CONSTANTIN BARBU 


d 


vn teki mamuenph mână lut 


Arhiva inneb a Merken E 
ghi ulm ci dat noa pirt Si da 


Urt هه‎ him 


MIFA EMINESCU 


imf Serie Ji; ÎN deu er 7» pei ade eet 
mir ik al ۱ emh mas da nam lê 


al zën dm SC ode? A ú T Pier perka 


ER 4 معا‎ mai هس‎ Ann وم باه‎ ens "e br as e 


Berlinale m clinic T LE ae je mer ne 
Matea , 4 rtr 
Aga dai A pru dem A لصوم‎ ort ach TOf 
Mainali ze & mu tx vd, câ me Ge 7 


۷ adlur- 
va pu wm Aen ° De s 
a Gf C e 
teg, P e A RA for 


SITECH 


CONSTANTIN BARBU 


CODUL INVERS 


Arhiva innebunirii si a uciderii 
nihilistului 


MIHAI EMINESCU 


„Oamenii învățați caută o armă desperatd in nihilism.” 
Mihai Eminescu 
4 decembrie 1888 


Sitech 


www.dacoromanica.ro 


Özenplarıl nr ai 
&D 


CODUL INVERS 


Arhiva innebunirii si a uciderii 
nihilistului 


MIHAI EMINESCU 


posedă, în volumul 1, câte un portret original inedit al lui Mihai Eminescu 


imaginat de un mare artist plastic pe numele lui Siviu Bârsanu. 


www.dacoromanica.ro 


CODUL INVERS 


Arhiva innebunirii si a uciderii nihilistului 


MIHAI EMINESCU 
I 


www.dacoromanica.ro 


Caietele Academiei Europene de Artă şi Ştiinţă „Mihai Eminescu” 
Caietele au fost fondate la 19 martie 2008. 


© 2008 Constantin Barbu 


Editura SITECH din Craiova este acreditată de C.N.C.S.1.S. din cadrul Ministerului Educaţiei 
şi Cercetării pentru editare de carte ştiinţifică. 


— ENet A 


THE INTERNATIONAL CERTIPICATION NETWORK 


Editura SITECH Craiova 
Str. Romul, Bloc T1, Parter 
Tel/fax: 0251/414003 


ISBN 978-973-746-949-6 
ISBN 978-973-746-950-2 


www.dacoromanica.ro 


CONSTANTIN BARBU 


Näscut in 1954. Absolvent al Facultätii de Filologie, 
Universitatea din Craiova (1974-1978). Bursier al Guvernului 
Francez (1977). Publicá primul articol in revista Ramuri. 
(1975).Debutul adevărat: Luceafărul si Bhagavad-Gita, in 
1976, 1977. 

Publicá prima carte, Rostirea esentialä. Eseu despre 
reamintirea Fiintei la editura Scrisul Românesc (1985), prefaţă 
de Marin Sorescu. O carte de metafizcă primită cu entuziasm şi 
generozitate de: Edgar Papu (în Flacăra), Adrian Marino (în 
Tribuna), Mihai Sora (în Ramuri), Anton Dumitriu si Dimitrie 
Stăniloae îi trimit autorului cuvinte cu totul aparte, în scrisori 
particulare. Constantin Noica scrie: „C.B. — excepțional de 
înzestrat pentru lucrări de erudiție si istorie literară”. Considerat 
„filosoful tinerei generaţii”. 

In 1989 publică O gramatică a fiinţei care este, de fapt 
Hestia. Incercare de a dezlega imaginea lumii, fragmente din 
transsistemul Marea Traversare a Vidului, lucrare cuprizând 
peste o sută de cărți, ce va fi tiparitá în 35 de volume. 

In 1991 la Editura Pontica, publică Eminescu. Poezie 
şi nihilism, teza unui doctorat nesfirsit. 

Editează, cel dintîi, Manuscrisele lui Mihai 
Eminescu (în facsimil), un Corpus eminescianum şi Opera 
transliterară — din care au apărut deja 25 de volume.Imaginat, 
la Păltiniş, împreună cu Noica, este cel mai mare proiect al 
culturii române: 541 de volume. O parte a proiectului o execută 
Academia Română, sub bagheta lui Eugen Simion. 

În 1991 primeşte, la Bruxelles, un Premiu internaţional 
pentru eseul L 'UniVers et le Vers. 

A publicat mai multe cărți de poeme: Zuzia regală, 
elegiile Absentei, Versiuni ale Vidului, Limba distrusă, Carte - 
despre singurătate, nebunie şi moarte. 

A publicat mai multe cărți de eseuri: Autoversiunea 
inextibilă, Căderea în Cosmos, Epekeina tes ousias. 

A tipărit cărți inedite de Cioran si Mircea Eliade. 

Cîteva dintre lucrările sale au fost traduse în italiană, 
franceză, suedeză. 
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Argument 


De ce trebuie dezväluite documentele secrete privind 
in-nebunirea, sacrificarea si uciderea 
nihilistului Mihai Eminescu? 


Incepem publicarea exhaustivä a documentelor, actelor, 
fotografiilor, textelor privind in-nebunirea, sacrificarea si 
uciderea nihilistului Mihai Eminescu, marele corpus al Codului 
invers urmänd sä se compunä din 10 volume, insumänd, asadar, 
peste 5.000 de pagini in quarto. 

Se vor publica memoriile regelui Carol I, fragmente din 
jurnalul sáu, din Insemnärile zilnice ale lui Maiorescu si din ale 
altor contemporani ai crimei. 

Se vor publica insemnäri in facsimil din Eminescu, 
gräitoare despre sacrificarea sa. 

In fiecare volum vor fi acte secrete din arhivele unor 
servicii ale tárilor europene. 

Vom recapitula legislatia epocii privind posibilitatea de 
sechestrare si de internare intr-un sanatoriu de boli mintale (Sutu 
etc.). 

Vom edita anastatic o serie de documente diplomatice 
capitale privind evenimentele cruciale pe care le-a traversat 
Eminescu in aceastä perioadä. 

De asemenea, am reeditat in facsimil Gramatica sanscritä, 
republicám traducerea din Lais, arheologia cronologizärii. 
Manuscrise de poeme din Eminescu, corespondentá, fragmente 
inedite din jurnale secrete, rapoarte si alte documente din 
Arhivele Casei regale a Romäniei, din Arhivele serviciilor 
secrete ale Austro-Ungariei, Germaniei, Rusiei etc. 

Vom interpreta toatá aceastá afacere ca ritual sacrificial 
care face din sacrificat, sacrificatorul nobil. 

Aceastá „afacere”, in care au participat impárati, regi, 
amici, dame, informatori, trädätori, plagiatori, homosexuali, 
agenti multipli etc., devine descifratoare pentru istoria Romäniei 
$i, un strop, pentru istoria Europei. 

Descifrárile şi dezvăluirile ne vor ajuta să înțelegem de ce 
şi atunci şi astăzi a fost aga si nu altfel. 

Cele 10 cărți ale Codului invers, de-a dreptul 
lysisphragidon. 


Constantin Barbu 
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Lada cu manuscrisele si cärtile lui Eminescu 


Mai este cu putinfä sä recompunem in integralitatea sa regalä risipita comoarä pe care 
Eminescu ne-a lásat-o intr-o ladä? 

Dacä mai este cu putinfä sä recompunem integral mostenirea eminescianä, atunci vom zice 
ca Noica: „Särbätoarea eminescianä n-a cuprins toatä obstea culturalä romäneascä, pentru cä sunt 
foarte putini cei ce stiu de ea“. 

Dar dacä nu vom fi in stare? Atunci ne vom aminti de intrebarea lui Cioran, scrisä undeva in 
Schimbarea la fală a României: „Ce a căutat aici acel pe care şi un Budha ar putea fi gelos?“ 

Să facem o arheologie a dezastrului, recapitulând ce s-a întâmplat după iunie 1883, când 
lada cu manuscrisele şi cărţile lui Eminescu a rămas la prietenul lui Simtion. De la Ober-Dobling 
(Viena), Eminescu, îngrijorat, îi scria lui Chibici, in 12 ianuarie 1884: „Iubite Chibici, )...( Ceea ce 
aş voi să ştiu de la tine este dacă cărţile şi lada mea sunt în siguranță și dacă pot spera să le mai 
revăd.“ 

În 20 octombrie 1884 îi scrie aceluiaşi Chibici: ,,...Nu am unde pune lucrurile mele, încât ar 
fi bine dacă-ai păstra tu încă câtva timp aşa-numita mea ladă, deși presupun că acest lucru nu e 
tocmai plăcut (...). Te rog dar să iei tu lada de la Simtion dacă nu mai e cu putință să stea acolo, 
până ce starea mea se va îndrepta, dacă este cu putință să se-ndrepte vreodată.“. 

Lada cu manuscrise şi cărți va ajunge la Maiorescu, toamna. 

La 29 noiembrie 1887, sora sa, Harieta, îi scrie Corneliei Emilian că Eminescu „are lipsă de 
cărți de citii, el a scris d-lui Maiorescu să-i trimeată biblioteca lui, dar până în prezent n-a primit 
nici un răspuns.“ 

În 27 februarie 1888, din nou, Harieta îi scrie Corneliei Emilian că Eminescu „e cam supărat 
pe domnul Maiorescu, că i-a scris recomandat, rugându-l foarte călduros pentru biblioteca lui și 
nişte manuscrise pe care ar voi să le bântuie. Si nici un răspuns n-a primit până acum. De-aş putea, 
Lag aduce cărțile din Bucureşti, însă cine ştie de mai sunt şi de nu sunt irosite de mult.“ 

Maiorescu n-a dat nici un răspuns şi le-a ținut în custodia sa aproape 20 de ani. 


Prima donaţie Maiorescu. 


În 25 ianuarie 1902, Maiorescu face prima donaţie: manuscrisele. 

lată scrisoarea de donaţie: „De la Mihail Eminescu posed — dăruite mie de dânsul în diferite 
ocaziuni — multe manuscrise, parte poezii publicate, parte încercări, fragmente si variante de poezii 
nepublicate, parte studii, traduceri şi articole în proză. Toate aceste manuscripte, aşa cum se află: în 
cărți cartonate, în caiete cusute şi în foi volante, vi le trimit alăturat și le dăruiesc la rândul meu 
Academiei Române, pentru a servi celor ce vor ocupa în viitor de cercetări mai amănunțite asupra 
vieţii şi activității marelui poet.“ 

Această primă donaţie a lui Maiorescu se întrupează în celebrele 44 de caiete: Mss 2254 
(896 p.), 2255 (970 p.), 2256 (116 p.), 2257 (992 p.), 2258 ( 526 p.), 2259 (734 p.), 2260 (658 p.), 
2261 (674 p.), 2262 (434 p.), 2263 (158 p.), 2264 (876 p.), 2265 (610 p.), 2266 (328 p.), 2267 (330 
p.), 2268 (114 p.), 2269 (156 p.), 2270 (328 p.), 2271 (240 p.), 2272 (240 p.), 2273 (142 p.), 2274 
(202 p.), 2275 A (330 p.), 2275 B(200 p.), 2276 A (686 p.), 2276 B ( 48 p.), 2277 (288 p.), 2278 
(166 p.), 2279 (234 p.), 2280 (70 p.), 2281 (288 p.), 2282 (292 p.), 2283 (310 p.), 2284 (134 p.), 
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2285 (370 p.), 2286 (186 p.), 2287 (192 p.), 2288 (100 p.), 2289 (178 p.), 2290 (178 p.), 2291 (144 
p.), 2292 (118 p.), 2306 (340 p.), 2307 (379 p.), 2308 (322 p.). 

La aceste 44 de manuscrise (donate de Maiorescu in 1902) se adaugä incä 6: 

Mss 1829 (330 p.), 3194 (94 p.), 3215 (108 p.), 4850 (128 p.), 5186 (54 p.), 5453 (124 p.). 

Se adaugá incá: 

Ms 357 II 30 Volumele I-III 

Gramatica sanscrită (572 p.) BCU laşi 

Ms 1183 (Caietul Roşu) (320 p.), 

BCU Cluj 

Ms 4246 (2 p.) BCU Cluj 

Apoi: 

Msse Corespondenţă inedită (ed. C. Zarifopol) 

Ms Prinţesa Elisabeta (încă inedit — pierdut?) 

Msse Arhive străine 

Msse Arhive româneşti 

Msse pierdute (dar culese si păstrate la de noi în fotocopii) 

Ms 10285 - „Devotamentul“ 

Ms „Criticilor mei“ (Freiburg) 

Ms Album (Turnu-Severin). 

Restul, până la 76 sunt manuscrise inedite. 


Celor 44 de caiete li se adaugă 6 manuscrise extra — Maiorescu: 

Ms. 1829 (achiziţionat 5 iunie 1902) 

Ms. 3194 (achiziţionat 9 noiembrie 1904) — un poem de 4 versuri 

Ms. 3215 (achiziţionat în 9 noiembrie 1904) 

Ms. 4850 (miscelaneu, editat de noi, în facsimil) 

Ms. 5186 (miscelaneu, achiziționat în 1919, 1950, 1958, editat de noi, în facsimil) 

Ms. 5453 (traducerea piesei Lais, achiziționat în 26 ianuarie 1942). 

Acestor 50 de manuscrise ce se află în Biblioteca Academiei Române li se adaugă: 

Ms. 357 II 30 (I-III), 3 caiete în care Eminescu traduce 192 de paragrafe din Gramatica 
sanscrită a lui Bopp şi 4 litere din Glosarul comparativ al lui Bopp (caiete editate de noi în 
facsimil). Cele 3 caiete se află la B.C.U. „Mihai Eminescu“, laşi. 

Ms. 1183, Caietul Roşu, dăruit Mitei Kremnitz (editat şi de noi, în facsimil), aflat la B.C.U. 
Cluj. 

Ms. 4246, de numai 2 file, (editat de noi, în facsimil), aflat la B:C:U., Cluj. 

Celor 55 de manuscrise li se adaugă 93 de scrisori adresate de Eminescu, Veronicăi Micle, 
editate de Christina Zarifopol — Illas. 

Manuscrise din arhive românești şi străine. 

Manuscrise pierdute (dar existente în copii). 

Manuscrisul Crizicilor mei (aflat la Freiburg). 

Versurile din Album (aflat la Biblioteca municipală din Turnu-Severin) 

Rândurile eminesciene din Manuscrisul 10285 (cu piesa Devotamentul, la Muzeul Literaturii 
Române) 

Manuscriptul Prințesa Elisabeta, dăruit de Titu Maiorescu în 3/16 aprilie 1912. 

Iată mărturia lui Maiorescu, din Însemnări zilnice, ms. 3665, f.63.v.: „marti, 3 /16 apr. 1912. 
Le cer voie (lui Ferdinand și Mariei) să dăruiesc Prințesei Elisabeta un manuscript al lui Eminescu.“ 
Apoi, peste trei zile: 6/19 aprilie 1912. La gară erau şi prințul Ferdinand, prințesa Maria, prințul 
Carol şi prinţesa Elisabeta, care-mi trimisese astăzi o caldă scrisoare de mulțumire fiindcă i-am 
dăruit un manuscris al lui Eminescu“. 
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A doua donatie Maiorescu: 


In 28 mai 1904, Maiorescu face a doua donație: cărți şi manuscrise din lada poetului. 

În Procesul verbal al Academiei Române stă scris: „Dl. T. Maiorescu prezintă în dar 25 
volume manuscripte si 72 de volume şi broşuri tipărite, rămase din biblioteca părintelui d-sale, Ioan 
Maiorescu, zicând că ele nu pot avea un loc mai bun şi o mai bună întrebuințare decât în biblioteca 
Academiei“. 

Iuliu Tuducescu va întocmi Lista manuscriptelor dăruite Academiei Române de dl. Titu 
Maiorescu (o reproducem exact, indicând între paranteze cotele actuale): 


l. 


„Colectiune de poezii populare si lirice, între cari: „Istoria a unue vetiaz anume 
Doncilö“,- „Cântecul lui Stefan Vodă cu a lui Constantin Vodă când l-au tăiat 
împăratul cu cinci beizadele a lui. S-au sfârşit la 1809 Mai 24“, „Gromovnic a 
împăratului Iraclie ce au fost cetitor de stele... “.-La sfârşitul volumului se află câteva 
poezii greceşti — Sec.XIX, in-8°, p. 206. (Ms. rom. 3078) 


2. Psaltichie romineascä. Sec. XIX, in-4?. (Ms. rom. 3249) 

3. „Ritoricä“, Sec. XIX, in-4°, pag. 145. (Ms. rom. 3143) 

4. „Mărturie pentru sfântul Calist, al lui Meletie al Athinilorü din Biséricésca istorie“. 
Scris la 1796 de Theofan monahul. Sec. XVIII, in-4. (Ms. rom. 2799). 

5. ,Proimion a lui Neofit Peloponisanul ierodiaconul si marele dascălă alû 
Bucureştilorii“, Sec. XIX, in-4*, foi 78 (Ms. rom. 3097). 

6. „Theatron politicon“. Tomul al treilea. Sec. XIX, in-4°, pag.215. (Ms. rom. 3141) 

7. „Elisaveta sau cei surgunifi in Săberiia. S-au prescris în oraşul Nicolaev în anul 1830 
de Alexandru Rogculescu*. Sec. XIX, in-4?. (Ms.rom. 3142) 

8. „Cuvânt pentru viitoare giudecatä şi pentru sfârşitul lumii . 1815.“ - Sec. XIX, in-4°. 
(Ms. rom. 3010). 

9. „Tretaj pentru tihnologhiia etimologhii. Theofan, 1810“. „Bunele näravuri“, 1812, 
Theofan loanu. „Invätäturä in scurt pentru crestinätate“. — Sec. XIX, in-4°. (Ms. 
rom.3051). 

10. „Psaltichie románeascá si greceascä“. Sec. XIX, in — 4°. (Ms.rom.3012). 

11. „storia lui Gil Blas de Santilana. Carte a septe. Am sfärsit tälmäcire, 1843 Mart. 25, 
Socola.“. Sec. XIX, in — 4°, pag. 3384296. (Ms. rom. ue 

12. „Provoslanică învăţătură adecá Bogoslovie creştinescă“. — Sec. XIX, in — 4°, foi 146. 
(Ms. rom. 2792) 

13. „Carte ce să numeşte Zábava fandasiei. S-au scris acum... tomul I in anii... 1802“. — Sec. 
XIX, in 4°, foi 118. (Ms. Rom. 2798). 

14. Colectiune de poezii, cântece româneşti — Sec XIX, in 4°, foi 177. (ms. rom. 3153) 

15. „Besericesca istorie“. Tomul I, 1838. „Scrisă de Medelniceriul Gheorghie Vrabie când 
învăţa în Seminaria Socolei — Sec. XIX, in 4°. “(Ms. rom. 2984) 

16. Istoria evului mediu, se numeşte Istorie de obşte a lumii. Scrisă în Seminariul Socola la 
1823, de loan Nanu — Sec. XIX, in — 4°. (Ms. rom. 2791) 

17. „Viața pré cuviosului părintelui nostru Vasilie cel nou, scrisă de Grigorie ucenicul 
lui... “. Scrisă cu cheltuiala Arhimandritului Chiril Nemtanul, egumenul m-rii Răşca, la 
anul 1799. „A sfântului pre cuviosului părintelui nostru Theodor ce au fostă si 
Episcopi Edesului capete a faptelor celor bune“. — Sec. XVIII, in — folio. (Ms. rom. 
2775) 

18. „Tomul al doile in folio a lui Iliodor “. S-au scris de Grigori Hudici pisaru ot 
Episcopia Romanului la velet 1784. Sec. XVIII, in — fol., foi 97. (Ms. rom 2774) 

19. „Cărticică sfătuitoare pentru păzire celor cinci simţuri şi a nălucirei minţii şi a inimii... 
s-au tălmăcit la 181%“. Sec. XIX, in — folio, pag. 491. (Ms.3074) 

20. „Pentru pustietate sau săngurălate “, din cartea ce să numeşte رر‎ Oczentie ". S-au scris la 


1779 de Gheorgache vel Clucer — Sec. XVIII, in - fol., pag 228 (Ms. 2773) 
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21. „Geografie a tuturor stäpänilor dupá alfavita^. Scrisä in anul 1834 de loan proin 
eclisiarh — „Jurnalul mergerii boerilor deputati în Țarigrad la anul 1822". Sec.XIX, in 


fol, pag 227. (Ms.rom 2771) 
22. „Theatron politicon, adică priveliște politiciascä“. S-au scris de lanachi Rugi(nă) la 


leat 1787. Sec. XVIII, in - fol., pag 152. (Ms. rom. 2770). 

23. „Enhirid adecä minelnic al dreptslävitoriului hristian. Scris grecește de Alexandru 
Sturza, tipărit in Petrupoli, si hărăzit sfintei sobornicesti şi apostoleşti beserici a lui Hs. 
1828“. Sec. XIX, in fol. Pag. 242. (Ms. rom. 2772) 

24. „Hronograful sfintului Dimitrie Rostovschi" — „A lui Iliodorü Istorie ethiopenescă. 
Carte 6.*. Scris de Grigorie Cumpänä cântăreţul la anii 1811 în sf. Episcopie 
Husului.”. Istoriia Aretusii si a împăratului Iraclie tatăl său” — „Viaţa si petrecere a 
celorü dentru sfinţi cuvioşi părinţii noştri Varlaam si losaf Indianiilor“. Au scris-o 
Grigorie, fiul răposatului Ierimie Cumpänä den sat Procreca, ținutul Vasluiului, la anii 
1814“ — Sec. XIX, in fol. (Ms. rom. 2769). 

25. „Intämplärile lui Tilimah, fiiul lui Odiseü. Carte 6.“ — Sec. XVIII in - folio. (Ms. rom. 


2760).* 


Savantul Alexandru Elian, in Eminescu gi vechiul scris románesc, a stabilit concordanta 
(relevánd identitatea) dintre manuscrisele din lista Maiorescu $i manuscrise din Gaster: 
„Ms. Rom. 2773 (nr.20 Maiorescu) — ms. D Gaster 
Ms. Rom. 2774 (nr. 18 Maiorescu) — ms. F Gaster 
Ms. Rom. 2775 (nr.17 Maiorescu) — ms. G Gaster 
Ms. Rom. 2769 (nr.24 Maiorescu) - ms. H Gaster 
Ms. Rom. 2798 (nr.13 Maiorescu) — ms. I Gaster 
Ms. Rom. 3010 (nr. 8 Maiorescu) — ms. J Gaster 
Ms. Rom. 2799 (nr. 4 Maiorescu) - ms. E Gaster“ 


Gramaticianul M. Gaster, bun prieten cu Eminescu, a folosit in lucrärile sale: Literatura popularä 
română (Bucureşti, 1883) şi Chrestomatie română (volumul I-II, Leipzig, Bucureşti, 1891) — 
manuscrise aparținând poetului. 


Lista lui Gaster ne indică următoarele manuscrise: 
A. „Tetraevanghel, ca. 1550-1675, in-16°, 330 foi paginate (Chr.I, p. 194-196). 
B. Codex miscellaneus, din 1692, in-4 (Chr. I, p. 295-307). Cuprinde: 
a. Cozma: Amartolon sotirie adecă: mântuirea păcătoşilor — No. 1, 94 foi pag. Foile 1- 
2 lipsesc. 
b. Partea trei pentru mântuire păcătoşilor. Dintre cele piste fire... minuni a prea 
sfintei... ficioare Martiiai. = No. 2, fol. 1a — 86a (si în Lit. pop., p. 119-120 şi p. 431, 
unde se dă data: 1693). 
c. Viiata şi spupere (sic) petrecerii minunilor a prea cuviosului părintelui nostru Vasile 
cel nou... = No.2,fol. 86b-124. [Foile 101-110 de două ori] (şi în Lit. pop., p. 439). 
d. Scrisoare de'nvátáturá pre cuvioşilor... părinţi... = No. 3, 133 foi paginate. 
C. Hronograf, din 1760, folio, defect 505 foi nepaginate (Chr. II, p. 70-74 şi Lit. pop., p. 262 şi 
p. 568, care au data: 1757) 
D. Ocsisteri, din 1779, defect, foaia întâia cu titlu lipseşte, V nepaginate + 228 pagini paginate 
(Chr. II, p. 46-49 — manuscrisul 2273) 
E. Descoperirea sfintei liturghii, „de pe la sfârşitul secolului XVIII... manuscrisul e defect la 
sfârşit“, (Lit. pop., p. 446 — manuscrisul 2799) 
F. Iliodor, msl „de pe la sfârşitul secolului XVIII“ (Lit. pop., p. 128 — manuscrisul 2774) 
G. Viața şi minunile preacuviosului părintelui nostru Vasile cel Nou..., de la începutul sec. XIX 
(Lit. pop., p. 439 — manuscrisul 2775) 
H. „Miscelaneu, sec. XIX, cuprinzând, între altele“: 
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a. lerocrit si Aretusa, ca. 1800, fragment 6 foi (Chr. II, p. 178 si Lit. pop., p. 129, care 
dă data: 1812). 
b. A lui Iliodor istorie ethiopiceascä. Codex miscell., copie din ca. 1813, folio, fol. 1- 
73=cap. VI-X (Chr II, p. 88 si 92-93) 
c. Varlaam şi loasaf, copie din 1814 (Lit. pop., p. 35; 40; 42, n.1; 44, n. 4 si o menţiune 
in Chr. I, p. 129 — manuscrisul 2769) 
1. Cartea ce să numeşte zäbava fundasiei...1802, tom. I, 4? nepaginate + 117 foi paginate + 1 
scará (Chr. II, p. 195-198 — manuscrisul 2798) 
J. Cuvânt pentru viitoarea giudecatd... 1815, in — 4°, pagini nepaginate (Chr. II, p. 216-219 si 
Lit. pop., p. 442 — manuscrisul 3010). 


În lada lui Eminescu s-au mai aflat următoarele manuscrise: 2791, 2775, 2774, 2771, 2770, 
3078, 2773, 3275, 3249, 3141, 3194, 3097, 2772, 2769, 2760, 2867, 3010, 3074, 2984, 3051, 
3167, 2792, 2798, 2799, 3142, 3012, 3215, 2283 şi nu numai acestea. 


A treia donație: 


A treia donaţie este donația de cărți din biblioteca lui Eminescu si se datorează lui Matei 
Eminescu. Temporal vorbind, donația lui Matei Eminescu e cea dintâi — în 1895 şi ea se 
îndreaptă către Fundaţia Universitară din Bucureşti. S-au oferit 37 de titluri, având 142 de 
volume, dar s-au acceptat doar 16 titluri, având 52 de volume. 

Matei Eminescu a anexat scrisorii către fundaţie următorul tabel: 


Din donația lui Matei Eminescu, fundaţia universitară a preluat 16 titluri, având 52 de volume. 

lată lista: 

1. Schlosser (Fr. Chr.) — Weltgeschichte für deutche Volk. Oberhauser und Leipzig 1870-1875 
—18 volume. 

2. Rotteck (Karl von) — Allgemeine Geschichte von Anfang der historischen. Kenntniss bis auf 
unsere Zeiten. Braunschweig 1863, legatä in 7 tomuri — 11 volume 

3. Duruy, Victor — Histoire sainte d'aprés la Biblie, Paris 1865 — 1 volum 

4. Montesquieu — Oeuvres complètes. Paris 1865 — 3 volume. 

5. Laurian, A. Treb. si Nicolae Bálcescu — Magazinu istoricu pentru Dacia. Bucuresti 1845- 
1847 legate in 2 tomuri — 4 volume 

6. Toussenel A. - L'ésprit des bétes. Zoologie passionelle. Paris 1858 — 1 volum 

7. Blaise Pascal — Oeuvres complétes. Vol. 2, Paris 1860— 1 volum 

8. Ségur Compte de Histoire romaine. Vol. 1,2, Paris 1858 — 2 volume 

9. Thiérs A. — Waterloo. Paris 1862 — 1 volum 

10. Wimpfen, Général de, — Sedan, Paris 1871 — 1 volum 

11. Poujoulat M. — Histoire de la Révolution française. Tours 1866, v. I, II — 2 volume 

12. Crüger, Dr. Johannes — Schule der Physik. Leipzig 1880 — 1 volum 

13. Stóckhardt, Dr. Julius - Die Schule der Chemie. Braunschweig 1881 — 1 volum 

14. Dammer, Dr. Otto — Lexikon der angewandten Chemie. Leipzig 1882 — 1 volum 

15. Bluntsch — Allgemeines Statsrecht. München 1868 — 2 volume 

16. Balbi Adrian — Allgemeine Erdbeschreibung. Wien 1883 — 2 volume. 


In biblioteca lui Eminescu se mai aflau următoarele cărți: 


Georges Weber (Histoire Universelle, 9 volume) 

Arthur Duc de Welington (Histoire critique du pasagge des Alpes par Annibal Barca, 2 volume) 
Le Compt de Ségur (Histoire Romaine, 2 volume) 

Millot (Éléments d'histoire générale ancienne et moderne, 16 volume) 

Christoph Schlosser (Geschichte der alten Welt, 5 volume) 
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Victor Duruy (Histoire des Hébreux, 1 volum) 
Ioan Mándinescu (Elemente de Istoria Universalà, 3 volume) 
- Francois Voltaire (Histoire de Charles XII, 1 volum) 
M. Poujoulat (Histoire de la Révolution Française, 2 volume) 
Mihail Kogálniceanu (Letopisitiile Moldo-Valachiei, 3 volume) 
Géneral de Wimpfen (Bataille de Sédan, 1 volum) 
Laurian si Bálcescu ( Istoria Románilor, 4 volume) 
G. Rothan ( Les origines de la guerre de 1870, 1 volum) 
Joseph von Aschbach (Über Trajans steinerne Donau Brücke, 1 volum) 
M.N. Bouilett (Dictionnaire Universel d'histoire et de Géographie, 1 volum) 
Malte Brun (Précis de la Géographie Universelle, 7 volume) 
Traugot von et Bromme (Neueste Karte der Erde, 1 volum) 
J.J. Rousseau (Oeuvres Complétes, 6 volume) 
Charles Montesquieu (Grandeur et décadence des Romains, L'éspirit des Lois, 3 volume) 
Balzac (Lettres de Balzac, 2 volume) 
Buffon (Traité de Zoologie, 1 volum) 
Dammer (Lexikon der angewandten Chemie, 1 volum) 
Blaise Pascal (Oeuvres Complétes, 2 volume) 
Crüger (Schule der Physik, 1 volum) 
A. Briot (Traité de Géométrie, 1 volum) 
Ch. Tamier (Traité d’Algebre, 2 volume, Traité de Trigonométrie, 1 volum) 
Lubsen (Ausfürhliches Lehrbuch der Arithmetik und Algebra, 1 volum) 
Bertrand (Traité 0 Arithmétique, 1 volum) 
Si nu numai acestea. 
De ce sá fi stat comoara lui Eminescu in obscurá eclipsä? De ce sá fi fost Eminescu un ins 
abandonat, ein aufgegeben Mensch, cum însuşi spunea? 


Proiectul National „Mihai Eminescu“ este cel mai incredibil monument al culturii románe 
$i se va realiza prin tipárirea a 541 de cárti. 

Proiectul National ,Mihai Eminescu* (gándit de Noica — Barbu), coordonat de 
Academicianul Eugen Simion, se va tipäri sub egida Academiei Románe, prin conlucrarea Fundatiei 
Nationale pentru Ştiinţă şi Artă (Preşedinte, Acad. Eugen Simion, Preşedinte executiv, Maya 
Simionescu) cu Fundaţia Europeană „Mihai Eminescu“ (Preşedinte, Prof.univ. dr. lon Deaconescu, 
Preşedinte executiv, Constantin Barbu). 

Proiectul Naţional „Mihai Eminescu“ se compune din şase domenii: 


1. Manuscrise de facsimilat — 46 volume (vol. I-XXIII + alte 23 vol.) 
2. Manuscrise de transliterat — 86 volume (63 + 23 volume) 

3. Opere Complete — 50 volume 

4. Comentarii la Eminescu — 50 volume 

5. Corpus eminescianum — 50 volume 

6. Biblioteca salvatá — 239 volume 


1. Manuscrisele de facsimilat 
De peste 100 de ani, manuscrisele lui Eminescu zac si putrezesc. 

Iorga scria: „Nici un ránd din Eminescu nu trebuie sá rämänä nepublicat“. 

Călinescu scria: „Nu-i nimic de făcut decât să fie reproduse în întregime“. 

Noica scria: „E un miracol că-l avem (pe Eminescu), păstrat întreg în chipul lui interior, în 
44 de manuscrise. Va fi un alt miracol când îl vom reda vieţii, cu o clipă înainte de a se stinge a 
doua oară, în cele peste 7000 de file ce putrezesc“. 

Iorga, Călinescu şi Noica au scris şi nimic nu s-a întâmplat. 
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Dar iatä lista manuscriselor, cu numärul de pagini. E prima donatie Maiorescu, din 25 
ianuarie 1902: 


Mss 2254 (896 p.), 2255 (970 p.), 2256 (116 p.), 2257 (902 p.), 2258 ( 526 p.), 2259 (734 
p.), 2260 (658 p.), 2261 (674 p.), 2262 (434 p.), 2263 (158 p.), 2264 (876 p.), 2265 (610 p.), 2266 
(328 p.), 2267 (330 p.), 2268 (114 p.), 2269 (156 p.), 2270 (328 p.), 2271 (240 p.), 2272 (240 p.), 
2273 (142 p.), 2274 (202 p.), 2275 A (330 p.), 2275 B(200 p.), 2276 A (686 p.), 2276 B ( 48 p.), 
2271 (288 p.), 2278 (166 p.), 2279 (234 p.), 2280 (70 p.), 2281 (288 p.), 2282 (292 p.), 2283 (310 
p.), 2284 (134 p.), 2285 (370 p.), 2286 (186 p.), 2287 (192 p.), 2288 (100 p.), 2289 (178 p.), 2290 
(178 p.), 2291 (144 p.), 2292 (118 p.), 2306 (340 p.), 2307 (379 p.), 2308 (322 p.). 

La aceste 44 de manuscrise (donate de Maiorescu in 1902) se adaugä incä 6: 

Mss 1829 (330 p.), 3194 (94 p.), 3215 (108 p.), 4850 (128 p.), 5186 (54 p.), 5453 (124 p.). 

Se adaugä incä: 

Ms 357 II 30 Volumele I-III 

Gramatica sanscrită (572 p.) BCU Iaşi 

Ms 1183 (Caietul Roşu) (320 p.), 

BCU Cluj 

Ms 4246 (2 p.) BCU Cluj 

Apoi: 

Msse Corespondenţă inedită (ed. C. Zarifopol) 

Ms Prinţesa Elisabeta (încă inedit — pierdut?) 

Msse Arhive străine 

Msse Arhive româneşti 

Msse pierdute (dar culese şi păstrate la de noi în fotocopii) 

Ms 10285 — „Devotamentul“ 

Ms „Criticilor mei“ (Freiburg) 

Ms Album (Turnu-Severin). 

Restul, până la 76 sunt manuscrise inedite. 


Împreună cu cele 63 de manuscrise stiute (tipărite in vol. I-XXIIT) se vor tipări încă 23 de 
manuscrise inedite, aflătoare, şi ele, în vestita ladă a lui Eminescu. 

Aşadar, 63 msse + 23 msse = 86 msse. 

Cele 63 msse (îngrijite de către Eugen Simion) se vor tipări în volumele I-XXIII. Celelalte 
23 msse inedite se vor tipări în alte 23 de volume. Deci: 46 volume (63 msse în vol. I-XXIII + 23 


msse în alte 23 vol.). 


2. Manuscrisele de transliterat 

Transliterarea se face pagină pe pagină, cuvânt cu cuvânt. 

Avem descifrate toate textele germane, s-au corectat greşelile de sanscrită şi greacă veche. 
Tipărim în transliterare 63 manuscrise edite + 23 manuscrise inedite. 


3. Opere complete 
Operele complete, în 50 de volume, trebuie să corecteze ediția academică întemeiată de 


Perpessicius, în care se află peste 100.000 de greşeli, unele capitale. 

Câteva exemple: Luceafărul se va tipări într-o variantă maximală (culeasă din 10 
manuscrise), mai bogată cu 23 de strofe plus strofa finală. Sărmanul Dionis se va tipări corectat 
(faţă de editarea din Convorbiri literare), Scrisorile se vor tipări fără erori, Scrisoarea V (Dalila) se 
va tipări corect după varianta din Ms. 5186 (la care Perpessicius nu putuse avea acces, la vremea 


cuvenită). 
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4. Comentarii la Eminescu 
Comentariile, in 50 de volume, au fost elaborate, timp de 7 ani, impreunä cu Constantin 


Noica si se aflä in posesia noasträ. 


5. Corpus eminescianum 
În aceste corpus se tipăresc anastasic cărţi si lucrări traduse integral sau partial; cărți 


excerptate de Eminescu, ca de exemplu: Burnouf (Introducere ín istoria Budhismului indian), Bopp 
(„Gramatica sanscrită“ si „Glossarium comparativum"), Kant (Kritik der reinen Vernunft, ediţia I), 
Leskien (Gramatica slavonă), Schopenhauer („Versuch über das Geistersehn“, „Satz von Grunde"), 
Nicodim Aghioritul, Oxenstierna, Vasile cel Mare, Maxim Mărturisitorul, Grigorie Palamas, 
Dionisie Areopagitul, Isaac Sirul, Grigore Sinaitul etc. 


6. Biblioteca salvată 
În lada lui Eminescu existau, după documente certe, următoarele cărți: 

Christoph Schlosser (Weltgeschichte, 18 volume), Karl von Rotteck (Allgemeine Geschichte, 11 
volume), Georges Weber (Histoire Universelle, 9 volume), Arthur Duc de Welington (Histoire 
critique du pasagge des Alpes par Annibal Barca, 2 volume), Le Compt de Segur (Histoire 
Romaine, 2 volume), Millot (Elements d’histoire generale ancienne et moderne, 16 volume), 
Christoph Schlosser (Geschichte der alten Welt, 5 volume), Victor Duruy (Histoire des Hébreux, 1 
volum),M.A. Thiérs (Waterloo, 1 volum), César Cantu (Histoire Universelle, 24 volume), Ioan 
Mändinescu (Elemente de Istoria Universalá, 3 volume), Frangois Voltaire (Histoire de Charles XII, 
1 volum), M. Poujoulat (Histoire de la Révolution Française, 2 volume), Mihail Kogălniceanu 
(Letopisiţiile Moldo-Valachiei, 3 volume), General de Wimpfen (Bataille de Sedan, 1 volum), 
Laurian gi Bálcescu ( Istoria Románilor, 4 volume), G. Rothan ( Les origines de la guerre de 1870, 1 
volum), Joseph von Aschbach (Über Trajans steinerne Donau Brücke, 1 volum), Adrian Balbi 
(Allgemeine Erdbeschreibung, 2 volume), M.N. Bouilett (Dictionnaire Universel d'histoire et de 
Géographie, 1 volum), Malte Brun (Précis de la Géographie Universelle, 7 volume), Traugot von et 
Bromme (Neueste Karte der Erde, 1 volum), von Bluntschli(Allgemeines Statsrechts, 2 volume), 
J.J. Rousseau (Oeuvres Completes, 6 volume), Charles Montesquieu (Grandeur et décadence des 
Romains, L'éspirit des Lois, 3 volume), Balzac (Lettres de Balzac, 2 volume), Stóchardt (Schule 
der Chemie, 1 volum), Buffon (Traité de Zoologie, 1 volum), Dammer (Lexikon der angewandten 
Chemie, 1 volum), Pascal (Oeuvres Complétes, 2 volume), Crüger (Schule der Physik, 1 volum), 
Briot (Traité de Géométrie, 1 volum), Tamier (Traité d’Algebre, 2 volume, Traité de Trigonométrie, 
1 volum), Lubsen (Ausfürhliches Lehrbuch der Arithmetik und Algebra, 1 volum), Bertrand (Traité 
d'Arithmétique, 1 volum), Kant, Schopenhauer, Bopp, Leskien, Burnouf , Finck etc. (Vezi, între 
altele, Stoica, Biblioteca lui Eminescu). 
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EMINESCIANITATEA 
Poezie si nihilism 


Anatomia prezentei 
Cuvintul ce exprimä adevärul 


Ce-nsemna pentru Eminescu „cuvintul” afläm dintr-o insemnare din ms. 2275 B; acolo 
poetul noteazä: „Cuvint [...] — vine de la conventus, adunare de oameni”. E datoria noasträ sä 
intrebäm, mai departe, ce inseamnä conventus si de unde vine el? Limbajul este ancilar sensului, a 
cărui insistență ontologică nu o putem dezvălui decît prin repotentarea verbului. Cäutind să 
repotenfám, nu facem altceva decit să căutăm să reamintim (sau să regăsim) marile metafore pe 
care le păstrează tema G"EN - (G"EM-, G" A-). Vom începe prin a spune că există aoristul vedic 
agamam şi perfectul jagama, ‚eu am venit”, şi prin a reaminti că în traducerea Gramaticii sanscrite 
mici Eminescu, intilnea verbul gam, „a merge”, care „se uneşte cu ni, de ex. nigantum santim = a 
intra în repaos sau a merge de desupt ” (Din acelaşi verb gam derivă şi substantivul jati care 
înseamnă „lume ”.) „Cuvintul” are, în primă instanță, legătură cu „lumea”, „adunarea de 
oameni”, „repaosul” şi prezența maximului. Latinescul conventus e din familia lui „conueniens” 
(care se acordă cu, convenabil), „coneunienter” (în acord cu); important este, pentru şirul 
gindurilor noastre, conuenientia (acord, conformitate) care, pare-se,a fost creat de Cicero pentru 
a traduce homologia, symphonos şi sympatheia.! 

Întrebăm acum ce înțelegea Eminescu prin adevăr dacă nu o concordanţă dintre ce spune şi 
lucrul denumit? Nu oare în puterea de a pune în acord spusul (exponere) şi lucrul consistă esenţa 
adevărului? 

Însemnarea despre conventus se află la fila 93 a ms. 2275 B. În acelaşi Caiet eminescian 
citim, cu cîteva pagini mai în față, o însemnare uimitoare: „Multimea potnţială a motivelor care-l 
pot determina voința [omului, n. ns.] constituie însă tocmai esența judecății şi a inteligenţei, şi 
fiindcă inteligența e cuvîntul, de aceea voința e cuvîntul. Şi fiind cate de volitiune sunt ultima 
rădăcină a Universului, de aceea volifiunea e cuvîntul — cuvîntul, Dumnezeu” (ms. 2275 B, f. 73). 
Motivația — ca a treia formă a cauzalitäfii (cum ştim că Eminescu din Staz vom Grunde, VII, 43) 
dirijează viaţa şi poate fi astfel ultima rădăcină a universului. Eminescu pare a exprima, aici, 
voința recunoscută în subiectul volitiei, der Grundstein meiner ganzen Metaphysik. Das Wort „Ich” 
— cuvîntul „Eu” — este „nodul lumii” în care îşi găsesc identitatea subiectul volifiei şi subiectul 
cunoașterii. 

Dar care ar putea fi adevărul cuvîntului ce exprimă adevărul? Ne amintim, din Criticilor 
mei, aceste versuri: 

„Doruri vii şi patimi multe 
Ca şi flori în poarta vieții, 
Bat la porțile gîndirii, 
Toate cer intrare-n lume, 
Cer veşmintele vorbirii.” 


! A. Emout, A. Meillet, Dictionnaire etymologique de la langue latine, Paris, Libraire C. Klincksieck, 1967, p. 720. 
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Dureri si suferinte incearcä sä intre in lume. Dureri si patimi cer vegmintele cuvintului. 
Su(b)ferinta este infernul adevărului; numai subiectul autentic „suportă Universul” care intră in 
lume si în prezenţă prin veșmintele cuvîntului. Cuvîntul: contentus — el aduce pe lume. Ca acel 
cuvînt primordial al Demiurgului: 

„Jar tu, Hyperion rămii 
Oriunde ai apune... 

Cere-mi cuvîntul meu dentii - 
Să-ţi dau înţelepciune?” 

Dacă acest cuvînt primordial este subinteles „Fiat lux”, atunci Demiurgul înţelege 
înțelepciunea (sophos, saphes = lumină) ca iluminare în consens cu lux, lumină (lumen, de unde se 
naşte: „lume ” şi cu verbul fieri („a fi”, „a deveni”, „a cădea” în lume). Acea ultimă rădăcină a 
Universului era ființa, aşa cum o presupune verbul fieri (raportat la tema BHEU-, „a creşte”, „a 
fi”, alături de bhäva şi physis). Cuvîntul prim lasä-sä-fie-fiinta lumii. Între räminerea lui Hyperion 
ca stare ce durează, ca păstrare a Fiinfei ca esenţă şi lumina Fiinfei fiind în lume (în lumina 
verbului fieri) este diferența dintre a fi în chip esenţial şi a de-veni în lume. De cine să atirne oare 
de-venire şi con-venire? Cuvîntul pare a nu exprima decit adevărul dorurilor si patimilor care cer 
intrare în lumea devenirii. 


Silaba nemuritoare 


„Fragmentul evocă un foc de artificii care proiectează vocabularul uman, eliberat de 
gravitația sa, dincolo de propriul sens, permitindu-I să spună mai mult decit ne spune”. Pentru 
romantici, precum pentru presocratici (din vicisitudine istorică, adesea), pentru un gnostic ca 
Saint-Martin, traducătorul lui Jakob Bóehme pentru Angelus Silesius, or Nietzsche, fragmentul este 
gravid de transcendenta tot atit cît Marea Operă a alchimistilor. Picäturile de polen, cum le numea 
Novalis - Blutenstaub - pot rivaliza cu acea „operă totală”, Gesamtkunstwerk. „Problematica 
fragmentului - scrie Gusdorf in Fondaments du savoir romantique - este solidară viziunii 
antropomorfice a lumii. Există o corelaţie implicită între extremele opuse ale compoziției, care 
fugurează pe de o parte opera totală, Gesamtkunstwerk, capodopera globală, care ar transgresa 
frontierele între arte şi. discipline, Marea Operă a alchimiei estetice - si, pe de altă parte, 
fragmentul , opera în miniatură, miniaturizarea creaţiei, care încearcă să exprime totalitatea prin 
reductie, în clipa cînd fisneste scinteia gîndirii”. Ce altceva este, la Eminescu, Memento mori faţă 
de un rind ca acesta: ,, Unda ce-şi mînă trecutu-n viitor”? Or Eminescu gîndea că „alchimia 
căutînd aur ştia că elementele sunt numai o scară de stări a uneia şi aceleiaşi materii”, aşa cum 
literele, silabele, cuvintele sunt numai o scară de stări ale unuia si acelaşi nedesävirsit poem al 
Fiintei., 

Fie o operä totald, fie un fragment, fie chiar o silabá - precum este nemuritoarea silabá Om 
- toate încearcă să cuprindă necuprinsul. Prinzind ele fiinţă din scinteia unei gindiri ne înfiinţate, 
încearcă mai departe să prindă Fiinţa. Cuvintele omului duc, mai departe, lupta pentru 
cuprinderea, în locul omului. 

Silaba este, pentru simbolismul gnostic indian, o „esenţă secretă”, o „sämintä” a Lumii şi 
această silabă nemuritoare reproduce mai real decît imaginea emanafia cosmică şi disoluția 
universală, deopotrivă. Totul şi toate, întreaga scara lumii sunt conținute în „matricea primordială 
printr-o schemă alfabetică precisă şi subtilă”. Astfel, în Tantrasâra, puterea de emanatie, 
apartinind aspectului anuttara, este usportul literal a trei forme ale gîndirii, şi anume: 

a) forma atomică numită anava care este „forma punctului de repaos al gîndirii "; 


? M. Eminescu, Poezii, Ediţie critică de D. Murärasu, Ed. Minerva, Bucureşti, vol. II, p. 147. 
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b) forma eficientă, numită shakta care contine caracterul iluminatoriu al „gîndirii 
coesentiale”: 

c) atreia formá ce se cheamä sambhava si rezidä in „resorbtia (pralaya) gindirii”. 

O citire ontologicä a „silabei silabelor” ne reveleazä cä in silaba AUM, fonemul A 
înseamnă Asti, „existenfa”, U este Utpatti, adică „nagterea”, iar M reprezintă cuvîntul Mrtyu, 
„moartea”. 

Eminescu putea cunoaşte secretul silabei Om din Yoga tainei regeşti, cartea a noua a 
Bhagavad-Gitei, astfel numită. Aici, Bhagavat spune: „Eu sunt tatăl acestei lumi, muma, 
orînduitorul, străbunul, ceea ce trebuie cunoscut, mijlocul de purificare, silaba [sacră] Om, Rk 
Samam şi Yajus”. Silaba sacră se află prezentă în întreitul nume al lui Brahman, Om tat sat, acesta 
fiind compendiul întregii ontologii upanigadice. Într-o upanisadä, numită a meditatiei perfecte, 
silaba OM este „arcul”, spiritul este „sägeata”, iar brahman este finta fiinfiald.(Dhyanabindu 
Upanisad,14).(Undeva, în Burnouj, există cîteva rînduri unde citim povestea unui fiu de brahman 
care uită cînd „om” cînd „bhuh’”” v. p. 139) 

Dovada vie a ştiinţei eminesciene despre silaba sacră OM există in transcrierile din 
Glosarul comparativ al limbii sanacrite al lui Franz Bopp. În dreptul cuvîntului sanskrit aksara, 
Eminescu notează primul sens: quod non perit, immortale. Al doilea exemplu aduce în scenă 
nemuritoarea şi prea sfinta silabă: littera, syllaba: [ekam aksara] (unum immortale) syllaba 
sanctissima, [om], quae tribus suis litteris tres deos altissimos exprimit, scilicet littera a, quae cum 
sequente u in o coalescit (concrescut), deum Vishnum, u Shivum et m Brahmam. 

Asa cum silaba sacră Om poate fi nemuritoare stringind în ea esenţa Fiinfei, tot aşa se 
poate întîmpla si în alte limbi, cum ar fi a noastră în care un cuvînt ca „e” este tot o silabă care 
poate culege tot ce constituie şi se restituie ca o Prezentä continuă. Sau într-un vers cum e acesta 
din Memento mori: „E apus de zeitate s-asfinfire de idei”, unde silaba ,,E" dezleagă lumile şi zeii 
läsindu-I să cadă în nimicul acela atît de straniu încît Eminescu a trebuit să-l asemene cu un chaos 
de lumină. 


O literă negititä de toti 


Există în manuscrisul 2254, f. 165 r. cîteva versuri rămase străine de drama Decebal. Acolo 
stäpinul lumii dacice spune: 
„Oscur, necunoscut, o literă 
Ce necititä-a fost rămas de toți. i 
Din fundul codrilor adinci ai Daciei 
Roteam pe univers ochii-mi fläminzi 
Si-] inghiteam. 
O, codri, vă miscafi cu mine, 
Munţi mari de piatră, fifi-mi gînduri, 
Purtaji, stînci albe, armile de cremeni, 
Mergeţi naintea mea...a regelui. ” 

Destinul acestei litere necitite de toți seamănă cu absentul sens al semnului „întors 
arăbeşte”, semnul străin de viziunea noastră. Semnul întors contrazice sistemul nostru de 
semnificare; astfel apare o posibilă şi ciudată inversiune a fragmentelor semiotice care excitä 
orizontul de aşteptare al Descifratorului. Descifratorul este, ca în Lumea descifrată din Criticonul 
lui Baltasar Gracian, parabolă înglobată de Eminescu în O alegorie veche şi pururea nouă, un om 
al iluziei. „Litera necitită” e ca o „carte tristă şi incilcitä” ce mai mult o încifrează cel ce vrea a 
descifra, Litera rămîne necitită fiind vidă; şi astfel refugiu al viziunii regale: cînd codrii dau 
întunecimea din care ochii fläminzi rotesc. Universul şi-l sorb. Viziunea lui Decebal este una 


* Bumout V. infra. 
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războinică si de aceea neiertătoare în voinţa ei de distrugere. Regele dac înlocuieşte distrugerea 
reală cu cea imaginalä. El pare să anunţe în obscurele versuri dintii că ar define cifrul literei 
necitite. Sorbind Universul, ar fi putut reduce Roma la nimic. Ştim blestemul lui Decebal(din 


acelaşi manuscris): 


„Zeci de secoli vd urcaräti, zeci de secoli să cädeti, 
Viaţa voastră să nu fie decît o lungă cădere! 
Cum ați omorît voi un popor, astfel să murili şi voi. " 


În acest Univers ín care s-a stins Dacia , chiar Dumnezeu e mort , cum întunecat profefe şte 
Dochia. 


Verbele fiinţei 


O posibilă gramatică a Fiinfei ar putea să înceapă cu gramatica şi etimologia verbului a fi. 
Rosturile unei astfel de gramatici ar fi, desigur, multiple; să ne gîndim că, pentru greci, de exemplu, 
cele două sensuri majore ale esenței stării vorbesc despre o de-stare,physis, şi o räminere în repaos, 
ousia. Physis îşi trage seva din rădăcina bhu, care în sanscrită a lăsat urmaşi în existență, bhava, iar 
ousia din wes, care pune în joc restul miraculos, ceea ce rămîne în puterea locuirii. Strania şi fragila 
noastră reminescenfä pe acest astru norocos. Natura gramaticii, ce pare ca şi uitată, ne va ajuta să 
pregătim întrebările asupra gramaticii ființei; iar aceste întrebări — ale omului— îşi extrag 
neliniştea chiar din inima omului. Criza subiectului ne face să ne îndreptăm judecata spre 
posibilitatea transportárii existentului în ensistent. Eliberarea omului şi a gramaticii omului va veni 
din sentimentul că divinul a murit. Va trebui să recapitulăm care sînt cele trei rădăcini etimologice 
ale verbului a fi. Prima rădăcină este es şi ea înseamnă viata, vietuitorul. Sanscrita spune asus, iar 
limbile indo-europene şi-au păstrat acest „este” precum estin în greacă, est în latineste, ist în 
germană, este în româneşte. A doua rădăcină indo-europeană este bhu: greaca îşi extrage de aici 
puterea verbului phyein şi physis; latina are perfectul lui esse, fui, fuo, germana pe bin şi bist, iar 
româna pe fui, fusesem şi chiar cuvîntul fire. A treia rădăcină indo-europeană este wes, care în 
sanscrită a dat vasami, iar în germanică wesan care înseamnă a locui, a rămîne, a avea un rost. În 
greacă avem hestia, ousia; în latineşte avem sens, care apare în prae-sens şi ab-sens. 

S-a observat atit de filosofi precum Heidegger, cît şi de lingvişti ca Benveniste, că verbele 
sein, Dtre şi a fi cad din verb al existenței în simplă copulä. Căderea, ne grăbim să observăm, nu 
este numi a gramaticii ci , chiar, primondial a ontologiei. Ex - sistentia ca Fiinţa (fientia, devenio) 
sînt căderi din starea originară, din acea stranie constelație liberă. 

Ontologia occidentală a suferit dintotdeauna de maladia proiectului, a azvirlirii hazardate, 
cum zice Eminescu, imaginîndu-şi cu toate supraputerile invizibilului o frumuseţe enstatică a 
destructiei comparabile numai cu etica mai intimă ce zace în sufletul milenar al eremitilor tibetani. 
Acea perseveratio inn Esse La făcut să-şi piardă încrederea în dorul universal carte seamănă atît de 
bine cu tăcerea fără esență şi numai puţinii maeştrii ai existării , ca Juan dela Cruz , Jakob Bóehme, 
Angelus Silesius or Spinosa, au perseverat pînă la o adevărată perversiune a trupului , a imaginii , a 
numelui şi a destinului . 

Cele trei semnificaţii ale verbului a fi s-au amestecat în timp şi în limbile omului , sensul 
tare s-a şters. O gramatică a Fiintei rămîne prin excelență o comemorare a verbelor vieții, intrării in 
Fiinţă şi locuirii reminescente. Un poet contemporan a spus frumos că noi, oamenii, nu ne putem 
salva decît în urma Fiinfei, iar Fiinţa n-o poate salva decît poezia. Ne întrebăm acum: cum poate 
poezia lui Eminescu să salveze Fiinţa? 

La această întrebare nu poate răspunde decît opera întreagă a lui Eminescu, prin ceea ce 
geniul său a putut coborî pînă la sensul historial al limbii române, această primitoare casă a Fiintei. 
Eminescianitatea este cea care dă acest sens historial al limbii adăpostitoare de Fiinţă. Trebuie să 
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spunem că „lucrarea” lui Eminescu asupra acestui mare poem al Fiintei care este limba unui popor 
se prezintă ca un viu arhipeleag al rostirii. Există în mai multe Caiete eminesciene o grijă profundă 
pentru verbele Fiinfei. Asa este, spre exemplu, Glosarul comparativ unde, in dretul rădăcinii as, 
Eminescu scrie ,,1) esse, existare. 2) esse, ut verbum abstractum vel copulativum”; pentru as el 
transcrie din Bopp înțelesurile de sedere şi esse; aceeaşi rădăcină apare în adjectivul negativ asatya, 
care înseamnă non verus, falsus. Însemnarea lui Eminescu despre Cosmogonia Inzilor este 
cunoscută,a colo Max Muller (în germană) aşeza ca echivalent al lui sat pe Sein, iar al lui asat pe 
Nichtsein, Eminescu, în Scrisoarea I, le-a tradus prin Fiinţă si Nefiinţă. În Indexul filosofic 
proiectat în Caietul 2289, Eminescu aruncă pe o filă aceste cuvinte: esse rei, esse conceptum. Tot 
aici, în dreptul lui Grund, temeiul, Eminescu aşează şi înțelesul de ens entium; cea mai grăitoare; 
cea mai grăitoare meditație asupra entitativitätii apare în Caietul 2281 unde se schifeazä o scară- 
nireagă a înființării şi desființării: Nonens — Fiens — Ens —Defiens — Nonens, Nefiind, făcut, 
desfăcut, fiind, decăzut — acestea sunt treptele eminesciene ale căderii în comos. 

Negativ, tema ,,vietii" apare in absentia, echivalentul latin al sanscritului avisaya. Lucrările 
cei de-a doua rădăcini, bhu, apar în dreptul adverbului sanscrit avia, tradus prin palam (offentlich) 
pe față, deschis, ceea ce este manifest. Aici Eminescu transcrie din Bopp şi compunerea cu secunda 
rădăcină bhu: „Componitur cum radicibus [bhu] «esse, fieri» et [kr], [kr] facere ad experimendum 
apparere, in conspectum venire, oriri; manifestare”. Un mic compediu asupra „firii” îl primim din 
poemul Demonism. In insemnärile germane eminesciene sunt multe pagini despre Natur. 

Cit priveste a treia rädäcinä, wes, ea poate fi regásitá in avasatha, care inseamnä habitatio, 
domus, domicilium. Ousía greacá apare intr-un text inedit in care Eminescu, fäcindu-si notite 
germane despre realism $i nominalism, vorbeste despre Platon si Aristotel, transcrie in greacá ousía 
$i prote ousía. Tot in textele germane apare adesea Wesen, ca de exmplu: das Wesen der Welt, in 
ms. 2287, sau in insemnarea din ms. 2280 despre Ens realissimum este numit fiinta lumii (das 
Wesen der Welt). Zeița casei Fiinfei, a altarului, a vetrei, Hestia greacă, apare în poezia Ce-fi doresc 
eu fie, dulce Románie, sub numele latin al Vestei. In ceea ce priveste morfologia verbului a fi, o 
simplá consultare a Dicfionarului poetic al limbii lui Eminescu, Alcátuit sub redactia lui T. Vianu, 
arată că această morfologie a verbului este fără spatii albe in poezia aceluia care a scris Luceafărul, 
intră în joc toate modurile şi timpurile româneşti. Dar mai demnă de întrebare ar fi sintaxa verbului 
a fi aşa cum apare ea pusă de lucrare de Eminescu. 

Vom aminti doar, fără comentarii, zece situaţii care ne par privilegiate pentru ce şi cum 
pîndea Eminescu prezența, această continuă suflare pe care o numim Fiinţă. Prima situație 
ontologică o extragem din Scrisoarea I ; este cunoscutul vers cu care începe Cosmologia: „La 
început, pe cînd ființa nu era و‎ nici nefiinta...”. A doua situaţie o găsim în nuvela Archaeus unde 
Eminescu scrie atît de clar şi de neînțeles că „Archaeus este singura realitate pe lume”. Al treilea 
exemplu ni-l oferă Luceafărul cu versurile: „Nu e nimic şi totuşi e / O sete care-l soarbe, / E un 
adînc asemene / Uitării celei oarbe”, versuri care locuiesc în aceeaşi înaltă prăpastie ca straniul 
Ungrund al lui Jacob Bóehme, dorul acela pe care nu-l poti cunoaşte decît rar, foarte rar, ca o 
neínteleasá apoteoză abisală. Al patrulea exemplu grăitor pentru sintaxa eminesciană il transcriem 
din Feciorul de împărat fără stea. El este acesta: „A pus în tine Domnul nemargini de gîndire”. Din 
Memento mori relevăm cel mai de neînțeles vers al lui Eminescu: „E apus de Zeitate s-asfintire de 
idei”. Acest vers concentreză o putere de neînchipuit a unuia dintre cei mai mari nihilişti europeni. 
Memento mori era scris in 1872, iar Știința veselă, cu al său „Dumnezeu a murit”, in 1883. Alt gînd 
cheie: „Căci gîndirile-s fantome cînd viața este un vis”. Exemplul al şaptelea îl extragem tot din 
Memento mori: „La nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură”. Demn de interogat este straniul 
vers: „Erau din rîndul celor ce n-au fost niciodată”. Apoi trebuie regindite versurile din Luceafărul : 
„Din chaos Doamne-am apărut / Şi m-aş întoarce-n chaos / Şi din repaos m-am născut / Mi-e sete 
de repaos”. Cel de pe urmă gînd care dă seamă în felul său de sintaxa matefizicii eminesciene este 
scris în tinereţe şi e plin de amărăciune: „Dumnezeu la aditiunea lumei a greşit cu unul, acesta am 
fost eu, dar e o minune ce nu există în realitate, ci e numai umbra unei greşeale. Un punct în cartea 
destinului, care nu trebuie să fi fost...”. 
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Ceea ce este interesant de observat la Eminescu este nu faptul cá el intemeiazä, fie si 
fragmentar, o gramatică românească a Fiintei, ci faptul cá o „‚catostrofeazä” pînă devine o gramatică 
universală a Fiintei. Cunoaşterea esenței gramaticii şi eliberarea subiectului uman prin prăbuşirea 
mitologiei divinului poate să conducă la o eliberare a gramaticii Fiintei. Ceea ce Eminescu a 
instaurat este un sens historial al Fiintei, un mod de gîndire a profunzimii lumii, a înaltului ei 
invizibil. A mers într-o blîndă rătăcire la marginea prăpastiei unde doarme ascuns încă negînditul. 
Fiindcă Eminescu a avut în sinea lui cuvintele originii. Dar mai important decît toate acestea e 
faptul, neobservat, că Eminescu a instituit o altă paradigmă a imaginii lumii. 

Şi cei chemaţi să răspîndească o nouă imagine a lumii sunt rari. 


Pururi, mereu, niciodată, afară 


Fragmentul din „propoziția lumii” — „Cäutätorul” Verbului — se numeşte „adverb”. Se 
spune, in general, cá adverbul se aşează lîngă verb, dar un gînd ne surprinde: în fond, verbul îşi 
caută locul printr-un adverb. Posibilul cade prin intermediul ființei existențiale, ajungînd în 
prezentul timpului in esse, fiindcă adverbul răspunde de stadiul ontogenetic real al acestui prezent. 
Modul său gramatical fiind un indicativ, cunoaşte toate cele trei epoci(cele trecute, prezente şi 
viitoare) — care se varsă în Prezentä. Un adverb specific lui Eminescu, precum este mereu(sau 
pururi) poate sta în comuniune nu numai împreună cu timpul in esse, ci şi cu toate timpurile in 
posse şi in fieri, fiindcă există nu numai stadiul real al Prezentei, ci si fiintabilul şi posibilul ei. 
Astfel sunt adverbele timpului real care marchează cele trei momente tradiţionale: trecutul, 
prezentul şi viitorul; precum şi altele: posibilul si virtualul. Relativ la Prezenfä, există nu numai 
adverbe ale lui „a fi aici — astfel”, ci şi adverbe care imprimă anterioritatea(prefiintei sau a 
nefiintei, a absenței) şi posterioritatea(inexistenfa posterioară). Asa cum ştim exemplul inexistenfei 
absolute(a anterioritätii celor trei epoci ale chronicitätii: trecut, prezent şi viitor) din Rugăciunea 
unui Dac: 


„Pe cînd nu era moarte, nimic nemuritor, 
Nici sîmburul luminii de viață dătător, 
Nu era azi, nici mîine, nici ieri, nici totdeauna...” 


Am putea numi (într-o tipologie ce se dirijează după „cantitatea” temporală a adverbelor) 
drept adverbe ale fimpului cronic pe „ieri”, „azi”, „mine”, iar pe „totdeauna” — adverb al timpului 
panacronic” (tot aşa cum sunt „pururi” şi „mereu”). Nu vom stărui asupra gramaticii tradiționale a 
adverbului, amintind doar că există adverbe de timp: „absolute”, „compuse”, „datante”, „durative”, 
„iterative”, „momentane”, „neutre”, „obiective”, „relative”. 

Vom aminti timpurile de prezent, aşa cum le propun gramaticienii: prezent de actualizare, 
prezent: eveniment, extins, gnomic, inclusiv, istoric, momentan şi nemomentan, profetic. Nu o 
clasificare exterioară interesează în conturarea modurilor proprii de exprimare poietică a 
existenfialitäfii în morfologia eminesciană a Prezenfei, ci anumite situații particulare ale 
eminescianitátii existenţei („pururi”, „aievea”, „„mereu”). 

Există acele două adverbe (din Glosarul comparativ): asunyam şi ăvis ce fac să roiască în 
jurul lor o întreagă metafizică a absenței (primul), o densă ontologie a ceea ce se arată „a fi de faţă” 
(al doilea). 

Asunyam“ este un adverb care înseamnă omnino, plane, accuratete. Înţelesurile lui omnino 
sunt: 1) „în întregime”, „cu totul”, „complet” (omnino aut magna ex parte liberatur, spune Cicero, 
adică „liberat cu totul sau in mare parte"); 2) „într-un cuvânt”, „în general” (aşa cum spune acelaşi 


^ M. Eminescu, Opere, vol. XIV, p. 889. 
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Cicero: ac hominum genere aut pmnino de animalium loquor, „vorbesc despre rasa omeneascä sau 
in general de a vietuitoarelor”); 3) „in total” (pe lingä numerale); 4) „negresit”, „färä indoialä”. 
Plane înseamnă: 1) „drept”: 2) „clar”, „lämurit”; 3) „de tot”, „foarte” (plane nosse, spune Cicero, 
adicä „a cunoaste perfect”); 4) „adevärat”, „exact”. Accurate inseamnä „cu grijă”, „prevenitor”. 
Tot in Glosarul comparativ se află asunya care înseamnă liber, avacuo, totus, universus. Cuvîntul 
sunya îl ştia Eminescu încă din Introducere în istoria budhismului indian a lui Burnouf. Acolo, în 
Abhidharma sau Metafizica, se află vestitele cuvinte pe care Budha Cakya-Muni le spune surizind: 
„Acela este trecător, acela este sărac, acela este vid, acela este lipsit de substanță”. Ceea ce este vid 
se exprimă prin sunya, iar ceea ce este lipsit de substanţă prin änatamaka. Sunt două din tezele 
fundamentale din Pradjăa päramitä.° Trebuie să recunoaştem o adevărată „destructie de sens" aflind 
cá sunya, „vidul”, „vacuitatea” a produs cifra şi zero. Ce să fi înţeles Eminescu spunînd Lumea îmi 
părea o cifrä...? Ne amintim verbele „a încifra” si „a descifra” din Epigonii (unde versul „Moartea 
succede la viață, viața succede la moarte” e un citat din Burnouf). Dar strania „ecuaţie” din Caiete: 
Sein 

” Werden 

Celálalt adverb sanskrit ávis$, tradus prin latinescul palam (care inseamnä „pe fatä”, 
„deschis”), este prin excelență un adverb al Prezentei. Alături de verbele esse, facere şi fieri, palam 
inseamná „a fi", „a face”, „a deveni cunoscut de toti". Ín dreptul cuvintului dvis, in Glosarul 
comparativ al limbii sanskrite, apare amiontitá si a doua rádáciná indo-europeaná, a Fiintei, BHU-: 
avis, adv. Palam (óffentlich)', manifesto. Componitur cum radicibus bhu «esse, fieri» et kar, kr. 
«facere ad experimendum apparere, in cosnspectum venire, oriri; manifestare». Probabiliter ávis ex 
origine est praepositio inseparabilis, quae significaverit «ex», ita ut äviskr proprie sit 
herausmachem «facere ut aliguis" erediatur ex acculto» et ávirbhu, heraussein, herauswerden, foras 
esse, foras fieri”. 

Adverbul metaforizeazá lumile. 


= 0 ce să însemne? Dar versul „La nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură”? 


Nici leagă, nici dezleagă 


Eminescu trebuie să fi iubit mult „conjunctiile” care il dezlegau de lumea normei şi de 
categoriile tradiţionale, de formele a priori — spațiul şi timpul, cele reale. Aceste exterioritäti si 
straneitäti, care nu sunt nici ale fiinţei, nici ale neFiinfei, sunt ale lumii aceleia trăite nemärginit in 
sinea sa de Eminescu. ۱ 

Inceputul rugäciunii unui Dac seamänä cu un sigetic uragan negativ, al cärui tunet nu poate 
inspäiminta decit „mare Neauz”, cäci nu e pentru auzul obisnuit: 


„Pe cind nu era moarte, nimic nemuritor, 
Nici simburul vieţii de viață dätätor, 
Nu era azi, nici mine, nici ieri, nici totodeauna...” 


„Nici” este acea conjunctie a vidului ontologic care apare aici in registrul acroniei (in 
absenta lui Cronos). Si nu numai a lui Chronos ci, in dublu sens negativ, in absenta temporalitii 
eonice (fárá Aion). 

Dacă „Nu era azi, nici mine, nici ieri" sunt cuvinte dätätoare de sens negativ, „nici totdeauna” poate 
sá insemne: 

— or nu exista nici prezent, nici viitor, nici trecut; 

— nici unul dintre timpuri, toate împreună; 


5 E. Burnouf, Introduction à l'histoire du buddhisme Indien, L'Imprimérie Royale, Paris, 1844, p. 462. 
$ M. Eminescu, Opere, vol. XIV, p. 893. 
* Adăugat de Eminescu 
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— or nu exista absolut nimic, (in)temporal vorbind, nici chiar eternitatea conică; 
— sau nu existau in nici un fel, toate deodatá, nici timpurile cronice, nici absenta temporalitate 
eonicá. 

Dar versul „Nu era azi, nici mine, nici ieri, nici totdeauna" este urmat de: „Cäci unul erau 
toate şi totul era una”. Dacă înțelegem „totdeauna” ca tot-de-(a)-una, atunci el este urmat de un 
contrasens ontologic (supus regresiunii negative), atît de specific lui Eminescu, vestit încă din 
versurile acestea din Memento mori: 


„Fulgerele să îngheţe sus în nori. Să amorfeascä 
Tunetul şi-adînc să tacă. Soarele să pilpiiascá, 

Să se stingă... Stele-n ceruri tremurînd să cadă jos; 
Rîurile să se-nfioare şi-n pămînt să se ascunză 

Şi să sece-a lumei față, să se facă neagră...” 


Între principiul originar şi apocalipsă (sau culmea abisală) — pe de o parte, şi sens (s-ens), 
pe de altă parte, a existat dintotdeauna o bătălie gigantică. Nu, nimic, moarte, ne-, in-, niciodată, 
necuprins, neexistent, nefäcut, nelume, chaos, neființă, nefinit, nemärginit, întuneric, umbră, 
noapte, moarte, uitare, adînc, genune, prăpastie „participă” la gigantomahia vidurilor. Nici nu 
„conjugă” nimic, dar dezleagă si ne pune, prin Eminescu, față în față cu sentimentul straneitäfii 
lumilor si cu a lor exterioritate absolută (Aussersein).” 

A nu fi nici fiinţă, nici neființă, cum spune Scrisoarea I, înseamnă a fi înafara onticului 
traditional, aşa cum La gîndit ontologia de tip occidental. Dar buddhismul măhaiănic al doctrinei 
vacuitátii era mai întunecat şi mai viforos decît imnurile vedice; pentru cel mai radical nihilist 
mahayanic, Năgărjuna, cunoscut lui Eminescu, nu există: 1. nici încetare (nirodha), 2. nici 
producere (utpäda); 3. nici aneantizare (uccheda); 4. Nici eternitate (sasvvata); 5. nici unitate 
(ekărtha); 6. nici multiplicitate (nănărtha); 7. nici apropiere (ăgama); 8. nici depărtare (nirgama). 

Eminescu, e adevărat, cunoscuse cîteva dintre principalele teze ale lui Năgărjuna, rezumate 
de Candrakirti. Dar mai mult decît orice, nemărginirea dinlăuntru, an-archia proprie, poezia care nu 
mai putea încăpea în idee, nici în formă vor da forta aceea eliberatoare, imensă care luptă cu deja- 
spusul şi deja-gînditul. Nemaigînditul ontic şi „exprimarea” nemaigînditului (mai bine spus, poate, 
„exprimarea” de negindit) incendiază fantezia şi gîndul lui Eminescu. 

Cînd Demiurgul îi spune lui Hyperion: „Noi nu avem nici timp, nici loc, / Şi nu cunoaştem 
moarte”, nici nu evocă numai o simplă acronie sau atopie cosmică; arhitectul lumii gîndeşte o primă 
esență străină inşilor naturii. Cînd în cosmogonia din Scrisoarea I, poetul spune: „La început, pe 
cînd ființă nu era, nici neființă”, nici transportă inexistibilul nu numai înafara puterii omeneşti de 
concepere, ci într-un fel de „stranietate-de-fiintä-si-de-nefiinfä”. Nici este negativul preferat de 
Eminescu si in „exprimarea” incognoscibilului, a neperceptiei. Despre sosirea în preajma lumii 
„färä-temei”, povestitorul Luceafărului mărturiseşte: 


„Căci unde-ajunge nu-i hotar, 
Nici ochi spre a cunoaşte, 

Şi vremea-ncearcă în zadar, 
Din goluri a se naşte.” 


Hyperion ajunge fără să sosească undeva, fiindcă locul acelui ce n-are temei (Ungrund) e 
hărăzit „a fi” fără de margini. Spiritul acestui gînd îl poti trăi citind şi aceste cuvinte din Samyurta- 
Nikaja: „Acesta fiind, acela soseşte, acesta nefiind, acela nu ajunge” (II, 28). Demiurgul „fiind” un 


* Termenul Aussersein îl folosim în accepțiunea dată de Alexius Meinong in The Theory of Objects, publicată în 
Realism and Background of Phenomenology, ed. by R. Chisholm, Free Press, Glencoe, 1960. Două teze sînt pentru 
început de reținut: 1. “principiul independenţei Fiintei-astfel (Sosein) faţă de Fiinţă (Sein)”, 2. “Există obiecte despre 
care este adevărat să spui că nu există astfel de obiecte”. 
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Un-grund, un ne-temei, Hyperion ajunge, dar nu soseşte. Abisul „e un adînc asemene” uitării oarbe, 
adică un simulacru de neființă. Ochiul nu poate cunoaşte, fiindcă ochi nu există; or regimul negativ 
trebuie „păzit” prin: absența hotarului, inexistența ochiului, zădărnicia vremuirii, prezenţa golului. 
Şi Absenfa-prezentä are paznici inviolabili; de această „neagră vecinicie” Hyperion nu poate fi 
„dezlegat” fiindcă vecinicia ca eternitate, este absolută, iar „a dez-lega” înseamnă a elibera prin 
„di-solvare”. Această eliberare (di-solutie) nu-i altceva decît moartea. 

Ochi nu există nici „la început, pe cînd fiinţă nu era, nici neființă”. Atunci „n-a fost lumea 
priceputä şi nici minte s-o priceapă”, totul „era” un mare întuneric neluminat, „dar nici de văzut nu 
fuse şi nici ochi care s-o vază”. Nu exista nici de-Captatul, nici captatorul, nici lumescul, nici 
mentalul; nu există nici de-Văzutul, nici văzătorul. Nici captare, nici vedere. Vorbind despre lumea 
care nici nu există, Eminescu o înființează, iar „nici” legă şi dezleagă existibilul și inexistibilul, 
extra-Fiinta, stranietatea imaginării înafara lumilor. 


Insotirea fiinţei şi a morții de strigăt 


În Eminescu interjectia însoţeşte ființa şi moartea oriunde s-ar afla ele; ea se aşază, după 
cum li „dictează” verbul originii: între; e mijlocul dintre două luminiguri ale Fiintei or două surpări 
ale morții, ca-n Memento mori. 

În cosmogonia din Scrisoarea I interjectia iată se interpune” între eterna pace şi muma în care se 
preface chaosul. Mitul ne îndeamnă să vedem embrionul de aur al Creaţiei ivindu-se ca autocritic: 


„Dar deodat-un punct se mişcă... cel întîi şi singur. Iatä-l 
Cum din haos face mumă, iară el devine tatăl...” 


Aici interjecfia însoţeşte inițierea Fiinfei. 
Intr-un poem ca Revedere, ea stă între „depărtare” şi viaţa durabilă a codrului, a naturii,a 
elementelor ei. Poetul întreabă: 


,— Codrule, codrufule, 
Ce mai faci drágutule, 

Cá de cind nu ne-am vázut 
Multe vreme au trecut 

Si de cînd m-am depărtat, 
Multă lume am îmblat.” 


Interjectia prin care încep „versurile” codrului încearcă să spună: „priveşte cu ochiul minții 
cum trec cercurile timpului prin viața mea, prin trupul meu din ce in ce mai bogat în inele!” Este 
natura eternă reîntoarcere. 

Poetul (pare că) întreabă din nou: 


„Codrule cu rîuri line, 
Vreme trece, vreme vine, 
Tu din tînăr precum eşti 
Tot mereu întinereşti.” 


Întrebarea este, ca-n Mureşanu, nici nouă şi nici liberă. ,,Ráspunsul" parcă ar vrea să spună: 
„lată cum se menține fiinţa durabilă a naturii!”: 
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„— Ce mi-i vremea, cînd de veacuri 
Stele-mi scînteie pe lacuri, 

Că de-i vremea rea sau bună, 
Vîntu-mi bate, frunza-mi sună: 
Şi de-i vremea bună, rea 
Mie-mi curge Dunărea. 
Numai omu-i schimbător, 

Pe pămînt rătăcitor, 

Iar noi locului ne ţinem, 

Cum am fost, aşa rămînem: 
Marea şi cu rîurile, 

Lumea cu pustiurile, 

Luna şi cu soarele, 

Codrul cu izvoarele.” 


Pentru natură, vremea vremuieste dar firea rămîne neschimbată. Pe pămînt rătăcitor, schimbător e 
numai omul, fiind visul unei umbre şi umbra unui vis. Un „oaspete turbure pe pămîntul întunecat”, 
cum a spus Goethe. Marea, rîurile, lumea, pustiurile, luna, soarele, codrul şi izvoarele sunt esența 
durabilă a naturii: locuirea lor e subsistentä, are o imperisabilă existență; căci räminerea (re- 
manere) este fiinţa lumii ca esență durabilă, ,,rámiietoare". 

Dar o interjectie are puterea de a însoți inițierea şi remanenta Fiintei, şi chiar decadenfa ei: 


„O moarte e-un chaos...” 


Moartea care e rudă bună a destinului grec, Moira, este sensul vieții (spune Eminescu) si, 
totodată, un chaos. E moartea care, contrar Fiinfei, este capabilă de tot si de toate: numai esența 
dispensafiei Fiinfei n-ar putea fi. 

Poezia şi gîndirea sunt unde de o clipă în fluviul Chaosului. Nu-i universul „cel chimeric” o 
clipă suspendată, o exclamatie a vreunei „nopţi a nefiinfei”? 


„Substanța imaterială din Univers” 


„Care e cea mai bună dovadă că există o substanță imaterială în Univers?” se întreabă . 
Eminescu în fragmentul cosmologic Substanţa imaterialä din Univers dovedită din punct de vedere 
materialist (ms. 2255, f. 403-408). 

Materia este „genul feminin” al Substantivului. De aceea răspunsul lui Eminescu este: 
„Materia”. Materia este „mumă” a Universului; în fragmentul cosmologic eminescian devine 
„substanță imaterială”, fiindcă „materia” are aceeaşi origine ca şi iluzia, „maya” (tot aşa precum 
„omul” si „măsura” tuturor lucrurilor, cum ne informează Conze, în cartea sa despre esența 
buddhismului). Să procedám la analiza acestui răspuns: ,,Materia", ne îndeamnă Eminescu. Analiza 
poetului este o disociere (urmînd metafizic semnificaţiile verbului: /yso, „a distruge”, „a dezlega”, 


„a dizolva”; solvo: „a dezlega de"; lunati: „a împărţi”, „a tăia”, „a neantiza"): 

„Materialiştii zic că nu există vid, că orice loc în Univers e umplut cu materie. Dar aici vom aduce următoarea intimpinare. 
La începutul formării sistemului nostru solar, toată materia din care el se compunea forma o imensă nebuloasă. Deci, din punctul 
periferic pe care noi îl ocupăm astăzi pînă la punctul periferic corespondent la care s-ar putea trage o linie dreaptă la soare, coloana 
era cu mult mai deasă decît astăzi. Între volumul ocupat azi de soare şi volumul ocupat de pămînt materia nu era eterică ca astăzi, ci 
cu mult mai grea, mai deasă. Deci în unul si acelaşi spaţiu poate fi materie mai multă sau mai puţină. Într-un pahar încape atita fier, 
atîta lapte, atîta apă, atîta abur. Deci în unul şi acelaşi spațiu încape multă şi puţină materie. 

Din aceasta urmează însă ca spațiul, pentru a încăpea materia, trebuie să fie mai mare decît ea. Din momentul însă în care 
am admis că spațiul e mai mare, deci materia mai mică, ni se prezintă însăşi noțiunea spațiului, noțiunea întinderii infinite. Oricit de 
mare ar fi materia, din momentul în care ea e mai mică decît spaţiul, ocupă un volum mai mic decît acesta, ea devine în raport cu 
spațiul o nimica toată şi se poate traduce în formula: 1 în raport cu serie infinită. 
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Materia însă consistă din părți. Nici poate fi altfel, căci din momentul in care e determinată în mărimea ei de vreme ce se 
poate reprezenta idealier măcar p[r]in unităţi de întindere şi de greutate, ea trebuie să fie compusă din părți. Spaţiul nu consistă din 
părți, din care cauză întinderea lui merge la infinit, divizibilitatea lui în infinit. Materia trebuie să aibă părți ultime din care se 
compune, părți reale, cari nu se mai pot subimpárti decît ideal, subimpártiri cari se confundă cu însăşi facultatea noastră de a împărți, 
dar de cari natura nu se poate servi, ea compune şi descompune, are nevoie de ultime particule certe, reale. Deci, tocmai fiindcă ne 
punem pe un punct de vedere materialist, admitem ipoteza atomelor. 

Aşadar, materia fiind mai mică decît spațiul, ea în raport cu spaţiul e foarte mică si, consistînd din părți certe, aceste părţi în raport cu 
infinitul spaţiului sunt foarte puţine. 
Deci în cîte combinafiuni poate intra materia? În atîtea cîte permutafiuni se pot face în acele atome. Să zicem, de pildă, că fiece atom 
are un nume propriu, pe unu-l cheamă a, pe altul b, pe al treilea c. În cite combinaţii pot intra cifrele a,b,c? 
In: „abc 

bac 

cba 

cab 

acb”. 


Analiza lui Eminescu desface substanța imaterială în patru „rezultate neapárate" (re-solvare 
pusă sub regimul necesarului), si anume: 

1) „O materie determinabilă ca mărime”; 

2) „Un număr determinabil de părți”; 

3) „Un număr determinabil de moduri de combinatiune ale acestor părți”; 

4) „Un număr determinabil de forme individuale”. 

Toate acestea, mărimea, numărul în care se distribuie, modurile de combinație, formele 
individuale, „stau față c-un spațiu infinit si cu-un timp infinit”. 

Pentru „a concretiza lucrul”, Eminescu se gîndeşte că aceste forme individuale pot fi 
reprezentate „prin numerele unei loterii care se trage vecinic”. Mărginirea sau nemărginirea 
numărului formelor în natură, combinațiile legilor fundamentale sunt în miezul „fantaziei” din 
fragmentul Despre nemurirea sufletului si a formei individuale, iar vesnica loterie care caută cifra 
existenței in urna nefiintei e „eternitatea moartă” „în care stau închise toate formele vieții” în 
Moartea est stingerea conștiinței identității numerice (ms. 2255, f. 10 r). Numerele vieții apar „in 
mod necesar”, fiindcă posibilul trebuie să fie in chip necesar, ca si generatul, ca si hazardatul: 


Tot ce se naşte însă în lume si tot ce se-ntîmplă, se naşte in mod necesar, neapărat. Împrejurul razei în care vietuim si ne 
migcám bdt t si cearcă a veni în viață toate posibilitäfile de existență, toate aceste forme posibile, căci posibilitatea de-a exista în fața 
veciniciei e certitudinea de-a exista. Dar dacă ceea ce e posibil pus în fața veciniciei e cert...”. 


Limbajul acestui fragment, în partea finală, pare a fi contaminat de terminologia leibniziană 
din De primae philosophiae Emendatione et de natione substantiae (1694). Substantia este „fiindul 
propriu-zis”. „Vis este numele pentru ființa fiindului persistent în sine”. Consistenta este visul de 
realizare al posibilității si, totodată, este „esența existenței” (existentia.) Caracterul exigenfial al 
esenței face din „posibilitate? moduri de a exista (modi exsitendi). În capitolul Leibniz: 
interdependenta realității si a reprezentării din Metaphysik als Gschichte des Seins (Nietzsche, II, 
p. 350-360, Heideger spune cá „Fiinfa-posibilä concepută si conceptibilä numai pornind de la 
esenfa Fiinfei provoacä in sine aparifia re-prezentatä gi aceasta in aga fel incit aceastá provocare este 
deja o pro-ducere în-afară şi o executare (ex-sequi), efectuare a existenței (existentia)”. În acest 
renumit postulat: „Că tot ce e posibil va fi” vedem ceva de ordinul tezei a şasea leibniziene, anume: 
Omne possibile Existiturire. Problema posibilităţii de-a exista în fața eternității moarte, ca fiind o 
certitudine de-a exista, este de origine carteziană, deşi „limbajul” din însemnarea Despre nemurirea 
sufletului şi a formei individuale („Din certitudinea cum că atît puterile şi elementele în joc cît si 
modurile lor de combinaţie se pot calcula apriori şi rezuma într-un număr oarecare...) are 
„elemente” kantiene. Dar nu „izvorul” gîndului contează — „Viața mea curge uitînd izvorul” —, ci 
sensul, aşa cum a devenit în apropierea lui Eminescu. Aşadar, ce sens are certitudinea de-a exista 
pentru eminescianitate? Viza Eminescu, deopotrivă, o eliberare cît şi o certitudine de sine a 
fiindului (si a insului)? Suveranitatea în interiorul realului e conjugarea principiului identității în 
lume; neputînd fi întrupat, rămîne numai rugăciunea („Ingäduie-mi intrarea in vecinicul repaos”), 
Nirwana ca eliberare (eleytheria si lyso, totodată). Negăsind fiindul nici adevărat, nici sigur, 
Eminescu se abandoneazá neantului exterior si autolizei exstatice. 
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Numai harfa de aramă cheamă fantasmele la existență: ivirea nu-i deşartă, si totuşi: 


„E o făptură-aievea, e gîndul din gîndul meu. 
Dintr-un noian de doruri am întrupat-o eu 

Şi sufletul din mine în al ei suflet este; 

Ea a zburat în ceruri, din cer mi-aduce veste. [...] 
Tot ce-ai gîndit mai tînăr, tot ce-am gîndit mai dulce 
Se-ncheagă-n raza lunei ce-n nori vrea să se culce 
Si corp de-argint îi face fiinţei aeriane...” 


Cintul orfic abia ascunde „deceptia” gîndului care crede în regia gîndirii înființate: raza 
aeriană „prinde chip şi formă”. Dar corpul care se-ncheagă-n raza de lumină de lună e „corp de- 
argint”, supus morţii. Nu numai fiindul real moare ci şi fiindul imaginat. 

Privind cele patru Nimicuri din Kant, Eminescu trebuie să se fi simţit ca la o răscruce a 
nelumilor: 

„Nichts, 
als 
1. 
Leerer Begriff ohne Gegenstand, 
ens rationis. 


2. 3. 
Leere Gegenstand Leerer Anschauung 
eines Begriffs, ohne Gegenstand, 
nihil privativum. ens imaginarium. 
4. 


Leerer Gegenstand ohne Begriff, 
nihil negativum." 
Nimicul ca ens rationis este un „concept vid fárá obiect”, suprimä totul (alles aufhebt), este 
asemenea numelui. Nihil privativum e ca umbra sau ca frigul, un „concept despre lipsa unui obiect". 
Ín Umbra mea, umbra depăşeşte privatiunea şi îşi apropriazá corporalitatea ca şi reală: 


+. văd onorabila mea umbră [...] şi-mi fixez ochii la ca şi cuget... cugetarea mea e vorbă pentru ea [...] nu vorbesc în 
gînd decît cu mine. Eu cu mine. Ciudat! Această despărțire a individualitätii mele se făcu izvorul unei cugetări ciudate [...] umbra 
mea [...] prindea încet, încet conture pe părete pînă ce deveni clară ca un portret zugrăvit în ulei, apoi se ingrosä plastic din pärete 
afară, astfel încât sări din cadru jos şi mă salută surizind...”. 


Ca „intuiţie vidă fără obiect”, ens imaginarium este fără substanță (ohne Substanz), ca 
spaţiu pur (der reine Raum) şi timpul pur (die reine Zeit). Poate că acel Ens fără timp, fără spaţiu, 
fără cauză (E — (s + t + c)) nu e decît un Ens pur ca acea Existenfä înafara lumii, de care vorbește 
Kant: das dasein ausser der Welt. În fine, al patrulea nimic, nimicul imposibil — nihil negativum. 

Substanța imaterialä ar putea fi si ea din ordinul acela de existente înafara lumii, cel puțin 
dacă „citim” imaterială că i-materială, adică lipsită de matrice generatoare, de cauza primă. 
Congeneră acestei însemnări, Substanța imaterialä din Univers dovedită din punct de vedere 
materialist, — poate anterioară — est si cugetarea din ms. 2255, f. 401: 


„Materialistii au două probleme de rezolvat: 

Intii: Dacă materia precum și-o imaginează (caracterul şi mărginirea in trei dimensiuni si ponderabilitatea) e substanța si 
principiul fundamental al universului, căci ea este = cu absolutul. Dar amîndouã calitățile ei (i + p) divize prin numărul absolut (i - p) 
dau zero. Nefiind în stare a cunoaşte decît raporturi, materia însăşi nu este decît o scară infinitezimalä de raporturi — nimic mai 
mult, nimic mai puțin. Cele trei dimensii ale ei si ponderabilitatea sunt asemenea raporturi. 

A doua. Dacä-si imaginează că definiția materiei e completă, trebuie ca din analiza acestei definiții sä urmeze cu necesitate 
toate — absolut toate fenomenele, fie din cugetarea noastră, fie-n afară de noi. Din contra, cele două calități ale materiei nu sunt ele 
înşişi decît fenomene, adecä două termene numai în o serie infinită de fenomene. Esplicarea lor nu se poate da decît prin raport și 
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ecuafiune (a = a). Principiul unei substanțe indivize, eterne, întregi in Univers, întregi în noi (uniquitate in noi si în fiece ființă) 
numai din aceasta se esplică cu inlesnire putem zice toate fenomenele. Din momentul în care am conceput această idee a 
independenţei absolutului — esplicarea fenomenelor devine un fel de calcul a priori pe care esperienta nu are a-l confirma, ci a-l 
verifica”, 


Congeneritatea celor două fragmente (primul „în limbaj” leibnizian, al doilea „în limbaj” 
laplacian — poate chiar o traducere) arată obsesiile esenţiale ale lui Eminescu privind substanţa 
întreagă, Universul, ubicuitatea Fiintei în noi, principiul substanţei „indivize”, nemurirea formei 
individuale, modurile de combinafiune ale fragmentelor consubstanfiale, postulatul existenţei 
viitoare a ceea ce este posibil, principiul independenţei absolutului.” 

„Materia”, substanța imaterialä din Univers, înfăţişează matricea fiintialä a celor prezente; 
matricea aceasta am putea spune că este partea feminină a Fiintei Lumii. „Locul” Părintelui 
cosmogonic îl joacă „punct-acela de mişcare” care produce haosul matriceal şi se transformă, el 
însuşi, în Tatăl. Negura nopții lumii se desface în făşii. O lume răsare, împreună cu „lună, doare şi 
stihii”. Dorul cel fără margini va atrage în viață (înțeleasă ca inexistentä absolută ajunsă în 
prezenţă) toate acele „colonii de lumi pierdute” care „vin din sure văi de chaos”. Pe pămîntul /umii 
mici fiinţa şi nefiinta află „microscopice popoare, regi, oșteni şi învățați”. Nimeni nu va reuși să 
învingă moartea şi chiar lumea cea întreagă este, pentru Eminescu, o clipă suspendată, un fulger 
aruncat ca o punte între cele două „nopţi ale nefiintei”. 


„Genurile” existenței celei mari le-am văzut, în cosmogonia din Scrisoarea I, în chaosul- 
mumă si punctul cel dintii — tatăl. 

Interesant pentru „ne-utrul” existenței Luceafărului ar fi versurile abandonate unde geniul 
cerului este: „Nerăsărit şi neapus / Lumină din lumină”. După cum, în variantă finală, chipul 
suprafiresc îi mărturiseşte fetei de împărat: „Căci soarele e tatăl meu / Şi mumă-mea e marea”. 
Observăm că, în mitologie, în poezie, toate genurile substantivale — masculinul, femininul, neutrul 
— sunt creatoare de fiinduri. 

Odată ajunsă aici, jos, pe pămînt, Fiinţa ca substanță primordială (se) declină. Numele ei 
(Fiinţa — substanța din Nominativ) cunoaşte ex-sistenta căderii în cazuri." Cercetînd Cuvintele din 
Manualul de paleoslavä al lui Leskien (greceşti, in special) care i-au reținut atenția lui Eminescu, 
am găsit (în ms. 2307, f. 115 ۲ — 116 r) această Notă proprie in care se vorbeşte despre trecerea 
dativului în genitiv: „Nota proprie: dat[tivul] în loc de genitiv ca adesea; în româneşte asemenea de 
ex. căpitan hotilor, frunte miseilor, stăpîn moșiilor. Domn ţării. Pierind însă substantivul întîi cu 
articolul, dativul devine genitiv în româneşte”. 

Această Notă proprie eminesciană ne-a dat ideea cercetării „numelor” cazurilor în limba 
română. 

Am putea concepe trei „scări” ale cazurilor, şi anume: 


I II III 

Dativ Genitiv Nominativ 
Genitiv ` Vocativ Vocativ 
Nominativ Nominativ Genitiv 
Vocativ Dativ Dativ 
Acuzativ Acuzativ Acuzativ 


Reamintind „numele” cazurilor, cititorul va intelege, singur, cáderile din fiecare „scarä”. 
1) Dativul, dativus, înseamnă instituit, dat. Am discutat, pe larg, în Gramatica Fiintei (cap. 
„Cäderea substantei sau ceea ce ni s-a dat") problema donatiei in vocabularul indo-european si 


' Eminescu traduce din Laplace un fragment din Exposition du systeme du monde (cartea a IV-a, cap. XVII, p. 320, ed. 
1835) - pe care îl intitulează Principiul independenței absolutului (in ms. 2275 II, f. 41 v): ...ور‎ Aceste aparente sunt prin 
urmare independente de dimensiunile Universului precum, în virtutea legii proportionalitátii (equatiei) forței către 
repejune, ele sunt independente de mişcarea absolută, ce s-ar putea întîmpla în spațiu. Simplicitatea legilor naturii nu ne 
permite aşadar de-a observa şi de-a cunoaşte decît raporturi”, 

"^ A nu se uita sensurile originare: fio-, fieri, fientia = a de-veni, a ex-sista, “a cădea”. De asemenea: caz provine din 


causa = lucru (iar latinescul causa “traduce” res = ens = e6n). 
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conexiunile între ritual şi gramatică in sanskrită (după Renou). Amintesc, aici, din Dicționarul 
etimologic al limbii latine (al lui Ernout şi Meillet) cîteva lucruri privind verbul Do-, Da- sau unii 
dintre compuşii săi. Astfel, sensul prin al cuvîntului daps este „sacrificiu”, „donație rituală urmînd 
sacrificiul”, „danie”, „hrană” (în sens profan). Din aceeaşi rădăcină indo-europeană, s-au mai 
păstrat: arm, tawn („särbätoare”), v. isl. Tafn („animal pentru sacrificiu”), v. engl. Tiber 
(„sacrificiu”), gr. deipnon, v. germ. de sus zebar (?) („animal de sacrificiu”). 

Ontologic vorbind, Dativul este expresia a ceea ce se dá, a datului ontologic. S-a fácut corelatia 
dintre verbele DO- si KAP-II. S-a interpretat sentința lui Parmenide, to gar einai prin es gibt 
(Heidegger), acest „se falä”, „existä”, are a fi fiind räspunzätor de Fiinfä. 

2) Genitivul ar fi un caz al devenirii. Genitivul (provenind din *G’N) traducere gr. genik(] 
ptósis (si apartine lui Quintillian si Suetonius care, prin genitivus casus, inlocuiesc traducerea lui 
Varron — patricius căsus). În limbajul filosofic ar fi de reţinut opozițiile: genus/species şi 
genikos/eidikós. Rädäcina *G'ENH *G’N a produs verbele „a naste”, „a insärcina”. In sanskritä, 
prajáh înseamnă „posteritate”. În greacă, gignomai înseamnă „eu divin”. 

3) Nominativul este cazul numelui. Nöminätivus casus traduce grecescul he onomastiké 
(ptösis). Ne amintim ce spune Socrate în Cratylos despre nume: „Ei bine, numele îmi pare făurit 
dintr-o rostire care spune că numele (önoma) este în realitatea (on) care ținteşte cercetarea”. 

4) Vocativul este cazul „strigării” numelui. Vocátivus casus traduce grecescul Kleticós. 
Cuvîntul provine din *WEKY-, indicare a emisiunii vocii, a chemării, a numirii. Din această familie 
amintim skr. vak (voce), gr. (w)epos, lat vox, cis, vocăre, got. waihts (lucru). 

5) În privinţa Acuzativului, Varron a crezut „că aitiatiké este aitiaomai, „a acuza” şi a 
tradus prin casus accusativus". 

Astfel: ceea ce este dat devine, primeste numele sub care este invocat, in chipuri diferite, in 
timp, in loc. 

În manuscrisele sale, Eminescu are însemnări variate; există astfel Substanţă: — animalică, 
anorganică, combustibilă, cosmică, etericä (,,... din inchipuirea aceasta, a unui Soare care stäpineste 
întregul spaţiu al cerului prin puterea lui de atragere, a unor materii ponderabile, pretutindenea 
răspîndite în Univers şi a unei substanțe eterice care umple lumea şi face rezistență se leagă cu 
necesitate o altă închipuire: aceea a unei proceduri necontenite şi nesecate de căldură în corpul 
central al unui sistem cosmic”), eternă, imaterialä, indivizá, a lucrurilor ...یی‎ numărul e substanța 
lucrurilor”) nevietuitoare, organică, spirituală, unică („Convertirea unei puteri in alta, 
transformismul — ne dă rezultate atît de uimitoare, încît pururea înclină a crede, nu în prefacerea 
unui lucru în altul, ci în transcubstantiune — ca şi cînd din o substanță — singură şi unică — s-ar fi 
putut naşte o altă substantá."). 

Amintim, în încheiere, însemnarea privitoare la Hegel (în Caietul 2255, f. 360 v): 

„Hegel. 
Sein = Nichstein = Werden. 
Proportional”. 

Prima „identitate”: Sein = Nichstein se poate citi prin viziunea din Știința logicii (acea 
mişcare de a dispărea prin ea însăşi: „fiinţa şi neantul sunt unul si acelaşi lucru”, p. 72). Fiecare 
termen se suprimä pe el însuşi „este în sine opusul sáu" (p. 88). Fiinţa şi neantul „se întrepătrund şi 
se paralizează una pe alta în mod reciproc”. 

Nefiinta si Devenirea pot „fi” momente ale unui identic neidentic cu sine (Nichsein = 
Werden). 

Cit priveşte identitatea” Sein = Werden, ea ar putea pune în joc acea neîncetată năruire a 
casei Fiintei, aşa cum şi-o închipuia Nietzsche în Asa gräit-a Zarathustra. Ele trebuie gîndite în 
acea stranie fire a instantaneitätii, he exaiphnes haute physis atopos. 


7 Julia Kristeva, Le Langage, cet inconnu. Une initiation à la linguistique, Seuil, Paris, 1981, p. 121. 
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Starea de absolut. Se aflä in dialogul lui Platon, Fileb (26 a-b) aceste cuvinte: genesis ein 
ousian. E, poate, gîndul cel mai tainic pe care vechiul grec La pus în joc. Genesis ein ousian s-ar 
tra-duce: „de-venirea orientată în-spre ființă”. Genesis s-a fra-dus (Şi tra-dus) in germană prin 
,Ent-stehen", ceea ce in romäneste ar fi un fel de de(z)-stare, o de-venire ca de-pärtare, o 
despărţire. Hestia, „es+to” (după etimologia lui Boisacq) — — parousia, praesentia, prezență — 
este un mirabil rest al Stárii. Brugmann gi Cassirer cred cá exprimarea ideii de fiintä, in limbile 
romanice, fine de sto, strare cu înţelesul de „a sta in picioare”. Radicalul indo-european sto a 
penetrat nu numai limbile romanice. Si înțelesurile stării au fecundat întreaga gîndire historialä. 
Conceptul de ființă primeşte, de la radicalul (si) st-, doar unul dintre înțelesurile fiinţei. Iar fientia 
(produsă de fio, fieri, factum sum) înseamnă, pentru fiinţa în româneşte (gi) „devenire”. Iar de- 
venire înseamnă (gi) „cădere”. Poate de aceasta casă a Fiinfei se construieşte şi se năruie neîncetat. 
Poate de aceea, o obsesie fără odihnă a lui Eminescu va fi fost să prindă si să cuprindă acea genesis 
(genium, natio, națiune, geniul national, specificus, species, eidos) — amiază înaltă a Fiintei. Acea 
stare a nestării ei, acea clipă — instanță mai înaltă. Fiind aici acea „spaimă impietritä” si acel „vis 
incremenit" al eminescianitätii. 

Vom ilustra cu mari imagini, imagini între altele, care se încearcă în zugrăvirea Stării ce s-ar 
putea numi „Aceasta Este”. Punctul de solstitiu, moratoriul, cumpăna, în sine închegatul. 

O mare imagine, cea a punctului de solstitiu, se află marele poem Memento mori: 


„Ş-astăzi punctul de sostitiu a sosit în omenire 
Din mărire la cădere, din cădere la mărire, 
Astfel vezi roata istoriei intorcind spitele ei; 

În zadar palizi, siniştri, o privesc cugetătorii 

Si vor cursul să-l abată... Combinații iluzorii — 
E apus de Zeitate s-asfintire de idei”. 


Ne amintim cum se defineşte de Varro solstitium: „quos sol eo die sistere videbatur", se 
numeşte solstitiu fiindcă soarele, în acea zi, părea că se opreşte (stă). ۱ 

Pentru Eminescu sol-stitium, chiar punctul de solstifiu, pune in joc imaginea de-o clipă, 
imposibil de „prins”, a căderii a eminentului ens summum. Zeitatea este esența intimă a zeului; zeu 
provine din rădăcina dev - care înseamnă lumină, în chip originar. Ideea, ca eidos înseamnă in- 
luminare, vedere, i-luminare. 

„Apus de Zeitate” şi „asfinfire de idei” înseamnă apunerea esenței luminoase si asfintirea 
ideilor vizionare: „Timpul mort şi-ntinde membrii şi devine vecinicie”, „Şi idei a zeci de secoli sunt 
reduse la nimic”. Si veşnicia, aion în greacă, şi nimicul, ca nihil sunt idei negative. Iar cînd vom 
afla că románescul „moarte? are aceeaşi rădăcină cu moira, destinul grec, altfel vom înţelege 
poemul Memento mori. Şi Memento mori va deveni poemul nimănui si al tuturor. 

O altă cugetare dominantă la Eminescu este întrupată de moratoriul între moarte şi viață, 
aşa cum apare în Archeus. Archeus e greu de înțeles fiindu-i etern. „Şi etern este tot ce este 
întotdeauna de față... în acest moment. Nu ce au fost, căci au fost stări de lucruri, nu ce va fi, căci 
vor fi iarăși stări de lucruri. Ce este. Numai dacă vremea ar sta locului am putea vedea lămurit ce-i 
etern... Numai într-un punct în care s-ar naște un moratoriu între moarte şi viață, căci lumea nu-i 
decît o vecinică plătire către viață. O vecinică încasare din partea morţii. Și această împrejurare 
este mama timpului. Fără de aceasta, suma celor ce există într-adevăr s-ar putea privi peste tot, aş 
şti ce este netemporal”. 

Moratorius dă seama de întîrziere, oprire, pauză, O expresie precum nil morari înseamnă „a 
nu te opri la”, „a nu te îngrijora de”. O plantă moraria se mai numeşte şi statioron sau chameleon. 

Eminescu, prin moratoriul între moarte şi viață pare să caute un tip de incremenire, o oprire 
a mișcării. O clipă. În româneşte, clipă vine din clipirea ochiului, tot așa cum germanii spun 
Augenblick, tot astfel precum şi în daneza lui Kierkegaard. Latinescul momentum este derivat al lui 
movere şi „nu exprimă decît dispariţia”, observă Kierkegaard în Conceptul de angoasă. 
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Eminescu , prin moratoriul sáu, cere clipei ca instans sá joace rol de discrimen. Si chiar 
acesatái discriminare intico-temporalá este cea care aşază împreună timpul trecător si eternitatea. 
Acel ce este reprezintá ceea ce latinii spun despre divinitate prin praesens. Deloc intimplátor re- 
pliazá Eminescu ce este si clipa in praesaens. Instanta este, spune acelagi subtil Kierkegaard, 
„categorie a trecerii (metabole)". Una din cele patru cauze după Aristotel, cauza eficientă, este, ne 
amintim, arche tes metaboles. Arheul lui Cantemir, ca to 'enormon, şi punctum saliens din 
Eminescu gîndesc simbolic acelaşi lucru identic: zacerea-fisnire. 

Averea clipei hrăneşte şi meditatiile lui Mureşanu: 


„O, pîrghie a lumii, ce torci al lumii fir 

Te chem cu disperare în pieptu-mi cu delir, 
Răspunde-mi cine-i suflet al lumii? Dumnezeu?” [...] 
„— În numele Celuia, al cărui vecinic nume 

De a-l rosti nu-i vrednic un muritor pe lume; 

Cînd limba-i neclintită la cumpenile vremii, 

Toiagul meu s-ar stinge încet la vîrful stemei 
Regesti...”. 


Pirghia lumii e marea balantä a nefiintei si fiintei. 

Stim insemnárile lui Eminescu (in ms. 2255, f. 363) despre Der Wagebalken. Wage 
inseamná „balantä” iar in germaná medievalä inseamná, dupä cum citim undeva in Heidegger, si 
„pericol”. 

Cuvintul Wage cu semnificatia de pericol si ca nume al instrumentului, derivä de la wägen, 
wegen, „a face un drum” (Weg), adică „a merge", „a fi in mers". 

Ştim şi versurile din Se bate miezul nopții: 


„Pe căi bătute-adesea vrea mintea să mă poarte, 
S-asamăn într-olaltă viață şi cu moarte; 

Ci cumpăna gindirii-mi şi azi nu se mai schimbă, 
Căci între amîndouă stă neclintita limba”. 


Cit priveşte pericolul, el tine de pieire. Cît priveşte pieirea (per-ire) ea fine de drum. Cit 
priveşte drumul, el tine de cale. Cît priveşte calea, ea fine de cumpăna gîndirii. Cît priveşte gindirea 
ea fine de ființă. Cît priveşte Fiinţa ea ascultă logosul. Cit priveşte logosul, el este în pericol pînă la 
sfîrşitul lumii. 

Instinctul aproape, dacă nu presentimentul Fiinţei, La făcut pe Eminescu să încerce să vadă, 
să încerce să transcrie punctul de solstitiu, moratoriul dintre moarte şi viață, cumpăna gîndirii, clipa 
ca o frumoasă discriminare. Totul în numele acelei abstrageri de la tors, deşi „atît torsul cât si 
fuiorul fin întruna”. Dar Eminescu ştie că despre Ab-solut (ceea ce este nedesfäcut, nedizolvat, 
nedezlegat, nedeschis) orice idee te-ar încerca, această idee este negativă. Fie Brahm, fie Un, fie 
hen kai pan or „in sine inchegatul”. 

Pinä si clipa este in-stans. Nu are stare! 

De aceea greu de pătruns e imaginea si foarte greu de prins clipa desfacerii or refacerea 
lumilor. Cînd Eminescu a înțeles că instanța fine de invizibil a vrut să vadă clipa: „Avem clipa, 
avem raza care tot mai tine încă”. Väzind starea de Absolut, spiritul lui Eminescu (se)cutremurä 
(intr-)o limbă universală a ființei. 
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Cäderea substantei sau ceea ce nis-a dat 


Undeva, in cratylos, Socrate, îi spune lui Hermogenes cá “numele imi pare făurit dintr-o 
rostire, care spune că numele (6noma) este realitatea (ón) către care finteste cercetarea”. Undeva, în 
Nirukta, Yaska aminteşte că antecesorii săi “indică următoarele caracteristici ale numelui şi ale 
verbului: verbul are drept suport existenfa-in-devenire (bhăva), numele are drept suport esența 
(sattva)”. 

Remarcám mai întîi cá atit (e)ón cît si sattva provin din intiia rădăcină a Fiintei: ES-*. Apoi 
radicală se arată discriminarea gramaticianului indian Yăska privind existenfialitatea verbului 
(bhava > BHU) — înseamnă existență, fiintá-in-devenire) si esenfialitatea numelui, substantivului 
care e moștenitorul direct, într-o intimitate reciprocă, al substanţei. Într-o intimitate reciprocă pe 
care cuvîntul eclesiologic perihoreză o mai păstrează vie, încă. 

Numai că limbile nu-şi despart cu totul “acţiunea” de “stare” şi lasă să fie un “nominal- 
verbal” cum este participiul fie Eon, fie san (sant-s), fiindul. 

Este gramatica fiindului o simplă gramatică mezonicä? Nu, e aici graiul ascuns al Fiinfei, 
puterea de a rosti într-un cuvînt toate participiile lumii. În greacă, participiu se spunea (în Sofistul) 
metoche; a participa; metéchein, iar participaţie — methexis. Cuvîntul grec provine din rădăcina 
CHU-, “a răspîndi” (în latină, FU-, a produs verbul fundo, ere 1. a vărsa, a face să curgă; 2. a topi; 
3. a arunca jos împrăştiind; 4. a produce; 5. a räspindi, a revärsa; 6. a risipi). 

Am putea spune că éón, legind fiindul de Fiinţă, räspindeste fiinţialitatea în lumile toate cite 
sînt sau vor fi fost. Eonticitatea, poate, va hotări destinul Hesperiei, după profeția heideggerianä, 
fiindcă ea este începutul Occidentului. 

Verbul existenței primește nume prin participiu, astfel prinzând ființă esenţa. Această esență 
grecii o numeau ousia. Să ne întrebăm, acum, care sînt însă epocile esenței în istoria europeană a 
Fiintei? Să nu aşteptăm ordine în lumea greu de înțeles pe cît de grea de înțelesuri a esenței. Din 
Indexul aristotelic al lui Bonitz se poate vedea limpede că ousia nu cunoaște sinonimie perfectă în 
tó ti estin sau în tó ti hen einai; după cum, tot aşa, nici essentia in De Ente et Essentia nu traduce 
perfect ousia aristotelică. În Dicţionarul etimologic al limbii latine, Ernout şi Meillet îl propun pe 
Cicero creator al termenului filosofic "essentia". Seneca, într-o scrisoare, Ad Lucilium (LVIII), 
transpune, ca şi Cicero, pe ousia prin essentia. ۱ 

Aceeasi märturie de transpozitie a termenului, in De civitas Dei: “sicut enim ab eo quod est 
sapere, novo quidem nomine, quo usi veteres non sunt latini sermonis auctores, sed jam nostris 
temporibus usitato, ne deesset etiam linguae nostrae, quod Graeci appellant ousian; hoc enim 
verbum e verbo expressum est, ut diceretur essentia". Tot de Augustin se leagă una dintre marile 
interpretári medievale ale esentei, anume prin interpretarea lui sum din "Eu sint cel ce sint" ca 
essentia. Esentialist este şi anselmianul Qui sum din Proslogion. Tradiţia thomistá a esenfei va fi 
dusá mai departe prin lumina mult asteptatä a veacurilor de Richard de Saint-Victor (cel obsedat de 
corelatia dintre esență şi existență), de Alexandre de hales, de Bonaventura. Richard de Saint-Victor 
il gîndea pe existere ca sistere ex sistere fiid essentia iar ex — originea. Alexandre de Hales 


* Eon, participiu față de prezentul estin, sattva provenind din sat („ființă“) aparţin, cel putin lingvistic primei rădăcini 
ES-, care, în limbile indo-europene, a produs tema ontologică exprimând „viaţa“ şi „vietuitorul“. 

8 «căci aşa cum cuvîntul înțelepciune provine din sapere, acela de esenţă din esse, ce este un nou cuvînt, de care vechii 
autori latini nu s-au servit niciodată, dar care se află astăzi în folosire, deşi noi nu ne lipsim de ceea ce grecii numeau 
Gusia; acest verb este aceeaşi expresie verbală care se spune prin essentia". 
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identifică ousia cu essentia (urmindu-l pe Augustin), pe ens supremul cu essentia, esenţă fiind chiar 
numele propriu dat “divinei esentialitäti””. 

In Occident, filosofia primä särbätorea luna de miere a fiindului suprem. Bonaventura a 
descris memorabil intimitatea reciprocă dintre ființa esenței şi ființa existenței, cînd predicatul era 
inclu în subiect: “praedicatum enim clauditur in subjecto”'”. 

Orice traducere e o cădere, aga cum cerul şi norii transcrişi “cerul” şi “norii” sînt “zgomote” 
sunt simple litere. Numai că norocul ne-a surîns. Cei vechi nu lăsau cele căzute să iasă din cadență. 
Literele erau tă stoicheia, şi astfel păstrau, invizibil dar puternic, ceva din stihialitate. E spiritul care 
încifrează stihiile lumii în bietele litere ale omului. Cînd nu mai avea pe pereţi minții nici o “icoană 
a Universului”, cum zice Eminescu, omul învățat chema litera în ajutor. 

Cînd Seneca a forjat substantia, urmînd înţelesul şi modelul lingvistic al cuvîntului essentia, 
a-s întîmplat ca acest cuvînt cu o istorie mare să arate limpede şi nealterate litere “s” şi “t”, literele 
opririi. Între literele opririi, s-t, şi literele curgerii, J-r, se poate scrie istoria omului, aşa cum e ea, cu 
naştere, cu iubire şi moarte. 

Substanţa e stanfa ce stă ca fond al tuturor; ea cade neîncetate, dar cadenta Universului n-o 
poate pierde. N-o poate pierde atît timp cît Universul este versiune în-spre Unu. Cînd Plotin se 
rătăcea spunînd că hen (“unul”) e naşte din einai (“a fi”), el se rătăcea numai în lumea limbii 
greceşti nu şi în lume. În lume avea mare dreptate. 

Uneori, despre un simplu nume, cum este orice zeu, s-a spus, frumos dar rătăcitor, că este un 
ocean de realitate, pélagos ousian. 

Nume erau şi entelehiile — si cine ştie cîtă “realitate” ar fi avut, — dacă ar fi avut — fără 
Leibnitz? Numele acestea se dădeau tuturor substanțelor simple. Şi cînd Leibnitz va spune că 
fiecare substanţă este o monadă, nu vom intirzia să amintim, din nou, acea plină de sugestie rătăcire 
a lui Plotin care spera că einai, “a fi", e consubstantial cu ken, “unul”. Monadologia rămîne o 
ontologie supusă cauzalitäfii. Există încă o causa prima pe care s-o numim suprema substantia. 

Numai că lumea noastră cea reală nu este atît de bună ca lumea posibilă din spiritul lui 
Leibnitz. Numai omniprezenfa, supusă unui eu central rămîne în ideală suspendare. Chiar în 
Leibnitz al sáu ens reale coboară într-un lucru existent în act, un res actu existens, cum e numit în 
Cele 24 de propoziţii. 

Este, aici, căderea lui “Ens Reale seu causa” în lucru ex-sistind in act (tot aşa precum 
Ursache in, causa în chose, ens în lucru ex-sistent, un lucru dez-stabilizat). “Lumea celor nefăcute” 
începe astfel a se desface. Căderile substanței cu subiectul ca şi inclus sînt căderile din numele 
adevărat şi încă stătător în fipätul ce îl cere existența ca răsplată. Existenţa sau Hade-ul cel lipsit de 
vedere şi de viziune dar nu de văzători. 

Fiinţa ca existentia se arată, atît cît se arată, ca o “insurecție contra neantului”, sau cum se 
spune în latineste “ex-sistere ex nihilo". Această ființă în ipostaza de existență se înfăţişează limbii 
ca o ieșire din nimic, ca o părăsire a neantului: o eliberare din nelucru. Nelume, neantul, non-ens, 
nihil, Nichts, nimicul sînt nişte himere fără nume. Cine oare nu va cădea pe gînduri aflînd că 
vocabulum (nume) face parte din aceeași familie cu vak (rostire, în skr.), cu epos (rostire, wepos în 
gr.) şi cu goticul waihts care înseamnă lucru? E o stranie, întotdeauna, epopee a Fiinţei în tot ceea 
ce au păstrat acele cuvinte îndrumătoare. 

Unul dintre cuvintele-indrumätoare care a lăsat urme adinci în gîndirea historialä europeană 
este “Prezenfä”. Prezența are două sensuri. Primul cuprinde existenţa, ceea ce medievalii definiserä 
ca quoditate. Al doilea sens răspunde la numele de esenţă, fiind quiditatea prezenţei. Sensul mai 
înalt al prezenţei dă seamă de singularitate, ceea ce în greaca lui Aristotel s-ar fi spus ousia acelui 
ce este de fiecare dată aceasta, “kath'hekaston”. Acest “hekaston” in ontologia greacă se defineşte 
ca esenţă a obiectului în sine (hypokeimenon kath’auto). Mutatia infelesului grec din hypokeimenon 
în subhectum s-a făcut prin Leibnitz. Şi această transpozitie este considerată ca una din marile 


? V. Richard de Saint-Victor, De Trinitate, IV, cap. 11 si 12, p. 1, tom. 196, col. 936-938; Alexandre de Hales, Summa 
theologica, 1, n. 349, ed. 1924, tom. 1, pp. 517-518. V. Étienne Gilson, Le Thomisme, J. Vrin, Paris, 1942, pp. 66-84. 
10 «predicatul inclus în subiect”. 
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revoluții ale ontologiei. Ea valorează “cît orice metafizică de la Platon la Neitzsche”, spune 
Heidegger in Elucidarea istorico-conceptualä a esentei fondului. “Subjectum si substans sint 
substantia ce traduce ousia. Logos si hypokeimenon inträ in sfera cuvintului ratio, care va deveni 
celälalt nume pentru subjectum". Pentru Leibnitz traducerea hypokeimenon-ului in subjectum se 
întemeiază pe următoarele patru noi interpretări: 1. esenţa este posibilitate; 2. existența este 
perfecţiune (în funcție de exigenta esenței); 3. ens este exigens şi 4. subjectum este esenţa lui ens. 
Gindirea historială a lui Leibnitz va fi poarta de intrare a grecitätii în timpurile moderne. Într-un 
capitol hotäritor din Metafizica înțeleasă ca istorie a Fiinţei, Heidegger scrie: “subjectum şi 
substans înţeleg acelaşi lucru, ceea ce este în chip propriu constant (subsistent) şi real, ceea ce era 
satisfăcător în raport cu realitatea si consistenţa si, din această cauză, se numeşte substantia. 
Pornind de le substantia se va interpreta esența initial determinantă a hypokeimenon-ului drept ceea 
ce se prezintă de la sine. Ousia, prezența, se gîndeşte ca substantia. Conceptul de substanță nu este 
elenic, dar influențează, inseparabil de actualitas, modelarea esenței Fiinfei în metafizica 
ulterioară”!!. De acum înainte, în cultura europeană subiect vor putea fi şi soarele şi luna, şi 
luceafárul, si îngerul şi zeul, și phoenixul si omul. Şi eul, după Descartes. 

In sintaxa occidentală, subiectul a devenit o “funcție” răspunzătoare de “cazul” numelui în 
nominativ. Nominafia este “cazul” cu care se coreleazä predicatia. Relafia aristotelicä dintre ousia 
şi symbebekos!? va transmite substantul ei ontologic viziunilor logice urmátoare. Astfel Frege a 
interpretat predicatul ca functie, subiectul ca argument. In logica simbolicá europeanä, functorul 
predicativ determiná argumentul subiectiv (degi argumentum inseamná “ceea ce clarificä” si 
provine din rädäcina arg- care inseamná “a lumina", fiind rudä cu ceea ce este strálucitor: argintul 
si argila, in greacá, cu argumentum si arguere — “a demonstra", “a face sá sträluceascä”; franceza 
veche avea chiar un cuvînt argu, arguce inseamnind “gîndire”). 

Numele la nominativ a fost gîndit de la Aristotel pînă spre sfîrşitul sec. XIX-lea, poate chiar 
mai tîrziu, ca fiind deţinătorul şi “purtătorul sensului pur”, “nucleul cunoaşterii discursive”. Abia 
după ce lingvistica europeană a cunoscut gramatica sanskrită a lui Panini s-a putut lua cunoştinţă de 
raportarea numelui la nominativ nu la entitatea verbală, “ci la unii din constituentii formei sale 
flectate”'?. Panini va concepe cazurile ca funcţie, ceea ce în sanskrită se numeşte karaka. Mai 
trebuie spus că gramaticienii indieni tratează tema nominală şi verbală ca “secundare” şi 
“determinante”, iar sufixele ca “principale” şi “de determinat”. Este lämuritor faptul că “sufix” se 
spune in sanskrită pratyaya, care provine din verbul prati-I-, “a merge către, a se întoarce, a 
înțelege prin ceva”. Kaiyata a definit sufixul drept “cel al cărui sens este înțeles prin temă”, iar un 
alt gramatician, anterior, spusese că “tema şi sufixul exprimă împreună sensul sufixului”. În Limbă 
şi gîndire în cultura indiană, Sergiu Al-George observă că “statutul de principal şi determinandum 
al sufixului se justifică şi prin rolul care îi revine în exprimarea funcţiilor semantico-sintactice 
numite karaka”'*. Termentul karaka este interpretat de Renou, în Terminologie grammaticale du 
sanskrit, ca "rectiune (între nume şi acțiune verbală), regim cazual verbal". Pentru Katyayana, 
actantul este “ceea ce se realizează” (sadhaka), pentru Pantanjali, este karoti: “a face", 
“îndeplineşte”. Iată cele şapte karaka, enunțate in ordinea din textul lui Panini: Primul functor 
Karaka este apadana, “ablatiunea”, pe care sanskritologul Sergiu Al-George îl glosează ca fiind 
“îndepărtarea şi separarea de la un anumit obiect sau persoană”. Al doilea actant se numeşte 
sampradana, “donația”, se opune “ablatiunii”, fiind “acțiunea de remitere către un obiect sau o 
persoană”. Primele două karaka (apadana şi sampradana, provenind din rădăcina DA- “a da”) 
exprimă de-misiunea şi re-misiunea. Vom vedea, din Don et €change dans le vocabulaire indo- 


۱۱ Martin Heidegger, Die Metaphysik als Geschichte des Seins, în Nietzsche, 11, traduit par Pierre Klossowski, cap. 
„Mutaţia hypokeimenon-ului în subjectum”, Gallimard, Paris, 1976, p. 344-345. 

۱2 Ousia — “esenţă”; symbebekos — "accidens", “accident”. 
? Sergiu Al-George, Limbă si gîndire în cultura indiană. Introducere în semiologia indiană, Editura Ştiinţifică şi 
Enciclopedică, Bucureşti, 1976, p. 25. Vom folosi în demonstraţia noastră întreg capitolul "Predicafie 5i determinare”, 
p. 22-44. 
"4 Idem, p. 27. 
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éeuropéen, de Benveniste, ce reţea semantică poate produce un verb precum e această rădăcină 
*do- care in hititä a generat un sens opus lui a da, anume: “a lua". Avem, agadar, exprimarea 
ablatiunii si a donatiei, prin primele douä karaka, näscute de verbul da-. Al treilea actant este 
“instrumentul”, karana pe care Panini îl gîndeşte ca “mijloc de realizare suprem (al unei acțiuni)”. 
Al patrulea este adhikarana, “«locafia» sau «referința» spafio-temporalä, este «substratul» (adhara, 
litt. «suport», «receptacol») actiunii”'°. De exemplu: vane vasati, “el locuieşte în pădure”. Al treilea 
şi al patrulea karaka deriva din același verb karana; faptul că prefixul referinfei spatio-temporale, 
adhi, exprimă ceva, “cu privire la” i-a sugerat lui Sergiu Al-George idea unei “corelaţii între 
mediatia instrumentalitätii si referința spatio-temporalä”. Al cincilea karaka se numeşte karman, 
“pacientul”, suferitorul acţiunii despre care Panini spune că e “ceea ce agentul doreşte să 
dobindeascá mai presus de orice”. Ultimul karaka, al şaselea, cel mai important, este kartr, 
“agentul” acțiunii “definit de Panini ca svatantra, «independent», litt. «cel care îşi are propriul său 
fim”, “Agentul” acţiunii cunoaşte, uneori, cauzafia prin hetu. Karman şi kartr se corelează “în 
planul tranzitivitätii”, spune Sergiu Al-George. Există, deci, şase karaka şi ele sînt corelate două 
cîte două, exprimind: ablafiunea — donația, instrumentul (realizării acțiunii) — locaţia, pacientul — 
agentul. În semiologia indiană descifrată de Sergiu Al-George, “forma adîncă a limbii reprezentată 
de cele şase karaka nu este străină [...] de o anumită viziune a realului (s. ns.) pe care caută să-l 
surprindă prin anumite corespondete, însă acest real nu mai este de esență statică, ci dinamică, aşa 
cum apare în act şi în procesul devenirii. Cele şase constante ale reprezentării sînt categorii 
dinamice: cu excepția a două dintre ele — sampradana şi apadana, derivate de la verbul DA., “a da”, 
— toate sînz exprimate prin termeni în compoziţia cărora intră verbul KR-, “a face”, verb de la care 
derivă însuşi cuvîntul karaka; aceeaşi rădăcină este prezentă în mulți alți termeni gramaticali, fapt 
care l-a făcut pe L. Renou să afirme că «terminologia gramaticală este formulată în termeni de 
actiune»"!*, Pentru lucrurile supuse naşterii, existenţei și morţii punerea în mişcare a “inimioarelor 
maşinii lumii” în timpul divizat el însuşi säläsluieste condiția. Dar nu numai timpul divizat. Ci şi 
acţiunea — kriya — mişcă lumile şi, după Varşyayani, ea produce şase modificări existenţei 
(Bhavavik 'ara) şi anume: naşterea, existarea, transformarea de sine, creşterea, decăderea, pieirea 
(jayate’sti viparinamate vardhate paksiyate vinasyatiti). Gramaticieni dinaintea lui Yaska (sec. V 
î.e.n.) au stipulat existenţa (sattva), suport al numelui. De ce este oare numit numele la nominativ 
“purtător al sensului put” trebuie ştiut că sufixul nominativului nu poate exprima nici un karaka, 
după cum a stabilit Patanjali în regula II, 3, 46 din Mahabhasya: “sufixul prim (= nominativ) este 
valabil atunci cînd se exprimă numai sensul (artha) temei nominale (pratipadika), genul (linga), 
măsura (parimana) si numărul (vacana)”'”. Urmând analiza sanskritologului român vom repeta, 
alături de el, că “rolul numelui la nominativ în determinarea lingvistică nu trebuie considerat, ci ca 
o relaţie dintre o entitate lexicală purtătoare a sensului pur şi o entitate norfologică din sintagma 
verbală, marcînd o funcţie semantico-sintacticä””. Funcţia aceasta este îndeplinită de karaka. 

Teoria gramaticală indiană s-a născut din hermeneutica actului simbolic ritualic. În Les 
connexions entre le rituel et la grammaire en sanskrit (1941-42), Renou stabileşte originea ritualică 
a functorilor karaka”. 

Iatá aceastá corespondetä: 

I. sacrificatorul — “agentul”, kartr; 


5 Emile Benveniste, Don et échange dans le vocabulaire indo-éuropeén, in Problèmes de linguistique générale, 
Gallimard, Paris, 1976, p. 315-327. 
16 Sergiu Al-George, op. cit., p. 28. 
7 Ibidem. 
1 Idem, p. 34-35. 
° Idem, p. 31. 
? Idem, 32. 
?! Idem, p. 41: Terminologia ritualică legală de karaka e generatá de regula ritualicá: ^Ne referim, scrie Sergiu Al- 
George rezumindu-l pe Renou —, la termenul vibhakti, «sufix flexionar», care în literatura ritualicä desemna atît 
împărţirea ofrandei (turta sau vicitma sacrificată), cit şi «fragmentarea numelui zeului ca diviziune cauzală» (s. ns.) 
precum și la notația prin indicinumerici ordinali a sufixelor respective, făcută de asemenea în spiritul terminologiei 
rituale unde o seamă de noțiuni rituale, calendaristice sau muzicale erau desemnate prin numerale ordinale”. 
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II. victima — “pacientul”, karman; 

III. ustensilele sacrificiale — “instrumentul”, karana; 

IV. locul sacrificial şi clipa potrivită — “locaţia”, adhikarana; 

V. actul ofrandei — “donația”, sampradana”; 

VI. transferul magic al ofrandei — “ablatiunea”, apadana?”. 

“Sacrificiul” vedic era omologatorul oricărui rit şi instrumentul cel mai direct al obținerii 
nemuririi şi *divinizárii 24. Respirația Yoga va fi asimilată ca “interiorizare rituală”. Respirația, ne 
informează Eliade“, a fost identificată cu o “libaţie neîntreruptă”; o sutra vorbeşte, textual, despre 
“sacrificiul cotidian în respirație”. În Kaushitaki-Brahmana Upanishad (Il, 5), suflul este omologat 
cu "oblatia către foc, pe care fiecare stäpin al casei trebuie să o practice în fiecare zi”: “ei îl numesc 
«agnihotra interior». In timp ce vorbeşte, omul nu poate să respire, şi atunci el îşi oferă respirația 
rostirii, în timp ce respiră, el nu poate să cuvînte şi atunci el îşi oferă rostirea respirației. Sînt acolo 
cele două oblatii continue şi nemuritoare; în veghe şi în somn, omul le oferă fără întrerupere. Toate 
celelalte oblaţii au un sfîrşit şi participă la natura actului (karma). Cei vechi, cunoscînd acest 
sacrificiu adevărat, nu ofereau agnihotra”?”. Interiorizarea aceasta rituală este o formă de “sacrificiu 
mental”; am numi-o interiorizare mentală şi am putea compara-o cu o convergere dintre cosmic şi 
fiziologic. o astfel de dispunere perfectă există şi între regula rituală şi regula gramaticală. Prin 
practici yoga, Aitarexa Brahmana şi alte “producţii” brahmanice aduc, cu timpul, înlocuirea 
sacrificiului real cu un “sacrificiu interior”. “Se identifică aici, scrie Eliade, fragmentele rituale şi 
actele ceremonialului cu anumite organe şi funcţii ale corpului uman”. Şi ceea ce se obține prin 
sacrificiul concret — adică imortalitatea, participatia la devatma — se cîştigă la fel de bine prin 
ascezá" si respirație”. Si prin gramatică, am putea adăuga, cîtă vreme arta literelor este numită 
analiză si ordonatoare a “codului” existenței. 

Este extrem de clar, acum, de ce s-a trecut de la sacrificul real la sacrificiul interior, 
gramaticalul urmînd perfect ritualul. Corespondenfa, pentru a nu se stirbi din ce-i etern, nemuritor, 
trebuia să fie perfectă. Această “dis-poziție perfectă” dintre “regula gramaticală” şi “regula rituală”, 
Panini o numeşte vidhi?. Ceea ce a rămas în chip fundamental neînțeles este, de fapt, ponderea 
secretă a celor două karaka: apadana (prefixul apa produce idea de «îndepărtare»): ablafiunea şi 
sampradana, donația. Verbul din care derivă cei doi actanfi este DA-. S-ar putea spune: o “departe- 
dare” şi o “re-dare”. Existența celor două “danii” ni s-a părut grăitoare şi aşezarea lor în urma 
celorlalte patru karaka — întrebătoare. 

Fenomenologia indo-europeană a datului şi a schimbului se întemeiază pe un mare vocabular 
care cuprinde arheul, distrugerea, valoarea şi sărbătoarea. 

Să încercăm un compendiu al “darului” si al “schimbului. “Darul” este făgăduinţa semantică 
a rădăcinii *DO- (da-, dai). Totdeauna “a da” se corelează cu “a lua”, “a primi”. Şi hittita produce 
surpriza lexicală de a acorda verbului DA- înţelesul de “a lua”. Faptul acesta ne face să ne gindim 
că în viaţă nu se ştie cine dă şi cine primește. 

Benveniste”? însă, se gîndeşte numai la etimologia verbului a lua, în gramanicä. Goticul 
niman, germanul nehman decurg, dintr-o rădăcină indo-europeană care conține idea de distribuire. 
Aşadar iei ceea ce fi se dăuieşte. Sub rădăcina *neam-, dicționarele etimologice adună pe gr. nemö, 
“a distribui”, nemos, “bucată de lemn”, nemesis, “justiția distributivă”, nomizo, “a avea in 
folosință”, lat. numerus, “număr”, numerosus, "ritmat". Este demn de reținut un compus al 
goticului niman, anume arbinumja, “a moşteni”, tradus litt. de Benveniste prin “cel ce ia (= 


EN 25 


? Sergiu Al-Geroge aminteste devatasampradana care se traduce: “ofranda cätre o divinitate". V. op. cit. p. 41. 
? Mai există o corespondență: între yajamana (“cel ce instituie sacrificiul”) şi hetu (“incitatorul” agentului). 

24 Mircea Eliade, Techniques du Yoga, Gallimard, Paris, 1975, p. 145. 

? Idem, p. 143. 

26 Idem, p. 146. 

27 Kaushitaki-Brahmana Upanishad, 11, 5, în Eliade, op. cit., p. 147. 

* Mircea Eliade, op. cit. p. 145-146. 

? V. Sergiu Al-George, op. cit. p. 86. 

30 Émile Benveniste, Don et échange... în ed. cit., p. 316-318, 322. 
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primeşte) moştenirea”. Acest arbi-numja e echivalentul grecescului Klero-nómos, “a mosteni”, şi 
înrudirea mi se pare indreptäfitä: “Goticul niman vrea să spună «a lua» [prendre], nu în sensul lui «a 
lua cu forța” [saisir, «a nu lăsa să scape», «a înțelege», «a domina», «a surprinde»] (care se zice 
greipan, germ. greifen), ci în sensul de «a primi ceea ce se dà» [recevoir] şi mai exact de “a primi 
impärteala in posesiune", ceea ce acoperä una din cele douä acceptiuni ale gr. nemó “confirmă 
ambivalenta [rădăcinii] *nem- care indică atributia legală ca dat sau ca primit”. 

Pentru căutările lucrării noastre este bine să amintim că got. Greipan şi germ. Greifen provin 
din rădăcina germanică ghrerb- pe care un dicționar etimologic francez o traduce prin “saisir”. 
Conceptul, Begriff, se hrăneşte din această rădăcină. Francezul "recevoir" aparține rădăcinii kap-II 
care înseamnă “a lua” aceleiaşi case semantice apartinindu-i got. Hafjan (a lua), giban (a da) germ. 
Haben (a avea), geben (a da), Gabe (datul). 

Benveniste aduce ca probă a ambivalentei semantice a da — a lua germ. Geben (a da) şi v. irl. 
gaibim (a lua, a avea). Rădăcina kap-II răspunde de principiu, concept, receptacol, participiu, 
captare etc. 

Din greaca veche, cinci cuvinte ce exprimă darul sînt puse în joc de autorul eseului Don et 
échange dans le vocabulaire indo-européen. Anume: dós, dösis, doron (“din generozitate, din 
recunoştinţă sau omagiu”), doreá (o sumă de daruri), dotine (“dar oferit din obligaţie unui şef cu 
intenția de a-l onora”). 

În istoria cuvîntului latin numus, Benveniste dezvăluie o adevărată “fenomenologie indo- 
europeană a «schimbului»”. Toate se adună acum în jurul rădăcinii mei-II care păstrează idea de 
schimb, de funcţie, de sarcini. 

Dicţionarul rădăcinilor limbilor europene al lui Hauterive aminteşte pentru rădăcina mei-IF!: 

1) idea de schimb: 

— gr. a-mei-bo, “a schimba”; 
— lat. mu-t-are, mutatio, mutabilis; 
— got. Maidjan; 
2) idea de sarcină: 
— lat. munis, communis, communio, communicare, munia, munus (însărcinare, funcție, dar 
care se face), munerare, etc. 
— got. ga-main-s (comun); 
— germ. ge-mein Gemeinde. 
3) idea de schimbare a locului: 
— ]at. meare (a trece), commeare (cálátorie), migrare (a se duce) etc. 

Din Dicţionarul etimologic al limbii latine al lui Ernout si Meillet, reținem sub munia: 
“funcţii oficiale”, “datorii”, “însărcinări ale unui magistrat", munium care e echivalat prin 
leitourgia; sub munus, -eris găsim înțelesurile: “da care se face”, “recompensă”, "gratificatie", 
“reprezentație”, “jocuri oferite”, “luptă de gladiatori”. 

Aceeaşi rădăcină productivă mei-II dă seamă de skr. ni-mayate (el schimbă), v. irl. möin 
(obiect prețios), dagmóini (daruri, binefaceri), gr. moitos (mulţumire); v. isl. meidmar (bijuterie), 
got. maipms doron (dar din generozitate), v. engl. madum (comoară, tezaur). 

Două sensuri înfrumătoare se ivesc în țesătura aceasta a dăruirii şi schimbului: a oferi ceva, a 
da şi a da ceva unei “persoane” care primind darul, ofranda, datul se îndepărtează de dătător sau 
este deja departe. Sensurile sînt apropiate donatiei şi ablatiei, primele două karaka din Arta celor 
opt învățături ale lui Panini. Aventura semantică a got. maipms este pentru demonstraţia noastră o 
adevărată piatră prețioasă. Fiindcă acest cuvînt, în traducerea din Marcu, VII, 11, redă grecescul 
doron (darul din generozitate, din recunoştinţă sau omagiu) si este un echivalent al ebraicului 
korban, “ofranda Comorii Templului”. Doron înseamnă alături de “dar”, şi “ofrandă făcută 
zeilor”, ba chiar “dar al zeilor”. Bailly dă următoarele înțelesuri care ne interesează: L dar, cadou, 
cadou al zeilor, al divinității (în Iliada şi Odiseea); 1. ofranda zeilor (Iliada, Eschil). 


ge R. G. Hauterive, Dictionnaire des racines des langues européennes..., Larousse, paris, 1948, p. 120-121. 
32 Émile Benveniste, op. cit. p. 323. 
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Şi cuvintele derivate din dap- (apărut prin lărgirea rădăcinii dai-) sint grăitoare pentru feţele 
luminate şi întunecate ale donafiei. 

Din familia lui dap- avem: 

— lat. daps, “banchet sacru” (Albius Tibullus: progrege ferre dapem: “a da un ospăț religios 
pentru apărarea turmelor”); 

— v. isl. tafn, “animal de sacrificiu”; 

— arm. tawn, “sărbătoare”; 

— gr. dapáne, “consumare”, “distrugere” (dápto: “a tăia în bucăţi, a consuma, a distruge”). 

Vom spune aşadar: primele două karaka, apadana si sampradana derivate din verbul da- 
(dai-, dap-) exprimind ablafia şi donația sint mai importante decît celelalte patru (karana, 
adhikarana, karman, kartr) care intră toate în sfera verbului “a face”, kr-. 

In fond, esența facerii este dăruirea, lumina şi ființa se distribuie invizibil şi invizibil în lume, 
chiar dacă realitatea este răsturnată de spirit peste pînza gîndului. 

Trebuie cunoscută poieticitatea indiană a lui “eu fac” (kartä’ham iti). În Răsărit nu se gîndeşte 
ca-n teoria aristotelică a cauzelor. Dacă eu fac o cupă nu “eu o fac” ci prin “arta” de a face e lucrată 
cupa, “«Eu-l» fiind numai o cauză eficientă, cum scrie Coomaraswamy”. Relaţia dintre “Sinele 
Interior” şi “sinele elementar” este ca dintre “motor” (kârayitri) şi “agent” (kartr). Această imagine 
simbolică din Mundaka Upanishad e omologabilă cu descrierea rolului jucat de incitator în viaţa 
agentului, in Arta celor opt învățături. “Operația, scrie Coomaraswamy, este mecanică si servă; 
agentul este liber numai în măsura în care propria lui voință este identică în acest punct voinței 
maestrului său care devine propriu «patron» (karayitri)”. “Operare”, sacrificarea rituală adică, se 
află in anterioritate de temei față de “operator”, agentul (kartr), cum s-a spus, “cel care instituie 
sacrificul (yajamana)”” este «incitatorul» (hetu) «agentului» sacrificator”. Hetu este, de fapt, 
cauză, temei, rațiune, avînd semnificaţiile cuvîntului grecesc arche. 

Aminteam că sanskritul dări înseamnă “el împarte”, “el dă”, “el distribuie”. Această calitate 
binefăcătoare se regăseşte şi în atributele zeitätii care distribuie “viaţa si lumina”. Precum se 
distribuie în toate fiinţele silaba om räminind nepieritoare. “Zeitatea care distribuie” se numeşte 
Bhaga sau Bhagavat, “Dispensatorul”, “darul său fiind o “participaţie” sau “dispensafie” (bhâgam). 
Destinată le-a fost zeilor dispensafia precum nouă darul Fiintei de-a se afla în noi si printre noi. În 
această dispensatie a Fiintei putem începe să citim undoirea: ontologia. Există acel eminent 
participiu grec 1۵ eön, nume şi verb, totodată, omul şi clipa risipitoare de trecut şi viitor. Uneori 
Fiinţa ni se distribuie, dar atunci se ascunde în om, alteori chiar Fiinţa este un dat care se retrage. Se 
află Fiinţă peste tot. Ea aşteaptă să se împartă şi să se dăruiască omului. Cu condiţia ca omul s-o 
distribuie şi s-o dăruiască în chip “cu totul altfel”. Asta nu se va putea face decît reinväfind să 
gindeascä a esenței exigentă. - 

O “gramatică” a Fiinlei încercă să fie, în secret, o căutare o originalului. Limbile ne 
mărturisesc că “originea” a stat dintodeauna în strînsă legătură cu înaltul, cu ceea ce este elevat și, 
deci, cu ceea ce ar fi de relevat. Mitologia originii se confeseazä (si atunci se ascunde): vîrful 
existenței, originea celor ce sînt şi nu mai sînt, muntele, arborele vieții, stilpul cosmic, cerul sint tot 
atîtea arhetipuri ale centrului lumii. Îți vine acum în minte un vers din Eminescu: Eu vin din centrul 
lumii încoronat de sori. Asa a vrut mitologia omului: să lase omul să fie pe pămînt, să intre in 


33 Ananda K. Coomaraswamy, Hindouisme et bouddhisme, traduit de l'anglais par René Allar et Pierre Ponsoye, 
Gallimard, 1972, p. 139. 

34 Ibidem, Operare = sacra facere = hieropoiein. V. idem, p. 43. 

35 A se vedea, de asemenea, Louis Dumont, Homo hierarchicus. Le système des castes et ses implications, Gallimard, 
Paris, 1970, pp. 91-142. Referindu-se la “sistemul jajmán?", Dumont scrie: Interesatii nu intrebunteazá peste tot 
cuvîntul jajmäni, nici chiar cuvîntul jajmän. Cel din urmă este totuși foarte răspîndit pentru desemnarea stápinului unor 
lucrători sau patronului prin raportare la persoana care lucrează. Or cuvîntul este interesant. El provine din sanskritul 
jajmāna, participiu mediu care înseamnă «sacrificantul» (prin opoziție la «sacrificator»): “care face să se efectueze un 
sacrificiu pentru el însuşi”. Vedem că etimologic jajmān este stăpînul casei care foloseşte un Brahman ca sacrificator”. 
În nota la aceste rînduri, autorul face următoarea remarcă, foarte interesantă pentru subiectul nostru: “Cuvîntul yajya 
are in sanskrită un sens vecin cu jajmāna; in Harivamsha (... V, 733) relația dintre rege şi maestrul său spiritual este 
denotatä; yäjya-apädhuyaya (sambandhād): “(prin relația) aceluia care se sacrifică şi a preceptorului” (p. 129). 
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prezenţă prin cădere din “centrul lumii”, viu. Şi tot vie să fie speranța reîntoarcerii nu numai pentru 
Luceafărul lui Eminescu ci şi pentru neştiutul chinez care a lãsat aceste vorbe Într-un Inscris asupra 
spiritului ce crede. El ne roagă “să lăsăm lucrurile cum pot ele să fie”, “să uităm de ce-ul 
lucrurilor”, “să ne întoarcem la origine si să räminem ceea ce sîntem”. Acolo “în afara vederii” 
lucrurilor nu mai cunosc pe “a fi” si “a nu fi”, nici spațiu, nici timp nu mai este, iar “clipa fine zece 
mii de ani”. 

Pentru european, originea rămîne, in chip paradoxal, revelația Fiinfei. Orice “bun grec” nu va 
înceta niciodată să se gindeascä, să se mire decît imbogätind ascunsul. Căci aletheia este, cum 
spune Platon, “alergarea divină” a Fiinfei ce încearcă să distrugă uitarea. Această dezvăluire, 
aletheia, este “färä-ascundere” — si färä-ascunderea ei este eliberarea, eleytheria, soră mai stinsă si 
mai înaltă? 

Originea neginditä prin 16 éón o desemnau grecii; prin îndelungă meditație s-a încercat o 
apropiere de Fiinta-fiind: &ön: eminentul participiu al grecilor. Tò éón are îndoită semnificație; el 
este totodată fiindul (fò éón, ens) şi Ființa (tO einai, esse) acestui fiind. Sens nominal şi sens verbal 
în acelaşi timp este participiul din gramatică. El reface drumul dintre nume si verb. 

“Participiul” este liantul între necunoscutul centru al lumii si omul de pe pămîntul rotitor. De 
aceea, pentru gindirea europeană întrebarea asupra originii si a gîndirii originii este “participialä” si 
constituie una dintre räspintiile cutezätoare ale spiritului. Nu numai pentru faptul că «a gîndi» are o 
constelație de înțelesuri ci şi pentru faptul că existăm sub “regia gîndirii nenfiinfate", după o vorbă 
rămasă fără ecou în Eminescu. Desemnată de greci prin 70 éón (transpus în latinul ens), originea 
este Ființa-ființă. Ens substituie atît zeul cît şi omul, instituția vidă fără obiect — acel ens 
imaginarium kanian —, dar şi mintea insului trăind în natură. Grecescul 70 éón este un mai înalt 
participiu care culege în sine, cum s-a spus, toate participiile lumii (greceşti), el este o “închisoare” 
sublimă a participiilor dar şi locaşul acela prea fericit care le sustine, le hrăneşte, le minuieste sau le 
aruncă în lume la întîmplare. Tò éón este ascunsa absență posibilă care vine în lume în timp ce se 
îndepărtează; ca fiind acel ce soseşte în lume, acest “participiu” (metoché, în greacă) este fata ce se 
şterge, fata ce se stinge si se aprinde in chip continuu în locul lucrului. Nu este oare gräitor la culme 
că originea neginditä isi implintä stilpul de argint al “apoteozei abisale” tocmai în realitatea greu 
conceptibilá a lui metoché? Participarea lui “ceva” la “altceva” sau la sine însuşi se spune în greacă 
metéchein, care creşte din rădăcina CHY - (care înseamnă “a räspindi”); aceeaşi rădăcină indo- 
europeană corespunde latinescului FU- din care apăru verbul fundo, fundare. Acest participiu 
fondator “acționează”, însă, ca un fulger. Numai lumina se räspindeste pînă în fundul prăpastiei! 

Limbile omului si filosofii au spus că insul si lumea ar păzi esența Fiinfei. Să ascultăm atent 
ce ne învață limbile acestea ale omului, în ce constă taina sub care se ascund și ne supun. Ce mai 
scunde uitarea umană a Fiintei. Cerul pázirii a odräslit in sanskritä “protectorul” (varüta), în greacă 
“vederea” (horao pentru sworao). În greacă, avem un cuvînt a cărui demnitate stă în a fi păzitor: 
cine nu stie pe pázitorul “phrouros”? 

Pentru ontologia lui Heidegger, există următorul joc al “co”-relafiei dintre Fiinţă si adevăr: a) 
Adevărul, proprietate a Fiinţei; b) Fiinţa, proprietate a dezväluirii. Primul moment este susținut de 
Heidegger în Introducere în metafizică (“Die Wahrheit gehârt zum Wesen des Seins”). Al doilea 
moment se desfăşoară in Holzwege (,.... währed das Sein [...] eine Eigenschaft der Wahrheit ist.“) 
Heidegger gindeste in lumina coapartenentei etimologice. Asa se face cä, in Introducere in 
metafizicá, atunci cind spune Wesen des Seins il gindeste pe Wesen in consens cu sanskritul vasati, 
“a locui", a rámine, a dura. Cuvintul mijlocitor rámine “Währen”, a dura care, in Zeit und Sein este 
echivalentul latinescului manere; aici şi acum Heidegger gîndeşte, prezența — Anweses — ca 
parousia. “Wesen (a-şi desfăşura fiinţa) vrea să spună Währen (a fi ca manere)". A vorbi despre 
Fiinta care se desfäsoarä inaintind inseamná cá “auzim in Währen, in manere inteles ca Anwáhren 
(aveni, a inainta in permanentá), — cá noi auzim aici acel Weilen si Verweilen, a avea liniste, a avea 
sälas linistit”. In Hozwege, Heidegger pune la lucru “rudele” bune Wahrheit si Wahrnis (ambele 
provenind din rădăcina indo-europeană SWER-I “idea de a păzi”). Alături de varâta, “protector” (in 
sanskrită), horao, “a vedea” (în greacă), latina La creat pe servus, “sclav” care, la origine, înseamnă 
“păzitor de turme”. Dar cum “a căzut” păzitorul SWER-I în limba germană? În germană, această 
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rádáciná exprimä: 1) idea de a päzi si 2) idea de a päzi de a pästra, a conserva. Ín vechea germaná 
de sus, “a supraveghea" se spune be-wahren, iar “a acorda", weren; in germaná existä ge-wahren, 
“a percepe”, wahren, bewahren, “a păzi”, Wahrung, “salvgardere”, währen, “a dura". 

Este uimitor faptul cá, in Holzwege, Heidegger va apela la Hut (“gardă”) şi la corespondentul 
Hirt (păstor). Hut şi Hirt, noul dublet, provin din rădăcina KAD-III care sustine înțelesurile 
protecţiei: “a proteja”. Luminarea înțeleasă ca Wahrheit oferă Fiintei adăpost şi omului o demnitate 
mai bună. O întorsătură epocală pare să fi produs în filosofia nu numai în “vocabularul” lui 
Heidegger. Anume: de la omul revelator al Fiintei la păzitorul unui secret. Ecuația este simplă: 
Fiintä-aletheia-Wahrheit-Wahrnis/vs. Wahrnis care dă seamă de gardă şi de päzire şi de adevăr 
totodată. 

Întrebarea ce se naşte este: de ce n-a “apro()r”iat Aletheia/Wahrheit numai de Wahrnis 
(“päzire”)? Aletheia este “scoatere din uitare”, “dezvăluire” iar horao este “vedere”. Prin phrouros 
(“păzitor”, heidegger putea să facă pasul spre Wahrung, währen, gewähren. Bine s-a observat că 
“dasein-ul şi-a pierdut funcţia primă — aceea de a fi suportul a ceea ce se revelează, — fără a primi 
încă, în mod clar, funcţia ce mai degrabă ar fi a sa — anume aceea de a fi păzitorul a ceea ce se 
ascunde”. 

“Imaginea” omului ca păzitor al Fiintei ar fi putut avea'? extracţie trakliană, anume din 
memorabilul poem Heimkehr: 

“Wenn goldne Ruh der Abend odmet 

Wald und dunkle Wiese davor 

Ein Schawendes ist der Mensch, 

Ein Hirt, wohnend in der herden dámmernder Stille, 
Der Geduld der roten Buchen;". 


(“Cind seara respirä pace-aurie 
In fata pädurii si-a pajistii sumbre 
Un privitor este omul, 
Pästor säläsluind in linistea amurgitä a turmelor, 
In räbdarea fagilor roşii”). 

Dar păstorul ce säläsluieste în liniştea vesoeralä a turmelor sale poate fi păstor al Fiinfei? 
Ştim că in latineşte “servus” a fost întîi “păstor”, apoi “sclav”; Ființa este un concept care are 
nevoie de un “print al Fiintei", nu de un slav al ei. Din “păstor al Ființei” omul nu trebuie să devină 
nici “prinț” al Fiinfei. Ci ființă ex-ceptionalä. 

Să ordonäm, pentru o clipă, darurile limbilor: 


Swer-I 

I. “ideea de a päzi”: skr. varutá (protector); gr. horaó (pentru sworaó), phrouros (paznic); lat. 
servus (slav, la orig. ^pázitor de turme"): 

II. “idea de a pázi, a conserva": v. germ. de sus be-waron, (a supraveghea); germ. ge-wahren (a 


percepe), wahren, gewahren (a pázi) wahrung, währen (a dura), wehren (a apära), Wehr 
(apärare), weren, gerwähren (a acorda), warnen (a avertiza). 
III. “idea de spaimă religioasă”: lat. vereri (a proba o spaimă religioasă), verecundus 


(respectuos) 
Kad-III 
“idea de a proteja”: v. germ de sus huota, germ. Hut. hüten. 


36 La sfirsit, in Nietzche, I, heidegger citează versurile următoare din poemul Pämintul mumä de Hölderlin: 
“Si printre cälätori sint mai multi care vorbesc asta 
Si vinatul se pierde prin väile strimte 
Si rätäcitä turma -- pe înălțimi, 
Totusi in umbra sfintá 
Pe culmea cea inverzitá locuieste 
Pästorul care priveste-nältimile.” 
37 Georg Trakl, Poezii, Tälmäcite de Mihail nemes. Editura Minerva, Bucuresti, 1988, p. 187-188. 
4] 
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Kap-II 

“ideea de a lua" kr. Kapati = (a lua in) doi pumni, gr. kaptó, lat. capere, capax, captivus, captura, 
concipere, percipere, receptaculum, princeps; rom. Print, a participa, receptacul, capturá, concept, 
perceptie. Got. hafjan (a lua), giban (prin extensia de sens; a da); germ. heben, haben (a avea), 
geben, (a da), Gabe (datul). 

Spiritualitatea umaná, istoria oamenilor sint expresii ale dominatiei NeVoinfei si apoi ale 
Vointei de Putere, ale lui “a da" şi “a lua" (care, într-o limbă “moartă”, hittita, se con-fundau unul 
în celălalt), ale Valorii, ale necesității de sărbătoare, de petrecere prin timp, prin lume şi prin gînd. 
Ale nevoii de distrugere, care este una de autodistrugere; dar omul n-a înţeles aceasta şi chiar dacă 
o va înțelege există un cod mai puternic decît al lui, cel înscris într-o autoliză universală. Să sperăm 
într-o spiritualitate a sărbătorii şi a dăruirii. 
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Ontologia articolului 


Ontologia articolului ca inchidere, mai bine zis ca „determinare”, o putem percepe din 
urmátoarea diagramá figurativä a sistemului serial al pärtilor discursului: 

Ceea ce deschide un infinitiv lung (adicá un nume-verb) precum existare, articolul 
„închide”. Cînd spunem sau scriem „existenta” (numele dematerializat si articulat), imaginația 
mentală îşi (re)prezintä a anumită „existentä”, fie „aceasta”, fie „aceea”. 


Puterea de ontogenie a articolului se manifestă în două moduri: 1. Articolul posesiv sau 
genitival este premergător substantivului (sau pronumelui posesiv) în genitiv (cînd le precedă nu are 
articol enclitic); 2. Articolul ajută la formarea numeralului ordinal. 


„Deschidere“ »Inchidere"' " 
Nume-substantiv Nivel nominal Nume-artícol 
Sege ee 
(infinitiv ` S (numele 
B deis 
nume-verb) 2 9 dematerializat) 
GR E 
$2 3 
ev E 
*'d 8 
e 0 
AERE HE: 
BER SIS 
7ب سس ام‎ 8 
< la A Ö 
[1 c wh 
EA Lu e 
Tio 
E12 : ZS 
3 3 Cuvinte v 
e non-predicative 8 
= ep E 
prepozitia 
conjunctia 
negația“! 


Primul mod de manifestare a puterii de ontogenie Îl ilustrăm cu următoarele exemple: 

a) „Sufletul ei întreg era o reflectare umbroasă si tristă a sufletului său de copil”; 

b) „Doar ceasornicul urmează lung-a timpului cărare”. 

Vom observa că articolul (a) este în corelație cu numele-verbe: reflectare, cărare. Aici, 
articolul posesiv aşezat înaintea substantivului în genitiv fine in tensiune infinitivele lungi. Odată 
„generatia” sävirsitä, numele-verb se închid si devin nume-articol: reflectarea, cärarea. 

Al doilea mod de infätisare a puterii ontogenetice il aratä pe articol ca ajutind la formarea 
numeralelor ordinale: ,,Rásfoind tot a şeptea filă, o limpezime dumnezeiască e in fiecare şir”. 

Articolul nehotärit nişte e cantitativ, ca şi-n aceste versuri: - 


„Zilele îmi sunt 
Pustii ca niște stepe” 


În timp ce articolul un poate să dea substanță pronumelor (care doar o suplinesc) sau 
construcțiilor pe care le precedă: 

a) „Un ce nemaisimtit îi trecu prin inimă”; 

b) „În taina farmecelor sale 

E-un «nu ştiu ce» şi-un «nu ştiu cum»". 

Ar mai fi de semnalat dezacordul dintre ontologic, semiologic şi mental. Ontologic şi 
semiologic, articolul hotărît este „masculin” si „feminin”. Mental însă, credem într-un „gen 
adevărat” (cuprinzind articularea la masculin şi feminin) şi într-un „gen fictiv” (rezolvat de articolul 


۶۱۱ Gustave Guillaume, Zecon de linguistique, Les Presses de l'Université Laval, Presses Universitaires de Lille, 1982, 
p. 135. 
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hotărât masculin, la singular, şi de articolul hotărât feminin, la plural: lucrul/in sine, lucruri/e in 
sine). Etimologia neutrului este instructivä. Cuvintul provine din rädäcina indo-europeanä KI - plus 
NE-(anterior). Tema Kw- a generat pronumele interogative, indefinite si relative (kan, tis, poteros, 
pote, quis, quid). Neuter, „nici unul, nici altul” s-a format din quuter, „care din doi", prin cáderea 
lui „qu-“ înaintea lui „-u” 

Metaforele temelor lingvistice sunt imprevizibile; aga este tema articolului (AR-) din care ni 
s-a păstrat numărul grecesc (ar-ithmos), braţul, in sanskrità (irmäh), ci chiar cuvîntul latinesc ars 
care înseamnă mod de a fi. 


»Viata mea curge uitînd izvorul” 


„Pronumele” este loctiitorul substanţei (nominale). În tabloul dramatic Mureşanu (1869), 
substanţa aceasta numinoasä este lumina însăşi, din care chiar lumea päminteanä se naşte. Această 
lumină creatoare vorbeşte în locul substanţei luminii: 


„Eu vin din centrul lumii încoronat de sori, 
Preced pe mindrul, [naltul], frumosul Viitoriu, 
Ce-n nourii de secoli se zguduie inchis, 
Ca un frumos si mare, insä teribil vis, 
Ce-n cerul lui petrece sublim si neajuns, 
Incit nici ochi de înger prin nouri-i n-a pátruns".? 

Eul luminos precede evenimentul existenței. Lumina răsare din chaosul „întunecos şi mare” 
şi se arată în lume ca ,,0 maiestate mindrä in car de foc". A veni din centrul lumii înseamnă a cobori 
din miezul de foc, incoronatul de sori, al lumii; lumina, extract al esenței lumilor, — aşa cum arată 
Eminescu — e numinozitatea ce, precede Viitorul, este trecutul (essentia) şi pre-prezentul 
(praesentia). 

În traducerea Punct de purcedere (ms. 2257, f. 195), Eminescu se arată interesat de 
momentele apariției personalității; „eu” devine, din pronume, eul care exprimă, în substanță, primul 
moment, anume: 


„determinafiunca de sine ca atare în sine — care-l pune pe om în sine însuşi. Eu[l] e fără fundament, fără cuprins. El e 
fundamentul şi baza sa proprie. El e el însuşi — absolută determinare de sine însuși. De ex. eu sunt, eu ştiu, eu cuget. Acest eu stă in 
antiteză cu esistenfa esterioară, nepersonală, cu non-eu.” 


Taumaturgia eului personal e înscrisă şi într-o însemnare din tinerețe, în Caietul 2262. 
Pentru Eminescu, sufletul lumii, Weltgeist, este eu, reamintindu-şi poate de Ich denk (eu gîndesc), 
poate de „die Welt ist mein Vorstellung" (lumea este reprezentarea mea). Citim aici: 


„Trecutul cînd n-am fost, viitorul cînd n-o fi existat ele, nu, fiindcă eu nu exist, sufletul lumei este eu. Fără eu nu există 
timp, nu există spațiu, nu există Dumnezeu, fără ochi nu e lumină, fără auz nu e cîntec; ochiul e lumina, auzul e cîntecul, eu e 
Dumnezeu”. 


Acest gînd trebuie primit ca un gînd liber, el nu are „thesă”. Altfel ar însemna să înțelegem 
că în absența eu-lui nu există trecut, prezent şi viitor (adică esență, prezenţă, eveniment), nu există 
spațiu (adică locuire, räminere şi, din nou, esență), nu există Dumnezeu (adică omniprezenfä, adică 
tot ceea ce a fost, este şi va fi). 


12 M. Eminescu, Poezii, ed. cit., vol. I, p. 78. 
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In cäutarea unui Ens pur, se gindeste la „complexul ideilor obicinuite — vertebrele 
caracterului — a Eului”. Insemnarea aceasta — una dintre adeväratele limbi universale ale 
eminescianitätii — se aflä in Caietul 2281: 


„Timp =t 

Spaţiu = s 

Cauzjalitate] = c 

Das Wesen der Welt Ens realissimum 

Nonens — Fiens — Ens — Defiens — nonens 

Ens = E-(t+stc)= E—t—s—c 

Desum 

Nonsum — fior — sint —desum — nonsum. 

Complexul ideilor obicinuite — vertebrele caracterului — a Eului”. H 
Din Gramatica sanskritä a lui Bopp poetul traducea „căderile” eu-lui, aham, în limba „scrierii 
zeieşti”, la toate cele şapte cazuri: 


„Persoana íntíia 


Singular 
Nom. [aham] 
Ac. [măm] or: [mă] 
Instr. [mayä] 
Dat. [mahyam] ori [me] 
Abl. [mat1* 
Gen. [mama] s[au] [me] 
Loc. [mayi]". 


Ca pronume personal pentru persoana a doua singular il decliná pe ۳۵۵, ,,tu", acel tu din 
titlul poemului Tat tvam asi: 


„Persoana a doua 


Nom. [tvam] 

Ac. [tvă] 

Instr. [tvayă] 

Dat. [tubhyam] s[au] [te] 
Abl. [tvat]" 

Gen. [tava] s[au] [te] 
Loc. [tvayi]" ^ 


Din poemul Eminescu, Tat tvam asi, adeväratul poem al pronumelor, putem cita primele 
strofe care, ca si intregul, sunt independente de ,,marea rostire" din Chandogya-Upanisad: 


„Fiică gingasä de rege, cînd în haina ta bogată 
Treci în faeton de gală şi te mlădii zîmbitoare, 
Cum din frunzele-nfoiate ride proaspătă o floare, 
Toată lumea ce te vede e de tine-nseninatä. 


Zbori cu şase cai ca vintul şi răsai ca aurora. 

Cu căciulele în mînă şi cu gurile cáscate, 

Oamenii salută-n cale päminteasca zeitate. 

Te te-nclini. Te simţi născută spre norocul tuturora. 


'3 Ms. 2281, f. 80. 
14 V. M. Eminescu, Opere, vol. XIV, p. 788. 


45 . 
www.dacoromanica.ro 


Dar deodatä in multime tu fixezi ochiul täu mare. 
De o umbrä-nfioratä e gindirea ta cuprinsä... 

O femeie de pe stradă si-a-nältat privirea stinsă 
Înspre tine... fără ură, fără-amor, fără päsare”'” 

Tat twam asi e una dintre cele trei formule imprumutate din Vede (fat tvam asi, „tu esti 
Aceasta” — in Chändogya-Upanisad; aham brahma asmi, „eu sunt brahman” — in Brhad 
Aranyaka Upanisad; so ham, „eu sunt EI" — in MahavakyaUpanisad). Tat (tratat de Bopp în par. 
244; tradus de Eminescu: ,trupina adevărată e [ta][...] neutru [tat]”) înseamnă in rostirea 
upanişadică brahman, Absolutul. Eminescu putea afla formula identităţii individuale cu absolutul, 
cel universal, Gi) din Lumea ca voință si reprezentare (cap. 44 din Cartea a Il-a, cea despre 
Platonische Idee! — un fragment schopenhaeuerian pe care Maiorescu îl tradusese. In Upanisadá, 
Uddälaka Aruni, îl învaţă pe Svetaketu că toate ființele apar din ființă, fără de ştiinţă, că partea cea 
mai curată a Totului este Sinele. Parabola cea memorabilă este legată de Viaţă care nu moare; astfel 
dacă o ramură se usucă, din ea s- adus viața, dacă din tot copacul seduce viaţa, copacul întreg va 
muri. „Viaţa (însă) nu moare — spune părintele învățător. Lamura aceasta e cea în care Totul îşi are 
firea, este Realul, este Sinele. Tu eşti aceasta, Svetaketu”. Tema identității este adînc-structurantă în 
meditatiile eminesciene din Împărat si proletar, anume într-o variantă din Caietul 2262. Identitatea 
lui „acelasi” lucrează cu o teribilă febrilitate în cesar şi cerşetor, în preot, ostaş sau orator. Identicul 
este în lume ca bobul de sare in apa oceanelor: ceea ce este unul şi acelaşi principiu de viață 
(Archaeus), „unul şi acelaşi” în preot (icoană spirituală a fiindului), în ostaş (ființa războinică, 
elementul puterii), în orator (vocea fiindului), în cezar (cel ce supune lumea şi o aşează sub 
pătimire): 


„Unul şi-acelaşi este Cesar şi cerşetorul, 
Părere-i osebirea cea mare dintre ei. 
Schimbati-le doar locul şi ati schimbat izvorul 
Gindirii lor... Şi Cesar va plînge la piciorul 
Unei statui... iar celălalt s-a sămuit cu zei. 


Acelaşi om e-un preot ce strigă şi declamă, 
Acelaşi, în ostaşul ce merge la război, 
acelaşi, în orator cu vocea de aramă, 
Acelaşi în cesarul ce lumea o înhamă 

La carul lui... Pärerea-i desparte pe-amîndoi.”!” 

Mărirea, faima, căderea, imperiul, coroana, mizeria, toate sunt ca un vis ce din nou va fi 
zvirlit în nimicul învins efemer. Toate sunt jurate aparentei şi apariţia clipei părelnice: sclavii, eroii 
şi regii sunt totuna. 

Eminescu se întreabă: 

„Cum a putut părerea atît de mult s-ascundă 
Propriul sens al lumii?...” 


Eminescu ne răspunde: 
...ور‎ E spuma de pe-o undă, 
Un vis al morfii-eterne e viața lumii-ntregi.” 


5 M, Eminescu, Poezii, vol. III, p. 18. 
16 Schopenhauer’s Sammtliche Werke, Herausgegeben von Eduard Grisebach, Leipzig, 1905, p. 299. 
1 M. Eminescu, Poezii, vol. III, p. 221. 
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Identitatea este un fel de punere într-un acuzativ absolut a eului (a lui EI, de fapt). Lipsit 
de siguranța sinelui redat propriului sine (,... pe mine / Mie redä-mä!”), poetul se chinuie în 
cămaşa lui Nessus. Acuzatia sinelui „dezbracă Eul de superbia sa şi de imperialismul dominator de 
eu” — scrie Levinas. Şi „subiectul — se spune mai departe in Autrement qu' étre ou au - delà de 
l'essence — este în acuzativ fără să gindeascä re-curgere în ființă, expulzat din ființă, în afara 
ființei ca unul in prima ipoteză din Parmenide, fără fundament: în chip precis «reducind la sine» si, 
astfel, fără condiţie” (p. 50). La Eminescu, însă, ipseitatea nu cunoaşte vreo „pasivitate fără arche- 
ul identității”, mai ales în nuvela Archaeus. Soluţia arheitátii — aflată între diferența nihilismului 
enstatic (la care gindirea se află în diferenţa faţă de fiinţă, în care vacuitatea este abis oroginar, totul 
e recádere în neant, in an-archie) şi faza ecvanimitätii, a învățării morţii, a reîntoarcerii în afara 
Fiintei (ca Hyperion) — bîntuia viziunea existențială a poetului în jurul anului 1974. El încerca o 
fundamentare a gîndului său, traducea din Critica rațiunii pure, scria Archaeus (cu idei şi cu 
imagini din vremea studenţiei, risipite în Caierul 2287). În 1876 revede traducerea, după 
Baudelaire, a nuvelei Morella de Edgar Allan Poe (comentariul naratorului e în consens cu 
identitatea personală din Archeus: „Ciudatul pantheism al lui Fichte, Palingenesia modificată a 
Pytagorienilor şi mai presus de toate, doctrina /dentitäfii, astfel cum a fost dezvoltată de Schelling, 
erau totdeauna puncte de discuţie, care prilejuiau mai mult farmec imaginativei Morella. Această 
identitate, numită personală, M. Locke cred c-a făcut foarte intelepteste să o stabilească in 
permanenta ființei rationale. Prin persoană noi înțelegem o esență gînditoare, înzestrată cu judecată 
şi întrucît există o conştiinţă care întovărăşeşte întotdeauna gîndirea, aceasta ne face pe toți să fim, 
ceea ce numim noi înşine, deosebindu-ne astfel de celelalte ființe gînditoare şi dîndu-ne identitatea 
noastră personală. Însă principiul individuationis, noțiunea unei identități, care prin moarte s-ar 
putea pierde sau nu, fu pentru mine întotdeauna o problemă de cea mai mare însemnătate, nu numai 
din cauza felului încurcat şi greu a urmărilor sale, dar şi din cauza chipului ciudat, şi pornit cum îmi 
vorbea Morella de ea”.) Este bine să reamintim, acum, cuvintele alese din Platon ca motto al 
întregii nuvele: „El însuşi, prin el însuşi, cu el însuşi, omogen, etern”. Cuvintele lui Platon 
amintesc, pînă la un punct, de cele din Sofistul (254 D): hékaston... autö d’heautö taütón, „fiecare 
este el însuşi lui însuşi identic”. Principiul identității este grăitor pentru ființa fiindului: altfel scria 
Eminescu în nuvela Archaeus, altfel gîndea în scrisoarea din 5 februarie 1874 către Maiorescu: 
„Cred cá am găsit soluția problemelor respective, — scrie Eminescu —, grupînd concepţiile si 
sistemele demonstrative (doveditoare) care însoțesc fiecare frază a evoluţiei în antionomii vizind 
atemporalul din istorie, drept şi politică, dar nu în sensul evoluţiei hegeliene a ideii. Căci la Hegel 
gîndire şi ființă sunt identice — aici nu" (Denn bei Hegel ist Denken und Sein identisch — hier 
micht TD Eminescu îndrăznise să caute un sens în ciuda morții; această ontologie contra morții urma 
violentului nihilism care culminase cu versul din Memento mori — „E apus de Zeitate s-asfintire de 
idei”. 


„Oare este omul un ens metaphysicum?” 


Cînd substanţa a vrut să-şi dezvăluie podoabele a apărut lumea existenţială a atributului. 
Fiinţa, sat, cunoaşte în Bhagavad-Gita cele trei „gunas” sau calități (tamas, rajas şi sattva). Sattva, 
de exemplu, izvorăşte din existare (AS-) şi reprezintă existența perfectă fiind sinonimă cu adevărul 
(satya). În cartea despre Yoga deosebirii celor trei tendințe citim: „... sattva fiind fără de pată, este 
lumină şi ne-chin; ea inlántuie prin legătura fericirii şi prin legătura cunoaşterii”!?. „Dacă sattva 
este sporit cînd omul moare atunci el merge spre lumile nepătate ale celei mai înalte cunoasteri". zd 


1۶ M. Eminescu, Opere, XVI, p. 46. 
? Bhagavad-Gita, XVI, 6. 
2 Idem, XVI, 14 (pentru verbul morții in sanskrită: prolaya, provenind de la LY-, “a distruge", “a muri", “a se 


elibera"). 
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Chiar tabla clasică a categoriilor metafizicii aristotelice exprimă cantitatea, calitatea şi relația prin 
trei adjective: 

— posön — cantitatea („in ce număr”) — adjectiv derivat din pronume; 

— poión — calitatea („cum e alcătuit”) — adjectiv interogativ derivat din pronume; 

— prös ti — relaţia („relativ la ce”) — adjectiv comparativ. 

Epitetul este prin excelență existențial. Este demnă de reamintit observația lui Vianu?! că „după 
1870 începe procesul de constituire a epitetului eminescian”. Anul 1870 corespunde începutul 
viziunii nihiliste a eminescianitätii. 

Adinc, vechi şi etern vor fi cele trei epitete caracteristice viziunii poietice a lumilor: între 
nihilismul poietic interior şi încercarea de depăşire a modelului negativitátii — în sensul unei supra- 
tensionări, o mai înaltă înfăşurare. 

Ca fundamente ontologice”? adjectivele (calitative: adînc, vechi, etern care pot fi şi 
cantitative) stau alături de entități (numele) şi acţiuni (verbele). „Adînc” este epitet al verticalei: 
există un „adînc al cerului” — prea înaltul, după cum există şi un „adînc al prăpastiei” — 
sträfundul. Inexistenta ce „se află” este adîncă asemenea uitării în zborul eonului, după cum adincä 
este prăpastia, genunea? în cosmogonie. Acelaşi Abgrund, desemnînd „depărtarea în spaţiu”, este 
străfundul distrugător — cel ce procură absența sensului sau acel „non-sens al profunzimilor ca 
sub-sens sau Untersinn"^", cum s-a spus. 

În schimb, „vechi” arată „depărtarea în timp”. Astfel sunt: „basmul vechi al zînei Dochii” 
(Sonet I), „ochiul lumei cei antice” (Scrisoarea V) şi „cartea cea veche” a magului din Feciorul de 
împărat fără stea. O anterioritate în timp exprimă aceste rînduri din Archaeus: „Nu este oare 
omenirea istoriei asemenea unei astfel de armate, ce dispare dintr-o companie veche, spre a 
reapărea în una nouă?”. În „etern” şi-a trimis întotdeauna luminile fantasma Fiinfei. Eterne sunt şi 
nyn si exaiphnes şi aion. Eonul, „cuvînt curat” ce-a existat cînd „Universul era ceață sură”, este, ca 
Aion, „pură formă vidă a timpului”, o infinire în trecut cît şi în viitor şi o clipă în prezent. 
Fulguratiile poietice ale vecinicului sunt memorabile: „Sä-ngäduie intrarea in vecinicul repaos” 
(Rugăciunea unui Dac), „Vecinic este numai râul: râul este Demiurg” (Scrisoarea IV), „...Cäci prin 
noaptea unei lumi în bătălie / Lin lucegte-eterna pace, luminos şi mindru tel” (Memento mori), „Din 
sînul vecinicului ieri / Trăieşte azi ce moare” (Luceafărul). „Formulele sunt vecinice ca cuvintele 
lui Dumnezeu” (Sărmanul Dionis). Există cel puţin cinci construcții ontic-metaforice în care 
„vecinic” apare ca determinant - (in)existenfial: noaptea vecinicei uitări, vecinicul repaos, vecinic 
de zile („O mag de zile vecinic la tine am venit”), vecinica trecere si omul cel vecinic. Omul cel 
vecinic este insul ca entitate metafizică, acel ens metaphysicum din manuscrisul 2258. Unii editori 
consideră această filă (174 r), „proiect de scrisoare”, noi o considerăm drept fragment de proză 
poematicá: 


„In momentul in care vei primi aceastä scrisoare scriitorul ei nu va mai fi in stare sá primeascá nici una — cáci 
nu va mai fi in nici o stare. Scriitorul acestora a fost un om obiectiv. Ca atare a experimentat cu diferite obiecte, si, 
considerind şi individul său în urmă ca pe un dosar vechi al unei afaceri uriaşe, a cugetat să-l puie ad acta şi l-a pus. 
Căci viața nu pare, ci este o judecată lungă, titlurile de drept se moştenesc, se cumpără şi sunt curat în mîinile 
întîmplărei. Afara de-aceea ai un judecător foarte nedrept, care, rău fiind, te acuză de rele, mincinos fiind, te acuză de 
minciuni, încît gilceava nu mai are sfîrşit decît cu închiderea dosarului şi cu şnuruirea lui sub scînduri şi cu pecetea 
morții sigilată, ca un act de vecinică vînzare. Dar afară de-aceasta, am gîndit că numita delă va avea vreun cuprins 
metafizic — nu-l are, sau cel puţin voi să-l văd dacă. Odată eram psihist, deci gindeam că fiecare om are a priori un fel 
de sistem al lui propriu în cap, a cărui unitate adesea n-o ştiu, dar a cărui realitate s-ar dovedi dac-ar culege şir cu şir 
răspunsurile cîte le-a ținut în viata-i şi, luindu-le in considerafiune, ar face încheiere asupra lor. Apoi nu-i. Nu suntem 
însă jocul intimplärei, căci nu există întîmplare, ci suntem ca hirtia aprinsă, pe care căldura ei proprie o duce în sus — 
pentr-o clipă căldura ni cuprinde cadavrul nostru azvirlit în lume pentru a-l lăsa să recadă. Oare este omul un ens 
metaphysicum? Este în gluma asta uzată a vieţii alt înțeles decit că ~ . 


2! Tudor Vianu, Epitetul eminescian, în Opere, vol. 5, p. 398-454, V. p. 437. 
?' John Lyons, Semantique linguistique, trad. par J. Durand et D. Boulonnais, Libraire Larousse, 1980, p. 74. 
23 În Scrisoarea IV: “genunea cea adincä”. 
24 Gilles Deleuze, La logique du sens, Les Éditions de Minuit, Paris, 1982, p. 160. 
3 Idem, p. 194. 
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Dacá-ti poti face ideea justá despre cauzalitate, vei sti cá cestiunea existentei mele a fost transatä a priori, 
exceptind cazul cá ag avea voinfa liberá. Dacá am aceastä voinfä, atunci desigur [te] voi vizita inainte de a-ti sosi 
scrisoarea de față şi-ţi voi spune c-am comis o prostie, dacă nu, atunci să ştii c-am fost un om înţelept şi urmează [că] 
viaţa e o glumă deşartă şi proastă. Cui îi place *** *** să fie sănătos — cui non eu nu mai pot ~“. 


Sistemul conceptual propriu a priori este al eminescianitätii din Archaeus (ms. 2268, f. 22). 
Ens metaphysicum este acel ens al lui Spre', dupá cum märturiseste si depäsirea existenfei, a 
devenirii (i-on) din Hyperion. Intoarcerea lui Krishna in cerul lui Indra, intoarcerea lui Hyperion in 
lumea care nu cunoaste nici timp, nici loc: forme de manifestare de Überwindung (depäsire). Odatä 
existenta consumatä, devii mai inaltul. Ens meta-physicum este tot o depäsire, o depäsire a naturii. 

Cauzalitatea este aition, arché: predeterminind existenfa. Existenfa (ex-isitenta) a fost 
împărțită — distribuită şi trimisă in lumea vremelniciei, acolo unde vremea vremuieşte (adică 
timpul devine producător de timp). 

Orice a priori al «fiindului» este exterior-genezic în raport cu Fiinţa, care este percepută ca 
anterioară fiindului ce “esentificä si «este» fiindul””. “Exceptînd cazul” înseamnă: ex-ceptind (a fi 
în afara datului) cazul (căderea existențială). 

“Voința liberă” se traduce prin acea esenţă liberă (adică: an-arhaică, fără arche, fără cauză, 
deci nenăscută, necăzută din cer pe pămînt, însumată şi nu consumată). Numai acel Ens 
realissimum ca ens summum (din ms. 2281, f. 80) este însumat şi neconsumat, el fiind esența lumii, 
das Wesen der Welt. De aceea Ens este etern fiindcá el este fárá timp, fárá spatiu, fárá cauzalitate. 
Ecuatia lui Eminescu o stim: 

*Ens-E-(tt*stc)-E-t-s-c." 

Este depăşirea “transcedentalelor” (moştenite din Kant, dar surmontate tot prin 
kantianism)"' — judecate ca valori supreme in Epigonii: 


“ «Moartea succede vieţii, viata succede la moarte», 

Alt sens n-are lumea asta, n-are alt scop, altă soarte; 
Oamenii din toate cele fac icoană şi simbol; 

Numesc sint*, frumos* şi bine * ce nimic nu însemnează, ` 
Impärtesc a lor gîndire pe sisteme numeroase 

Şi pun haine de imagini pe cadavrul trist şi gol.” 


Sacrul numinos e prezența, frumosul (forma = eidos) — Fiinţa, iar binele (platonic): dincolo- 
de-esentä în rang, putere şi suveranitate. 

Dar cum poate Binele platonic (agathon, “cel ce străluceşte”, “cel ce conduce”) să fie 
dincolo de Fiinţă şi totodată depăşit? 

Este Binele un “transcendent” depăşit? Iată “cestiunea existenței mele", cum ar fi zis 
Eminescu. 


* De notat că din UB- provin “ideea de virf” (summus, consummare); “ideea de superioritate” (hyper, superbus, über, 
super, superlativ, suspin, sublim). 
26 Heidegger, Nietzsche, II, p. 173. 
27 A se vedea nota din ms. 2281, f. 80. O vom cifra infra. 
* Subl. ns. 
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Cifra vieţii si „stingerea conştiinţei identității numerice” 


Una dintre ideile care luminează Fiinţa este numărul. Şi cum ar putea să nu fie structurată 
pentru profunzimea „neconştiută” a lumii această reverie cînd Universul însuşi nu este decît 
orientare spre Un? 

Ce vrea să ne transmită gînditorul poietic Eminescu în această însemnare, în care absolutul 
este Brahm, e Un, este hen kai pan, dacă nu o meditaţie asupra formelor negative din Univers? 
Eminescu gîndeşte: 


„Si dacă este în el ştiinţa noastră precum în timpul absolut e anul nostru - de ce să nu fie 
atoatästiinfa in el; şi dacă este în el spaţiul nostru, precum ocupat de sistemul nostru solar e in 
spaţiul absolut - de ce să nu aibă el ubiquitatea; si dacă este în el puterea noastră, care nu-i decît o 
fracțiune din puterea constantă a sistemelor solare - de ce să nu aibă el atotputernicia. 

E Brahm, e Un, e ken kai pan.” 

Ms. 2275 B, f. 79. 


Această identitate substantializatä dintre Brahm, Un si hen kai pan, cel ce în audiase pe 
Zeller o putea intilni in Prelegerile de istorie a filosofiei ale lui Hegel, în paginile despre Filosofia 
indică („Brahma este Unul, absolut abstract, acea ființă supremă în limbajul intelectului”). Numai 
cá Hegel vorbeşte despre Brahma, zeul suprem, iar Eminescu despre Brahm[an], spiritul suprem; 
ştim variante din Luceafărul: 


„Astfel şi pasăre şi om 
Şi soarele şi luna 

Se nasc şi mor în sfintul Brahma 
În care toate-s una.” 


„Şi mii de veacuri, neam de neam 
Ca soarele şi luna 

Se nasc şi mor în sfintul Brahm 
În care toate-s una.” 


(în care poetul a păstrat „sensul” şi a căutat o rimă pentru „Brahm”). 

Brahm şi Un sînt coprezente în limbaj; iar textul sanskrit al Imnului Creatiunii, pentru 
„început”, „unu”, pune în joc cuvîntul eka. Un arheolog al cifrelor ne informează că eka (însemnînd 
Un) era înlocuit de savanții indieni prin adi („inceputul”), tanu („corpul”) si pitomaha (marele, 
„primul părinte”, adică Brahman). 

„Un al pone fi „înlocuit” prin entitățile următoare: 


EKE RSE ...Numele obişnuit al numărului 1 
pitamaha............ esses «Primul părinte» (= Brahman) 
eier Ie ی ای‎ ti «Începutul» 


TEE «Corpul» 
wara, ksiti, go..... ....Cuvinte insemnind «Pämintul» 
abja, indu, somg ............... Cuvinte insemnind «Luna»? 


Referentul primordialitätii a generat în Luceafărul aceste două versuri: 
„Cere-mi cuvîntul cel dentii” 
* 
„Tu eşti din forma cea dintîi” 
„Cuvîntul dintîi” este Verbul demiurgic (si „Nimic nu poate fi decît prin cuvîntul, prin 
rațiunea în virtutea căreia este"), iar cuvîntul exprimă ast-fel adevărul: fiind identic cu fiinţa cea 


?* Georges Ifrah, Les ciffres ou l'histoire d'une grande invention, Robert Lafont, Paris, 1986, p. 300. 
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mai realä: „Gott u [nd]. Wahrheit sind identischen” (ms 2263, f. 3 v). Rindul in care apare „forma 
cea dintii” apartine acestei strofe a Demiurgului: 


„lar tu, Hyperion rámii 
Oriunde ai apune... 

Tu eşti din forma cea dintii, 
Eşti vecinicá minune”. 


Hyperion este, ca hyper-ion, „deasupra mergătorului”: on transcrise „ceea ce este”, iar ion 
„ceea ce devine”. Hyperion ar fi, astfel, deasupra celor ce curg, a celor ce devin. Cît priveşte 
puterea de räminere, ea îşi extrage esența din chiar ceea ce vrea să spună verbul (re-)manere: „a 
dura”. A fi ca manere înseamnă înaintare în permanență, înseamnă linişte, bună locuire, repaos. 
„Determinarea” aceasta este în „consens” cu ceea ce glăsuise Hyperion: 

„Si din repaos m-am născut, 
Mi-e sete de repaos.” 
Cealaltă nostalgie e dor de absenţa oricărui temei: 
„Din chaos Doamne,-am apărut 
Şi m-aş întoarce-n chaos.” 

„Chaos” înseamnă „prăpastie”, „genune”, „abis”, „adînc”; chaosul divin e, în Eminescu, 
precum acel Ungrund boehmian („Ein Ungrund, insofern er weder begrundet war, noch 
begrundete”). Cînd referinţa este însăşi inima negativitátii imprezentabilul suprem, de nedescris, 
„sensul” (care ar fi trebuit să fie „catafanic”) izbucneşte prin vocile unui simulacru greu de 
interpretat: 

„Nu e nimic şi totuşi e 
O sete care-l soarbe 
E un adînc asemene 
Uitárii celei oarbe.” 

Divinul nefiind „nu e nimic”, ci „totuşi e” un abis asemenea nefiintei „oarbe”: el este 
netemei, prăpastie, chaos. 

Aşadar, Brahm este ființa supremă, „Un”-ul dă seamă de uni-versus, iar hen de vidul şi 
plinul verbului «a fi», einai, dacă visăm liberi, precum Plotin în a cincea Enneadă... Poemul se 
naşte din înfruntarea negrăitului cu imprezentabilul cel mai real. 


* 


Existä in Caietele Jui Eminescu citeva meditatii a cäror enigmä este, dupä vorba poetului, 
„neaprofundabilä”. Moartea este stingerea conştiinţei identității numerice e una dintre acestea. 

Atit această însemnare (din ms. 2255, f. 10), cât şi Despre nemurirea sufletului şi a formei 
individuale (ms. 2255, f. 186-187) şi Substanţa imaterialä din univers (ms. 2257, f. 403-408) fac 
parte din gindurile care dau seamá de eminescianitate. 

Ce intenfioneazä sá gindeascá Eminescu prin aceastá moarte ca ,stingere a constiinfei 
identității numerice”? Sá recitim întîi textul: 

„Moartea este stingerea conştiinţei identității numerice. Dar identitatea numerică a unui individ nu este decît o frunză din 
miile de frunze-n generaţii, pe care arborul lumei le produce cu fiecare primăvară, astfel că închipuindu-ne chiar pieirea desävirgitä a 
organului omenesc de percepfiune, totuşi această stare oarbă şi neconstie a universului rămîne faţă de eternitate, prin urmare cu o 
nesävirsitä probabilitate. Dacă acum peste (subiectiv vorbind) miliarde de ani acest corp omenesc ar răsări, iar faptul că acest timp 
nemásurat s-a scurs fără ca el s-o poată şti, căci in acest timp n-a existat în lipsa lui, ar face tot ca acel timp să fie mai puțin decît 
clipa de adormire, în care el ş-ar fi suspendat funcționarea. Este nu numai verosimil ci sigur cum că moartea desävirsitä a intelectului 
nostru aflindu-se față cu posibilitatea infinită a eternității dup-un interval nemäsurabil de lung, dar a cărei lungime e indiferentă, ar 
reapäre iarăşi cu aceleaşi funcțiuni şi sub aceleaşi condiții şi-n aceasta constă nemurirea sa. 

Căci dacă ne închipuim eternitatea moartă ca urnă de loterie, în care stau închise toate formele vieţii, e neapărat că în ca se 
va trage neapărat odată (şi momentul acesta e indiferent oricît de departe ar fi) numărul specific al formei omeneşti. Dar totuşi acesta 
€ cu putință numai într-un caz, dacă mulțimea numerelor posibile de viață ar fi (oricît de mare ar voi căci e indiferent) dar totuşi 
mărginită. - îndată însă ce-ar fi nemărginită, atunci probabilitatea ar dispăre căci ar fi ca o loterie ce s-ar trage etern, dar cu numere 
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infinit de multe, astfel încît tocmai numărul formei omeneşti nu s-ar trage niciodată. Rämine a decide, dacă numărul formelor pe 
care natura le produce este mărginit. "2 


Ideea de „moarte” stă în acelaşi orizont spiritual cu Mors, Nirvana şi Indifferentialul. În 
cugetul eminescian stăruie această tautologie: moarte-stingere, iar „stingerea” e omologabilä cu 
Nirvana (cînd vom cita din Lumea ca voință şi reprezentare a lui Schopenhauer, se va vedea mai 
clar de ce). Această însemnare este o cugetare subtilă cunsubstantialä a perceptiunii transcendentale 
kantiene şi shopenhaurienei negări a voinței de a fi. 

Tema identității numerice apare în paginile din Von der Synthesis der Recognition im 
Begriffe din secțiunea Von den Gründen a priori zur Möglichkeit der Erfahrung a Deductiei 
conceptelor pure ale intelectului, pagini traduse de Eminescu (dupä ed. I a Criticii rafiunii pure) in 
ms. 2258, f. 115-122. 

Citäm, în traducerea lui Eminescu, din Despre sinteza recognifiunei în noțiune propoziţiile 
ce definesc apercepfia transcendentalä. 

„Fundamentul a toată necesitatea, scrie Kant, e’ntotdeauna o condiție transcendentală”, dat 
fiind faptul că trebuie să existe cu necesitate un temei primordial, pur şi stabil în care se unifică, 
întreagă, conştiinţa * în sintesa celor diverse din toate intuitiunile noastre”. “Această condiţie 
primordială şi transcendentală nu e alta - decît aperceptiunea transcendentalä. Constiinta de sine 
însuşi, după determinările stărei noastre la aperceptii dineuntru este numai empirică, intotdeuna 
schimbătoare, şi un ensumi (subl. M.E.) stabil şi rămăitor în această curgere de fenomene, nu se 
poate găsi aceasta conştiinţă [este numită] indecomun simţ intern sau aperceptie empirică. Ceea ce 
trebuie reprezentat ca numeric-identic (subl. M.E., nesubl. în I.K.) nu se poate cugeta ca atare prin 
date empirice numa. Trebuie să existe o condiţie, care precede toată experienţa şi o face pe aceasta 
cu putință, avînd experiența, a ilustra oare-cum si a aplica în evidența acea suposifie 
transcendentală”. Nici o cunoaştere nu putem poseda fără această conştiinţă originară. „Această 
conştiinţă curată, primordială, si neschimbăcioasă, spune Kant, o vom numi aperceptiunea 
transcendentalä.” („Dieses reine ursprüngliche, unwandelbare Bewusstsein will ich nun die 
transcendentale Apperception”. Immanuel Kant, Kritik der reinen Vernunft, Leipzig, 1913, p. 713- 
714). 

Ce traduce această aperceptie transcendentalä? Ea este un con-cept com-pus, o percepție a 
priori a „eului identic”, mai bine zis o precunoastere prin subiectul din noi insine a Fiintei care 
Este" fiindul. Subiectul transcendental este cel în care şi prin care (se) înființează o re-cunoastere 
de anterioritate de temei. 

De ce este moartea „stingerea conştiinţei identității numerice”? Observăm că tensiunea de- 
finirii se leagă între „moarte” şi „identitate”. Identicul şi identitatea, recurente, în opera lui 
Eminescu, sint teme obsedante ale meditatiilor sale. Ce altceva este nuvela metafizică Archaeus 
decît o căutare a memoriei identității? Dar skepsis-ul subiacent şi pur din Memento mori? Asupra 
kantienei identități numerice a meditat şi Schopenhauer, iar paragraful 48 din Die Welt als Wille 
und Vorstellung despre Teoria negafiei vointei de a trăi pare a fi un comentariu înnobilat cu 
exemple din Bóehme, Angelus Silesius etc. Pentru Schopenhauer, individualitatea este inerentá 
intelectului - reflector al fenomenului în care se in-formează principiul -, individuatiei si voinţei: 
„Die Individualität inhărirt [...] dem Willen nur in seiner Bejahung, nicht aber in seiner 
Verneinung.” „Schon die Heilichkeit, continuä Schopenhauer, welche jeder rein moralichen 
Handlung anhängt, berucht darauf, dass eine solche, im letzen Grunde, aus der unmittelbaren 
Erkenntniss der numerischen Identität (s.n.) des innern Wesens alles Lebenden entspringht.” 
(Schopenhauer, op. cit., p. 1418.) 

Această identitate numerică este prezentă in chip adecvat dar în stare de negatie a voinței de 
a trăi: Identitatea tuturor lucrurilor säläsluieste în lucrul in sine, ins Dinge an sich, în principiul 
tuturor ființelor, in der Wurzel aller wesen. Aşadar identitatea numerică este prezentă în negarea 
voinţei de a trăi (Nirvana), înțeleasă ca „întoarcerea rămăitoare”. Stehen şi/sau bleiben dau seamă 


2 Ms. 2255, f. 10. 
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de Fiinţa ca atare şi/sau permanentă. Atunci ce gîndeşte Eminescu scriind cá „moartea este 
stingerea conştiinţei identității numerice”? 

Dacă am definit, aproximativ, precar şi sărăcind, identitatea numerică, să ne întrebăm ce 
înțelesuri poate să ia conştiinţa acestei identități numerice? Constiinta este şi ea, precum logosul, 
destinul, eon-ul, ştiinţa etc., unul dintre numele care înseamnă identicul. În ontologie, conştiinţa se 
defineşte polimorf în raport cu Fiinţa. O primă „märginire” a conştiinţei tine de viziune. Constiinta 
Fiintei se manifestă ca o ştiinţă. A şti înseamnă a vedea: vidi „eu am văzut” ca (p)„re-viziune 
apriorică a feţei propriului văzut este ideea” înțeleasă ca perceptio (Heidegger). 

Aşadar, Fiinţa este idea, în timp ce con-scientia, ştiinţă or vedere a ansamblului. 

A doua imagine a dialogului dintre Fiinţă şi conştiinţă rezidă în prezență. Graţie 
reprezentării aditive a gîndirii, conştiinţa este o reculegere în prezenţă, un co-prezent. În timp ce 
Fiinţa, înțeleasă ca parousia, este prezenţă. 

A treia ipoteză a comuniunii o asigură „ceea ce stă”. 

Conştiinţa este concepută ca subiectivitate a subiectivului: subiectul este subjectum, adică 
sub-stans, care subsistent „produce” energia conceptului de substantia. Deci, Fiinţa ca substantia, 
conştiinţa ca proprietate de a fi a lui „ceea ce stă”. 

Chiar conceptul vine să unească spiritul Fiinţei înțelese drept consistență (Bestand) şi viața 
conştiinţei ca fiindu-şi propriul concept (ca în Fenomenologia spiritului). 

Ființa este prezentă în inima conştiinţei prin cogitationes intrate in conscientia (v. 
Heidegger, Holzwege). 

I se întîmplă chiar Fiintei să aibă sens, după cum semnifică şi „se tine" conştiinţa. Cit 


x” 


priveste stingerea, verbul „a stinge” inseamnä pentru Eminescu: „a inceta sä ardä”, „a distruge” (a 
stinge viaţa), „a face să nu mai lumineze” (a stinge lampa vieții finite", „a nu mai da lumină”, „a 
muri”, „a distruge”, „a nimici”. Ce este atunci moartea ca „stingere” a conștiinței „identităţii 
numerice”? Ca stingere a conştiinţei „întoarcerii rămăitoare”? 

1. Moartea „este” stingerea viziunii, a ideii, a percepției. 2. Moartea „este” distrugerea 
prezenţei înțelese ca parousia, praesentia, prae-essentia. 3. Moartea „este” nimicirea a ceea ce stă, 
a permanentei, a stabilului, a durabilului substanţei, a ceea ce ar trebui să rămînă, nimicirea stării. 4. 
Moartea „este” întunecarea con-ceptului, consistenţa nemaidînd lumină. 5. Moartea „este” lampa 
stinsă a vieţii cugetărilor finite. 6. Moartea „este” fiinfa-constiintá ce nu mai arde in Deja şi nu se 
mai aprinde într-un Nu-încă. 

Această meditaţie asupra morţii este o înfrigurată căutare a secretului Eternei Reintoarceri a 
Identicului. Nu ne mai rămîne decît să privim arborele lumii care, cu fiecare primăvară, aprinde 
conştiinţa identităţii numerice mai orbitor şi „neconştiu”. 


Reîntoarcerea pe drumurile timpului 


Am citit, în L’Ecriture du desastre a lui Blanchot, acest compediu spiritual pentru orice 
„ecvanimitate”: „Toujours de retour sur les chemins du temps, nous n'avancerons ni ne retarderons: 
tard est tót, proche loin."* Cuvintele acestea par a fi extrase din Glossa eminescianá. 

Pe drumurile timpului ne conduc, ne rätäcesc, ne readuc: pre-pozifiile. Fiinţa (ca „poziție 
absolută” n-o avem nicicînd, cum căuta Kant) - se află „aproape”, „(de)parte”, or e „deasupra” sau 
„(de)desup(t)”, poate respira undeva „înaintea” sau „îndărătul” a (alt)ceva, or „pe(ste)” sau „sub”, e 
înăuntru”, e „înafară” sau năzuieşte înspre. Cînd se află prea departe devine fără de fiinţă şi se 
îndreaptă spre acea noapte a neflintii, cum s-a hotărît Eminescu să-i spună acelui Nonens aşezat 
înaintea şi îndărătul clipei suspendate care este lumea noastră „universul cel chimeric". 


* “Totdeauna, din reîntoarcerea pe drumurile timpului, nu vom înainta, nici nu vom întîrzia: tîrziu e devreme, aproape - 
departe”, 
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Principiul nestärii, al necuprinderii Fiintei pare sä se afle sub zodia a ceea ce intotdeuna (se) 
depäseste, sau, cum D spunea Juan della Cruz, aquello que excede. Acest moratoriu visat de 
Eminescu in Archaeus nu există, şi fără această oprire „rămiietoare” - incremenire între viață si 
moarte - nu putem percepe ce este Fiinţa „...Cäci lumea nu-i decît o vecinică plătire cäträ viaţă, o 
vecinică încasare din partea morţii. Şi această împrejurare este mama timpului. Fără de aceasta, 
suma celor ce nu există într-adevăr s-ar putea privi peste tot (scl. „peste” Tof), am sti ce este 
netimporal”. 

„A fi” se află pe drumurile timpului... Pre-pozitiile pot indica, într-un fel, orientările acestor 
drumuri. Deşi nu iubesc geometria care ar seduce morfologia Prezenţei, voi încerca să aşez 
posibilitățile de orientare ale pre-pozitiilor în mai multe „încercări de ivire” a poziţiei ideale ale 
Prezentei:” 

1. pre-pozitia şi „ab-pozitia” sau „aproape” si „departe”; 

2. pozitiile pe axa lumii; 

3. sens orientativ, percepție, „întîlnire potenţială”, sau „înaintea” si „indärätul”; 

4. despre ce este purtat şi despre cine suportă sau „pe(ste)” şi „sub”; 

5. starea de interioritate şi de exterioritate sau despre „înăuntru” şi „inafarä”; 

6. „fără” sau despre absenţă. 

l. Pre-pozitia „aproape” aparţine limbajului eroticii ființei. Un singur exemplu, din 
Luceafărul”, este elocvent: 

„Ca în cămara ta să viu 

Să te privesc de-aproape, 

Am coborit cu-al meu senin 

Şi m-am născut din ape”. 


Pentru această vedere de-aproape se unesc în aceeași ființă eonică înaltul si adincul; 
aproapele e asemenea prezenţei parusiace - dar numai asemenea? Nu seamănă această apropiere de 
esență cu o apropiere a esenței şi nu constituie un fel de ipsissimum, aşa cum inspirat se exprimase 
Francesco d'Assisi? Apropierea eminesciană aparține eroticii”!. 

În schimb, „departe” este ab-pozitional, in genere; în expresii ca „mai departe” sugerează 
chiar dăinuirea. „De în departe” arată, evident, îndepărtarea: 

„Nu mai vrei să te arăţi 

Lumină de-n departe”. 

Prin repetiție, este asociat dorului de moarte: 

„Melancolic cornul sună. 

Mai departe, mai departe 

Mai încet, tot mai încet, 

Îndulcind cu dor de moarte.” 

„Mai departe” sugerează şi o posibilă intimitate cu viitorul, dacă putem să numim aşa näzuinta de a 
dăinui în timp: 

„Al meu suflet o să-l poarte 

Secolii din gurä-n gură şi l-or duce mai departe”, 

„Trăirea” şi „limbajul” departelui sînt frumos relevate de Edgar Papu în cartea sa despre 
Poezia lui Eminescu”. Feţele absenței se ascund în transcendenta ontică, în existările existenţiale 
străine modurilor de a fi ale ontologiei tradiționale, depășirea elementului de tip „european”, în neti, 
neti (iar pentru Eminescu pare a exista ceva si dincolo de nici asta, nici asta), în stranietatea 
exterioritátii perceptive inuman de trăit. 

2. „Sub, este pre-pozifia circumstantei subterane: „Sub nisipul din pustie cufundat e un 
popor”. Acest „sub” (sau „dedesubt”) poate exprima nu numai locul, ci si cauza sau timpul. Opus 


? v. Claude Vandeloise, L'espace en francais. Sémantique des prépositions spatiales, Seuil, Paris, 1986, passim. 
?! Edgar Papu, Poezia lui Eminescu, Editura Junimea, Iaşi, 1979, p. 70-93. 
32 Op. cit., p. 36-69. 
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subteranului este virful axei lumii, dar inainte de a exemplifica „superioritatea” amintim acest 
fragment parabolic (si paradoxal, oare?): „Pe deasupra de präpästii sunt zidiri de cetätuie”, care ne 
pune pe gînduri asemenea acelei case goetheene înălțate deasupra neantului... 

Intr-un context figurat, „deasupra” se asociază geniului morții: 

„ O, umbră, vino mai aproape 

- să simt plutind deasupră-mi geniul morţii.” 

„Spre” îndrumă mai multe situaţii ale existentului. Astfel, poate avea sensul de „către” şi 
poate arăta „locul” existentului, ca în Luceafărul: 

„Şi cît de viu s-aprinde el 

În orişicare sară, 
Spre umbra negrului castel 
Cînd ea o să-i apară.” 

„Spre” poate însoți chiar căutarea divină a unui nou univers: „Dumnezeu ...şi-ar fi uitat 
universul, spre a căuta un altul în ochii ei albăstrii”. Acelaşi spre slujeşte, în Archaeus, reaparitia 
imaginală a omenirii ca armată „ce dispare într-o campanie veche, spre a reapáré în una nouă”. Nu 
ni se pare întîmplător, la Eminescu, întîlnirea lui „spre” (super) cu „Archaeus” (arche) şi „armată” 
(care provine din aceeaşi rădăcină cu arheul): toate vizează apariţia si reaparitia puterii dominante, 
căutătoare de consistenţă în existență. Numai că spiritul Universului are grijă ca „ex-sistentul” să fie 
in-sistential. Intenţia lui seamănă cu a magului care a citit „semnul întors”: este „spre” adus să fie 
pază a cauzatiei: 

„Si se pare cá spre rául unei ginti efeminate... 

Magul, paza rázbunárii, cetit semnul intors." 

Strábaterea Pámintului si-a máririi e „atributul final” al lui spre in promisiunea Demiurgului 
cátre Hyperion: 

„Îţi dau catarg lîngă catarg, 

Ostiri spre a străbate 

Pämintu-n lung şi marea-n larg 

Dar moartea nu se poate.” 

Dar „spre” nu însoţeşte numai mişcările (supunătoare şi supărătoare, care tot de la super 
vin) ci şi absenţa ochiului vizionar ajuns înspre nemarginile spațiului şi înspre vidul vremii: 

„Căci unde-ajunge nu-i hotar, 

Nici ochi spre a cunoaşte 

Şi vremea-ncearcă în zadar 

Din goluri a se naşte”. 

„Spre” îl duce pe Hyper-ion în goala nemärginire în care esența absoarbe subiectul („Nu e 
nimic şi totuşi e / O sete care-l soarbe”). 

Acest „in” care s-a unit cu „spre” pentru a ni-l da pe „inspre” dă seamă, el însuşi, de ceea ce 
există si este „intre” („Mina care-a dorit sceptrul universului şi gînduri / Ce-au cuprins tot 
universul încap bine-r patru scinduri”), de existentul într-o circumstantá temporală („In toată 
neagra vecinicie...”). 

Am găsit în Eminescu şi aceste prepozifii grăitoare pentru a fi în. Luatä în sine, propoziţia 
Omul cuprinde un loc în vreme poate deveni „definitia” omului eminescian. Repotentafi ontologic şi 
autentificaţi metaforic, termenii enunfului pot fi interpretati astfel: 

- „omul” este al humei şi al Pămîntului, ca în acea fabulă a Grijii pe care Goethe a trans- 
portat-o în Faust; 

- „cuprinde” (aparține rădăcinii KAP-II) vorbeşte despre existența fiindului prin excelență 
care „se află aici” (precum echivalentii săi: germanul es gibt, în Heidegger, şi il y a, în Levinas); 

- „un loc” ne trimite la verbul esential al Fiintei ca locuire: a locui; 

- „in vreme”: locuirea in vreme ne vorbeste in mod criptic despre „cuprindere” ca däinuire 
(si distrugere) si timpul ca dispensatie (deopotrivä donafie si distrugere). 

O surprinzätoare poiematizare aduce totul in joc in praesentia. Ce spun versurile Glossei: 

„Tot ce-a fost ori o să fie 
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In prezent le-avem pe toate, 

Dar de-a lor zädärnicie 

Te intreabä si socoate.” 

Trecutul (esential) se intoarce gi viitorul (evenimential) curge in praesentia. Zädärnicia e 
vanitate - chiar si a prezenfei (quasieterne); in consens avem versul: 

„În zadar caut-al vietei înţeles nedezlegat", ۱ 
unde pre-poziţia în stă (înscrisă în) fruntea zadar-ului pe care îl umple o substanţă vidă. ۲ ۵ 
poti căuta, pare a spune Eminescu, înțelesul nedezlegat al vieţii, acel înțeles care nu e liber, care nu 
e ab-solut. 

In" se consistentializeazá mai bine, adesea, prin „întru” (pe care Noica l-a sistematizat); 
iată-l într-un gînd gräitor, repetînd aproape viziunea existențială a Glossei: „Trecut şi viitor in 
sufletul meu, ca pădurea într-un sîmbure de ghindă.” „Întru” poate fi: 

- prezential: 

„Astfel intr-a veciniciei noapte pururea adincä, 

Avem clipa, avem raza care tot mai tine încă”; 

- existential-modal: 

„Jar colo bätrinul dascäl cu-a lui hainá roasä-n coate, 

Íntr-un calcul fárá capát tot socoate si socoate”; 

- existential-modal-local: 

„Si sub dinsul universul fntr-o umbrá se intinde" 
sau modal-temporal, ca-n acest vers al anterioritátii inimaginabile: 

„Într-o clipă-l poartă gîndul îndărăt cu mii de veacuri” sau, simetric, al unei posteritäti 
originare: 

„În prezent, cugetătorul nu-şi opreşte a sa minte 

Ci-ntr-o clipă gîndu-l duce mii de veacuri înainte”. 

În Scrisoarea I, circumstaziază un instrument ideal: 

„Precum Atlas în vechime sprijinea ceriul pe umăr 

Aşa el sprijină lumea şi vecia într-un umăr.” 

Acest număr „ideal” al lumii şi al veciei poate fi asimilabil cu originalul „zero”, sunya, 
vacuitatea; „întru” ar fi aici un operator al absenței creatoare. Fiindcă el poate dispersa, în veşnic şi 
perisabil, fiinţa lui Dan, în Sărmanul Dionis: „Dan văzu clar despărțirea fiinţei lui într-o parte 
eternă şi una trecătoare”. In „dedicatiunea” la Architecturae cosmicae sive astronomiae 
geocentricae compedium, acea astrologie de origine bizantinä din povestea metafizicä a lui Dionis, 
întru joacă rolul lui in din spinozista perseveratio in Esse: „celui întru ființa sa nemärginit, întru 
fäpturile minurilor sale minunat Dumnezeu spre vecinicä laudä afierositä.” Aici fntru se aflä inspre 
virful axei lumii. 

3. Două pre-pozifii, aşa cum sînt „inaintea” şi „îndărătul”, constring lumea într-o clipă 
suspendată - imagine fundamentală a eminescianitátii. Lumea cea luminată nu-i decît clipa dintre 
cele două nopți ale neființii, „indärätul” evocă începutul lumii, „înaintea” prezice sfîrşitul 
universului himeric: 

„În acea nemărginire ne-nvirtim uitînd cu totul 

Cum că lumea asta-ntreagă e o clipă suspendată, 

Că-ndărătu-i şi-nainte-i întuneric se arată.” 

Datorită unei pre-pozitii ca „indärätul” si a unei „post-poziţii” ca „înaintea”, clipa suspendată pare o 
întîlnire potenţială a celor două nopți mari ale nefiinfei. 

4. „Pe” şi „peste” sînt grăitoare pentru ceea ce este purtat ca supraiect, în timp ce „sub” 
vorbește despre cine suportă, sau subiectivitatea existenţială. În Eminescu, „peste” este întîlnit rar 
ca răspunzător de transcendenfä, ci el dă seamă de „cuprindere” şi „asuprire” spaţială („Luna varsă 
peste toate voluptoasa ei văpaie”; „Umbra arborelui falnic peste toate e stăpînă”). 

lată imaginea onirică a copacului imperial din Scrisoarea I care creşte „într-o clipă ca in 
veacuri” şi „ajutat” de peste, devine arborele lumii: 

„lar în inima lui simte un copac cum că răsare, 
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Care creste intr-o clipä ca in veacuri, mereu creste, 

Cu-a lui ramuri peste lume, peste mare se läteste; 

Umbra lui cea uriaşă orizontul îl cuprinde 

Şi sub dînsul universul într-o umbră se întinde”. 

5. Exterioritatea devenită interioară este „prinsă” admirabil într-un vers celebru ce se află tot 
în Scrisoarea III: 

„Dară ochiu-nchis afară, înlăuntru se deşteaptă”. 

Ochiul lăuntric al sultanului vede: luna coborind în fecioară, codrii se înfioară în fata unei 
frumuseți stranii, apele strävezii se infioarä: natura trăieşte într-o existenţă imaginată în vis. 

6. Absentele pe care ni le amintește „fără”, în Eminescu, pot fi: 

- modale: „Trăia doar ca o plantă, fără durere, fără vis, fără dorinţă”; 

- ale „nestiinfei” concesive: „De a vieţii lor enigmă îi vedem pe toti munciti, / Făr-a şti să 
spunem care ar fi mai nenorociti"; 

- ale (ne)márginirilor rațiunii: bătrânul dascăl „Într-un calcul fără capăt tot socoate şi 
socoate” (e, aici, o absenţă pe care o putem numi atribuire); 

- dorul anonim: „Parcă / li venea să plece-n lume, / Dusă de pustie gînduri / Şi de-un dor 
fără de nume”; 

- privafia numelui predicativ: „Deodată, întunericul dimprejurul lui deveni liniştit, negru- 
mort, fără sunet şi fără lumină”. 

În Eminescu prepozitia are funcţii pozitionale dar poate deveni şi ab-pozitionalä: ea ne 
apropie de esența prezentialä (a Fiinfei ca poziţie) şi ne îndrumă înspre absenţa care este şi ea tot o 
haină intimă a clipei suspendate. 


. Arheitatea sau crearea imaginabilului 


In lumea arheilor 


Arheul, in theoria lui Aristotel, înseamnă, mai întîi, putere avută in chip originar „dintru 
început în sine”, „pornind din sine şi în-spre sine”. Arheul îndeamnă esenţa să prindă ființă şi 
hrăneşte prefiinta, învaţă firea, între mobilitate şi repaos, să năzuiască între esse şi ens. Arheul 
veghează săvîrşirea şi desävirsirea, sfisitul lucrului şi inchipuirea desävirsit atotcuprinzátoare. Si 
niciodată nu rămîne în existent, îi vezi doar sufletul şi obrazul. Căci e trecere fără stare. „Arche-ul, 
spune Heidegger in Die Physis bei Aristoteles, nu este nimic altceva decît punctul de pornire al unui 
şoc care, apoi, va expulza ceea ce este supus şocului pentru a şi-l abandona lui însuşi. Dimpotrivă, 
ceea ce este determinat prin physis nu numai că rămîne, în mişcarea sa, după sine, ci desfăşurîndu- 
se în conformitate cu mobilitatea (metabole), el se reîntoarce chiar în el însuşi”. 

„Situaţia esenţială la care Aristotel face aluzia aici, continuă Heidegger, o putem clarifica 
prin exemplul gîndit în sens restrîns («plantele»): «planta», germinînd, creşte şi se desfășoară în 
deschis, se reîntoarce în acelaşi timp în rădăcinile sale pe care le închise în închis - luindu-si astfel 
starea”. Aristotel, ca fiu de medic, va utiliza în terminologia gîndirii sale cuvinte preluate din 
„practica” medicală precum: iatreysis, insemnind „medicina ca techne” şi hygiaisis, adică 
„vindecarea ca pysis”. Pentru arche aceste două mişcări sînt adevărate. „«Medicul» posedă: archeul 
vindecării, en heauto, în el, şi nu kath’ hauton, adică nu în conformitate cu el însuşi... Fiinfa-medic 
nu este archeul vindecării ci mai degrabă fiinta-om, şi aceea, numai în măsura în care omul este un 
zoon, vietate”. In corolar, Heidegger spune că medicul trebuie să aibă archeul medicinei în el şi „a- 
fi-medic” înseamnă a stăpîni acea techne care cunoaște determinantul necesar al sfirsitului şi al 
sävirsirii. Aceasta ni se pare a fi, „pagina” care a generat teosofia paracelsistă a lui archeus. 

Ín dictionarul alcátuit pentru terminologia lui Paracelsus de cátre Rachi le Baillif si Edelphi 
Medici, Archeus este: „vis est producens res ex Illiaster, et despensator omnium rerum", adicá 


57 
www.dacoromanica.ro 


producätorul lucrului din Illiaster si separatorul tuturor lucrurilor. Ylliaster (format din Ayle, 
materie, si astrum, astru) este elementul unic., marele Mister, Mysterium magnum. Ca spectator, 
Archeus favorizează multiplicitatea pornită din Unu, descrisă in Philosophia ad Athenienses. Ideea 
de Archeus a apárut in gindirea speculativä a lui Paracelsus citind Metafizica lui Aristotel, cäci 
arche-ul aristotelic; ca putere cineticä si generatoare trece la Paracelsus in Archaeus ca principiu al 
vietii, suflet al lumii, separator al lucrurilor. Arheul este principiul fiintei, al devenirii si al 
cunoasterii in Aristotel si principiul vietii in Paracelsus. Arche-ul lui Paracelsus este, ne asigurä 
Pagel, archaeus sau „ousia” - unicul temei al fiinţei, „the unique basis of all Being". Nu este lipsită 
de importantá apropierea fäcutä de Pagel (in The Speculative Basis of Modern Pathology) si de 
Friedmann in Leibniz et Spinoza) intre Monada lui Leibniz si Archeii lui van Helmont. Ousia a 
devenit substantia si monada lui Leibniz este substantia, entelechia actuatam si principium verae 
Unitatis dupá cum li scria lui Volder filosoful „Monadologiei”. (Prin filosofia arabá a scolasticului 
Solomon ibn Gebirol se „Transmutä” materia prima ca arche - Beginning" si ousia - „Being”). 

Din Paracelsus, vam Helmont va dezvolta in (Ortus Medicinae id est initia Physicae inaudita 
un spiritualism al unui Archaeus faber in care arheul vital este subsistenta seminfei. Un „archeus 
vocatur" contine ,generatiorum et seminum foecundiotem" fiind „causa efficiens interna". 
Capitolul Archeur faber contine, in Ortus Medicinae..., urmátoarele nouá subcapitole : 1. Archeus 
est causa eficiens. 2. Qualis in seminibus. 3. Proprietates et differentiam eiusdem. 4. Compositio 
aura genialis. 5. Nativitas idearum seminalium. 6. Vestis seminalis Archei. 7. Hospitia, cum 
curatioribus designata femini. 8. Syzygia astrorum imitata in seminibus. 9. Primum mobile non 
habet vicariatum in viro. 

Deci Archeus est causa efficiens. In Metafizica lui Aristotel existä cunoscutele patru specii 
de cauză (aition): kypokeimenon - cauza materială, to ti en einai - cauza formală, arche tes 
metaboles - cauza eficientä si oy heneka sau cauza finalä. Toate cauzale sint recunoscute ca 
temeiuri, archai. Observăm că archeul teosofului van Helmont înțeles drept causa efficiens este 
arche tes metaboles. Se stie influenta enormä pe care a avut-o van Helmont in Sacro-sanctae 
Scientiae indepingibilis Imago a lui Cantemir. In capitnlul XI al metafizicii sale, Cantemir defineste 
archeul ca to énormon - archeus fiind „artizanul spetelor, sprijinul şi propagatorul seminţelor care 
este ascuns în nucleul intim, aşezat în centrul semintei”. Alături de acest arheu seminal care este un 
fel de vector material al specificitátii, principiul individuatiei la Leibniz şi haecceitas la Duns Scot, 
mutatis mutantur, dám peste archeul pámintesc „distribuit diferit in diferite locuri si dotat cu o fortä 
specialä si cu facultate proprie, devenind sáltáret indatá ce primi o umoare elementalä, fiecare 
pärticicä dintre ei sá acopere speta propriei siesi”. Produsele acestei forte arheale incep apoi sä 
vehiculeze in conformitate cu ,invirtirea" din intervalul temporal acordat de principiu. Arheid 
pämintesc devenit ,sáltáre" ne poate aminti - într-o coincidență de fantezie - de acel punctum 
saliens - „dizbrăcat de timp şi spațiu” din Archaeus. Căci aceasta este soarta arheului : el sare din 
specie în specie, din gînd în gînd, din vis în vis, promite că se instalează, dar rămînerea lui este o 
plecare mai departe. 


Concilierea eontică. Fiinţa ca Survenire ce descoperă si fiindul ca Sosire ce se adăposteşte 
„se împlinesc, spune Heidegger în Identität und Differenz, ca fiind astfel diferite, prin virtutea 
Identicului, a Dimensiunii”. Dimensiunea, măsură a lumii şi a lucrului, este tendința un-doirii în 
care se desfăşoară jocul Survenirii si al Sosirii. „Diferența fiinţei şi a fiindului, înțeleasă ca 
Dimensiune a Survenirii şi a Sosirii este Concilierea, des-coperitoare şi adăpostitoare, a uneia si a 
alteia. În Conciliere predomină lămurirea a ceea ce se închide şi se învăluie; şi prin această 
predominantă prin care Survenirea şi Sosirea sînt totodată îndepărtate una de alta si apropiate una 
de alta. Concilierea Survenirii şi Sosirii, înțeleasă ca Austrag, poate fi gîndită ca de-venire căci, la 
originea sa, cuvîntul de-venio înseamnă o venire de sus în jos, „o devenire întru generaţie si 
corupție, adică întru pieire, cum spuneau anticii, apoi trece la moderni întru devenire ; [...] şi este 
devenirea căreia îi poate reveni «căderea», adică demnitatea de a institui ființa”. Cuvântul românesc 
„cädere” poate institui o întreagă metafizică. Prin căderea de-a fi el arată devenirile elementului şi 
ale ființei, sosirea lui Ens în ins, poate proiecta devenirile întru pieire; el poate aduce un spor de 
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luminä asupra undoirii conciliante din sinul fiintei; prin a-fi-intre poate da seamä atit de survenire si 
sosire, de început si lásare în pace a lucrurilor, de arheu si libertate, toate ca reminiscență a fiinţei. 
Cäderea de-a fi este pentru insul ensistential o promisiune de investire in-spre fiintä, cáci cáderea 
de-a fi a fiintei individuale este esenta sa - o reintoarcere in-spre Ens. „In lume, spune undeva 
Cantemir, intr-aceasta, lucrurile intimplátoare cum vor veni si cum vor cádea, nime dintre muritori 
deplin si cum sint cu mintea a le cuprinde toate, nici vreo-dánáoará cineva rädäcina adevárului 
pentru cele fiitoare, afará din tot prepusul, cu socoteala a atinge sau vádzut". 

Cantemir vroia să spună că lucrurile (entia) cad în timp și mintea nu poate cuprinde rădăcina 
adevărului celor viitoare ; căci rațiunea nu poate atinge or vedea cele ce sînt decît prin subpozitie, 
adică pre-pusul. În Istoria ieroglifică el scrie : „Firianul firii a urma să cadă”; această propoziție 
trebuie înțeleasă, în rațiunea ei metafizică, astfel: ex-sistentul, insul firesc, coparticipind la firea ce 
este physis (pro-venind din arche) este pro-iect al căderii de-a fi. 

În Eminescu, de asemenea, găsim aceste memorabile întruchipări ale căderii : „Se poate ca 
bolta de sus să se spargă, / Să cadă nimicul cu noaptea lui largă”. Ce vrea să spună Eminescu 
punînd nimicul sub încercarea căderii? Este căderea acelui nimic privativ care îşi pune amprenta pe 
lumina lumii prin suflul Preagolului său? Sau este o imagine a căderii de-a fi ca devenire? 
Eminescu a imaginat şi o reîntoarcere în nimicul în care reîncepe eterna pace: „Si în noaptea 
nefiintei totul cade, totul tace, / Căci în sine împăcată reincep-eterna pace”. Reîntoarcerea în sinea 
împăcată unde pare că reîncepe pacea eternă are înţelesul enigmatic al reîntoarcerii în liniştea 
arheului. Mai exact spus ar fi, poate, „în absenţa arheului”, acel abis veşnic căutat de gîndul 
filosofic, după vorba lui Schelling. 


Archeul lumii. Arheul care începe lumea este, pentru Eminescu, „bucata de lut - eternă 
aceeaşi” : 

„Pentru aş închipui careva metaforic lumea ar putea să iee o bucată de lut - eternă aceeaşi, 
care prin urmare nu cunoaște timp - şi să-i dea cele felurite forme, cînd una, cînd alta, cînd aşa, cînd 
aşa. Lutul rämine’n orce cas acelaş. Dac' acuma mai nici că acest lut este răul, nedreptul positiv, 
se'ntelege si tot binele şi toată dreptatea va consista numai în forme, nu în capriciul lor, adică in 
relatiunea uneia față cu cealaltă”. 

(Ms. 1285, C. 126) 

Această metaforă a lutului există în limba Bhagavad-Gitei în faimosul exemplu al argilei 
prin care Shankara ne învaţă indescriptibilitatea, inexplicabilitatea realităţii şi, pentru cei care vor să 
vadă esenţa lucrurilor, necesitatea „simplei eliminări a irealului (numele şi forma) asociat realului”. 
Eliminarea numelui şi formei, într-un cuvînt namarupa, ar fi vrut să-i ceară Domnului lumii toate 
lui Hyperion : 

„Hyperion ce în genuni 

Atîrni c'o lume'ntreagă, 

Cu-asemeni semne şi minuni 

Fiinta-mi nu se leagă” 

La Eminescu semnele sînt „ireale” tocmai pentru că n-au chip şi nume, numai în această 
situație metafizică Ființa nu se poate pune în acord cu irealele indescriptibile, fără existenţă. 
Semnele cerute de Hyperion sînt arhei fără noroc de întruchipare căci stau sub haina nefiinfärii încă. 
În Bhagavad-Gita nefiinta n-are existență, ființa nu încetează niciodată să existe: 

„nasato vidyate bhavo 

nabhavo vidyate satah” 

Domnul lumii nu poate intra in conjunctie cu nefiinta. Demnä de dezväluit este in aceste 
versuri imaginea lumii. Intr-o variantä lumea atirnä in abis („Hyperion ce in genuni / Räsai 
c’o’intreagä lume”). Sä läsäm departe lumea care se tine cum poate in genune si sä cercetäm 
räsärirea lumii din fondul abisal. Räsärirea este o ridicare, din temelie, un inceput, Lumea se ridicä 
in aurora ei, aurora guvernind fizica lumii. Aurora inceputului traduce in vesmintele vorbirii arheul. 
Räsäritul lumii ca incercare a spiritului de infiintare este arheul lumii in reintoarcere la unic si 
identic, numitá in povestea metafizicá Archaeus, ,un nou asalt spre ceruri". Archaeus, ca 
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transcendentá contemplativä, este, asemenea Eternei Reintoarceri nietzscheene, identicul, el fiind, 
in consistenfa lui, „unul si acelasi princip de viafä ce incolteste in mii de mii de flori", „unul si 
acelagi punctum saliens care apare in mii de oameni". Contemplatia identicului este intruchipatá ca: 
„tu esti Aceasta" in Tat twam asi, Împărat si proletar, Avatarii faraonului Tlá şi Eminescu o putea 
găsi în Chandogya-Upanishad or la Schopenhauer, ce crede în descifrarea adevăratei Signatura 
rerum prin intuiție contemplativă pură. În lucruri el vede voinţa identică în toate, tinzînd spre o 
ținută identică - viața şi existența: „...in allen Wesen der Eine und selbe, iiberall das Selbe will, was 
eben als Leben, als Daseyn” ... „Sollten wir aber dem Betrachter den Aufschluss über ihr inneres 
Wesen - continuä Schopenhauer - auch für die Reflexion und in Einem Worte mittheilen; so würden 
wir am besten jene Sanskrit-Formel, die in den heiligen Buchern der Hindu so oft vorkommt und 
Mahavakya, d.h. das grosse Wort, gennant wird, dazu gebrauchen kónnen: «Tat twam asi», das 
heisst; «dieses Lebende bist du». 

O îmbogăţire occidentală a finfärii identicului o pot da spirala vieții şi „spiritul zeilor” din 
cunoscutele Figura Mundi și Figura Hominis din Philosophia Mystica a lui Paracelsus. De 
asemenea, cunoaşterea prin identic este prezentă în Studium universale al lui Weigel . 

Semn al intuitiei contemplative a eului identic, geniul lui Eminescu dictează, sub pecetea 
spiritului eontic, aceleași vorbe moșneagului din Archaeus care ni s-au părut a semăna mult cu 
spirala vieţii care a cuprins Figura Mundi şi Figura Hominis: „În fiece om se-ncearcă spiritul 
Universului, se opinteste din nou, răsare ca o nouă rază din aceeaşi apă, oarecum un nou asalt spre 
ceruri. Acest „spirit al Universului”, Weltgeist, în fragmentul din ms. 2262, îl personifică Archaeus 
ca spirit al lumii. ۱ 

Eminescu a meditat asupra eului ca „suflet al lumei" - si in Mira (V, 3) gindeste cá „lumea 
fără Eu nu are esistenfä”. Intelegem că lumea este re-praesentatio a eului şi că eul, ca in Fichte, este 
fundamentul lumii. Adicá eul este, in felul propriu, arheu al lumii. 

Raporturile dintre Eu, arheu, lume sint deschise. Eul eminescian isi apropriazá lumea, 
acordindu-i „esistenta” proprie prin intuiție originară - „in fundul cugetării unui om" - după 
învățătura din Archaeus, prin Anschauung aprioric, după Critica rațiunii pure, intuiţia ráminind la 
rindul ei fondatä in eul cugetätor. 

Apropierea arheului lumii este in fond o onto-logie arhetipalä; vázind in acest sens cum 
sensibilizeazá la identic pecetea eonticá in Chandagya-Upanishad si Paracelsus are dreptate 
Eminescu atunci cind proclamá cá „intr-adevär in fiece organism omenesc sunt potentia coardele 
omenirei întregi”. Mai mult: „Este acelaşi om care trăieşte în toţi”. 

Basmul bucății de lut - eternă aceeaşi - rămîne mitul propriu al lumii. lar povestea cu arheul 
lumii vesteşte ceva esenţial despre lutul care „rämine'n orce cas acelaş”. 


Facerile si desfacerile arheului. Cînd poezia profundă ajunge virf al contemplatiei, gîndul 
adînc al lui Eminescu cheamă memoria identităţii: „...si te trezegti faţă c-o operă care fi se pare cá 
fuge dinaintea ochilor, c-ai privi-o cu binoclul întors... ş-ai vedea-o departe, departe, în fundul 
cugetărei unui om ceva straniu ce pari a nu pricepe bine...”. Gindul adînc al unui om „uitase” natura 
normală a ceea ce este omenesc şi „departele” temeiului său ce-i Un, un-ic, un-itate. Eminescu 
gîndeşte, aici, unicitatea posibilităţii, a lui „pretutindeni în nemărginire”. E însuşi temeiul ființei 
unui om. Este aici contemplarea nemărginită a departelui. Tot Archaeus (varianta parțială din ms. 
2287) ne pune la dispoziţie o contemplare fragedă a sufletului în intimitatea lui esenţială, de 
„spectator” unic. Spectatorul unic este cel ce vede prin sine însuşi, cel ce are intuiţia „totului tot”, 
care devine aproapele ce se reîntoarce în intuiţia eului-identic - precum sufletul însuși : 

»... toată opera s-apropie vădit cînd ai privi în sticla [binoclului, n.n.] aşezată normal la ochi 
- ea s-apropie aşa încît toată scena fi s-aşază-n cap ş-auzi opera urlindu-ti în craniul deşert [...], cu 
tot. Cum va fi arátind capul unui om care are o operă ori o dramă, cu oamenii ei costumati, cu 
lumina de lampe, cu pînzările zugrăvite, cu totului tot, în capul lui... Un teatru întreg la care sufletul 
lui, ghemuit într-un colt al salei, e singurul spectator”. 

Pliul contemplării nemărginite şi intime întru apartenență se întemeiază ca arche - Archaeus 
- prezenţă („tot ce este întotdeauna de față în acest moment”), ca Archaeus-fiinfä („Ce este”), ca 
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Archaeus-fundament („acelaşi princip de viață”), in Archaeus-unic si identic („unul şi acelaş 
punctum saliens care apare în mii de oameni, dizbrăcat de timp şi spaţiu”). 

„Arche” ca ousia - Ordonator al ființei este Archeus Director in Liber Metoror, 4: „Solche 
Krăfft ist Archeus, d'ordiniert alle Ding in sein Wesen”. 

Reamintim, acum, din Archaeus un text „corupt” prin Kabbala, Plotin, Cusanus, Picco della 
Mirandola, Ficino, Giordano Bruno, J. Böeme, Lullus, Villanova, Agrippa de Nettesheym pină în 
realismul magic cînd „atelierul lui Archeus” „apartinind” lui Novalis ajunge în lumea lui Eminescu, 
după ce a trecut prin idealismul şi romantismul german: 

„Cîtă bogăţie de viață, costume, oameni, aranjament, pasiuni în cîteva foi terfelite in care 
zăcea învăluit Archaeus. Ei bine, priveşte viaţa ca o comedie - cine-o aranjează? Priveşte omul ca o 
maşină - cine-o tine?", 

În Ein anderErklärung der gantzen Astronomey, Paracelsus vorbeşte şi el de o Machina 
Mundi: „Intreaga Machina Mundi este împărțită in două părți: într-un corp concret şi într-un corp 
invizibil”. 


Ideea de Archaeus. Ideea asupra “ideii de Archăeus” a prins fiinţă în fantezia lui Eminescu 
pe aceste pagini schopenhaueriene din Grundlage der Moral: ,,... anume că esentialul şi principialul 
în animal şi în om este acelaşi iar ceea ce le distinge nu se află în elementul prim, in Archäeus, in 
esența intimă, în sîmburele celor două realități fenomenele sub care formă, într-unul ca şi în altul, se 
află voinţa individului; ci doar în elementul secundar, în inteligență, în gradul puterii de cunoaştere 
care la om este unul cu mult superior din cauza intervenţiei cunoaşterii abstracte numită rațiune; 
însă, după cum se arată, numai datorită unei ample dezvoltări cerebrale decît a diferenței somatice a 
unei singure părți a creierului şi în special după cantitatea sa. Dimpotrivă, între animal şi om există 
incomparabil mai multe lucruri comune, atît din punctul de vedere psihic, cît şi din punctul de 
vedere somatic. Astfel trebuie să i se amintească unui dispretuitor de animale şi adorator al raţiunii 
[...], căci aşa cum el a fost alăptat de mama lui, tot astfel şi cîinele, de a sa. Am criticat mai sus 
faptul că însuşi Kant a căzut în acea greşeală a contemporanilor şi a compatriofilor săi. Faptul cá 
morala crestinitäfii nu are în vedere animalele este o lipsă a acesteia pe care este mai bine s-o 
recunoaştem decît s-o perpetuäm; şi de care trebuie să ne mirăm cu atît mai mult cu cît această 
morală prezintă în rest cea mai mare coincidenţă cu cea a brahmanismului şi a buddhismului numai 
că este mai puţin pregnant exprimată şi nu este dusă pînă la extreme; de aceea nu prea există 
îndoială că ea [morala, n.n.], ca şi ideea despre zeu devenit om (Avatar) provine din India şi se pare 
că a ajuns prin Egipt în ludeea; astfel încît creştinătatea ar fi un reflex al luminii originare indiene 
dinspre ruinele Egiptului care [...] a căzut numai pe pămîntul iudaic”. 

Esentialul (Wesentliche) si principialul (Hauptsächiche), gîndeşte a i sînt în 
animal şi om das Selbe identicul. 

“Archäeus” echivaleazä cu ceea ce este primar (Primären), cu principiul (Princip), esenta 
interioară (innern Wesen), simburele (Kern) fenomenelor, voința individului, (Wille des 
Individiuums). 

Eminescu citea in Schopenhauer si povestea Avatar-ului ca “om näscut zeu”; ideea ar fi 
venit din India, prin Egipt, in Iudeea. 

Acum apare în perfectă transparență näzuinta lui Eminescu din proiectul unic ce ar fi trebuit 
să cuprindă Archaeus şi Avatarii faraonului Tlă: 

„S-ascultăm poveştile, spune moşneagul din Archaues, căci ele cel putin ne fac să trăim şi-n 
viața altor oameni, să ne amestecăm visurile și gîndirile noastre cu ale lor... În ele trăieşte 
Archaeus... Poate că povestea este partea cea mai frumoasă a vieții omeneşti. Cu poveşti ne leagänä 
lumea, cu poveşti ne adoarme. Ne trezim şi murim cu ele... Auzit-ai tu vreodată povestea regelui 
Tia? 

- Niciodată... Dar aş dori să ştiu mai întîi cine-i Archaeus? 

- [... ] Cu toate schimbările ce le doreşte un om în persoana sa, totuşi ar vrea să rámiie el 
însuşi... persoana sa”. 
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Aceste „visuri” si „gindiri” sint din soiul lui „grosser Traum" si „kolossalen Gedanken" din 
Transscendente Spekulation über die anscheinende Absichtlichkeit im Sphicksale des Einzelnen: 
„De asemenea timiditatea noastrá despre acea idee colosalá se va reduce dacá ne amintim cá 
subiectul marelui vis al vietii este, intr-un anumit sens, un singur lucru: Vointa de a trái si cá mul- 
titudinea fenomenelor este conditionatä de timp si spatiu. Este un mare vis pe care il viseazá acea 
Fiintá unicä: dar in asa fel incit toate persoanele sale il viseazá impreuná cu ea”. 

La marele vis al Vieţii participă persoana în gîndul şi visul căreia trăieşte archaeus. În 
spiritul orientării metafizice din Archaeus, bolnavul rege Tlă crede că spiritul Universului visează 
„visul său măreț” care e Memfis si cugetă că „Pulberea e ceea ce esistă întoteauna... tu nu eşti decît 
o formă prin care pulberea trece...". 

Glasul din adîncul oglinzii de aur spune: 

„Ce căutaţi a prinde eternitatea în nişte coji de piatră, care pentru mine sînt coji de alună... 
În mine, în pieire şi renaştere este eternitatea... Voi... o umbră ce mi-a plăcut a zugrăvi în aer... voi 
vreţi să mă prindeti pe mine...". 

Cînd oglinda se limpezeşte „eternitatea din cer se uită în ea însăşi”. Aici eternitatea vorbeşte 
ca Bhagavat în cartea Formei universale din Bhagavad-Gita: „Eu sînt Timpul (Kalah) distrugător 
de lumi (loka-ksaya-krt), pus în mişcare spre a trage lumea înapoi...”, or în cartea despre 
cunoaşterea Absolutului: „Natura mea superioară [...] este [...] Sinele individual care tine această 
lume [...], este matca tuturor ființelor; originea, ca şi nimicirea întregii lumi, eu sînt”. 

Ca neființă „avatarul Baltazar îşi pune întrebarea „Cine sînt eu?”, „Mintea lui era clară, 
închipuirile erau ca formele concrete, vii şi pline de viaţă... el avea o lume gata în capul lui, de a 
cărei izvoare nu-şi putea da socotealä...”. Numai memoria îi lipsea. Cimpul reamintirii „era un 
orizont negru şi fără sfîrşit... nimic, nimic... numai prezent avea...”. Avatarului îi lipseşte, deci, 
trecutul şi originea. Trecutul este esența ființei, originea este începutul, adică arheul. Căci 
reamintirea ființei cuprinde gîndul începutului şi visul esenței initiale. 

Avatarul Alvarez de Bilbao are o tradiție de a inexista, blîndul nimic nedizolvîndu-se în 
ființă: „Nimicul cel plin de mingiiere n-a cuprins fiinţa mea chinuită”. 

Angelo îi va arăta doctorului de Lys „singura realitate a vieţii”, plăcerea, în vreme ce Lilla îi 
recomandă lui Angelo ca în Lysis (numele nu sînt rodul unei fantezii întîmplătoare) tautologia: 
„lubeşte-te pe tine în ființa mea”, căci lumea e „un nimic suspendat”, o lume-închipuită, un ens 
imaginarium. 


„Principiul raţiunii suficiente”. În ms. 2287, la fila 57 r, Eminescu rememorează 
principiul raţiunii suficiente după schopenhaurianul Satz vom Grunde: 

„Werden (Causalităt) fiendi 

Erkennen (Logik) Urtheilskraft cognoscendi 

Sein (Raum u. Zeit) essendi 

Handeln (Causalität u. innere Wille) Principium rationis sufficientis agendi 


fiendi 
cognoscendi 
essendi 
agendi". 


„Werden (Causalität) fiendi” se referă la forma principiului raţiunii expus de Schopenhauer 
in Über die Vierfache Wurzel des Satzes von zureichenden Grunde (in Satz vom Grunde, IV, 20): 
„În clasa acum prezentată a obiectelor subiectului de care noi ne ocupám, principiul ratiunii 
suficiente se prezintă ca lege a cauzalitäfii, si ca atare principiul rațiunii suficiente a devenirii eu il 
numesc principium rationis sufficientis fiendi. Toate obiectele care apar in reprezentarea generalä, 
aceasta formind ansamblul realitátii experimentale, sint legate unele de altele, in ceea ce priveste 
trecerea lor succesivä dintr-o stare ín alta; privind, deci, in directia cursului timpului. Iatá care este 
acest principiu. Cind unul sau mai multe obiecte reale trec intr-o nouä stare, aceasta trebuie sä fi 
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fost precedatä de o alta cäreia ii succede in mod regulat, adicä de fiecare datä cind existä [o stare] 
primä. O astfel de succedare Folgen se cheamä, Erfolgen si prima stare [se numeste] cauzä, a doua 
efect”. 

Pentru Schopenhauer cauza este „ultima circumstantá determinantă a unei stări”, „se 
descompune în condiţii” care sînt nişte momente ale cauzei (ursăchliche Momente). Filosoful 
începe cu un exemplu din Wolf: „Causa est principium a quo existentia, sive actualitas, entis 
alterius dependent” şi comentează: este vorba nu de cauzalitate ci de „schimbări în forma materiei 
indestructibile şi increate”: „Cauza este acel ceva prin care un alt lucru ajunge să fie, sau ceea ce 
produce un alt lucru sau il face real ş.a.m.d.”; căci deja Wolf spune: „Cauza este principiul prin care 
existența, fără actualitate, depinde de o a doua fiinţă; şi totuşi nu e vorba în chip evident, în fapt, de 
cauzalitate, ci de schimbările în forma materiei indestructibile şi increate: a se naşte, a ajunge la 
existenţă este, la drept vorbind, o imposibilitate pentru ceea ce n-a fost niciodată dinainte”. 

În esență, raportul dintre cauză si efect este pentru Schopenhauer consecință (Erfolgen), 
necesitate (Notwendigkeit), între cauzalitate şi succesiune fiind un raport intim, necesar şi esenţial 
de acțiune reciprocă (Wechselwirkung). 

Temeiul demonstraţiei lui Schopenhauer se găseşte în următoarele propoziţii: „Eu numesc, 
de aceea, această structură a principiului nostru — principiul raţiunii suficiente a devenirii pentru cá 
aplicarea sa presupune întotdeauna o schimbare, începerea unei noi stări, deci o «devenire». Ceea 
ce este caracterizat, în chip la fel de esenţial, este că întotdeauna cauza precedă efectul în timp (cf. 
par. 47); şi numai la originea acesteia poti recunoaşte care este, din cele două stări unite printr-un 
liant cauzal, cauza şi care este efectul”. 


Gindirea identicului 


Gindirea identicului este o mare problemă a meditatiei eminesciene. Autologia distruge 
gindurile atotcuprinzátorului care se vor uni din necesitate si, tot ea, ascute aprehensiunea si 
provoacá reprezentarea. 

In fiece lume se aflä spiritul arheului care sălăşuieşte în marele tot: în firea internă a 
lucrurilor (numită de învățătura upanişadică Tot twam asi), în esenţă şi voința ce exprimă natura 
lucrului şi signatura rerum, în omul cel veşnic din care răsare tot „şirul de oameni trecători”, în 
omul cel mare, der Makroanthropos al lui Novalis sau în Fiinţa întregii Lumi (das Wesen der 
ganzen Welt) a lui Schopenhauer. „Firea întregii lumi este cuprinsă în această tăcere - voința”, 
spune Eminescu într-o însemnare germană (,... das Wesen der ganzen Welt ist dir diesen 
S(c)hweigen enthalten - der Wille"), în omenire si în fiecare om. 

Pe întreaga scenă a lumii Eminescu pune de pază, în elanul panteismului său spiritualist, cîte 
un arheu pe fiecare treaptă unde i se pare că licăreşte identicul comemorînd ființa existentului. 

Logosul este semnătura ființei existentului, este cel ce vorbeşte despre esse entis. 

Întrebările pe care şi le pune raţiunea lumii sînt două: „de unde vine şi unde merge?”. 
Venirea lumii este proiectare din temeiul dintii, din ființa (lumii) ajunsă din lucru şi cauză 
primordială - logos, hipochimen, substanță, subiect. Originea lor esenţială rămîne arheul ca început 
al lumii. Origine ce-i aminteşte lumii ființa proprie şi adăpostul ei: mersul şi ajungerea în moarte. 
Sîmburul lumii este „zvirlire hazardată”, adică pro-iectie în timp, adevărul fiinţei lumii. Viaţa lumii 
îşi acoperă fata cu noi dar zadarnic, căci „înţelesul e acelaşi la toti dat". „A vieţii crudă taină” este 
pustietoare ca şi enigma vieţii lui Archaeus. 

Visul ce se sfirseste cu moarte vrea să spună că el, visul, este o „vedere” ce este „fiintä” 
mergătoare spre moarte. 

Iar în versul: „Că vis al morții eterne e viata lumii-ntregi” - vederea morţii e sensul vieții 
lumii, moartea eternă - arheul Nimicului în care se adună, întreagă, însăşi această viață a lumii. 

În Archaeus obsesia identicului este fundamentală: 


63 
www.dacoromanica.ro 


„Cu toate schimbärile ce le doreste un om in persoana sa, totugi ar vrea sä rámiie el însuşi... 
persoana sa. [...] Aceasta este poate tot misterul, toată enigma vieţii”. Acesta este răspunsul la 
întrebarea „Cine-i Archaeus?" Archaeus acesta care trăieşte în poveştile, visurile şi gîndurile 
oamenilor, este o subsistentá fără existență: în-sinele şi persoana se află în fata existenței şi cer 
frumuseţe, cumintenie şi genialitate. Actul existării „depăşeşte” miile de întruchipări, depăşeşte 
altul (fie el corp, minte, fizionomie, ochi sau altă poziţie), subiectul pierde subsistenta; fără suport 
„dispar” identicul şi persoana, interioritatea vie şi subiectivitatea proprie. Fără arheu nimic nu există 
pe lume. El este, în felul sáu, subsistenta. 

Eminescu vede în „enigma vieții” însăși subsistenta, răsfrîngînd in sine centrul lumii şi 
arheul nimicului, fiindul cel mai real şi acel „ens lipsit de voință”. 

Eminescu ştie să întoarcă şi cealaltă față a problemei: 

„Nimic n-ar dori să aibă din cîte are. Un alt corp, altă minte, altă fizionomie, alti ochi, să fie 
altul... numai să fie el. Ar voi să se poată preface în mii de chipuri, ca un cameleon... dar să rämiie 
tot el. Abstrăgînd de la dorința acestei reamintiri, fiecare-şi are dorința împlinită... căci este 
indiferent pentru cel ce nu voieşte memoria identităţii, dacă-i el sau nu-i el rege. EJ este regele, dacă 
nu face numai această pretenţie să fie tot el... Iată alt corp, altă minte, altă poziţie, numai că nu esti 
tu”. 

Abstragerea de la dorinta reamintirii duce gindul la insemnarea de pe marginea unei file din 
traducerea Criticii raţiunii pure: „... Cine poate privi fuiorul abstrágind de la tors are predispozitiee 
filosofică”. Abstragerea este, în felul ei, o vizualizare eidetică a ființei. 

Sinele ce are „altă poziţie” şi-a pierdut echilibrul existenţial şi este un simplu „el” care nu 
voieşte memoria identității. 


„Omul pururea tînăr” 
şi „omul cel vecinic” 


În Geniul national „un om primeşte de la ursite privilegiul vieţii fără moarte şi tinereţii fără 
îmbătrînire”. Acesta este omul pururea tînăr. Care sînt poveştile vieții lui? 

Trecind pe lîngă un oraş omul pururea tînăr întreabă un tirgovet: „de cînd stă oraşul acesla?” 
iar acesta îi răspunde că starea oraşului este „de cînd lumea”. Peste cinci sute de ani acelaşi om 
pururea tînăr trece prin acelaşi loc dar nici oraşul, nici tirgovetul culegător de mere nu mai existau 
şi întreabă un cioban care-și păştea oile singur: „de cînd s-a risipit oraşul de aici?"; iar cel ce cînta 
din fluier răspunde că, aici, oraş „n-a fost niciodată, tot cîmp limpede bun de pășune a fost aici”. 

Altădată, în locul oraşului prim, omul pururea tînăr găseşte un codru despre care cărbunarul 
tăind lemne îi răspundea că acest codru este imemorial. În fine, „peste alte cinci sute de ani omul 
pururea tînăr găsi un oraş mare”, iar într-o piață a oraşului „el a văzut o statuă călare c-o alebardă in 
mînă şi s-a recunoscut pe sine în acea statuă” reprezentînd pe insul care, cu cinci sute de ani înainte, 
se numea Dragomir şi fusese pus de Mircea Vodă să apere cetatea Dimbovitei de tătari. Povestea 
omului pururea tînăr - Dragomir, aici - seamănă cu existența viitoare în esență a lui Dionis-Dan pe 
vremea lui Alexandru cel Bun. 

Nimeni nu ştia că omul cel veşnic este „geniul neamului românesc, pururea avînd în minte 
trecutul întreg”. 

Numai „un mosneguf”, de bună seamă un ens debile din şirul celor din Archaeus, deschise 
cearta cu omul pururea tînăr: „Ce vorbeşti tu? De cînd sînt nu există toate ce le vezi. Înainte de 
mine nu erau decît boieri şi rumâni. Luminează-te şi vei fi, voieşte şi vei putea. Eu am creat fara 
aceasta, înainte de mine nu era nimic”. 

Pentru tirgovet, cioban, cărbunar şi mosnegut tot ce este există dintotdeauna. 

Acel Luminează-te şi vei fi ar vrea să spună, credem, cá poti să-ţi regäsesti propria fire 
intrînd ca fiind şi subiect în lumina naturală a Fiintei. Apariţia în lumina naturală a Fiintei ar fi 
trăsătura fundamentală a lui Voieşte şi vei putea ca esenţă a Fiintei. 
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Mai departe Eminescu repetä imaginea cu „binoclul (istoric)”, cum se intimplä in Archaeus: 

„Cind ne uitam cu binoclul, ne pare scena foarte aproape, cind il intoarcem ea ne pare foarte 
departe. Dac-am intoarce binoclul istoric spre anul 1654 la incoronarea lui Constantin Basarab, fiul 
lui Radu Serban, am vedea tot piesa de azi, jucatá in alte costume". 

Vremea este acum, în povestea despre omul pururea tînăr, „veşnicul regizor” care scoate 
„din nou piesa din arhivă şi ne-o reprezintă astăzi cu costume schimbate si cu alti actori” (ca în 
versul Glossei: „Alte măşti, aceeaşi piesă”). 

Repetitia temei şi imaginii lumii ca teatru în Sărmanul Dionis, Geniul naţional, Glossá 
intenționează să propună existența unui „model” al lumii. Repetifia trădează preexistenfa 
arhetipului. Şi Eminescu mai vrea să spună, în principal, că arhe(tip)ul lumii rămîne, numai cele 
lumesti trec şi se petrec. 


Enigma lui Dionis 


Lui Dan-Dionis i se pun în nuvela Sărmaul Dionis aceste două întrebări: Prima - „de ce 
cauti ceea ce nu-ți poate veni în minte?”; a doua - „De ce vrei să scoţi din aramă sunetul aurului?". 

Dan-Dionis vroia să cuprindă cu mintea proverbul scris deasupra domei lui Dumnezeu. 

Pro-verbul este o enigmă. ` ` ~ 

Atit „venirea în minte”, trans-mutatia alchimicä din aramă în aur, cît si pro-verbul cer o pre- 
fiintare si, totodată, o pre-cuvintare. Între „gindirea lui proprie" si „viața cetelor ingeresti” există o 
„armonie prestabilită”: „Asta-i întrebarea... enigma ce pătrundea ființa mea. Oare nu cîntă ei îngerii 
ceea ce gîndesc eu?... Oare nu se mişcă lumea cum voi eu?”. Finalul acestui poem metafizic în 
proză - Sărmanul Dionis - pune, vădit, problema existenței archaeului („Nu cumva îndărătul 
culiselor viefei e un regisor a cărui existență n-o putem esplica?”) într-o modalitate omologabilä cu 
fragmentul apartinind lui Archaeus din ms. 2268 (unde la f. 22 r), citim: .ور‎ priveşte viața ca o 
comedie - cine-o aranjează?”... Această modalitate omologabilă e, cum bine se vede, o rostire 


Dumne(zeu). Cum se poate explica aceasta? Prin armonia prestabilită sau prin regia arheului? Dacă 
se porneşte de la armonie se ajunge la archaeus, iar dacă se începe prin archaeus drumul duce, în 
cerc, la armonia prestabilită. Aceasta este cercul vicios ce întreține, probabil, enigma. Legătura 
dintre armonia prestabilită a monadelor si archaeus este bine cunoscută (biografii lui Leibniz ne 
instiinfeazä cá gînditorul Monadologiei se ocupă precum, aproape în aceeaşi vreme, Cantemir in 
Sacro-Sanctae scientiae indepignibilis Imago, de alchimie, fiind chiar în remarcabile relaţii 
spirituale cu Francois Mercur van Helmont, fiul lui Jean-Baptist van Helmont şi cu Knorr de 
Rosenroth). 7 


»Regisorul vieţii”. „Regisorul vieții” e acel arheu ce instituie după voie or înființează într-o 
ocazie favorabilă alte fete ale jocului lumii ca teatru: omenirea istoriei apare şi reapare prin repetiție 
impusă de lege historialului. Actorii sînt aceiaşi, piesele sînt schimbătoare - adică actor-ul este 
identic în timp ce actus-ul se modifică. Spectatorul cel pasiv nu vede dincolo de fundal căci 
subsistenta jocului actorilor este o reminiscență a modelului insuflefit de energia arheului: 

„Nu cumva îndărătul culiselor vietei, cugetá Eminescu, e un regisor a cărui existență n-o 
putem explica? Nu cumva sîntem asemenea acelor figuranfi cari, voind a reprezentaa o armată 
mare, trec pe scenă, înconjură fondalul şi reapar iarăşi? Nu este oare omenirea istoriei asemenea 
unei astfel de armate ce dispare într-o companie veche spre a reapărea în una nouă, armată mare 
pentru individul constituit în spectator, dar acelaşi număr mărginit pentru regisor. Nu sînt aceiaşi 
actori, deşi piesele sînt altele? E drept că după fondal nu sîntem în stare a vedea. - Şi nu s-ar putea 
ca cineva, trăind, să aibă momente de-o luciditate retrospectivă cari să ni se pară ca reminiscentele 
unui om ce demuit nu mai este?”. 
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Finalul din Sărmanul Dionis e scris în acelaşi spirit care-l va încerca pe Eminescu şi în 
Archaeus: 

„+. priveşte viaţa ca o comedie - cine-o aranjează? [...] ...inchipuieste-fi cum că-n mijlocul 
reprezentatiei un perete cade, un actor îşi rupe capul, unul îşi uită rolul... iată un arch(a)eus jignit şi 
simţi tu că-i jignit. De ce simți? Pentru că acel nimic e şi-n tine, pentru că, insultat pe scenă, e 
insultat în tine”. 

Cît de vie şi concretă îi apare lui Eminescu această entitate pură în fond! Archaeus e un 
universal concret, o suflare, o pecete existențială. 

Creierul naturii pare a fi o mathesis universalis care define o subsistentá ce asigură, din ev in 
ev, existarea. 

Precum insul care ar fi fost „din numărul celora ce n-au fost niciodată” - precum pămîntul, 
cerul, văzduhul şi lumea toată ar fi fost „din rîndul celor ce n-au fost niciodată” - tot astfel archaeus, 
dacă nu s-ar fi „existenfializat” cu trup şi suflet, ar fi existat ca o idee or ca o comedie a cărei formă 
s-a pierdut, dar există în creierul naturii căci orice fiind are un temei. 

Conexiunea dintre temei şi ființă se produce cînd cercul bunei reprezentări şi al ocaziei 
prielnice au acelaşi orizont şi coparticipä la Reminiscenta lumii. Fulguratiile arheului sînt, analogic, 
ca nişte pulsatii ale „lumilor concentrate” spre lumea înțeleasă ca ens creatum. Sensul proiectelor 
historiale ale arheului este comun istoriei ființei şi literaturii: aşezarea flintei-in-lume şi reculegerea 
ei. 

Faţă de om, arheul este delegatul cel mai bun al celei mai bune lumi posibile. 


Omul interior 


Dan, în Sărmanul Dionis, îi mărturiseşte dascălului Ruben credinţa sa că „vremea 
nemprginitä este făptură a nemuritorului nostru suflet. Am trăit în viitor. [...] acum am doi oameni 
cu totul deosebiți în mine - unul, călugărul Dan, care vorbeşte cu tine si trăieşte in vremile domniei 
lui Alexandru-vodă, altul, cu alt nume, trăind peste cinci sute de ani de acum înainte”. 

Archaeus (din ms. 2268) îi răspunde: „Prin urmare ai fost, eşti, vei fi întotdeauna”. 

Acesta este archeul - Zoroastru-Dan-Dionis-X. Gîndul dascälului Ruben îl ştim: „În şir [...] 
poti să te pui în viața tuturor inşilor care au pricinuit fiinţa ta şi a tuturor a căror fiinţă vei pricinuit- 
o tu”. Aşadar Dan-Dionis este o existență între prefiinfä şi názuintá de înființare. Pentru meditaţia 
din Archaeus deosebirea dintre Dumnezeu ca ens summum şi omul interior, ens creatum, este aceea 
dintre omniprezenfä şi simultaneitatea prezenţei dinamice. 

„Omul are-n el numai (în) şir fiinţa altor oameni viitori şi trecuți. D-zeu le are deodată toate 
neamurile ce or veni şi ce au trecut; omul prinde un loc în vreme. D-zeu e vremea însăşi cu tot ce 
se-ntimplä-n ea, dar vremea la un loc, asemenea unui izvor a cărui ape se întorc în el însuşi, ori 
asemenea roții ce deodată cuprinde toate spifele, ce se-ntorc vecinic”. 

Semnele lui summum ens sînt omniprezenta şi ubicuitatea cauzalä. „Deus est ubique per 
essentiam inquantum adest omnibus ut causa essendi” - spune Summa theologica (Qu. 8a, 3). 
Omniprezenta, ubicuitatea, atoatástiinta şi toată puternicia sînt atributele ființei supreme şi într-o 
reflecţie eminesciană (din ms. 2275 B) din care transpare ideea eonicitátii în reprezentarea şi 
gindirea lumii lui Brahm, a Unului şi a lui hen kai pan. „Imaginea lumii” (jagacchitra = kosmos 
noetos) este „forma omniscienfei divine” de care vorbeşte gîndul din Eminescu si „paradigma în 
afara timpului a întregii existente", ca în răspunsul lui Ruben. 

Imaginea eminesciană a lumii este desenată de spirit în lume, lumea oglindind(u-se în) 
spirit. 

Vremea însăşi ca roată „ce deodată cuprinde toate spitele" poate fi asimilată cu roata 
existenţei. 
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In dialogul lor, de inaltä subtilitate ontotheologicä, Dan si Ruben pun si o problemä de 
autologie; anume: a sufletului muritor si a sufletului veșnic in sine „numai bucată cu bucată”, Există 
un Sine universal şi un sine partitiv. Omul pururea tînăr din Geniul naţional îşi găseşte o entitate 
omologabilä în omul cel vecinic din Sărmanul Dionis: 

„omul cel vecinic, din care răsar tot şirul de oameni trecători, îl are fiecare lîngă sine, în 
orice moment - îl vezi, deşi nu-l poţi prinde cu mîna - este umbra ta”. 

Dialogul dintre dascălul Ruben si călugărul Dan este un compediu de metafizică, în înțelesul 
tradițional, comprimind mari probleme de ontologie, ontheologie, ontotheologie si întrupare a 
arheului în lume. 

Atit omul pururea tînăr cît şi omul cel vecinic sînt arhei cu chip şi nume, prin care omul 
simplu năzuieşte spre Omul Interior. 


Un compendiu al arheitätii 


Orice gîndire sistematică, aşa cum este gîndirea speculativă europeană, se mişcă, analogic 
sau dialectic, în cercul arheului. Opera arheului în istoria ființei ca metafizică este disolvant- 
paradoxală, straniu de profundă şi spectaculos imaginală. O cădere care se reîntoarce renturnîndu- 
se. 

Pe cît de orbitor poate fi jocul arheului pentru spectator, pe atit de întemeiată este “ştiinţa” 
sa. 

Corespondenta şi dialogul rămîn “cele două pericole ale gîndirii”. Corespondenfa temeiului 
existenței şi ensistenfei cu străfundul-fără-temei poate beneficia de un răspuns adevărat cercetind 
esența archeului. 

Gindirea determinării naturii temeiului, spune Heidegger in Elucidarea istorico- 
conceptuală a esenței fondului, merge pe o cale apropiată cu “interpretarea metafizică a 
existentului (idea, ousia, hypokeimenon, subjectum)" si a distinctiei Fundament-Existenfä. 
Distinctia (Unter-scheidung) este separatia dintre Fiinta apartinind Existentei ca existentá a 
fondului si fundamentul existentei. 

Arche înseamnă în greacă “început dominant" si “comandament”, gindirea germană La 
tradus prin Grund, filosofia modernă l-a transpus prin ratio. “Cum a ajuns ratio (reor, hreo, hresis, 
a spune, a enunta, a tine pentru) să însemne Grund, fond, fundament? (hypokeimenon, legomenon, 
kath'hauto, logos)”? se întreabă Heidegger. Autorul Elucidärii istorico-conceptuale a esenței 
fondului va căuta răspunsul în traducerea conceptului grecesc de hypokeimenon in subjectum, 
considerînd că teza “orice existent este ca atare subjectum (sub-stans)” valorează “cît orice 
metafizică de la Platon pînă la Nietzsche”. Înțelegerea subiectivitäfii trebuie începută de la ego 
perceput ca subjectum de Descartes şi Leibniz în temeiul faptului că “ego-ul, res cogitans, este sub- 
jectum prin excelență al cărui esse, adică prae-esse, satisface esenţa adevărului în sensul 
certitudinii”. “Subjectum şi substans sînt substantia ce traduce ousia. Logos şi hypokeimenon intră 
în sfera cuvîntului ratio care va deveni “celălalt nume pentru subjectum, sub-iacentul”. Răsturnarea 
leibniziană a hypokeimenon-ului în subiectivitate se bazează, sugerează Heidegger in Elucidarea... 
sa, pe noua interpretare a conceptelor de essentia, existentia, ens şi subjectum. 

Cantemir, în Sacro-sanctae Scientiae indepingibilis Imago, şi Eminescu, în Archaeus, au 
lăsat liberă imaginaţia în lumea arheilor dar arheul - ca arche, principium, Grund, ratio, logos, 
“archaeus”, temei - nu-şi poate uita sensul său originar de început dominant şi comandament. 

O lumină mai puternică asupra enigmei nuclearitätii ontologiei eminesciene a arheului pot 
să arunce două lucrări ale lui Schopenhauer: Satz vom Grunde (din care există însemnări în mss. 
2255 şi 2287) - pentru înțelesul originar al arche-ului - şi Grundlage der Moral pentru Archáeus. 


67 
www.dacoromanica.ro 


Schopenhauer observä in Satz vom Grunde cá absolutul lui Schelling este “ceva care nu e 
Dumnezeu insusi, ci principiul sáu, ca principiu primordial (Urgrund), sau, mai degrabá, ca negafie 
a principiului fárá fundament (Ungrund)”. Schopenhauer aminteste aici de Abhadlung von der 
menschlichen Freiheit. La cursul de “Istorie a filosofiei” al lui Zeller, Eminescu notează cá 
Schelling “unterscheidet in Gott den Urgrund, die Identifizierung, das ewige weiches allen 
Gegensatze vorangeht, u. das Princip der Offenbarung Gottes welches er die Natur in Gott, u. das 
Princip der Offenbarung Gottes welches er die Natur in Gott nennt. u. als blinden Willen, die 
Sehnsucht der ewig einen sich selbst zu gebehren". Ideea de Ungrund este preluatá de Schelling din 
Grundlichem Bericht vom iridischen und himmlischen Mysterio (Raport aprofundat asupra 
misterului pämintului si cerului) al lui Jakob Bóehme, unde Ungrund este gindit drept Nimicul 
etern, absolutul fără esență. Ungrund, continuă Schopenhauer, este Bythos (abyssus), abisul 
gnosticilor valentinieni. Bythos fecunda Linistea (Sige) si, impreuná, insárcinau intelectul (Nous). 
După Panarion-ul lui Epiphan - Bythos, Sige, Pater si Aletheia alcătuiesc “tetrada preexistentä “. 

In Satz vom Grunde, de altfel, Schopenhauer putea pune la dispozifia lui Eminescu, prin 
vocea lui Irenaeus, o fascinantă alegorie: “Căci zice că există ceva în înălțimile acelea, care nu pot 
fi deosebite cu ochii, nici numiţi, un perfect Eon preexistent, pe care şi proarche şi preparator, şi 
Bythum îl numesc; pe care, însă, (zic) că este cînd incomprehensibil şi ilizibil, veşnic de asemenea 
şi nenăscut, şi că a stat în cea mai mare linişte şi tăcere în veacurile nesfîrşite ale vremilor. Dintr-o 
dată cu acesta s-a ridicat şi Cugetarea, pe care, cînd Gratia, cînd Liniştea (sigen) o numesc. Pe lîngă 
acestea, (zic) că acest Bythum odinioară a fost introdus în suflet, (şi că) aduce începutul tuturor 
lucrurilor, ba chiar că aceasta care fusese introdusă în suflet, prelungire care era dintr-o dată cu 
acesta în Sigen (Silentium), nu în alt chip a fost vărsată în pîntece; că ea, într-adevăr, după ce a 
primit această sámintá şi făcută roditoare a fost să nască Intelectul, asemănător si egal părintelui 
sáu, ba chiar astfel comparat, încît singur să fie în stare de măreţia paternă. Iar pe acesta îl numesc 
Intelect şi Unul-născut (Monogen) şi părinte şi principiul tuturor lucrurilor archen ton panton”. 

Nota eminesciană despre "Principium rationis sufficientis" (din ms. 2287, f. 57 r) este făcută 
dupä Uber die Vierfache Wurzel des Satzes vom zureichenden Grunde, la fel ca si extrasele mai 
ample despre acelasi “principiu al ratiunii suficiente" si despre cele patru forme de adevär (logic 
sau formal, empiric, transcendental si metalogic) Amintirile, despre citirea lucrárii lui Scho- 
penhauer, ale lui Slavici si Stefanelli s-au dovedit exacte. 

In paragraful despre Satz vom zureichenden Grunde des Erkennens (V, 29), Schopenhauer 
recunoaste in Grund echivalentul german al lui ratio, dupá cum, in Erste Aufstellurg des Satzes und 
Unterscheidung zweier Bedeutung desselben (I, 6), Grund este Princip, arché. 

În problema elucidării conceptuale a naturii fondului deosebit de lámuritoare este pagina de 
dictionar german-latin-romän despre Grund: 

“Grund, fond, stabilire, - fürsigkeit, facultate primordialä, elementari, 

feste, fundament, bazá 

form, formá primitivä, (gr.), mod primitiv, infinit, - kenntnisse, principii, elemente; - kraft, 
putere primitivă; 

lage, bază, fundament, princip, element, radical; 

legung, fondatie, instituire; - Jehre, doctrină fundamentală, elementele (unei ştiinţe); 

quelle, prim-izvor, origine; - regel, regulă fundamentală, maximă, principiu; 

satz, principiu, axiom, maximă; - fheil, radical, corp simplu; 

ursache, primă cauză, rațiune fundamentală, 

vermögen, facultate primitivă; - wesen, esenţă, principiu 

ens entium - zug, trăsătură fundamentală, principală”. 

Grund ca ens entium îi va fi purtat gîndul lui Eminescu la o pagină din Kant, la o cugetare 
din Leibniz or, poate, îi deschisese visarea în temeiul codrului unde “Cale nu-i, cărare nu-i”. 

Arheul lui Eminescu, ca vîrf al contemplatiei, este spiritul Universului (ca in Paracelsus sau 
Weigel), “unul si același princip de viaţă”, ce este (“tot ce este întotdeauna de față”), enigma fiinţei, 
singura realitate pe lume, “unicitatea posibilității”, ideea, ceea ce aranjează viata, fine omul şi 
zugräveste natura. 
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Cine aranjazä viafa este dispensator al existentei, cine fine omul este temeiul existenfei. Dar 
cine zugräveste natura ce este? l 

A fi zugravul (zoo-graphul) naturii înseamnă a fi “scriitorul” vieții naturii, a physis-ului. 
Adică arché-ul însuşi ca “putere originară asupra mobilității existentului miscätor pornind de la 
însuşi şi către sine însuşi” (v. Heidegger, Die Physis bei Aristoteles). Nucleul nuvelei metafizice 
Archaeus il putea găsi Eminescu in Grundlage der Moral în pagina unde Schopenhauer spune că 
“esenfialul si principialul in animal si om este acelaşi (das Selbe) şi ceea ce îi deosebeşte nu se află 
in primar (im Primaren), in principiu (im Princip), in Archaeus (im Archäus), in fiinta interioarä (im 
innere Wesen), in simburele ambelor fenomene, căci acest fond, într-unul sau intr-altul, este voința 
individului (der Wille des Individuums)...". 

Spre deosebire de Schopenhauer, Schelling intelege prin Grund numai fondul, “baza”, 
fundamentul dar nu in sensul lui ratio. 

Grund este pentru Schelling arche, ființa primordială fiind fond-primordial Urgrund, fond- 
färä-fund, Ungrund. “Filosofia naturii, spune Schelling, a stabilit în zilele noastre, pentru prima dată 
în ştiinţă, distincția (Unter-scheidung) între fiinţa ca existență şi ființă ca fundament al existenţei”. 

Pentru Schelling ființa înseamnă a exista, existența fiind existenţă a fundamentului; ființa ( 
Wesen) este un “fiind singular”, fundamentul înseamnă “bază”, existența este “das aus sich 
Heraustretende und im Heraus-treten sich Offenbarende”, existentul care se ex-pune din sine însuşi, 
un “Eu” care este subiect. 

Despre sistemul schellingian al identității Eminescu are note substanţiale luate, se pare, la 
cursul de “Istorie a filosofiei” al lui Zeller. 

Modul în care studentul îşi notează cursul (cu propoziții eliptice, cu puncte de suspensie) ne 
face să credem că tînărul Eminescu citise cel puțin Tratatul despre esența libertăţii umane 
(1809). Pentru Schelling idealul este determinatul prin re-praesentatio, realul este reicul; în caietul 
lui Eminescu: “Das Absolute ist die gegensatzliche Einheit des Realen u. Idealen...” (ms. 2287, f. 
82 v) si: *... weil aber das Endliche seinem Begriffe nach indef. ist, können den Dinge sich nun der 
[...] ein eigenes System für sich nehmen, u. getrennt vom Absoluten zu erscheinen. So entstehen 
zwei: 1) das Reale, als Bestimmende des Idealen 2) das Ideale als Bestimmende des Realen, die 
Natur u. der Geist”. 

Schelling numeste “gradele particulare ale fiintei” - Potenzen, potente. Notele lui Eminescu 
vorbesc despre o ierarhizare a fiinţei: “Aus ihm ergiesst sich die Stufenreihe des Seins, welche erst 
da zum Abschluss kommt, wo die abs. Identität unter der Form des Sichselbesterkennens gesetz 
ist". 

Potentele se gásesc atit in “real” cit si in “ideal”: “In jedem von beiden wiederholen sich 
aber din 3 Potenzen [des] Unendlichen, Endlichen u. Ewigen u. dadurch bestitmmt sich ihre innere 
Gliederung. Das Reale als solches ist die Materie, die Einbildung des Unendlichen in diese 
Endliche v. Raum. Die Einbildung des Endlichen ins Unendliche die Zeit, das Abbild des Endlichen 
u. Endlichen die Realitát selbst, ihre erste Ercheinung die Schwere. Dieselbe Totalitát in der zw. 
Potenz das Licht, in der 3ten der Organismus". Ín problema contradictorie a sediului fundamentului 
lucrurilor în ceea ce in Fiindul suprem însuşi nu este El însuşi, Schelling afirmă că lucrurile, 
“pentru a fi distincte” de Fiindul suprem însuşi trebuie să-şi caute “devenirea într-un fundament 
diferit de el”. Fiindcă nimic nu este ek-sistent Fiindului însuşi (î.e. cele ce sînt, entia, sînt separate 
dar, totodată, întru sine însuşi), “singura soluţie a acestei contradicții este că lucrurile să aibă 
fundamentul lor” în ceea ce în Fiindul suprem însuşi, acesta “nu este El-însuși, adică în ceea ce 
constituie fondul existenţei sale”. 

În Eminescu citim: “In der festen Einheit sind nun Endlichkeit und Unendlichkeit eins, die 
Dinge sind in Gott durch ihre Ideen aber nicht reel von einander geschieden". 

Pagini eminesciene întregi (86v si — 87r) sînt comentarii la un fragment fundamental din 
partea principalá a Tratatului despre esenta libertätii umane (1809). 

Despre Sehnsucht ca determinare esentialä a fondului, Heidegger, in cursul sáu despre 
Traíatul lui Schelling, a dat aceastá interpretare adecvatä: “Existä in dor (Sehn-sucht) o dublä mo- 
bilitate si chiar o mobilitate adversä: tendinta de a iesi din sine pentru a se propaga in afarä, si, de 
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asemenea, tendinţa de a reveni in urmă si a reintra în sine însuși. Dorul, ca determinare esențială a 
fondului (a fiintei-fondului) în Dumnezeu caracterizează această ființă a fondului drept ceea ce se 
îndepărtează de sine însuşi pentru a lua întinderea în vastitatea nedeterminată a absolutei plenitudini 
a esenței și, în acelaşi timp, ca supra-putere a concentratei în sine însuși. În măsura în care esența 
generală a voinţei stă în apetitie (Begehren-appetitus), dorul este o voință în care cel ce tinde şi face 
un efort se vrea el însuși în chip indeterminat: el vrea să se găsească el însuşi în sine însuşi şi să se 
prezinte lui însuşi, să ex-punä în toată măreția şi valoarea sa “ 

Referitor la “voinţa individuală” şi la “voinţa universală”, Schelling afirmă în Tratat că 
“Principiul, în măsura în care provine din fond si este obscur, constituie vointa-proprie a creaturii; 
şi aceasta, în măsura în care ea nu se ridică încă la perfecta unitate cu lumina (cu principiu al 
înţelegerii) [...] Vointei-proprii a naturii se opune înțelegerea care, ca voinţă universală, se serveşte 
de aceasta si şi-o subordonează ca simplu instrument." (I, VII. p. 363). 

Eminescu a lucrat cu o intensitate zeiască. După cum “în orice om spiritul Universului îşi 
face încercarea”, tot astfel în orice spirit planetar, precum Cantemir sau Eminescu, trăieşte arheul. 
Nimic mai interesant în lumea de aici decît subiectul Eminescu şi el va fi mereu-întruna inima 
fiinţei romänesti în vie-autoliză va fi, singur, subiect care ne-a apropriat substanța lumii într-un 
subiect şi o subiectivitate reuşind să creeze prin autodistrugere o nouă substanță: “... toate laolaltă, 
spune Noica, se topeau pentru Eminescu într-o substanță. El le-a făcut subiect. [...] .. Între timp 
Eminescu însuși a devenit substanță, şi subiectele creatoare noi nu mai pot apărea în lumea noastră 
fără să-l distileze pe el, ca o esență, în subiectivitatea lor". Diabolic-imaginar, în istoria 
subiectivitátii determinarea Fiinţei se va face pornind de la subjectum care, ca transpunere a lui 
hypokeimenon, reamintește prote ousia. Să mai întoarcem încă o dată gîndul, ca recapitulare, către 
acest înțeles al începutului originar: “... prote ousia este concepută ca energeia a lui on, ca tode ti 
on, fiinfa-prezentä a ceea ce este produs şi erijat, construit, pus în picioare, operitatea (Werkheit). 
Termenul cel mai cuprinzător pentru einai ca fiintä-prezentä, care în acelaşi timp elucidează 
interpretarea greacă, este: hyparchein. În acest termen hypokeisthai, ceea ce se oferă în prealabil, nu 
este conceput niciodată fără arché, începutul dominant: hyparchein enunță: a domina prin faptul de 
a se găsi acolo în prealabil, «pre-dominare» în înţelesul grec de fiintä-prezentä pornind de la sine 
însăşi”. 

Aşadar, de arche fin: 

I. sub-fondul, fondul originar, sträfundul-färä-temei, abisul, baza, temelia. 

II. logosul, rostirea, rațiunea. 

III. Archaeus, arheii. 

IV. fundamentul, fondul, principiul, libertatea. 

In Istoria Fiinfei: hypokeimenon-subjectum, energeia-actualitas, verum-certitudo, logos, 
ratio, essentia, existentia, ens. 

Asadar, de arheu fine totul si arheul tine totul. Acum vom putea asculta in adevär gindul cel 
mare al lui Eminescu, rostit atit de clar si rámas atít de nenteles: *Archaeus este singura realitate pe 
lume". 


Intoarcerea in Prezentä 


Tema arheului se dezvăluie ca fiind centrul vital al operei lui Eminescu. Cercetind 
manuscrisele eminesciene putem spune cá avera in faţă schița unei mari archeologii. Cum este 
această schiță si cum şi-ar fi închipuit Eminescu această archeologie in toată desávirgirea ei? Nu 
voi recapitula aici înțelesurile greceşti ale arche-ului (amintim, doar, că înseamnă 1. început, 
origine, izvor, fundament, cauză primă; 2. comandament, putere, autoritate, dominație, suveranitate; 
3. imperiu, stat, guvernämint; 4. magistratură). În ceea ce priveşte lămurirea esenței fondului, vom 
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spune cá Eminescu mediteazä constant in orizontul celor douä traditii europene ale 
fundamentalitätii: a) tradiţia rationalistä care a transpus arché-ul în ratio; b) tradiţia speculativ- 
teosoficä (Paracelsus, van Helmont) care depune märturie despre existenta arche-ului ca archaeus. 
Eminescu a captat înțelesurile arheului ca ratiune, conspectind sau transcriind (in mss. 2287 şi 
2255) din Satz vom Grunde al lui Schopenhauer. Traditia speculativä si-o putea insusi din 
Iraeneus, Jakob Böehme (ms. 2287), Schelling (ms. 2287), Paracelsus. In “Indexul filosofic” din 
manuscrisul 2289 existä, sub cuvintul german Grund citiva dintre compusii fundamentului. Am 
publicat această pagină de dicționar german-latin-romän, cînd filele 61 r şi 61 v erau inedite. Demn 
de ştiut ar fi care este natura Indexului, care sînt dicționarele din care se informa Eminescu. 
Filosoful Constantin Noica s-a arătat interesat de acest caiet eminescian în “Introducerea” la Lecturi 
kantiene. Pe una din filele ms. 2258 (caiet care cuprinde traducerea din Critica rațiunii pure), la 
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capitolul *Esplicarea precursorie a possibilitätilor categoriilor ca cunoştinţă apriorică” apare 
cuvîntul durchgängig de nouă ori şi Eminescu il traduce prin “general”, “pertranspectiv”, “pertra- 
versant”, “inesceptant”, “în genere”, “fără excepție”, “peste tot”, “continuu”. Cuvîntul acesta 
german, durchgângig, apare şi în Indexul filosofic din ms. 2289 unde Eminescu îl echivalează cu “a 
petrece cu ceva (mit etwas durchziehen), pertraversantă”, iar mai jos -- durchsicht: transparent, 
diafan, “pertranspectiv -pertranspectio, străbătător”. Am cercetat si paginile extrase din Eminescu 
din Glosarul comparativ al limbii sanscrite al lui Franz Bopp. Alături de termenul sanscrit, Bopp dă 
echivalentul latinesc, sensurile multiple. Eminescu transcrie cuvîntul sanscrit, echivalentul latinesc 
şi uneori pune în joc corespondentul german, ca în cazul lui atman, care, sufixat de ka înseamnă 
natura indoles pe care Eminescu le explică, in suprarînd, prin angeborene, Beschaffenheit, 
Naturell. Sau adaugă echivalentul românesc (concrescut) pentru cîte un cuvînt latinesc (coalescit), 
cum se întîmpla sub cuvîntul sanscrit aksara. Eminescu îşi alcătuia dicționarele urmînd propriile 
nevoinfe. Dicţionarul sau difionarele pe care le-a folosit Eminescu în alcătuirea Indexului filosofic 
din ms. 2289 nu sînt neapărat dicționare filosofice. Instrumentul de lucru poate fi un bun dicţionar 
german-latin. Am răsfoit la Biblioteca “Mihai Eminescu” din laşi mai multe dicționare care i-ar fi 
putut sta la indeminä lui Eminescu. Ale lui Eberhard (Versucheiner allgemeine, 1799), Wander 
(1862), Ingerslev (1875) etc., iar pentru Grund, — K. E. Georges, Ausferliches Deutsch (vol. 1, 1870, 
vol. II, 1882). Pentru Grund şi compuşii săi, Eminescu putea găsi (vol. I, p. 1670) înțelesuri mai 
multe decît şi-a notat în caietul său. Unele, cum este cea despre ens entium, lipsesc în Georges. Nu 
vreau să spun că dicţionarul lui Georges este cel după care ar fi lucrat Eminescu. Transcriu mai jos 
cîțiva dintre compușii lui Grund dati de dicționarul lui Georges, pentru o comparație generală: 

“Grundfeste= fundamenta, orum 

sedes 

ars 

domum convellere sedibus suis 

Grundform = principium 
Grundkentnisse = elementa, orum 
Grundkraft = principatus (tö hegemonikön, in des Philos., das leitende Princip der Handlungen, Cic. 
de nat. deor. 2, 11, 29). 
Grundlage = fundamenta, orum, n. 


-fundatio (eig., die Grundlegung, z. B. der Tempel, aedium sacrum). 
- stirps 
-Principium (der Uranifang, z B. principia juris) 
-die G. von etwas senn, fundamenta esse alcjis rei; 
Grundlehre = lex prima od princeps - praeceptum firmum et stabile; 
-principia, örum. 
Grundregel= lex prima (s. Cic deor. 2, 15, 62). 
Grundsatz- axioma, atis (axioma, ein Satz, der nicht erst berwiesen zu werden braucht, eine 
Grundwahrheit: 
-dogma (dógma) od. rein lat. decretum; 
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-praeceptum; 

-institutum: “ratio est institutia mea." 

“praecepta institutaque philosophiae. 

-propositum; 

-sententia; 

-judicium; 

-regula alejs rei; 
-formula; 

-lex; 

-praecepta artis; 
-rationes artis; 

-percepta artis; 
-theoremata; 

-summum bonum, 

-ratione; 

-natura 

Grundtheile= principia, orum. 

Grundursache = prima omnium causa, ex qua ceterae pendent, auch bl. causa prima, causa 
principalis, principium (der erste Ursache) - materia od. materies (der Grundstoff zu etw., z. B. ea 
quasi materie omnium malorum fuere). 

Grundvermógen, agri. 

Grundwesen = natura. 

Grundzug- lineamentum, die Grundzuge einer Kunst oder Wisenschaft, lineamenta artis". 

Interesul lui Eminescu privind fondul originar al Fiintei depăşeşte orizontul european al 
problemei. În transcrierile din Glossarul lui Bopp (m. 357 II 30 (II), fila 15 r) îl interesează arh. 

El îşi extrage din Bopp cinci înţelesuri: l. honorare - colere; 2. acquare, parem esse; 3. 
dignum esse; 4. convenire, decere; 5. posse. 

Citez mai jos, pagina 23 a din Glosarul lui Bopp, cu intenția de a semnala relaţia dintre sanscritul 
arh. si grecescul archo-. cu sensul de primum esse, in principio esse: 

“arh |. par. 1) honorare, colere, v. arha-na. 2) aequare, parem esse. Man[u-Sästra], 3. 13 1. 
3) Lignum esse, c. acc. rei. 

H[idimbi caedes] I .36. N[alus] 16.24. 4) convenire, decere, c. nominat. pers. quam decet. 
Dr[áupadiae raptus] 3.2. 5) posse. B'[agavad-Gita] 2.17. Hit[opadésa] 6.11. ^ 6) Saepissime temp. 
praes. huyus rad. ut verbum auxiliare in constructione cum infinitivo adhibetur, ad rogationem 
exprimendam, ubi Germanorum müssen maxime respondet. In(dralokägamanam) 5.41.14. H[idimbi 
caedes] 4.3.6. Br[ahmani lamentatio] 2.21. B'[agavad-Gita] 2.26. - Metri causa in atm. usurpatur. 
H[idimbi caedes] 1.36. (Littera h hujus radicis ex. g. orta esse videtur, cf. arg et gr. árcho quod 
fortasse primitivum conservavit sensum, ita ut arh ab origine significaverit primum esse, in 
principio esse “ 

Am semnalat aceste exercitiii ale biografiei spirituale eminesciene pentru a intäri dreptul la 
un sentiment planetar al culturii in genere si mai ales al unui sentiment universal al Fiintei în limba 
“romänä” a lui Eminescu. Cind comentám nuvela metafizicá Archaeus, trebuie sá amintim 
insemnárile lui Schopenhauer din Grundlage der Moral, unde Archäus este echivalent cu fondul 
primar, principiul, esenţa interioară, simburele fenomenelor, voința individului. Eminescu găsea 
aici si povestea Avatarului ca “om născut zeu”. Schopenhauer spune că ideea Avatarului provine 
din India şi a ajuns prin Egipt în Iudeea, iar din creştinism în cultura europeană. De notat că G. 
Călinescu a avut o bună intuiție cînd a aşezat cunoscuta proză eminesciană sub tillul Avatarii 
faraonului Tlă. 

Citim în Archaeus (varianta ms. 2269): 

“Cine si ce este acel el sau eu care-n toate schimbările din lume ar dori să rămiie tot el? 
Acesta este poate tot misterul, toată enigma vieţii. [...]. Etern este ceea ce este întotdeauna de față... 
în acest moment Nu ce au fost, căci au fost stări de lucruri, nu ce va fi, căci vor fi iarăşi stări de 
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lucruri. Ce este. Numai dacă vremea ar sta locului am putea vedea lămurit ce-i etern... Numai într- 
un punct în care s-ar naşte un moratoriu între moarte şi viaţă, căci lumea este vecinică plătire către 
viață, o vecinicá încasare din partea morti". 

Cuvintele rämiie vremea (care “ar sta locului") au intelesul cuvintului german weile, iar 
Eminescu, in ms. 2287, în textul pe care-l va include într-o scrisoare a lui Euthanasius, în Cezara, 
are trei cuvinte germane exprimînd timpul: Weile, echivalat de el prin vreme, Momente - prin 
moment şi Augenblick (clipă, instanţă, moment) rămas netradus, (fragmentul în care apare 
Angenblick fiind nefolosit în nuvelă). Cuvîntul Weil provine din rădăcina indo-europeană KW-Ei- 
II şi a generat ideea de repaos. Sanscrita il are pe ciram (a întârzia), latina pe quies-tis (repaos), 
franceza veche pe requoi (repaos, joc retras), engleza pe quilt (repaos, linişte), germana pe Weile 
(timp), Weilchen (moment), weile - a întârzia, a dura, a rămîne. Din citatul eminescian extras din 
Archaeus observăm că obsesia eminesciană este de a prinde si cuprinde ceea ce rămîne, vremea 
care ar sta locului pentru a lămuri eternitatea, ce este, punctul numit moratoriu. “Moratoriu” 
înseamnă, şi el, stantá, oprire, rămînere. 

Ce constelație de înțelesuri are pentru Eminescu, acum, rămânerea şi care este lumea în care 
el se reîntoarce cînd, în strofa finală a Luceafărului, scrie: 

“Träind în cercul vostru strimt 

Norocul vă petrece 

Ci eu în lumea mea mă simt 

Nemuritor şi rece”? 

Amintesc mai întîi pronunţarea numelui lui Kant la sfîrşitul nuvelei Archaeus (ms. 2269) 
“problemul” (“oamenii sînt probleme ce si le pune spiritul universului, vieţile lor - încercări de 
deslegare”) - iată enigma vieții (a se vedea Rärsfhel in Kant şi Schopenhauer: “Lumea şi propria 
noastră existență ni se propune nouă în chip necesar - ca problemă”). Problema lui ceea ce rämine 
expusă în Archaeus este problema lui tot ce este “întotdeauna de faţă... în acest moment”, a 
Prezentei. Kant, în Critica rațiunii pure, “defineşte fiindul ca obiect al experienţei. În ob-iect 
(Gegenstand) se află ad-sistenta (das Entgegen-weile)” (Heidegger, Ce inseamnä a gîndi?). Tot 
Heidegger spune cá “Fiinţa pre-zentä şi Pre-zenfa vor să spună: prezentul care el însuşi înseamnă 
das Entgegen-weilte”. 

Fiinţa prezentă este aşadar adunare “rämlietoare”, intrare în repaos, (im-Weile). “Lume” 
(jagat, în sanscrită), provine din verbul gam - a merge. Ştim că Eminescu a tradus nigantum santim 
prin, “a intra în repaos”. Am văzut constelația originară a repaosului eminescian: din Scrisoarea I şi 
Luceafărul: rămînere, vreme care stă locului, moratoriu, ad-stare, locuire, Prezentä. Aşadar, putem 
acum răspunde că a se reîntoarce şi a rămîne în lumea sa înseamnă pentru Hyperion a intra în 
repaos. A intra în repaos înseamnă a intra în Marea Prezentä? 


Gindul genial 


Gindul genial 


Eminescu are intuiţia arheitäfii şi puterea gindului întemeietor. De aceea, din profunzimea 
adevărului ontic transpare pînă la sine geniul care ştie temeiul gîndului. Poetul îşi întemeiază gîndul 
din puterea primordială de întruchipare a acelui Grund, numit de el ens entium. Ceea ce face din 
temei gînd şi din gîndul înfiinţat temeiul care călătoreşte mai departe, pe drumul fără capăt al lumii 
posibile, este identicul. 

Buna subsistentä a temeiului a priori cu gîndul o conferă „principiul suprem al tuturor 
judecăților sintetice” prin care, în cercul ontologic kantian, „fieşcare obiect e supus condiţiilor 
neapărate ale unităţii sintetice din diversitatea intuitiunii (der synthetischen Einheit des Mannigfal- 
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tugen der Anschauung) intr-o esperientá possibilă”!. „Fiinta” este în raport de coapartenentá cu 
„unitatea” („Apartenența reciprocă a fiinţei şi unităţii, a lui eon şi hen se manifestă deja în marele 
început al filosofiei occidentale”, scrie Heidegger in Kants These über das Sein’). „Sintetic” 
porneşte de la unitatea unificatoare ca fiind syn, „legat” de „pozitia”, rhesis. Conceptul de pozitie in 
gindirea lui Kant este in mod simplu in acord cu conceptul Fiinfei in genere’. 

Position (înţeles ca ponere, thesis şi lögein*) indreptátegte gîndul că fiinfa-ca-pozitie este 
aşezarea care se adună, fondul care culege. Poate cu acest gînd, Hyperion „sta din aer si väpäi Ființa 
s-o culeagă”. Oare acest „principiu suprem al tuturor judecăților sintetice” nu poate arăta un drum 
de pe care să zărim mai bine cum întemeiază gîndul genial punînd în joc conector „Simțul intern” 
(der innere Sinn) si „forma lui cea apriori - timpul”, „puterea imaginației” (Zinbildungskraft) pe 
care „sintesa reprezentărilor se'ntemeiază?”. 

Pentru o cercetare privind arheul şi gîndul trebuie lucrat sub îndemnul primei Lecturi 
kantiene - anume de „a pătrunde [...] adînc în primele temeiuri”. Primele temeiuri sînt, după 
defnitie, arheii. Atunci demn de imaginat este cum se poate pătrunde adînc în orizontul arheitätii 
prin intuiţia originară a eului identic sau genial. Dar arheul si gîndul său coabiteazá. Rámine demn 
de interogatie întemeierea gindului genial, adică a face transparentă această conjunctie onto-logicd. 
Trans-(a) parenta aparține geniului. De aceea subiectul arheului şi gîndului trebuie să răspundă la 
următoarele probleme: Întemeierea gîndului genial in transcendentá; Gîndul întemeietor în fire; 
Arheul lumii în intuiţia originară a eului identic adică a sinelui; Intuitia lumii ca ontologie 
arhetipală; Fiinţa gîndului de geniu; Jocul gîndului şi al ființei. 

Grund, simplu, e fond, stabilire, fundament. Cînd intră în lume şi se compune el ia „forma 
primitivă” şi capătă „putere primordială” dar ca „prim-isvor” şi „origine” el îşi conservă miezul de 
»fondatie" întemeietor şi puterea de „instituire” care înființează dînd consistență. Acum, „o lume ca 
nelumea este posibilă, neîntreruptă fiind de-o altă ordine de lucruri” (Archaeus). Nici o ordo rerum 
nu o tulbură nici o ordo idearum nu o mişcă. Numai arheitatea poate în adevăr să guverneze. În 
micul caiet dicţionar german-latin-român, Eminescu echivala Grund-ul cu ens entium, temei 
subsistent al oricărui existent. Temeiul este un arheu iar proza Archaeus e povestea norocoasă a 
bunei întâlniri pe care pot s-o aibă temeiul subsistent şi arheul consistent. „Ens” este con". Astfel 
sînt Eonul în Fata'n grădina de aur şi Hyperion în Luceafărul prin marile lor transcendente: față de 
fire şi față de ev. 

Temeiul acesta, eontic, rezidă în unic şi identic iar el poartă şi luminează marile sensuri ale 
Operei, făcînd să țină eminescianitatea. Hyperion, neîmplinindu-şi voința de fire, se reîntoarcă la 
unic. Archaeus, ca vârf al contemplatiei este identicul. Constiinfa generică a arheului este ceea a 
geniul imprimă conștiinței (co)existenta operei. Nu vom face nici un paradox dacă vom spune că 
geniul nu dictează nimic, geniul nu creează, geniul este acelaşi cu opera, sinele poetic este identic 
cu sinea operei. Geniul şi Opera se văd prin sine - se contemplá - se auto-dictează. Căci vreo voinţă 
pozitivă de operă la Eminescu nu putem înregistra. La zece ani tînărul Mihai ştia că în el zace deja 
un Dichter. Parcă poezia stătea să fie poetul, poetul trebuise să fie poezia. Pre-exista acea 
„esenţială-intimitate” - numită Innigkeit de Hölderlin - realitate proprie stápiná deasupra scindării, 
risipirea şi culegerea poetică în acelaşi timp. Sediul răspînditor este sufletul („să ştii, se risipesc 
toate dimprejuru-ti, timp şi spațiu fug din sufletul tău”) şi este inima („mi-aş stoarce tot focul din 
inimă ca să se risipească în scintei”). 

Intimitatea esenţială e o „maladie”, ea decentrează şi centrează totodată sinele, asigurînd 
mişcarea lui eternă în spiritualitate. Maladia e generată de exproprierea pe care o suferă sensibilul 
din partea suprasensibilului şi invers, de jocul prin care se leagă suprasensibilul de sensibil. 


! Mihai Eminescu, Lecturi kantiene. Traduceri din Critica rațiunii pure, editate de C. Noica şi Al. Surdu, Editura 
Univers, Bucureşti, 1975, p. 116 (ms. 2258, f. 159). 
? Martin Heidegger, Kants These über das Sein, în Questions, II, trad. par Lucien Braun et Michel Haar, Gallimard, 
1973, p. 89. 
? Idem, p. 90. 
^ Martin Heidegger, Entwürfe zur Geschichte des Seins, ed. cit., p. 379. 
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Esteticeste, aceasta este maladia eonticä principală. Însă, arheul care culege este reintegrator, ca în 
Luceafärul: 

„El stă din aer si väpäi 

Fiinta s-o culeagä 

Coboar’a chaosului väi 

Si umple lumea'ntreagă”. 

Eonul culegător se situează în posibilitatea de a întruchipa din aer şi foc, apoi coboară prin 
toposul abisal pentru a concretiza lumea existentului, pentru a o umple de consistență. Căci lumea, 
se observă, stă sub chaosul cel care el însuşi se crează şi se distruge. 

De aceea, coborîrea Eonului, determinantă pentru esenţa unităţii ontice, trebuie judecată ca 
o voință pentru consistență efectuată prin gratia conştiinţei comune care generează o näzuinfä de 
asigurare a temeiului consistent, a fundamentului ce tine lumea - mundus. 

Realitatea intimá risipitor-culegätor existä ca „sintesä a aprehensiunei in intuifiune” . 
Eminescu uită că-l traduce pe Kant si scrie el însuşi: „Räsarä reprezentațiile noastre, de unde or voi, 
[...] prin cauze interne nascá-se apriori [...]; [...] ca modificatiuni ale sufletului ele aparțin simțului 
interior. Aceasta, gîndeşte Kant, e o observare generală care trebuieşte pusă de fundament la toate 
cele următoare”. Ne ingáduim să considerăm „cele următoare” gîndul însemnat pe marginea 
traducerii: „Reprezentatia e un gheto absolut unul şi dat simultan. Răsfirarea acestui ghem simultan 
e timpul şi - experienţa. Sau şi un fuior, din care toarcem firul timpului, văzînd numai astfel ce 
contine. Din nefericire atît torsul cît şi fuiorul fin întruna. Cine poate privi fuiorul absträgind de la 
tors, are predispozitie filosoficä”°. Eminescu avea această predispozitie de a vedea substanţa ce 
persistă în experiența şi timpul „inmutabil” si „rämiitor” , care per-sistente sînt două bune 
întemeieri. Ele sînt moduri de întemeiere în fiinta-ca-pozifie. În ele s-a sprijinit un gînd mediat al 
lui Eminescu. 

Pe noi ne interesează cum se întemeiază gîndul genial sau mai bine: cum întemeiază gîndul 
genial al lui Eminescu. Şi vom răspunde simplu: gîndul genial eminescian întemeiază prin poezie. 
Ne amintim gîndul răsărit între foile Caietului 2306: „Filosofia este aşezarea ființei lumii in 
notiuni...”. „Aşezarea” înseamnă aici „a sta”, a avea o poziţie bine întemeiată căci cuvîntul duce 
gîndul la „ființa lumii” care dă socoteală despre ceva esențial şi încearcă să se deschidă ,in". 
Aşadar „aşezarea ființei lumii în” are consistență şi aşteaptă fundarea subsistentă. Vedem cum 
Poezia este „casă a Fiintei”. Aşa cum Heidegger luminează esenţa poeziei hölderliene („Poezia este 
întemeierea ființei prin limbaj”. „Poezia este fondare prin limbaj şi în limbaj”) - se pot dezvălui 
profunzimile proprii ale eminescianitátii ca poezie care întemeiază ființa prin rostire şi poezie ce-şi 
este fondare prin rostire în gînd genial. 

Ce este atunci întemeierea gíndului genial? Interogatia cuprinde două adevăruri care îşi 
coapartin. Unul este sensul ontic in care gîndul suferă întemeierea prin limbaj originar ca „gînd 
fondat”. Celălalt e sensul ontologic prin care gîndul produce întemeierea în gînd genial ca „gînd 
fondator”. Cum trăieşte geniul acest spectacol al spiritului? E actor sau spectator? Geniul, pur, nu e 
nici actor, nici privitor simplu, e creatorul care vede jocul corespondent al fiinţei şi al poeziei ca 
arhei dominanfi. Geniul a coborit întîi substanța în subiect, acum subiectul se reîntoarce in 
substanță, unicul în Unu, gîndul rostitor în arheul său. 

Geniul e oglinda ce con-tine enigma identicului. Dacă în temei, în Grund-ul german din 
manuscrisul 2289 găsim depozitat ceva bun, oare în prăpastia gîndului, în Abgrund-ul din 
Cosmogonie der Inder nu putem găsi acea pace a gindului în uitarea lui oarbă? 

Pentru o evaluare a contemplatiei eminesciene cu arheul şi gîndul ei e necesar să învăţăm 
acea preaplină lectio a cuvintelor în starea lor din prima comoară a limbii, partea cea tradusă şi 
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traductibilä „din” şi „în” toate limbile vrednice de numele de „spärturä”“ a logosului planetar. 


7 Mihai Eminescu, Lecturi kantiene, ed. cit., p. 78-79. 

© Idem, p. 79-80. 

7 M, Heidegger, Hölderlin und das Wesen der Dichtung, in Approche Hölderlin, trad. de l'allemand par Henry Corbin: 
Hölderlin et l'essence de la poésie (p. 39-63), Gallimard, 1974, pp. 52-54. 
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Există mai multe cái care curg si se reîntorc în limba lumii; calea cunoaşterii contemplative a 
gindului in limba si ispita lui originarä, calea intuitiei constrinse de pecetea eonticä si calea puterii 
de intruchipare, de a recupera imaginea arhetipalä (atunci cind o gásesti „mutilatä” de cátre textele 
si ideile corupte ale mesajului intemporal). Existá exemple uitate neevaluate cind geniul eminescian 
îşi întemeiază gîndul sáu cunoscînd gîndul altuia in limba si ispita lui originară. Este demn de 
infätisat cum transfigurînd în versuri Cosmogonie der Inder Eminescu poematizeazä „weit u. breit”, 
departele si intinsul, prin , „chaos”. Cunoscind traducerea lui Eminescu, infelesul propriu al 
chaosului eminescian îl vom cunoaşte. Aici ne apare în minte strofa din Luceafărul: 

„Din chaos Doamne'am apărut 

Şi m'aş întoarce'n chaos 

Şi din repaos m'am născut 

Mi e sete de repaos” 

încadrată într-un chenar negru în manuscrisul 2275 B. E semn că versurile adăpostesc 
profunzimi proprii, fundamentale eminescianitätii. 

Pentru a dezvălui înţelesul propriu „repaosului” eminescian trebuie să facem transparentă 
legătura întemeiată între învățătura lui Hyperion şi a lui Krshna din Bhägavad-Gita. 

Vom începe prin a spune o poveste a lumii spiritului eminescian, povestea lui santi, cuvîntul 
sanscrit pe care La întîlnit Eminescu inväfind Bhágavad-Gita şi pe care l-a reintilnit traducind 
Gramatica sanscrită mică a lui Bopp". 

* 

Pentru a ajunge la fiinta gindului genuin al refacem povestea lui „santi”. Bopp, in sectiunea 
111 din Kritische Grammatik traducea expresia „nigantum santim" prin in Ruhe eingehen. Santi si 
Ruhe inseamná „repaos”, „pace”, „liniste”, „täcere”, „calm”. Eminescu traduce: „a intra in repaos", 
ispitit şi de amintirea versului propriu din Nirvana (Rugăciunea unui Dac) . 

Versuri din Luceafărul pot fi comparate cu strofe din Bhagavad-Gita; de exemplu: versetul 
15 din Sankhya-yoga: „Yoginul care se uneşte astfel mereu, cu mintea stäpinitä, ajunge la pace, la 
stingerea (nirvana) supremă care este in mine”, cu versul „Aici e-al stingerii-adăpost” cu varianta 
„Aici e-al păcii adäpost”'°. Yoginul cu mentalul stápinit (nyata-manasati ...ajunge la pacea, la 
stingerea existentei, in cerul spiritual" cum zice Bhagavad-Gita: 

,Santim nirvana-paramam 

mat-samstham adhigacchati”!!. 

Acum se observă cá Eminescu înţelege „stingerea” (existenţei) ca „nirvana-paramam” si 
„pacea” şi „repaosul” ca „santi”. Atunci versul „Mi’e sete de repaos” trebuie înţeles ca reîntoarce a 
lui Hyperion la unic şi identic, „în cerul spiritual”. Această interpretare ontologică întemeiază 
gîndul genial al lui Eminescu. Arheitatea contine crearea imaginalä a identicului. 

După învăţarea sanscritei cu Ebel în Berlin, Eminescu traduce, peste ani, Kritische 
Grammatik der Sanskrita-Sprache in kürzerer Fassung (Berlin, 1845) a lui Franz Bopp ca 
rememorare. (Ms. 2280, ff. 34 v, 35 r.) 

Interpretarea se bazează pe comparatia just fondată, credem, a Luceafărului şi Bhagavad- 
Gitei şi pe Praefatio la Glossarium comparativum linguae sanscritae (pe care Eminescu l-a utilizat si 
din care a copiat paginile ce cuprind cuvintele începînd cu a, à, i şi 1): „Libriquibus illustrandis hoc 
glossarium praecipie inservit, sunt hi: 1) Indralokagamanam, 2) Diluvium cum tribus allis Maha- 


* Mss. 357 11-30 (I-II) - Caietul I, f. 75 (B.C.U. Iaşi). Într-un caiet al lui Eminescu, se află orarul sáu de student 
berlinez, frecventind, miercurea de la XI-XII, cursul de gramatică sanscrită al lui Ebel, De iusta ratione linguae 
sanscritae in linguarum comparatione. Informaţii privind cultura si gindirea indiană primea din Weber, Kalidasa, 
Malakagnimitra, luni si joi, intre IU-IV, Zeller, De natura religionis, miercuri si simbátá de la IX-X si Bastian, De 
mithologia comparativa, joi de la IV-V (ms. 2280, f. 34 v - 35 r). 

? Bhavad-Gita, VI, 15, trad. rom. cit. a lui Sergiu Al.-George, p. 63. 

'9 Ms. 2276. 

۱۱ Bhavad-Gita as it is, complete edition whit original Sanskrit text, Roman transliteration, English equivalents, 
translation and elaborate purpots-His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada, Collier Books, A. 
Division of MacMillan Publishing Co. Inc. New-York, Collier Macmillan Publishiers, London, 1974, p. 323. 
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Bharati praestantissimis episodiis, Berolini 1829, apud Ferdinandum Dümmler. 3) Nalus Maha- 
Bharati episodum (ed. 2 Berolini 1832 in libraria Fr. Nicoli). 4) B'agavadgita. 5) Hitopadesa. 6) 
Urvasia, Cálidási fabula". 

Indralokogamanam e primul dintre cele şase texte din care îşi ilustrează Bopp glosarul şi a 
fost tradus la W. Logier sub titlul Ardschsuna 's Reise zu Indra's Himmel nebst anderen, Episoden 
der Maha-Bharata (Berlin, 1824). Introducerea lui Arjuna-ayus in loka lui Indru este comparabilă 
cu întoarcerea Eonului eminescian din Luceafărul in locagul „Domnului lumii toate”. 

Al patrulea text din care Bopp şi-a extras exemple pentru Glossarium, este celebrul poem 
Bhagavad-Gita cu care comparäm, ca intuiție metafizică, Luceafărul lui Eminescu. Bhugavad-Gita 
şi Indralokagamanam sînt două poveşti dătătoare de ființă gindului eminescian în intimitatea şi 
nemárginirea lui, întruchipat de Eonul din Luceafărul ca voință de fire şi reîntoarcere la unic şi 
identic. 


Cumpăna gîndirii 


Rostirea ca manifestare „realä” a logosului, este glossa: limba: echilibrul arheului Fiinfei cu 
arheul Nimicului. 

Cäile educate de minte sint cäile lui Ens si Nihil - asemänate „intre-olaltä” 
Eminescu ca in poezia Se bate miezul nopfii: 

„Se bate miezul nopţii în clopotul de-aramá, 

Şi somnul, vameş vieţii, nu vrea să-mi deie vamă 

Pe căi bătute-adesea vrea mintea să mă poarte, 

S-asamän între-olaltă viață şi cu moarte: 

Ci cumpăna gindirii-mi şi azi nu se mai schimbă, 

Căci între amindouä stă neclintita limbá"!?, 

Ce vrea să spună această íntre-tinere împreuna a vieţii, existentia sub înţelesul Fiintei şi al 
morții ca Nimic? 

Ce este, în fond, cumpăna gîndirii? Ce este neclintita limbă? Ordinea răspunsurilor trebuie 
să răstoarne ordinea întrebărilor. Aşadar: ce tine, cum întreţine şi a sustine neclintita limbă? 

„ Limba” tine cumpăna gîndirii, întreţine „sufletul obiectului” şi sustine „cumpătul” vremii. 

Numele bätrin al cuvîntului „cumpät” este compilum = räspintie, răscruce!”. Ráscrucea nu 
este un simplu lucru înțeles ca res", „ens” sau „obiect” ci un receptacol al lui „totodată” in care 
joacă fiinţa şi nefiinfa, e „moartea morţii” şi „învierea vieţii”, cînd toti „se nasc spre a muri" şi „mor 
spre a se naşte” şi „moartea este izvorul vieţii”, „Viafa-i cuibul morţii - moartea e säminfa vieții 
nouă”, „Moartea-i laboratorul unei vieţi eterne”, „Căci vis al morții eterne e viata lumii-ntregi", 
„Chiar moartea însăşi e-o părere / Şi-un vistiernic de vieţi”. 

Fiinfarea spre moarte şi moartea întru ființă sînt pentru eminescianul Brahm din Luceafărul 
ceea ce sanscrita numeşte /ila, jocul spiritului universal, „a hitina încolo şi înapoi, a legăna”. Cînd 
iti piezi cumpătul te dai peste cap şi închizi astfel toate ferestrele alternanfei. Lila exprimind pe „ca 
şi cum”, pune în joc aparența. Esenţa răscrucii este alternanţa - dansul aparenfei si al apariţiei. 

Pe altă cărare a gîndului, Heidegger, făcînd ontologie a limbajului, în Das Ding, ajunge la 
ideea că „Fiinţa lui Das Gevirt este jocul lumii. Jocul de oglindă al lumii este der Reigen des 
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Ereignens”!*, Hora este cercul ce arată enigma ființei „impätririi” in lumina simplităţii sale. „Jocul 


^ 


in gindirea lui 


? M. Eminescu, Poezii, II, ed. cit., p. 167. 

" Constantin Noica, Rostirea filosofică românească. Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1970, p. 139. 

" Martin Heidegger, Das Ding (1950). André Préau traduce in La Chose (v. Essais et conférences, Gallimard, 1976, p. 
215): „la ronde du faire-paraitre” 
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lumii" se incheie astfel: „Aus dem Spiegel - Spiel des Gerings des Ringen ereignet sich das Dingen 
des Dinges"". Lucrul, luminind tetrada, adună lumea. 

Pentru Eminescu, limba cumpenei este Der Wagebalken, dupá cum citim in douá insemnäri 
revelatoare. Prima reflexie priveste punctul de gravitafie ca suflet al obiectului, dupá cum este 
accentul pentru cuvint si limba pentru cumpänä: 

„Triunghi - cuadralater, cer elipsă 

Cuhnea unei unde // mijlocul / 

Der Wagebalken. Dacá s-ar 

rupe e un cerc de genuri. 

Sufletul e punctul de gravitafie, centrul. Orice individ are un singur punct de gravitatie. O 
piatrá singurá are un punct, spartä in douä, are douá puncte. Acest punct de gravitafie care sare la 
orice mutare din loc, adică oricind o forță esterioară-l atinge, este sufletul obiectului, este pentru 
obiect ceea ce accentul este pentru cuvînt, ce e limba pentru cumpănă”! 

În a doua însemnare „Cumpăna de dă peste cap” şi ia calea unui cerc, iar „sistemul 
universului e o roată”. Imaginaţia creatoare eminesciană întruchipează omologabil: calea cercului 
lucrează într-o poziţie ontologic asemănătoare cu a cercului ce dezvăluie enigma ființei „celor 
patru”, a „Împătririi” hölderliniene. 

Cît priveşte roata Universului ea este precum roata pieirii şi a naşterii care în mişcarea ei 
confluentă instituie lumi şi indivizi si se numește samsara sau „migraţia eternă” din care-i pus la 
sorti „sinele elementar” al lui Mureşanu. Dar jocul lumii vizează nu numai firea trecătoare a lui 
Mureşanu - sinele sáu - („,... pe vecinicie să mă omori pe mine”) ci şi Sinea mai adincä (,.... acelaşi 
suflet din nou să reapară migrației eterne...”). 

Gindul eminescian din caietul 2255 cuprinde încă o dată cuvîntul german „Wagebalken” şi 
roata cu spite, semn că obsesia altora devine (şi) a sa: 

„Valurile nu sunt decît încercarea a două puncte unite printr-o putere de-a rota una în urma 
alteia împrejurul acelei axe care formează jumătatea liniei de atractiune. E cumpăna pusă in 
cumpănă. [...] 

Dacă apăsăm o tererie cumpăna se va da peste cap şi cele două tererii vor forma calea unui 
cerc in care două puncte se urmăresc pururea la distanță egală, la distanța dintre elr (...) 
Wagebalken. 

Astfel esplicîndu-se undele se esplicä rotajiunea (...) adecá succesiunea mutării punctelor si 
mutării liniei dintre ele împrejurul uneia si aceleiași axe. 

Se ştie că sistemul Universului e o roată - dar fără spite. O roată cu spite, un mic 
reprezentant al sistemului solar întreg - poate chiar a multor sisteme deosebite sunt fulgii de 
ninsoare cari trebuiesc cercetaţi mai de aproape. Mici icoane ale Universului”! 

In orizontul temporalitätii, cumpătul vremii trebuie judecat ca răstimp. Limba cumpenei, 
sugerează Eminescu, întreține „sufletul obiectului”. Sufletul obiectului este - spune textul „centrul”, 
esența obiectului în fond. „Cumpăna gîndirii” înseamnă gîndirea egală a echilibrului lumii („S- 
asamán între-olaltă viaţă şi cu moarte”), neclintita limbă încremenind jocul lumii, dă seamă de 
însăşi ființa lumii (unii filologi sugerează chiar că etimologia cumpenei ar putea fi extrasă din 
computus - socoteală). Ce legături misterioase sînt între „lucrul în sine”, Ding an sich (cel care e 
„fiinţa lumii” în Caietul 2306 la fila 52) şi sufletul obiectului, Dingseele cînd Das Wesen der Welt, 
fiinţa lumii, este Ens realissimum (în Caietul 2281, la fila 80): 

„O, pîrghie a lumii, ce torci al lumii fir 

Te chem cu disperare în pieptu-mi cu delir, 

Räspunde-mi cine-i suflet al lumii? Dumnezeul ?" 

- se întreabă faustic Mureşanu, „singur într-o pădure”, cînd orologiul „bate miezul nopţii”. 


'5 Ibidem, Préau traduce: „A partir du jeu de miroir du Tour encerclant du Souple, le ressamblement propré á la chose 
se produit", V. nota 1. 
"Ma 2255, f. 363. 
1 Ms. 2255, f. 406. 
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»- În numele Celuia, al cărui vecinic nume 

De a-l rosti nu-i vrednic un muritor pe lume, 

Cînd limba-i neclintită în cumpenile vremii, 

Toiagul meu s-atinge încet de vîrful stemei Regesti...” 

- spune preotul din Sarmis ca subiect ce nu poate rosti obiectul în sine: Dumnezeu ca ens 
realissimum 

Mureșanu, călugărul şi preotul, ei înşişi limbă a cumpenei gîndirii adăpostesc logosul 
întrupat al arheului paradoxal al Nimicului şi al Fiintei. La o cumpănă a minții, Verstandeswage! a 
noimei, apela Kant în Traume eines Geistersehers: „Cumpăna gîndirii (Die Verstandeswugen nu 
este totuşi în întregime în echilibru, ai unul din braţe, acela care poartă talerul cu inscripția: speranță 
în viitor, are un avantaj mecanic, care face ca temeiuri ușoare, cäzind, în taler să tragă mai mult 
decît speculaţiile mai grele din talerul celälalt”'”. 

Aşa neclintita limba a cumpenei Universului este „sufletul lumii”. Sufletul se numea „gas” 
în alchimia renascentistă si va deveni spirit, Geist, pînă cînd Kant va discrimina Seele de Geist. 
Întrebarea esenţială este: cum ajunge „cumpăna gîndirii” în inima Fiinţei? cum aseamănă rațiunea 
viața cu moartea, ens cu nihil? cum dau seamă „sutletul” şi „spiritul” lumii de Fiinţă? 


„Regia gîndirii nenfiintate” 


Prin regia gîndirii nenfiinfate nu trece decît „somnul, frate-al rnortii”. Expresia “regia 
gîndirii nenfiintate" este urna dintre cele mai ascunse imagini ale eminescianitätii. Marginile acestei 
regii n-au fost încă - deloc - căutate. Cuvîntul provine din reg- şi a produs în sanskrită “drept” 
(rjüh), „rege” (raja), în greacă “întindere” (oreg6), în latină, regele - însemnînd “a conduce" (în 
linie dreaptă), “a comanda”. Din aceeaşi rădăcină, latina şi-a format şi păstrat verbul rogare, “a 
întreba”, “a se adresa”. Cuvîntul regia (domus) înseamnă “palat regal” şi este un derivat de la 
verbul rego sau de la rex, -gis. Dicţionarul etimologic al limbii latine al lui Ernout şi Meillet il 
înregistrează ca derivat al substantivului rex, regis. Numele reg are în vedică sensul de “el 
conduce”, “el domină”, “el arată calea dreaptă” (räjäti). Ce să însemne în Eminescu regia gîndirii 
nenfiinfate ? Citim în Mureşanu ( 1876): 

“Si somnul, frate-al morţii, cu ochii plini d-eres, 

Prin regia gîndirii nenflinfate trece 

Şi moaie-n lac de visuri aripa lui cea rece; 

Cu gînd făr' de ființă a lumii frunte-atinge — 

În minte fericirea, mizeria i-o stinge”. 


Există, în viziunea existenţială a lui Eminescu, cîteva “rupturi” de grad, cîteva diferenţe de 
esență. Unul dintre versurile eminescianitätii este “Viața mea curge uitînd izvorul” : o negare a 
“cauzatiei”, o încercare (1869) de dezlegare de absolut (“gîndul zilelor mele / Se stinse-n mintea lui 
Dumnezeu”), nevointa eliberării (“a uita izvorul” este o an-archie); presimtirea prescrisá a 
indiferentei, a nici-nici-nici, a “nepăsării sfinte”, a ecvanimitätii, a lui “a fi altfel” (de la “Ca s- 
explic a ta fiinfä...”, pînă la soluţia lui Hyrperion). 

La 5 februarie 1874 Eminescu îi mărturisea lui Maiorescu gândul său (discursiv, acum) 
privind diferenţa dintre gîndire si ființă (“... bei Hegel ist Denken und Sein identisch - hier nicht"). 
Putem înţelege cá, pentru Eminescu, “există” si ființă fără gîndire, si gîndire fără ființă (“cînd n-a 
fost lume priceputä, cînd n-a fost nici minte s-o priceapä”) şi, mai ales, altfel decît în grecitatea lui 
Hegel: Gîndirea (Denken, noein) în diferență cu Fiinţa (Sein. einai). Pasul diferenţei dintre Gîndire 


18 Verstand înseamnă: 1. minte, inteligenţă, judecată; 2. înțeles, sens, noimä. 
? Immanuel Kant, Traume eines Geistersehers, ed. Berlin, 1954, p. 49, citat de D. Murăraşu, în Eminescu, Poezii, Il, 
Ed. Minerva, Bucureşti, 1982, p. 342-343; tradus în Comentarii eminesciene, E.P.L. Bucureşti, 1967, p. 93. 
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şi Fiinţă urma versul din Memento mori (1872): “E apus de Zeitate ş-asfinţire de idei”, o autopsie a 
Fiintei celei mai reale, Ens realissimum (care, ca Wesen der Welt, este şi “ființa lumii” pe care o 
aşază filosofia în concepte) - vârful nihilislmului enstatic eminescian. Această autopsie a divinității 
(înţelese ca Ens realissimum - Wesen der Welt) şi diferența dintre Gindire şi Fiinţă (altfel cum 
dictase grecitatea) pregătesc o ruptură de esență, o despărțire de historial. 

Arheitatea (mai bine zis näzuinta de identic - din Archaeus şi lucrările “atrase” ideatic) se 
destramă într-o rătăcire ca în mitul lui Ahasver şi apare, arheitatea însăşi, ca o dezvăluire a 
exterioritätii interioare, ca o diferență ineluctabilă. “Sinea” apare ca acuzaţia realissimă a 
“sineității”! 

Dumnezeu a apărut ca Ens realissimum, omul ca ens mataphysicum - şi unul si altul sînt, atît 
cît sînt, sub regimul entitativitätii. Extragerea abstractă a lui Ens realissimum din Pliul eontic poate 
fi felul unui vers din Memento mori. Eminescu scrie clar : 

“Ca s-explic a ta ființă, de gîndiri am pus popoare , 

Ca idee pe idee să clădească pîn-în soare [...] / / 

Nici un chip pe care lumea ti-l atribuieste fie 

Nu-i etern, ci cu mari [cete] d-îngeri, de fiinti o mie, 

C-un cer încărcat de mite asfintesti din ev în ev”. 

Explicaţia este ex-pliere, extragere din entitativitate; abstragerea parusiacă din eontic 
încearcă să se convertească prin idee, dar nici aspectul, forma (eidos, ad-spectum, vederea) nu pot 
dovedi realitatea cea mai reală. O dată cu Fiinţa (Zeitatea) dispare şi vederea Fiintei (idea, eidos, 
adspectum). Se întimplă ca Fiinţa să nu aibă nici un chip etern, ci numai “icoane” care asfintesc din 
ev în ev. amintind de cele patru epoci ale unui an al lui Brahma. Imaginea Fiinţei realissime nu 
seamănă cu icoana stelei ce-a murit (“Icoana stelei ce-a murit / Azi o vedem şi nu e)” Fiindcă, aşa 
cum spune însuşi Demiurgul din Luceafărul, “Noi nu avem nici timp, nici loc / Şi nu cunoaştem 
moarte”, “Nu cere semne si minuni / Care n-au chip şi nume”. 

Această inceptivitate eideticä îndrumă eminescianitatea (a cărei realizare este!) înspre 
absența oricărei imagini a lumii, adevărat ipsissimum al nihilismului enstatic (contemplativ 
interior) care ar fi putut pregăti o depăşire a historialitätii înţelese ca viziune (sub povara grecitätii 
europene) a Fiintei ce năzuieşte să vină în prezență (par-ousia). Limba nu-l putea stäpini, puterea lui 
de imaginare nu mai încăpea (cum singur spune) în nimic. Spusa lui (ex-ponere) nu mai încăpea 
(în-căpere KAP-II) fiindcă atingea nemarginile de gîndire, nemarginile imaginalului imposibil. 
Numai poezia poate “depăşi” (superrare) natura! Omul, ca ens metaphysicum, e fiindul dincolo de 
fire. Pre-numele lui ar putea fi, în cazul lui Eminescu, Hyperion. 

Sá ne întoarcem, acum, la nenfiintata gîndire. Regia ei înseamnă casa regală a acestei stranii 
gindiri nenfiintate; aici, “gîndire nenfiinfatá" poate să semnifice “gînd făr de ființă”, aşa cum spune 
chiar versul lui Eminescu. Dar atunci cum se pate înțelege versul “Cu gînd făr' de fiinţă a lumii 
frunte-atinge” ? Somnul, fiind frate-al morţii, are gînduri (ca) ale nefiintei. Însă “gîndire nen- 
fünfatà" şi “gînd Gd de ființă” nu sînt identice. Régia transportă gîndul la “comandă”, la 
“stăpînire”, “dominație”, “domnie” ` de altfel, ce poate fi o gîndire care se află într-un “palat regal" 
ca în poemul Mureşanu? Eminescu numeşte somnul nu numai “frate-al morţii”, ci şi Regele Somn. 
Alt sens începe acum să-şi dezvăluie subsistenţa, iar această subsistenfä nu ne arată decît o părticică 
a insistenfei gîndirii. Aşadar: Regele Somn trece prin casa regală a gîndirii nenfiintate. Ochii 
Regelui Somn sînt plini de eres, tulburätori-demonici, şi pot privi o gîndire încă nenfiintatä 
(“neconcepută”). Puterea Regelui Somn cuprinde atît gîndirea “-nainte de a fi”, acea gîndire 
nerealizată în lume, şi tot puterea Regelui Somn are forța de a vedea viaţa visului (“Eu vecinic 
treaz, din visu-ti voi face o viață”). Polisemnatic rămîne paradoxalul vers “Cu gînd făr' de ființă a 
lumii frunte-atinge”. Gîndul fără de ființă este un gînd nefiind care stinge atît fericirea cît şi mizeria 
din mintea lumii; el aneantizeazä astfel ființa lumii. In această stare de existentă stinsă şi de moarte 
“vie” se poate spune, precum Mureşanu : 

“..„asamăn între-olaltă viață si cu moarte... 

Şi-n cumpăna gindirii-mi nimica nu se schimbă, 

Căci între amindouä stă neclintita limbă.” 
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„Cumpänä” se traduce prin “răspîntie”, “răscruce”: compitum în care îşi lasă moştenirea atît 
moartea morţii cît şi învierea vieţii. În Mureşanu, nihilismul poartă puternicele urme ale deceptiei. 
Există aici o (paradoxală) profeție deceptivä: în cumpăna gîndirii nimic nu se schimbă, demult 
vorbele lumii sînt neascultate, ceea ce înseamnă “mult” pentru lume, e “nimic” pentru sine; viitorul 
este un trecut, “enigma vieții” a devenit clară, întrebarea cea mare despre norocul fără de durere în 
lume şi despre viața fără de moarte nu se mai pune; cărțile vechi ale lumii care ne spun că zilele 
vieții au două părți, deoparte-au fost lăsate. Peste toate aceste gînduri şi neliniști şi deceptii, 
Eminescu încearcă o-ntrebare mai dreaptă şi mai mare : 
aleea iati ul Eu pun o întrebare 

Nu nouă, însă dreaptă, nu liberă, mai mare.” 

Întrebarea aceasta se interesează dacă “viața noastră, însă, oricît de neagră fie, / Ea 
împlineşte oare in lume vo solie ?", A împlini o solie în lume înseamnă a duce o veste, a fi 
purtătorul unui sens dat. Mureseanu a atins invátátura care arată valoarea vieții şi a morţii: 

* .. ce despre om s-a zis : 

Că i visul unei umbre şi umbra unui vis”. 

Acest chiasm imaginal cuprinde laolaltă pe Pindar și Shakespeare. În ms. 2286 se află aceste 
memorabile metafore ale omului, ființa care a pricinuit atîtea lămuriri ca nici o altă plásmuire a 
creaţiei: "Kein Gebild[el der Schöpfung hat soviel Erklärung sich gefallen lassen mussen als der 
Mensch. Die Ägypter nannten den Menschen ein redendes Thier; Moses nennt ihn ein Ebenbild 
Socrates einen kleinen Gott; Pindar den Truum eines Schatterrs (s.n., C.B.) ; Homer u[nd]. Ossian 
ein hinfälliges Baumblait; Shakespeare den Schatten eines Traum (s.n., C.B.); Hiob den Sohn vom 
Straube; Philemon: den Anlass zum Elend; Herodot das Elend selbst; Schleiermacher den Erdgeist; 
Jean Paul einen Halbgott; Schiller den Herrn der Natur; Gothe den kleinen Gott der Welt; Seume 
den Widerspruch im grossen Ring, Cicero das vernünftige Thier; Plato Gottes mitwirkendes Werk- 
zeug; Paracelsus den Typus alles Schónenz". 

Intreg poemul lui Eminescu pare a fi indrumat si mistuit de gindul cä „Nu scapä nepedepsit 
un joc trufas ce se incearcá in rinduiala cugetátorilor eterne", gind care se aflá in paginile aceluiagi 
caiet: „Nicht ungestraft versucht ein keckes Spiel sich an der Ordnung ewiger Gedanken"). 

Cum vom înţelege acum „regia gîndirii nenfiintate"? E casa regală a gîndirii eterne şi 
moarte? Regele Somn trece prin regatul mortii ? „Regia gindirii nenfiintate” este asemenea „uitärii 
celei oarbe" ? 


Gindul neaprofundabil 


Nici marea distrugere de universuri nu este atit de inconceptibilá precit este “gindul 
neaprofundabil” : 

“Sori se sting si cad in chaos mari sisteme planetare, 

Dar a omului gindire sá le másure e-n stare... 

Cine-mi másur-adincimea - dintr-un om ?... nu - dintr-un gind 

Neaprofundabil. Vaná e-a-nvátatilor ghicire. 

Cum in fire-s numai margini, e in om nemárginire 

Cit geniu, citä putere - intr-o minä de pämint. 


Íntr-un cran uscat si palid ce-l acoperi cu o minä, 
Evi întregi de cugetare trăiesc pacinic împreună, 


Univers, rîuri de stele - fluvii cu mase de sori;” 
(Memento mori) 


Un gînd neaprofundabil este gîndul căruia nu-i poti vedea rădăcinile fără rădăcini, cum 
spune un text al Răsăritului. Gîndul acesta neaprofundabil este un fel de străgînd-fără-de-gînd 
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despre sine: liber de concept. Prin graiul serafului mare, in Feciorul de impärat färä de stea, 
Eminescu ne anunța : “A pus în tine Domnul nemargini de gîndire”. Iar în Memento mori ` “Cum în 
fire-s numai margini, e in om nemärginire”. Firea este, agadar, märginitä gi purtätoare de margini; si 
prin fire intelegem “natura”, “physis”, “fiinta” ca devenire (cädere), ca ex-sistentá. Firea (continutá 
in rädäcina BHÜ-) - ca deschidere in prefacere, räsärire si des-facere, contopire-consumare- 
isprävire - este märginitä si cäzätoare. Este uimitor sä vezi cu atita claritate exprimat sentimentul cä 
Fiinta (fire, naturä, physis) dä märginirea si cum, tot uimitor, in om (ca ens metaphysicum) 
säläsluieste nemärginirea. În omul care cuprinde un loc in vreme se află nemärginire. În fond, Fiinţa 
încearcă să hotărască, să limiteze, să mărginească ceea ce se găsește aici, jos pe pămînt; fiindcă ea 
însăşi, ca fientia, e o “cădere” în orizonul, în marginile, în tiparele şi formele lumii care o aşteaptă. 
Nemärginirea e-n craniul uscat şi palid al geniului. Într-un astfel de craniu, ca şi demiurgic, eonii de 
cugetare trăiesc în pace cu universul si riurile de stele şi fluviile de sori. Invocatia se îndreaptă spre 
marele Demiurg, cel ce seamănă stele în cimpiile de chaos : 

“Prin ruinele gindirii-mi, o răsai, clar ca un soare, 

Rupe vălur'le d-imagini, ce te-ascund ca pe-un fantom 

Tu ce scrii mai dinainte a istoriei gîndire, 

Ce tii bolțile tăriei să nu cadá-n risipire, 

Cine esti?... Să pot pricepe şi icoana ta... pe om.” 

(Memento mori) 

Încercînd să vadă Fiinta-in-dezväluire, poetul pune în joc expresii ale unui simulacru 
(conştient) în raport cu arhetipul: válur'le de-imagini", “fantomul “, “icoana ta “. Zeitatea este “ 
entitatea ce scrie dinainte istoria (vizionará) a gîndirii, poetul si ginditorul ar părea că transcriu 
cugetările celui luminos: dar se întîmplă ca geniul din omul de nemărginit să trans-scrie eonii 
întregi de divină cugetare. Între divinitate şi om există o continuă sinergie imaginală. 

A vedea comoara divinului (:”Fulgerä-n norii de secoli unde-ngropi a ta mărime, / Printre 
bolțile surpate să mă uit în adincime:”), a vedea Fata celui ce “a pus gînduri uriaşe într-o feastä de 
furnică” (“O vointá-atit de mare-ntr-o putere-atit de mică, / Grámádind nemărginirea in sclipitu- 
unui atom. “) —valoreazá mai mult decît păstrarea vieții. Intr-alt chip decît spune “cartea lumii”. 
Firea umanului luptă să-şi explice firea mai presus de fire; omul firesc înțelege că “icoana” 
divinului “n-o inventă om mic şi-n margini strîns”, iar : 

“Jucăria sclipitoare de gîndiri şi de sentinţe, 

Incurcatele sofisme nu explic'a ta ființă” 

Nici icoana (eikon), nici “idola” (eidolon), nici ideea (idea) nu explică Fiinţa supraesenfialä; 
fiindcă ex-plicată ea ar deveni din (Supra)esentá - ex-sistentá, cădere in lume. Orice explicare a 
esenței divine nu este decît o autopsie parusiacá; nu numai cel ce vede Fata divinului moare, ci si 
divinul văzut e mort. 

Popoarele de gîndiri n-au explicat nici esența (“a ta ființă”), nici existenţa care asfinţește 
“din ev în ev” (acel “Cum eşti tu nimeni n-o ştie. “). Nici un chip pe care lumea îl atribuieste su- 
praesentei nu-i etern. Fiindcă tipul fine de Chronos, de timp, iar arhetipul de Aiön, de eternitate. 
Imaginea uimitoare apare în versul în care chipul neetern se înfăţişează în lume prinzind chip cu 
cetele de îngeri, “de fiinfi o mie”, cu un cer “încărcat de mite” - astfel asfinteste din ev în ev. 
Urmează, apoi, un vers straniu : 

“Timp, căci din izvoru-fi curge a istoriei gîndire” 

— căruia nu-i descifrăm sensul său insistent, complicat. Divinul 

“Tu, ce scrii mai dinainte a istoriei gîndire”) este identic în esență cu Timpul înţeles ca 
omniprezentä). Timpul chronic măsoară intervalul dintre naştere şi moarte, fiind undoirea dintre 
ivire şi peire; dînd viață, moarte, gîndire, - timpul chronic este dispensator eontic. El este chiar 
dispensatorul Fiintei. 

Dar “gîndul neaprofundabil” (ne-apro-fun-dabil), ce este acest gînd ? Gindul 
neaprofundabil se obscurizează prin revelare, nu poate fi nici prins, nici cuprins, fiind El mai- 
cuprinzătorul. “Fond” provine din acelaşi izvor cu sanskritul budhnah (“sol”), grecescul puthmen 
(“fond”) şi latinescul fundus (anume din BHUDH-, BHUND-, “sol”, “fond”). “Neaprofundabil” va 
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insemna “färä-fond”, “dincolo-de-fond”, a(b)-bisal. Färä limitä fermá, adicá dez-märginit, ne- 
märginit, de ne-märginit. “Gindui neaprofundabil” inträ in dialog cu “nemargini de gindire” . 
Astfel : 

-"nemargini de gindire” - “gind neaprofundabil”; 

-negația ““nemargini” arată extensia infinită; este substantiv; 

-negatia “neaprofundabil” vorbeşte despre un abis intens(iv), pe “verticală”; este adjectiv 
(atributiv); 

-” gîndire” este un nominal-verbal; are “formă” atributivá de explicatio; 

-gind este substantiv; “formă” nominală de complicatio. 


A gîndi "cu totul altfel" 


S-ar putea ca la un moment dat lui Eminescu sä i se fi pärut existenpa o distribupie în vid Bi 
strania exterioritate de care a dat seamă prin toată gramatica negativitápii/sintaxa absenpei, sá fi fost 
mai adincá ßi mai grâitoare decît aceea realitate intim-esenpialá. A gîndi entitápi din rîndul celor 
"ce n-au fost niciodatä", a imagina ceea ce a fost înainte (Bi în afarâ) de fiinpä Bi de nefiinpâ, sub 
regimul lui Aussersein, înseamnă a fi bîntuit de o altfel de gîndire. Eminescu vedea gîndirea in 
diferenpä cu fiinpa, iar in hypereonticitate - o solupie de a gîndi altfel de cît noetica historială de 
sorginte greacä. Hyperion Bi destinul sáu erau, aa cum Luceafărul este un poem al lui spre, o 
probă a depäßirii. Problema "stäpinirii", vizată în Împărat fi proletar sau Memento mori, era in 
rîndul celor primite cu ecvanimitate, "Căci aceloraßi mijloace / Se supun cîte existá". Ecvanimitatea 
îi dâdea acea suveranitate interioară pe care "stăpînirea" fiind cu totul exterioară Bi pieritoare nu 
poate produce atîta stabilitate, cît indiferenpa. O nepásare tristă fondată pe un absolut ca dezlegare 
de Fiinpâ este această ecvanimitate, atît de dragá lui Krishna (hirdosam hi samam brahma), 
maestrului Eckhart (geläzenheit), lui Séng-ts'an ("Sá uitâm de ce-ul lucrurilor”), lui Heidegger, 
chiar ("Ecvanimitatea in fapa lucrurilor Bi spiritul deschis secretului - die Offenheit für das 
Geheimnis - sînt inseparabile"). 

In viziunea lui Eminescu, ne pine in tensiune zbaterea gindului neaprofundabil din Memento 
mori, regia gîndirii nenfiinpate, in Mureßanu. Ce poate fi această "régie a gîndirii nenfiinpate" ? 
Este ea, oare, dominapia unei gindiri care nu s-a intrupat sau stápinirea unei gindiri care n-a cápátat 
încă fiinpä, n-a existat, n-a fost ginditä? Ce putere trebuie să aibá gîndirea nenfiinpatä atunci cînd 
"n-a fost lume pricepută Bi nici minte s-o priceapá" ? 

Există o strofă în Luceafărul care pune în loc un posibil alt mod de a gîndi. Ştim cá "a gîndi" 
înseamnă Bi "a iubi”. "A iubi" nefiinpa píná cînd moartea te iubeßte pe tine insupi cu voluptate; a 
face din această exterioritate negativă o realitate intim-esenbială; a o mârgini dincolo de marginile 
ei valorează cît o depäßire a sentimentului entitativ al Fiinbei. Nu Btim dacă Eminescu a gîndit 
explicit astfel, dar există o camplicatio care ne face să visâm că ar fi încercat să gindească altfel. 
Există aceste patru versuri ale inconßtienpei" Cätäline: 

"Dar un luceafär, räsärit 

Din linißtea uitärii, 

Dä orizon nemärginit 

Singurátápii márii;" 

S-a observat paradoxul expresiei "orizon nemárginit" ; orizon provine din verbul grecesc hörizo 
(impf. hórizon, f. horizo) care inseamná : I. "a limita", "a márgini". 1. a fixa hotarele; 2. a separa 
douá teritorii ; 3. a separa, a diviniza ; 4. a delimita, a fixa : 5. a delimita, a defini ; II. a márgini. 1. a 
avea ca limitá pentru sine insußi ; 2. rnárginire pentru sine ; 3. a trasa tu insupi o limitá pentru altul ; 
4. a stabili pentru sine ; 5. a delimita, a márgini, a de-fini (Bailly). Acest verb, hórizo, inseamná, ca 
márginire definitorie, o cuprindere in spabiu Bi in timp ; astfel orizonul apare drept ceea ce popi 
cuprinde cu ochii (minpi). Aßadar, rásárirea luceafärului e o încercare de a cuprinde necuprinsul. 
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Trebuie sa observám cá luceafärul rásare din "linißtea uitárii". Aceastá uitare aminteßte de "uitarea 
cea oarbá", de acea noapte a nefiinpei. Linißtea este ceea ce Eminescu putea sá inpeleagá prin 
"repaos". Ceea ce este linißtit Bi locuießte de sine státátor dureazá Bi este fiinba ca entitate ce 
rámíne. A spune cá luceafárul rásare "din linißtea uitárii" înseamnă a descoperi alt paradox. 
"Linißtea uitarii" ar putea sá insemne : linißtea nefiinpei, linißtea morpii, fiinpa nefiinpei, esenpa 
nefiinpei. Deci, luceafárul ar rásári din miezut nefiinpei, s-ar naßte din moarte ; astfel ar putea 
cuprinde necuprinsul singurátápii márii. S-a numit, adesea, o astfel de figurá a poeziei romantice - 
antitezá. $tim cá Eminescu scria undeva cá "antithesele sínt viapa". Fiindcá gíndea cá moartea se 
transfigureazá in viapá Bi viapa e urmată de moarte, ca-n Epigonii ("Moartea succede la viapá, 
viapa succede la moarte"). Pentru poet ca Bi pentru personajul sáu din proza Archaeus, între moarte 
Bi viapă ar exista un vecinic moratoriu: "Numai vremea ar sta locului putea vedea lămurit ce-i 
etern..." - spune moßneagul din poveste. Numai într-un punct în care s-ar naßte un "moratoriu" între 
moarte Bi viapâ, s-ar lămuri eternitatea "cäci lumea nu-i decit o vecinică plätire câtre viapá, o 
vecinică încasare din partea morpii. Moratoriu înseamnă pentru Eminescu, "intirziere", oprire" (iar 
in compusul demorari: "a locui", "a sta locului”). 

Atit "liniftea uitării” cit Bi "orizon nemárginit" sînt gráitoare pentru inexistibilul moratoriu. 
Plátirea aceasta câtre viabá Bi incasarea din partea morpii sînt ca o undoire între a fi Bi a nu fi, între 
Nonens Bi Ens, ca in cunoscuta însemnare pe care am numit-o limba universală a metafizicii 
eminesciene: "Nonens Fiens - Ens - Defiens - Nonens". În "traducerea" lui Eminescu insußi găsim 
urmâtoarele echivalenpe: "Pretutindenea este o clipă care nu este, devine, este, scade, nu este”. 

Clipa este acel "moratoriu" ce pine de invizibil ; în expresia "orizont nemárginit" puten "citi" un 
fel de "suprapliu" prin care Eminescu a încercat totußi sa se lase stäpinit de limbá, defi, după 
propria imagine, "nu mai încâpea în marginile ei". De la imaginea limbii care este stápína noastră 
pînă la marginile neîncăpătoare ale limbii se desfáBoará gîndul Bi poezia ce devin translucid- 
cuvintätoare fapâ de limba in care au fost scrise. Prin ele Eminescu dezleagă Fiinpa, poemul Bi 
limbajul. 

Apusul Zeitäpii din Memento mori se multiplică în mai multe versiuni, toate puteri, prin care 
eminscianitatea trasează în cuvînt autopsia divinitápii : 

a) "Dumnezeu e mort"; 

b) "E apus de Zeitate B-asfinpire de idei" ; 

c) Archaeus care (din etern, "unul Bi acelaß princip de viapá", "memoria identitäpii"), odată cu 
de-finirea sa ca Ahasver al formelor se transformă din indicativul căii adevärate a Fiinpei in cärarea 
rátácitoare a ei (mai productivă po(i)etic). Identitatea: fantoma a Fiinpei, câci eterna reîntoarcere e 
transmutatá de Ahasver in rátácire, întunecindu-se. E diferenpa, cäderea in lumea formelor, 
negativitatea, absenpa. În lumea absenbei, Eminescu a creat noi genuri ale nefiinpei. Cu disperare 
uneori, cu "nepásare sfintä", nesperind fi fárá teamă, adesea, a încercat să experimenteze acel a fi 
cu totul alifel. Hyperion: o fantasmă a sa. 


Sintaxa absenței 


Povara cuvîntului 


Pentru înțelegerea eminescianitátii a fost necesară, în fond, şi buna înțelegere a anterioritätii 
de temei: probă a Cuvintului. Înțelegerea anume a ceea ce seamănă cu „a pătrunde atît de adînc in 
primele temeiuri”. Pentru o înțelegere ca aceasta trebuie să treci arheul asupra ta, aşa cum tînărul de 
24 de ani îi scria lui Maiorescu despre „lucrul în sine” pe care încerca să şi-l apropieze ca 
reprezentare a lui Nimic. Gindul abisal al tînărului Eminescu e propria răspundere față de un 
fragment din ms. 2287: „Man wird sagen nichts sei auch eine Vorstellung das ist es aber jedenfalls 
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nicht, denn Nichts ist eben Nichts mithin auch keine Vorstellung. Nichts ist das eigentliche Wert für 
Ding an sich. Nichts ist eben Nichts"? 

Undeva, într-un caiet al sáu, Eminescu a făcut să dăinuie gîndul că: „nimic nu există 
în lume de n-are o cauză începătoare şi un timp de începere”; sau, în alt chip: „Orice este are o 
rațiune de a fi”, or „la-nceput era Verbaul”. Pentru cine ştie înțelesurile ontologice originare, în 
primul rînd „principiul suprem” al lui Leibniz: Nihil est sine ratione, dă forta cugetării „cauzei 
începătoare” care are tăria principiului (aitia-arche, ratio); în al doilea traduce leibnizianul 
„principium grande” în forma lui afirmativă: Omne ens habet rationem; iar în al treilea mărturiseşte 
că rostirea îşi află ființa în arheu întru el aşezîndu-și locuirea. E un gînd răsturnat față de cel ce 
dădea seamă de aşezarea ființei lumii în noţiuni. 

Eminescu rosteşte „cauza începătoare”, avînd răspunderea cuvîntului prin arche, 
aitia, ratio „este”-le - ens, „rafiune” ratio „început” - arché, „Verbul” - logos. 

O (reevaluare a eminescianitätii trebuie să-şi mute sediul în originea operei, în 
stráfundul ínfelesurilor ei. Întregirea acestei interpretäri fundamentale vizeazá dezváluirea si 
apropierea sensului arheitátii (cäci temeiul intemeiazá prin rostire in ginduri si intruchipäri proprii), 
aruncind (in „Sintaxa absentei") citeva ságeti pini in marginea catastaziei sensului. 

Sá desfágurám, aici, povara interpretärii privind apropierea gindului si intruchipárilor 
arheitätii. Arheitatea se apropiazä in chip de intemeiere, instituire si autofondare - transstituire. 

Astfel, Hyperion apare cu lumea din abis: ,Hyperion ce din genuni / Rásai 
c'o'ntreagá lume", rásárrea lumii fiind intruchiparea spiritului de intemeiere ín existarea 
universală. Archaeus ca temei instituie el însuşi lume: „Archaeus este singura realitate pe lume”. 

Această instituire e o subsistentä fără exisrentä reală, este ca acel nimic înţeles de 
Kant ca ens imaginarum. 

In ms. 1181, la fila 80, Eminescu şi-a însemnat cuvinte memorabile privind 
reaşezarea fiinţei lumii în principiul prim, rästurnind instituirea lui Archaeus ca „singura realitate pe 
lume”, vrind, parcă, să ne spună că lumea ca nelumea este singura realitate în eternul fundamental 
dintîi: „Das Wesen der Welt Ens realissimum”. 

Eminescu citise în Critica rațiunii pure, anume că Kritik aller Theologie aus 
speculativen Principien der Vernunft, că o cunoaştere a ființei originare (Urwesen) se poate face 
prin theologia rationalis sau prin theologia revelata. Prima concepe prin rațiune pură, cu concepte 
pur transcendentale: ens originarium, ens entium şi se numeşte teologie transcedentală; or concepe 
ca inteligență supremă prin concepte apartinind naturii sufletului şi se cheamă teologie naturală”? 

Ens originarium este adevărul metafizicii: „străfundul fără-fund”. 

Ens entium este „trăsătura principală, fundamentală”, Grund în Dicţionarul german- 
latin-romän pe care şi-l alcătuia Eminescu (în Caietul 2289). 

Ens realissimum e înțeles de Eminescu cá Das Wesen der Welt, adică „ființa lumii”. 
Eminescu identifică ființa lumii cu lucrul „in sine precum teistul kantian care cugetă că rațiunea 
determină obiectul ca pe o ființă (Wesen), care contine în sine principiul prim al tuturor celorlalte 
lucruri (den Urgrund aller anderen Dinge in sich) şi îşi reprezintă ființa originară ca „autor al lumii” 
(Welturheber)“. „... din căutarea misticei pietre filosofale - cugetă Eminescu - s-au născut chimia, 
din criticismul lui Kant, eliberarea minţii de sub dogmele unilaterale ale religiei pe de o parte, a 
materialismului brutal pe de alta, dar rezultate pozitive despre «ființa lumii sau lucrul in sine» nu 


38 M. Eminescu, ms. 2287, f. 61 r- 61 v în Însemnările în limba germană din caietele lui Eminescu. „Transilvania”, nr. 
12/1981, publicate în excelenta transliterare şi traducere a Mariei Petrescu-Popa. Dăm traducerea din revistă: „Se va 
spune că Nimic este de asemenea o reprezentare; lucrul care în orice caz nu corespunde căci Nimic nu e Nimic deci nici 
o reprezentare. Nimic este valoarea intrinsecă pentru Lucrul în sine. Nimic este tocmai Nimic”. (În loc de Wert s-ar 
putea citi Wort). 
? Immanuel Kant, Kritik der reinem Vernunft, Neu herausgegeben von Theodor Valentier, Leipzig, 1913, Verlag von 
Felix Meiner, p. 540. 
“ Ibidem. 
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contine nici filosoful cel mai adinc, cäci orice gind despre fiinta lumii, despre lucrul in sine, ori 
despre absolut este negativ". 

Într-o scrisoare (din 5 februarie 1874) îi scrie lui Maiorescu cá „metafizica 
schopenhaueriană e exactă în împărăția lumii ca voinţă şi reprezentare. Lucrul în sine, trebuie să-l 
treci asupra ta, întrucît nu poate fi cercetat nici prin observaţie interioară nici ex extrioară. Însăși 
Schopenhauer nu găseşte o expresie pentru aceasta decît în imposibilitatea esprimärii, anume 
nimic, ceva relativ, totuşi nimic”. 

Ideea coincide în înțelegere cu însemnarea germană din ms. 2287: „Nicht ist des eigentliche 
Wort für Ding an sich”. 

A treia reprezentare Eminescu o dezvăluie din Archaeus care se fondează ca ființă a 
existentului-în-lume : 

„În fiece an se-ncearcă spiritul Universului, se opinteşte din nou, răsare ca o nouă rază din 
aceași apă, oarecum un nou asalt spre ceruri. Dar rämine-n drum, drept că in mod foarte deosebit ici 
ca rege, colo ca cerşitor. Dar ce-i şi ajută coaja cariului care-a-ncremenit în lemnul vieții? Asaltul e 
tinerețea, rămînerea-n drum - deceptiunea, recăderea animalului pätit - bätrinetea şi moartea. 
Oamenii sînt probleme ce și le pune spiritul Universului, vieţile lor încercări de deslegare”. 
(Archaeus, ms 2269, f. 39 r). 

Näzuinta aceasta de autofondare ia chipul transstituirii. 

Aceste însemnări ale lui Eminescu trebuie să fie remeiurile sine qua non ale cugetării 
versului atît de clar, şi de ne-nteles: „Nu e nimic şi totuşi e". Ce să fie ens si nihil? Două posibilități 
sau două neputinte? Este o vizibilă criză a diferenței şi a dualului care cer - într-o bună imagine de 
Pliu suspendat - să fie depăşite prin apropierea gîndului contemplativ. Ens şi nihil cer räsgindire în: 

„Nu e nimic şi totuşi e” care răsare în poezia lui Eminescu cu gînd pe care cugetarea 
gîndului îl pierde în indiferența pură. Diferenţa dintre temeiul negîndit şi orizontul rostirii face 
impropriu orice gînd mediat(or). Întruchiparea eminesciană pare a-l întemeia pe ens, consistenţa 
pare a-l des- fiinţa pe nihil : 

„Nu e nimic şi totuşi e 

O sete care-l soarbe, 

E un adînc asemene 

Uitării celei oarbe”. 

„Quid «est» potius? ens aut nihil"? Ce înseamnă «esn» şi «esse»? Care este orizontul unde 
se decide o astfel de întrebare si care este natura acestei interogaţii ?”?. 

„Nimic” e „un adînc asemenea uitării”. Nimicul este, vedem bine, adîncul, fundamentul 
abisal-părelnic uitării, e fundamentul lipsit de dezvăluire, este, adică, străfundul fără fund. 
Stráfundul-fárá-fund (abgründiger Grund), temeiul ce stă sub temei, adevăr al metafizicii 
occidentale, este adevărul căutat de Hyperion prin contemplatie eonticä, păzitoarea de ființă a lumii. 
Să rostuiesti în poezia ta adevărul despre esenţa lumii înseamnă să te aşezi sub cugetarea cea grea - 
cum gîndeşte Eminescu metafizica -, să ai conştiinţa cea bună a răspunderii pe care o poartă geniul 
unei limbi sub pecetea contemplatiei. 

Rostind acest gînd esenţial, cuprinzător de-a pururi al lui ens şi nihil, contemplafia păzitoare 


de adevăr al căderii de-a fi atinge propriul „vîrf abisal". 
* 


Nihilismul originar este nihilismul „eternului început” al absolutei indiferente, cînd marea 


absentä o domina „Identitatea Supremä” a „Acestui Unu", tad ekam: rar existau nici moartea, nici 


^ „Nimicul este cuvîntul adecvat pentru lucrul în sine”. 
' Eminescu, ms. 2306, f. 52. 
? Martin Heidegger, Schellings Abhandlung über das Wesen der Menschlichen Freiheit, trad. par. J. F. Courtine, 
Gallimard, Paris, 1977, p. 311. 
? Rugăciunea unui Dac, in M. Eminescu, Poezii, II, Ediţie critică de D. Murärasu, Ed. Minerva, Bucuresti, 1970, p. 
285: „Pe cînd nu era moarte, nimic nemuritor, / Nici simburul luminii de viață dätätor, / Nu era azi, nici mîine, nici ieri, 
nici totdeauna, / Căci unul erau toate şi totul era una; / Pe cînd pămîntul, ceriul, vázduhul, lumea toată / Erau din rîndul 
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nemurirea, pămîntul, cerul, väzduhul, şi lumea erau ale infiintei, nu erau nici prezenţa, nici 
evenimentul, nici esența, nici însăşi eternitatea, un neti, neti despre Sinele Suprem. În limbajul 
metafizicii occidentale acest peisaj nihilist ar putea fi imaginat în orizontul lui summum ens: „Căci 
unul erau toate, şi totul era una”. Eminescu odată cu nici-totdeauna” trece de la teologia hindusă din 
Reg Veda la panteism - dacă citim tot-de-una ca hén kai pan (cum stă scris cu creionul pe marginea 
primei strofe din Rugăciunea unui Dac - din caietul roșu al Mitei Kremnitz) sau sînt „Unul” si 
„Totul”, din strofele Nasadasya. 

La întrebarea „Au cine-i Zeul...?” primim două mari răspunsuri. Un răspuns este al lui 
Eminescu: „Zeul posedă prefiinta (,,státut-au nainte” - este pre-stare), şi dă ființă zeilor („ei zeilor 
dă suflet”, adică suflare-fiintä), este cauza tinereţii fără bätrinete şi vieţii fără de moarte („El este 
moartea morții şi învierea vieţii”): 

“El singur zeu stătut-au nainte de-a fi zeii 

Şi din noian de ape puteri au dat scînteii, 

El zeilor dă suflet şi lumii fericire, 

El este-al omenirii izvor de mântuire: 

Sus inimele voastre! Cîntare aduceti-i, 

El este moartea morții şi învierea vieți 

Celălalt răspuns la întrebarea: „Au cine-i Zeul?” îl dau Upanishade-le: „Zeul este o esență 
fără dualitate (adwaita) sau, cum susțin unii, fără dualitate dar nu fără relații (vishishtadwaita). El 
nu poate fi cuprins cu mintea decît ca Esentá (asti), însă această Esenfä subsistă într-o natură duală 
(dwaitibhäva), ca ființă şi ca devenire. Astfel, ceea ce se numește Plenitudinea (kritsnam, purnam 
bhüman), este totodată explicită şi non-explicită (niruktänr rukta), sonoră şi liniştită 
(shabdäshabda), caracterizată şi noncaracterizată (saguna, nirguna), temporală si eternă (kâlâkâla), 
împărțită şi întreagă (sakaläkalu), în aparență şi în afara oricărei aparente (murtämurta), manifestată 
şi non-manifestată (vyaktâvyakta), muritoare şi nemuritoare (martyâmartya) şi aşa mai departe. 
Oricine îl cunoaşte [pe zeu] sub aspectul său viitor (apara), imanent, îl cunoaște, de asemenea, sub 
aspectul lui ultim (para), transcendent”. 

Cuvintele Dacului sînt o rugãciune pentru decãderea tuturor valorilor (binele, cunoaşterea 
de sine, prietenia, dragostea, existența), uitarea de durere fiind uitare de existență, redare nefiinfei, 
puse însă sub semnul lui „poate”: 

„Să blásteme pe-oricine de mine-o 2۷۵ milă, 

Să binecuvinteze pe cel ce mă împilă, 

S-asculte orice gînd, ce-ar vrea ca să mă ridä, 

Puteri să puie-n braţul ce-ar sta să mă ucidă, 

S-acela între oameni devină cel întîi 

Ce mi-ar răpi chiar piatra ce-oi pune-o cápátii, 

Gonit de toată lumea prin anii mei cu trec, 

Pin’ ce-oi simţi că ochiu-mi de lacrime e sec, 

Că-n orice om din lume un duşman mi se naşte, 

C-ajung pe mine însumi a nu mă mai cunoaște, 

Că chinul şi durerea simfirea-mi a-mpietrit-o, 

Că pot să-mi blaslăm mama, pe care am iubit-o - 

Cînd ura cea mai crudă mi s-a páré amor... 

Poate-mi uita durerea-mi si voi pute să mort, 

Rugäciunea unui Dac (in ms. 2306, ff. 66-69, 1877) se va numi intr-o variantä ulterioarä 
Nirvana (in ms. 2260, ff. 129-131, 1878). 

Pentru a intelege gindul genuin al rugäciunii supunem meditatiei versurile urmátoare: 
سس‎ a NEE ای‎ Lu M MEME cce 
celor ce n-au fost niciodată - / Pe-atunci erai Tu singur, încît mä-ntreb in sine-mi: / Au cine-i zeul cărui plecăm a 


noastre inemi?", 
“ Ibidem. ۱ ۱ 
17 Ananda K. Coomaraswamy, Hindouisme et bouddhisme, Idees, Gallimard, Paris, 1972, p. 25-26. 


46 Rugăciunea unui Dac, ed. cit., p. 285-286. 


ir^ 
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„Sä-ngäduie intrarea-mi in vecinicul repaos! 

Poate-oi uita durerea-mi si voi putea sä mor. 

Sä simt cä de suflarea-mi suflarea mea se curmä 

Si-n stingerea eternä dispar färä de urmä!” 

Sensul originar se poate culege numai din corola de minuni a adeväratei lumi a acestor 
ginduri sintetice: 

- „intrarea in vecinicul repaos": nigantum santim; 

- „durerea” este existentä, bhava; 

- „suflare” este „fiintare” căci bhu înseamnă nu numai „a fi” ci şi „a respira" (în ms. 2306, f. 
69 citim: „Să simt că de suflarea-ti ființa mi se curmä / Şi-n stringerea eternă dispar fără de urmă”); 

- „stingerea eternă”, nirwana. 

Verbul nirva înseamnă „a se stinge”, precum „un joc încetează să tragă”, adică „să 
respire”. „A fi stins” se spune în greacă aposbennymi, care are înțelesul lui teleo si telentao""*, 
care inseamnä a fi perfect, a muri. Nirvana poate D „un fel de moarte", Nirwana, ein ewig sich 
bewegenden Tod.., dar si un sfirsit. Nirvana poate fi Arheu al Nimicului, este o entelehie 
leibnizianá; „Moartea este stingerea conştiinţei identităţii numerice.."" notează Eminescu pe 


urmele lui Schopenhauer şi Kant. 


“E apus de Zeitate s-asfintire de idei” 


Pentru Madhyamika, lumea este “golul de realitate”, adică sunya. Vidul (sunya) este însă 
“adevărul fundamental al întregii existente". Încercînd să explice conceptul de realitate unică in 
viziunea lui Nägärjuna, Radhakrishnan scrie că prin real trebuie să înțelegem “orice entitate care 
are o natură proprie (svabhava), care nu este produsă de cauze (akrtaka) şi care nu depinde de nimic 
altceva (paratra nirapeksa)”*0. Realul, se spune, este “ființa independentă necauzatä: asunyam... 
apratityasamutpannam”. 

Analizind relaţiile dintre substanţă si accident, existență şi neexistentá, origine, durată şi 
destructie, Nâgârjuna are viziunea inexistenfei ființei pure şi a nefiinfei pure. “Fiinţa pură - 
comentează Radhakrishnan - nu este o existență sau un element al procesului lumii; nefiinta pură nu 
este un concept valid, pentru că dacă ar fi aşa, vidul absolut ar deveni o entitate, iar ceea ce este prin 
definiţie negarea întregii existenfe ar deveni ceea ce există. Nimic nu este un lucru. Existenţa este o 
devenire. Lucrurile din lume nu sînt dar întotdeauna devin”). 

Aceeaşi imagine a lumii ca o clipă suspendată si totodată consumată, străbate acea carte 
despre viaţa lui Budha (atît de des citată de Schopenhauer în Lumea cu voință şi reprezentare): 

“Na ca punar iha hascid asti dharmah 

So' pi na vidyati jasya nasti bhavah 

Hetukriyaparampara ja jane 

Fasya na bhotiha astinastibhavah” (cap. XXV) 

Aproximind, în limbajul autolitic “european”, aceasta înseamnă că “Nu există nici un obiect 
care să fie existent, nici nu există vreun altul care să fie neexistent. Cel ce cunoaşte lanţul existenţei 
condiționate dincolo de acestea trece". 

Ontologia lui Nâgârjuna începe prin a spune că lucrurile nu sînt nici trecătoare, nici eterne; 
aceste lucruri nu sînt nici făcute, nici distruse, nici identice, nici diferite, ele nici nu se ivesc $i nici 


^ Ananda Coomaraswamy, op. cit., p. 103. 

# Idem, p. 105. 

® Ms. 2255, f. 10, şi supra. ms. 2269, f. 142. 

5 V, Radhakrishnan, Indian Philosophy, London: G. Allen Unwin LTD, New-York: H.P.L., vol. 2, p. 697. 
5! Idem, p. 698. 


88 . 
www.dacoromanica.ro 


nu dispar. “Neexistind producere realä, ci numai una conditionatä nu existä distrugere realä, ci 
numai distrugere aparentä””, 

In Prajnäpäramitä (atit de mult invocatä de Burnouf si prezentä in finalul Zumii ca 
voință...) citim: Yady asunyam idam sarvam udayo nasti na vyayah (“Dacă un lucru ar fi real şi 
necondifionat, atunci el ar trebui sä fie eliberat de origine si distrugere"). 

Lumea întreagă este sunya, toate lucrurile sînt demne de a fi depäsite. Sunya este refugiul 
lucrurilor. Pentru cá Madyaka Sastra, incercind sä dea un inteles realitátii ultime, ne invatá cá 
nirvana «este» “anularea intregii lumi" si este asemenea beatitudinii. “Nirvana care este 
neperceperea lucrurilor este adevárul absolut. Ea este identicá vacuitátii (sunyata)" dupá cum se 
spune in Sataka: 

"Sunyatam eva nirvanam kevalam tad ihobhayam." (M. Vrtti, XVII). 

Vacuitatea este adevár sau “tathata, care nici nu creste nici nu descreste”; ea este profundä, 
adicá, aga cum spune Astasahasrikaprajnapárámitá, *este ceea ce nu are nici o cauzá, acela ce se 
aflá dincolo de contemplare, dincolo de conceptie, acela ce nu e fácut, nici náscut din neexistenfä, 
din renunțare sau resorbtie, nici din extinctie, nici din călătoria ultimă”. Nirvana, Budha, sunyata 
sint pentru Nágárjuna "nume diferite pentru aceeagi realitate". Dar nici realitatea ultimá gi nici 
lumea nu existá, amindouä insá sint viduri in intelesuri care diferä (“de consideräm realitatea ultimá 
existența reală, - gloseazá Radhakrishnan, atunci lumea nu există; de considerăm existența lumii ca 
o existență adevărată, realitatea ultimă nu mai există. Amindouä sînt sunya, deşi în sensuri 
diferite”). 

Modurile de vacuitate sînt obsesia marilor Prajnaparamitasutra. Numărul lor diferă (6, 10, 
18, 20); cea mai cunoscută fiind următoarea încifrare: 

1 .vacuitatea interioară (Adhyätmä-shünyatä) 

2.vacuitatea exterioară (Bahirdhâ-shânyatâ) 

3.vacuitatea interioară şi exterioară (Adhyätmä-bahirdhä-shünyatä) 

4.vacuitatea de vacuitate (Shünyatä-shünyatä) 

5.marea vacuitate (Mahä-shünyatä) 

6.vacuitatea adevärului ultim (Paramärtha-shünyatä) 

7.vacuitatea lucrurilor compuse (Samskrita-shünyatä 

8.vacuitatea lucrurilor necompuse (Asam-skrita-shünyatä) 

9.vacuitatea supremä (Atyanta-shünyatä) 

10.vacuitatea färä margini (Anavarägra-shünyatä) 

11.vacuitatea de dispersie (Anavakära-shünyatä) 

12.vacuitatea naturii primare (Prakrita-shünyatä) 

13.vacuitatea personalitätii (Svalakshana-shünyatä) 

14. vacuitatea tuturor lucrurilor (Sarvadharma- shânyatâ) 

16. vacuitatea inexistenfei (Abhâva-shânyatâ) 

17.vacuitatea naturii proprii (Svabhäva-shünyatä) 

18.vacuitatea inexistenfei naturii proprii (Abhâva-svabhâva-shânyatâ) ”. 

Prin vacuitatea lucrurilor interioare, Suzuki descifrează lipsa de sine a celor şase cogindiri 
vijnâna. Vidul lucrurilor exterioare se traduce ca atman ce nu depăşeşte exterioritatea, altfel spus 
“färä-de-eul lucrurilor”. Vidul lucrurilor exterioare şi interioare este “o formă de construcție 
mentală” care “poate fi răsturnată”. Vidul vidului este un fel de vid al lui întrafară, “lucrurile 
exteriorului şi ale interiorului sînt declarate vide”. Marele vid defineşte “irealitatea spaţiului”. Vidul 
adevărului suprem este ceva indestructibil si inatasabil. “Nirvana este un alt nume al acestui adevăr 
suprem”. Vidul lucrurilor create şi al lucrurilor increate pune în joc ideea că “lucrurile au ajuns la 


52 " 

Ibidem. 
53 A se vedea comentariile lui A. Barreau in Les Religions de l'Inde, Payot. Paris, p. 180, 181-183. 8i D.T. Suzuki, 
Essais sur le Bouddhisme zen, vol. 3, Albin Michel, Paris, 1972, p. 250-257. 
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existentä printr-un efect al cauzatiei”. Vidul suprem inseamnä vid “absolut” si poate fi gindit ca 
“vid al vidului”. Vidul nemárginirii este ca un vid al ex-ceptiei; el este “construit” de către 
mental pentru a feri intelectul sá gindeascä realitatea ca pe o agitatie intre inceput si sfirsit, intre 
prezență şi absenţă, între interior şi exterior. Vidul dispersiei este vidul care aminteşte de disolutie 
şi destruciie, de “descompunerea finală” dar, spune Suzuki, în cazul celor mentale - nesupuse 
disolutiei - “schimbarea se produce sub o altă formă”. Vide ele însele, “cele patru skandhas: 
Vedená, samjnä, Samskâra si Vijnána, sînt şi ele destinate dispersiei supreme si anihilării”. Vidul 
naturii primare este vidul “naturii primordiale al oricărui obiect individual” şi, glosează Suzuki, 
“dacă există un lucru care să fie natură primordială, el nu poate fi altfel decît vid”. Vidul 
personalităţii este un aspect care “nu se distinge de natura primordială”, este într-adins; pînă la 
urmă este proprietate fără însușiri, într-un fel o expropriere proprie. Vidul tuturor lucrurilor este 
fără comentarii (“cînd toate lucrurile sînt declarate vide, nu mai este nevoie de alte comentarii 
amănunțite”). Vidul inaccesibilului este vidul pe care nu mentalul nu-l poate prinde şi cuprinde, ci 
acel vid în care “nu se află cu adevărat nimic care să fie în chip obiectiv comprehensibil”. “Vidul, 
scrie Suzuki în Buddhismul Zen, sugerează Nimicul, dar cînd este calificat drept inaccesibil el 
încetează a mai fi în chip pur negativ”. Vidul nefiintei, vidul naturii prin firea ei înseşi şi vidul 
nefiinfei naturii prin firea ei înseşi sînt ultimele trei trepte pe scara vidurilor şi sînt tratate împreună 
de către Suzuki. Obhâva este văzută ca neființă, nâstitva, “ceea ce este o acceptare a vidului”. 
Svabhâva înseamnă “ființa însăşi, inerentá, proprie” dar, “cum nu există o astfel de ființă, acolo se 
află, de asemenea vidul”. Fiinţa şi nefiinta se află în opoziţie vidă şi “fiecare dintre termenii opzitiei 
este vid”. 

La sfîrşitul comentariului celor optsprezece “forme” de vid, Suzuki scrie ceea ce trebuie 
memorat, lucru demn de o meditaţie nesfirsitä: “Vidul nu trebuie confundat cu Neantul; nu 
trebuie să-ți mai imaginezi că există un obiect de gîndire care să poată fi numit vidul, căci 
această idee ar fi în chip direct împotriva naturii înseşi a vidului”. 

Totul este vid şi cunoaşterea identității dintre samsara şi nirvana este o cunoaştere a 
vacuitäfi universale. Pentru Nágárjuna şi adepții căii de mijloc, totul poate fi negat prin impätritele 
cupluri negative ce urmează: nici încetare (nirodha), nici producere (uptada), nici aneantizare 
(uccheda), nici eternitate (sasvata), nici unitate (ekartha), nici multiplicitate (nanartha), nici 
apropiere (agama), nici îndepărtare (nirgama). 

În Compendiul axiomelor nihiliste al lui Nägärjuna, aşa cum au fost comentate de Tchandra 
Kirti (citit de Eminescu în Introducere în istoria budhismului Indian), Burnouf spune că axiomele 
lui Nâgârjuna “împing mult mai departe încă, dacă lucrul acesta este posibil” doctrina expusă în 
Prajnaparamita. Comentatorul expune următoarele principii: 

a) Nu există absolut nimic (exemplificînd cu acest gînd din Vinayasutra: “Budha însuşi 
este asemenea unei iluzii”). 

b) Distrugerea “subzistării oricărei teze (...) asupra lumii, fiinţelor, legilor şi sufletului”. 

c) Supune disolutiei afirmativul, negativul şi indiferentul (Totul este trecător - “Dumnezeu 
şi Budha, spiritul şi omul, natura şi lumea”): 

d) Imposibilitatea afirmării sau negării eternității. 

Logica din dialectica lui Nâgârjuna instrumentează prin vestita tetralemă. 

Tetralema lui Nâgârjuna are următoarea configuraţie: 

A 

non-A 

A şi non-A 

nici A nici non-A 

In Stantele Căii de mijloc (XXV, 19-20), Nâgârjuna vorbeşte cu subtilitate despre nirvana 
şi samsara: 

“Nu există nici o diferență între samsara şi nirvana, 

nu există nici o diferenţă între nirvana şi samsara. 

Ceea ce delimitează nirvana delimitează samsara, 

nu se poate găsi între ele fostul cel mai subtil interval”, 
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Guy Bugault a analizat distilarea din nuanțele “limbajului semi-negativ” al lui Nágárjuna, 
percepind cum filosoful Marelui Vehicul a reusit sä “indepärteze orice diferentä intre nirvana si 
samsara fără, totuşi, să pună identitatea lor”. Celebra stantá 9 in care vorbeşte Nägärjuna despre 
nirvana într-un chip cu totul aparte grăieşte astfel: “Ceea ce [considerat ca] dependent de sau 
condiționat de către este acel du-te-vino al lumii, acesta însuşi, în afara condițiilor, în afara 
dependenței, este învăţat [ca fiind] nirvana". Acest du-te-vino al existenței, djavamjavibháva, nu-i 
altceva decît “un alt nume al samsarei”. Rămîne de întrevăzut dacă inter-realitatea este ingindibilä 
ca şi inter-subiectivitatea şi cît de imaginar este caracterul gîndirii lui Nâgârjuna. Ce ar putea 
pertransversa tetralema logicii lui? Fiindcă în tetralema: 

A 

non-A 

A şi non-A 

nici A nici non-A 

treapta a treia (A şi non-A) le adună pe prima şi pe a doua, iar treapta a patra o “neagă” pe 
cea de-a treia (care le adunase pe prima şi a doua). Atunci? Treapta a patra dizolvă tot? 

Pertransversanfä ar putea aduce supra-im-punerea care nici n-ar afirma nici n-ar nega şi ar 
suporta coproductia condiționată ca o cogindire indestructibilă in care o absență a producției 
originale şi-ar face încercarea la marginea unei vacuitáti de absenţă. O nirvana fără urmă (ca in 
Micul Vehicul) ar fi posibilă tot aşa precum strania dispariție fără de urmă (din Rugăciunea unui 
Dac). 

Nirvana şi samsara nu sînt identice dar nu diferă. Cine poate înțelege astfel, aceasta? Există 
un megachiliocosm de denumiri pentru ceea ce nu este nici diferit nici identic. 

O străvedere deodată exprimată de cuvîntul din urmă, fără urme. 


* 


Cu gîndul la regia gîndirii nenființate, din Andrei Mureşanu, s-ar putea cita două 
fragmente din Vinayasutra, existente în Introducerea lui Burnouf. Primul este o meditație asupra 
originii gîndirii lumii şi asupra suportului gîndirii; în timp ce al doilea fragment priveşte gîndirea 
sau spiritul din perspectiva a ceea ce nu poate fi perceput, neavînd nici trecut, nici prezent, nici 
viitor şi fiind în afara celor trei timpuri nu are nici natură proprie; ceea ce nu are natură proprie nu 
are origine; ceea ce este fără origine nu are destructie. 

Ne amintim cuvintele demiurgului din Luceafărul: 

“Noi nu avem nici timp, nici loc 

Si nu cunoaştem moarte” 

(În variante, Luceafărul este «neräsärit şi neapus»). 

Versurile paradoxale: 

“Noi nu avem nici timp, nici loc 

Si nu cunoaştem moarte” 

încep să devină transparente. 

Fiinţa spirituală care nu are timp n-a cunoscut nici viitorul, nici trecutul, nici prezentul; 
fiinţa ginditä care nu are loc n-a ştiut spațiul. Nu poate să cunoasă moartea pentru că ceea ce n-are 
timp nu are ființă şi ceea ce nu are ființă, nu are existență. Cele două averi - moduri de donație a 
timpului și a spaţiului - nu se manifestă ca fiinţă, nu se dipl in fiinta care nu se aratä ca 
destin. Iar timpul nu produce timp si astfel nu procură acea "régie a prezentării”. 

Cînd vremea nu vremuieşte, timpul nu are să fie şi existența nu se află niciunde în lume”. 

Prajna înseamnă “înțelepciune”, “cunoaştere”, “gîndire” (provine din rădăcina  gna-); 
adjectivul paramita înseamnă “cel care a ajuns pe celălalt mal”, “transcendentul”, “ceea ce este per- 
fect”. (v. Burnouf). 

Tot în cartea lui Burnouf se află citate aceste două propoziţii din Prajnaparamita, existente 
în Vinayasutra. Prima sună astfel: “Numele lui Budha nu este decît un cuvînt”. lar cealaltă este 


* V. Marlene Zarader, Heidegger et les paroles de l'origine, J. Vrin, 1986, p. 240, 250. 
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propoziția pe care am intilnit-o ca exemplu pentru axioma “Nu există absolut nimic” a lui 
Nágárjuna. Anume: “Budha însuși, o respectabilă substanţă, este asemenea unei iluzii; condiţiile 
iluminatului (Budha) ele insesi sînt asemenea unei iluzii, părelnice unui vis”. 

Cine iarăşi nu îşi aminteşte aceste două versuri din Luceafărul: “Căci toți se nasc spre a 
muri / Si mor spre a se naşte”? este vestitul joc al lui Brahma, joc care în sanscrită se spune lila 
(provenind din verbul /y-) - ducind în spate distrugerea si eliberarea. 

Burnouf citează un lung fragment din Lalita Vistara. Acolo existența lumii cunoaște 
naşterea, imbätrinirea, moartea, căderea şi renaşterea. Cauza răului existenței (lucrul care produce 
decrepitudinea şi moartea) este naşterea (djati). ` 

Ontologia primitivä a buddhistilor se ascunde in teoria celor zece cauze. In Epigonii, 
Eminescu scria: 

“Moartea succede vietii, viata succede la moarte, 

Alt sens n-are lumea asta, n-are alt scop, altä soarte; 

Oamenii din toate cele fac icoaná si simbol; 

Numesc sint, frumos si bine ce nimic nu insemneazá, 

Impärtesc a lor gindire pe sisteme numeroase 

Si pun haine de imagini pe cadavrul trist si gol. 

Ce e cugetarea sacrá ? Combinare mäiestritä 

Unor lucruri nexistente: carte tristá si-ncilcitá 

Ce mai mult o incifreazá cel ce vra a descifra". 

Versul *Moartea succede vietii, viata succede la moarte" este a doua párere a lui Sakya- 
muni si se aflá in cartea lui Burnouf. 

Iatá “toate” párerile lui Budha: 

1) “Lumea vizibilă este într-o neîncetată schimbare”; 

2) “Moartea succede la viaţă si viața la moarte”; 

3) “Omul, precum tot ceea ce îl înconjoară se înfăşoară în cercul etern al transmigratiei”; 

4) “El trece succesiv prin toate formele vieții; 

5) “Locul pe care îl ocupă în vasta scară a fiinţelor vii depinde de meritul acțiunilor pe care 
le îndeplineşte în această lume”; 

6) “Omul virtuos trebuie, după această viață, să renască avînd un corp divin, şi vinovatul un 
corp de blestemat”; 

7) “Darurile cerului şi pedepsele infernului nu au decît o durată limitată, ca tot ce există în 
lume”; 

8) “Timpul consumă meritul actunilor” (virtuoase sau rele); 

9) “Legea schimbării acționează neîntrerupt pe pămînt, făcînd ființele să intre din nou în 
roata transformărilor”. 

Eliberarea de transmigrafie nu se putea face decît prin intrarea în nirvana. 

In finalul secțiunii a 4-a, Abhidharma sau Metafizica, sînt expuse 22 de definiri ale 
Nirvanei, după Sadharma Langkâvatâra. Nirvana este definită ca “vid absolut” şi ca “domeniu al 
existenţei vacuităţii de orice natură proprie". 

Naşterea fiind cauza răului existenței, budhismul caută originea naşterii. Cauza naşterii este 
existenţa sau ființa (bhava): existența sau ființa fiind, nașterea există; căci naşterea are drept cauză 
existența. “Cauza existenţei este concepția (upâdâna); cauza ei este dorința (trichna); dătătoarea de 
existență este senzaţia (vedânâ); a senzafiei, contactul (sparga); cauza contactului se constituie din 
cele şase sedii ale calităților sensibile (chadayatana); cauza celor şase sedii se află în nume şi formă 
(nâmarupa); a acestora în cunoaştere (vidjiiâna); a cunoaşterii în concepte (samskâra); iar cauza 
conceptelor, ignoranta (avidyä)”. 

Sensul lumii pare a fi incifrat în acest joc al vieții gi al morții. Oamenii (Eminescu) produc 
pentru toate imagini aie lumii şi simboluri care creează iluzia participării clipei microantropului la 
relativa eternitate macroantropică. Este în această gîndire a epigonismului (înțeles ca o criză 
neputincioasă de a crea) o noutate istorică. Versul: 

“Numesc sînt, frumos si bine, ce nimic nu însemnează ” 
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este, in 1870, definitoriu pentru criza onologico-historialä a valorilor supreme: sacrul 
(numinosul, der ganz Andere), frumosul (adjectivul substantivului “forma”, echivalent latin al 
cuvintului grec eidos), binele (bonum, agathon, ceea ce sträluceste, ceea ce prezideazä, ceea ce este 
dincolo de ființă) determină nu Prezenţa ci nihilitatea. 

Ca si Nietzsche (mai tîrziu), Eminescu încearcă prin forțele eternizante ale religiei şi artei să 
depăşească epoca modernă care (prin Kant, de pildă) prelungise viata transcendentalelor medievale: 
unum (sînt), pulchrum (frumos) şi bonum (bine). 

Mişcarea de depăşire a modernităţii, Nietzsche o întrevede începînd cu 1874, iar critica 
radicală a valorilor supreme se revelează prin Omenesc, prea omenesc (1878). 

Vattimo numeşte naşterea postmodernitätii în filosofie vestea din aforismul 125 din Ştiinţa 
veselă: “Dumnezeu a murit”. Știința veselă este scrisă în 1882. 

“Sarcina gîndirii, scrie Vattimo, în Sfirsitul modernității, nu mai este, așa cum întotdeauna 
a înfățişat-o modernitatea, reináltarea la fundament si, prin aceasta, regăsirea lui novum-fiinfá- 
valoare”. Întrebarea asupra lumii, spunea Eminescu într-un poem, nu este nouă, ci e veche; în între- 
barea veche constă enigma veche şi sensul lumii. 

Reinältarea la fundament, Eminescu a intuit-o prin acel “nou asalt spre ceruri”, care ni se 
înfăţişează ca o repetiţie orientată înspre identic. Noul nu era ființa pentru Eminescu şi nu avea 
valoare. lar viziunea lui asupra fundamentului (arché, Grund) era una subtilă și paradoxală. 
Fundamentul de nezdruncinat (inconcussum) şi fără temeiul (abisul, Ungrund) coincideau sau chiar 
ar fi spus despre ele că nici nu există si nici nu inexistă. Întunericul rece al vremii poartă în 
veşnicie: 

“Fiinte nevăzute, cari sunt, 

Deşi trec nesimţite, ca şi vremea 

Ce vremuieste-adinc în tot ce e." 

Disolutia pre-väzutä de eminescianitate cunoaște cele mai violente icoane ale vidului: 

“Ce mai mult o încifrează, cel ce vră a descifra”; 

“La nimic reduce moartea cifra vietii cea obscură”; 

gîndirea rătăcirii ca gîndire abisală; gîndirea erorii care porneşte din propriul eu (Eu sînt o 
greşeală pe care Universul a comis-o). 

Oare versurile din Epigonii nu privesc devenirea “construcţiilor «false» ale metafizicii, 
moralei, religiei şi artei” ca tesute din rătăcirile ce singure constituie “fiinţa realităţii”? Oare nu au 
parikalpitalaksana, adică sînt nu numai construcţii false ale mentalului ci şi imaginare? 

Ce mărturisesc, şi ele, versurile finale din Memento mori, violentul compendiu poetic al 
nihilismului, scris în 5: 

“Din agheazima din lacul, ce te-nchină nemurirei, 

E o picătură-n vinul poeziei ş-a gindirei, 

Dar o picătură numai. Decît altele, ce mor, 

Ele tin mai mult. Umane, vor pieri şi ele toate. 

În zădar le scrii în piatră şi le crezi eternizate, 

Căci eternă-i numai moartea, ce-i viatä-i trecător. 

Şi de-aceea beau păharul poeziei înfocate. 

Nu-mi mai chinui cugetarea cu-ntrebări nedezlegate 

Să citesc din cartea lumii semne, ce mai nu le-am scris. 

La nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură - 

În zădar o măsurăm noi cu-a gîndirilor măsură, 

Căci gîndirile-s fantome, cînd viaja este vis”. 

Caracterele esenţiale ale eminescianitäfii, ca “filosofie”, s-ar putea înfățișa drept: 

a) Reamintirea nihilistă a formelor trecutului (Memento mori); 

b) Repetitia: “noul asalt spre ceruri” (Archaeus) şi încercarea de a gîndi cu totul altfel şi de 
a fi cu totul altfel (Hyperion); 

c) Moartea lui Dumnezeu ca disolutie a oricărui fundament al cunoașterii (“Cum ești tu, 
nimeni n-o stie"), al existenţei (“E apus de Zeitate s-asfinfire de idei”). 
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In piesa Decebal, Dochia spune: 

“E ca si cind ar fi murit ceva 

Un univers - pare cä Dumnezeu 

E mort. 

Coboará asupra lui, eternitate, 

Cobori cu pacea ta si-asupra mea" 

Textul este scris in 1873. 

In Pacea pämintului vine s-o ceará, impáratul spune: 

“...cînd zeii mor 

Cînd evul apune cu-a lui gîndiri, cînd se înroşeşte cerul de înserare, cînd ziua unui ev 
cedează nopții, cînd timpul nevăzut e în cutremur, cînd am pierdut ideea eternității 
Eu singur stau şi o reprezint aici”. 

Datarea acestui text este Berlin, 1873. 

Ideea lui Dumnezeu a murit se poate corela cu wagnerianul Amurg al zeilor 
(Gotterdämmerung) care apare însemnat şi în manuscrisul în care se află poemul Memento mori. 

Ecouri ale poemului Götterdämmerung al lui Wagner (apărut în 1863) se găsesc şi în 
poezia La moartea lui Eliade: 

“Cînd prin a vieții visuri - oştiri de nori - apare 

A morţii umbră slabă cu coasa de argint! 

Täceti?! Cum tace-n spaimă a Nordului popor, 

Cînd evul asfinteste si dumnezeii mor”. 

La moartea lui Eliade este un poem scris în 1872. Acelaşi an a zămislit şi Memento mori, şi 
versul vestit “E apus de Zeitate g-asfintire de idei”. Numai că versul lui Eminescu este scris in 1872 
şi cuvintele lui Nietzsche “Dumnezeu a murit”, cel din Știința veselă, în 1882. Ar fi putut cunoaşte 
Nietzsche gîndul radical-nihilist al lui Eminescu? 

Ar fi una dintre cele mai fascinante întrebări care poate să existe în cronogeneza ideilor 
ultimului veac. Eminescu citise, la “Junimea”, fragmente din Diorama şi publicase Egipetul. 

Încercăm aici o autopsie a divinității, în orizontul mai întunecat, mai straniu şi mai 
ingindibil al unei “sintaxe a absenței”. 

În Memento mori, Eminescu scria: 

“E apus de Zeitate s-asfintire de idei 

Nimeni soarele n-opreşte să apuie-n murgul serei. 

Nimeni Dumnezeu s-apuie de pe cerul cugetării.” 

Imaginea eminesciană a transcendentei crepusculare ar putea fi comparată cu gîndirea lui 
“Dumnezeu a murit” din Știinta veselă a lui Nietzsche. Dar ceea ce vrem să arătăm e nu asemănarea 
dintre puterea de imaginare a celar doi nihilisti europeni, ci diferenţa dintre cele două mari viziuni 
ale lor. Ştim că profeția lui Nietzsche apare în cartea a III-a, din 1882, a Ştiinţei vesele; într-o notă 
din vremea cînd zămislea Nașterea tragediei (1870), profetul german scria: “Eu cred în acest cuvînt 
al vechilor germani: toti zeii trebuie să moară”. În finalul unei cărții de tinereţe, Credinţă si stiință, 
Hegel prevedea că sentimentul religiei epocii noi va fi “sentimentul că Dumnezeu însuşi a murit”. 
În Cuvîntul lui Nietzsche «Dumnezeu a murit» din Holzwege, Heidegger ne previne că Hegel şi 
Nietzsche gîndesc altceva chiar cînd scriu aceleaşi cuvinte. Este citat şi cuvântul lui Pascal extras 
din Plutarh (Pensées, 695); dar secțiunea 11 a Cugetärilor pascaliene se numeşte Ses profeties şi pe 
copia 171, unde apare fragmentul 695, Le grand Pan est mort, este prevăzut cu acelaşi cuvînt: 
“Profeties”. 

S-ar putea aminti versul lui Nerval (din care Eminescu traduce Monstrul verde): "Dieu est 
mort ! Le ciel est vide” din sonetul Ze Crist aux oliviers (1844), sau Discursul despre Cristos mort 
(1870) al lui Jean Paul Richter, a cărui viziune asupra lumii Eminescu o cunoştea. 

Nu este lipsită de importanţă ipoteza că atit Nietzsche cit şi Eminescu au putut să ajungă la 
imaginea amurgului zeiesc prin contaminare cu formula wagneriană care decreta amurgul idolilor. 
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Intr-un caiet eminescian, in marginea poemului Memento mori, sta scris chiar cuvintul: 
“Götterdämmerung”. 

In perioada in care apáreau spalturile primei párti din Asa gräit-a Zarathustra, cartea care 
ar fi avut nevoie de o difuzare precum a Bibliei, cum spunea Peter Gast, Nietzsche, instalat la 
Geneva (23 februarie - 3 mai 1883), se intretine cu compozitorul german August Bungert, “care 
apartine cercului strimt al apropiatilor reginei Romäniei, Carmen Sylva". 

Nu putem spune dacă August Bungert avea ştire despre cuvîntul eminescian “Dumnezeu a 
murit”. Să fi discutat cu Maiorescu despre Nietzsche? Rämine o ipoteză stranie. Cert este că Maio- 
rescu citise cîte ceva din cărțile nietzscheene şi pentru lecţia sa despre Nietzsche îşi extrage 
fragmente din cinci lucrări (ms. maiorescian nr. 1520). 

Nu întîietatea în timp hotărăşte valoarea unei viziuni; nu este nevoie să căutăm pe acel 
profet european care ar fi spus cel dintîi “Dumnezeu a murit”. Cine cunoaşte cosmologiile indiene 
ştie de marile distrugeri de universuri, de cele patru epoci, de ziua şi noaptea lui Brahma, de 
moartea zeilor. 

În paragraful 125 din Ştiinţa veselă, smintitul ne întreba dacă nu simțim descompunerea 
divină “căci şi zeii se descompun! Dumnezeu a murit! Dumnezeu rămîne mort! Noi sîntem cei ce l- 
am ucis!”. Aceasta spunea alter ego-ul lui Nietzsche în 1882. Mai tîrziu, în 1886, în cartea a V-a a 
Ştiinţei vesele, intitulată Noi cei ce sîntem fără teamă, paragraful 343, Liniştea noastră, se deschide 
cu aceste cuvinte: “Cel mai important dintre evenimentele recente, faptul că «Dumnezeu a murit», 
că credința în Dumnezeul creştin nu mai este demnă de a fi credință - începe deja să arunce primele 
sale umbre asupra Europei”. 

După interpretarea lui Heidegger cuvîntul “Dumnezeu a murit” înseamnă: “Lumea 
suprasensibilă este fără putere eficientă. Ea nu mai generează nici o viață”. Mai departe, Heidegger, 
dă această interpretare decisivă: “Dacă Dumnezeu, înțeles drept cauza suprasensibilă şi Sfirşitul 
oricărei realități, a murit, dacă lumea suprasensibilă a Ideilor a pierdut orice forță de obligație, şi 
chiar iluminarea şi revelaţia, omul nu mai ştie ce-l poate susţine și nu-i rămîne nimic care să-l poată 
orienta". De aceea ne întreabă Nietzsche: “Nu ne vom rătăci traversind un neant infinit ?" Cuvîntul 
“Dumnezeu a murit”, “constată cá un neant începe să se întindă. Neant înseamnă aici: absența unei 
lumi suprasensibile, cu putere obligatorie. Nihilismul, «cel mai neliniştitor dintre toţi oaspeţii», este 
în fata uşii”. Der unheilmlichste aller Gäste... 

Esenta nihilismului nietzscheean se desfäsoarä in cuvintul “Dumnezeu a murit”. Ca miscare 
historialä a Occidentului, el cuprinde “devalorizarea supremelor valori”. 

Dupä Nietzsche, inversiunea tuturor valorilor aduce in prim-planul ontologico-historial 
valori noi: viaţa, devenirea. Pentru instituirea unor valori noi este nevoie de o luptă neiertátoare 
dintre viziunile despre lume. În locul dictaturii divine apar conştiinţa (ca viziune) şi rațiunea (ca 
fundamentum, Grund). 

Vechea ierarhizare a fiindului se răstoarnă fiindcă începe descompunerea suprasensibilului 
ca formă ultimă de cădere în nihilitate. Pentru Nietzsche, inversiunea tuturor valorilor (Umwertung 
aller Werte) înseamnă instituirea unui nou sistem de valori ale devenirii. “Nietzsche, scrie 
Heidegger, citează drept prefigurare a nihilismului, pesimismul. Pentru Schopenhauer, pesimismul 
este credința după care, în cea mai rea dintre lumi, viaţa nu merită a fi trăită şi aprobată.” 

Acesta este pentru Nietzsche pesimismul neputinței; el va teoretiza un “pesimisrn al forței” 
in care "se sávirgegte insurecția umanității moderne în regia absolută a subiectivitátii, în sînul 
subiectivitätii fiindului"; de aceea, în Voința de putere (1887), el defineşte nihilismul ca “idealul 
vieţii celei mai debordante”. 

Ce înseamnă pentru Nietzsche valoarea? 

Valoarea este un fel de “centru vizionar a cărui perspectivă poate privi cele ce sînt de 
văzut”. Spunind că “punctul de vedere al «valorii» este punctul de vedere al condițiilor de 
conservare si de creştere, privind formaţiile complexe pe durata relativă de viață în interiorul 
devenirii”, pentru filosoful voinței de putere valorile privesc acea “scară a numerelor şi a 
măsurilor”, creşterea şi descresterea existentialelor. 
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In interpretarea heideggerianä, “centrul de perspectivä, privirea, raza de väzut, toate acestea 
inseamnä aici «väzut» si «vedere» intr-un sens determinat de greci, dar acest sens adunä in acelasi 
timp toate interpretärile lui idea, in cursul metamorfozei sale de la eidos pinä la perceptio". 

Conceptul de devenire isi manifestá semnificatia cuceritä in monadologia lui Leibnitz ca 
tranziție mişcătoare de la un ens către altul, “schimbările naturale" dominate de un principiu intern, 
“traverseazä, stápinindu-l pe ezs qua ens, adicá ens percipiens et appetens". Desfásuratul stápinind 
este fiindul, iar “ceea ce determinä astfel fiindul in esenta sa (essentia)" Nietzsche "o intelege ca 
«voință de putere»". 

Devenirea este acea valoare care este in fond voinţa de putere. Formula "Umwertung aller 
Werte" ascunde urmätorul secret: atit Werden (devenire), Wert (valoare) si Umwertung 
(inversiunea) tin de etimonul indo-european wer-IV, impártásind ideea de a se intoarce, de a toarce. 
În gotică, wairta înseamnă “eu devin”. Nu vom uita aici să amintim prosa latineascä şi universus 
(înturnat în întregime înspre). Voința de a fi stäpin, din Nietzsche, va fi la Eminescu voința de 
fundamentare, iar eterna reîntoarcere la identic (existentia) e gîndită de Eminescu ca repetiție, ca 
““noul asalt spre ceruri”. 

Acea gigantomachie dintre Weltanschauungen este nucleul poiematic-eidologic din care 
apare panorama desertäciunilor. Eminescu scrie in Memento mori: 

“Eu, sub arcurile negre, cu stilpi nalfi suiti în stele, 

Ascultînd cu adincime glasul gîndurilor mele, 

Uriaşa roat-a vremei înapoi eu o întorc 

Şi privesc... Codri de secoli, oceăne de popoare 

Se întorc cu repejune ca găndirile ce zboară — 

Şi icoanele-n în luptă”. 

În lumea cea aievea trebuie să încerci să storci lapte din stînca seacă, să încerci să întocmeşti 
viaţa “precum un faur / Cearc-a da fierului aspru, forma cugetării reci". 

Vocea gîndurilor proprii îi înfăţişează lui Eminescu întoarcerea înapoi (Nu este aceasta o 
Umkehrung, o răsturnare existenţială a roții vremii?). Poetul priveşte totalitatea fiinzilor (pan- 
horama înseamnă întreagă-vedere) pierduţi în pădurea eonilor; oceanele de realitate şi oceanele de 
popoare - se întorc ca gîndirile ce zboară. Roata istoriei, adică devenirea existentelor, arată imensa 
luptă a imaginilor despre fiind. 

Atit Babilonul cît şi Egipetul, Iordanul, Palestina, Libanonul, Grecia, Roma, Dacia sînt 
comentari; la cîte un arhetip existențial pe care timpul devorator l-a descompus. 

Eminescu s-a preocupat si în Caietele sale de cresterea” şi descreşterea din lumile devenirii. 
De aceea spune el că îi place cîte-o clipă să oprească roata istoriei, acolo unde la vreo piatră de 
hotar “lumea încă-i nouă, după nou cîntar măsoară”. 

Această măsurare, după cum ne învaţă limbile omului, e din aceeaşi familie chiar cu omul, 
cu stäpinitoarea Lună şi chiar cu iluzia (maya) lui Buddha. Cît priveşte critica valorilor supreme, 
Eminescu a înfăptuit-o în fulguratiile sale poetice. Pentru instituirea de noi valori a luptat, mai ales, 
ziaristul Eminescu, în paginile Timpului. Că Eminescu urmărea o viziune a totalitäfii fiindului în 
nihilitatea sa o dovedeşte titlul poemului: Memento mori (Panorama desertäciunilor). Titlurile la 
care s-a gîndit sînt toate grăitoare: Memento mori, Panorama deşertăciunilor, Tempora mutantur, 
Vanitas vanitatum vanitas, Skepsis, Cugetări. 

Memento mori este o reamintire a morții ca destin historial al celor existente. 

Tempora mutantur arată cum vremea vremuieşte şi distruge şi imperiile, şi dumnezeii, şi 
ideile. 

Vanitas vanitatum vanitas aminteşte desertäciunea lucrătoare; Qöheleth, autorul 
Ecleasiastului, folosea pentru deşertăciune cuvîntul kebel al cărui nucleu metaforic “adună” 
împreună ceața, bruma, vaporii evanescenfi; ca sens derivat el înseamnă şi vacuitate, “sens 
etimologic al cuvintutui vanitas din Vulgata". Intuitia centrală a lui Qóheleth este aceeaşi cu a 
budhiştilor mahayana, anume că “toate lucrurile sînt pline de vacuitate”. 


55 V. Corelatiunea de creştere. 
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Desertäciunea (hebel) ecleziasticä este asemänätoare cu shunyata (vacuitatea). 

Skepsis inseamná, in esenta sa, privirea inainte si privirea inapoi; si cum lumea este o clipä 
suspendatà intre un nimic anterior si un nimic posterior (noptile nefiintei) nu poti privi decit 
Nimicul. Fiinţa, astfel înfăţişată de skepsis-ul vederii totale, este un mod de existentializare izvorât 
din ceea ce un timp nevázut n-a lásat incä a fi gindit. Skepsis tráiegte aceeagi conastere cu aspectul, 
eidos: icoanele care se luptá in istorie. 

“Cugetäri'“ este o mărturie cá ființa este ens co(a)gitatum perceptionis, care însă vede 
descompunerea tuturor ierarhiilor existentului si, pátimind, fiindcá in fiecare ins spiritul universului 
se opinteşte in van, încearcă acel “nou asalt spre ceruri”: iluzia repetitei. Conservarea si depăşirea 
fiindului nu-i aparţine decît lui Hyperion ca aion şi nu în lumea acelei “o oară de iubire” (hora 
lumească în virtejul căreia, contrar oricărei memorii a cuvântului, pentru Luceafär n-a fost să fie nici 
un kairös). 

Există în Nietzsche o recapitulare fundamentală a gîndirii sale în tradiția platonicienei 
genesis eis ousian din Fileb: “A imprima devenirii caracterul Fiintei, iată suprema Voinţă de putere. 
Dublă falsificare, pornind de la simţuri şi pornind de la spirit, pentru a menţine (a obţine) o lume a 
fiindului, a persistenfei, a echivalentei etc. 

Că toate lucrurile revin, aceasta este extrema apropiere a unei lumi a devenirii de aceea a 
Fiinţei: - vîrful contemplatiei ". 

În framentul 708 al Vointei de putere, Nietzsche scrie că “Devenirea n-are nici o valoare”. 
Intelegind prin “valoare”: sens. Absența sensului devenirii constituie “fundamentul de credință” al 
nihilismului. 

Pentru Eminescu, sensul lumii este numai moartea: “Înţelesul e acelaşi la toti dat”, “Visu- 
acesta ce cu moarte se sfârşeşte”, ' “Că vis al morţii eterne e viața lumii-ntregi", “Căci eternä-i 
numai moartea”, “Căci e vis al nefiintei universul cel chimeric”. Ca o stranie oglindă la 
Recapitularea din Nietzsche citim într-unul din manuscrisele eminesciene această încifrare: 


Sem 
Werden 


Cum sä traduci algebra ingindibilä a acestui gind cu totul-altfel decit gindirile? 

Că se distribuie ființa în devenire şi rezoluţia acestei donații este vidul? Este acest “0” vidul, 
neantul, cifra, sunya, vacuitatea? 

Putem să răspundem în diferite chipuri, Eminescu suride neincetat. Nu ráspunsurile 
contează, ci întrebarea lui. Nu cunoaşteţi versul vestitor? : 


“A fi? - Nebunie şi tristă şi goală”. 


„Căci gîndirile-s fantome, cînd viata este vis” 


Cînd Zeitatea a apus, totul cade, nimic nu se mai poate întemeia pe abisul suprem; Ființa se 
transformă într-o fantasmă a ființei şi orice „reîntoarcere eternă” e negată: 

„La nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură - 

În zădar o măsurăm noi cu-a gindiriilor măsură, 

Căci gîndirile-s fantome, cînd viața este vis” 

Măsura gindirilor este ca „mensura” - din si mens - nu numai o tautologie moştenită ca 
simulacru al originalului negativ ci şi o „iluzie” ontologică de prim rang. A măsura vidul lumii este 
o iluzie, a-i cîntări abisul - un simulacru, a-i zäri culmile - a meşteşugi idoli, a-i privi cimpurile cite 
nu le are - înseamnă a crea imagini. 

Cînd viaţa este vis, adică are „natură” imaginată, atunci gîndurile , reprezentative” sînt 
fantasme; dar viața este „vis al morţii eterne”, vis al acelei morti care reduce „cifra vieţii”, originară 


si vid totodată. 
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Pentru un „supliment” de sens sä citäm aici ultimele douä strofe din poezia La moartea lui 
Neamtu: 


„De-a vietii grea enigmä tie-acuma nu-ti mai pasä, 
Cäci problema ei cea mare la nimic o ai redus, 

Pe cind nouä-ncä viata o cifrä neinteleasä 

Si-n zädar cätäm räspunsul la-ntrebarea ce ne-am pus. 


In zádar ne batem capul, triste firi vizionare, 

Si citim din cartea lumei semne ce noi nu le-am scris 
Potrivim siruri de ginduri pe-o sistemä oarecare, 
Mäsuräm masina lumei cu acea mäsurätoare 

Si gindirile-s fantome, si viata este vis”. 


Dar gindurile din poezia La moartea lui Neamtu (1870) nu sint identice cu cele din 
Memento mori (1872). Prietenul mort nu-i mai pasä „de-a vietii grea enigmä” fiindcä „problema ei 
cea mare" a fost redusă la nimic; în timp ce, pentru „firile vizionare” viața e o cifră nenteleasd, 
adică nu poate fi văzută legătura dintre ființa fiindului (,,viat") şi golul ontologic („cifra” ca vid, ca 
zero). Astfel, viaţa ca „subiect” îşi are pre-dicfia în copula e şi numele (tot predicativ) în chiar acest 
vid: „cifra”! 

Care este, însă, răspunsul la-ntrebarea ce ne-am pus? Este, doar, enigma vieții. Ea pare a fi 
fot pusă de Eminescu însuşi în poemul Împărat si proletar (1874). Sînt versurile in care vorbeşte 
Cezarul sau poate sînt ecourile popoarelor: 

„În orice om o lume îşi face încercarea, Bătrînul Demiurgos se opinteşte-n van; 

În orice minte lumea îşi pune întrebarea 

Din nou: de unde vine şi unde merge? - Floare-a Dorintelor obscure sădite în noian”. 

În orice minte a pacientului uman lumea se întreabă pe sine despre sine însăşi: de unde vine 
şi unde merge? „De unde vine”? vrea să numească originea ce se îndreaptă înspre prezent; e ceea ce 
ad-vine în(spre) prezent. Este Prezenţa pe care o ştim sub numele adevărat al ei: parousia. 
Orientarea parusică descifrează sensul („unde merge?”) - şi încifrarea se arată limpede şi 
ineluctabilă: înspre moartea cea eternă, sau „vidul”, sau „nimicul”, „golul” or noianul pe care 
Scrisoarea I, îl ştim sub adevăratul sáu nume: Abgrud („präpastia”, „genunea”, „noianul întins de 
ape”) fiindcă „universul cel chimeric” e o „clipă suspendată” între două nopți ale nefiinfei. Numele 
îndepărtării de prezență este apousia. Întrebarea fundamentală care alcătuieşte însă enigma vieții 
este aceasta: înspre ce se îndreaptă prezența care nu ştim de unde vine? Se îndreaptă, pare a sugera 
Eminescu, înspre absenţa vidă şi-ncifrată: 

„Al lumii-ntregul sîmbur, dorinta-i şi mărirea, 

În inima oricărui i-ascuns şi trăitor, 

Zvirlire hazardată, cum pomu-n înflorire 

În orice floare-ncearcă întreagă a sa fire, 

Ci-n calea de-a da roade cele mai multe mor”. 

Miezul întreg al lumii e făcut dintr-o alianţă în care concresc voinţa de a fi, (poate chiar cea 
schopenhaurianá) ens supremum şi voința de a vrea (a vrea să fii rege dar să fii tot tu, ca-n 
Archaeus, voita de a avea geniu, de a fi frumos). 

Fantasma Fiintei rămîne archaeus: „Cine şi ce este acel el sau eu care-n toate schimbările 
din lume ar dori să rämiie tot el? Acesta este poate tot misterul, toată enigma vieții.” (4rchaeus, ms. 
2269, f. 36 r) 

Consubstantial cu finalul poemului /mpärat si proletar este sfirsitul nuvelei Archaeus (ms. 
2269); in ms. 2262 avem aceste însemnări româneşti (care încadrează traducerea eminesciană în 
germană a pasajului final din Archaeus: „Im jedenMenschen... manche leer”): „În fiecare om 
Universul s-opinteste” şi „Omul e o-ntrebare? // fiecare om e-o-ntrebare pusă din nou spiritului 
Universului”. Aceeaşi mare încercare a lumii este poiematizatä pe următoarea filă a manuscrisului: 
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„În orice om o lume isi face incercarea 

Si spiritu-Universului se opintegte-n van 

În orice minte lumea îşi pune întrebarea 

Din nou - de unde este şi unde merge. Floarea 

Dorintelor sădite de noian”. 

Diferenţele sînt două: 1. spiritu-Universului / Bătrînul Demiurgos si 2. de unde este / de 
unde vine. „Este”-le arată clar caracterul ontologic al întrebării. 

Zeitatea e în crepuscul. Bätrinul Demiurgos, acum, se sforteazá în zadar: nu mai trăieşte 
lumea decît asfintirea de idei. 

Cele două versuri vestite din Memento mori: E-apus de Zeitate ş-asfinţire de idei şi: Căci 
gîndurile-s fantome, cînd viața este vis, sînt cenuşa tainică în care am mai putea căuta marea 
imagine a lumii, aşa cum a zugrăvit-o Eminescu. 

Zeitatea, adică esența luminii, apune; astfel şi viziunea ideii - chiar vederea lumii - se 
îndreaptă spre noaptea lumilor. 

Cînd viaţa adoarme (sueno, în spaniolă, înseamnă şi „vis” şi „somn”) şi moare, atunci mor şi 
gîndurile care o iubeau, încercînd s-o întrupeze. 

Nihilismul enstatic eminescian se sprijină pe două „entitäti”: cea reală, murind: „E-apus de 
Zeitate"; „cînd viaţa este vis" şi cea himerică, intrind în ascundere: „asfintire de idei”; „gindirile-s 
fantome”. 


„A pus în tine Domnul nemărginit de gîndire” 


Sinteza de aprehensiune kantiană îl împingea pe Eminescu înspre con-cept, înspre ceea ce 
încape-împreună. Sanskritul kapati, „el tine în miini”, devine în epoca lui Kant, o epocă a grecitäfii, 
syn-thesis a ceea ce putem cuprinde în „miini”, în „cuvinte”, în „minte”. Conceptul pune împreună 
(de-)Captatul, iar omul (subiect, persoană existențială) - capax entis - este moştenitorul Fiintei, 
principele şi stăpînul ei. Celei ce gîndeşte astfel sau, cum spune Eminescu: „nu încape în limbă” - îi 
rămîne alternativa ex-ceptiei. Acea concepție excepțională, dacă metafizica poate da conceptul, 
numai poiemul poate creea excepţia: bogată, indescriptibilă, imaginală, de neatins cu „gîndul 
neaprofundabil”. 

Numai imaginatia ex-ceptionalá poate mosteni nemarginile de gindire: 

„Ascultä glasu-mi rece: eu sint un seraf mare. 

De Domnul eu trimisu-s, cáci te iubegte mult, 

Să scap a ta ființă de caosu-i imens - 

Eu în glasul gindirii-fi am pus acesta sens 

[...] 

A geniului imperiu: gîndirea lui - anume 

A sufletului spaţiu e însuşi el. Ca griu 

Vei semăna în ceruri a gîndurilor sume 

Si-atunci realizate vor fi, vor sta mereu. 

Că-n lumea dinafară tu nu ai moştenire”. 

Gindul interior se realizează într-una din lumile cerului, în aceea a sufletului care gîndeşte 
numai „la visuri şi la somn”; adică e gînd pur, neintentional. Numai el e asemenea creatiunii pure. 
Numai astfel: 

„Astă nemărginire de gînd ce-i pusă-n tine 

O lume e în lume şi în vecie tine". 

* 

„Cind moartea va cuprinde viata ta lumeascä, 

Cind corpul [täu] cädea-va de vreme risipit, 

Vei cobori tu singur in viata-ti sufleteascä 
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Si vei dura in spafiu-i stelos nemärginit”. 

Cind moartea devine ea insäsi cuprinzätoare, atunci corpul risipit este si sinele, singur, va 
coborî în viața sufletului; numai astfel totul va fi durabil, va tine, va avea ființă; lucrul se aseamănă 
Lucrării însăşi prin care fiindul suprem este cuprinzätorul cel cuprins în toate. 

Feciorul de împărat fără de stea n-a băut din vinul uitării, el este ca genul din Luceafărul 
care scapă de „noaptea uitării”, cum se des-cifra poetul însuşi. Feciorul de împărat este „principele” 
care găseşte în lumea dinläuntru o moştenire care nu este alta decît a nemärginirilor de gindire; 
viaţa lui a fost o greşeală în planul eternității. Lumile solare numai ireal Je are. „Printul” care a 
moştenit nemärginiri de gîndire şi cifra vieţii lui visează în lumea vidului, nu mai este „prinf” al 
fiinţei reale; el este o entitate a excepţiei care are, vede, simte şi aude numai lumile de dincolo de 
Fiinţă: 

„Cum Dumnezeu cuprinde cu viaţa lui cerească 

Lumi, stele, timp şi spaţiu ş-atomul nezărit, 

Cum toate-s el şi dînsul în toate e cuprins, 

Astfel tu vei fi mare ca gîndul tău întins. 


De-astă viață mindrä de vrei să ai o ştire, 
Gîndeşte numa-atuncea la visuri şi la somn, 
Ca mort e corpul rece în noapte, nesimţire, 
Pe creatiuni bogate sufletul este domn; 


În ocean de stele, prin nori, nemărginire, 

El îmblă, risipește, gindirile prin somn; 

Deşi nu sunt aievea, aceste lumi solare, 

El tot le vede, simte, le-aude şi le are”. 

. Există în aceste versuri un întreg „vocabular” care încearcă să prindă Fiinţa. 51 tot aici: 
imaginaţia poetului care încearcă să depăşească orizonturile Fiintei - o fantezie eliberatoare. 
„Vocabularul” se compune din „mostenire” (capax, receptaculum), „cuprinde” („Cind moartea va 
cuprinde...”), „Cuprins” („Cum toate-s el şi dinsul în toate e cuprins”), feciorul de împărat: „print”, 
„are” („El tot le vede, simte, le-aude şi le are”). Enigma Fiintei, în nestiinta ei, a lăsat urme aproape 
invizibile, surprinse în țesătura misterioasă a versurilor din poemul Feciorul de împărat fără de 
stea: 

„Genii beau vinu-uitárii, cînd se cobor din ceruri; 

Deschise ti-s, nebîndu-l, a lumilor misteruri”. 

E amintirea - revelatoare de Fiinţă. 

Ce înseamnă însă „a cuprinde” în Eminescu? „A cuprinde” înseamnă, mai întîi, în poemele 
de dragoste a imbrätisa, a înconjura („Mă găsesc iar singur cu bratele-n jos... / Zadarnic după umbra 
ta dulce le-ntind; / Din valurile vremii nu pot să te cuprind”), dar a cuprinde din valurile vremii 
înseamnă mai mult, anume a face umbră (uitării) să lumineze şi a „abstrage” această nălucă pînă 
cînd reintră în lumea reală a amintirii şi a transparenţei care are miez, care poate fi pipăită. Care e 
corporală. A cuprinde o umbră din valurile vremii înseamnă a da luminozitate unei „nopți a 
neființei” care odată intrată în orizontul vederii mentale devine corporală şi poate D „cuprinsă” (in 
înțelesul material al lui compraehendere). 

„A încercui” mai poate însemna a cuprinde ca în această imagine specifică eminescianitätii: 
„Roata chiar în aceeași clipă e în toate locurile cuprinse de ea”. „Locurile cuprinse” sînt 
circumstantiale şi existența lor e simultană. Or „roata” este o imagine esenţială în Eminescu. Prin 
cuvintele „în aceeași clipă” şi „toate locurile cuprinse de ea” avem o identificare fulgerătoarea 
timpului-spatiu. Aşa cum numai roata de foc, „hestia” (ca ousia si ca hes-to) ar fi putut-o proiecta. 
Simultaneitatea acestei prezenţe imaginar-dinamice e ca acea „abstragere de la tors”, or asemenea 
dumnezeului din Sărmanul Dionis comparat, el însuşi, cu o roată „ce deodată cuprinde toate spitele, 
ce se-ntorc vecinic”. Este o cuprindere invizibilă a instanței omniprezente şi inexistente (doar 
existibilă) manifestîndu-se într-un spațiu înfăşurat ideal în gol. 
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pe cimpii cuprinsi de maur"), de a domina („Dar cum te väzui intr-o palidà hainä, / Copilä cuprinsä 
de dor şi de taină, / Fugi acel înger de ochiu-ti învins”.). Pentru ca in expresia „a fi cuprins de 
peire”, ca în Scrisoarea III, să aibă înţelesul de „a fi nimicit”, de a fi în pragul morţii: „Căci 
cuprinsä-i de peire şi în față şi în coaste”. 
Cînd deschiderea devine reflexivă, verbul („a se cuprinde”) indică tinerei fete îndrăgostite 
„farmecul sfint”: 
„Tu trebuie să te cuprinzi 
De acel farmec sfînt...” 
Cognitiv, cuprinderea tinteste vederea, înțelegerea, învăluirea (ochiului sau a minții), 
confinerea sau închiderea a ceva fägäduit sau dorit, descrierea „nimicurilor”: 
„Lumea de azi nimic nu vede, ochiu-i nimic nu cuprinde”. 
* 
„Un dialog, si cu toate astea, dacá voia sä cuprindä realitatea lui, nu era decit un dialog al 
cugetárilor lui proprii". 
* 
»Mina care-au dorit sceptrul universului si ginduri 
Ce-au cuprins tot universul, incap bine-n patru scinduri”. 
* 


„Umbra lui cea uriaşă orizontul îl cuprinde”. 
* 


„O negură albă ii cuprinse vederea”. 
* 
„Cu ochii tái de inger má mingii si má minti, 
Căci ei cuprind o lume de dulci fágáduinti". 
* 


„Acea carte a lui Zoroastru, care cuprinde toate tainele stiintei lui, stá deschisá inaintea ta". 
* 


„Pentru care altá minune decit tine 

Mi-as risipi o viatá de cugetäri senine 

Pe basme şi nimicuri, cuvinte cumpänind, 

Cu peritorul sunet al lor să te cuprind”. 

Există încă exemple în care, asemenea strofelor originare din Feciorul de împărat fără de 
stea, verbul „a cuprinde” păstrează nedistrusă puterea lui „a se afla”, „a avea”, „a fi capabil” 
(întocmai cum ne învaţă etimonul Kap-II). 

„Omul cuprinde un loc în vreme. D-zeu e vremea însăşi cu tot ce se-ntimplä-n ea”. 

Omul are un loc în vreme, se află în timp, dumnezeu e însă nu numai cuprinsul ci şi 
cuprinzătorul, el este şi agent şi pacient, existarea şi existența. Imaginea lui „a fi capabil” o aflăm în 
aceste rînduri de proză: „N-am avut dorinţe, nici una-n lume, putin....... 


“Nu e nimic şi totuşi e” 


“Nimicul“ din (cata-)strofa marelui Poem Luceafărul se află între marile exprimări negative 
ale divinului. Alături de “fără-Fondul” (Ungrund) lui Jakob Bóehme, aproape de “Abisul” 
(Abgrund) lui Schelling (despre autorul Aurorei există însemnări în ms. 2255 — privind Mysterium 
magnum — iar despre cel ce a scris Tratatul asupra esenței libertăţii umane, câteva file revelatoare 
în ms. 2287). 

Versul “Nu e nimic şi totuşi e” apare in chip de-o identitate stranie în Von wahrer 
Gelassenheit a lui Jakob Bóehme si este citat (şi) de Hegel în Prelegerile de istorie a filosofiei. 
Tema adevăratei lăsări-de-a-fi (wahrer Gelassenheit) este concentrică ecvanimitätii şi indiferenfei 
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(ca nihilism “stins”); este, aici, o înflorire a negativitätii în libertate, un “fără de ce", o viață a fiinţei 
uitind izvorul. In Prelegerile lui Hegel citim: Primul este Dumnezeu-Tatäl. Acesta, Primul, este 
totodatä diferentiat in sine si este doi. «Dumnezeu este totul», spune Bóehme, «el e intuneric si 
lumină, iubire şi mânie, foc şi lumină; dar el se numeşte pe sine dumnezeu, numai potrivit luminii 
sale. — Este un veşnic contrarium între întuneric şi lumină; nici una nu o încalcă pe cealaltă şi nici 
una nu este cealaltă; şi este totuşi doar o ființă unică, dar diferențiată; prin Qual» (Qual este izvor — 
Quelle, calitate — Qualität; prin termenul Qual se exprimă ceea ce se numește negativitate absolută, 
se exprimă negativul raportindu-se la sine, de aceea afirmaţia absolută), «totodată prin voinţă, şi 
totuși nu o ființă scindată. Numai un singur principiu desparte aceasta, că unul este altceva ca un 
nimic şi totuşi este: dar potrivit însuşirii aceluia în care este, nu in mod manifestat». În jurul acestui 
punct se învârte întreaga stäruinfä a lui Böehme, şi unitatea celor absolut diferite”. 
Strofa: 
Nu e nimic şi totuşi e 
O sete care-l soarbe, 
E un adînc asemene 
Uitării celei oarbe” 
este, mai bine “zis”, o “cata-strofare” a imaginabilului negativitáfii absolute (de la Areopagit 
si Eriguena pinä la Bóehme, Schelling, Hegel). Panorama absentei fondului divin se produce in 
Eminescu prin conversiune: eul se ínaltá cum am mai arátat, inspre nimicul divin (zborul 
Luceafárului care “ajunge” Hyperion, adicä: fiinta ce luceste in lumina lumii se transmutä intr-un 
fiind supraentitativ, deasupra de Eon); la Jakob Bóehme nimicul divin porneşte spre ec-sistenfä, se 
avintá spre “egoitate” ("Im göttlichen Nichts erwachte alsbald der Hunger zum Ichts”). “Nu e nimic 
şi totuși e" continuă neobosita luptă dintre ens si nihil ("Quid est potius: ens aut nihil?"). “O sete 
care-l absoarbe” e o “recunoaştere” a eului “absorbit” de Nimicul divin, izvorul fiinţelor si al 
lucrurilor; un fel de absorbţie în spiritul universal, Absortion in das Brahm, în neantul care cuprinde 
“toți sorii şi toate căile lactee" (“diese unsere so sehr reale Welt mit allen ihren Sonnen und 
Milchstrassen — Nichts”). Acestea sînt ultimele cuvinte prin care poetul Schopenhauer îşi încheie 
Lumea sa. Neantul acesta seamănă cu un punct “dincolo de orice cunoaştere”, Jenseit aller 
Erkenntniss, “Căci unde-ajunge nu-i notar / Nici ochi spre a cunoaşte” e punctul straniu despre care 
buddhistii spun cá e punctul unde subiectul şi obiectul încetează de a fi: Prajfiá-Páramita. Prezența 
vidului şi absenței esenței (exprimate în cuvintele günya şi anätmaka) sin două dintre tezele 
metafizice structurate în învățătura Prajfiá-Páramita. 
Imaginea din versurile: 
“E un adînc asemene 
Uitării celei oarbe” 
e o creatie”iconicä” greu de “tradus”. Înainte de a încerca s-o explicäm, să amintim gîndul cu care 
Jakob Bóehme “asediază absenfa-fondului. ÎI reamintim pentru a repotenta imaginea eminesciană, 
arătînd puterea ei proprie de imaginare şi nu deuteritatea apropriativă. Pentru filosoful german, 
Dumnezeu era “un netemei fără calitate” “ein quälitatsböser Undgrund”, el fiind un “netemei” 
deoarece nu este si nu poate fi întemeiat de nimic, nu se întemeiază pe nimic (“Ein Ungrund, 
insofern er weder begriindet was, noch begriindete”). Divinul ca netemei nu are nici o anterioritate 
(chronică, aionică sau de temei), nici o posterioritate, nimic de la carear fi putut primi un impuls de 
mişcare, nimic în urma lui pe care să-l pună el în mişcare. (“Er hatte nichts hinter sich noch vor 
sich wodurch es etwas empfangen oder bewegt werden möchte”). Absența fondului este supusă 
dorului: “A dori înseamnă a se contracta; dorind viața se strînge singură în ea însăşi”. Adincul 
eminescian “este” un netemei poiemant, “este” abis (Abgrund); “este” asemenea uitării oarbe. Între 
abis şi uitarea oarbă “este” un raport de similitudine. Înţelegem prin repotenfare (în orizont 
historial) că, dacă aletheia înseamnă “ființă”, “adevăr”, “revelație”, uitarea oarbă este opusul ca 
“neființă”, “neadevăr”, “întunecare”. Să ne reîntoarcem, o clipă, la primul vers: “Nu e nimic şi 
totuşi e”. Dacă vedem versul nimicniciei care totuşi subsistă ca o oglindă a lui “Quid est potius: ens 
aut nihil"? La Eminescu, absenţa fondului “nu e nimic”, nimicul fiind el însuşi o tra(ns)-ducere a lui 
nihil (ca negatie a lucrului provenind din WEK-, rădăcină care indică “emisiunea vocii”, de aceea, 
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Bóehme spune undeva cá Dumnezeu este o “täcere färä esență”, fără ființă — acest Ungrund “nu 
este altceva decit o tácere fárá esentä”, ohne Wesen). Ca un bob de sare care se disolvä intr-o mare, 
nimicul inseamná in románeste “nici-mic”, e aproape o absentä. Dar “este”. De aceea, poate, spune 
versul: “Nu e nimic si totuşi e". 

Nimicul ca abis care seamănă cu uitarea “este” nefiinta, o “imagine” care tran(s)scrie acel 
neînțeles (poate fără înţeles) străfund-fără-fund, abgriindiger Grund, în termeni metafizici. Pentru a 
exprima temeiul de sub temei sînt oare îndeajuns de puternice şi stápinitoare peste icoanele absenței 
pure cuvintele de sub cuvinte? 

Pentru a aprinde in Cuvint (înţeles ca un conventus), pentru a reîntoarce Cuvîntul în 
univers, Eminescu chema în ajutor stră-cuvintele; pe care le căuta în limba “veche si-nteleaptä”, în 
Glosarul comparativ al lui Bopp, în Leskien, în nestiute dicționare etimologice (care, cele mari în 
adevăr, sînt pline de poeme “etimologice”); pe care le aşeza în caiete de rime sau “indexuri 
filosofice” (cum apar în ms. 2289). Însetat de “ființa lumii”, de ființă şi neființă, de ens realissimun 
şi de ens metaphysicum, de omul ca un ““vierme pierdut în chaos”, de genune, de abis, Eminescu le 
închina cuvintele de sub cuvinte. Cum să încerci altfel cînd vrei să traduci pentru tine însuţi acel 
Abgrund din Cosmogonie der Inder? Cite stele să fi ars în “cutremurul nervilor” pînă cînd cuvintele 
s-au aşezat şi au spus cá “Archaeus este singura realitate pe lume”? Pe pămînt, arheul tine locul 
temeiului; în cer guvernează netemeiul. 

Meditind la “aşezarea ființei lumii în noţiuni” (- chiar dacă e o traducere — ea este a /ui 
Eminescu) a văzut că a pune “ființa lumii”, das Wesen der Welt, în concepte înseamnă a le 
transporta în receptacolul cuvintelor cuvenite. 

Uneori Universul pare, ca în Archaeus, a se “opinti în van”, încercîndu-se “în fiecare om”. 
A se opinti în van înseamnă a încerca în zadar, în gol; acum spiritul Universului, adîncul asemenea 
uitării apare ca un netemei care lucrează în gol fiind o negură negativă care se adinceste în 
nelumile negativității. Cînd Memento mori a fost concepută ca o pan-(h)orama a deşertăciniunilor 
te întrebi: dacă totul e vid cine poate vedea “de sus” vidul? Dumnezeu sau poetul? Deasupra 
vacuitátii pe care o vesteşte şi o transmută în vers: - numai autorul panoramei deşertăciunilor. 


“La nimic reduce moartea 
cifra vieţii cea obscură”. 


Pentru a da un înțeles “nimicului” eminescian, vom încerca o scurtă arheologie a 
“nimicului” în limbile indoeuropene. Vom spune mai întîi cá nimicul se intersectează cu o sumă 
invizibilă de termeni înrudiţi precum: absenţa, departele, “fără”, vidul, nestiinta. Există în Caietele 
lui Eminescu cele mai surprinzătoare exprimări ontologice ale negafiei. Negafia este pentru 
Eminescu negatie ontologică, tot aşa precum în spiritul Răsăritului, şi numai în plan secund negatie 
gramaticală. Ne reamintim însemnarea despre Cosmogonia Inzilor unde cuvîntul sanskrit asat era 
tradus prin Nichtsein; a-sat este negația ontologică a Fiintei (saf) care provine din prima rădăcină 
indoeuropeană ES- si desemnează viefuirea, respirarea, viefuitorul. Ce inseamnä Nicht? In germanä 
“Nicht” este compus din negatia ni- si vicht si inseamnä nelucru. In goticä, existä o formä waihts 
prin care se exprimä lucrul. Atit “wicht” cit si “waihts” provin din rädäcina WEK- care indicä 
“emisiunea vocii". Sanskrita si-a pästrat cuvintul Vac, cuvint care inseamná chiar rostire cuvint; in 
greacă s-a format si a supraviețuit epos (pentru “wepos”), epos insemnínd rostire, vers epic; şi epo- 
poiia, adicä epopee. In latineste avem vocea, adicá voc, vocis, apoi vocalis, vocabulum (nume), 
vocare (a chema, a striga). 

Existä in Critica rafiunii pure schema celor patru nimicuri, la care Eminescu trebuie sä fi 
meditat cu luare aminte, mai ales cá nimicurile lui Kant par a fi consonante cu buddhismul 
sautrantika (atit de intim poetului nostru, o variantă a nihilismului oriental fiindu-i cunoscut din 
cartea lui Burnouf). Ín definirea kantianá a celor patru nimicuri se porneste, substantial sau 
accidental, de la vid; astfel avem: ens rationis, concept vid fárá obiect; nihil privativum, obiect vid 
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al unui concept; ens imaginarium, intuifie vidä färä obiect; si nihil negativum, obiect vid färä 
concept. Acest Leer Gegenstand, Obiect vid, se exprimä in buddhismul sautrantika prin cuvintul 
sunya, în celebra “doctrină a vacuitäfii”. În Glosarul comparativ al limbii sanskrite, Eminescu trece 
în dreptul negatiei asunya cuvintele habitatio, domicilium: or sunya înseamnă vidul. Aşadar, 
absenţa vidului înseamnă posibilitatea de locuire şi sunya s-ar opune la ceea ce “poate fi locuit”, 
vasami, (pe care l-am amintit la a treia rădăcină a verbului A FI) şi lui vastu, care numeşte lucrul 
subsistent. Cum hestia este totuna cu vastu, o vedem deci stînd față în faţă cu absenţa ei: sunya. 
Acum vom vedea mai bine de ce hestia (ousia) înseamnă: locuire, ceea ce stă, räminere — ele fiind 
puse față în față cu absența, sunya, Nicht, nimicul, cifra si zero. Am putea spune că versul din 
Memento mori: “La nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură” este o tulburătoare tautologie 
negativă. Există aici un joc periculos dintre sine şi sineitate, dintre prezenfa-absentä şi absența- 
prezentă, dintre ceea ce vine şi nu mai soseşte şi ceea ce pleacă şi n-a mai venit. Cum "traducem" 
versul despre care vorbim: La nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură? 

Nimic e nelucru, vid, absenţă, depărtare. 

Moartea înseamnă ceea ce e destinat locuitorilor pămîntului (provine din MER-, ca si 
“destinul”, în greacă: motra). 

Cifra provine din sunya prin arabul “sifer” care devine ciffra; apoi chiar "zero". 

Viaţa înseamnă a respira (cu sensul de “eu sînt”; provine din ES). 

Obscură este acea vacuitate neluminată de sori care nu există şi de mintea care încă nu se 
născuse ca să aducă în lume “concepția”. Aşa cum spune Eminescu în versurile “Umbra celor 
nefăcute nu-ncepuse-a se desface” şi “N-a fost minte pricepută şi nici minte s-o priceapă”. 

Rămâne enigmatic verbul “reduce”. Il putem înţelege ca reductie nihilistă (reduce) si ca 
reîntoarcere originară (re-duce). Dar, oare, reductia nihilistă şi reîntoarcerea originară nu sînt totuna 
după mărturisirile limbilor omului? 


„A pus în tine Domnul nemargini de gîndire” 


Sinteza de aprehensiune kantianä îl împingea pe Eminescu înspre con-cept, înspre ceea ce 
încape-împreună. Sanskritul kapati, „el tinea in miini”, devine în epoca lui Kant, o epocă a 
grecitätii, syn-thesis a ceea ce putem cuprinde in „miini”, în „cuvinte”, în „minte”. Conceptul pune 
împreună (de)-Captatul, iar omul (subiect, persoană existentială) - capax entis - este mogtenitorul 
Fiintei, principele şi stápinul ei. Celei ce gîndeşte altfel sau, cum spune Eminescu,: „nu încape în 
limbă” - îi 


1... un Ahasver al formelor" 


Principiul de viață, ființa, acel punctum saliens sînt nemuritoare în om, în mii de mii de 
flori. Această identitate care rătăceşte în cojile materiei este Archaeus. lar "carnea zugrăviturelor 
sale apare ca o materie”. Scrierea, subscrierea, rescrierea, transscrierea acestor explicări ale vieții 
apar "ca un Ahasver al formelor", un Ahasver "care face o călătorie vecinicá". Călătoria este veșnic 
rătăcitoare: ea azvirle ideea în mii de mii de posibilităţi, fie flori, fie coji, fie Napoleon, fie cerşetor. 

Între Archaeus ca arché $i Ahasver ca rătăcire este calea Fiinfei: originea şi capătul de drum 
care se arată ca o dezlegare de orice principiu cauzal. Este rătăcirea ultimă, moartea, care 
eliberează. Acest punct terminal seamănă cu Nirvana care este şi fiinţă şi neființă. 

Sufletul inteligibil pare a duce în secoli şi miile de ani (cei cinci mii de ani ai lui Tlăs şi 
Rodope, de pildă) memoria identităţii. Eminescu "amestecă" palingenezia evocatoare a trecutului cu 
metempsihoza invocind viitorul. Prima lucrează cu reamintirea, cea de-a doua cu "eterna loterie”. 
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Muresanu (1876) gindeste cä magnitudinea binelui ar consta in uciderea sinelui "pe vecinicie": dar 
"peirea cea eternă” e o iluzie fiindcă moartea cu care cade Satana peste páminteni e vis: "Că vis e a 
ta moarte cu slabe mini şi reci". 

Mureşanu se teme de "eterna loterie" care i-ar azvirli într-un nou trup durerea cumplită care 
rătăceşte lumile din cer ca un neliniștit Ahasver: 

"La sorti va pune iarăşi prin lumile din ceri 

Durerea mea cumplită — un vecinic Ahasver — 

Ca cu acelaşi suflet din nou să reapară, 

Migrafiei eterne unealtă de ocarä..." 

Într-un capăt al lumii lucrează Archaeus, în celälalt-Ahasverus (cum în ms. 2268, la 
începutul caietului, la fila 2 r. este Ahusverus, iar la celălalt capăt al caietului, la filele 22 r.- 23 r. se 
află Archaeus, iar caietul este din epoca în care Eminescu imaginează un principiu universal al 
lumii, descoperă apusul Zeitäfii si vecinica rătăcire. Consubstantial cu Mureșanu (1876) este si 
poemul Bolnav in al meu suflet. Viaţa închinată întristării este aparținătoare pustiului gi neantului 
nesigur. Limbajul este nihilist, pe măsură: "nealtii", "nimicnicie", "nepăsător la toate”, "de lume 
apostat", "născut făr' de-a mea vină”, "nu-mi pasă de-unde viu”, "Viaţa mea aceasta nici vreu şi nici 
n-o vreu". 

Durerea rămîne acelaşi nemuritor Ahasver, căci nici moartea nu-i apare poetului ca o 
siguranță izbăvitoare: 

"Dar vai! nici siguranța n-o am că mor pe veci. — 

Si dacă oare-a morții mini palide si reci, 

În loc să sfarme vecinic a vieții mele normă, 

Ar pune al meu suflet sărman în altă formă? 

Dacă a mea durere, un vecinic Ahasver, 

La morti va fi pus iarăși, de către lumi din cer, 

Ca cu acelaşi suflet din nou să reaparä, 

Migratiei eterne unealtă de ocará!" 

Trecerea "din formă-n formă", din evi în evi e pentru ființa poetului pustiu-alergătoare. 
Eterna alergare, ființa pustiu-alergătoare, vecinicul Ahasver, nimicnicia, nepäsarea, culmea morţii, 
nesiguranța pieirii eterne sînt doar cîteva dintre expresiile eminescianitätii nihiliste. 

Obsesia iudeului rătăcitor a produs chiar un poem, intitulat Ahas.[verus]: 

"Virtutea nu mai e un merit. 

Căci merit nu-i cînd nu e luptă. 

Asupra ta ei nu se-ntărît 

Cu viafa-n joc, cu mintea ruptă - 

Mărind cu anii colbul şcolii 

Ei cad făr-a fi înţeles - 

Din cărți străvechi roase de molii 

Îşi umplu mintea cu eres. 


Ei nu pătrund a ta mărire- 
Minune-i pentru dînşii tot 

Necercetînd nimic în fire, 
Nimic nu ştiu, nimic nu pot- 
Căci nu-i supusă lämuririi 
Gindirea-n capul înţelept, 

La toate farmecele firii 

Se bat cu mîinile pe piept”. 

Corelatia opusilor apare cu claritate în Archaeus (varianta din ms. 2269). Aici Archaeus este 
spiritul Universului încercat în ins, principiul vieții. "Ce este, ființa nemuritoare in om, unul şi 
acelaşi punctum saliens absolvit de timp şi spaţiu, întreg şi nedespärtit". Jar Ahasverus intră în 
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comparatia "pe cind carnea zugráviturelor sale apare ca o materie, ca un Ahasver al formelor, care 
face o calätorie ce pare vecinicá". Dar oare nu este chiar Archaeus fata nevăzută a lui Ahasverus? 
Nu archeul comandă risipirea principiului în lume, nu principiul aprinde lumea? Nu archeul înţeles 
drept cauză (originară) ajunge lucrul, iar lucrul acesta devine chiar nimicul? 

Într-o însemnare din 1880, Ahasverus "trece" din complement modal în apozitie nominală, 
alături de aceeaşi materie: 

"Materia numai — acest Ahasver neobosit al formelor — e pururi alta, formele însă aceleaşi, 
încît în apa vecinic călătoare îţi vezi chipul rămînînd pe loc. Riul timpului pare a curge; suma de 
viaţă şi de forme posibile coexistă într-un vecinic prezent. 

După cîţiva ani de gindiri disolva(n)te, această însemnare conciliază viaţa si formele într-o 
prezenţă continuă. Ahasverus " trece" - deşi e pururi altul şi altfel - din "existență" în "esenţă". Deşi 
gîndul poate fi citit şi altfel: materia/substanta/esenta/ ființa e alta, numai formele/chipul/idéa sînt 
aceleași, "rámiietoare" pe loc. 


" Arcbaeus este singura 
realitate pe lume" 


Arheul nu mai este subsistentä fárá existenfä. El este subsistentá insistentä. Eternul 
întotdeauna de față, prezența din fiece moment, e unul şi acelaşi principiu de viaţă — identitatea. 

Pentru Eminescu, viața si opera arheului străbate trei trepte: 

"regalitatea"; 

"mundaneitatea"; 

"rátácirea". 

Ontologic vorbind, “regalitatea” arhealä se traduce in suveranitatea supremă, 
predeterminarea Fiintei, "Ce este", cauza originară. "Regalitatea" aceasta ar fi numit-o Eminescu: 
"regia Fiinfei nenfiinfate", asa cum cugetase la "regia gîndirii nenfiinfate". Aşadar, tînărul întreabă: 
"Cine ti-i Archaeus?" Mosneagul răspunde: 

"Am să-ți spun îndată cine-i Archaeus, numai mai întîi bea paharul de vin si ascultă 
următoarele cuvinte ale moşului. Cugetări imposibile nu există, căci, îndată ce o cugetare există, nu 
mai e imposibilă, si dacă ar fi imposibilă n-ar exista. Ce este imposibil? Am să-ţi spun îndată o 
mulțime de probleme. Condiţiile a orice posibilitate sînt în capul nostru. Aicea sînt legile ciudate 
cărora natura trebuie să li se supuie. Aicea-i timpul cu regulile lui matematice, aicea spaţiul cu 
legile lui geometrice, aicea cauzalitatea cu necesitatea ei absolută, şi dacă le ştergi aceastea... şi un 
somn le şterge pentru cîteva oare... ce simtemint ni rămîne pentru acest interval al stergerei? [...] Cu 
toate schimbările ce le doreşte un om în persoana sa, totuşi ar vrea să rămiie el însuşi... [...] Cine şi 
ce este acel el sau eu care în toate schimbările din lume, ar dori să rämiie tot el? Acesta este tot 
misterul, toată enigma vieţii” 

Aceasta este treapta secundă a operei arheului, în care arheitatea se realizează ca principiu al 
identității. Arheitatea - in lume este enigma vieții. Această enigmă a vieţii cuprinde sensul lumii de 
la facerea lumilor pînă la noaptea uitării celor ce vor fi fost, sînt or s-au petrecut. După explicarea 
arheităţii-în-lume moşneagul din nuvelă descrie complicarea Archaeului, în toată ciudata lui 
regalitate. Această suveranitate realissimă, "nu-i uşor de priceput, pentru că-i eternă”. 

"Si etern este tot ce este întotdeauna de față... în acest moment. Nu ce au fost, căci au fost 
stări de lucruri, nu ce va fi, căci vor fi iarăşi stări de lucruri. Ce este. Numai dacă vremea ar sta 
locului am putea vedea lămurit ce-i etern... Numai într-un punct în care s-ar naşte un moratoriu între 
moarte şi viață, căci lumea nu-i decît o vecinicá plätire cătră viață, o vecinică încasare din partea 
morții. $i această împrejurare este mama timpului. Fără de aceasta, suma celor ce există într-adevăr 
s-ar putea privi peste tot, am şti ce este netimporal". 
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Aici, regalitatea arheitátii se copätrunde cu Prezenţa continuă. Arheul (cu multiplele sale 
valori: comandá, dominatie, suveranitate, intemeiere, primordialitate, cauzatie) intäreste, in 
determinarea Fiintei, poziţia cauzei (aitia). În realitatea lumii s-a strămutat esenţa realului: energeia. 
actualitas, idea, agathon, Realität, Wirklichkeit. "Idea ca quidditate - scrie Heidegger in Metafizica 
înțeleasă ca istorie a Fiinfei — are caracterul aitia-ei, (al «lucrului originar»: Ur-sache), al cauzei. 
In orice naştere [Ent-stehen: ex-sistare...] a unui fiind, guvernează origina ce-l (ex)trage din 
quidditatea sa. Aceasta este re-itatea [Sachkeit] fiecărui lucru, este cauza, adică [Ur-sache: lucrul 
său originar)". 

Aşadar - Archaeus: arche-aitia: Ursache - reitatea - realitatea lumii. Mundaneizarea arheului 
este asemenea trecerii din existenfie/ în existentiar. Reamintim credința lui Mureşanu că "un 
principiu poate aprinde lumea-ntreagá". Viaţa rătăcitoare ar lui Archaeus este închipuită ca o eroare 
călătoare, ca un Ahasver al formelor. Unul si acelaşi principiu vital räscoleste flori si oameni, regi si 
cerşetori, totul se scutură şi moare; abia atunci vezi că doar "Fiinţa în om e nemuritoare". 

"E unul şi acelaşi punctum saliens care apare în mii de oameni dizbrăcat de timp si spațiu, 
întreg şi nedespärfit, mişcă cojile, le mînă una-nspre alta, le părăseşte, formează altele nouă, pe cînd 
carnea zugrăviturelor sale face o călătorie ce pare vecinică." 

Nu numai principiul vieţii "incolteste" în mii de fragmente ale existenței lumești ci şi spiritul 
Universului "se opinteste" în fiecare om. Căderea lui este aceea de a insuflefi un "nou asalt spre 
ceruri”, o depăşire a prea omenescului, o spiritualizare a umanităţii. Din nefericire, spiritul 
Universului "rämine-n drum", fiindcă viața e o clipă suspendată: "Asaltul e tinerețea, räminerea-n 
drum - deceptiunea, recăderea animalului pátit - bätrinetea şi moartea”. 

Deceptiunea din Archaeucs corespunde stării de Defiens (decäzindul). 

Stadiul ontologic deceptor descumpäneste însemnarea din ms. 2280: Nonens - Fiens - Ens - 
Defiens - Nonens. 


»La-nceput, pe cînd fiinţă nu era, nici neființă 


Gindul bătrînului dascăl aparține unui nihilism imaginat; cugetind la cosmogonia veche de 
mii de veacuri el îşi dă seama că n-a fost nici lume percepută şi nici minte „pricepätoare”. 

„La început” înseamnă a imagina lumea aşa cum „exista” ea în Unul (fad ekam), in 
principiu, în arche. Imnul cosmogonic vedic devine, în traducerea lui Eminescu, o perfecţiune a 
limbii române, perfecțiune în sensul suportat de cuvîntul sanskrit paramita. În adevăr, Eminescu „a 
mers pe celälalt mal” al intelesului. Si nu numai al intelesului: chiar al referintei ontice: acea 
inexistentá absolută anterioară minţii, ființei si nefiintei. Emanatia ontologică nu avusese loc. 
Creatia nu se eliberase incá (visargana, visrishti, srig inseamnä: „liberare”, „eliberare”, „a libera"). 

Foarte interesante sînt, în Scrisoarea 1, expresiile negative care încearcă să imagineze o 
emanafie cosmologică. În acest început nu era „nici neființă”, totul era „lipsit de viață”, lipsă de 
„voinţă”. Stau faţă în față expresiile poetice ale lui „totul ce există nu este” şi „totul ce nu există nu 
este”. 

- 1) fiinţă nu era versus 2) nici neființă; 

- 3) tot era ascuns versus nu s-ascundea nimica. 

- 4) N-a fost lume pricepută şi nici minte s-o priceapă. 

A patra ramură a negatiei nu mai ascultă de Rig-Veda şi Eminescu pare a medita la începutul 
lumii cu părelnice mijloace cu care Buddha vedea sfîrşitul universului. Cităm două exemple de 
tetralemă tipice buddhismului şcolii Madhyamika: „Lumea este veşnică - lumea nu este veşnică - 
lumea în acelaşi timp e veşnică şi nu e veşnică - lumea nu e veşnică, nici neveşnică - toate acestea 
eu le-am propoväduit...” Sau cel ce urmează, din Abhidharmakosa lui Vasubhandhu, despre care 
aminteşte Burnouf în Introducerea sa în istoria buddhismului indian (p.563): „Dacă acest (proces al 
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vietii) este etern, atunci nu este (speranfä de a-i pune capät) in eliberarea finalä. Dacá nu este etern, 
atunci el se va intrerupe si aga (de la sine). Dacá presupunem cá el este in amindouä felurile (in 
parte non-etern si in parte etern), atunci unele fiinfe animate vor ajunge in mod natural la eliberarea 
finalá (fárá nici un efort), iar altele nu o vor atinge niciodatá. Si, in fine, dacá presupunem cá nu 
este nici etern, nici non-etern (atunci cádem in contradictie, anume cá) in acelasi timp, nu va fi nici 
eliberare, nici absenta eliberärii!”. 

Eminescu „desfiinteazä” textul-matcä din Riga-Veda, il traduce si il retraduce piná cind 
devine „eminescian” - aceasta s-a mai observat (vezi, de exemplu, S-a stins viafa...). Important este 
nihilismul de adîncime regăsit, ca pentru sine, în paginile lui Burnouf despre Nagarjuna. Dialectica 
aceasta ameţitoare a nihilismului lui Nagarjuna sfredeleşte unele intuitii şi imagini eminesciene 
precum cele din însemnarea metafizică, Despre nemurirea sufletului şi a formei individuale. Nu ne 
gindim la o „influentä”, ci la acelaşi arhetip al nihilizării, mult mai originar decît al lui Nietzsche, 
moralistul. Rugăciunea unui dac (Nirvana) - o violentă expresie a autodistrugerii de sine, iar 
Memento mori este o gnoză atît de întunecată, încît cu greu am putea găsi nihilisme poetice atît de 
grave în literatura europeană. Formulele lui Nietzsche „Dumnezeu a murit” sau „transmutarea 
tuturor valorilor” sînt doar ersatz-uri ale neantului. 

Puterea cea mare a eminescianitäfii se simte cel mai bine în transscrierea negativitäfii, a 
absenței ontice, a morţii, a vacuitätii universale, a inexistenfei absolute. Versul patru din versiunea 
în germană a imnului din Rig-Veda: „War wo[h]l die Wasserfluth der jähe Abgrund? („Era oare 
potopul, neasteptatul abis?") inspiră lui Eminescu această întreită negatie: „Fu prăpastie? genune? 
Fu noian întins de apă?”. 

Versul „Was hüllte ein? Wo barg sich das verbogene? („Ce învăluia? unde se ascundea ceea 
ce era tăinuit?”) trece într-un paradox al neascunderii, propriul doar lui Eminescu: „Cînd nu s- 
ascundea nimica, deşi tot era ascuns”. 

Referentului neperceput îi răspunde absența minții cunoscătoare („N-a fost lume pricepută şi 
nici minte s-o priceapá"); cînd nu exista lume de văzut, nu există nici ochi văzător, şi poate nici 
vederea („Dar nici de văzut nu fuse şi nici ochi care s-o vază”); simulacru celor nefiinde trăiește 
(contaminat însă de verbul fieri) clipa dinaintea desfacerii sau, cum se spune Scrisoarea I, „Umbra 
celor nefăcute nu-ncepuse-a se desface”. 

Odată cu desfacerea începe descompunerea increatiei în cele ce sînt, adică lumea, luna, 
soarele, stihiile: 


»[...] un punct se mişcă... cel dintîi şi singur. Iatä-l 

Cum din chaos face mumă iară el devine Tatăl... 
Punctu-acela de mişcare, mult mai slab ca boala spumii, 
E stăpînul fără margini peste marginile lumii... 
De-atunci negura eternă se desface în fişii, 

De atunci răsare lumea, luna, soarele şi stihii... 

De atunci şi pînă astăzi colonii de lumi pierdute 

Vin din sure văi de chaos pe cărări necunoscute 

ŞI din roiuri luminoase izvorind din infinit, 

Sunt atrase în viaţă de un dor nemărginit”. 


Lumea îi apare poetului o „clipă suspendată”; ea va pieri asemenea unei raze: „Căci e vis al 
nefiintii universul cel himeric...”. 

Lumea nu e decît fantasma neantului, iar „universul” călătorind rătăcitor spre Unu n-a fost 
decit o näzuinfä spre lumină (himera, „ziua”). Dorul nemärginit al „coloniilor de lumi pierdute” 
care „sînt atrase în viață”, în „roiuri luminoase”, ne aminteşte de explicaţia pe care Socrate o dă 
cuvîntului „himerä”, „...doar în măsura în care oamenii se bucurau Şi doreau (himerousin) acea 
lumină, care se isca din întuneric, a primit ea numele de himera (dorita)”. Nihilismul cosmologic 
eminescian apare ca un mod genial de a medita asupra începutului si sfirsitului lumii. 
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Alături de formele de nihilism descoperite de Heidegger (pesimism, nihilism incomplet, 
nihilism extrem, nihilism activ, pasiv şi nihilism activ şi extrem ca nihilism extatic şi clasic), poezia 
lui Eminescu generează o formă nouă de nihilism: nihilismul enstatic ". 


“Erau din rîndul celor ce n-au fost niciodată”, 


Două versuri precum: 

“Să-ngăduie intrarea-mi în vecinicul repaos” (1876; 1879) 

şi 

“S-asamän între-olaltă viață si cu moarte” (1876) dovedesc cá în opera lui Eminescu nu 
există nici o “cale” a Fiinfei, nici una a morții dinainte “schematizate” şi urmate în desfăşurarea lor 
precugetatá Nu numai exigenfa poieticá ar fi răspunzătoare, prin bunele-i intirzieri, de 
subversiunea “eidologică”, ci şi sentimentul suferinței ontice. În sentimentul suferinţei ontice 
insistă sensul referintei metaforice. Suferinta este aferentă referintei. Eminescianitatea subiectului 
poietic “Eminescu” secretă acea di-ferentä dintre elaborarea imaginalä a schemelor Fiintei şi 
“anarchia” care eliberează ex-cepția lumii de sub categoriile tradiţionale ale metafizicii. 

Eminescianitatea nu este o “concepție despre lume” ci o excepţie despre lume. Concepţia ar 
aparține gîndului; dar gîndul eminescianizat este “neaprofundabil” și nelumea aşteaptă “regia 
gîndirii nenfiintate”. Excepfia coapartine (fără să includă) semnificației care se autotransscrie. 

Eminescu, e limpede, nu “tematizează”. În 1872, “Dumnezeu a murit” sau “E apus de 
Zeitate” (Decebal, Memento mori), iar în 1879 Dacul: “Au cine-i zeul cărui plecăm a noastre 
inemi?” (Rugăciunea unui Dac). 

De aceea, nu am descris un itinerar al gindului sau al imaginii, ci am rătăcit pe cărările ce 
le-am descoperit. “Zvirlirea hazardată” ne-a adus uneori noroc, dar interpretările nu sînt decît nişte 
proiecte în căutarea eminescianitátii. Anarhia sensului subsistent apare din cîteva exemple celebre: 

Glossă (1882): 

“Viitorul și trecutul 

Sunt a filei două fete, 

Vede-n capăt începutul 

Cine ştie să le-nvete; 

Tot ce-a fost ori o să fie 

În prezent le-avem pe toate, 

Dar de-a lor zădărnicie 

Te întreabă şi socoate”; 

Odă — în metru antic (1882): 

“Nu credeam sä-nvät a muri vreodată”; 

Mai am un singur dor (1881-1883): 

“Mai am un singur dor 

În liniştea serii 

Să mă lăsaţi să mor 

La marginea mării”; 

Luceafărul (1883): 

“Din sînul vecinicilor ieri 

Trăieşte azi ce moare, 

Un soare de s-ar stinge-n ceri 


* În Caietul 2291, la fila 57, Eminescu notase: „Idealismus u[nd] Nihilismus”, iar alături, numele lui Jacobi (fila 52). 
Jacobi îi scria lui Fichte: „În adevăr, dragul meu Fichte, dacă tu însuţi vei prefera să numesti himerism ceea ce eu 
opuneam idealismului pe care îl vituperam ca nihilism, iată ce nu mă va contraria..." Nihilism „enstatic” poate să 
însemne trăirea interioară a extazei ontice, un fel de apogeu al reculegerii neantului. 
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S-aprinde iarăşi soare”. 

* 

““Trăind în cercul vostru strimt 

Norocul vă petrece — 

Ci eu în lumea mea mă simt 

Nemuritor şi rece”. 

Sentimentul vanitätii şi vacuitätii Glossei, al asemănării vieţii cu moartea, în poemul Se bate 
miezul nopţii sau Mureşanu, al incremenirii cumpenei gîndirii tine — căci e unul şi acelaşi — de 
ecvanimitatea, e vederea cu “un ochi egal” a “vieţii şi a morţii, a plăcerii şi a durerii a pierderii şi a 
cistigului” (cum spune Ashvamedhika); acea lăsare de-a fi: gelăzenheit de care vorbeşte Meister 
Eckhart, o “delăsare de sine întemeiată pe ab-solutul (dez-legatul) ființei, o «lăsare de-a fi» a 
Celuilalt. 

Sentimentul “egalităţii” (sau cel puţin al similitudinii) dintre viață şi moarte este 
invertit într-un sentiment al învățării de-a muri, al lăsării de-a muri. Acum lăsarea de-a fi este 
asemenea lăsării de-a muri: indiferența suferinței ontice explică omul prin această apoteoză abisală 
greu de tradus fără cuvintele poetului. 

Pentru ca Luceafărul (1883) să pună în lumină indesctructibilitatea Fiinfei si 
reîntoarcerea la unic şi identic. 

Cînd nu mai încăpea în marginile limbii, Eminescu nu urma ideea: astfel, în 
Rugăciunea unui dac (Nirvana), Imnul X, 121, din Rig-Veda este o lume-ntreagă răsărită din 
genunile imaginației şi suferinței proprii. Resorbtia în Brahma este acum Mors, Indifferentialul, 
Nirwana, inzii sînt daci. La toate acestea, Eminescu ar da din umeri, ca atunci cînd citise, la 
“Junimea”, Sărmanul Dionis... Nihilismul eminescianitátii devine întru totul enstatic: blestemul 
desființează, pirjoleste, batjocoreşte corpul ca un univers cadaveric vrednic de a fi paznic al vidului. 

Cînd Eminescu spune: “Erau din rîndul celor ce n-au fost niciodată”, el elaborează o 
imagine nouă a absenței absolute. Trecutul, viitorul şi prezentul erau dintre fragmentele 
inexistentei, chiar eternul “totdeauna” era înafara existenței eonice. Nici Cronos, nici Aion. 
Entitätile existibile precum pămîntul, cerul, văzduhul, lumea toată erau ale unei inexistente 
absolute. Dar, parcă, puterea poietului pune în locul unei semnificații vide semne depline. Substanţa 
„este un nume care a fost suplinit de un pronume: “Pe-atunci erai Tu singur...”. 

Dumnezeu a murit sau a apus. Substanţa este suplinitä (si nici verbul esenței nu-i) de 
un pronume, subiectul pare destituit. 


Conversiunea poietică 


Conversiunea poietică - exstatică tragedie imaginală 


Cît de grăitoare poate deveni pentru lumea poietică a lui Eminescu revelaţia “di-ferentelor” 
dintre referent şi sensul transscris, distrus, eliberat în cuvînt? Dar conversiunea ameţitoare - cînd 
cuvîntul devine creator-distrugătorul lumilor “reale”? 

Autorul poemelor este si cuget si subiect al “obiectelor” dinafara cuvintelor si chiar dinafara 
lumii, atunci cînd trăiește în acea “anterioritate anterioară oricărei ariterioritáti reprezentabile”, aga 
cum Eminescu va recreea vestita cosmogonie din Scrisoarea I. Mi s-a părut că “vocea” lui 
Eminescu a căzut spre înalt (fiindcă lumea Demiurgului şi cea abisală asemenea uitării sînt ca şi 
una) şi cázind de pe pămînt în cer a întrerupt tot ce s-a spus despre lume. 

Însă: “Avem clipa, avem raza, care tot mai tine încă...” Această clipă zeiască în care un mare 
poet a întrerupt ce s-a spus despre lume trebuie să o descriem. Admirabile rămîn în Eminescu 
încercările dramatice, înfrîngerile victorioase de a gîndi altfel ființa şi mai ales ceea ce este înafara 
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ființei şi straniul altfel-decit-a-fi. “Experiența” sa poietică uriaşă, încercînd să se elibereze de ceea 
ce, în limbaj fenomenologic, se cheamă “schema subiectului intentional”, ne vorbeşte despre “N-a 
fost lume pricepută şi nici minte s-o priceapă”. Este dificila libertate de a părăsi prin puterea 
cuvîntului imaginal acea interioritate a ființei înspre ceea ce se află înaintea şi în spatele lumilor. 
Dincolo de Fiinţă “ec-sistă” este un altfel-de-a-fi pe care metafizica îl cedează poeziei, 
neposedîndu-l în fond. Lumea metafizicii occidentale o reprezintă “ceea ce este" (ens); ea “nu este 
atît de universală pentru a îngloba ştiinţa generală a obiectelor” reale si pure (Linsky). “Totalitatea a 
ceea ce există, a existat şi va exista - scrie Meinong în Teoria obiectelor - este infinit de mică dacă 
o comparăm cu totalitatea obiectelor cunoaşterii”. Poeziei îi “aparține” şi ceea ce se cheamă Extra- 
ființa, ceea ce se numeşte Aussersein. De aceea, va trebui să înțelegem bine ce gîndeşte Eminescu 
atunci cînd scria că “Nu noi suntem stăpînii limbei, ci limba este stăpîna noastră”. Vom găsi la 
Eminescu, aşa cum sălăşluiesc în marii poeti ai lumii, mari exemple in care limbajul creează şi 
imprimă “arhitectonicii Realului «entitățile fictive» ale existenței” (Jeremy Bentham, Teoria 
Fictiunilor). Hermeneutica poeziei eminesciene ne-a dat de gîndit asupra cîtorva moduri prin care 
“fiinţa se sustrage [...] de sub dominaţia categoriilor metafizicii, a prezenței explicite" (Vattimo). 

Diferenţa “ontologică” dintre referent-semn, conversiunea poietică res-verbum; "filonikia" 
dintre aceste entităti le-am proiectat în (şase) moduri şi (patrusprezece) submoduri: 

I. 1. Vid şi ne-prezentare. 

II. 2. Prezentä şi prezentare. 

3. Referentul creator şi creatura ca putere iconică. 

4. Puterea de imprezentare şi “eliminarea irealului”. 

5. Realul în distrugere şi imaginea deprezent(ific)ării. 

III. — 6. Entitátile apoietice. 

7. Inexistenta absolutä. 

8. Inexistibilele şi “de-portarea” semnificației, poiematica pură. 

9. Povestea nimicurilor. 

10. “Cifra vieţii”. 

11. “Iată un archaeus jignit” sau despre subsistenta fără existență care intră în lume. 

IV. 12. “Obiectul pur" si “modul de prezentare” prin care “un semn eliberează o 
referinţă ” dincolo de ființă şi de neființă. 

V. 13. *A fi” neatagat. 

VI. 14. Vidul semnificatiei fatá in fatá cu vidul sensului. 


۲.۱. Vid si ne-prezentare 


Care este regimul de “existență” al vidului ca “obiect al poemului” si cum inexistenţa lui 
reală devine manifestă prin percepția lirică posterioară? “Vid” vom numi ceea ce “se află” la 
început cînd nu era nici ființă, nici neființă, invers gi inexistibil "svirlirii hazardate”. Eminescu avea 
cunoştinţă, in Cosmogonie der Inder, atit de terminologia sanskrită (sat -asat), cit şi de cea germană 
(Sein - Nichtsein). Atât sat cât şi Sein sînt graiuri ale “vieții” şi ale “respirației”. In timp ce “ființa” 
este existență ca ex-sistentá, e devenire, deci: cădere; “ființa” este un mit si o reminiscență a 
ontologiei substanței. 

Trebuie însă lămurit “începutul”; cosmogonia vedică aşază, în eternul început identitatea 
supremă a lui tad ekam, “acest Un”, ceea ce se va omologa prin arheu şi principiu. Cînd Eminescu 
spune: “La început...” el îşi imaginează ceea ce exsistă înainte de acest incipio şi se îndreaptă înspre 
el. Ceea ce înaintează înspre Un este semnul originar, golul “căzut” din vacuitate. Golul acela din 
Luceafărul din care în zadar încearcă vremea a se naşte. E vidul ontic. ۱ 

Aşadar, expresia “La început...” o vom înțelege ca desemnind, ceea ce este fără să exsiste 
înainte de “început”. Fiindcă începutul, ca incipio este o “avere” de ființă, un dat; în schimb, vidul 
ontic “este” ceea ce nu s-a dat, neantul, straniu însă şi alt-fel. Vidul nu s-a dat lumii fiindcă nici 
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ființa, nici lumea nu erau încă, aşa cum spune Eminescu într-un vers; nu erau decît “din rîndul celor 
ce n-au fost niciodată”. 

Regimul de existenţă al vidului în poemul lui Eminescu este acela al referentului vid 
exprimat de “poiemantul” vid. Numai subiectul poietic, într-o percepție posterioară îl poate insuflefi 
în vers. “Pliul” metaforic dintre anterioritatea oricărei anterioritáti şi percepția posterioară este 
creația cosmologică: 

“La început, pe cînd ființă nu era, nici neființă, 

N-a fost lume priceputä şi nici minte s-o priceapă”. 

Între vidul de “Ja început” si creația eminesciană este un raport de conversiune vidă; aici 
sensul creează semnificația prin ne-prezentare. 

În urma vidului răsar în roiuri: lipsa de viață şi voință, nimicul neascuns “deşi tot era 
ascuns”, “cel nepätruns”, iar întrebătoare - prăpastia, genunea. Şi cel ce suportă facerea lumii scrie: 
“N-a fost lume priceputä şi nici minte s-o priceapă”. Fără “lume priceputä”, adică în absenţa lui 
“sînt”, nu poate să existe percepție, acea “minte” care “s-o priceapă”, cugetarea. De remarcat că atît 
începutul ca in-cipere cit şi priceperea ca per-cipere sînt jaloane importante în fenomenologia lui 
“a lua” fiinţă; dacă ne-am fi situat în început, atunci cugetul ar fi avut ce să perceapă - însă în vid 
gol ar fi rămas sensul fără autoritatea poietică a acelei percepții pe care am numit-o “posterioară”. 


11.2. Prezentä si prezentare 


Istoria referentului “prezentä” manifestat ca “prezentare se desfäsoarä in citeva situatii, dupä 
cum urmeazä: 

a) situatia discursivä: in care “orice idee despre absolut este negativä”; 

b) proza “filosoficä” in care arheul poate fi reamintit prin “Ce este”; 

c) versurile discursive din Luceafărul: „Tot ce a fost şi ce va fi / De-a pururi față este". 


a) Primul exemplu e o insemnare metafizicá din ms. 2275 B; referentul este absolutul, 
“definit” apofatic, şi un sens po(i)etic s-ar D putut naşte, dar Eminescu nu avea în intenție versul, ci 
discursul metafizic. De aceea, lucra prin cogito, nu prin subiectivitatea lui viforoasă care, în lumile 
negativitätii, spulbera orice semnificație. De aceea mi s-a părut decisiv a studia regimul de existenţă 
al referentului în discursul si in po(ijemul lui Eminescu pentru a vedea cum aşază el Fiinţa sub 
dominaţia categoriilor metafizicii în lumea discursului. Şi cum încearcă Fiinţa să se sustragă, adesea 
se exteriorizeazä cu violenţă, din lumea prea îngustă a categoriilor ontologice. Căci mythosul, 
poiemul poiemant nu încap decît în formele fără model, în simulacrul arhetipal, în pliul diferend - 
taxinomie fabuloasă. 

Eminescu scrie: “Orice idee despre absolut este negativă -nefinitul timpului (a-chronos), 
nefinitul spațiului, nefinitul cauzalitätii”. Pentru ca, într-o altă însemnare din același caiet, să 
gindeascä despre absolut că posedă în sine "atoatástiinfa", că are “ubicuitatea” şi “atotputernicia”: 
că este Brahm, Un, hen kai pan. Între prezenţă şi prezentare se creează un interval care este 
metaforic şi aici: sîntem sub exprimarea unei conversiuni ontico-ontologice predominate de 
cugetare, subiectivitatea stînd în latentä. 

Imaginea despre absolut nu are putere. Dacă imaginea absolutului ar vrea să treacă în regim 
metaforic de existentă, am avea în fața minții clipa în care absolvo se transmută în coagulo. Ima- 
ginea este, exsistenfial, mentală. Inträm în lumea paradoxului celei de-a treia clipe. A invizibilului, 
aşa cum îl implică în gîndirea conceptului Kierkegaard. 

b) Al doilea exemplu, de proză “filosofică”, se naşte în jurul întrebării: “ce-i Archaeus?”: 
“Nu-i uşor de priceput - pentru că-i etern - va spune moşneagul din nuvela lui Eminescu. Si etern 
este tot ce este totdeauna de față... în acest moment. Nu ce au fost, căci au fost stări de lucruri, nu ce 
va fi, căci vor fi iarăşi stări de lucruri. Ce este”. 
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Aici cogito-ul incepe sä punä in joc subiectivitatea poieticä, fiindcá din lumea abstractä a 
spiritului “lipseşte conceptul”, cum spune Kierkegaard. Or perceperea a ceea ce este stă în puterea 
conceperii, a ceea ce mintea poate să “ia împreună”. Viaţa exprimată a eternului seamănă mult cu a 
clipei, în invizibil. Şi eternul, în concepere, pare a fi o inexistentä intentionalä în care nu există, dar 
este. 

Unde cugetul raţiunii se întunecă răsare rnetafora ca un soare negru. 

Cu ce este se ocupă rnetafizica, nu proza: numai dacă nu cumva metafizica este proză 
fantastică. lar conceptele - ficțiuni. 

Poiemul creează prezenţă, nu prezentare. 

c) Uneori muzicalitatea versului, ca în Luceafărul, creează iluzia că “prezentarea” este 
prezenţă: 

“Tot ce a fost şi ce va fi 

De-a pururi față este”. 

Cugetarea ne încîntă; dar nu este chiar cogito o cădere a existenţei în lume? el însuşi o 
incantatie, dacă ne gindim (nu numai la Suarez si Descartes) chiar la co-a-gito care este o apăsare a 
lumii cauzei si lucrurilor din cer pe pămîntul întunecat? Or: ce este (co-) actualitatea cugetului decît 
o versiune a cugetárii existenței? Cînd rațiunea lui Leibnitz ajunge la neputinţă, înfloreşte roza lui 
Angelus Silesius! Eminescu însuși scrie astfel, în Feciorul de împărat făr' de stea: 

“Tu cugeti. Cugetarea cu raze reci pătrunde, 

Loveşte chipul dulce creat de fantezie”. 


Numai în vremurile mitice “basmele iubite erau într-adevăruri” şi “gîndul era pază de vis şi 
de eres”. 


11.3. Referentul creator şi creatura ca putere iconică 

“Lumea fără Eu nu are esistenfä” gîndeşte Eminescu in Mira. 

“Si lumea toată se reflectează în sufletul meu”. Se înțelege că lumea este re-praesentatio a 
Eului ce stă sub toate. Adesea el suportă chiar reprezentativitatea reprezentării în ceea ce are însăşi 
lumea ca nelume în sine ca reprezentabil. Pentru Eminescu “orice reprezentare comună e 
abistractie, orice abstracție noțiune, orice noţiune cuprinde esenţa, [...] chintesenfa lucrurilor”. (ms. 
2258, f. 190). În reprezentarea poietică eminesciană divinatia nu mai lucrează de sus în jos “avînd 
ca sarcină să reveleze un limbaj prealabil repartizat de Dumnezeu în lume” (cum spune Foucault); 
ci prin inältare şi cuprindere ca şi evanescentä a spațiului straniu, strălucitor al semnelor. Libertatea 
conversiunii reprezentante este atît de profundă încît semnele sînt găsite în obscuritatea lor 
tăinuitoare (“întoarse-arăbeşte”, nepuse, adică încă ne-nfiintate). Nu semnul generează “sensul”, ci 
este o căutare a urmei în lumea pecetei. Nu numai referentul creator are forţa de a pecetlui, ci şi 
creatura are o nestinsă putere iconică. Fiindcă eonul de miere al lui Dumnezeu s-a terminat. Acum 
sîntem în epoca lui “Dumnezeu a murit”. 

Repraesentatio nu mai dă seamă de o simplă copie, ci înseamnă “a face să fie prezent”. 
Imaginea poieticä a unui mare poet nu este o “imagine-copie” (Abbild); ba chiar poezia produce 
imaginea-originală care se oglindeşte în imaginea-model. Nu numai imaginea arhetipală are putere, 
ci şi imaginea poietică; nu e lipsit de semnificaţie să amintim că în vechea germană de sus cuvîntul 
bilidi însemna “putere” (Gadamer). 

“Lumea” ca referent este reprezentată într-un chip genial: sensul textului depăşeşte clipa 
scrierii lui. Versiunea transcripturală a lumii - sub puterea unui cogito regent - devine rescriere după 
imaginea mentală a subiectivitätii revelante. Ceea ce are semnificație proprie (Bedeutende) are şi 
interpretare proprie (Deutende). Jocul de cuvinte din Estetica lui Hegel nu este un “joc de cuvinte”. 
Este un joc al nelumilor existibile. Fără voia lui Hegel, corelatul “ce este real” - “este rațional” a 
declanşat o insurecție: de eliberare a cugetării supuse cauzalitátii şi lucrurilor domnitoare. “Lume 
pot creea şi gîndurile!” - pare să spună cugetul însuși căruia i s-a întîmplat să-i pese de lumea 
căzută în timp. 
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Dar “sufletul lumei este eu (- noteazä Eminescu intr-un caiet din tinerefe). Färä eu nu existä 
timp, nu existá spatiu, nu existä Dumnezeu, färä ochi nu e luminá, färä auz nu e cintec, ochiul e 
lumina, auzul e cintecul, eu e Dumnezeu". (ms. 2262, f. 2). Pentru ca, altundeva, sá insemneze: 
“Dumnezeu. El are predicabiliile citor trele categorii ale gîndirii noastre. El e pretutindeni - are 
spatiul; el e etern - are timpul; el e atotputernic, dispune de intreaga energie a Universului. Omul e 
după asemănarea lui: omul reflectă în mintea lui - in ortum - citegitrele calitățile lui. De aceea la- 
nceput era Verbul si Verbul era Dumnezeu si Dumnezeu era Verbul”. Cind referentul este creator, 
Dumnezeu este Verbul; cind puterea iconicá a creaturii “face” sá fie o nouá imagine-arhetip, atunci 
Verbul e Dumnezeu. 


II.4. Puterea de imprezentare si *eliminarea irealului” 

Vestita strofá din Zuceafärul: 

*— Hyperion, ce din genuni 

Rásai c-o-ntreagá lume, 

Nu cere semne si minuni 

Care n-au chip si nume;" 

avusese, in manuscris, urmätoarea variantä: 

“- Hyperion ce in genuni 

Atírni c-o lume-ntreagá, 

Cu-asemeni semne si minuni 

Fiinţa nu se leagă”. 

Se vede cum metamorfozele verbale apartin incercárii poiematice de a prinde semnul absent 
in formá. 

Referentul cuprinde semnele si minunile “nelegate” de Fiintá, care n-au "chip si nume". 
Realitatea este indescriptibilä, inexplicabilá si inprezentabilä. Cine vrea sä vadä Fiinta trebuie sá 
procedeze la “simpla eliminare a irealului (numele si forma) asociat realului”. Aşa gîndeşte 
Shankara, în faimoasa meditaţie asupra argilei. Este ceea ce încearcă a-i cere Domnul lumii toate lui 
Hyperion: despărţirea de nume si chip, într-un cuvînt - namarupa. O despărţire de ceea ce nu poti 
avea niciodată din cauza eviternitätii incoruptibile. Semnele fără chip şi nume plutesc într-o 
imprezentare prezentă poietic. Subsistenta lor este genunea, acel sträfund-färä-temei în care isi 
întorc răsuflarea atît cugetarea cît şi suferința ce cuprinde omul poietic. Semnele fără chip şi nume 
par a nu pecetlui realul; versiunea pare, şi ea, a fi numai ontică, jumătate distrusă; realul rămîne 
nespus, nestructurat. Dar oare semnul ireal n-are drept la înscriere, la “voce” în lumea cuvîntului? 
Suportul lui poietic e numai subiectivitatea negativă a celui ce imaginează simulacrul lumii? 

Dar parcă semnele acestea fără chip şi nume au “altceva”: anume neființă! 

Toată imaginea răsăririi, a “atîrnănii” lumii stă sub raza neagră a negativitäfii. “Genunea” 
este a-bis, semnele sînt aniconice, anonime. 


II.5. Realul în distrugere şi imaginea deprezent(ific)árii 

Culmea nihilismului enstatic eminescian se află în aceste versuri din Memento mori: 
“Si-astäzi punctul de solstifiu a sosit în omenire. 

Din mărire la cădere, din cădere la mărire, 

Astfel vezi roata istoriei întorcînd spitele ei; 

In zádar palizi, sinistri, o privesc cugetătorii 

Şi vor cursul să-l abată... Combinații iluzorii 

E apus de Zeitate s-asfintire de idei”. 


Versurile sînt scrise în anul 1872, cu peste un deceniu înaintea acelui cuvînt al lui Nietzsche 
- Dumnezeu a murit - rostit în Știința veselă ( 1883). 

Odată soarele încremenit, în so/-stitium noaptea începe să crească în lume. Zeitatea însăşi 
va apune. Ideile vor asfinti. 
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Referentul acestei mari imagini nihiliste este inaltul real in distrugere, pe care poiemul il de- 
prezent(ific)ä: soarele apune, Dumnezeu apune, cerul se intunecä si disperä, “idei a zeci de secoli 
sunt reduse la nimic”, “a venit domnia morții”, bätrina lume se sfárimá, stelele cad, pămîntul se- 
nmormîntează, “Timpul mort şi-ntinde membrii şi devine vecinicie”. “La nimic reduce moartea 
cifra vieţii cea obscură”. Toate se pregătesc pentru căderea în marea absenţă. 

Realul în distrugere se semnifică prin această moarte a zeilor şi a tuturor celor ce sînt sau 
încă nu sînt. Odată cu amurgul zeilor renaşte puterea imaginalului (înțeleg prin imaginal esenţa ori- 
ginară a “imaginii”, puterea care nu dispare). Subiectul poietic se eliberează şi se produce acea 
mare răsturnare prin care universul devine “pacientul” celui ce suportase existenţa. 

Cînd Dumnezeu a murit, s-a născut geniul. 

Limbajul începe acum să devină cu adevărat poietic, creînd entități fictive existenţei. 
Subiectivitatea - care importase prezență, existență, lucruri - începe acum să exporte existenței 
himerele, îngerii, pasărea Pheonix, eonii și toate celelalte nume ale zoologiei fantastice. Ele 
ruinează sintaxa metafizicii, imbogätind-o invers. 


III. 6. Entitätile apoietice 
Entităţiie apoietice cer o mare putere de imaginare a anterioritäfii anterioare oricărei 
anterioritäti. Există în cosmologia lui Eminescu, în Scrisoarea I, acest vers: 


“Umbra celor nefăcute nu-ncepuse-a se desface”. 


Originea versului se află în imaginarul eminescian al negativitátii. Nu avem ce imagina 
(referentul e inexsistent), dar imaginea-model creează imaginea-arhetipală a entităţilor imaginate: 
cele “umbra celor nefăcute nu-ncepuse-a se desface”, adică nefiinfa nonentitátilor nu încercase nici 
măcar intrarea în regiunea promițătoare a himerelor. Fiind umbra nefiindurilor ce cad, ea nu se 
desfăcuse fiindcă nefiindurile stăteau înfăşurate (in ghemul *complicatiei"). 

Subiectul poietic imaginează în deplină anarhie, adică în libertate, toate cele nefăcute fiind 
înainte de început, înainte chiar de predeterminarea Fiinfei. 

Versul visează nefiinzii ce zac în umbră. 

Imaginalul tese imaginea (ne)lumii ca pe un regat condus de un rege nemuritor. 


11۲.7۰ Inexistenta absolută 

A nu fi nici in trecut, nici în prezent, nici în viitor înseamnă în filosofia indiană a “avea” 
inexistentä absolută. . 

Dar într-o strofă, cea dintîi, din Rugăciunea unui Dac va creea o imagine violentă a 
inexistenfei. S-ar putea spune că a creat o funcție nouă a negativitäfii în lumea poeziei. lată aceste 
versuri (atît de îndepărtate de strofele Nasadasya, încît n-au izvor decit in plásmuirea eminesciană): 

“Pe cînd nu era moarte, nimic nemuritor, 

Nici sîmburul luminii de viată dătător, 

Nu era azi, nici mine, nici ieri, nici totdeuna. 

Cäci unul erau toate si totul era una; 

Pe cind pämintul, ceriul, vázduhul, lumea toatä 

Erau din rindul celor ce n-au fost niciodatä 

Pe-atunci erai Tu singur... “ 


“Nu era azi, nici mine, nici ieri, nici totdeuna" poate avea semnificafie "proprie" si 
interpretare proprie. Semnificaţia acestei împătrite negatii vrea să spună că nu există nici timp (nici 
trecutul lui “ieri” nici viitorul lui “mîne” nici prezentul lui “azi”), nici eternitate (nici “totdeuna”). 
Dar ce poate fi înafara timpului si a eternității? Undeva, în marginea Extra-fiinfei, un ghem “ne- 
resfirat”, complicatia timpurilor dar şi a eternității! Versul depăşeşte ceea ce spiritul indian 
numește “inexistența absolută”. “Totdeuna” mi se pare a cuprinde mai mult decît cele trei timpuri 
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ale verbului a fi. El este tot-de-una; dar versul ce urmeazä: “Cäci unul erau toate si totul era una", e 
o distrugere a lui “totdeuna”. Insä Eminescu nu mai ascultä gindul, neputincios acum, ci acel „a 
gindi cu totul altfel”, propriu poiemului dincolo de fiinfä, dincolo de nefiinfä. 

Cînd poetul spune că toate fiindurile (“pämintul”, “ceriul”, vázduhul", “lumea toată”) erau 
din rîndul celor ce n-au fost niciodată el creează o altă imagine a unei inexistente absolute; 
imaginea, însă, e simplă şi clară. Referentul vid e corelat cu semne (pămîntul, ceriul, văzduhul, 
lumea toată) numai fiindcă subiectul creator ştie povestea lumii pe de rost. El este dincoace de vid. 
O dată “numite”, existînd limbaj, entitățile fictive ale inexistentei absolute sînt ca sorbite de setea 
Singurului. Dar numai fiindcă noi sîntem prea obişnuiţi cu aceste entităţi fictive ale inexistenfei 
absolute, entități pe care le numim “pămîntul”, “ceriul” “văzduhul”, “lumea toată”. 


III.8. Inexistibilele şi *de-portarea" semnificației; poiematica pură 


Cine nu a văzut un trandafir roşu? El “există” este “existibil” cu înflorirea lui, cu mireasma 
lui şi nepăsarea în aerul naturii. Dar o roză poate înflori si în mintea lui Angelus Silesius, ca în 
vestitul distih Ohne warum; ba poate cá în mintea plásmuitoare înfloreşte mai anarhic şi în orice 
clipă a vieții şi a morţii. 

În Povestea magului călător în stele înfloreşte “acel trandafir roşu” ce este mut-duios-uimit. 
Această inexistibilă rosa cogitans are puterea secretă a luminării: 

“E-acel trandafir roşu, ce mut-duios-uimit 

Luceşte-un gînd de aur deasupra-mi în zenit?” 


Orice sens se lasă exilat în lumea rozei inexistibile. Orice poem genial dedicat rozei mentale 
nu poate fi decît poezie pură. În Povestea magului, trandafirul roşu e luminarea unui gînd înălțat 
pînă în centrul lumii tot aşa cum, într-o însemnare germană, Eminescu spune că rosa absolută este 
ca lucrul în sine. 


III.9. Povestea nimicurilor 

Sá nu ne amintim nici de cele patru nimicuri din Kant, nici de cele patru forme de vid. Sá ne 
reamintim numai de aceste patru versuri din Luceafărul: 

“Nu e nimic şi totuşi e 

O sete care-l soarbe , 

E un adînc asemene 

Uitării celei oarbe”. 

Ceea ce “e” în afara existenţei nu e nimic. Și totuşi e: e un adînc asemenea uitării: e un abis 
care seamănă uitării, adică o genune străină amintirii. 

Cel dintîi vers finteste o imagine din Jakob Bóehme, din Von wahrer Gelassenheit. Si 
imaginea renaşte cuvîntul gotic waihts, care înseamnă “lucru”, şi Wicht, “demonul”. Abia acum 
apare nicht (niwicht) care denumeşte nimicul... 

Cînd referentul e negativ, sensul şi poiematizarea - asemenea; interpretarea poate fi o tăcere. 

Numai că spiritul Răsăritului a dat absenței demnitate ontologică si suveranitatea de a 
plăsmui “cifra vieţii”. 


111.10. “Cifra vieţii” . 

Nimic mai dificil decît această suveranitate de a pläsmui cifra vieţii. 

Nu există în Eminescu negatie mai amplă si mai cumplită decît în acest vers din Memento 
mori: 

“La nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură” 

E] se poate traduce astfel: “La nimic nimiceşte nimicirea nimicul inexistent al vieţii”, în 
care, vedem bine, cinci negafii asediază “viața”. Nimicul e “nelucru”, “neființă”, reduce înseamnă 
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“micsorare”, “anihilare”, moartea e regina "nimicirii", cifra (provenind din aceeasi familie cu 
wunya, “vidul” ontologic al buddhistilor Marelui Vehicul) este “aneantizarea”, “distrugerea de 
nedescris". “Cifra” e, in fine, “obscurä” ca vacuitatea incá neluminatä. Poate de aceea se spune 
despre viatá, adesea, cá este o “nimic-nici-e”. 

Vedem, in acest halucinant presentiment al vacuitátii, cîtă prezență poate să aibă absența 
absolută şi bogată a nimicului. Sintaxa limbii a pus în joc şi subiectul, şi predicatul, şi atributul, şi 
complementul. 

Cel mai straniu referent (“cifra”, wunya), absenţa pură întinde atît de mult vestmintul 
imaginației încît acesta cedează, se rupe în bucăţi. Atit de mult apasă teasta, încît craniul se face 
tändäri. Despre vid ar trebui să se tacă. Dar, o conversiune paradoxală se produce şi uimeste: vidul 
faţă în față cu tăcerea produc o stranie prezenţă care vorbeşte într-o limbă pe care o înţelegem cu 
toții. 


III. 11. “Iată un archaeus jignit” sau despre subsistenta fără existență care intră în 
lume 


“Iată un archaeus jignit şi simţi si tu că-i jignit. De ce simţi? Pentru că acel nimic e şi-n 
tine...” 

“Ti-am vorbit de manuscriptul din saltar. Îmi vei concede cumcă toată comedia n-ar fi avut 
loc, cu planul ei, cu patimile ei, cu esteriorul ei de regi, popi, cavaleri, dame de curte, hetere etc., 
dacă nu era acel neînsemnat manuscript vechi de o sută de ani în fundul saltarului. Cîtă bogăţie de 
viață, costume, oameni, aranjament, pasiuni în cîteva foi terfelite în care zăcea învăluit Archaeus.” 

“Priveşte viaţa ca o comedie - cine-o aranjează? Priveşte omul ca o mașină - cine-o ţine? 
Priveşte natura ca un decor - cine-o zugrăveşte? S-apoi nu uita că hirtia chiar era de nevoie ca să 
fixeze pe Archaeus. Dacă iei manuscriptul, care el nu exista? Ba da. Ce era el? Un nimic, o 
posibilitate... “. 

Un nimic poate deveni grăitor şi ne pune adesea să dăm seamă de ceea ce este mai grav, mai 
adînc, mai tăinuit în noi. 

Fiinţa de hîrtie a unui “manuscript vechi de o sută de ani” creează viață pe scena lumii. 
Regii, popii, cavalerii, damele ies în lume din jocul cărţilor. 

Un archaeus aranjează, fine, zugrăveşte: viaţa, omul si natura. 

“Hirtia chiar era de nevoie ca să fixeze pe Archaeus”; arheul este o ficțiune care creează 
demiurgic viata, omul şi natura. Dar dacă n-ar fi existat mîna care scrie, arheul acesta, puternic si 
nesupus - cum apare in Platon, ca fiind Binele dincolo de Fiinţă -ar fi fost un nimic. O posibilitate 
răbdătoare care ar putea fi cîndva sau n-ar fi niciodată. Numai dacă lucrarea nimicului n-ar începe 
cînd nici nu gîndeşti. Ca-n basme. Într-un fel, archaeus seamănă în stranietatea lui cu acele “obiecte 
pure” care sînt ausserseienden, adică dincolo de ființă şi de neființă. 


IV.12. “Obiectul pur” si “modul de prezentare” prin care “un semn eliberează o 
referință” dincolo de ființă, si de neființă 


Prin Teoria obiectelor, Alexius Meinong va face dreptate himerelor. Cele ce sînt numai 
semne pure, în afara ființei şi a nefiintei, ca pasărea Pheonix, serafii or eonii lui Eminescu simt ne- 
voia să fie “fixate” de hîrtie. 

Acestea sînt obiectele (pure) prin care poezia depăşeşte taxinomia metafizicii. Inexistenfa 
inorogului a stârnit chiar un tratat, Discursul despre Inorog, scris de Ambroise Paré, în 1582. 

Pheonix, inorogii, serafii, îngerii, eonii sînt “obiecte” ideale care, ca şi arheul, au subsistentä 
(mentală) dar n-au existență (reală). Dacă însă, arheului i se poate întîmpla să se realizeze, pasărea 
Pheonix, îngerii şi eonii doar bintuie în lumea minţii. De aceea, Meinong i-a eliberat de Fiinţă prin 
aşa-numitul “principiu de independenţă al fünfei-asifel (Sosein) faţă de ființă (Sein)". Paradoxul lui 
Meinong se rezumă în aceste cuvinte: “Es gibt Gegenstande, vom denen gilt, das der gleichen 
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Gegenstande nicht gibt”. “Existä obiecte despre care e adevärat sä spui cä nu existä astfel de 
obiecte”). De altfel, obiectele al căror regim de existenţă tine de Aussersein au fost incluse în genuri 
numite, în unele variante, Quasisein, Pseudoexistenz, Quasitrunszendenz. 

La Eminescu, însăşi poezia este, în Epigonii, “înger palid cu priviri curate". Or numai 
poezia pură poate fi dincolo de fiinţă si de neființă. 

În Fata-n grădina de aur, Eonul este “cuvînt curat” ce-a existat “cînd Universul era ceață 
sură”. Ca şi poezia, Eonul este cuvînt pur. 

Fiindcă sinele din care izvorau toate aceste obiecte pure este el însuşi sinele purificat. 
Mistuit de visul său, poetul se topeşte în flăcări pe propriul rug pentru a reînvia luminos cu pasărea 
Pheonix. Eminescu e visul, propriul rug, si flăcările care-l topesc, şi reînvierea luminoasă, si 
pasărea Pheonix: 

“De-al meu propriu vis, mistuit mă vaiet, 

Pe-al meu propriu rug, mă topesc în flăcări... 

Pot să mai renviu luminos din el ca 

Pasărea Pheonix?” 


Presentimentul existentialelor negative sau al inexistentelor intentionale poate “multiplica” 
la nesfârşit, e-adevärat, entitățile metafizicii (Răsăritului) dar şi îmbogățește poezia. 


V.13. “A fi” neatasat 

Acum 1200 de ani Hökoji I-a întrebat pe Basho; “Ce fel de a fi este acela care nu se atașează 
nici unui lucru?” 

Acest fel de “a fi” este unul care poate fi întîlnit în metafizică, în anterioritatea anterioară 
oricărei anterioritäfi, poate. Dar în poezie totul poate fi: chiar si acest “a fi” anarhic faţă de orice. 


VI.I4. Vidul semnificației față în față cu vidul sensului 


A existat, cred, în mintea lui Eminescu, dar nu ni l-a transmis. 
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ARHIVA SECRETÁ A ÍN-NEBUNIRII SI A UCIDERII NIHILISTULUI 
MIHAI EMINESCU 


Un text enigmatic 


Existá in manuscrisele lui Eminescu cáteva texte enigmatice, greu de descifrat. In afarä de 
cáteva locuri in care intrá in joc sanscrita, germana (ba chiar mai multe limbi-paleoslavá, latiná 
etc.), existä in caietul 2257 cáteva fragmente in greacä. Primul fragment se aflä la f. 434 r. si se 
publicase in Convorbiri Literare (nr. 11, 1 februarie 1883). 

Textul grecesc apare in recenzia lui Meisner la o carte a lui Tomaschek, traducerea textului 
aparfinänd lui Erbiceanu. 

Publicám aici transcrierea lui Eminescu: 

“In zilele împăraţilor iconomachi popoarele din părțile de lângă Dunărea, găsind timpul 
anarchiei, căci impiii împărați ai Romaeilor aveau război contra sfintelor icoane, atunci si tocmai 
atunci așa numiții Rechini sau mai popular Vlacho-Rechini si Sagudatii, dominând Bulgaria si 
întinzîndu-se puţin cîte puţin în diferite părți, au cucerit şi Macedonia; în fine au venit la Sf. Munte 
cu toate femeile si copiii lor, că nu era cine să se opună şi să lupte cu ei, cari cu timpul, fiindcă s-au 
catechizat de sfinții părinţi, au crezut și au devenit pe deplin creştini. - Din documentele istorice ale 
mănăstirii Cartamonita, citat în Tomaschek, Zur Kunde de(r) Hamushalbinsel 1882. Wien)“. 

Textul grecesc îl vom publica în Dosarul Eminescu. 

Al doilea text, aflat la f. 437 r., este un text celebru pe care toți istoricii îl dau după Golubinski 
(Ocerk ist. pravosl. Moscva, 1871, p. 263): 

“Basiliu al II, Bulgaroktonos, dăruieşte pe toti Românii din Bulgaria si pe toti Turcii de lîngă 
Vardar patriarchei din Orchida. Acesta e pasajul privitor la ei, reprodus intr-un alt hrisov de la 1272, 
al lui Mihail Paleologul. (Golubinski. Ocerk ist. pravosl. Moscva, 1871, p. 263.* 

Anul 1019 este important prin hrisovul împăratului Vasile al II-lea Bulgarochtonul care făcea 
ca valahii din întreaga Bulgarie să devină supuşii arhiepiscopiei de Ohrid. 

Al treilea text (aflat la f. 437 r.) este un extras din Niketas din Chonae, privitor la fuga lui 
Andronic Comnen de la Anchialos, eveniment al anului 1164. 

Al patrulea text este cel mai important, cel mai enigmatic — şi el se află în caietul 2257, la f. 
435-436. El a fost publicat cu erori de greacă şi română în Caietele Mihai Eminescu (V pg.. 41-43), 
în opere vol. XIV ( p 934 si p 1028) şi ediţia A. Rusu (IX pag. 651-652). 

Eminescu transcrie textul grecesc din Hasdeu (Doina rástoarná pe Rosler, publicat in 1882 in 
revista Columna lui Traian, IX, tom 3, oct.-dec. 1882 ). 

Textul este extras din Kekaumenos, anume din Tratatul de Strategie, Strategikon. 

Hasdeu îşi extrage citatul grecesc din ediţia savantului rus B. Wassiliewsky (publicată in 1881 
la Petersburg, în Revista Ministerului Instrucțiunii Publice Ruse sub titlul Sfaturile şi povestirile 
unui mare senior bizantin din sec. al XI-lea) (editate, apoi, în 1896 împreună cu elenistul Jernstedt: 
Cecaumeni, Strategicon et incerti. Scriptoris de officiis regiis libellus). Citatatul lui Hasdeu este 
compus din două fragmente aflate la pag. 106 şi 169. Marele filolog traduce textul cu mici erori. 
Eminescu transcrie textul grecesc, cu câteva greșeli de greacă, iar în traducere face câteva 
modificări. Publicăm azi în fotocopie textul grecesc citat de Hasdeu, traducerea lui Hasdeu, 
fotocopia filelor eminesciene 435 şi 436 din manuscrisul 2257 şi traducerea lui Eminescu în 
transcriere, fără erori. lată transcrierea traducerii, în Eminescu: 

“Să ştiţi de la mine, voi şi ai voştri, că al Vlahilor neam e necredincios la culme şi stricat, nici 
lui Dumnezeu tinind credința dreaptă, nici împăratului, nici rudei sau amicului, ci silindu-se a-i 
amägi pe toti. Mari mincinogi sau tilhari vestiti, ei sînt pururea gata a jura prietenilor cele mai 
grozave jurăminte, şi a le călca apoi cu ușurință, făcînd frätii de cruce si cumetrii, meşteri de a 
înşela prin ele pe cei proşti. Niciodată n-au fost ei cuiva cu credință, nici chiar vechilor împărați ai 
romanilor. Împăratul Traian îi atacase, i-a strivit de tot şi i-a robit, ucizînd pe împăratul lor Decebal, 
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al cărui cap a fost înfipt într-o suliță în mijlocul oraşului Roma. Ei sînt aşa- numiții daci si bessi. 
Dentii lăcuiseră în vecinătatea Dunării şi a fluviului Sau numit astăzi Sava, unde acum lăcuiesc 
serbii, în locuri tari şi grele de străbătut, de cari rezemindu-se, fátáreau iubire și supunere cătră 
vechii împărați, pe cînd din întăririle lor năvăleau şi pustiau provinciile romanilor, încît acestiia, 
perzînd răbdarea, precum am spus-o, i-au strivit. Atunci fugind de acolo, ei s-au răspîndit în tot 
Epirul şi Macedonia, cei mai multi s-au aşezat in Elada...“ 

“(Vasilievski, ... Petersburg 1881, pag. 106-2, 169) 

Kekaumenos “Strategikon“. Din jumătatea a doua a sutei a unsprezecea.“ 

Citatul se află, mai bogat, în comentariul publicat de George Murnu în 1905 intitulat 
Kekavmenos şi românii în veacul al XI- lea (Convorbiri literare, 1905 p. 591 ş.u.). Despre 
identitatea autorilor Tratatului de Strategie au scris Vasilievski, Schlumberger (L’Epopee Byzantine 
a la fin du dixieme siecle, Paris Hachette, 1896 p. 620-648), Murnu. Familia armeană a lui 
Kekaumenos se încuscrise cu familia vlahä a lui Niculitä (doi dintre autorii Tratatului fiind vlahi din 
familia Niculifä). 

De ce era obsedat Eminescu de cele mai grele izvoare privind românitatea din Balcani şi îşi 
transcria în caietul 2257 textul din Kekaumenos? Îşi pregătea el documentele teoretice pentru 
proiectul său privitor la Imperiul Roman al Orientului? Aceste transcrieri ale lui Eminescu sunt în 
strânsă legătură cu ceea ce va culmina în cumplita zi de 28 iunie 1883. Cifrul impäratiilor stătea şi 
în greacă şi în mintea lui Eminescu. Transcriind cele mai importante documente din arhivele 
serviciilor secrete de la Viena (privindu-l pe Eminescu şi destinul României, în 1883) vom descifra 
cu claritate tot ceea ce este mai cumplit în codul lui Eminescu. Arhiva secretă a în-nebunirii şi 
uciderii geniului. N-am fi trudit într-atâta dacă această arhivă şi semnele ei n-ar putea fi învățătură 
şi astăzi. 
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Ce se intämpla in Europa la 28 iunie 1883? 


I. Însemnările lui Lupu Kostaki 


Dupá Tratatul de la Berlin, tánárul Regat Román se va confrunta cu cáteva capitale experiente 
externe, din care amintim şi vom analiza pe scurt Chestiunea Dunării, planul Barrere, Tratatul secret 
cu Imperiul Austro-Ungar din 1883, răsturnarea principelui Bulgariei, Alexandru de Blattenberg, 
infiltrafiile agenţilor Ohranei, propunerea lui Stambulov de încoronare a lui Carol I pe tronul lui 
Alexandru de Blattenberg, amenințările Rusiei şi Austro-Ungariei. 

Împrejurările şi cauzele care au obligat Regatul Român să încheie Tratatul secret de la 30 
octombrie 1883 îsi găsesc câteva bune şi inteligente explicaţii în aproape nestiutele însemnări ale lui 
Lupu Kostaki. 

Se vor lumina încet, încet, secretele care obscurizează arestarea forțată și internarea la 
Institutul Caritatea al lui Şuţu, a lui Eminescu, în ziua de 28 iunie 1883. 

Germania vroia să menţină un echilibru între Imperiu Țarist şi Imperiul Austro-Ungar şi vroia 
ca destinul Regatului Român să treacă neapărat prin Viena, în drum spre Berlin. 

Imperiul Austro-Ungar vroia să domine Chestiunea Dunării, să influenţeze Balcanii până la 
Marea Egee, să propage catolicismul spre Orient, să împingă interesul Regatului Român înspre 
Balcani. Nu înspre Transilvania. Imperiul Țarist proiecta un mare principat, compus din Bulgaria, 
Rumelia, Macedonia şi Dobrogea. Proiectele geopolitice ale celor trei imperii cuprinzând România 
şi Balcanii luminează textele politice ale lui Eminescu şi unele însemnări ermetice din caietele sale. 

Eminescu scrisese mult despre Chestiunea Dunării, despre câteva dintre marile afaceri 
financiare din Regat, ştia de posibilitatea încoronării lui Carol I peste bulgari, cunoştea proiectul 
țarist al marelui principat din sudul Dunării, citea presa europeană care ilustra cele mai teribile 
mişcări politice ale timpului său. 

Acum pare normal ca numele lui sau probleme dezbătute de el în articolele politice să fie 
prezente în rapoartele seviciilor secrete imperiale. 

Din însemnările lui Lupu Kostaki aflăm de ce a fost numit P.P. Carp ministru la Viena, ce a 
discutat Lupu Kostaki cu Ion Brătianu, cum s-a desfăşurat consfătuirea lui Maiorescu cu junimistii 
din Bucureşti, apoi de întâlnirea lui Carp cu Brătianu, întâlnirea lui Carp cu Kalnoky, tratativele 
dintre von Reuss şi Carp, înțelegerile dintre Carp şi Bismarck, cum vedea Bismarck viitorul 
României, apoi despre întâlnirea dintre Carol I şi împărații Germaniei şi Austriei şi de mulfumirile 
lui Brătianu “cu lacrimi în ochi“ (“Ai făurit România; numai acum putem zice că ea are viitorul 
asigurat“). 

Iată ce scrie Lupu Kostaki în însemnările sale: 

“Pentru a rezolva această arzătoare chestie a Dunărei, care neliniştea pe toată lumea, Ion 
Brătianu se hotărî să facă apel la patriotismul şi la luminile lui Petre P. Carp, cu toate că acesta din 
urmă făcea parte din partidul conservator şi că era adversar declarat al politicei lui Ion Brătianu; dar 
avea însuşirile omului de stat, era bine văzut în străinătate, şi se ştia că se putea conta pe priceperea 
şi destoinicia lui în orice împrejurare. 

În acest scop mă cheamă (pe Lupu Kostaki) primul ministru Brătianu şi îmi zise: ştiu 
legăturile ce ai cu Petre Carp. Te rog să te duci la Tibänesi să spui d-lui Carp că-l rog cu insistență 
să nu mă refuze şi să se întâlnească la laşi cu cumnatul său Dimitrie Sturdza. Iau cuvântul dumitale 
de boer moldovean că nu vei vorbi nimănui de această însărcinare. 

Am plecat la Tibänesti şi am comunicat lui Petre Carp însărcinarea, cu aceleași vorbe cu care 
o primisem. 

Dânsul mă fixă prin monoclul lui, după cum îi era obiceiul când se gândea să răspundă ceva, 
şi-mi zise: ştiu de ce mă roagă să-i vad; s'au încurcat itele. Ei bine, îi voi vedea. 

Dela Iaşi, unde s'a întâlnit cu cumnatul sáu, Petre Carp a plecat la Bucureşti, unde avu la Titu 
Maiorescu o consfătuire cu Junimiştii ce se aflau în capitală. Ne-a arătat toată primejdia ce rezultă 
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pentru Romänia din aplicarea propunerei Barrere si cä i s’a propus sä primeascä postul de ministru 
plenipotenţiar la Viena, unde să lucreze pentru a obţine alte rezultate decât cele de până atunci. Ne-a 
pus în vedere că această însărcinare n'are nimic a face cu luptele de partid şi că este hotărât s’o 
primească, fiind vorba de existenţa țării sale; cá va lua toate garanţiile necesare pentru a fi susținut 
de guvernul român în toată acțiunea ce va întreprinde în străinătate şi că odată terminată afacerea 
Dunărei, el se va întoarce în mijlocul opoziţiei. Hotărârea de a pune interesele tărei mai presus de 
criticile ce ştia că i se vor aduce de adversarii politici din sânul vechiului partid conservator, şi de a 
primi o însărcinare pe cât de grea pe atât de delicată, avu aprobarea amicilor... 

A doua zi după întâlnirea cu Titu Maiorescu, Petre Carp a avut, în florăria ministerului de 
interne, o lungă întrevedere cu primul ministru. În cursul acestei întrevederi, obfinu promisiunea că 
guvernul îi va lăsa libertatea cea deplină în îndrumarea acţiunii dela Viena. Mai mult încă, guvernul 
s'a angajat să aibă în ţară o atitudine energică, să reziste tuturor încercărilor ce i'ar veni din afară, ca 
să-l induplece a face concesii, şi să nu cedeze decât când va fi silit de forța brutală. 

La prima întâlnire cu contele Kalnoky, acesta se arată surprins de rezistența României în 
vederea propunerii Barrere şi de revendicarea drepturilor ei ca stat independent, deoarece, pretindea 
el, încă dela început guvernul român a lăsat să se înțeleagă că nu s'ar opune unei propuneri ce ar 
avea consimțământul Europei. 

Situația părea aproape disperată, dar Petre Carp nu era omul să dea indärät in fata 
dificultăților. 

Ambasador german la Viena era atunci principele Reuss, care în calitatea aceasta luase o parte 
însemnată la tratativele dintre prințul Bismarck şi contele Andrasy pentru încheierea alianței 
definitive în contra Rusiei. La ambasada germană Petre Carp găsi un teren mai prielnic, pe care 
putea încerca o acțiune. Inmulti deci întrevederile, si schimbul de idei deveni mai cordial; situația 
generală fu discutată; mai cu seamă primejdia ce reprezenta pentru Europa Centrală şi pentru 
România întinderea elementului slav. Reprezentantul nostru arătă rolul însemnat ce ar putea juca 
tânărul regat dacă nu s'ar pune stavilä desvoltării lui; arătă primejdia de anexare si de 
desnationalizare ce-l amenința din partea Rusiei, iar nu din partea Austro-Ungariei, frămâtată si 
desbinată din cauza luptelor de rasă; arătă dorința ce ar avea guvernul român de a întreţine relatiuni 
bune cu acest imperiu; afirmă însă că situaţia ce voia contele Kalnoky să o creieze, cu nici un pret 
nu putea fi acceptată. 

Aceste convorbiri avură efectul dorit; în urma lor principele de Reuss se întâlni cu contele 
Kalnoky şi încercă să-l convingă că nu era nimeritä calea apucatä de Austro-Ungaria, căci, sleind 
forțele României, o aruncă pradă Rusiei şi netezia acestei puteri drumul spre scopul ei... Prințul 
Reuss, ținând guvernul său la curent cu cele petrecute, îl sfătui să dea instrucțiuni Contelui Munster, 
ce urma a reprezenta Germania la conferinţa care era în ajunul deschiderii, spre a hotărî, conform 
tratatului dela Berlin, prelungirea Comisiunei Europene Dunărene. 

Pe vremea când Petre Carp sonda părerile ambasadorului german în scopul unei alianțe, 
guvernul austro-ungar, iritat de ferma deciziune a reprezentantului guvernului român de a nu 
accepta protocolul dela Londra, căuta mijlocul de a se pune în legătură directă cu acest guvern. 
Cunoscând pe regele Carol ca un fervent se adresă episcopului catolic din București, ca să intervie 
pe lângă rege şi să-l îndemne a se pronunța în favoarea cererei Austro-Ungariei, şi să facă ca 
guvergul să accepte protocolul dela Londra. 

In schimbul acestei adeziuni, se promitea un număr de garanţii cu privire la desvoltarea 
ulterioară a României. Regele Carol înaintă guvernului propunerile lui Kalnoky, şi ministrul nostru 
de externe începu a trata direct cu ministrul plenipotenţiar al Austro-Ungariei la Bucureşti. 

Prefectul de poliţie, Radu Mihai, aflând ceea ce se petrece în politica ţării, şi temându-se să nu 
ia cu uşurinţă, ca în anul 1880, această vitală chestiune a Dunării, comunică lui Petre Carp, la 
Viena, ce se uneltea în capitala ţării. (Ca recunoştinţă pentru acest serviciu patriotic, Petre Carp a 
luat apărarea lui Radu Mihai în 1881 în Cameră contra acelor cari cereau darea lui în judecată, ca 
fost ministru în guvernul liberal al lui 1.C.Brätianu). 

Intransingenta Austro-Ungariei fu pusă pe al doilea plan, căci el întrezărise din conversațiile 
cu principele de Reuss, posibilitatea intrării României în tripla alianță, şi infätisä lui Ion Brătianu 
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avantajele enorme ce ar trage tara noasträ, fiind primitä ca egalä in blocul aliat in contra colosului 
rusesc. Dusmänia Austro-Ungariei ar fi inláturatá; Románia ar putea sä beneficieze de o lungä 
epocä de pace, absolut necesará organizárii si dezvoltärii ei; si prin muncä statornicä ar dovedi 
Europei că poate fi in Orient un element de civilizaţie şi de ordine. 

Cát pentru insistenta Austro-Ungariei de a face parte din comisia mixtá a Dunärii, aceasta ar 
cădea dela sine, întrucât dubla monarhie n'ar mai putea pune piedici propäsirei economice a aliatei 
sale. 

Ion Brătianu fu lesne convins de adevărurile ce i se puneau înainte, el manifestă însă oarecare 
îndoială în privința reuşitei, cunoscând îndărătnicirea Ungariei, a cărei influenţă era mare la 
Viena...“. 

Regatul Romän träia o spaimä in raport cu Imperiul Tarist (in parte imaginatä de Viena si 
Bismarck) $i se vedea obligat sá incheie un tratat linistitor cu Germania si Imperiul Austro-Ungar. 

La mesajul imperativ al lui Carp (transmis lui Maiorescu -anume privind “potolirea“ prim- 
redactorului de la Timpul), descifrat si incifrat în constelația “frățească“ a jocurilor imperiale o 
“conspirafie‘‘ compusă si din D.A. Sturdza, I.C. Brătianu, Carol I (junimisti de seamă, carpatini, 
agenți străini, austrieci, maghiari, germani), Hoyos, Andrasy, Lachmann, von Mayr, Kalnoky îşi 
continuă diabolica lucrare, când imaginară, când inconştientă şi obscură, lysiologic-abisalá. 
Eminescu, “stricat cu toată lumea“, rămâne singur în Sibarisul României şi este sacrificatul genial al 
Europei. 

Întrebăm: Ce-a câştigat Regatul Român în clipa istoriei şi ce a pierdut România pe timp 
îndelungat? 
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Ce se mai întâmpla în Europa la 28 iunie 1883? 


2. Insemnärile lui Lupu Kostaki 

P. P. Carp devine ambasadorul Regatului Román la Viena, unde începe de îndată întrevederi 
cu prințul de Reuss căruia îi expune voința regelui Carol I de a întemeia o triplă alianță împreună cu 
Germania şi Imperiul Austro-Ungar. 

P.P.Carp cere o audienţă la Bismarck. Din articolele politice ale lui Eminescu știm deja 
povestea mărgăritarelor răpite din coroana României, aşa cum se exprimase deputatul Petre 
Grălişteanu, agent rus, cu prilejul serbărilor de la Iaşi în amintirea marelui voievod Ştefan cel Mare. 

La întâlnirea lui P. P. Carp cu Bismarck, cancelarul Germaniei i-a explicat ambasadorului 
român că Regatul Român are misiune în Orient şi nu trebuie să privească înspre Transilvania, că 
poporul român trebuie să se ocupe spre economic și civilizație (românii din Austro-Ungaria fiind 
deja civilizati şi industrializafi). 

După Bismarck interesul Regatului Român ar consta într-o bună directionare de stat fortificat 
la Marea Neagră, fiindcă “Independenţa o aveţi; cu Occidentul sunteți în legătură directă; Orientul 
vă este deschis“. 

La acest îndemn de dominare a Balcanilor, P.P. Carp a analizat posibilitatea de alianță 
defensivă față de Imperiul Țarist şi a pus problema şovinismului unguresc împotriva românilor dn 
Transilvania. 

Iată a doua parte din însemnările lui Lupu Kostaki: 

“Se hotărî însă ca Petre Carp să se întoarcă la Viena pentru a lucra la isbända propunerii sale, 
pe când în ţară s’ar pregăti prin presă opinia pulicä şi s’ar zădărnici convorbirile dela ministerul 
plenipotențiar al Austro-Ungariei. 

Reîntors la postul său, Petre Carp exprimă oficial Prințului de Reuss dorința României de a 
intra in tripla alianță şi-l rugă să ceară pentru dânsul o audienţă la Prinţul de Bismarck. Tocmai 
atunci s-a produs un incident neplăcut. La un banchet oferit regelui Carol la Iaşi cu prilejul 
inaugurării statuii lui Ştefan cel Mare, deputatul Petre Grădişteanu, ridicând un toast, aminti că 
coroanei lui Ştefan Vodă îi lipsesc două mărgăritare.Kalnoky, necăjit de neisbânda lui, protestă, 
zicând că s-a atacat monarhia Habsburgilor şi că s’a făcut aluzie la Bucovina si la Transilvania.Ori, 
Transilvania nu făcea parte din patrimoniul nostru; mărgăriterele răpite din coroana Moldovei erau 
Bucovia şi Basarabia. Incidentul fu lesne aplanat. 

...La 1883 Petre Carp fu primit de cancelarul Imperiului la castelul acestuia din 
Friderichsrune, şi întâmplarea fu cu totul cordială. Bismarck începu convorbirea, accentuând 
însemnătatea actului ce era să se săvârşească şi întrebă dacă putea avea încredere în guvernul 
“epocei de piatră“ căci, cu ajutorul ce guvernul şi finanța germană îl dăduse de atâtea ori României 
în momentele grele şi cu totul că el a intervenit pentru recunoaşterea independenţei, Regele Carol şi 
guvernul său erau de o răceală de care el se mira. 

Analizând apoi situatiunea generală, arăta care ar trebui să fie misiunea României în Orient; 
misiune frumoasă pe care nu o va putea îndeplini decât prin muncă încordată, pentru a-ți ridica 
nivelul cultural şi a se folosi de atribuţiile ce posedă, aflându-se în zona cea mai bogată a Europei. 

Nu înspre Transilvania, zise el, trebuie să se îndrepte privirea voastră, căci acolo ungurii, saşii, 
svabii şi serbii exercită o dominație de aproape o mie de ani; si chiar de s’ar alipi de regat Românii 
ce-l înconjoară, acest fapt în sine n-ar face din el un factor european. 

Un popor ce vrea să facă parte din concertul statelor mari, trebuie să aibă un scop economic şi 
civilizator, şi Românii din dubla monarhie sunt deja, -poate mai mult încă ca d-voastră,- îndrumați 
spre civilizație si industrie. Când se vor alipi de Regat, vreme îndelungată are să fie luptă pentru 
predominare între voi şi ei; si pentru ca să se înfăptuiască această alipire ar trebui mai întâi să 
dispară indoita-monarchie, ceeace ar fi o nenorocire pentru echilibrul european; si cei dintâi cari 
s’ar căi, ar fi tocmai acei cari ar comite o astfel de greşeală politică. 
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La 1866 aveam putinfa sá o zdrobesc, dar m'am ferit chiar de a o jigni prea mult,- fiind un stat 
cu menire de a civiliza si de a mentine ordinea, el meritá sá fie susfinut, iar nu distrus. 
Viitorul României stă în munca ei spre a trage folos din avutiile imense ce posedä.Interesul vá este a 
deveni un stat puternic la Marea Neagră, a avea un port important ca Odesa şi vot preponderent la 
Constantinopol. 

Nu uitaţi însemnătatea Marei Negre, căci de acolo începe cheia Dardanelelor.Independenta o 
aveţi; cu Occidentul sunteți în legătură directă; Orientul và este deschis. 

Devenifi dar de acum un element de productiune; deveniți un element de civilizatiune, de 
odine si prin aceasta vefi ajunge a domina peninsula Balcanicä. 

Vă trebue însă, pentru a ajunge la acest tel, seriozitate, muncă onestă si caracter statornic. 

Petre Carp răspunse că se putea constata în România un început serios de muncă spre progres. 
Că partidul acum la putere, încetase de a reprezenta acțiunea revoluționară din 1848 şi devenise un 
partid de guvernământ; dovadă este că acum de curând el a proclamat regatul cu monarchie 
ereditară. România doreşte şi are nevoie de linişte şi de stabilitateca să poată lucra cu folos la 
organizaţia şi dezvoltarea ei; deaceia primirea ei în alianţa defensivă în contra Rusiei, nu îi este o 
necesitate. 

Din nefericire şovinismul ungurilor se manifestă prin persecutiunea Românilor de sub 
dominaţia lor; si cei din regat nu pot rămâne nepăsători în fața acestui fapt. Este necesar ca ungurii 
să-şi schimbe atitudinea, căci relatiuni bune între Români şi ei ar fi o stavilă reală în contra 
puternicei atractiuni ce împinge slavii de la Nord înspre marea Mediterană. Sovinismul unguresc ar 
putea dar deveni o nenorocire imensă pentru centrul şi orientul Europei. 

Petre Carp afirmă apoi Prințului de Bismarckcă nici o simpatie pentru Rusia nu există în 
România, care de mai multe ori a avut să sufere din urma ocupatiunilor armatelor ruseşti. Răpirea 
Basarabiei (provincie curat românească, care îi dădea stăpânire absolută pe gurile Dunării) i-a lăsat 
o rană adâncă. La 1877, cu tot ajutorul ce li s-a dat, ruşii, drept recunoştinţă, au căutat să aducă 
umilință României la San Stefano, neprimind-o la tratatul de pace şi smulgându-i iar trei 
judete.Propaganda politică prin mijlocul ortodoxismului nu are mare influență asupra poporului 
român. 

În ceeace priveşte desnationalizarea, Rusia este mult mai periculoasă decât Ungaria. Dovada 
este că în 70 ani a ştiut să rusifice populația curat românească a Basarabiei, trimitnd colonii 
româneşti în ţinuturile Donului și aşezând sate rusești în locul lor; pe când în Transilvania, cu 
populaţia ei pestriță, o mie de anin'au fost deajuns ca să desnationalizeze pe románi.Economiceste, 
România n’are interese în Rusia, căci ce produce dânsa pentru export, producem şi noi; credit străin 
şi avutii pentru garantarea creditului are ea, avem şi noi; ne concurám una pe alta.Interesele noastre 
politice şi economice sunt deopotrivă legate de Occident. Aşa dar, în ziua când despre Răsărit se va 
ameninţa echilibrul european, interesul Puterilor Centrale şi interesul României va fi acelas. 

În urma acestor desluşiri între Principele Bismarck şi Petre Carp, intrarea României în tripla 
alianță fu hotărâtă.Bismarck însă declară categoric că nu se poate amesteca în afacerile interne ale 
Austro-Ungariei în favoarea Românilor supuşi unguri. El se însărcină să puie la cale întâlnirea 
monarchilor interesaţi în această nouă alianță, în aşa mod ca să fie atinsă susceptibilitatea nimănui, 
iar pe Brătianu îl va primi la Friedrichsruhe. 

Cu acest rezultat Petre Carp, părăsind pe Bismarck s'a întors la Bucureşti, unde Brătianu, cu 
lacrimi în ochi, îi zise: Ai făurit România; numai acum putem zice că ea are viitorul asigurat. 

lon Brătianu luă un concediu ca să meargă la Frantzensbad şi de acolo se îndreptă spre 
Friedrichsruhe, unde între dânsul şi Bismarck fu stabilit următorul program: Regele Carol să fie 
invitat la Berlin ca nag la botezul unui fiu al Prințului Wilhelm (viitorul împărat Wilhemil), si în 
trecere prin Breslau, unde îl va însoţi Petre Carp, să se întâlnească cu primul ministru. 

La Berlin să arete împăratului Wilhelm dorinţa sa de a vedea România primită în alianța 
defensivă împotriva Rusiei, şi de a merge în acest scop şi la Viena.Conform acestei hotărâri, la 4 
August 1883, Regele Carol însoțit de Petre Carp se îndreaptă spre Breslau, unde îl va aştepta Ion 
Brătianu şi Gheorghe Värnav-Liteanu, ministrul nostru la Berlin. 

Regele Carol fu găzduit în castelul regal... 
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Printul Bismarck pregätise terenul la Berlin si fäcuse cunoscut la Viena dorinta regelui Carol 
de a vizita pe Impáratul Frantz-losef, iar Petre Carp se întoarse la Viena pentru a primi pe Rege... 

Tot atunci Carp se puse in legáturá cu Crispi, primul ministru italian, si se infäptui aceastá 
aliantá la realizarea cáreia se lucrase atát de mult. 

La 23 August Brätianu plecá la Gastein, unde se afla Bismarck si acolo se indeplinirá ultimele 
formalitäti...“ 

Insemnările lui Lupu Kostaki lámuresc situaţia politico-diplomaticä din vara anului 1883. 

Carp ii vorbeste lui Bismarck despre räpirea Basarabiei si smulgerea Judetelor Cahul, Ismail si 
Bälgrad, despre ortodoxism si pericolul rusesc al deznationalizárii. 

Programul de intälniri dintre Carol I, Brátianu, Carp si Bismarck, printul Wilhlem, Frantz Iosif 
este dezváluit cu claritate.Intradevár la 23 august 1883 la Gastein, Bismarck si Brátianu indeplinirä 
ultimele formalitáti. 

Dupá Gastein, Brátianu nu mai putea fi inlocuit din functia de prim ministru al Regatului 
Român, ceea ce Maiorescu ştia foarte bine şi chiar astfel nota în Insemnári zilnice. 

Acum este foarte limpede de ce a fost sacrificat Eminescu în 28 iunie 1883. Libertatea presei 
n-a mai fost libertate, România Liberă şi L’Independance Roumaine controlate, ziariştii expulzați, 
Eminescu arestat şi internat. Maiorescu pleca în vacanţă, Slavici pleca la tratament, Secägeanu si 
Ocăşeanu, spioni austrieci şi oameni ai poliţiei si ai lui Sturdza, tolerati şi viitori bursieri la Paris... 

Când vom publica Dosarul Eminescu. Arhiva secretă a înnebunirii și uciderii geniului, 
cuprinzâd documente originale inedite din arhivele serviciilor secrete ale imperiilor europene, ne 
vom cruci pur şi simplu de ceea ce a fost în stare o cumplită turmă cosmopolită de împărați şi regi, 
prim miniştrii şi ambasadori, prinți şi spioni, academicieni, scriitori, patrioţi şi trădători und so 
weiter... 

De ce să nu amintim noi câteva versuri din Scrisoarea III?: 

“Au prezentul nu ni-i mare? N-o să-mi dea ce o să cer? 

N-o să aflu într-ai noştri vreun falnic juvaer? 

Au la Sybaris nu suntem lângă capiştea spoielii?(...) 

Dintr-acestia țara noastră îşi alege astăzi solii! 

Oamenii vrednici ca să șază în zidirea sfintei Golii (...) 

Ne fac legi şi ne pun biruri, ne vorbesc filosofie 

Patriotii!“ 
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De ce murea Dumnezeu in secolul XIX 


Eminescu, istoria si cutremurarea ei 


Prezentám câteva fotografii şi documente care ilustrează perioada 1876 - 1889. 

Primul este o fotografie care reprezintă casa din Piaţa Amzei nr. 6, închiriată de Slavici, unde 
locuia Eminescu în iunie 1883. 

De aici a pornit biletul Ecaterinei Slavici către Maiorescu şi tot de aici a plecat Eminescu în 
ziua în care a fost arestat şi internat la Institutul lui Alexandru Şuţu. 

Al doilea document este cartea de vizită a lui Eminescu prin care îl îndeamnă pe Chibici să 
meargă la Simtion: “Chibici, du-te, du-te, du-te cu Simtion unde te trimite M. Eminescu“. 

Cartea de vizită se află la Arhivele Statului din Iaşi. 

Al treilea document reprezintă Diploma de membru al Societätei Carpaţii pentru domnul M. 
Eminescu. 

Cartea de membru era executată tipografic în şase culori: albastru, auriu, galben, roşu, negru, 
violet. Pe diploma lui Eminescu se poate citi: “BANAT ROMÂNII DE PESTE MUNȚI ROMÂNII 
DE PESTE MUNȚI ÎN ROMÂNIA ÎN ROMÂNIA NOVMARAMURES ROMÂNII DE PESTE 
MUNȚI ROMÂNII DE PESTE MUNŢI ÎN ROMÂNIA ÎN ROMÂNIA NOI PRIN NOI NOI PRIN 
NOI/DIPLOMÁ DE MEMBRU al SOCIETÁTEI CARPAȚII (Înființată la 24 Ianuarie 1882 în 
Bucureşti) Pentru domnul Mihai Eminescu, Membru act. ord. 

Preşedinte, GEORGE SECÁSEANU (L.S.) TRANSILVANIA AUGUST 

P. CRAINIC CRIŞANA“ 


Al patrulea document este o fotografie care reprezintă camera în care a locuit Eminescu la 
Institutul de la Ober-Dobling. 

Fotografia este executată de Max Jaffe, din Viena şi provine din arhiva lui G. T. Kirileanu 
(publicată, între alţii, şi de neobositul eminescolog Aug. Z. N. Pop). 

Al cincilea document reprezintă lista de subscripţie a amicilor junimişti pentru cumpărarea 
coroanei care se va aşeza pe mormântul lui Eminescu la cimitirul Bellu: 


PENTRU ÎNMORMÂNTAREA LUI MIHAI EMINESCU 
16 Iunie 1889 

T. Maiorescu...100 lei plătit 
Alexandru Djuvara...60 lei plătit 
J. I. Socescu...40 lei plătit 
Teodor Rosetti...60 lei plătit 

Dr. Neagoe...40 lei plătit 

D. Cepescu...20 lei plătit 

Ioan Coltescu...20 lei plătit 
Prof. Mindreanu...20 lei plătit 
Dr. Mihaiu...10 lei plătit 
Kogălniceanu...120 lei plătit 

Dr. C. Felix...20 lei plătit 


Al şaselea document reprezintă scrisoarea pe care o trimite Eminescu lui Novleanu din Liman, 
în 18 august 1885: 


“Liman, 18 August 1885 
Dragă Novlene, 
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Pin-acum am trimis şapte scrisori în ţară, - aceasta e a opta. Nu ştiu ce-o fi cu posta de aici;dar 
răspuns n-am primit la nici una,încât mă tem ca să nu întârzie sau să dispară scrisorile voastre. Nu 
mai sunt decât douăsprezece zile pîn-la sfârşitul lunii şi, cu toate astea, nici pîn-acum nu am banii 
necesari pentru plata doftorului. În orice caz, o situaţie îngrijorătoare pentru un om ca mine, cu totul 
strein de locurile acestea, încât vă rog cu toată seriozitatea să nu mă uitaţi şi să grăbiţi a chibzui ceea 
ce e de făcut. 

Pe-aci au început o serie de ploi şi temperatura nu-i mai mare decât de 12 Reaumur.Sezonul 
propriu de baá e cam trecut şi lumea se răreşte din ce în ce; trenul circulă mai rar între Odesa si 
Liman, iar în Liman nu e oficiu poştal ci numai o cutie de poştă, din care cine ştie cînd se mai iau 
scrisorile pentru a fi trimise la destinaţie. 

Ce se zice pe la noi de întrevederea celor doi împărați la Kremsier? Din “Neue freie Presse“, 
pe care-o cumpăr din cînd în cînd, deşi totdeauna cam veche, pare a fi ceva cu totul extraordinar. 
Oamenii de aici nu vorbesc nimic, maia les nu politică. Voi trebuie să fi avîndacolo telegrame care 
va fin in curent asupra scopului întrevederii despre care pin-acum nu ştiu nimic. 
Ce s-a mai întîmplat pe acolo, ce măritişuri și însurători se mai proiectează şi pe cine-afi mai 
îngropat în vreme din urmă? Orice ştire e interesată. Gazetele puţine cari-mi vin în mînă le citesc 
din slovă în slovă, pînă chiar şi anunţurile, atît de ahotnic te face singurătatea şi lipsa de ocupaţie 
zilnică. Singura mingiiere: tutunul- e şi rău şi scump. 

Iată un produs rusesc cu care nu mă pot împăca de fel. 

Salutări multe fie şi prietenilor. 

Vă rog, totodată, să-mi ráspundeti cît se poate de curînd si remin al tău credincios prieten 

M. Eminescu 

Adresa mea: 

a Odesse (Russie) 

Andrejewski Liman 

Etablissement du Dr. Jachimowiez“ 


‚Al şaptelea document este scrisoarea doctorului Gheorghe Marinescu despre creierul lui 
Eminescu, datată 29 iunie 1914, aflătoare la Biblioteca Academiei Române, scrisoare adresată lui 
A.C. Cuza: 

“29 iunie 1914 

Bucureşti 

Mult stimate Domnule Cuza, 

Din nefericire nu aşi putea să vă dau multe informţii în priviinfa creerului marelui si 
nefericitului poet Eminescu. 

Creerul mi s'a de la Institutul Şuţu intr’o stare se descompunere, care nu permitea un studiu 
fin al structurei circumvolutiunilor. 

Putrefractiunea era datorată faptului căldurei celei mari şi pribabil că s'a scos rea tîrziu după 
moarte. 

Creerul era în adevăr voluminos circumvolutiunile bogate si bine dezvoltate şi prezenta ca 
leziuni macroscopice o meningită localizată în lobii anteriori.Din nenorocire, creerul fiind, cum am 
spus, descompus nu am făcut studiul istologic ceea ce e o mare lacună. 

Sărmanul Eminescu!Nu a avut parte nici de acest studiu anatomic, care fie zis în treacăt nu 
ştiu dacă s'a făcut în bune condițiuni altor bărbaţi dinstingi , care ca şi dînsul au murit de Paralizie 
generală (Nietzsche, Lenau, De Maupassant etc.).“ 


Titu Maiorescu îşi notează undeva numele celor cinci mari pesimişti (scl. nihilişti) ai sec. al 
XIX-lea :Leopardi, Byron, Schopenauer, Nietzsche, Eminescu. 

Ceea ce este memorabil consista în vizita pe care doctorul August Bungert a facut-o la 
Bucureşti în primăvara lui 1883, când s-a întâlnit cu mai multi scriitori români şi cu Carmen Sylva, 
regina României. 

Se pare că s-a discutat despre ideea nihilistă a lui Eminescu priviind moartea lui Dumnezeu 
(din Diorama , publicată în “Convorbiri literare“ în 1872), doctorul August Bungert vizitându-l 
imediat chiar pe Nietzsche, care peste câteva luni va scrie celebrul fragment despre “Gott ist todt“. 

Tulburător drum trebuie să fi făcut moartea lui Dumnezeu de la Eminescu la Nietzsche... 
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Eminescu nici *smintit* nu vorbea färä incifrare grea 


Eminescu a zguduit imperiile si a visat un Imperiu Roman al Orientului (pe care serviciile 
secrete ale Austro-Ungariei chiar il numeau, in Raportul Lachmann din 5 iunie 1882, ein Dacisches 
Kaiserreich). 

La 1 noiembrie 1883, Eminescu este scos de la institutul “Caritas“ al lui Sutu si trimis la 
Ober-Dobling la Viena, ca zălog politic. Pe peronul Gării de Nord, Eminescu ii suierä lui T. 
Maiorescu: “Argus!“, scuipänd inspre “spion“. Fotografia Romäniei aratá astfel: Transilvania mai 
asteaptä 35 de ani, Eminescu este in-nebunit si suprimat, pänä la urmä, I. C. Brátianu conduce 
România, T. Maiorescu si P.P. Carp aşteaptă să conducă si ei. 

Scrie Maiorescu în “Însemnări zilnice“: 

“Vrednică de însemnare, scrisoarea lui Slavici, care a plecat ieri la Hall, despre atátárile lui 
Rosettaki (C. A. Rosetti) şi ale poliţiei în contra Austro-Ungariei la societatea “Carpaţii“, pe care 
ministrul Sturdza vrea să potolească lucrurile“. 

Acelaşi cuvânt a potoli, al lui Carp despre Eminescu. Așadar, Slavici plecă la Hall, T. 
Maiorescu 11 anihilează pe Eminescu (în-nebunindu-l la Şuţu) şi pleacă la Viena. 

Bismarck şi Brătianu se văd la Gastein şi discută Tratatul Secret. Liberalii câştigă partida (T. 
Maiorescu scrie în Însemnări, la 28.01.1884: “Convorbire cu Carp.Brătianu de neînlocuit, din cauza 
Gastein-ului (de care înţelegere mai ştiu 2-3, Sturdza, Carp“). 

Aşadar, T. Maiorescu îl ţine la Şuţu pe Eminescu de la 28 iunie până la 30 octombrie 1883, 
ziua semnării Tratatului Secret. Chiar pe 1 noiembrie 1883, îl trimite Vienei pe sacrificatul 
Eminescu, în alt institut de nebuni, la Ober-Dobling, o victimă zălog, proiect de un an. 

Lui Maiorescu i se propune de către liberali post de ministru. 

Va fi o guvernare conservatoare, apoi D. A. Sturdza va ajunge prim-ministru. 

Maiorescu, Slavici, Sturdza erau academicieni, Eminescu “nebun“. 

Maiorescu îşi desfăşoară crima contra lui Eminescu, dictată de Viena lui Carp. 

Intră-n joc: puterea, banii, gelozia, masoneria, genealogiile (de familie), sacrificiul ritual 
arhetipal (teoretic şi social). 

În afară de crima fizică trebuie să analizăm crima spirituală gândind la faptul că Maiorescu i-a 
sechestrat pur şi simplu atât caietele cât şi biblioteca. Am compus o cărticică, Lada cu Manuscrisele 
şi Cărţile lui Eminescu, inventariind tot ceea ce a mai produs mintea lui Eminescu după 28 iunie 
1883. 

Făcând acest inventar al lucrărilor lui Eminescu de după 28 iunie 1883, mi-am dat seama că 
Eminescu nu putea fi în niciun caz nebun. 

Cel mai determinant exemplu este traducerea din Gramatica sanscrită şi din Glosarul 
comparativ, ale celebrului Franz Bopp. 

Bopp ştia 12 limbi, gramatica are cuvintele sanscrite în alfabetul devanagari (cunoscut de 
Eminescu). Scrisul lui Eminescu în cele trei caiete ale Gramaticii (editate de mine în facsimil) este 
de o perfectă caligrafie, într-o scriere cu adevărat divină (devanagari înseamnă scriere zeiască). Sunt 
apoi câteva poeme si scrisori, traducerea piesei “Lais“ (în 1888). 

Şi-a cerut de mai multe ori caietele şi biblioteca. Maiorescu nu i-a dat nici cărțile. Va rămâne 
cea mai mare crima spirituală produsă pe pământul ăsta al României, cât o mai fi al României. 

Dar ce scria Eminescu despre Imperiul Roman al Orientului şi ce scriau spionii Imperiului 
Austro-Ungar despre Imperiul Dacic? 

Să transcriem un fragment din ms. 2257, f. 281 r: 

“(....) C-o Transilvanie mulțumită vrem Dacia? Dar modesti ne cred maghiarii. O, noi mergem 
mai departe. C-o Transilvanie multumitä vrem Imperiul Roman al Orientului. Cáci o formä oarecare 
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trebuie sá ia in viitor Peninsula Balcanicä dacä e vorba sä nu cadá pradä cuceririlor din räsärit. Dar 
va fi o confederatie dunáreaná, dar un Imperiu Roman al Orientului, lucrul imi e indiferent.(...)“ 

Nu comentez in rea putine cuvinte acest Imperiu, gändit de Eminescu. 

Dará spionii Austro-Ungariei ce-mi ziceau despre situafia cá deja “existä foarte mulfi partizani 
ai ideii de constituire a României într-un Imperiu Dacic “? 

Von Mayr îi scrie confidential lui Kalnoky, în 5 iunie 1882: “So absurd die heutigen 
Aspirationen an und fur sich sind, verdienen sie doch eine gewisse Aufmerksamkeit, denn es giebt 
heute hier fur die Zukunftsidee, aus Rumanien ein Dacisches Kaiserreich formen, schon sehr viele 
und begeisterte Anhanger.“ 

Raportul are şi lista cu cei mai importanti membri ai Societăţii “Carpafii“. Între ei: Eminescu. 

Ziua de 28 iunie 1883 te face sä recitesti altfel toate articole jurnalistice ale lui Eminescu. O 
anatomie subtilă, exhaustivă a zilei crimei, fiindcă această zi este ritualic-arhetipalá pentru canonul 
vremuilor ce-au urmat, necesară este. Ea este o apocalipsă vie pentru chiar mintea de azi. 
Conservatorii epocii spuneau că, alături de cei zece mari conservatori, Eminescu este al 
unsprezecelea, deşi membru nu era. Liberalii s-au înființat la Mazar Paşa în casă şi tot aşa... 

Patriotii D. Brătianu si Ion Maiorescu erau şi agenți austrieci, fiii lor tot agenți. 

Şi tot aşa. Pentru zilele lui iunie 1883, Eminescu are multe însemnări. Mai ales în 
manuscrisele 2292, 2257, 2255, 2266, 2264. 

În două dintre caiete scrie despre celebrul său revolver despre care îi vorbise şi lui Creangă, la 
laşi, când citise Doina la “ Junimea“. 

În ziua de 28 iunie 1883, a avut revolverul la el (“Îmi este frică să nu mă ucidă cineva“, îi 
spusese lui Creangă), dar nu ca să-l impuste pe regele Carol, cum s-a speculat, după mincinosul 
confectioner Ventura, agent rusesc. 

Regele era, de altfel, la Sinaia. Revolverul a rămas la Chibici, după arestarea în cămaşă de 
forță, la Mitraşevski. 

În aceste zile de iunie 1883, abundă în însemnările lui Eminescu un cuvânt: caballă. 

Pe o pagină din manuscrisul 2257, chiar scrie despre “Caballa Luc(eafárului)* cu sfârşitul 
“înălțat a la Giordano Bruno“. 

In vecinătate se află un extras în greacă din Kekaumenos, apoi o însemnare despre “secretele 
lui Bismarck“. 

Privitor la încifrările şi descifrările, subtile şi întoarse, enigmatice şi vidate, voi scrie Codul 
invers al lui Eminescu. 

Să dăm câteva exemple. 

Primul: Cartea cu cheie, din agenda lui Eminescu (numită ms 2292, f. 38r). 

Eminescu scrie: 

“Societatea Miron Costin 

Cabala xenofobiei 

KABALLA 

Carte cu cheie 

Sanscrit 

Greceşte 

ovreieşte“ 

In majuscule “încrustează“ inițiale pentru: 

“J(esus) CH(ristus) R(ex) D(aco-) Romanorum“ 

"Cartea cu cheie" nu-i decát cartea Apocalipsei, unde ingerul devorá cartea cáreia i se rup 
pecetile. 

Lysisphragidon se spune la “ruperea pecetii^ sau a crucii, în greceste. Katafagia cărții 
inseamná a devora (prin máncare si disolvare) cartea. Numai cá verbul “phagein“ ( a mánca, a 
devora) este totuna cu cartea însăşi, care se zice fagus, In latineste. Așadar, cartea sacrificată este 
sacrificantă. Se ştie că Maiorescu a stat şapte zile la Viena, neîndrăznind să-i prezinte lui Eminescu 
volumul de Poezii. Pe 1 ianuarie 1884 stă în vizită la Ober-Dobling un minut (fiindcă nu rezistă), iar 
Eminescu respinge fin, dar ferm “cartea“. Cartea era astfel. 
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Abisal şi subconştient, junimistii aduceau contribuţii şi şi-l atributeau pe Eminescu, chiar 
votarea pensiei e o ofrandă sacrificială nestiutä. Chiar privatia şi foamea (de la Viena, din ospiciu) 
sunt ritual- sacrificiale. Astfel s-a inversat codul sacrificial, fără ştirea sacrificatorilor. Eminescu a 
produs invertirea, producând o inversiune de diamant. 

Mai dăm un exemplu. Dovada scripturală definitivă este vorba pe care i-o transmite, prin 
Missir (lași, 13 mai 1884), lui Maiorescu, anume: Eminescu “...îmi spunea că el este ein 
aufgegebener Mensch si într-adevăr aceasta e sentimentul ce pare că-l are despre sine“. 

“Ein aufgegebener Mensch“ înseamnă “om sacrificat“. Dar de ce i-a zis Nietzsche smintitului 
psalmic der tolle Mensch? Tolle şi aufgegebener spun acelaşi lucru, că sacrificatul poate se s- 
minteste, dar îl ucide pe Dumnezeu şi zice “Dumnezeu e mort“ sau “Gott ist todt“. Rădăcina 
sanscrită a lui Geben o ştia Eminescu din Bopp din care traducea. 

Grah, precedat de negativul ni, înseamnă chiar sacrificare. Toată gândirea tradițională fondată 
pe indo-europeană e autoconfinutä de donaţie, cu ființa şi timpul, cu Dumnezeu şi destinul şi 
moartea. Eminescu avea vocabular. Nici “smintit“ nu vorbea fără incifrare grea. 
Traducând din Homer, Eminescu își mai însemnează un verb: tithemi, care înseamnă și jubeo, 
tradus perfect prin “poruncesc“. Si nu numai. Ci şi a pune în existență prin ritual. În timp ce 
Eminescu traducea Iliada, Maiorescu îl sacrifica pentru liniştea Imperiului, pentru Geld, putere şi 
poate dintr-o dementă trăire socială a sacrificiului. Von Mayrescu? 

Sacrificat imperios la 33 de ani, fără Imperiul Dacic nerecompus în România, cu Caietele lui 
de poezii sechestrate, Eminescu a murit arestat şi interzis chiar în Bucureştiul României. 
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Sacrificarea lucifericä 


Dupä ani de cercetare si dupä ce am publicat peste treizeci de cärfi de eminescologie, aproape 
cä nu imi vine sä cred cä mai pot avea revelafii capitale... Intr-adevär, studiind un corpus de 
documente din arhivele secrete sträine (Viena, Berlin, Istanbul, Italia, Rusia, Franta, Belgia, SUA), 
documente româneşti şi însemnări eminesciene “cifrate“, am avut o “iluminare astrală“. Sintagma 
nu este o traducere exagerată, şi veti vedea de ce. Vreau să spun apăsat că asupra enigmei din 28 
iunie 1883 au scris câţiva exceptionali eminescologi (George Munteanu, D. Vatamaniuc, Theodor 
Codreanu, Ion Filipciuc, N. Georgescu). Ceea ce posedäm noi va descifra, fără rest de comentarii, 
ceva cumplit: anume cum si de ce a fost sacrificat Eminescu de Imperiu. 

“Inspirat“ de agentul austriac P.P. Carp, care îl indemnase la “potolirea“ lui Eminescu, agentul 
austriac Titu Maiorescu îl sacrifică pe Eminescu. De ce? 1. Eminescu descifrase, stia şi scria. 
Eminescu scria invers decât Maiorescu (vezi articolul lui Titu Maiorescu din 1 ianuarie 1881 din 
Deutsche Revue). 2. Eminescu încurca planurile tuturor: liberali, conservatori, rege, imperii, Viena 
în chip direct. 3. Eminescu visa la o Dacie Mare, în vremea lui, ba chiar la un himeric Imperiu 
Roman Oriental, aşa cum se poate vedea în manuscrisul 2257, f. 281. 

Monstruosul şi trădătorul D.A. Strurdza participă direct, I.C. Brătianu şi el. Dar conducătorul 
conspirației, sacrificatorul direct al lui Eminescu este Titu Maiorescu. Probe în acest sens sunt: 
Însemnările zilnice ale lui Titu Maiorescu, corespondența Maiorescu — Slavici, etc., rapoartele 
secrete von Mayr, Kalnoky, Lachmann (100 de rapoarte), telegrame, rapoarte Bismarck, Rudolf de 
Habsburg (moştenitorul tronului Austriei), Moritz Szeps etc. Scrie Maiorescu în Însemnări zilnice, 
în 28 iunie 1883: “Pe la 10 veni cu trăsura la mine Eminescu... Potrivit înțelegerii (ce avusesem cu 
Simtion), i-am spus că trebuie să se ducă la Simtion, pentru societatea Carpaţii. Mi-a cerut să-i dau 
5 lei pentru trăsură şi a plecat cu trăsura acolo Simtion. De acolo e vorba să fie dus la dr. Şuţu. 
Numai de s-ar face asta fără greutate!“ 

La “Societatea Carpaţii“, Eminescu ar fi putut fi arestat (pentru iredentism etc) şi dus, ca 
nebun, la Şuţu, lucru pus la cale deja de Titu Maiorescu. Când agentul Titu Maiorescu scrie “e 
vorba“, asta se traduce prin conspirație, adică “ceilalți au zis că“, “aşa s-a hotărât“. Cuvântul “asta“ 
se traduce prin a se face “chiar aşa“, “astfel fiind cel mai bine“. 

Dar ce-i scrisese, în 23 iunie 1883, agentul german şi omul lui D.A. Sturdza, Ion Slavici lui 
Titu Maiorescu?Citez: “Înainte de plecare vi-am scris o epistolă... Spre a fi sigur că [Eminescu] va 
merge [la Titu Maiorescu], i-am predat scrisoarea, rugându-l s-o ducă neintärziat, pentru că lucruri 
mari atârnă de aceasta.“ 

In ziua de 28 iunie 1883, Eminescu a fost arestat de poliţie şi, în cămaşă de forţă, internat la 
Institutul Caritatea al Dr. Şuţu ca nebun. Poliţia nu avea de ce să-l aresteze şi nici nebun nu era 
Eminescu. 

Ştim: societatea “Carpatii“, societate “iredentă“ care lupta pentru unirea Transilvaniei cu 
România (lucru care trebuia să se întâmple încă din 1882, dacă ar fi izbucnit răscoala în Ardeal şi 
dacă n-ar fi trădat atât capii liberali cât şi Carp şi Maiorescu), ziarele România Liberă şi 
L’Independance roumaine şi, mai ales, Eminescu, erau entități ce trebuiau scoase în afara jocului 
social — politic. Societatea “Carpaţii era condusă de doi agenti ai Vienei, Secăşanu şi Ocăşanu. 
România Liberă și L'Independance roumaine sunt suprimate, iar Ciurcu, tatăl şi fiul, Emile Galli, 
exilați. 

Cu Eminescu era mai greu. În puşcărie nu puteai să-l tii (era puşcăria prea mică), de exilat era 
exclus. Singura soluţie: azilul de nebuni, aceasta însemnând că articolele politice deja publicate 
fuseseră scrise de un alienat şi, de asemenea, că în viitor cuvântul lui nu mai are putere, fiind ne- 
raţional. Cancelarul Bismarck amenintase, printr-o telegramă secretă, Regatul României cu 
războiul. Împăratul Wilhelm I il somase pe regele Carol să accepte alianța secretă cu Austro- 
Ungaria şi Germania. În vara lui 1883, situația era explozivă, se putea intra în Transilvania. Tratatul 
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secret, în şapte puncte obliga România, mai ales prin articolul 2, la “ajutor si asistență“ militară 
contra oricărui agresor. Tratatul, învăluit de “mister“ şi “enigmä“, cum scriu istoricii, se semnează 
la Viena, la 30 octombrie 1883, de către împăratul Franciscus Josephus, Kâlnoky şi D.A. Sturdza. 
Eminescu a fost arestat şi în-nebunit la Şuţu exact de la raziile din 28 iunie până la exact 30 
octombrie 1883! 


Se ştie că, la plecarea trenului, spre Viena, pe 1 noiembrie 1883, Eminescu îi spune lui T. 
Maiorescu ceva greu de descifrat. 

“Dr. Robert Mayer, marele moment o conspirație şi colo marea domnişoară“ 

Si în sfârşit, îi şuieră lui Maiorescu, un ultim cuvânt:“ Argus!“ 

Teoria “cuvintelor-de-sub-cuvinte“ îmi spune că Mayer “este“ von Mayr (ambasadorul 
austriac la Bucureşti, informatorul lui Kalnoky, ministrul de externe al Imperiului), şi ceva von 
Mayrescu, agent, mason, conspirator... 

“Marele moment“ este cel din 28 iunie 1883. 

“O conspirație“ este tratatul secret de la 30 octombrie 1883, prin care Transilvania a fost 
trădată până la 1 decembrie 1918. 

Dar “şi colo marea domnişoară“ n-a fost încă descifrat. Ce poate să fie? Ştim că Eminescu 
scrisese de mai multe ori de felonia imperială. Moştenitorul tronului imperial, arhiducele Rudolf de 
Habsburg, era amanta redactorului principal de la Neues Wiener Tagblatt, Moritz Szeps (care era şi 
informator imperial). 

Intoxicat cu mercur la Şuţu şi maltratat cu morfină, Eminescu îşi revine în şase săptămâni la 
dr. Obersteiner fiindcă (aga cum ne spune chiar Sigmund Freud) acolo alienatii nu erau tratați cu 
niciun fel de medicament special. Aşadar, Eminescu se făcea bine de fiecare dată când nu era tratat! 
El a zguduit imperiile şi a visat un Imperiu Roman Oriental (pe care serviciile secrete ale Austro- 
Ungariei chiar îl numeau, în Raportul Lachmann din 5 iunie 1882, ein Dacisches Kaiserreich). 
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Scrisoarea pierdută a lui loan Slavici către Maiorescu 


De ce nu s-a publicat niciodată integral vestita scrisoare pe care Slavici i-a trimis-o lui 
Maiorescu în ziua de 25 iulie 1883? Scrisoarea ajunge la Maiorescu gratie lui Eminescu. Aflăm din 
scrisoare lucruri importante care lămuresc ziua de 28 iunie 1883, şi anume: 

-Slavici s-a introdus cu un scop în societatea “Carpaţii “; 

-Laurian , redacția ziarului Românul, erau la ordinul lui C.A. Rosetti şi al lui D.A. Sturdza; 

-Ocasanu era om de încredere al poliţiei (într-un raport secret al serviciilor imperiale, Ocasanu 
şi Secaganu, care conduceau societatea ““Carpaţii“, sunt numiți martiri); 

-Maiorescu putea interveni pe lângă Sturdza şi Laurian; 

-Eminescu era înconjurat de agenţi şi trădători, într-o tristă cabală pe care, după părerea mea, 
o descifrase perfect. 

În manuscrisul 2257 se păstrează însemnările lui Eminescu din zilele arestării cu cămăşi de 
forță. Amintesc numai câteva dintre ele: la f. 430 v. citim — “Prin Leda aflu toate secretele lui 
Bismarck. La f.429 v. este celebra însemnare privind Luceafărul: “Caballa Luceafărului. Legenda 
Luceafărului (modificat şi cu mult innältat sfârşitul a la Giordano Bruno)“. La f.280 r. se află una 
dintre cele mai stranii însemnări eminesciene, anume cea privind Imperiul Roman al Orientului. 

Filele 435-436 cuprind în greacă şi în traducere românească paginile din Strategikon în care 
Kekaumenos vorbeşte despre împăratul Decebal şi despre urmaşii dacilor deveniți neam al 
Vlachilor. Dar să publicăm scrisoarea pierdută a lui Slavici către Titu Maiorescu: 


“Sâmbătă dimineaţa (25 iunie 1883) 
Stimabile domnule Maiorescu, 


Mai nainte de a pleca, cred că trebue să Vă spun ce treabă s-a făcut ieri la societatea 
“Carpatii“. Precum veți fi ştiind, eu am intrat abia sunt acum câteva săptămâni în această societate 
Şi nu prea am relatiuni cu membrii ei, care sunt oameni mai tineri decât mine. Am cerut, ce-i drept, 
de mult să fiu primit în societate, însă, precum se vede cu intenție s-a amânat răspunsul la cererea 
mea. Ceea ce m-a hotărât să intru în societate a fost tocmai hotărârea de a combate tendințele 
manifestate într-însa şi mai nainte de a fi cerut să fiu primit între membrii ei am luat înțelegere cu 
amicii mai asezati ca Făgăraşanu, Eminescu, Densuşeanu, Babeş şi cei-lalti, care şi-au făcut studiile 
la Viena si care toti dezaprobă manifestatiile societății “Carpatii“. Intrând dar în societate, am dat 
expresia acestei dezaprobari şi-am ţinut conferința din toamna trecută anume spre a produce un 
curent în sensul ideilor noastre. Cu părere de bine am aflat apoi, că acesta este curentul predomnitor 
în societate şi numai tinerii conduşi de Laurianu, care sunt puțini, combat ideile noastre. Sigur dar 
de reuşită, am făcut să se convoace comitetul, care a hotărât cu 5 voturi contra unuia singur, că balul 
nu se va fine şi nu se va spune motivul, pentru care se asămănă. În cursul discutiunilor am aflat însă, 
cá nu avem a face numai cu Laurianu, ci cu redacția “Românului“, care staruieşte cu tot dinadinsul 
să se facă o manifestaţie iredentistă şi cu poliția capitalei, care lucrează la ordinile lui Rosetachi. 
Sechaşanu, Preşedintele, a fost chemat la Redacţia Românului, poliţia a oprit balul, şi dacă nu se va 
ține, preşedintele va protesta prin ziare. Afară de aceasta s-a făcut presiune asupra membrilor 
comitetului, ca să nu vină la şedintă pentru ori-sicare hotărare să fie peste putiinta, ba, dupa-cá cu 
toate aceste veniseră membri în număr. Ocaşanu, unul dintre oamenii de încredere ai poliție şi 
totodată şi ai lui Laurianu, a făcut că un membru a plecat înnainte de votare. Astfel ieri nu s-a putut 
lua nici o hotărâre. 


S-a hotărât să se convoace pe astă-zi o şedinţa: eu, domnule Maiorescu, nu mai pot rămâne şi 
pentru şedinţa aceasta şi cred că e şi de prisos să mai rămân. Oamenii nu vor să se tie balul şi vor 
hotărî în acest sens: un spre-zece dintre 14 membri sunt de această părere, doi sunt nehotáráti şi 
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numai doi inspirați de redacția “Românului“. Dacă dar Domnii Sturdza si Aurelianu pot face, ca 
poliția să nu facă presiune asupra comercianților, care fac parte din comitet, hotărârea se va lua 
astăzi în sensul nostru. Şi atunci însă, “Romänul“, va face tapaj. Voi face şi eu, emigratul, o 
declaratiune, dacă se va crede de cuviinţă, şi desigur oamneii de valoare se vor uni cu mine. Vă rog 
dar, stäruiti, dacă veţi fi crezând de cuviinta pe lângă Laurianu, să fie sincer şi pe lângă D-1 Sturdza 
să facă ce poate, ca poliţia să le dea pace oamenilor acelora. Altfel se face scandal. 

Eu sunt rău, Domnule Maiorescu, şi nu mă lasă firea să mai stau. Am răcit zilele aceste şi m-a 
apucat boala cu atâta vechementä, încat ieri dimineață, sculându-mă, m-am trezit cu un dinte ieşit, şi 
má tem că, perzând timpul pe aici, înainte de toate o să rămâi fără de dinţi, căci dinții de trei zile mi 
se plimbă prin gură. Apoi eu n-o să-l scap pe D-l Sturdza de amicii săi politici. 

Cu ocasiunea aceasta, Vă zic încă o dată remas bun, sărut mânile Doamnei Maiorescu şi-i zic 
un remas bun şi Dşoarei Liviei. N-am venit să le fac aceste prin graiu viu, pentru că n-am putut. 


Al Dvoastre devotat şi sincer 
Ioan Slavici“ 


Slavici va pleca la Viena pentru a-şi trata hiperclorhidria la doctorul Zeiszl. În Amintiri, 
Slavici povesteşte cum l-a rugat Eminescu “plin de amărăciune“ să nu-l părăsească. Istoria literară a 
crezut că Slavici aducea precizări când scria “Rugam pe d-l Maiorescu să-l observe bine pe 
Eminescu căci mie mi se pare greu bolnav. Era prea târziu. La d-l Titu Maiorescu el s-a stăpînit, dar 
s-a dus apoi să iee o baie, ca să-şi potolească nervii şi de la baie a fost dus la casa de sănătate...“ 

Ioan Slavici face confuzie între scrisoarea din 25 iunie, pe foita de tigară (pe care o publicăm 
ca facsimil inedit) şi scrisoarea din Viena, 17 iulie 1883, cea în care, într-adevar îl roagă pe 
Maiorescu să îl examineze pe Eminescu. Aşadar, Slavici minte în Amintiri. În scrisoarea din 25 
iunie, cea dinainte de arestarea ilegală a lui Eminescu (din 28 iunie 1883), Slavici nu observă nimic 
privitor la sănătatea mentală a lui Eminescu. Abia în scrisoarea din Viena (din 5/17 iulie 1883), deci 
după arestarea şi internarea in camaşă de forță la institutul lui Suţu, Ioan Slavici coparticipä la 
minciuna că Eminescu La speriat, că Maiorescu ar trebui să-l observe cu atentiune $.c.l. O întreagă 
cabală obscură s-a țesut în jurul aga zisei nebunii a lui Eminescu. Cine vede caligrafia din 
manuscrisele Gramaticii sanscrite a lui Bopp (toamna lui 1885), cine vede manuscrisul traducerii 
piesei Lais (1888), va înţelege că un asemenea scris sigur, de o caligrafie impecabilă, literă 
proaspată scrisă cu drag, într-o stare de putere genială, va concede că Eminescu nu a fost niciodată 
“nebun“ ci în-nebunit din când în când, în intervalul de timp dintre 28 iunie 1883 şi 16 iunie 1889. 
În scrisoarea din Viena, Slavici îi scrie lui Maiorescu că în epistola din 25 iunie (trimisă prin 
Eminescu) îi comunică lucruri mari, iar scrisoarea trebuia să ajungă neîntârziat la Maiorescu fiindcă 
lucrurile mari atârnă de informaţiile transmise de Slavici mai marelui “Junimii. Care sunt aceste 
lucruri mari care atârnau în scrisoarea din 25 iunie? Să transcriem şi scrisoarea lui Slavici trimisă de 
la Viena, la 17 iulie 1883. 


“Viena 17 iulie 1883 
Stimabile domnule Maiorescu, 


După convorbirea ce avusesem cu D-l Sturdza am stat ăncă Vineri acasă şi m-am bălăbănit 
pănă pe la 12 din noapte cu tinerii de la societatea “Carpatii“. Sămbăta am plecat înse cu trenul 
accelerat şi nici nu m-am oprit pănă la Viena. Înainte de plecare vi-am scris o epistolă, pe care 
aveam de gând să vi-o las acasă. Intälnindu-l înse pe Eminescu, m-am speriat de el; cu toate acestea 
nu mă lasă firea să cred c-a sosit nenorocirea, de care me temeam de mult acum. Am luat numai 
intelegrea cu el să meragă la D-voastre, sigur fiind că-l veți observa cu mai multă atentiune decăt 
mine, care eram ametit de boala mea. Spre a fi mai sigur că va merge, i-am predat scrisoarea, 
rugându-l s-o ducă neîntârziat, pentru că lucruri mari atîrnă de aceasta. 
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Nu stiu dacä vi-a dus ori nu scrisoarea; astäzi am primit inse stirea cä s-a intämplat. Vä rog, 
Domnule Maiorescu, sä binevoifi a mä vesti despre starea in care se aflä acum si dacä mai e 
sperantá sä ne mai putem bucura de dánsul. 

Eu sunt nemángáiat. 

Cát pentru mine, sosind aici, m-am dus la Zeiszl şi el a fost de părere cá mi-am făcut spaimă 
degeaba. Pentru mai mare siguranță, m-a sfătuit să stau aici căteva zile, ca să mă observe şi să-mi 
arate cum trebue să me caut. “Sie haben das gemeine Psoriasis“, mi-a zis — “und wenn das wahr ist, 
so sind Sie in acht Tagen geheilt“. Așa a şi fost: astăzi e a cincea zi de când mă aflu în căutarea lui 
şi sunt aproape pe deplin lecuit. În aceste cinci zile nu mi-a dat altă decât “ung. diachyl“. După 
părerea lui ceea ce mi-a causat răul au fost băile calde ce-am făcut peste iarnă şi săpunul de păcură, 
cu care mă spălam mai nainte de a mă fi căutat d-l Doctor. 

Eu cu toate acestea voi merge la Hall şi voi vedea ce va zice D-rul Rabl, pentru care am 
recomandafie de la d-l Doctor. Cât pentru mine dar, mă simt şi poate că şi sunt mai sănătos decăt ori 
şi cănd. 

Primiti şi cu această ocasiune expresiunea simtimintelor mele de simpatie şi devotement. 


Al D-voastre 
JOAN SLAVICI“ 


Eminescu fusese abandonat în Bucureşti şi de Slavici şi de Maiorescu, şi de Simfion, si de 
prietenii de la societatea “Carpaţii“. Slavici era agent german si pleca la Viena că-l dureau dinţii. 
Agentul austriac Titu Maiorescu vroia ca partidul conservator să ajungă la putere şi pleca în vacanță 
in Europa, trecând prin Viena. Secaşanu si Ocaşanu vor fi exilați la Paris iar serviciile secrete 
imperiale îi vor deplânge ca martiri. Sturdza era academician, chiar președinte al Academiei 
Române. Toţi: stimabili, onorabili, venerabili. 

Numai Eminescu nebun? 
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Eminescu si impäratul 


Niciodatä nu s-au asezat fatä in fatä semnele scripturale fatale pentru Eminescu şi 
Regatul Român. 
Transcrierea raportului german este următoarea: 


“Gesehen Franz 

Seiner Ex. Herrn Grafen Kalnoky, Hochgeborner Graf. 

Die “Societatea Carpaţilor“ hielt am 4.1. Mts elne otfentliche Sitzung, welcher eine geheime 
Bedeutung voranging. 

Über diese erhalte ich aus vertraulicher Quelle die nachstehenden Notizen: Gegenstand der 
Berathung war die politische Lage. Man einigte sich dahin, den Katmpf gegen die ost.-ung. 
Monarchie fortzusetzen, jedoch nicht in dem Sinne, als wurde man einer “Romania irredenta“ 
zugeben. Den Mitgliedern wurde gross Vorsicht emplohlen. 

Eminescu, Hauptredakteur des “Timpul“, machte den Vorschlag, die siebenburgischen 
Studenten rumanischer Nationalitat, welche zu ihrer Ausbildung die hiesigen Lehranstalten 
frequentiren, fur die Dauer ihrer Ferienreise in die Heimath mit Bearbeitung der offentlichen 
Meinung fur ein Gross-Dacien zu betrauen. Säcäseanu, Hilfsredakteur der “Romania libera“ verlas 
mehrere aus Siebenburgen an ihn gerichtete Briefe, denen zufolge die dortigen Rumanen ihre 
Briuder mit offenen Armen erwarten. 

Ein Schreiben Bädescu’s, Distriktsschulinspektor in Neamtu, an einen Journalisten Namens 
Miron besagt, dass die Angelegenheiten in der Gegend von Naszod gut stunden. 

Genehmigen Eure Excellenz den Ausdruck meiner tiefen Ehrfurcht. 


B. Mayr* 


Ín traducere: 
* Bucuresti, 7 iunie 1882 


Prea nobile conte, 

“Societatea Carpaţilor“ a ținut în 4 ale lunii în curs o întrunire publică cu un sens secret. 

Dintr-o sursă sigură, am fost informat despre această întrunire, după cum urmează: tema 
dezbaterii a fost situaţia politică. S-a stabilit ca lupta împotriva Austro-Ungariei să fie continuată, 
aceasta ar urma să se facă fără a se recunoaşte existența unei “Românii iredenta“. S-a recomandat 
membrilor cea mai mare prundentä. 

Eminescu, redactor principal la Timpul, a făcut propunerea ca studenții transilvăneni de 
naţionalitate română, care frecventează instituţiile de învățământ din România, pentru a se instrui, 
să fie puşi să acţioneze în timpul vacanței în locurile lor natale pentru a orienta opinia publică în 
direcţia unei “Dacii Mari“. 

Secăşeanu, redactor secundar la România Liberă, a citit în plen cîteva scrisori din 
Transilvania, adresate lui, din care a reieşit că românii de acolo şi-ar aştepta fraţii cu braţele 
deschise. 

O epistolă a lui Bădescu, inspector şcolar din județul Neamţ, adresată uanui jurnalist anume 
Miron, comunică că la Năsăud situaţia ar fi favorabilă. 

Premiteti-mi Excelenţă să-mi exprim cel mai ales respect. 


[von Mayr] * 
(apud Gh. Ungureanu, Eminescu în documente de familie şi trad. în Convorbiri literare, 
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Împăratul a semnat cu numele Franciscus Jose^phus pe ultima pagina a Tratatului 
romäno-austro-ungar din 1883. 


DEASUPRA SEMNĂTURII, SE POATE CITI ÎN LATINESTE: 

“Nos visos et perpensos conventionis hujus articulos, illos omnes et singulos ratos hisce 
confirmatosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro Caesareo et Ragio promittentens, 
Nos omnia, quae in illis continentur, fideliter executioni mandaturos esse.In quorum fidem 
majusque robur prae-sentes ratihabitionis Nostrae tabulas manu Nostra signavimus, sigillioque 
Nostro adpresso firmari jussimus.Dabantur Viennae die duodecima mensis novembris anno Domini 
millesimo octingentesimo octogesimo tertio, Regnorum Nostrorum trigesimo quinto. 


Franciscus Josephus“ 

Procesul verbal al Tratatului secret este semnat de P.P. Carp si Kalnoky. Avem acum 
traducerea exactá a imperativului transmis de Carp lui Maiorescu : “Si mai potoliti-] pe Eminescu!“ 

Eminescu fusese “potolit“: in ziua de 28 iunie 1883, in-nebunit de agentul austriac Titu 
Maiorescu, geniul päsise pe drumul cátre moarte. 

Eminescu a murit pe 16 iunie 1883, pe la orele 4 dimineata. Nu stiu dacá existá un destin 
corect, dar Maiorescu va muri tot intr-o noapte de 16 iunie, pe la 4 dimineafa si ceva... 
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RAPOARTE SECRETE DESPRE EMINESCU SI 
: REGATUL ROMÁN 
(IN ARHIVELE SERVICILOR SECRETE AUSTRIECE) 


* 


PAGINI ÍN FACSIMIL DIN MANUSCRISELE LUI EMINESCU 
PRIVIND *AFACEREA 28 IUNIE 1883" 
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Raport Lachmann: In arhivele Serviciilor Secrete de la Viena 


MEINE Abreise von Bukatrest zum Zwecke eines Studiums der in Siebenbürgen und speziell 
unter den dortigen Rumänen herrschenden Stimmung erfolgte am 4. August. Mein erstes Reiseziel 
war Kronstadt. Dort besuchte ich mehrere der mir bereits von früher bekannten Rumänen, worunter 
Muresano, den Eigenthümer der Gazetta Transylvaniei, Banquier Nicolau, ein Neffe I. Bratiano's, 
Landes-Advokat Margineanu, den k.k. pensionierten Hauptmann Roman u.a. 

Bei Muresano Vater überzeugte ich mich persönlich, dass derselbe unbedingt den 
Grundsätzen der Romania libera huldigt. Gesprächsweise betonte er wiederholt die Bestrebungen 
der Siebenbürger Sachsen, die seit jeher nach Deutschland gravitiren, es mithin seiner Ansicht 
nach, nur auf logischen Grundsätzen beruhe, wenn auch die Rumänen ihre stete Aufmerksamkeit 
Rumänien zuwenden, da sie nur von dort die Erfüllung ihrer Wünsche erwarten können und «o der 
Fesseln los würden, unter derem Drucke sie gegenwärtig leiden. 


Bei all'dem aber ist Muresano senior schon vermóge seines Alters doch nicht mehr die 
Persónlichkeit, die sich an einer agitatorischen Thátigkeit aktiv betheiligen würde, dagegen spielt er 
aber allgemein die Rolle eines Rathgebers und bildet dadurch mehr oder weniger die Seele der 
bekannten Aspirationen denen er übrigens schon seit seiner Jugend nie fremd stand, da er zur 
Kategorie jener eingefleischten Grossrumänen gehört, die nur das einzige Ziel vor Augen haben, 
eines Tages mit ihren Landsläuten jenseits der Berge vereint zu sein. 

Mureşano's Sohn, der sich bei jeder Gelegenheit hervorthut, seine Sympathien für Bukarest 
zu manifestieren, von der Landesregierung nur mit einer auffallenden Wegwerfung spricht und gar 
kein Hehl daraus macht, auf seine antidynastischen Gefühle mit demonstrativer Offenheit zur 
Schau zu tragen, ist neben seinem Vater eines der gefährlichsten Individuen unter den dortigen 
Rumänen. In meiner Gegenwart áusserte er sich wiederholt und wie es mir schien ganz absichtilich, 
dass der Tag doch endlich anbre-chen müsse, wo Deutsch-Oesterreich " nicht mehr zur Monarchie 
gehören wird und dann beginnt auch die Befreiung der Rumänen vom fremden Joche da von 
diesem Tage an, der Zerfall der Monarchie eine beschlossene Sache sein wird. 

Dass übrigens bei Muresano sehr háufig Zusammenkünfte stattfinden, die von Solchen 
besucht werden, denen die heutige Ordnung der Dinge ein Dorn im Auge ist, ist lángst kein 
Geheimnis mehr und wurde mir durch Dr. Med. Regimentsarzt Otrobán, Poliiei-Komissár Szabó, 
Vice-Stadthauptmann von Lietschken, Gerichtsobernotär Drechsler und andere bestätigt. 

Zu einem bekannten Versammlungsorte der Kronstädter Rumänen, welche seit dem Jahre 
1877 mit „Grivitza" getauft wurde und wo unter der Form gewöhnlicher Abendzusammenkünfte 
mitunter Abmachungen stattfinden, die mit den Grundzügen der staatlichen Ordnung nicht mehr 
verträglich sind, wird was Meinungsaustausch im grossnationalen Sinne betrifft, stets Propaganda 
getrieben. Da diese Zusammenkünfte nicht den Charakter einer óffentlichen Versammlung tragen, 
so entfällt damit auch die Gegenwart eines Regierungsvertreters. Von dort scheint die Parole 
auszugehen und jene Dispositionen getroffen zu werden, die man für geeignet hält, mit Rumänien 
stets die erforderliche Fühlung zu halten. 

Was ferner allenthalben auffallend ist, liegt in einem gewissen sicheren Auftreten derselben 
und in der Art und Weise, wie sie sich von anderen Nationalitäten absondern. 

Gut informierte Persónlichkeiten bestütigen mir ferner, dass sich nicht nur unter den 
Kronstüdter Rumánen, sondern euch anderwárts, wie ich weiter unten anzuführen die Ehre haben 
werde, eine auffällige Verschlossenheit kund gibt und namentlich seit Rumänien den 
Kónigreichstitel annahm, keinerlei Vorkomnisse in die Óffentlichkeit dringen, wogegen früher 
bedeutend weniger Geheimniskrümerei geübt wurde. Die unmittelbare Nähe der Stadt mit den 
überwiegend von Rumünen bevólkerten Grenzorten Hosszufalu, Cernatfalu, Türkós und Bacsfalu, 
die mit Rumänien einen kontinuirlichen und sehr regen Verkehr unterhalten, biethet die 
willkommene Gelegenheit im agitatorischen Sinne thätig zu sein. 
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Darauf aufmerksam gemacht, widmete ich diesen vier Ortschaften eine besondere 
Aufmerksamkeit und besuchte diese Gegend wiederholt während der Dauer meines Aufenthaltes in 
Siebenbürgen. 

Durch den reformierten Pfarrer Papp in Zaizon und Molnär in Hosszufalu, die beide seit einer 
langen Reihe von Jahren in ihren Kirchensprengeln thätig sind und eine sehr genaue Kenntnis der 
Verhältnisse an den Tag legten, gelang es mir Daten zu sammeln und Mittheilungen zu erhalten, die 
insoferne von einiger Bedeutung sind, als sie über die Verhältnisse, die nun leider dort bestehen so 
manchen Aufschluss geben und auf Jene ein Streiflicht werfen, die eigentlich als politisch 
verdächtig bezeichnet werden können. 

Dass aber die grosse Masse der Bevölkerung waghalsigen Unternehmungen im eigentlichen 
Sinne des Wortes heute noch ferne steht, ist ausser Zweifel, denn der gewöhnliche Rumäne an und 
für sich doch loyal, wird an derartigen Unternehmungen nie einen eigentlichen Gefallen finden, 
aber man dürfte dessenungeachtet dabei das Eine nicht aus dem Auge verlieren, dass das Volk, 
wenn es beständig haranguirt wird, sich schliesslich doch für eine Sache begeistern könnte und es 
könnte ebenso leicht an die Stelle des gegenwärtigen Indifferentismus ein gleich hoher Grad vön 
Enthusiasmus treten, wenigstens unterlässt man es nicht, schon jetzt das Terrain ent sprechend 
vorzubereiten, wozu Richter und Notäre willig die Hand biethen und ist durch deren Einfluss ein 
Theil der Bevölkerung für solche Zwecke gewonnen, so wird auch bald der Rest empfänglich 
gemacht und könnte eines Tages in seiner bisherigen Loyalität wankend werden. 

Als diejenigen Persönlichkeiten aber, deneh in erster Reihe die Schuld beizumessen wäre, 
wenn die rumänische Bevölkerung in ihren Gesinnungen der Treue für Dynastie und Vaterland 
nicht mehr jene Garantien wie bisher biethet, bezeichne ich, gestützt auf mannigfache Erfahrungen, 
die Seelsorge und Lehrer, denen sich dann sowohl in den Städten als auch am flachen Lande jene 
Zahl der wirklichen und Winkeladvokaten anschliesst, die mit ersteren zusammen die Agitation in 
Szene setzen und rege erhalten. 

Die Kirche in erster Reihe und dann die Schule sind diejenigen Orte, wo der Keim zu 
künftigen, mit der staatlichen Ordnung unverträglichen Ereignissen gelegt, wo die grossnationalen 
daco-romanischen Ideen grossgezogen werden und von wo aus seinerzeit das Signal zu ernsten 
Vorkommnissen ergehen dürfte, wenn nicht rechtzeitig mit Energie und Staatsklugheit dagegen 
gesteuert wird, um all diesen Plänen, bevor sie noch zur Reife gelangen können, die Grundlage zu 
entziehen. 

In Hosszufalu leben seit Jahren, mitunter auch dort gebürtige rumänische Seelsorger und 
Lehrer, die theils der jüngeren Generation angehörig, theils noch vom Revolutionsjahre als die 
gefährlichsten Individuen bekannt sind und sich damals besonders durch ihre raffinierte 
Grausamkeit hervorthaten. 

Als deren eigentlicher Chef und Rathgeber figuriert der gr. n. u. Pfarrer Radu Popea in 
Hosszufalu; diesem schliesst sich dessen Bruder Victor Popea an, der gleichfalls dortselbst eine 
Seelsorgenstelle bekleidet. Ein dritter Bruder befindet sich in Herrmanstadt und ist Vicar des 
Metropoliten Miron Roman. Erste zwei sind in dem grossen Orte Hosszufalu die massgebenden 
Personen und wurden mir allseitig als verdächtig bezeichnet. Ein Schwie-gersohn des alten Popea 
ist der in der dortigen Volksschule provisorisch angestellte Lehramts-Kandidat Gabrusch. Derselbe 
spricht geläufig ungarisch und benimmt sich bei jeder Gelegenhait im Geiste seines 
Schwiegervaters von dem er ab und zu Instruktionen zur Mittheilung an die Gesinnungsgenossen 
empfängt. Popea will ihn zum wirklichen Lehrer an der dortigen sechsklassigen Volksschule 
ernennen lassen und äusserte sich darauf anspielend, dass nur dieser im Stande wäre, der Jugend das 
Bawustsein der Zukunfts-aufgabe des rumänischen Volkes beizubringen. Gabrusch ist ein 
Individuum dessen Schritte gleich jenen der oben bezeichneten Popen, einiger Aufmerksamkeit 
würdig scheinen. 

Unter den jüngeren Leuten die als direkte und gefährliche Agitatoren zu bezeichnen sind, 
spielt der Pfarrer Alexi Versa in Hosszufalu, ein Schulgenosse und intimer Freund Laureanu's, des 
Eigenthümers der Romania libera, die hervorragendste Rolle. Derselbe empfängt dieses Hetzblatt in 
verstekter Weise und hält sehr oft in seiner Wohnung intime Versammlungen ab, bei denen die 
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verschiedenen antiösterreichischen Artikel, die seit einiger Zeit zur stehenden Rubrik wurden, 
gelesen und zergliedert werden. Alexi Versa wurde mir auch als Mitarbeiter der Romania libera 
bezeichnet und soll der Autor gewisser Artikel sein, die ab und zu unter dem Titel: 
„Schmerzensschreie aus Siebenbürgen", zum Abdrucke gelangen. 

Dessen Bruder Eremia Versa gleichfalls Pfarrer dortselbst, hat mehrere seiner Kinder an 
einflussreiche Rumänen in Kronstadt verheirathet. Einer seiner Schwiegersöhne ist Professor 
Lepadatu, Mitarbeiter der Gazetta Transylvaniei, die vermóge ihrer herausfordernder Sprache mit 
der Romania würdig in eine Paralelle gestellt werden kann. Alexi Versa bildet die Vermittlung mit 
den Rumänen von Rosenau am Tórzburger Passe, und hat dabei die Gabe aller seiner Landsleute, 
sich überall einzudrängen, weshalb er auch anscheinend ein besonderes Vertrauen geniesst. Mit 
dem Stuhlrichter verkehrt er in auffällig häufiger Weise, und Pfarrer Molnär versicherte mich, dass 
dies nur absichtlich der Fall sei, um über alle Verordnungen politischen Innhalts stets in Kenntniss 
zu sein. Von Natur aus mit einer guten Dosis Geriebenheit ausgestattet, gelingt ihm auch diese Art 
Spionage in vortrefflicher Weise. 

Fragt man aber andererseits wieder um die Ursachen der unter den Rumänen 
überhandnehmenden Unzufriedenheit so liegt wohl selbe theilweise auch in der Korruption der 
Regierungsbeamten. Der Stuhlrichter von Hosszufalu, beispielsweise, ist ein verarmter Edelmann 
der seit 6 Jahren noch keine der ihm unterstehenden Gemeinden ämtlich inspizierte, dagegen durch 
eine gewisse moralische Pression, die er durch Richter und Notäre auf die Bevölkerung übt, sich in 
der relativ kurzen Zeit ein nicht unbedeutendes Vermögen erwarb. Ein öffentliches Geheimniss ist 
es ferner, dass vor einigen Jahren von der Regierung der Auftrag erging, eine eingehende 
Hausdurchsuchung nach Waffen vorzunehmen, da es nicht an Mittheilungen intimer Natur gefehlt 
haben soll, als wären in den Grenzdörfern welche versteckt. Durch den Grad der Intimität aber, mit 
welchem die leitenden Persönlichkeiten der Rumänen mit dem Stuhlrichter verkehren, wurde 
jedoch der Regierungserlass gleich nach seinem Erscheinen und bevor er noch zur Ausführungs- 
gelangte, verrathen und die Folge davon war, dass die Hausdurchsuchung kein Resultat zu Tage 
förderte, obwohl es in ungarischen Kreisen bekannt war, dass die Lanzen und Gewehre, welche die 
Rumänen in den Rewolutionsjahren besassen zufällig damals nicht abgenommen wurden. Diese 
Waffen, angeblich nach Tausenden zählend, waren in den rumänischen Kirchen Hetfalu's auf den 
Dachböden versteckt, aber durch die Leichtfertigkeit mit der geheime Regierungsanlässe gerade 
solchen Individuen zur Kenntnis gelangen, die geradezu als staatsgefährlich bekannt sind, wurde 
die Absicht der Regierung vereitelt und ein grosser Vorrath befindet sich noch heute in allen 
Häusern versteckt, um, wenn es die Umstände erfordern würden, hervorgeholt zu werden. Der 
Stuhlrichter äusserte sich zwar Vertrauenspersonen gegenüber, dass sein Verkehr mit Versa nur den 
Zweck hätte, ihn auszuforschen und zu studieren, aber da ihm letzterer, was Schlauheit betrifft, 
bedeutend überlegen ist, so scheint er von seinem Ziele noch ziemlich weit entfernt zu sein und 
Versa erreicht dabei insoferne seinen Zweck, als er mehr oder weniger stets über alles au fait bleibt 
und dadurch die Situation beherrscht. 

Wie ich nun bereits oben erwähnte, nahm der Verkehr mit Rumänien u.z. leider nicht der 
geschäftliche, der im Niedergange begriffen ist, sondern der politische in letzterer Zeit stark zu. Bei 
den Rumänen der Grenzorte beruht dies allerdings auch auf einer gewissen Logik, da dieselben nur 
sehr wenig oder gar keinen Grundbesitz ihr Eigen nennen und die Existenz dort suchen müssen, wo 
sie sie eben finden. Darin liegt auch theilweise ein Grund der besonders in dieser Gegend zwischen 
Ungarn und Rumänen seit jeher bestehenden Spannung. Seit dem Umschwunge der Dinge in 
Rumänien fehlt es aber auch wieder nicht an Momenten, wo die sogenannte Intelligenz der 
Siebenbürger Rumänen mit einem gewissen Systeme darauf hinarbeitet, der grossen Masse die 
glücklichen Existenzbedingungen im nationalen Staate in den schönsten Farben auszumalen und 
dadurch bemächtigte sich allmahlig der grossen Masse auch der gewisse Drang, die Erfüllung ihrer 
Wünsche in Bukarest zu suchen, welcher namentlich bei der studierenden Jugend zu Tage tritt. 

Seit dem Unterrichtswesen im allgemeinen eine grössere Sorgfalt gewidmet wird, ist auch der 
Andrang zu den höheren rumänischen Lehranstalten ein bedeutenderer und die inteiligenten Kreise 
vermehren sich dadurch von Tag zu Tag. Dieses Streben, so anerkennungswerth es sonst wäre, 
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verfehlt aber seinen ursprünglichen Zweck durch die gründlich falsche Tendenz, welche man 
anstrebt, und sobald an die jungen Leute die Pflicht herantritt den gesetzlichen Bestimmungen der 
Wehrpflicht zu genügen, so fügen sie sich denselben entweder nur gezwungen, oder sie wissen sich 
ihnnen ganz zu entziehen. Schliesslich gibt man sich bezüglich der herrschenden Verhältnisse in 
Rumänien ganz ausserordentlichen Illusionen hin und dadurch zieht es die Mehrzahl vor, dem 
Geburtslande den Rücken zu kehren. 

Von Bukarest aus fehlt es nun auch wieder nicht an Lockungen, zu denen sich selbst 
Persönlichkeiten hergeben, denen man vermöge ihrer Stellung eine derartige Agitation nicht 
zumuthen würde. Was sich solcherart unter der grossen Masse rumänischer Nationalität abspielt, 
entzieht sich grösstentheils der Öffentlichkeit, aber es ist von jeher bekannt, dass man ungarische 
Rumänen selbst wenn deren Grenzüberschreitung deshalb stattfand, um nicht mit dem Strafgesetze 
in Kollision zu gerathen, stets mit ganz besonderer Zuvorkommenheit aufnimmt. 

Als Beleg hiefür, zitiere ich einen Vorfall, welcher mir von einem direkte Betheiligten 
mitgetheilt wurde. 

Kurz vor dem Inslebentreten der rumänischen Nationalbank, war der Bankgouverneur und 
gewesene Finanzminister und Minister des Äussern Cämpineanu, persönlich in Kronstadt und nahm 
dort unter den Rumänen eine förmaliche Werbung vor, die er aufforderte nach Bukarest zu 
kommen, wo ihrer eine gesicherte Existenz harre ohne ferner vom Drücke der Ungarn belästigt zu 
sein. Einer derjenigen ist der Professor Strimbu der dortigen Handelsschule, gegenwärtig 
einjähriger Freiwilliger im 2. Linien Infanterie Regimente, der sich in einer ausschliesslich aus 
Rumänen bestehenden Gesellschaft äusserte, dass er und mehrere seiner Kameraden nur den Ablauf 
des Dienstjahres abwarten, um dann nach Rumänien auszuwandern. 

Ausserdem kommen dann auch zwischen Rumänen des Königreichs und jenen Siebenbürgens 
seit einiger Zeit auffallend häufig eheliche Verbindungen zu Stande und die bestehenden Bande 
werden dadurch auch nur noch weiter verzweigt und fester geknüpft. 

Ich erwähne nun noch jener Persönlichkeiten, die in denen, Kronstadt zunächst liegenden 
Ortschaften, als politisch unruhig bekannt sind und mit oben bezeichneten in eine Paralelle gestellt 
werden können. Es sind dies in Cernatfalu Pfarrer Urdea, in Türkös die Pfarrer Odor, Pascou und 
Soiu, in Bacsfalu Pfarrer Cristocea und Lehrer Fratzescu. 

In allen Ortschaften, deren Bevölkerung der Mehrzahl nach aus Rumänen besteht, ist durch 
die Äusserungen, die ab und zu fallen gelassen werden und vorzugsweise von dem intelligenteren 
Theile der Bevölkerung mit Vorliebe gebraucht werden, unter den Ungarn eine gewisse Panique an 
der Tagesordnung. Der evangelische Pfarrer Molnär in Hosszufalu, ein äusserst ehrenwerther gut 
patriotisch gesinnter und hochgebildeter Mann, gab seinen Bedenken in unverhohlener Weise 
Ausdruck, denn gerade vor seiner heutigen Wohnung spielte sich im Jahre 1848 die 
Schreckensszene ab, wo der damalige reformierte Pfarrer Săsz György bei lebendigem Leibe durch 
die Rumänen in einem Ofen gebraten wurde. Er erwähnte, dass er leider schon wiederholt dieses 
Exempel zitieren hórte, welches man an ihn und Anderen im gegebenen Falie wiederholen wolle. 

In den Städten, wo die Bevölkerung der Nationalität nach, eine gemischtere ist, traten 
derartige Symptome nicht mehr so auffallend zu Tage, oder sie verhallen mehr oder weniger; am 
flachen Lande dagegen ist das Verhältnis ein umgekehrtes und daher auch die Wirkung eine 
entschiedenere. 

Der rumänische Bauer ist von Natur aus mit der Gabe ausgestattet, von einem Extrem zum 
anderen überzuspringen, da er bei dem Mangel der richtigen Beurtheilungsgabe, für das Eine wie 
für das Andere gleich leicht empfänglich ist. 

Kronstadt selbst betreffend, gibt es dort, wie anderwärts Persönlichkeiten, die im gegebenen 
Falie ihre Bürgerpflicht vergessend, die bis nun bis zu einem gewissen Grade im Geheimen 
betriebene Agitation auch offen schüren würden. 

Unter den dortigen Rumänen spielt Diamandi Manole eine gewisse Rolle, aber er ist bei 
alldem nicht besonders gefährlich. Seine Beziehungen zum Königreiche sind zwar bekannt, aber sie 
haben viel eher einen rein geschäftlichen als politischen Zweck. Diamandi spricht sehr viel, aber 
sein Raisonnement ist kein derartiges, um direkte böses Blut zu erzeugen. Dass er für I. Bratianu 
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eine ganz besondere Neigung manifestiert, datiert möglicherweise noch aus der Jugendzeit. Sein 
persönlicher Einfluss ist nun allerdings ein bedeutender, und in wichtigen Fragen ist er auch sehr oft 
der gesuchte Rathgeber, aber um im grossnationalen Sinne zu agitieren, dazu besitzt er zu wenig 
Energie und hat auch vermöge seiner steten Kranklichkeit wenig Neigung. 

Gefährlicher dagegen ist der Eigenthümer der Gazetta Transylvaniei und dessen Sobn, 
welcher beim Blatte die Stelle des Chefredakteurs versieht, sich vollständig im Daco-romänischen 
Fahrwasser bewegt und mit Laureanu, den er sehr oft besucht, die intimsten Beziehungen unterhält. 
Ihm schliesst sich würdig Advokat Popesco an, dessen Vater Popovits bis nun in Hosszufalu als 
Notär bedienstet war, verschiedener ehrenrühriger Handlungen halber aber entlassen wurde. 
Popesco ist der intimste Freund des Mitredak-teurs der Gazetta Dr. Baritz und des Direktors der 
sechsklassigen Hosszufaluer Volksschule, Dorca. 

Letzterer wirkt theils persönlich, theils durch die unterstehenden Lehrer auf die dortige 
Schuljugend im grossnationalen Sinne ein, welche Thatsache mir von vielen Seiten bestätigt wurde. 
Auch Landkarten die es, was Grenzbestimmungen betreffen, nicht besonders korrekt nehmen, 
finden in den höheren Klassen als geheimes Agitationsmittel Verwendung. Zwischen allen diesen 
Leuten besteht ein äusserst intimer Verkehr, der sich namentlich seit einiger Zeit auch auf 
Rumänien ausdehnt. 

Der dortigen Regierung dürften alle diese Vorgänge nicht ganz fremd sein, denn gewisse 
Anzeichen die sowohl in Bukarest als auch in Siebenbürgen zu Tage treten, deuten unverkennbar 
darauf hin, als wäre sie damit indirekte einverstanden, ja ich glaube sogar nicht zu weit zu gehen, 
wenn ich unumwunden behaupte, dass sie die allmáhlig immer mehr Gestalt annehmende 
Bewegung bis zu einem gewissen Grade moralisch und mógli- cherweise auch materiell unterstützt, 
da Rosetti, der geriebenste und erpichteste Gegner der Monarchie, trotz allen nur zum Scheine 
zwischen Románul und Romania libera geführten Polemik, mit Laureanu und dem zweiten 
Redakteur Mihailesco, mehr als je verkehrt, wie denn auch bei Rosetti selbst Jene Versammlungen 
stattfinden, bei denen das Verhältnis der Siebenbürger Rumänen der eigentliche Gegenstand der 
Verhandlungen bildet. 

Für die Rumánen des Kronstádter Komitats bildet der Schaf- und Wollhandel die günstigste 
Veranlassung des háufigen Verkehrs und Viele passieren unter diesem Vorwande oft zwei bis 
dreimahl im Monate die Grenze, wenngleich deren eigentliche Beschäftigung mit dem 
Aussenhandel nichts gemein hat. Wohin speziell die Leute gehen und mit wem sie besonders 
verkehren, ist vorläufig Geheimnis und wäre einer schärferen Beobachtung werth, aber soviel ist 
unverkennbar, dass seit der Königreichs-Proklamation unter den Rumänen eine viel grössere 
Rührigkeit zu Tage getreten ist, als dies, bis damals der Fall war. 

Dass bei denselben das Bestreben vorherrschend ist, sich zu Gunsten der Rumänen Rumäniens 
zu emancipieren und dass die im Geheimen wirkende Agitation täglich immer mehr Terrain 
gewinnt, bestätigten mir unter Andern auch die beiden in Kronstadt domizilierenden Oberste von 
Bundschuh und von Theuerkauf. 

Auch Oberstlieutnant Benda des 2. Linien Infanterie Regiments theilt dieselbe Anschauung 
und erwähnte besonders das freche Auftreten rumänischer Offiziere, die sehr oft schaarenweise 
Kronstadt besuchen, wo sie sich wie zu Hause gebärden, weder beim Stationskommando melden, 
noch es der Mühe werth halten die Offiziere der Garnison zu grüssen. Bei den Kronstädter 
Rumänen sind sie aber dafür gerre gesehene Gäste und in den öffentlichen Lokalen kommt es 
namentlich bei Musikprodukzionen, denen rumänische Offiziere beiwohnen, häufig zu lärmenden 
Demonstrationen, venn irgend ein nationales Stück zum Vortrage gelangt. 

Es sei mir nun gestattet, hier auch eine kleine Abschweifung zu machen, um eines Elementes 
zu erwähnen, welches gleich den Rumänen was Patriotismus betrifft nicht minder unverlässlich ist. 
Damit meine ich die Sachsen, und von denen vorzugsweise die heranwachsende Generation. Die 
Schässburger Studenten leisten in dieser Richtung ungleich mehr, denn dort wird eine förmliche 
Agitation von jeher betrieben und da der Sachse im Allgemeinen vom intelektuellen Standpunkte 
aus betrachtet, den übrigen Rassen des Landes entschieden überlegen ist, so ist dadurch auch sein 
Einfluss ein bedeutenderer, Wirklicher Patriotismus existiert bei denselben nicht: sie verfolgen 
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einzig und allein nur rein egoistische Zwecke und daher auch ihr stets demonstratives Auftreten 
gegen Alles ungarische. Die vor 3 Monaten in Kronstadt stattgefundene Wahl des Stadtpfarrers 
Obert hat dies zur Genüge erwiesen. Ich besuchte beispielsweise während meines Aufenthaltes in 
Siebenbürgen zahlreiche sächsische Dörfer. Allenthalben fand ich eine eigenthümlich scharf 
ausgeprägte Sympathie für Deutschland vor, während man von Ungarn gar nichts wissen will, und 
auch auf Oesterreich nicht gut zu sprechen ist. In allen Dorflesezirkeln existieren drei bis vier 
Berlinerblätter, aber nirgends besteht auch nur eine Spur eines oesterreichischen oder ungarischen 
Blattes. 

Superintendent Teutsch in Hermannstadt wurde mir vielseitig als eine Persónlichkeit genannt, 
die jeder patriotischen Gesinnung ferne steht. Äusserungen niedriger Art selbst gegen die Dynastie 
sind keine Seltenheit und in den Privatwohnungen findet man selten und nur hie und da ein Bild 
Seiner Majestät, wogegen russische und rumänische Herrscherportraits allenthalben vorkommen 
und auch die letzten Kriegsereignisse der Jahre 1877—78 in allerlei Liedern besungen werden. Man 
könnte füglich Rumänen und Sachsen in eine Kategorie stellen. Folgender Vorfall charakterisiert 
die Gesinnungen der Letzteren zur Genüge. 

An einem der letzten Sonntage hielt der reformierte Pfarrer Gyurka in Cernatfalu eine 
ungarische Predigt, in welcher er das Bedürfnis der Treue zum Herrscherhause und das einige 
Zusammenwirken der Ungarn als Thema gebrauchte. Nach beendigter Predigt trat ihm der 
sachsische Pfarrer Binder mit den Worten entgegen: „Sie haben gelogen, denn wir kennen von der 
Kanzel herab weder eine Dynastie noch Ungarn, zumahl uns letztere nur als Barbaren und unsere 
Unterdrücker bekannt sind". 

Um nun wieder auf die Rümanen zurück zu kommen berichte ich, dass am 11. August l. J. In 
Krisba bei Kronstadt wieder eine jener häufig stattfindenden Verssammlungen abgehalten wurde, 
bei welchen wie gewóhnlich Popen und Lehrer die Führung übernahmen, und zu welchen nur 
Rumänien zugelassen wurden. An diesem Ausfluge, welcher den Charakter einer Landpartie tragen 
sollte, aber ganz andere Zwecke verfolgte, betheiligten sich auch mehrere Bukarester, die min theils 
als Mitarbeiter dortiger Blätter, theils als im Solde der rumänischen Polizei stehende Agenten 
bekannt sind. 

Letztere betreffend kann ich nun allerdings mit Bestimmtheit nicht angeben, ob selbe dieselbe 
Mission auch. noch gegenwärtig verfolgen. Unter anderen nahm auch der rumänische 
Reservelieutnant Ghyka daran theil, den mir Polizeikomissár Szabo als politisch verdächtig 
schilderte, weshalb dessen Treiben auch beobachtet wurde. Derselbe wohnt abwechselnd 14 Tage 
lang in Kronstadt, um dann wieder eine Woche in Bukarest zuzubringen. Auch ein gewisser 
Babuiano, Mitarbeiter des "Binele public" wohnte mit noch zweien seiner Kollegen durch volle 8 
Wochen in Kronstadt, war mitunter mehrere Tage abwesend, kehrte aber immer wieder dorthin 
zurück. 

Babuiano bezieht, soviel ich positive Informationen besitze, einen Gehalt von nur monatlich 
150 Franken, was ihn Jedoch nicht zu hindern schien, ein Zimmer in einem Hotel ersten Ranges zu 
bewohnen und auch sonst alle Vergnugungen mitzumachen. Derselbe scheint somit über 
ausreichende Mittel aus irgend einem Fonde verfügt zu haben. 

Am 12. Aügust begab ich mich an den Grenzpunkt Altschanz. 

Die Mittheilungen, welche mir dort Kontumazdirektor Swoboda und Steuereinnehmer. 
Benedek machten, liefern einen weiteren Beitrag zu den bisher gemachten Erfahrungen. So erzählte 
unter anderen Direktor Swoboda, dass erst 8 Tage zuvor, mehrere den besten Stünden angehórige 
Herren vorn Kloster Cheia aus, an der Grenze erschienen waren, als derselbe eben eine Inspizierung 
der Grenzexposituren vornahm. Dieselben sprachen unter einander franzósisch, überschritten aber 
die Grenze nicht, sondern kehrten wieder in die Richtung nach dem Kloster zurück. Tags darauf 
begaben sich mehrere rumänische Popen und Lehrer aus der Grenzgemeinde Hosszufalu über die 
Grenzexposituren hinaus auf rumänisches Gebieth und verblieben dort volle 4 Tage, obwohl deren 
Grenzpassierscheine nur 48 stündige Gültigkeit hatten. 
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Erst später erhielt das Kontumazamt von der vorgesetzten Behörde Weisungen, auf die die 
Grenze passierenden, Personen, namentlich an diesem isolierten Punkte ein wachsames Auge zu 
haben. 

Am 10. August erschienen am Kontumazamte zwei von Komarnik gekommene Rumänen, die 
sich untereinander gleichfalls der französischen Sprache bedienten also kaum zur kaufmännischen 
Klasse zu rechnen waren. Als der Kontumazdirektor deren Pässe verlangte, äusserte sich einer 
derselben er finde es höchst sonderbar nach Legitimationen zu verlangen, da dies angeblich 
nirgends beim Betreten ungarischen Gebietes der Fall war und sie überhaupt in dieser Hinsicht 
nirgends behelligt wurden. Als dann der Beamte den Uebertritt verweigerte, zog einer der beiden 
zwei Grenzzertifikate hervor. Wie mir Kontumazdirektor Swoboda mittheilte, benahmen sich die 
Beiden äusserst frech und mussten wiederholt darauf aufmerksam gemacht werden, dass sie sich in 
einem kóniglichen Amte befinden. 

Vierundzwanzig Stunden später erhielt das Amt die offizielle Verständigung, auf zwei aus 
Rumänien kommende Reisende, die muthmasslich bei Altschanz die Grenze passieren dürften, 
aufmerksam zu sein. Dem Befehle lag aber weder eine Personsbeschreibung, noch sonst irgendein 
Anhaltspunkt bei. Zudem verfügt das Kontumazamt weder über Pferde, noch sonstige 
Beförderungsmittel, die Post, welche nur dreimahl der Woche verkehrt, muss stets aus dem 14 
Kilometer entfernten Hosszufalu abgeholt werden und wenn irgend ein dringender Vorfall die 
Anwesenheit des Amtsvorstandes an der eigentlichen Grenze erfordert, so steht demselben kein 
anderer Ausweg offen, als im nächsten Orte bei irgend einem Bauer ein Pferd zu miethen, was aber 
stets von der Laune des Letzteren abhängig ist. Die Grenzexposituren sind nähmlich vom 
Kontumazamte nahezu eine Meile weit entfernt. Eine strenge Kontrolle ist dadurch nahezu 
unmóglich, da Gendarmen und Finanzaufseher stets im Dienste abwesend sind und der einzige beim 
Kontumazamte zurückbleibende Gendarme, seinen Posten nicht verlassen darf. 

Auf meine Frage, ob in dieser Gegend keine Gerüchte zirkulierten die einen angeblich von 
Bukarest über Komarnik und Kloster Cheia dirigierten Waffentransport zum Gegenstande haben, 
erklärten mir beide Beamte, davon insoferne Kenntnis zu haben, als vor Kurzem eine darauf Bezug 
habende Schmuggelgeschichte in der Gegend kolportiert wurde, in Folge dessen auch an die 
unterstehenden Organe entsprechende Weisungen ertheilt wurden. Bei der grossen Ausdehnung der 
Grenze und den unzáhligen Schleichwegen die von dort direkte in die náchsten Ortschaften führen, 
ist jedoch eine minutióse Ueberwachung derselben, namentlich in finstern Náchten, nahezu eine 
Sache der Unmöglichkeit. 

Am 15. August fand jenseits der Grenze abermals eine Zusammenkunft statt, an welcher 
zahlreiche Rumänen aus Kronstadt theilnahmen. Die eiforderlichen Fuhrwerke wurden nach 
Angabe des reformierten Pfarrers Borcsa in Bacsfalu diesmahl nicht in Kronstadt, sondern in 
Hosszufalu, und ausnahmsweise bei Rumänen gedungen. 

Am 16. August traf ich in obigem Orte die beiden Brüder Nicolai und Aron Densusiano. 
Ersterer war vor einigen Jahren politischer Gründe halber veranlasst, seinen Geburtsort Fogarasch 
zu verlassen. Nach Rumänien übersiedelt, eröffnete er später in Bukarest eine Advokaturskanzlei 
und wurde bald darauf in die Kammer als Deputierter gewählt. Deren längerer Aufenthalt in 
Hosszufalu war zwar durch die Erkrankung Arons theilweise gerechtfertigt, aber dieselbe war nicht 
derart, um die Reise nicht bis Kronstadt fortsetzen zu kónnen. Wie man mir mittheilte, beabsichtige 
demnächst auch Aron Densusianu nach Rumänien auszuwandern. Dessen Bruder wurde übrigens 
seiner eigenen Aussage nach, von der rumänischen Regierung behufs Vornahme wissenschaftlicher 
Studien (?) wiederholt nach Siebenbürgen entsendet. 

Wie mir ferner der Steuereinnehmer von Hätfalu mittheilte, soll sich auch in Derystye 
zwischen Kronstadt und Bacsfalu gelegen, seit Wochen ein verdächtiges Individuum aus Rumänien 
aufhalten, nur war meinem Gewährsmanne der Name entfallen. 

Alle diese geheimen Abmachungen, welche zwischen den Hauptpersonen getroffen werden 
mögen, und die jedenfalls, wenn auch nur in allgemeinen Zügen ein gewisses Aktionsprogramm 
enthalten dürften, welches bei passedenr Gelegenheit Anwendung finden soll, sind aber auch 
Solchen bekannt, die im gegebenen Falle dazu zu bewegen wären, hierüber Mittheilungen zu 
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machen, vorausgesetzt, dass man denselben die Versicherung beibringt, gegenüber ihren 
Konnationalen nicht verrathen zu werden. Einer derjenigen ist der gewesene Richter Goga, ein 
Verwandter des gleichnahmigen rumänischen Deputierten. Derselbe verlor seinerzeit sein ganzes 
Vermögen und steht eben auf dem Punkte auch um seine letzte Habe gepfändet zu werden. 

Ausser ihm ist ferner der gr. n.u. Pfarrer Odor in Türkös auch einer derjenigen, bei denen die 
Vaterlandsliebe nur als Schild dient, hinter welchem die politischen Intriguen in aller Ruhe 
abgesponnen werden können. Odor besitzt vermöge seines Alters einen grossen Einfluss unter den 
dortigen Rumänen, obwohl in Folge seines unmoralischen Lebenswandels dessen Anhang immer 
mehr abnimmt. 

Diese Beiden wären auszunützen und man könnte mit bedeutend geringeren Mitteln, als von 
Bukarest aus, zur Kenntnis jener geheimen Abmachung gelangen, deren Ursprung unbedingt in 
Bukarest zu suchen wäre. 

Was nun die Ursache betrifft, dass solche Verhältnisse überhaupt entstehen konnten, die das 
malkontente Element, wenn auch langsam, aber entschieden grossgezogen haben, so liegt 
andererseits ein grosser Theil der eigenthlichen Schuld in den vielen Unregelmässigkeiten, die sich 
richterliche, vor allem aber administrative Beamte nur zu oft erlauben. Leider kümmert sich dort 
der Funktionär nur um sich selbst und nie um das staatliche Interesse. Das Volk ist seinen 
Anschauungen nach, nur dazu da, um ausgebeutet zu werden und so seinem persönlichen Zwecke 
zu dienen. Die Wählbarkeit der Komitatsbeamten hat schon so manche unangenehme Konsequenz 
zur Folge gehabt, da in der Regel Leute zu Stelle gelangen, die bis dahin vom Verwaltungsdienste 
keine Idee hatten. Zahlreiche zu Grunde gegangene Gutsbesitzer finden bei solchen Anlässen die 
willkommene Gelegenheit ihre materiell zerrütteten Verhältnisse wieder einigermassen zu rangiren 
und da sie nach Ablauf der 6 Jahre bei den Neuwahlen nicht immer mit Bestimmtheit auf einen 
gewissen Erfolg rechnen können, so wird eben die Dienstperiode nach jeder Richtung hin 
ausgenützt. Der Bauer arbeitet nur um beständig zu zahlen. Ist er mit der Steuer fertig, so kommt 
eine Spitalsanlage, oder unter irgend einem Namen Stuhlrichterspartlen, Kirchenzehent, 
Strassenbau, Steuerexekutoren u.s.w. an die Reihe, um bei passender Gelegenheit wieder von vorne 
zu beginnen. Bei einer, einmahl mit allem Ernste eingeleiteten strengen Enquete, müssten die Fälle, 
in denen mancher Bauer seine Steuern drei und vierfach bezahlte, zu hunderten konstatiert werden. 
Letztere an und für sich hoch, ist aber noch lange nicht absolut drückend. Wie viele Fälle erzählte 
man mir nicht, wo die bereits erlegte Steuer durch Richter und Notäre jedem anderen, nur nicht 
dem bestimmten Zwecke zugeführt wurde, und wo man den Bauern einfach glauben machte, dass 
er noch immer im Rückstande sei. Dabei wird nun derselbe nicht etwa vorgeladen, damit man ihm 
von einer amtlichen Kommission die Sache erläutere. Im Gegentheile, man nimmt sich sogar die 
Mühe sich zu ihm zu begeben, wo man ihm kurzweg erklärt, er hätte noch so und soviel zu zahien, 
widrigenfalls man ihm sein Vieh veräussert. Der Bauer und zwar der ungarische ebenso wie der 
rumänische, kennt sich bei den acht bis neun verschiedenen Komitats und Comunalumlagen nicht 
mehr aus, Quittungen verabfolgt man nicht immer und wenn er dann seine letzten Kräfte 
angespannt hat, um der Forderung, die er vielleicht schon zwei bis dreimahl gezahlt hat, gerecht zu 
werden und das zu retten womit er sich sein tägliches Brot verdicnt, dann absorbiert der Dorfjude 
das noch Uebrige für Zinsen eines Kapitals, welches der Bauer vielleicht nie in dier Hand bekam. 
In vielen Fällen verzichtet ef auf Alles und fängt wieder vom Frischen an. Andere wieder gelangen 
allmählig zur dunklen Ueberzeugung irgendwie übervortheilt zu sein und auch deren gibt es in 
jedem Dorfe. Diese wenden sich dann an den Rechtsanwalt, um das unrechtmässig Verlorene 
womöglich wieder hereinzubringen. Über diese Kategorie fallen die in allen Dörfern wohnenden 
Winkeladvokaten wie die Aasgeier her, und was ihm dann noch der Jude aus Barmherzigkeit übrig 
liess, das verschwindet in den Krallen dieser sonderbaren Gattung von Rechtsfreunden. Dass dabei 
die rumänischen Advokaten gegenüber ihren eigenen Landsleuten ein ganz besonders entwickeltes 
Raffinement an den Tag legen, sei so nebenbei mit bemerkt. Kommt es zu Klagen, so hört man die 
Bittsteller zwar an, aber eigentliche Bescheide erhalten sie nie, da derjenige, welcher sich oft so 
schreiende Willkührsakte zu Schulden kommen lässt, in der Regel einflussreiche Connexionen 
besitzt, denen gegenüber jede Reklamation im Winde verhällt. So weiss z.B. Magistratsrath Rajner 
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in Karlsburg zu erzählen, dass man erst kürzlich einem Bauer, welcher mit 11 Gulden Steuer im 
Rückstande war, Habseligkeiten für 108 Gulden verkaufte. Solche Fälle, die leider nicht vereinzelt 
vorkommen, erzeugen allmählig böses Blut und einen nicht zu unterschätzen den Grad von einer 
immer tiefer Wurzel fassenderen Abneigung unter der rumänischen Bevölkerung, der schliesslich 
zum vollendeten Nationalitätenhasse ausartet. 

Damit will nun nicht unbedingt gesagt sein, dass ausschliesslich nur der rumänische Bauer 
unter solch desolaten Zuständen leidet, denn der Ungar ist im Ganzen genommen nicht viel besser 
daran. Aber während Letzterer sich nur darauf beschränkt, wenn es ihm zu arg wird, seinen Groll an 
einem oder dem anderen gewissenlosen Beamten loszulassen, überträgt der Rumäne seinen Hass 
auf die gesammte Nation der Ungarn. In solchen Fällen sucht er dann als letzte Zufluchtsstätte den 
Popen als Rathgeber auf, der es nun wieder nicht versäumt, ihn in seinem Hasse noch zu animieren. 
Er erzählt ihm wundervolle Geschichten von dem herrlichen Leben jenseits der Karpathen, 
verspricht ihm goldene Berge und allen erdenklichen Wohlstand, alles Dinge, für welche das naive 
Gemüth des Bauers stets empfindlich war. 

So entsteht allmählig eine Kette, die für den Staat einen Circulus vitiosus bildet und die einst 
ihre bedenklichen Folgen nach sich ziehen könnte. Wozu dann noch fremde Agitatoren wenn es 
deren genug im eigenen Lande gibt. 

Seit in nächster Nähe ein Königreich entstand, wird nur noch grossnationale Politik getrieben. 
Alles traumt von hohen Stellen und Besitz und diejenigen, welche berufen wären, das Volk 
politisch zu belehren, und auf den richtigen Weg zu leiten, die reden ihm im Gegentheile zum 
Herzen, Vertrauen zu haben, da über kurz oder lang alles sich zum Bessern wenden wird. Kommen 
dann ab und zu von jenseits der Gebirge Agitatoren, so ist es nun einleuchtend, dass dieselben ein 
unendlich leichtes Spiel haben, die Menge für sich zu gewinnen, die ja schon zu Hause für solche 
Zwecke mürbe gemacht wurde. ۲ 

Um, bevor ich dieses Kapitel abschliesse, noch ein weiteres Exempel der Korruption 
anzuführen, erwähne ich eine mir von mehreren Seiten wiederholte und bestätigte Thatsache. In 
Hetfalu sind über 2000 junge Leute rekrutierungspflichtig, die sämmitlich im Laufe einigerJahre 
nach Rumänien gingen, um dort Erwerb zu suchen, wo sie mehrere Jahre zubringen, bis sie eine 
gewisse Summe ersparten, dann heirathen und sich ihren eigenen Hausstand gründen. Im 
Betretungsfalle helfen sie sich mit einem Geldbetrage, dessen Höhe von der Laune des Richters 
oder Notärs abhängig ist, über alle Hindernisse, hinweg. Seit Jahren macht man dort überhaupt nur 
auf nomadisierende Zigeuner Jagd, die dann statt der Abwesenden der Assentkomission vorgeführt 
werden. Wer im Stande ist; dem Richter 30 bis 40 Gulden in die Hand zu drücken, der ist von der 
Militärpflicht insoferne befreit, als man ihn nach Rumänien verschwinden lässt. Ähnliche Fälle ere 
gnen sich jedes Jahr. 

Im vorigen Jahre liess der Stuhlrichter plötzlich auf alle Jene eine Razzia unternehmen, die 
seit einiger Zeit aus Rumänien zurückgekehrt, mitlerweile ihren Hausstand gegründet hatten, ohne 
aber der Militärpflicht Genüge geleistet zu haben. Natürlich war die dadurch hervorgerufene 
Panique eine ausserordentliche, aber die Ortsrichter waren bald mit einem Aushilfsmittel zur Hand, 
und man sprach öffentlich davon, dass Jeder, welcher dem Stuhlrichter 200 Gulden zahlen könne, 
von ferneren Behelligungen befreit sein werde. In Ermanglung der nöthigen Mittel, liehen sich die 
Leute den verlangten Betrag aus den Kirchenkassen aus, da sie var der Alternative standen, 
entweder zu zahlen oder nachzudienen. Im kleinen Orte Zaizon sind nachweisbar dreizehn derartige 
Fälle bekannt und Eingeweihte behaupten zu wissen, dass im Stuhlrichterbezirke über 200 solcher 
Missbräuche vorkamen. 

Am 26. August in Karlsburg angekommen, besuchte ich Kanonikus Beke vom bischöflichen 
Domkapitel. Derselbe erging sich in einer eingehenden Schilderung der unter den dortigen 
Rumänen herrschenden Stimmung und beezichnete den Pächter Axenti aus Krakö bei Karlsburg als 
ein politisch verdächtiges Individuum gefährlichster Sorte. Unter all den bisher gemachten 
Erfahrungen befremdete mich dann auch die Mittheilung Beke's nicht mehr, dass unter der 
rumänischen Bevölkerung der Glaube vorherrsche, dass bald eine besseer Zeit käme und 
namentlich viel russisches Geld unter dieselben vertheilt werde. Dem Landvolke bringt man ferner 
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die Idee bei, dass demnächst die Rumänen Rumäniens, durch die Russen unterstützt, das 
Befreiungswerk durchführen würden. 

Dieser Glaube wird durch Popen und Lehrer beim Volke stets rege erhalten. In dieser Gegend, 
wo das magyarische Element in der entschiedendsten Minorität vorkommt, sind daher auch 
mannigfache, an Ungarn begangene Pressionen an der Tagesordnung. 

Unter anderen machte mich Kanonikus Beke auf die rumänischen Vereine Iulia und Albine 
aufmerksam, die sich im Geheimen viel mit Politik befassen sollen. 

In den rumänischen Gymnasien wird die Jugend systematisch im Hasse gegen andere 
Nationalitäten grossgezogen und gewaltsame Romanisierungen echt ungarischer Namen sind an 
der Tagesordnung, ohne dass derartigen Vorgängen das nöthige Augenmerk geschenkt würde. Die 
Schulinspektoren beschränken ihre Aufmerksamkeit nur auf die Volksschulen, ohne sich um die 
Vorgänge in den Gymnasien auch nur im Entferntesten zu kümmern. 

Ausser Axenti, wäre, wie mir Kanonikus Beke mittheilte, auch das Treiben des Notärs Papp in 
Sazd zu beobachten. Derselbe studierte in Blasendorf Theologie und wollte nach dem Tode seines 
Vaters Pfarrer werden. Seine Beziehungen zu Rumänien sind in der ganzen Gegend bekannt, denn 
er unternimmt dorthin häufige Ausflüge und war auch bei den Krónungsfeierlichkeiten in Bukarest 
anwesend. 

Einer Mittheilung des Stadthauptmanus Jeney in Karlsburg nach, trieb sich im Komitate der 
von Paris seiner sozialistischen Äusserungen halber ausgewiesene Hörer der Medizin Calligari, 
Sohn der Präsidenten des obersten Gerichts und Kassationshofes in Bukarest mit noch vier anderen 
jungen Leuten, worunter ein gewisser Rakovitza, mehrere Wochen lang in denen fast 
ausschliesslich von Rumänen bevölkerten Ortschaften umher. Da deren Pässe in Ordnung waren, 
wurde denselben kein Hindernis in den Weg gelegt. Die übrigen Namen konnte man mir zwar nicht 
nennen, aber es bestätigte mir sowohl der Stadthauptmann, als auch Senator Rajner dass diese Leute 
während ihres mehrtägigen Aufenthaltes in Karlsburg, viel mit einem gewissen Patitza Rubin, dem 
Magistratsrathe Zirlea und Advokaten Nicolai Barbu verkehrten. Patitza und Barbu sind als 
politisch verdächtig bekannt und Ersterer korrespondiert auch viel mit den rumänischen 
Oppositionblättern, an welche er von Fall zu Fall Mittheilungen gelangen lässt. Binele public und 
Romania libera sind diejenigen Journale, denen er häufig Artikel einsendet. Zirlea steht mit dem 
Hofmarschalle Vacarescu im schriftlichen Verkehre. Letzterer war voriges Jahr in Karlsburg und 
erbath sich von Kanonikus Beke, dem er durch Zirlea vorgestellt wurde, verschiedene Daten aus 
dem bischöflichen Archive über seine, angeblich im XIII. Jahrhunderte in Fogarasch ansässig 
gewesenen Vorfahren. 

Von Karlsburg schlug ich den Weg gegen Abrudbanya ein und verblieb mit verschiedeiien 
Empfehlungsbriefen versehen zwei Tage in Zalathna, wo ich bei Kainonikus Ninger, Dr. Med. 
Gerbert, Bergrath Heinrich und Rechnungsrath Knöpfler, letzterer im Dienste der königlichen 
Regierung, mehrere Informationen einholte. 

Kanonikus Ninger schilderte mir den Vicegespan Ormos, des Arader ! Komitats, obwohl 
derselbe vor gar nicht langer Zeit mit dem Franz Joseph's Orden dekoriert wurde, als einen Mann, 
dem es unbedingt an Pflichttreue mangeln dürfte. In einer Paralelle mit ihm, stehen die beiden 
Stuhlrichter Bartha und Tzeran. Die Bevölkerung Zalathnas besteht grösstentheils nur aus 
Rumänen. Bei einer Gesammteinwohnerzahl von circa 3000 Seelen sind sie mit gut zwei 
Drittheilen vertreten. Dort dominiert nun der Rumäne vollkommen und namentlich seit ein 
ungarischer Steuerbeamte vor einiger Zeit 4000 Gulden Staatsgelder veruntreute, ist auch der 
Kredit der Ungarn volkommen geschwunden. Rechnungsrath Knöpfler beleuchtete mir gegenüber 
die Verhältnisse und betonte besonders den Umstand, dass sich der Rumäne hierorts in die 
Ueberzeugung hineingelebt habe, beim geringsten Verstosse, eben weil er Rumäne ist, 
empflindlich gestraft zu werden, während dem Ungarn Vieles nachgesehen wird. Es mangelt mit 
einem Worte an Gerechtigkeit, und darin liegt mit ein Grund der allgemeinen Unzufriedenheit. Wer 
Jedoch auch hier die Verhältnisse mit kaltem Blute beurteilt, der gelangt zur vollkommenen 
Ueberzeugung, dass nur dann eine radikale Heilung und Besserung der täglich unerquicklich 


www.dacordManica.ro 


werdenden Verhältnisse möglich wäre, wenn mit dem bisherigen Systeme gebrochen und nicht 
mehr gewählte, sondern Berufsbeamte angestellt würdén. 

In Zalathna fanden im Laufe des Sommers Theatervorstellungen einer rumänischen 
Schauspieler-Wandertruppe statt, wobei grösstentheils nur nationale, auf die letzten Ereignisse 
Bezug habende Stücke zur Aufführung gelangten. Mitunter wurden von der Bühne herab, die 
Rumänen aufgefordert, ihren Brüdern jenseits der Karpathen die Hände zu reichen, um dauernd 
vereint zu sein, and ohne dass behördlicherseits gegen eine derartig inszenierte Propaganda 
Einspruch erhoben worden wäre. 

Auch fand dort einige Wochen vor meiner Ankunft, eine jener bereits mehrmals erwähnten, 
exklusive von Rumänen besuchten Volksversammlungen statt die diesmahl eine Sammlung zum 
Besten der rumänischen Volksbildung zum Zwecke hatte. Man hat zwar keine Kenntnis von den 
dort gehaltenen Reden und Trinksprüchen, aber die Honoratioren Zalathna's sind darin volkommen 
übereinstimmend, dass die Zusammenkunft nur deshalb ungefähr eine Stunde weit entfernt, an 
einem volkommen isolierten Punkte stattfand, um seinen Gefühlen ungestört Luft machen zu 
können. 

Dass zwischen Ungarn und Rumänen eine Spannung besteht, die täglich mehr zum 
Durchbruche gelangt, bestätigte mir unter andern auch der in Zalathna begüterte 
Reichstagsabgeordnete Lukäcs Lässlo, der gleich Anderen die Popen und Lehrer der gesammten 
Umgebung als diejenigen Elemente bezeichnet, die das Feuer heimlich schüren und der Masse 
succesive den Glauben beibringen, sich einmahl von dem auf ihr lastenden Drucke befreien zu 
müssen. 

Bei den Popen könnte man auch Gründe religiöser Natur mnit unterschieben. Die Rumänen 
waren zu allen Zeiten bestrebt, die nationale Abgeschlossenheit ihrer Kirche zu wahren, so dass sie 
in Folge dessen stets eine engere Gemeinschaft mit anderen Elementen mieden. Uebrigens liegt bei 
denselben eine gewisse Agitationssucht schon im Blute, da sie schon im XVII. Jahrhunderte 
vorkam und eigentlich als ein historisches Erbstück betrachtet werden könnte. Damals waren es 
allerdings nur religiöse Motive allein, die sich aber bald zu national-politischen entwickelten. 

Dass ferner die Märzereignisse in Bukarest eine gewisse Anziehungskraft auf das Volk 
ausübten, ist nicht in Abrede zu stellen und da ferner die Mehrzahl der aus Siebenbürgen 
emigrierten Rumänen, im Königsreich auffallend rasch relativ günstige Stellungen errangen, so ist 
es auch nicht zu wundern, dass die grosse Zahl der Rumanen gegenwartig gegen den nationalen 
Staat gravitiert. Die grosse Masse ist in diesem und ahnlichen Fallen nun allerdings nicht 
massgebend, dafür sind aber die eigentlich intelligenten Elemente die zwar sonst bei den Rumanen 
minder zahlreich als anderwarts vertreten sind, diejenigen Faktoren, die die Gesammtmasse 
beeinflussen und ihrem Willen gefügig und blind ergeben machen. Gerade diese sogenannte 
Intelligenz ist der Wurm, welcher seit Jahren an den loyalen Gesinnungen für Dynastie und 
Vaterland nagt und möglicherweise einst die Ursache ernsterer Konsequenzen werden könnte. 

Obwohl nun diese im geheimen thatige Agitation mit einer Zahigkeit einem bestimmten Zicle 
zusteuert, die einer besseren Sache würdig ware, so scheint man derselben bis nun keine 
Aufmerksamkeit gewidmet zu haben, oder man unterschatzt sie im Allgemeinen und lasst sie in 
Folge dessen ruhig gewahren. Daher datiert aber auch die eigenthümliche Offenheit, mit der sie bei 
so mannigfachen Anlassen zu Tage tritt. 

Solange aber auch das moderne Ungarn für die Entwicklung des rumanischen Volkes nichts 
beitragen wird, werden diejenigen, welche das Gegentheil anstreben, und darin eine Starkung des 
gemeinsamen Vaterlandes erblicken, mit einer gewissen Konsequenz indirekte gedrückt, daher es 
auch schon so weit kam,' dass für jeden in Ungarn angestellten Rumanen schon darin eine Gefahr 
liegt, wenn der Vorgesetzte auf seinem Tische eine rumanische Zeitung findet, daher auch kein 
Wunder, wenn der Rumane vielleicht unwillkührlich seine Blicke dorthin wendet, wo er unbedroht, 
eine seinem Geschmacke mehr entsprechendere und günstigere Existenzbedingung findet. Ob 
Ungarn damit etwas erreicht, ist kaum anzunehmen, zum Mindesten nicht wahrscheinlich, da sich 
dynastische und Vaterlandsliebe unmöglich erzwingen lassen. Daraus aber entstand allmahlig die 
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für die Magyaren weit gefahrlichere Konsequenz, dass es heute bei den Rumanen als Verbrechen 
gilt, etwas magyarisches zu lesen. 

Gegen diese Folgen anzukampfen, ist einstweilen ganz und gar unmöglich, aber ebenso 
unmöglich ist für die Dauer ein Zustand der solche Folgen erzeugt. Es wird allmählig die 
Ueberzeugung durchdringen müssen, dass es nicht im Interesse der Monarchie liegen kann, die 
Entwicklung desjenigen Elementes zu hemmen, welches mit dazu berufen scheint, die 
Kulturbestrebungen im Oriente zu vertreten. 

Was mich aber unter allen bisher gemachten Erfahrungen am meisten befremdete, ist eine 
Mittheilung die mir Kanonikus Ninger machte und die, wie ich weiter unten zu bemerken die Ehre 
haben werde, auch von anderer Seite bestätigt wurde. Demnach hätte sich eine gewisse Agitation 
leider auch in Armeekreise eingeschlichen und soll dies speziell im Regimente Grossherzog von 
Baden No. 50, Ergänzungsbezirk Karlsburg der Fall sein. Ninger glaubt bestimmt zu wissen, dass 
zwischen den Offizieren rumänicher Nationalität des Regiments und dem rumänischen Major Ignat 
ein intimer geheimer Verkehr besteht. Letzterer, welcher gegenwärtig ein Bataillon des 5. 
Dorobanzen Regiments (Giurgevo) kommandiert, war bis zum Jahre 1868 Hauptmann im 
Regimente und ist ein Schüler Ningers und ehemaliger Zögling der Naszoder Schule. 

Die Rumänen dieser Gegend glauben im Ernstfalle auf das Regiment zählen zu können. 

Ueber dieses Thema schreibt mir übrigens später Senator Rajner, dass in den Regimentern 
rumänischer Nationalität, die Nationalitätenfrage de facto besteht, und er glaubt ferner Offiziere zu 
kennen, die nicht nur mit gewissen Agitatoren im innigsten Verkehr stehen, sondern auch selbst im 
geheimen auf die Verwirklichung eines grossrumänisches Reiches hin arbeiten. Schliesslich macht 
Obiger die Bemerkung, dass er so manche Enthüllung zu machen im Stande wäre, wenn ihm hiezu 
die Gelegenheit gebothen wäre. 

Noch erwähne ich, dass gegenwärtig in der ganzen, von Rumänen bewohnten Gegend, 
anlässlich der in den nächsten Tagen in Hermannstadt zu eröffnenden Ausstellung eine auffallende 
Rührigkeit sich der Rumänen bemächtigte und Alles, was nun annähernd über Mittel verfügt, sich 
dorthin begibt. Mehrere begüterte Patrioten sollen auch nicht unbedeutende Summen zur 
Disposition gestellt haben, um auch minder Bemittelten die Reise dahin zu ermöglichen. 

Am 26. August setzte ich meine Reise nach Abrudbanya. fort und Bezirksrichter Läzär, sowie 
Bürgermeister Diosegyi, an die ich empfohlen war, kennen lernte, Beide betrachten die Rumänen 
der Umgebung als ein feindliches und bis zu einem gewissen Grade gefährliches Etement. 

Eine besondere Agitationssucht manifestiert sich im Aranyosthale und in der Gegend von 
Topänfalva. Eine Ausnahme hievon macht vielleicht Verespatak, wo die Bevölkerung, obzwar 
ausschliesslich aus Rumänen bestehend, durch den Grubenbau zu sehr in Anspruch genommen ist. 

Dagegen ist Topänfalva (Cimpeni) ein auch aus früherer Zeit bekanntes Nest, geheimer 
Wühlereien. 

Bürgermeister Diosegyi theilte mir unter anderen mit, dass einige der engagiertesten 
Grossrumänen der Gegend seit Kurzem auf besonders grossem Fusse leben, sich Equipagen halten 
u.s.w. ohne dass irgend ein reeller Gewinn nachweisbar wäre. 

Bezirksrichter Lazar will den Sommer hindurch sieben bis acht junge Leute aus Rumänien 
wiederholt in Abrudbanya und Konkurrenz gesehen haben, die ihrem Auftreten nach über 
bedeutendere Mittel verfügt haben müssten, stets sehr elegant gekleidet erschienen und nicht als 
gewöhnliche Touristen betrachtet werden konnten, da sie gerade denen in der Umgebung 
befindlichen Naturwundern, die jährlich von zahlreichen Fremden namentlich aus Deutschland 
besucht werden, gar kein Augenmerk schenkten. Auf meine Frage, wie es komme, dass die 
Lokalpolizei derartige Spaziergänger nicht näher ins Auge fasse, antwortete man mir, dass der 
Stadthauptmann ohne speziellen Auftrag nichts thun und überdies seine gesammte Umgebung aus 
Rumänen bestehe, auf welche sich in solchen Fällen nicht zu verlassen wäre. 

Namentlich seit vor zwei Jahren ein preussischer Offizier a.D. vom Verespataker Stuhlrichter 
als Spion betrachtet und per Eskorte nach Abrudbanya gebracht wurde, dort aber frei gelassen, 
später klagbar auftrat, zeige man wenig Lust mehr aus eigener Initiative etwas zu unternehmen und 
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man zieht es vor, den Dingen einfach ihren Lauf zu lassen. Von einer Kontrolle der zahlreichen 
Fremden die jedes Jahr hier verkehren, ist also absolut keine Rede. 

In Abrudbanya ist Advokat Fülöp einer derjenigen welcher seit langer Zeit unter die 
Bevölkerung antipatriotische Ideen propagiert. Er wurde mir von verschiedenen Seiten und schon in 
Karlsburg als ein Wühler bezeichnet, der auch in den letzten Jahren auf unbekannte Weise zu 
bedeutendem Vermögen gelangte, aber dasselbe angeblich, aus Furcht, einmahl seinem politischen 
Umtriebe halber verhaftet zu werden, auf den Namen seiner Frau übertragen liess. Als ich in 
Abrudbanya ankam, war derselbe zur Hermannstädter Ausstellung abgereist. 

Ausser ihm ist der gr. n.u. Erzpriester Gaal einer derjenigen, der mit Fülöp dieselben 
Anschauungen theilt. Bei letzterem werden häufige Zusammenkünfte abgehalten und Rumänen die 
aus Rumänien kommen, finden dort stets ein offenes Haus. Bezirksrichter Lazar bestätigt mir 
ferner, dass dann bei solchen Anlässen ausschliesslich nur Politik getrieben wird und dass erst 
kürzlich bei ihm wieder eine Art Verbrüderungsfest stattfand, wobei es nicht an Toasten auf eine 
baldige Vereinigung mit Rumänien fehlte. 

In Gesellschaft Fülöps war auch Gaal mit mehreren anderen nach Hermannstadt abgereist. In 
Verespatak machte mir Berghauptmann Kremnitzky ähnliche Mitteilungen und bezeichnete den 
Unterarzt Kajan, den gr. n.u. Pfarrer Mestecan und den Grubenbesitzer Hensch, welcher von Gaal 
seine Instruktionen empfangen soll, als eigentliche Wühler, deren Treiben zu beobachten wäre, da 
dieselben jeden Augenblick ohne nachweisbaren Grund für längere Zeit abwesend sind. Damals 
befanden sie sich sämmtlich in Hermannstadt. 

Stuhlrichter Fiker glaubt überdies positiv unterrichtet zu sein, dass die Rumänen Abrudbanya's 
und Topänfalvas vor 4 Wochen ein nationales Fest begingen, anlässlich welchem Toaste auf die 
Vereinigung mit Rumänien ausgebracht würden. Da auch dieses im Freien, weit abseits von den 
betreffenden Ortschaften abgehalten wurden, so scheint diesbezüglich eine gewisse, allgemein 
geltende Instrukzion zu bestehen. 

Einer derienigen ferner, welcher in mir persönlich den Verdacht erweckte, alle Eignung zu 
besitzen, unter der Bevölkerung Unzufriedenheit hervorzurufen, ist der Steuereinnehmer Romulus 
Krita des Verespataker Bezirks, über dessen geheime Thätigkeit auch der Ortsrichter Ebergenyi 
Sámo seine Bedenken äusserte. Derselbe führt bei jeder Gelegenehit der Bevölkerung gegenüber 
eine Sprache, als läge ein Anschluss an Rumänien zwischen heute und morgen und als er unlängst 
darauf aufmerksam gemacht wurde, in seinen Äusserungen zurückhaltender zu sein, erklärte er 
öffentlich, dass die Zeit nicht mehr ferne sei, wo man der ungarischen Wirtschaft die Spitze 
abbrechen werde. Derselbe steht mit den Wühlern des benachbarten Bucium Csorba u.z. dem Notär 
Baritz, dem Grubenbesitzer Danes und dem Lehrer Motzoca, deren agitatorischen Ruf übrigens 
auch in Karlsburg bekannt ist, im intimen Verkehr. Zur selben Kategorie gehört auch ein gewisser 
Andreica in Topanfalva. 

Als ich am 28. August, als dort eben Jahrmarkt abgehalten wurde hinüberfuhr, fiel mir die 
grosse Menge Gewehre und Revolver auf, die in allen Buden feilgebothen und verkauft wurden. 
Später theilte mir Bezirksrichter Lazar mit, dass auch in Abrudbanya im Laufe des Jahres vicl 
Waffen verkauft wurden. 

Berghauptmann Kremnitzky ist der Ansicht, die seit längerer Zeit leer stehenden aerarischen 
Gebäude in Offenbanya als Kaserne zu benützen, um selbe einerseits vor dem Ruin zu bewahren, 
und falls wirklich einmahl der Versuch gemacht werden sollte, eine Erhebung zu versuchen, man 
wenigstens den Knotenpunkt Topanfálva, eine der militárisch wichtigsten Stellungen Versuch 
gemacht werden sollte, eine Erhebung zu versuchen, man wenigstens den Knotenpunkt Topanfálva, 
eine der militárisch wichtigsten Stellungen Siebenbürgens in der Hand zu haben. 

In Nagy Enyed angekommen, konnte ich mich dem Obergespan Zaik, an welchem ich 
empfohlen war, nicht vorstellen, da derselbe vom Bade Basen noch nicht zurückgekehrt war. Dr. 
Albert Nagy schilderte die dortige Bevölkerung als eine loyale, nur theilte er mir mit, dass in Brad 
augenblicklich eine rumänische Schauspielertruppe gastiere, die unverhältnismässig viel Geld 
ausgibt, wührend ihre Einnahmen in der Regel mehr als bescheiden sind. Stazions Chef Enyeter 
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bemerkte zwar im Laufe des Sommers viele Fremde aus Rumänien, ohne aber an denselben etwas 
verdächtiges bemerkt zu haben. 

Von Grosswardein, wo ich am 1. September eintraf, aber durch Dr. Gustav Meyer die 
positivste Versicherung erhielt, dass von irgend welchen verdächtigen Symptomen keine 
eigentliche Spur sei, reiste ich bereits Tags darauf nach Klausenburg und nach 24 stündigem 
Aufenthalte nach Kronstadt retour. 

Vor meiner Rückreise nach Bukarest ging ich am 5. September nochmals nach Hosszufalu 
und Türkös. 

Dort erfuhr ich, dass am 23. August ein sicherer Dorca, der mit Rumänien wöchentlich 
verkehrt, mit einer Ladung verdächtiger Kisten im Dorfe ankam, und selbe Tags darauf dann in der 
Richtung von Földvär weiter verfrachtete. Vom reformierten Pfarrer später um deren Inhalt befragt, 
gab er an, dass dieselben Mineralwasserflaschen enthielten, was jedoch der Pfarrer bezweifelte, da 
selbe ihm viel länger und höher als die hier üblichen Mineralwasserkisten vorkamen. Dorca kam 
Tags zuvor aus Komarnik, wo er sich 8 Tage lang aufgehalten hatte. Er schlug den Weg über 
Altschanz ein. Bevor er seine Fuhrwerke nach Földvär dirigierte, war er eines Abends in der 
Dorfschänke. Dort klagten mehrere Ungarn über die augenblicklich herrschenden schlechten 
Zeitverhältnisse, worauf er ihnen erwiederte, dass sich bis zum nächsten Herbste alles ändern 
würde. 

Fast dieselbe Äusserung that einige Tage früher der rumänische Lehrer Giurgiu aus Pürkeretz, 
der gleichfalls mehrere Tage lang in Komarnik abwesend war. 

Bei meiner diesmahligen Anwesenheit in dieser Gegend, bezeichnete man mir ferner einen 
gewissen Panu, Lederhändler, als ein Verdacht erregendes Individuum. 

Zwei Tage vor meiner Ankunft in Hosszufalu kam Schuldirektor Dorca zu Panu, von dem er 
über seinen letzten Aufenthalt in Rumänien befragt wurde. Dorca gab an, dass er Sitzungen 
beizuwohnen hatte. Die weiteren Auseinandersetungen entfielen aber, da Richter Papp, dazu kam, 
vor welchem man keine weiteren Eröffnungen machen wollte, obwohl Panu mit demselben auf sehr 
vertrauten Fusse steht, und sich öfter bei grösseren, Einkäufen nicht unbedeutende Summen von 
ihm auslieh. 

Als ich später mit Richter Papp sprach, bestätigte mir auch dieser; dass Lehrer und Seelsorger 
ün gegenseitigen Wetteifer an der bestehenden Ordnung rütteln und dass öffentlich 
hinausgeschleuderte ungarnfeindliche Äusserungen keine Seltenheit sind. Wie mir auch Obiger 
ferner mittheilt, vergeht keine Woche in welcher nicht bei Einem oder dem Andern der her- 
vorragenderen Rumänen Sitzungen abgehalten werden über deren Zweck und eventuelle 
Vereinbarungen Jedoch nichts in die Öffentlichkeit dringt. Papp glaubt ferner in positivster Weise 
überzeugt zu sein, dass der Schuljugend der rumänischen Lehranstalten der Begriff eingeimpft wird, 
als sei Siebenbürgen eine zu Rumänien gehörige Provinz, für welche Beweisführung im Geheimen 
gewisse Karten benutzt werden; derselbe konnte mir jedoch nicht genau angeben, ob die 
Gorjan'sche Karte oder andere ähnliche Machwerke für diesen Zweck Verwendung finden. 

In Hosszufalu allein sind zwölf rumänische Lehrer die mit den Popen zusammen, auf die 
rumänische Bevölkerung in einer Weise einwirken, die unmöglich ein gutes Ende nehmen kann. 

Richter Papp will ferner die Beobachtung gemacht haben, dass sowohl die Einen wie die 
Andern seit einiger Zeit mehr Geld ausgeben als bisher, und im Allgemeinen Ausgaben machen, 
die mit deren Einkommen in keinem Verhältnisse stehen. Auch bemerkte er, dass seit einiger Zeit 
der Verkehr fremder Rumänen bedeutend zugenommen habe und da die Mehrzahl derselben weder 
Kaufleute noch Landwirthe ind, scheint auch deren Anwesenheit in den verschiedenen Ortschaften 
nicht gerechtfertigt. Derselben Quelle nach kommen auch rumänische Offiziere häufiger als sonst 
und verkehren mit Popen und Lehrern. 

Durch alle diese Vorgänge, deren Gefährlichkeit zwar vorderhand nicht erwiesen ist, die aber 
doch zu gewissen Bedenken Anlass geben, entwickelte sich allmählig bei der Gesammtbevölkerung 
der Glaube an das Bestehen einer im Geheimen wirkenden Kraft, die dazu bestimmt wäre, bei der 
ersten sich ergebenden Gelegenheit einen Umschwung der bestehenden Verhältnisse zu 
provozieren. 
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Auch der reformierte Pfarrer Borcsa in Bacsfalu erwähnte dessen wiederholt und drückte mir 
gegenüber sein Erstaunen aus, mit welchem Siegesbewusstsein die Rumänen von ernsten 
Ereignissen sprechen und sich nicht scheuen, dies selbst Regierungsbeamten gegenüber zu äussern. 
Ein gewisser Lupu einer der reichsten Oekonomen der Umgebung erklärte sogar, dass die Rollen 
bereits vertheilt sind um bei nächster Gelegenheit entscheidend aufzutreten. 

Wenn nun auch vorderhand keine Möglichkeit vorhanden ist, an den Eintritt ernsterer 
Eventualitäten zu denken, so biethet dennoch die rumänische Hetzpresse hinlängliche 
Anhaltspunkte, um zur Vorsicht zu mahnen. Ich erlaube mir, an dieser Stelle unter andern nur auf 
einen gewissen Artikel der Romania libera aufmerksam zu machen, worin die Siebenbürger Rumä- 
nen direkte aufgefordert werden, zu den Waffen zu greifen. Dass obiges Blatt, obwohl demselben 
der Postdebit entzogen ist, dessen ungeachtet versteckter Weise nach Siebenbürgen den Weg findet, 
dafür sorgt man schon in Bukarest, denn Pfarrer Borcsa will erst vor einigen Tagen den gewesenen 
Ortsrichter Rosculetz mit einem Exemplar desselben gesehen haben. 

Der gewesene Notar [arca in Türkös, bekennt sich gleich vielen Anderen zu den Dogmen der 
Seelsorger und Lehrer Clique und erklärte kürzlich dem reformierten Kaplane Arpad, dass die 
Sache der Rumänen heute vielleicht weiter gediehen wäre, wenn die leitenden Persönlichkeiten 
mehr Energie als bisher an den Tag gelegt hätten. 

Pfarrer Verza soll am 6. September einer ausschliesslich aus Rumänen bestandenen 
Versammlung präsidiert haben, zu derem Schlusse das nationale Lied gesungen wurde: „Steht auf 
Rumänen, das Vaterland ist in Gefahr". 

Verza soll ferner kürzlich den Lehrer Bersan mit Aufträgen in die Moldau entsendet haben. 
Derselbe nahm seinen Weg durch den Oituzpass, kehrte nach 14 Tagen von dort zurück, ging aber 
Tags darauf wieder hinüber und hat angeblich von dort eine grössere Geldsumme mitgebracht. 

Pfarrer Borcsa machte mich ferner darauf aufmerksam, dass sechs junge Leute aus Türkös, die 
in Kronstadt die Staatsprüfung ablegten und gegenwärtig theils in Budapest theils in Wien 
studierten von der rumänischen Regierung im Geheimen Jahresstipendien beziehen. 

Nicolai Densusiano welcher, wie ich bereits oben erwähnte, längere Zeit in dieser Gegend 
zubrachte, soll eines Tages vor Mehreren die Bemerkung fallen gelassen haben, dass Siebenbürgen - 
am besten unter eine autonome Verwaltung gestellt würde, da dies aber unter den gegenwärtigen 
Verhältnissen nicht durchführbar sei, so müsse man einzig dahin wirken, den Anschluss an 
Rumänien zu ermöglichen, wofür es an Unterstützung jeder Art nicht fehlen wird, da die 
erforderlichen Mittel zur Disposition stehen. 

Auch Oberlieutnant Russ, des Gendarmerieflügels in Kronstadt erwähnte mir, dass ihm 
rumänische Offiziere anlässlich einer seiner letzten Grenzbereisungen, die Existenz russischer 
Intriguen im Kronlande und in Rumänien bestätigten. 

Regimentsarzt Dr. Otrobän bestätigte, dass zahlreiche Symptome, die seit nicht langer Zeit zu 
Tage getreten sind, dazu auffordern, auf der Huth zu sein, obwohl er im Allgemeinen die Rumänen 
Siebenbürgens für viel zu energielos hält, um auf eigene Faust etwas zu unternehmen. Trotzdem 
aber glaubt er, dass das Terrain bereits im Stillen vorbereitet wurde, so das, sollte sich irgend 
Jemand an die Spitze stellen, eine gewaltsame Änderung der heutigen Verhältnisse nicht zu den 
Unmöglichkeiten gehören würde. Dabei betonte er den besonderen Vortheil welchen die Rumänen 
dadurch für sich haben, dass über alle ihre Abmachungen Uneingeweithe vollkommen im Unklaren 
sind und dass sie es in auffallender Weise verstehen ihre Geheimnisse absolut zu wahren. 

Die rumänischen Reservemänner des stehenden Heeres, sowie die Honvéds rumänischer 
Nationalität, hält Dr. Otroban für unbedingt unverlässlich, da beide Elemente seit lange durch den 
direkten Kontakt mit der rumänischen Bevölkerung in einer Weise bearbeitet sind, die deren 
Verwendung im Ernstfalle unmöglich machen dürfte. 

Aus allen, den Gegenstand vorliegenden Berichtes bildenden Daten geht zur Genüge hervor, 
dass es unter den ungarländischen Rumänen zahlreiche Elemente gibt, die nach auswärts gravitieren 
und dass dieselben in ihrem Sinne auf die grosse Masse der Bevölkerung einwirken. 

Mit geringen Ausnahmen jedoch, sind dies Individuen, die jener Klasse angehören, für welche 
erst eine Regierungsform geschaffen werden müsste, damit sie sich zufrieden erklären. 
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Möglicherweise fielen auch diese dem allgemeinen Zuge der Zeit zum Opfer und wurden theils mit, 
theils gegen ihren Willen in die Strömung der Nationalitätsideen gerissen. Das Volk ist gegenüber 
diesen Dingen, solange nicht durch irgend eine Veranlassung ein gewaltsamer Umschwung der 
Verhältnisse herbeigeführt wird, bis heute nich theilnahmslos. Daher ist auch die Agitation dieser 
professionellen Wühler vorläufig nicht gefährlich, aber sie besteht. Der halbgebildete Rumäne 
weiss heute nur zu gut, dass auch im nationalen Staate nicht alles Gold ist, was dort glänzt, auch hat 
er hinlängliche Beurtheilungsgabe, um die Absichten derjenigen die ihm heute goldene Schlösser 
versprechen, zu durchblicken, da sie es stets nur darauf abgesehen haben, auf die billigste Art und 
womöglich auf Kosten Anderer sich aus dem Schlamme des Proletariats emporzuarbeiten und so 
ihre egoistischen Wünsche zu befriedigen. 

Alle diese Vorgänge sind nicht neu, und wenn man auch augenblicklich die rumänische 
Regierung nicht direkte als dabei mitbetheiligt anklagen kann, so wäre es andererseits wieder kaum 
gerechtfertigt, sie von aller und jeder Mitwissenschaft loszusagen, denn dafür bürgt die Sprache die 
ab und zu in offiziellen und inspirierten Blättern von jenseits der Karpathen herübertönt, und dann 
spricht dafür noch ein anderer, nicht minder entscheidender Faktor und dies ist die gesammte 
öffentliche Meinung Rumäniens, die mit wenigen, kaum nennenswerthen Ausnahmen durchaus 
antioesterreichisch ist und gerade im massgebendsten Theile der Bevölkerung und in der Armee 
seit lange wurzelt. 

Was die Siebenbürger Rumänen nun speziell betrifft, so leben diese in gewissen 
Erinnerungen, die aber auf ganzlich falschen Anschauungen fussen und das ist die Erinnerung an 
eine gewisse Vergangenheit voll von allerlei Leiden, die Erinnerung an so manche Zurücksetzung. 
Nun litt eben die rumänische Nation nicht gerade deshalb, weil sie Rumänen waren, sondern das 
gleiche Schicksal theilten ja auch alle übrigen Nationalitäten der Länder der ungarischen Krone als 
eine Konsequenz des auf Allen lastenden Druckes des Feudalismus. 

Würde Ungarn nicht den schwer wieder gutzumachenden Fehler begangen haben, gegenüber 
den Nationalitäten jene Klugheit walten zu lassen, wie dies in konfessionellen und kulturellen 
Beziehungen der Fall war, so würden all die bedauerlichen Symptome wie sie heute im südöstlichen 
Winkel der Monarchie zu Tage treten, überhaupt nie entstanden sein, zum mindesten hätten sie 
nicht so rasch und umfangreich Wurzel gefasst, als es eben der Fall ist. 

Um aber die Nationalitátenfrage in Ungarn aus der Welt zu schaffen und namentlich die 
nahezu akut gewordene rumänische Frage für immer zu bannen, musseine absolute 
Gleichberechtigung eingeführt und dahin getrachtet werden, dass sich auch Alles, was in den 
Ländern der ungarischen krone lebt, als Ungar zu fühlen und der Zukunft mit mehr Sorglosigkeit als 
bisher entgegenzusehen vermag, denn dann werden auch die eingefleischesten Grossrumänen, so 
sehr auch von Bukarest aus Lockungen ergehen, allmählig zur Ueberzeugung gelangen, dass es 
Wahnwitz wäre, das Heil jenseits der Karpathen zu suchen. 


Bukarest, Ende September 1881 
Friedrich Lachmann 

m Xerogr. Austria, XLIII/6; Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Informationsbüro, LB. 
Akten, K. 133. 

Anexá laraportul nr. 304 

PLECAREA mea din Bucureşti, in scopul efectuării unui studiu asupra stării de spirit care 
domneşte în Transilvania și în special printre românii de acolo, a avut loc la 4 august. Primul 
obiectiv al călătoriei mele a fost Braşovul. Acolo am vizitat mai multi români pe care îi cunosteam 
de mai înainte, printre care Mureşianu, proprietarul „Gazetei Transilvaniei", bancherul Nicolau, un 
nepot al lui I. Brătianu, avocatul Mărgineanu, Roman, căpitan cezaro-cräiesc la pensie, ş.a. 

La Mureşianu — tatăl, m-am convins personal că acesta proslăveşte în mod necondiționat 
principiile din „România Liberă”. In discuţie, el a accentuat de mai multe ori näzuintele saşilor din 
Transilvania, care gravitează încă de mult spre Germania, deci, după părerea lui, este logic ca şi 
românii să-şi îndrepte atenţia lor permanentă spre România, căci numai de acolo pot aştepta 
împlinirea dorințelor lor şi s-ar elibera astfel de lanţurile sub a căror apăsare suferă azi. 
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Cu toate acestea, Muresianu-senior, datorit värstei sale, nu mai este personalitatea care sä 
participe efectiv la o activitate agitatoricä, ci joacá in general rolul unui consilier gi este prin 
aceasta, mai mult sau mai putin, sufletul cunoscutelor aspiratii fatá de care, de altfel, incá din 
tinerefe n-a fost niciodatá stráin, deoarece apartine categoriei acelor partizani incarnati ai Romániei 
Mari, care nu au decát o singurá fintä inaintea ochilor: sá fie intr-o zi uniti cu compatriofii lor de 
dincolo de munti. 

Fiul lui Muresianu, care nu scapă nici o ocazie de a-şi manifesta simpatia pentru Bucureşti, 
care nu vorbeşte de guvernul țării decât cu un izbitor dispreț si care nu face nici un secret în a-şi 
manifesta cu sinceritate demonstrativä sentimentele lui antidinastice, este, aláturi de tatäl lui, unul 
dintre cei mai periculosi indivizi printre romänii de acolo. In prezenta mea, el s-a exprimat de mai 
multe ori şi, dup cum îmi pare, in mod intenţionat, cá trebuie totuşi să vină in sfârșit şi ziua în care 
Austria germană nu va mai aparține monarhiei şi atunci va începe şi eliberarea românilor de sub 
jugul străin, căci din acea zi descompunerea monarhiei va fi un lucru hotărât. 

Că, de altfel, la Mureşianu au loc foarte des întruniri, care sunt frecventate de astfel de 
oameni, pentru care ordinea de azi a lucrurilor înseamnă un spin în ochi, nu mai este de mult nici un 
fel de secret şi mi-a fost confirmat de dr. Otrobân, medic de regiment, de comisarul de poliţie, 
Szabó, de vice-comisarul oraşului, von Lietschken, de notarul şef de tribunal, Drechsler, şi de alții. 

Într-un cunoscut loc de întrunire al românilor din Brașov, care din anul 1877 a fost botezat cu 
numele de „Grivifa" şi unde, sub formă de întâlniri de seară obişnuite, se iau uneori hotărâri care nu 
sunt compatibile cu principiile de ordine ale statului, se face mereu propagandă în ce priveşte 
schimbul de păreri în sensul României Mari. Deoarece aceste întâlniri nu poartă caracterul unor 
adunări publice, ele nu se fac în prezența unui reprezentant al guvernului. De acolo pare a porni 
cuvântul de ordine de a se da acele dispoziţii care sunt considerate ca potrivite, pentru a menține 
mereu contactul necesar cu România. 

Ceea ce frapează pretutindeni, e o anumită atitudine sigură de sine, ai acestora, precum Si 
modul în care ei se separă de celelalte naţionalităţi. 

Personalităţi bine informate îmi confirmă că nu numai printre românii din Braşov, ci şi în alte 
locuri — cum voi avea cinstea să arăt mai departe — se manifestă o evidentă tendință spre secret şi, 
mai ales, de când România a luat titlul de regat nu mai pătrund în public nici un fel de întâmplări, pe 
când, mai înainte, se practicau mult mai puțin asemenea täinuiri. Imediata apropiere a oraşului de 
localităţile de graniță, Satulung, Cernat, Turcheş şi Baciu, populate predominant cu români, care 
intretin cu România o comunicaţie continuă şi foarte vie, oferă o ocazie binevenită pentru a activa 
în sens agitatoric. 

Fiind sesizat despre aceasta, am acordat o atenţie deosebită acestor patru localități şi am vizitat 
această regiune de mai multe ori în timpul şederii mele în Transilvania. 

Prin preoţii reformați Papp din Zizin şi Molnar din Satulung, care activează de mulți ani in 
parohiile lor şi care au dovedit o cunoaştere foarte exactă a situaţiei, am reuşit să adun date şi să 
obțin comunicări care sunt de oarecare importanță, întrucât ele aruncă o lumină asupra situației 
care, din păcate există acolo şi care ar putea fi desemnată ca suspectă, din punct de vedere politic. 

Dar că marea masă a populaţiei se află azi încă departe de o acţiune temerară, în sensul 
propriu al cuvântului, este în afara oricărei îndoieli, căci românul de rând, în sine totuşi loial, nu va 
găsi niciodată o plăcere propriu-zisă în astfel de acțiuni; cu toate acestea însă nu trebuie pierdut din 
vedere că poporul, dacă va asculta mereu discursuri, s-ar putea totuşi entuziasma, în cele din urmă, 
pentru o cauză şi, tot atât de uşor, în locul actualului indiferentism ar putea apare un înalt grad de 
entuziasm; cel puţin nu se neglijează încă de pe acum, de a se pregăti corespunzător terenul, în care 
scop, judecătorii şi notarii îşi oferă bucuros ajutorul şi dacă, prin influenţa lor, a fost câştigată o 
parte din populaţie pentru astfel de scopuri, atunci curând şi restul va deveni receptiv şi, ar putea 
într-o zi, să devină şovăitor în loialitatea lui de până acum. 

Dar personalităţile care poartă, în primul rând vina că populația română nu mai oferă acele 
garanții, de până acum, în ce priveşte sentimentele de fidelitate pentru dinastie şi patrie, sprijinindu- 
má pe diverse experiențe, eu consider că sunt preoții şi învățătorii cărora li se alătură atât în oraşe, 
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cát si la sate, acel număr de avocaţi adevăraţi şi de avocátei, care, împreună cu cei dintâi, pun in 
scenä agitatia si o intrefin vie. 

Biserica în primul rând, si apoi şcoala, sunt acele locuri in care este semănat germenele 
evenimentelor viitoare, incompatibile cu ordinea de stat, în care se cultivă ideea unei Românii Mari, 
daco-romanice, şi din care ar putea porni cândva semnalul pentru evenimente grave, dacă acestea nu 
se vor combate din timp, cu energie şi înțelepciune, cu scopul de a sustrage baza tuturor acestor 
planuri, înainte ca ele să devin mature. 

În Satulung trăiesc de ani de zile preoți şi învățători români, unii născuți chiar acolo, care 
aparţin, în parte, generaţiei mai tinere, în parte cunoscuți încă din anii revoluţiei ca indivizi foarte 
periculoși şi care, s-au evidențiat pe atunci, în special prin cruzimea lor rafinată. 

Ca şef, propriu-zis, şi consilier al lor figurează preotul greco-neunit Radu Popea din Satulung, 
acestuia i se alătură fratele lui, Victor Popea, care, de asemenea, funcționează acolo ca preot. Un al 
treilea frate se află la Sibiu şi este vicarul mitropolitul Miron Roman. Primii doi sunt persoanele 
hotărâtoare în marea localitate Satulung şi mi-au fost indicaţi, de pretutindeni, ca suspecți. Un 
ginere al bătrânului Popea este Gabruş, candidat la postul de învăţător, angajat provizoriu la şcoala 
de acolo. Acesta vorbeşte curent maghiara şi se comportă în orice ocazie în spiritul socrului său, de 
la care primeşte din când în când instrucţiuni, spre a fi comunicate tovarășilor de convingeri. Popea 
vrea să-l numească învățător, de fapt, la şcoala elementară de șase clase de acolo și s-a exprimat că 
numai acesta ar fi în stare să trezească în tineret conştiinţa sarcinii de viitor a poporului român. 
Gabruş este un individ ai cărui paşi, ca şi ai celor doi Popea, par a merita oarecare atenție. 

Printre oamenii mai tineri, care trebuie considerați drept agitatori direcţi şi periculoşi, rolul 
cel mai proeminent îl joacă preotul Alexie Verza din Satulung, un coleg de şcoală şi prieten intim 
al lui Laurian, proprietarul „României Libere". El primeşte această foaie instigatoare pe ascuns si 
tine foarte des în locuința lui adunări intime, în care sunt citite şi analizate diferitele articole 
antiaustriece, care, de câtva timp, au devenit rubrică permanentă. Alexie Verza mi-a fost indicat şi 
în calitate de colaborator la „România Liberă" şi el ar fi autorul unor articole care sunt tipărite, din 
când în când, sub titlul „Strigăte de durere din Transilvania". 

Fratele acestuia, Irimia Verza, de asemenea preot acolo, a căsătorit pe câţiva dintre copiii lui 
cu români influenți din Braşov. Unul dintre ginerii lui este profesorul Lepădatu, colaborator la 
„Gazeta Transilvaniei", care, prin limbajul ei provocator, poate fi pus pe același plan cu „România 
Liberă". Alexie Verza tine legătura cu românii din Râşnov la pasul Bran; el are darul caracteristic 
tuturor compatriotilor săi, de a-şi vâri nasul în toate din care cauză se bucură, după cát se pare, de o 
încredere deosebită. Cu judecătorul scăunal el are legături deosebit de dese şi preotul Molnar m-a 
asigurat că, acest lucru îl face numai cu intenţia de a fi la curent cu toate ordinele cu conţinut 
politic. Dotată de la natură cu o doză mare de şiretenie, el reuşeşte excelent şi în acest fel de spionaj. 

Dacă ne întrebăm, pe de altă parte, care sunt cauzele nemulțumirii crescânde printre români, 
ele se găsesc în parte, desigur, şi în corupția funcționarilor guvernului. De exemplu, judecătorul 
scäunal din Satulung este un nobil sărăcit care de 6 ani n-a inspectat oficial nici unul din satele 
subordonate lui, dar care, printr-o anumită presiune morală, pe care o exercită asupra populaţiei prin 

judecători şi notari, a dobândit, într-un timp relativ scurt, o avere nu lipsită de importanță. Este, 
apoi, un secret public că acum câţiva ani guvernul a dat ordin să se facă o perchezifie amănunțită in 
căutare de arme, căci n-ar fi lipsit denunturi secrete că ar fi ascunse arme în satele de graniță. Dar 
datorită intimitätii şi relațiilor dintre personalitățile conducătoare ale românilor şi judecătorul 
scäunal, ordinul guvernului a fost dezvăluit îndată după apariţia lui şi înainte de a fi executat, iar 
urmarea a fost că perchezitia n-a dus la nici un rezultat, deşi era cunoscut în cercurile maghiare că 
läncile şi puştile pe care le-au posedat românii în anii revoluţiei n-au fost, din întâmplare, ridicate 
atunci. Aceste arme, care erau, după cum se spune, cu miile, au fost ascunse în podurile bisericilor 
române din cele 7 sate, dar datorită usurintei cu care ordinele secrete ale guvernului ajung la 
cunoştinţa tocmai a unor astfel de indivizi cunoscuți de-a dreptul ca periculoși pentru stat, intenția 
guvernului a fost zădărnicită şi o mare provizie se află încă si azi ascunsă în toate casele, spre a fi 
scoase când o vor reclama circumstanțele. Judecătorul scăunal s-a exprimat, ce-i drept, către 
persoane de încredere că relațiile lui cu Verza n-ar avea drept scop decât de a-l cerceta si studia, 
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cum însă acesta din urmă îi este cu mult superior in ce priveste siretenia, el pare a fi încă destul de 
departe de țelul lui si între timp Verza îşi atinge scopul propriu, întrucât el se pune la curent 
continuu, mai mult sau mai puţin, cu toate şi astfel domină situaţia. 

Cum am amintit deja mai sus, relaţiile cu România s-au dezvoltat puternic în ultimul timp şi 
anume, din nefericire, nu relaţiile comerciale care sunt în declin, ci cele politice. La românii din 
localităţile de graniță acest lucru se bazează negresit şi pe o anumită logică, căci aceştia au numai 
foarte puţine sau chiar deloc proprietăţi personale şi trebuie să-şi caute existența acolo unde o 
găsesc. În aceasta constă în parte si motivul încordării care există de mult între maghiari si români, 
în special în această regiune. De la schimbarea lucrurilor în România, nu lipsesc însă nici 
momentele în care aşa numiții intelectuali ai românilor din Transilvania lucrează oarecum 
sistematic în a zugrăvi, pentru marea masă, în culorile cele mai frumoase, condiţiile fericite de 
existență în statul naţional şi, în felul acesta, näzuinta de a căuta împlinirea dorințelor lor la 
Bucureşti, a pus treptat stăpânire pe marea masă; această näzuinfä apare în special la tineretul care 
studiază. 

De când se acordă, in general, o grijă mai mare învățământului şi afluenta spre institutele 
româneşti de învățământ superior a devenit mai mare, iar cercurile de intelectuali se înmulțesc, 
astfel, din zi în zi. Această aspirație, oricât ar fi de meritorie, de altfel, îşi ratează însă scopul initial 
prin tendința fundamental falsă, care se urmăreşte, şi îndată ce datoria de a satisface dispozițiile 
legale ale serviciului militar se adresează tineretului, acesta ori se supune numai constrâns ori ştie să 
i se sustragă cu totul. În fine, în ce priveşte situația existentă în România, oamenii sunt pradă unor 
iluzii extraordinare şi, de aceea, cei mai multi sunt tentaţi să întoarcă spatele țării în care s-au 
născut. 

Nici din partea Bucureştiului nu lipsesc ademeniri la care se pretează chiar personalități 
cărora, prin poziţia lor, nu le-ai atribui o astfel de agitaţie. Ceea ce se petrece în felul acesta în 
marea masă a nationalitátii române se sustrage în cea mai mare parte publicităţii, dar încă de mult 
este cunoscut faptul că, românii din Ungaria, chiar când treceau granița pentru a nu ajunge în 
coliziune cu legea penală, în România erau tratați cu deosebită bunä-vointä. 

Ca dovadă citez un caz care mi-a fost comunicat de un participant direct. 

Cu puțin timp înainte de influențarea Băncii Nationale Române, guvernatorul Muncii, fost 
ministru de finale şi de externe, Câmpineanu, a venit personal la Braşov şi a făcut acolo o veritabilă 
propagandă printre români, solicitându-le să vină la Bucureşti, unde îi aşteaptă o existență asigurată 
fără a mai fi incomodati de apăsarea ungurilor. Unul dintre ei este profesorul Strâmbu de la şcoala 
comercială de acolo, în prezent voluntar pe un an în Regimentul 2 infanterie, care s-a exprimat într- 
o societate, constând exclusiv din români, că el şi multi din camarazii lui nu aşteaptă decât să treacă 
anul de serviciu I militar, pentru a emigra apoi în România. 

Afară de aceasta, de câtva timp, au loc neobişnuit de frecvent căsătorii între românii din Regat 
şi cei din Transilvania şi legăturile existente devin astfel şi mai ramificate şi mai strânse. 

Mai amintesc acum de acele personalități care, în localităţile din imediata apropiere a 
Braşovului sunt cunoscute ca suspecte din punct de vedere politic şi care pot fi puse pe acelaşi plan 
cu cei indicati mai sus. Acestea sunt preotul Udrea din Cernat, preoții Odor, Pascu si Soiu din 
Turcheş, preotul Cristocea şi învățătorul Frätescu din Baciu. 

În toate localităţile, a căror populație constă în majoritate din români, este la ordinea zilei 
printre unguri o anumită panică, datorită afirmațiilor făcute din când în când şi folosite de preferință 
de pătura intelectuală a populației. Preotul evanghelic Molnar din Satulung, un om absolut onorabil, 
bun patriot şi foarte cultivat şi-a exprimat deschis îngrijorarea, căci chiar în fața actualei sale 
locuinţe s-a petrecut în anul 1848 scena îngrozitoare în care George Săsz, preotul reformat de pe 
atunci, a fost präjit de viu într-o sobă de către români. El a amintit că din nefericire a auzit citändu- 
se de mai multe ori acest exemplu, care, dacă va fi cazul, se va repeta cu el şi cu alţii. 

În oraşe, unde populația este mai amestecată din punct de vedere al naționalităților, astfel de 
simptome nu se mai manifestă atât de izbitor sau se pierd mai mult sau mal puţin; la sate 
dimpotrivă, situația este inversă, din care cauză şi efectul este mai categoric. 
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Täranul romän este de la naturä inzestrat cu darul de a säri de la o extremä la alta, cäci fiind 
lipsit de capacitatea de a aprecia in mod just, el este tot atät de receptiv la un lucru, cát si la celälalt. 

În ce priveşte oraşul Braşov, acolo, ca si în alte părți, există personalități care,într-o situație 
dată, uitându-şi datoria lor de cetăţeni, ar desfăşura şi în mod fätis agitația practicată de ei până 
acum, până la un anumit grad, în secret. 

Printre românii de acolo, Diamandi Manole joacă un anumit rol, dar, cu toate acestea, el nu 
este deosebit de periculos. Relaţiile lui cu Regatul sunt desigur cunoscute, dar ele au mai degrabă un 
scop pur economic decât politic. Diamandi Vorbeşte foarte mult, dar raționamentul lui nu este de 
natură să provoace sânge râu în mod direct. Că el manifestă o înclinație deosebită pentru I. 
Brătianu, aceasta datează poate încă din perioada tinereții. Influenţa lui personală este desigur 
importantă şi în probleme însemnate el este foarte adesea consilierul solicitat, dar pentru a face 
agitaţie în sensul României Mari, el posedă prea puțină energie şi inclinafie în acest sens datorită 
stării lui permanente de boală. 

Mai periculos însă este proprietarul „Gazetei Transilvaniei" şi fiul acestuia, care ocupă postul 
de redactor şef la gazetă si este prins cu totul de curentul de idei despre Daco-România şi întreține 
cele mai strânse relaţii cu Laurian, pe care îl vizitează foarte des. Lui i se alătură, cu demnitate, 
avocatul Popescu, al cărui tată, Popovici, a fost până acum notar în Satulung, dar care a fost demis 
datorită unor acte dezonorante. Popescu este prietenul cel mai intim al coredactorului gazetei, dr. 
Barițiu si al lui Dorca, directorul şcolii elementare de 6 clase din Satulung. 

Acesta din urmă exercită influență, în parte, personal, în parte, prin învățătorii subordonați, 
asupra tineretului şcolar, în sensul României Mari, fapt care mi-a fost confirmat din mai multe părți. 
Şi hărți geografice care nu sunt prea corecte în ce privește trasarea graniţelor sunt folosite în clasele 
superioare ca mijloc secret de agitație. Între toţi aceşti oameni, există relații extrem de strânse, care 
se extind de câtva timp şi în România. 

Toate aceste întâmplări nu pot să-i fie cu totul străine guvernului din România, căci anumite 
indicii, care apar atât la București, cât şi în Transilvania, arată, în mod evident, că guvernul ar fi 
indirect de acord cu acestea — ba eu chiar cred că nu merg prea departe când afirm categoric ca el 
sprijină până la un anumit grad din punct de vedere moral şi poate şi material mișcarea, care devine 
din ce în ce mai pronunțată, căci Rosetti, cel mai şiret şi mai înverşunat dușman al Monarhiei, cu 
toată polemica purtată numai aparent între „Romänul" şi „România Liberă”, are relații mai mult ca 
oricând cu Laurian şi cu cel de-al doilea redactor, Mihăilescu, după cum şi la Rosetti însuşi au loc 
acele întruniri, în care situația românilor din Transilvania formează obiectul propriu-zis al 
discuțiilor. 

Pentru românii din comitatul Braşov, comerțul cu oi şi lână formează ocazia cea mai 
favorabilă pentru o circulație frecventă şi sub acest pretext, multi trec granița adesea de două, trei 
ori pe lună, deși ocupaţia lor propriu-zisă nu are nimic comun cu comerțul exterior. Unde anume se 
duc aceşti oameni şi cu cine anume au relaţii, este deocamdată un secret şi ar merita o observație 
mai exactă, dar un lucru este evident că de la proclamarea Regatului a apărut printre români o 
activitate mai mare decât a fost până atunci. 

Că la ei predomină tendința de a se emancipa în favoarea românilor din România şi că agitația 
care se desfăşoară în secret câştigă zilnic din ce în ce mai mult teren, mi-au confirmat-o printre alții 
şi cei doi colonei care locuiesc în Braşov, col. von Bundschuh şi col. von Theuerkauf. 

Si It. col. Benda din Regimentul 2 Infanterie împărtăşeşte aceeași părere şi a amintit de 
atitudinea obraznică a ofițerilor români care vizitează foarte des, în grup, Braşovul, unde se 
comportă ca acasă, nu se anunță nici la comandamentul garnizoanei, nici nu-și dau osteneala să-i 
salute pe ofițerul din garnizoană. In schimb ei sunt oaspeți bine văzuți de către românii din Braşov, 
iar în localurile publice, în special la reprezentațiile muzicale la care asistă ofiţerii români, se ajunge 
adesea la demonstrații zgomotoase, când se execută vreo piesă națională. 

Să-mi fie permis să fac aici şi o mică digresiune, pentru a aminti un element care, ca şi 
românii, este tot atât de puțin demn de încredere în ce priveşte patriotismul. Mă refer aici la saşi şi, 
în special, la generația tânără. Studenţii din Sighişoara excelează în această direcție, căci acolo s-a 
făcut încă de mult o veritabilă agitație şi fiindcă sasul, în general, văzut din punct de vedere 
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intelectual, este in mod hotărât superior celorlalte rase din ţară, din care cauză şi influenţa sa este 
mai insemnatá. Patriotism real nu existá la sagi; ei urmáresc numai scopuri pur egoiste si, de aceea, 
si atitudinea lor demonstrativá impotriva a tot ceea ce este maghiar. Alegerea protopopului Obert, 
care a avut loc la Bragov acum trei luni, a dovedit cu prisosintá acest lucru. Am vizitat in timpul 
sederii mele in Transilvania numeroase sate säsesti. Pretutindeni am gäsit o simpatie foarte 
pronunțată pentru Germania, în timp ce despre Ungaria nu vor să ştie nimic şi nici despre Austria nu 
au o părere prea bună. În toate cercurile de lectură sătești există 3—4 ziare din Berlin, dar nicăieri 
nu există nici urmă de ziar austriac sau maghiar. 

Episcopul Teutsch din Sibiu mi-a fost adesea prezentat ca o persoană lipsită de orice 
sentimente patriotice. Expresii josnice chiar contra dinastiei nu sunt o raritate, iari în locuințele 
particulare se găsesc rar, şi numai pe ici-colo, câte un tablou al Maiestăţii Sale. Dimpotrivă, 
portrete de domnitori ruşi şi români se găsesc pretutindeni şi chiar şi ultimele evenimente de război 
din anii 1877—78 sunt cântate in tot felul de cântece. Am putea pune pe drept pe români şi pe saşi 
în aceeaşi categorie. Următoarea întâmplare caracterizează suficient sentimentele acestora din 
urmă. 

În una din ultimele duminici, preotul reformat Gyurka din Cernat a ţinut o predică în limba 
maghiară, în care a folosit ca temă necesitatea fidelității față de Casa domnitoare şi colaborarea 
unită a ungurilor. După terminarea predicii, preotul sas, Binder, 1-a întimpinat cu cuvintele: „Aţi 
minţit, căci de pe amvon noi nu cunoaştem nici dinastie, nici unguri, cu atât mai mult cu cât aceştia 
din urmă ne sunt cunoscuţi numai ca barbari şi ca asupritorii noştri”. 

Spre a reveni la români, raportez că la 11 august a.c. s-a ţinut la Crizbav, lângă Braşov, iarăşi 
una din acele întruniri ce au loc adesea, condusă, ca de obicei, de popi şi învățători şi la care au fost 
admişi numai români. La această întrunire, care trebuia să poarte caracterul unui picnic, dar care 
urmărea cu totul alte scopuri, au participat, de asemenea, mai mulți bucureşteni care îmi sunt 
cunoscuţi, în parte, în căutare de colaboratori ai ziarelor de acolo. În parte ca agenti în solda poliţiei 
române. În ce priveşte aceştia din urmă nu pot spune cu siguranță dacă ei urmăresc aceeaşi misiune 
şi în prezent. Printre alții, a participat şi Ghica, locotenent de rezervă român, pe care comisarul de 
poliție Szabó mi 1-2 descris ca suspect din punct de vedere politic, din care cauză acțiunile lui au 
fost puse sub observaţie. Acesta locuieşte câte 14 zile în Braşov ca apoi să petreacă o săptămâna la 
Bucureşti. Si un oarecare Baboianu, colaborator la „Binele public", a locuit, cu încă doi colegi ai 
lui, timp de opt săptămâni la Braşov, a absentat uneori câteva zile, însă a revenit mereu acolo. 

Baboianu, în măsura în care posed informaţii pozitive, are un salariu lunar de numai 150 
franci, ceea ce nu pare să-l împiedice să locuiască într-o cameră a unui hotel de prim rang şi să 
participe la tot felul de distracții. Acesta pare că dispune de mijloace suficiente dintr-un fond 
oarecare. 

La 12 august m-am dus la punctul de graniţă, Vechiul Sant. 

Informaţiile pe care mi le-au dat acolo directorul carantinei, Swoboda şi perceptorul Benedek 
aduc încă o contribuţie la cele aflate până acum. Astfel directorul Swoboda a povestit, printre altele, 
că numai cu 8 zile mai înainte, mai mulți domni, aparținând celor mai înalte clase, au apărut la 
graniță, venind de la mănăstirea Cheia, tocmai când directorul făcea o inspecţie a posturilor de 
graniță. Ei vorbeau între ei frantuzegte, însă n-au trecut granița, ci s-au întors iarăşi în direcția 
mânăstirii. În ziua următoare, mai mulţi popi şi învățători români din Satulung au trecut granița pe 
teritoriul român şi au rămas acolo 4 zile, deşi permisele lor de tranzit aveau valabilitate numai 48 de 
ore. 

Abia mai târziu, Oficiul de carantină a primit indicaţii de la autoritățile superioare să vegheze 
asupra persoanelor care trec graniţa, în special în acest punct izolat. 

La 10 august au apărut la Oficiul carantinei doi români veniți de la Comarnic, care, de 
asemenea, vorbeau între ei limba franceză, deci nu aparțineau clasei negustorilor. Când directorul 
carantinei le-a cerut paşapoartele, unul din ei s-a exprimat cá el găseşte cá e foarte ciudat cá se cer 
legitirnatii, căci nicăieri la intrarea pe teritoriul maghiar n-ar mai fi fost cazul şi că ei n-au fost 
supăraţi în această privință nicăieri. Când funcţionarul a refuzat trecerea, unul din ei a scos două 
certificate de graniţă. Cum mi-a comunicat Swoboda, directorul carantinei, cei doi s-au comportat 
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extrem de obraznic şi a trebuit să li se atragă atenția de mai multe ori cá se găsesc într-o instituție 
regală. 

Cu 24 ore mai târziu, Oficiul a primit instiintarea oficială să fie atent la doi călători venind din 
România, care probabil vor trece graniţa pe la Vechiul gant. Ordinul însă nu era însoțit de nici o 
descriere a persoanelor, nici de un alt punct de referinţă. Afară de aceasta, Oficiul de carantină nu 
dispune nici de cai, nici de alte mijloace de transport; poşta care vine numai de trei ori pe 
săptămână trebuie ridicată totdeauna de la o distanță de 14 km din Satulung şi când vreun caz 
urgent reclamă prezența conducerii Oficiului la granița propriu-zisă, ea nu are alt mijloc, decât să 
închirieze un cal de la vreun țăran din satul cel mai apropiat, ceea ce depinde totdeauna de capriciul 
acestuia din urmă. Punctele de graniţă sunt la o distanță de aproape o milă de Oficiul de carantină. 
Un control strict este, astfel, aproape imposibil, căci jandarmii şi controlorii financiari sunt mereu 
absenți în interes de serviciu, iar singurul jandarm care mai rămâne la Oficiul de carantină nu are 
voie să părăsească postul. 

La întrebarea mea dacă în această regiune nu circulă zvonuri care au ca obiect un transport de 
arme dirijat din Bucureşti prin Comarnic şi mănăstirea Cheia, ambii funcţionari mi-au declarat că au 
cunoştinţă desp:e aceasta, întrucât, cu puţin timp înainte, s-a colportat în regiune o istorie despre o 
contrabandă, în urma căreia s-au dat şi organelor subalterne instrucțiuni corespunzătoare. Având în 
vedere întinderea mare a graniței si numeroasele drumuri secrete care duc de acolo direct in 
localităţile cele mai apropiate, o supraveghere minuțioasă a graniței, in special în nopțile 
întunecoase, este aproape un lucru imposibil. 

La 15 august a avut loc dincolo de graniță din nou o întrunire, la care au participat numeroşi 
români din Braşov. Vehiculele necesare, după informația preotului reformat Borcsa din Baciu, au 
fost închiriate de data aceasta nu din Braşov, ci din Satulung şi în mod excepțional de la români. 

La 16 august, am întâlnit în localitatea amintită pe cei doi fraţi, Nicolaie şi Aron Densuşianu. 
Cel dintâi a fost determinat, din motive politice, să părăsească, acum câţiva ani, localitatea sa natală 
Făgăraş. Transmigrat în România, el a deschis mai târziu la Bucureşti un birou de avocatură şi, 
curând după aceasta, a fost ales ca deputat în Cameră. Şederea lor mai îndelungată în Satulung a 
fost în adevăr justificată în parte de îmbolnăvirea lui Aron, dar boala n-a fost de aşa natură, încât să 
nu poată continua călătoria până la Braşov. După cum sunt informat, şi Aron Densusianu 
intenționează să emigreze în curând în România. Fratele lui, după propria-i mărturisire, a fost trimis 
de mai multe ori în Transilvania de către guvernul român în scopul unor studii ştiinţifice (?). 

După cum mi-a comunicat apoi perceptorul din Săcele, şi la Dârste, localitate dintre Braşov şi 
Baciu, s-ar afla de câteva săptămâni un individ suspect din România, dar omului meu de încredere i- 
a scăpat numele. 

Toate aceste înțelegeri secrete care se vor fi făcând între persoane importante şi care vor fi 
conţinând în orice caz un anumit program de acțiune, fie numai în trăsături generale, care la ocazia 
potrivită va fi pus în aplicaţie, sunt însă cunoscute şi unor oameni care ar putea fi determinaţi în 
anumite cazuri să dea informații, dacă li se da asigurarea că nu vor fi trädati față de conafionalii lor. 
Unul din aceştia este fostul judecător Goga, o rudă a deputatului român cu acelaşi nume. Acesta şi-a 
pierdut la un moment dat întreaga avere şi este pe punctul de a-şi ipoteca şi ultimul lui avut. 

Afară de el, mai este apoi preotul greco-neunit, Odor din Turcheş, încă unul din cei pentru 
care iubirea de patrie serveşte numai ca firmă, în dosul căreia pot fi urzite în linişte intrigile politice. 
Odor are, datorită vârstei lui, o mare influență printre românii de acolo, deşi din cauza vieţii lui 
imorale, îşi pierde din ce în ce mai mult aderentii. 

Aceştia doi ar trebui folosiți şi de aici s-ar putea ajunge cu mijloace băneşti cu mult mai mici 
decât din Bucureşti, la cunoaşterea acelor uneltiri secrete, a căror origine trebuie căutată neapărat la 
Bucureşti. 

În ce priveşte cauza care dă naştere, în general, unor asemenea stări, care au produs încet, dar 
sigur, elemente nemultumite, o bună parte din vină o poartă, pe de altă parte, numeroasele nereguli 
pe care şi le permit adesea funcționarii judecătoreşti şi, în special, cei administrativi. Din nefericire, 
funcţionarul nu se îngrijeşte acolo decât de sine şi niciodată de interesul statului. După părerea lui, 
poporul nu există decât pentru a fi exploatat şi pentru a servi scopului său personal. Eligibilitatea 
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functionarilor comitatului a avut unele consecinte nepläcute, cäci de regulä ajung in posturi oameni 
care pänä atunci n-au avut nici o idee despre serviciul administrativ. Numerosi mosieri ruinati 
găsesc în aceste funcţii un prilej bine venit pentru assi reface întrucâtva situația zdruncinatá si, cum 
nu pot conta pe un succes sigur la noile alegeri după şase ani, exploatează în toate privintele 
perioada de serviciu. Țăranul lucrează numai pentru a plăti mereu. Dacă a terminat cu impozitul, 
vine la rând o instalație de spital sau, sub un nume oarecare, taxa judecătorului scăunal, dijma 
bisericii, construcție de şosea, executorii impozitului etc., pentru a începe de la capăt la prilejul 
potrivit. La o anchetă severă, care s-ar face cu toată seriozitatea, s-ar constata sute de cazuri în care 
țăranii Şisau plătit impozitele de 3—4 ori. Impozitul în sine, deşi mare, nu este însă nici pe departe 
atât de apăsător. Câte cazuri nu mi-au fost povestite în care impozitul deja plătit a fost cheltuit de 
judecător sau notar în oricare alt scop, numai nu în cel destinat, şi în care țăranul era făcut să creadă 
că mai are restante de impozit! Ba chiar, ţăranul nu este nicidecum citat înaintea unei comisii 
oficiale, spre a i se explica lucrurile, ci dimpotrivă se depune chiar osteneală de a merge la el unde i 
se declară pe scurt că mai are atât şi atât de plătit, în caz contrar i se scot la vânzare vitele. Țăranul, 
şi anume atât cel ungur cát si cel român, nu se descurcă în cele 8119 feluri de taxe de comitat si 
comunale, chitante nu se dau totdeauna şi când apoi şi-a încordat ultimele sale forte pentru a 
răspunde obligaţiei pe care a plătit-o, poate chiar de 2—3 ori, şi pentru a-şi salva mijloacele de 
câştigare a pâinii de toate zilele, evreul din sat îi ia şi restul pentru dobânda unui capital pe care 
țăranul nu l-a primit poate niciodată în mână. În multe cazuri, el renunță la tot si o ia iarăşi: de la 
început. Alţii ajung treptat la convingerea neclară că au fost cumva traşi pe sfoară şi astfel de 
oameni există în orice sat. Aceştia se adresează apoi avocatului, spre a recästiga pe cât posibil ceea 
ce au pierdut pe nedrept. Asupra acestei categorii se năpustesc ca vulturii de pradă avocäfeii care 
locuiesc în toate satele şi ce i-a mai lăsat din milă evreul dispare în ghiarele acestui gen ciudat de 
prieteni ai justiţiei. Că avocaţii români desfăşoară față de propri lor compatrioți un rafinament 
deosebit de dezvoltat, fie observat doar în treacăt. Dacă se ajunge la reclamaţii reclamantii sunt, în 
adevăr, ascultați, dar nu primesc niciodată o hotărâre propriu-zisă, căci cel ce este vinovat adesea 
de acte arbitrare, atât de flagrante, posedă de regulă legături influente, în fața cărora orice 
reclamaţie se pierde în vânt. Astfel, de exemplu, consilierul magistratual Rajner din Alba Iulia 
poate povesti cá de curând unui țăran care era in restantä la impozit cu 11 florini i s-au scos în 
vânzare bunuri pentru 108 florini. Astfel de cazuri, care din nefericire nu sunt izolate, produc 
treptat o stare de mânie şi un grad destul de mare de antipatie care prinde rădăcini din ce în ce mai 
adânci, în rândurile populației române degenerând în cele din urmă în desăvârşită ură de 
naţionalitate. 

Cu aceasta nu vrem să spunem neapărat că exclusiv țăranul român suferă din cauza unor 
asemenea stări dezolante, căci în general, nici maghiarul n-o duce mai bine. Dar în timp ce acesta 
din urmă se limitează atunci când lucrurile devin prea rele, să-şi verse mânia asupra unuia sau 
altuia dintre funcționarii lipsiţi de conştiinţă, românul îşi îndreaptă ura asupra întregii naţiuni a 
ungurilor. În astfel de cazuri, el caută ca ultim refugiu pe preot, ca sfătuitor; acesta nu pierde ocazia 
să-l întărească încă şi mai mult în ura lui. El îi povesteşte istorii minunate despre viața splendidă de 
dincolo de Carpaţi, îi făgăduieşte munți de aur şi toate bunätätile posibile, tot felul de lucruri faţă de 
care naivitatea ţăranului a fost totdeauna receptivă. 

Astfel se naşte treptat un lanţ care pentru stat constituie un cerc vicios şi care ar putea avea o 
data consecinţe grave. La ce mai este nevoie de agitatori străini când există destui în propria țară? 

De când a luat naştere în imediata apropiere un regat, nu se duce decât o politică pentru 
România Mare. Toti visează la posturi înalte si la avere şi cei care ar fi chemaţi să instruiască politic 
poporul şi să-l îndrepte pe calea cea justă, îl îndeamnă dimpotrivă, să aibă încredere, căci, mai 
curând sau mai târziu, totul se va întoarce în bine. Dacă vin, din când în când, agitatori de dincolo 
de munte, este dar că aceştia au o muncă foarte uşoară în a-şi câştiga mulțimea care a devenit încă 
de acasă receptivă pentru astfel de scopuri. 

Pentru a mai cita încă un exemplu de corupție, înainte de a încheia acest capitol, amintesc un 
fapt care mi-a fost repetat și confirmat din mai multe părți. În Săcele sunt peste 2000 de tineri cu 
obligația recrutării, care în decurs de câțiva ani au plecat toti în România spre asşi câştiga existența 
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acolo, unde rămân mai multi ani, până ce au economisit o anumită sumă, apoi se căsătoresc şi îşi 
întemeiază propria lor gospodărie. În caz de încălcare a unei dispoziții legale, trec toate piedicile cu 
o sumă de bani, a cărei valoare depinde de capriciul judecătorului sau notarului. De ani de zile, se 
practica acolo o vânătoare numai de ţigani nomazi, care apoi sunt prezentaţi comisiei de recrutare, 
în locul celor absenţi. Cine este în stare să-i vâre în mână judecătorului 30—40 florini este eliberat 
de obligaţia militară, fiind lăsat să dispară în România. Astfel de cazuri se întâmplă în fiecare an. 

Anul trecut, judecătorul scäunal a întreprins o razie inopinatá la toți acei care, întorși din 
România, întemeiaseră între timp, o gospodărie proprie, fără să fi satisfăcut însă stagiul militar. 
Fireşte, panica provocată a fost extraordinară, dar juzii locali au găsit îndată un remediu si s-a vorbit 
public de faptul că oricine care poate plăti judelui scăunal 200 florini va fi scutit de viitoare 
neplăceri. În lipsă de mijloace necesare, oamenii au împrumutat de la casieriile parohiale sumele 
cerute, căci ei s-au aflat în fața alternativei: ori să plătească, ori să facă acum serviciul militar. În 
micul sat Zizin se cunosc 13 cazuri de acest fel si initiafii afirmă că în circumscripția judelui scäunal 
există peste 200 de abuzuri de acest fel. 

La 26 august, sosit la Alba Iulia, am vizitat pe canonicul Beké de la capitlul episcopal. Acesta 
n-a avut nici o reţinere în a descrie amănunțit starea de spirit care domină printre românii de acolo şi 
a indicat pe arendasul Axenti din Cricău, de lângă Alba Iulia, ca pe un individ suspect politic de 
soiul cel mai periculos. După tot felul de experiențe avute până acum, nu m-a mai mirat nici 
informaţia lui Beké că în rândul populaţiei române pre-domină credința cá în curând vor veni 
timpuri mai bune şi mai ales cá li se vor distribui multi bani ruseşti. Oamenilor de la țară li se 
insuflă ideea că în curând românii din România, sprijiniți de ruşi, vor realiza opera de eliberare. 

Această credință este întreținută mereu vie de către preoți si învăţători. În această regiune, 
unde elementul maghiar se află într-o minoritate indiscutabilă, sunt la ordinea zilei fel de fel de 
presiuni făcute asupra ungurilor. 

Printre altele, canonicul Beké m-a făcut atent asupra asociaţiilor române „Iulia" şi „Albina”, 
care în secret s-ar ocupa mult cu politică. 

În gimnaziile române, tineretul este educat sistematic în ură împotriva altor naționalități, iar 
românizările forțate ale unor nume autentic maghiare sunt la ordinea zilei fără ca, unor astfel de 
întâmplări să li se acorde atenţia necesară. Inspectorii şcolari îşi limitează atenţia numai la şcolile 
elementare, fără a se sinchisi deloc de ceea ce se petrece în gimnazii. 

În afară de Axenti, ar fi de supravegheat, cum mi-a comunicat canonicul Beké, şi acţiunile 
notarului Pap din Sard. Acesta a studiat teologia la Blaj şi a voit să devină preot după moartea 
tatălui său. Relaţiile lui cu România sunt cunoscute în toată regiunea, căci el întreprinde excursii 
dese acolo şi a fost prezent în Bucureşti şi la festivitățile încoronării. 

După informaţia comisarului de politie Jeney, din Alba Iulia, a hoinărit prin comitat studentul 
în medicină Calligari, fiul preşedintelui Tribunalului suprem şi al Curtii de casatie din Bucureşti, 
expulzat din Paris din cauza manifestărilor lui socialiste; cu încă alți patru tineri, printre care un 
oarecare Racoviţă, Calligari a umblat mai multe săptămâni prin localităţile locuite aproape exclusiv 
de români. Deoarece paşapoartele lor erau în ordine, nu li s-a pus nici o piedică în drum. Celelalte 
nume nu mi-au putut fi indicate, însă atât comisarul de poliție, cât şi senatorul Rajner mi-au 
confirmat că, aceşti oameni, în timpul şederii lor de mai multe zile in Alba Iulia, au avut relații cu 
un anume Patina Rubin, cu consilierul magistratual Zirlea şi cu avocatul Nicolaie Barbu. Patina şi 
Barbu sunt cunoscuţi ca suspecți din punct de vedere politic şi cel dintâi corespondează mult cu 
ziarele române de opoziţie, cărora el le trimite comunicări de la caz la caz. „Binele Public" şi 
„România Liberă" sunt ziarele cărora el le trimite adesea articole. Zirlea se află în corespondență cu 
Văcărescu, mareşalul Curţii. Acesta din urmă a fost anul trecut la Alba Iulia şi a cerut de la 
canonicul Beké căruia i-a fost prezentat de Zirlea, diferite date din arhiva episcopală despre 
strămoşii lui, care în secolul al XIII-lea ar fi locuit la Făgăraș. 

De la Alba Iulia, m-am îndreptat spre Abrud şi, înarmat cu diferite scrisori de recomandatie, 
am rămas două zile la Zlatna, unde am luat mai multe informații de la canonicul Ninger, dr. med. 
Gerbert, consilierul montanistic Heinrich şi consilierul contabil Knöpfler, ultimul fiind în serviciul 
guvernului regal. 


www.dacdfémanica.ro 


Canonicul Ninger mi-a descris pe vice-spanul Ormos al Comitatului Arad ', care nu de mult a 
fost decorat cu ordinul Franz Iosif, ca pe un om lipsit de simful datoriei. Pe acelagi plan cu el se aflä 
cei doi judecátori scáunali, Bartha si Tzeran. Populafia Zlatnei constá in cea mai mare parte din 
románi. Dintr-o populatie totalä de circa 3000 suflete, ei reprezintá douä treimi. Acolo dominä 
acum cu desávárgire románul, mai ales de cánd un functionar maghiar de la impozite a delapidat 
acum cátva timp 4000 florini din banii statului, a dispárut cu totul gi creditul ungurilor. Consilierul 
contabil Knópfler mi-a descris situația şi a accentuat in special împrejurarea cá românul de aici a 
crescut în convingerea că la cea mai mică abatere de la dispoziţiile legale el este pedepsit în mod 
exemplar, tocmai fiindcă este român, în timp ce ungurului i se trec cu vederea multe. Cu un cuvânt, 
lipseşte dreptatea şi faptul acesta constituie şi el un motiv de nemulțumire generală. Dar cine judecă 
şi în acest caz situaţia cu sânge rece, ajunge la convingerea deplină că, numai atunci ar fi posibilă o 
asanare radicală şi o îmbunătăţire a situaţiei, care devine zilnic din ce în ce mai insuportabilă, când 
se va pune capăt sistemului de până acum şi când nu vor mai fi angajați funcţionari aleşi, ci 
funcţionari de profesie. 

În Zlatna, au avut loc, în cursul verii, reprezentații teatrale date de o trupă ambulantă de actori 
români, cu care ocazie au fost jucate în cea mai mare parte numai piese naționale în legătură cu 
ultimele evenimente. Printre altele, de pe scenă românii au fost îndemnați să întindă mâinile fraţilor 
lor de dincolo de Carpaţi, pentru a fi uniti pe totdeauna şi fără ca din partea autorităților să se ridice 
obiecții împotriva unei astfel de propagande. 

Cu câteva săptămâni înainte de sosirea mea, a avut loc acolo una din acele adunări populare 
amintite de mai multe ori, frecventate exclusiv de români, care de data aceasta a avut ca scop o 
colectă în folosul cultivării poporului român. Nu se cunosc discursurile şi toasturile ţinute acolo, dar 
autoritățile din Zlatna sunt cu totul de acord că întrunirea a avut loc la circa o oră depărtare, într-un 
punct absolut izolat, numai pentru a-şi putea manifesta netulburată sentimentele. 

Că între unguri şi români există o tensiune care se manifestă zilnic, din ce în ce mai mult, mi-a 
confirmat, printre alții, şi Lukács Laszlo, deputat in Reichstag, cu posesiuni în Zlatna, care, ca si 
alții, a indicat pe preoții şi învățătorii din împrejurimi ca fiind acele demente care atátá focul in 
secret şi insuflă treptat masei credința că trebuie să se elibereze o dată de oprimarea care o apasă. 

La preoți se mai amestecă şi motive de natură religioasă. Românii s-au străduit întotdeauna să 
păstreze separarea națională a bisericii lor, astfel că în consecință ei au evitat totdeauna o 
comunitate mai strânsă cu alte elemente. De altfel, ei au deja în sânge o anumită înclinare spre 
agitație, căci ea s-a manifestat încă în secolul al XVII-lea si ar putea fi considerată ca o moştenire 
istorică. Pe atunci au fost desigur numai motive religioase, dar care curând s-au dezvoltat în motive 
politice naționale. 

Că apoi evenimentele din martie de la Bucureşti au exercitat o anumită forjă de atracţie asupra 
poporului, nu poate fi tăgăduit şi fiindcă majoritatea românilor emigrați din Transilvania au 
dobândit în Regat extrem de repede posturi relativ bune, nu este de mirare că cei mai multi români 
gravitează în prezent spre statul național. Marea masă nu este desigur hotărâtoare în acest caz şi în 
altele similare, însă elementele intelectuale propriu-zise care, ce e drept, la români sunt mai puţin 
numeroase decât în altă parte, sunt acei factori care influențează întreaga masă şi o fac devotată şi 
supusă orbeşte voinţei lor. Tocmai această asa-numitä „inteligentä" este viermele care distruge de 
ani de zile sentimentele loiale pentru dinastie şi patrie şi care ar putea deveni odată cauza unor 
consecinţe mai grave. 

Deşi această agitaţie activă urmăreşte în taină un anumit scop, cu o perseverenţă care ar fi 
demnă de o cauză mai bună, nu i s-a acordat, după cât se pare, până acum atenţie sau a fost, în 
general, subapreciată, fiind lăsată să existe în voie. De aici provine însă şi francheţea caracteristică 
cu care ea se manifestă cu diferite ocazii. 

Dar atâta timp cât Ungaria modernă nu va contribui cu nimic la dezvoltarea poporului român, 
acei care tind spre o astfel de dezvoltare şi văd în ea o întărire a patriei comune sunt indirect 
oprimati cu o anumită consecvență, de aceea s-a ajuns chiar atât de departe, încât pentru fiecare 


! Gresit în text, în loc de Alba. 
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romän, functionar in Ungaria existä un pericol pänä si atunci cänd superiorul lui ierarhic gäseste pe 
masa lui un ziar românesc. De aceea, nu e de mirare când românul își întoarce, poate şi involuntar, 
privirile într-acolo unde îşi găseşte neameninfatá o condiţie de existență favorabilă şi 
corespunzătoare gustului său. 

Dacă Ungaria realizează ceva prin aceasta, nu se prea poate presupune şi nici măcar nu este 
verosimil, căci dragostea pentru dinastie si pentru patrie nu pot fi impuse cu sila. De aici s-a născut 
însă treptat consecința cu mult mai dăunătoare maghiarilor că azi printre români trece drept o crimă 
de a citi ceva în limba maghiară. 

A lupta împotriva acestor consecințe este deocamdată cu totul imposibil, dar tot atât de 
imposibil este să se mențină la nesfârşit o situaţie care produce astfel de consecinţe. Treptat trebuie 
să străbată convingerea că nu poate fi interesul Monarhiei să împiedice dezvoltarea acelui element, 
care pare şi el chemat să reprezinte stráduintele de cultură în Răsărit. 

Dar ceea ce m-a uimit cel mai mult, din toate câte am aflat, este o informaţie pe care mi-a dat- 
o canonicul Ninger si care, cum voi avea cinstea să observ mai jos, a fost confirmată si din altă 
parte. Potrivit ei, o anumită agitaţie s-ar fi strecurat din nefericire şi în cercurile militare, și ar fi mai 
ales cazul în regimentul nr. 50 „Marele Duce de Baden", circumscripţia de completare Alba Iulia. 
Ninger pretinde că ştie sigur că între ofițerii de naţionalitate română din regiment și maiorul român 
Ignat există relații apropiate secrete. Acesta din urmă, care în prezent comandă un batalion din 
regimentul 5 dorobanţi (Giurgiu), a fost, până în anul 1868, căpitan în regiment şi este elev al lui 
Ninger şi fost elev al şcolii din Năsăud. 

Românii din această regiune cred că într-o situație serioasă pot conta pe acest regiment. 

Despre această temă mi-a scris, de altfel, mai târziu senatorul Rajner că în regimentele de 
naționalitate română există de facto problema naționalităților si el pretinde că cunoaşte ofițeri care 
nu numai că se află în relații foarte strânse cu anumiţi agitatori, ci că şi ei înşişi activează în secret 
în scopul realizării României Mari. În fine, numitul observă că el ar fi în stare de unele dezvăluiri, 
dacă i s-ar oferi prilejul. 

Mai amintesc că în prezent în toată regiunea locuită expoziției ce urmează să se deschidă în 
următoarele zile la Sibiu o activitate neobişnuită a pus stăpânire pe români si toti care dispun cât de 
cât de mijloace se duc acolo. Mai multi patrioți înstăriți ar fi pus la dispoziţie sume destul de 
importante, spre a face posibilă şi celor mai putin înstăriți călătoria acolo. 

La 26 august am continuat călătoria la Abrud şi am cunoscut pe judecătorul de pretură Lăzâr, 
precum şi pe primarul Diosegyi, cărora le-am fost recomandat. Amândoi consideră pe românii din 
împrejurimi ca un element duşmănos şi până la un anumit grad periculos. 

O deosebită tendință spre agitaţie se manifestă în Valea Arieşului și în regiunea Cîmpeni. O 
excepție face poate Roşia Montană, unde populaţia, deşi constă exclusiv din români, este prea 
ocupată cu exploatarea minelor. 

În comparaţie cu aceasta, Cimpeni este dimpotrivă un cuib de agitatii secrete, cunoscut încă 
din timpuri trecute. 

Primarul Diosegyi mi-a comunicat, printre altele, că unii din cei mai angajați adepți ai 
României Mari din regiune trăiesc de scurt timp pe picior deosebit de mare, tin echipaje etc., fără a 
putea dovedi un câştig real. 

Judele de pretură Läzär ar fi văzut în cursul verii de mai multe ori în Abrud şi împrejurimi 7— 
8 tineri din România. care, după înfăţişare, trebuie să fi dispus de mijloace materiale importante, 
apărând totdeauna foarte elegant îmbrăcaţi şi nu puteau fi considerati ca nişte turişti obişnuiţi, căci 
nu acordau nici o atenţie tocmai acelor minuni ale naturii din împrejurimi, care sunt vizitate anual 
de numeroşi străini, în special din Germania. La întrebarea mea, cum se face că politia locală nu 
pune sub observaţie mai de aproape astfel de plimbäreti, mi s-a răspuns cá şeful poliţiei nu face 
nimic fárá insárcinare specialá si, afará de aceasta, tot mediul lui constá din románi, pe care nu te 
poti baza în astfel de cazuri. 

In special de când acum doi ani, un ofiţer prusac în rezervă a fost considerat de judecătorul 
scăunal din Roşia Montană ca spion şi a fost dus sub escortă la Abrud, unde însă i s-a dat drumul, 
iar după aceea acesta a reclamat, nimeni nu mai simte vreo plăcere să întreprindă ceva din proprie 
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initiativä si se preferá, pur si simplu, sá se lase lucrurile sä-si urmeze cursul lor. De un control al 
numerosilor străini, care vin aici în fiecare an, nu este, deci, nici vorbă. 

In Abrud, avocatul Fülöp este unul din cei care propagá de mult timp idei antipatriotice in 
rândurile populaţiei. El mi-a fost indicat în diferite locuri şi încă la Alba Iulia ca instigator, care în 
ultimii ani a dobândit pe căi necunoscute, o avere importantă, dar din teama de a nu fi cândva 
arestat din cauza uneltirilor sale politice, a trecut averea pe numele soției lui. Când am sosit la 
Abrud, el era plecat la expoziţia din Sibiu. 

Afară de acesta, protopopul greco-neunit Gaal este unul din aceia care împărtăşeşte aceleaşi 
vederi cu Fülöp. La acesta din urmă, se ţin dese întruniri şi românii care vin din România găsesc 
acolo totdeauna o casă deschisă. Judele de preturä, Läzär, îmi confirmă apoi că în astfel de ocazii se 
face exclusiv politică şi că chiar de curând a avut loc la el un fel de sărbătoare a înfrățirii, de unde 
nu au lipsit toasturi pentru o unire apropiată cu România. 

În compania lui Fülöp, a plecat la Sibiu si Gaal cu mulți alții. În Roşia Montană, Kremnitzky, 
conducătorul minelor, mi-a făcut comunicări similare $1 a numit ca instigatori propriu-zisi pe 
medicul adjunct Caian, pe preotul greco-neunit Mestecan si pe Hensch, posesorul minelor, care ar 
primi instrucțiuni de la Gaal; activitatea lor ar trebui pusă sub observație, căci ei absentează mereu 
timp îndelungat fără un motiv plauzibil. În acel timp ei se aflau cu toții la Sibiu. 

Judecătorul scäunal Fiker mai pretinde cá este informat în mod cert că românii din Abrud şi 
Cîmpeni au ținut acum patru săptămâni o sărbătoare națională, cu care ocazie s-au rostit toasturi 
pentru unirea cu România. Cum şi aceasta s-a desfăşurat sub cerul liber, departe de localitățile 
respective, pare să existe in această privință o anumită instrucțiune general valabilă. 

Unul din cei care mi-a trezit mie personal bănuiala că ar poseda toată capacitatea de a provoca 
nemulțumire în rândul populației este perceptorul Romulus Crita din pretura Roşia Montană, despre 
a cărui activitate secretă a exprimat bănuieli şi judecătorul local Ebergenyi Sámo. Acesta se 
exprimă, cu orice ocazie, față de populație ca si cum o alipire la România s-ar produce de azi pe 
mâine, iar când de curând i s-a atras atenția să fie mai rezervat în expresiile sale, el a declarat public 
că nu mai este departe timpul când i se vor fränge ascutisurile sistemului de administrație maghiară. 
Acesta se află în relații apropiate cu instigatorii din localitatea vecină, Bucium-Cerbu si anume cu 
Bariț notarul, Danes posesorul minei si Motoca învățătorul, a căror reputație de agitatori este, de 
altfel, cunoscută si in Alba Iulia. Din această categorie face parte si un anume Andreica din 
Cîmpeni. 

Când la 28 august, în timp ce tocmai se ținea iarmaroc, am trecut pe acolo, m-a frapat marea 
cantitate de arme si revolvere care erau oferite spre vânzare si cumpărate în toate dughenele. Mai 
târziu, judecătorul Lázár m-a informat că si în Abrud se vând în cursul anului anumite arme. 

Kremnitzky, inspectorul minelor, este de părere că clădirea erarialá din Baia de Aries, care stă 
goală de mai mult timp, să fie folosită drept cazarmă, pentru a o salva pe de o parte de dărăpănare 
si in caz că s-ar face in adevăr o dată încercare de revoltă, să se păstreze în mâini cel puțin punctul 
nodal Cîmpeni, una din pozițiile cele mai importante din punct de vedere militar ale Transilvaniei. 

Sosit la Anid, n-am putut să mă prezint spanului Zaik, căruia îi fusesem recomandat, căci el 
nu se întorsese încă de la Băile Bazna. Dr. Albert Nagy a descris populaţia de acolo ca fiind loială; 
el mi-a comunicat numai că în prezent joacă la Brad o trupă de actori români care cheltuieşte foarte 
multi bani, în timp ce veniturile lor sunt, de regulă, mai mult decât modeste. Enyeter, şeful stațiunii 
balneare a observat într-adevăr în cursul verii multi străini din România, însă fără să fi observat la 
ei ceva suspect. 

De la Oradea, unde am sosit la 1 septembrie, am primit din partea dr. Gustav Meyer 
asigurarea cea mai deplină că nu există nici urmă de simptome suspecte, am plecat în ziua 
următoare la Cluj şi după 24 de ore m-am întors la Braşov. 

Înainte de întoarcerea mea la Bucureşti, m-am dus pe 5 septembrie încă odată la Satulung şi 
Turcheş. 

Acolo am aflat că la 23 august un oarecare Dorca, care pleacă săptămânal în România, a venit 
în sat cu o încărcătură de lăzi suspecte şi în ziua următoare le-a transportat în direcția Feldioara. 
Întrebat mai târziu de preotul reformat despre conţinutul lor, el a spus că conţineau sticle cu apă 
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mineralä, ceea ce preotul a pus la indoialä, cäci läzile i s-au pärut mai lungisi mai inalte decät cele 
obignuite aici, pentru apä mineralä. Dorca venise cu o zi mai inainte de la Comarnic, unde rämäsese 
8 zile. El a pornit pe drumul care trece prin Vechiul Sant. Inainte de a-si indrepta cáruta spre 
Feldioara, s-a dus intr-o seará la cárciuma din sat. Acolo mai multi unguri s-au pläns de starea 
proastä de lucruri din momentul de fatá, la care el a replicat cá pänä la toamnä totul se va schimba. 

Aproape acelagi lucru l-a spus cu cäteva zile mai inainte inväfätorul romän Giurgiu din 
Purcáreni care, de asemenea, a fost mai multe zile la Comarnic. 

Ín timpul sederii mele in aceastá regiune mi-a mai fost indicat un oarecare Panu, negustor de 
piele, ca un individ care trezeste suspiciuni. 

Cu douä zile inainte de sosirea mea in Satulung, directorul de scoalä Dorca a venit la Panu, 
care l-a întrebat despre ultima şedere in România. Dorca a spus cá a trebuit să asiste la şedinţe. Alte 
explicaţii n-au mai avut însă loc, deoarece a venit judele Papp, față de care n-au vrut să mai spună 
nimic, deşi Panu este în relaţii foarte bune cu acesta şi adesea, la cumpărături mai mari, a 
împrumutat sume destul de mari de la el. 

Când am vorbit mai târziu cu judecătorul Papp, el mi-a confirmat că învățătorul şi preotul se 
întrec în subminarea ordinei existente şi că expresii duşmănoase la adresa ungurilor, făcute în 
public, nu sunt o raritate. Cum mi-a mai comunicat cel de mai sus, nu trece nici o săptămână în care 
să nu se ţină, la unul sau la altul din românii mai de vază, şedinţe, despre al căror scop şi eventuale 
hotărâri nu străbate totuşi nimic în public. Papp pretinde că este ferm convins că tineretului şcolar 
din instituțiile de învățământ române i se inoculează ideea că Transilvania este o provincie care 
aparține României, pentru a cărei demonstrare se folosesc în secret anumite hărți; el însă n-a putut 
să-mi indice exact dacă harta lui Gorjan sau alte lucrări similare sunt folosite în acest scop. 

Numai în Satulung există 12 învățători români, care, împreună cu preoții, influențează 
populația română într-un mod care este imposibil să aibă un sfârşit bun. 

Judecătorul Papp pretinde apoi că a observat că, atât unii cât si alţii, cheltuiesc de câtva timp 
mai mulți bani decât până acum şi că fac în general cheltuieli care nu sunt proporţionale cu 
veniturile lor. A mai observat că de câtva timp frecvenţa românilor străini a crescut mult şi că 
majoritatea dintre ei nefiind nici negustori, nici plugari, prezenţa lor în diferitele localități nu pare 
justificată. Potrivit aceleiași surse, şi ofiţerii români vin mai des decât altădată şi au legături cu 
preoții şi învățătorii. 

Prin toate aceste întâmplări, al căror pericol nu este, ce e drept, deocamdată dovedit, dar care 
totuşi dau oarecum de gândit, s-a dezvoltat treptat în rândurile întregii populații credinţa în existența 
unei forte care lucrează in secret, care ar fi chemată să provoace la prima ocazie o întorsătură a 
situației existente. 

Şi preotul reformat Borcsa din Baciu a amintit de mai multe ori despre aceasta şi şi-a exprimat 
uimirea în ce priveşte siguranța victoriei, cu care vorbesc românii despre evenimente grave şi nu se 
sfiiesc să o exprime în acest fel chiar si față de funcționarii guvernamentali. Un oarecare Lupu, unul 
din cei mai bogați gospodari din împrejurimi, a declarat chiar că rolurile sunt deja distribuite, pentru 
a se manifesta în mod hotărâtor la prima ocazie. 

Chiar dacă deocamdată nu există nici o posibilitate să ne gândim la apariția unor evenimente 
grave, presa instigatoare română oferă totuşi suficiente indicaţii pentru a ne îndemna să fim 
precauti. [mi permit să atrag atenția aici numai asupra unui anumit articol din „România Liberă”, în 
care românii din Transilvania sunt direct invitați să pună mâna pe arme. Ziarul de mai sus, deşi i s-a 
refuzat difuzarea prin poştă, găseşte totuşi pe ascuns calea spre Transilvania, pentru aceasta se 
poartă de grijă în București, căci preotul Borcsa pretinde că a văzut chiar acum câteva zile pe 
Rosculet, fostul Jude local, cu un exemplar al acestui ziar. 

Fostul notar larca din Turches, ca si multi alţii, aderă la aceleași dogme ale clicii de preoți şi 
învăţători şi de curând a declarat diaconului reformat Arpad că dacă personalitățile conducătoare ar 
fi manifestat mai multă energie decât până acum, cauza românilor ar fi fost poate azi mai avansată. 

Preotul Verza ar fi prezidat la 6 septembrie o adunare constând exclusiv din români, la a cărei 
încheiere s-a cântat cântecul naţional: „Deşteaptă-te române, patria este în pericol". 
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Verza ar fi trimis de curänd pe invätätorul Birsan in Moldova cu misiuni. Acesta a luat calea 
prin trecätoarea Oituz, s-a intors dupä 14 zile insä, in ziua urmätoare a plecat iar inapoi si se spune 
cá ar fi adus de acolo o sumä mai mare de bani. 

Preotul Borcsa mi-a atras atentia cá 6 tineri din Turches, care au dat examenul de stat la 
Braşov, iar în prezent studiază in parte la Budapesta, în parte la Viena, primesc în secret burse 
anuale de la guvernul român. 

Nicolaie Densuşianu, care după cum am mai relatat, a petrecut mai mult timp în această 
regiune, ar fi făcut într-o zi în fata mai multor persoane afirmaţia că ar fi cel mai bine dacă 
Transilvania ar fi pusă sub o administraţie autonomă, dar fiindcă acest lucru nu este realizabil în 
situația actuală, trebuie să se activeze exclusiv pentru a face posibilă alipirea la România, pentru 
care nu va lipsi sprijin de tot felul, căci mijloacele necesare stau la dispoziţie. 

Şi locotenentul cu numele Rus, din unitatea de jandarmerie din Braşov, mi-a spus că, cu 
ocazia uneia din ultimele lui călătorii la graniță, ofiţeri români i-au confirmat existența de intrigi 
ruse în Transilvania şi în România. 

Medicul de regiment dr. Otrobân a confirmat că numeroase simptome, care au apărut nu de 
mult timp reclamă să fim vigilenti, deşi el consideră in general pe românii din Transilvania mult 
prea lipsiți de energie, pentru a întreprinde ceva pe cont propriu. Cu toate acestea, însă, el crede că 
terenul a fost deja pregătit în mod tacit, astfel încât, dacă cineva ar lua conducerea, o schimbare 
forţată a situaţiei de azi n-ar fi o imposibilitate. Totodată el a accentuat avantajul special pe care îl 
au românii, anume cá neinitiati nu cunosc absolut nimic despre toate uneltirile lor şi cá ei se pricep 
în mod frapant să păstreze cu desăvârşire secretele lor. 

Rezerviştii români ai armatei active, precum şi honvezii de naţionalitate română sunt 
considerați de către dr. Otrobân cu totul nedemni de încredere, deoarece ambele elemente, prin 
contactul direct cu populația română, sunt prelucrate într-un mod care ar face imposibilă folosirea 
lor într-un caz grav. 

Din toate datele care formează obiectul raportului de față reiese destul de dar că printre 
românii din Ungaria există numeroase elemente care sunt atrase în afară şi că acestea exercită o 
influenţă, în sensul lor, asupra marei mase a populaţiei. 

Aceştia, cu puţine excepții, sunt indivizi care fac parte din acea clasă pentru care ar trebui mai 
întâi să se creeze o formă de guvernământ, ca ei să se declare mulțumiți. Este posibil cá si ei au 
căzut jertfă curentului general al epocii şi că au fost täräti, în parte cu voia, în parte fără voia lor, in 
curentul ideilor naționaliste. Faţă de aceste lucruri, poporul este până azi pasiv, atât timp cât cu un 
prilej oarecare nu se va produce o întorsătură forjată a situaţiei. De aceea si agitația acestor 
instigatori de profesie nu este deocamdată periculoasă, dar ea există. Românul, care este cât de cât 
cultivat, ştie azi prea bine că nici în statul naţional nu tot ce străluceşte este aur şi are şi suficientă 
capacitate de judecată pentru a ghici intențiile acelora care îi promit azi castele de aur, căci aceştia 
au fost preocupaţi totdeauna numai de a se ridica în modul cel mai ieftin şi pe cât posibil pe 
cheltuiala altora, din nămolul prole-tariatului şi de a-şi satisface astfel dorinţele lor egoiste. 

Toate aceste întâmplări nu sunt noi şi dacă momentan nu poate fi acuzat în mod direct 
guvernul român, ca fiind părtaş la ele, pe de altă parte iarăşi n-ar fi justificat să fie absolvit de orice 
amestec, căci limbajul care răsună din când în când în ziarele oficiale şi cele inspirate de dincolo de 
Carpaţi dovedeşte acest lucru şi apoi îl mai dovedeşte si un alt factor, nu mai puțin decisiv şi anume 
opinia publică din România, care, cu foarte puţine excepții, este absolut anti-austriacă şi îşi are 
rădăcina, încă de mult timp, tocmai în acea parte a populației, care este hotărâtoare, precum şi în 
armată, 

În ce priveşte în special pe românii din Transilvania, aceştia trăiesc cu anumite amintiri, care 
se bazează insă pe nişte păreri complet false, anume amintirea unui anumit trecut plin de tot felul de 
suferințe, amintirea multor umilinte. Dar națiunea română n-a suferit chiar din această cauză, 
anume, că au fost români, ci aceeaşi soarta au împărtăşit-o si toate celelalte naționalități din țările 
coroanei maghiare, ca o consecință a oprimării pe care o exercita feudalismul asupra tuturor. 

Dacă Ungaria n-ar fi comis acca greşeală greu de reparat, dacă ar fi avut față de naționalități 
acea înțelepciune pe care o practică în ce priveşte confesiunile şi cultura, toate acele simptome 
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arhiei n-ar fi luat nastere niciodatä sau cel pufin 


regretabile care apar azi în colțul sud-estic al Mon 
atât de mare, cum e cazul azi. 


n-ar fi prins rădăcini atât de repede şi pe o întindere 

Pentru a înlătura problema naționalităților din Ungaria şi a anula pentru totdeauna în special 
problema română devenită aproape acută, trebuie introdusă o egalitate de drepturi absolută si 
trebuie să se tindă într-acolo, ca tot ce trăieşte în țările coroanei maghiare să poată să se simtă ungur 
si să poată privi viitorul cu mai multă lipsă de griji decât până acum, căci atunci chiar gi adepții cei 
mai incarnati ai României Mari, oricâte tentaţii ar veni de la Bucureşti, vor ajunge treptat la 
convingerea că e o nebunie să caute salvarea dincolo de Carpaţi. 


Bucureşti, sfârşitul lui septembrie 1881 
Friedrich Lachmann 


Apud vol. 1918 la Români... (I) 
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ARHIVA REGALĂ 


I. 
MEMORIILE REGELUI CAROL I AL ROMÁNIEI 
(de un martor ocular) 


Volumul XVI 
1879 


16 Iulie. — Maiorul de Corvin prezintá azi printului Carol, in audientá oficialá, notificarea 
urcárei pe tron a printului Alexandru al Bulgariei, precum si o scrisoare particulará a acestuia in 
care se zice: 

„Mă folosesc de această ocazie sigură spre a adăuga câteva cuvinte in mod privat. Aducátorul 
acesteia, maiorul de Corvin, din garda de corp şi acum adjutant al meii, te cunoaşte din armata 
prusiană şi-l recomand bunä-vointei tale. 

„Mă aflu momentan în acelaşi stadiü ca tine anul trecut: devotat din toată inima împăratului 
Alexandru, n'aş vrea să fac nimic care să poată fi arătat ca ceva anti-rus; din nenorocire, 
funcţionării ruşi aü procedat aici cu cea mai mare lipsă de consideraţie; în toate ministerele 
domneşte mare neorânduială, iar sistemul furturilor, mulțumită edictelor lui Donducov, e chiar 
sancționat ! 

„Zilnic mă găsesc în alternativa penibilă sai de a iscăli pretențiile ruseşti saü de a mă expune 
să fiü acuzat în Rusia de ingratitudine si de ofensarea sentimentelor sfinte ale bulgarilor”. 

„Situaţia mea este cu adevărat späimäntätoare: eü refuz tot ce e contra conştiinţei mele si în 
fiecare zi trebuie să scrii împăratului Alexandru pentru ca să iaŭ înaintea calomniilor funcționarilor 
ruşi de aici. Cu ocazia apropiatei vizite ce am să-ţi fac, o să te informez de toate pe larg. 

„Când îţi convine mai bine această vizită? Poate că în Septembrie, când groaznicele călduri se 
vor fi potolit întru câtva. Te rog, răspunde-mi ceva în această privință şi dovedeşte-mi prin câteva 
cuvinte cá ţii la mine tot aşa ca mai înainte. Tu ştii cât iti sunt de devotat. 

„Cu multe salutäri. 

„Credinsiosul täü Sandro”. 


Scrisoarea de notificare are urmätorul cuprins: 
„Monseniore, 

„Ales suveran al principatului Bulgariei printr'un vot national şi sosind in capitala mea unde 
mi-am constituit guvernul, mă grăbesc, Monseniore, a face comunicație A.V.R. despre urcarea mea 
pe tronul acestui principat. 

„Cu cel mai mare sentiment de satisfacție şi de simpatie personală îmi îndeplinesc, 
Monseniore, această datorie către Suveranul unei țări limitrofe de care noua mea patrie este legată 
prin atâtea interese comune precum şi prin atâtea amintiri de ospitalitate politică şi de recunoştinţă. 

„Raporturile noastre mutuale vor contribui, sunt sigur, să desvolte şi să fortifice din ce în ce 
mai mult bunele relatiuni de vecinătate ce trebuie să existe între țările noastre, destinate, atât una cât 
şi alta, să ia o parte mare la opera glorioasă a civilizației în Orient. 

„Binevoiti a primi, Monsenore, asigurarea sentimentelor mele de cea mai înaltă stimă şi de 
sinceră amicifie. 

Alexandru 
www.da&bromanica.ro 


La discursul baronului de Corvin, printul Carol räspunse: 

„Nimeni nu putea sä se bucure atät cät mine de alegerea prinfului Alexandru, pentru care am o 
sincerä amicitie si care poate sä conteze pe toatä simpatia mea. Sunt convins cä cele mai bune 
raporturi se vor stabili între țările noastre, cu atât mai mult cá bulgarii îşi vor aminti cu plăcere de 
ospitalitatea ce aü găsit totdeauna în România şi că trupele mele aü luptat alături de valoroasa 
armată rusă pentru autonomia lor!” 

Din Krauchenwies soseşte următoarea scrisoare a prințului Carol Anton: 

„De rândul acesta numai câteva cuvinte, spre a-ți spune că alaltăeri ne-am întâlnit cu împăratul 
Mainau. 

„După prânz, împăratul m’a poftit în camera sa unde am găsit în sfârşit ocazie să vorbesc cu 
dânsul despre afacerile româneşti şi să-i recomand în deosebi persoana ta. 

„Acum pot să-ți spun că modul de vedere al împăratului m'a surprins şi m'a bucurat în cel mai 
înalt grad. Am constatat însă că dânsul n'a fost ţinut în curentul situației. 

„A dat toată vina pe Anglia care urmăreşte fără nici o consideraţie rezolvarea chestiei evreieşti 
şi de a cărei politică nu se poate despărți cea germană. 

„Când i-am dovedit contrarul şi am făcut comparație între moderate care +şi face drum tot 
mai larg în Anglia şi purtarea aspră a Germaniei care nu fine seamă de nici o împrejurare, împăratul 
a rămas foarte mirat. Nu voia de loc să creadă ceea ce-i spuneam şi a zis că chestia evreeascä "i este 
cu deosebire antipatică deoarece cunoaşte astfel de fapte din Polonia şi din Rusia; dacă în timpul 
congresului de Berlin, n’ar fi fost reţinut în pat de rănile lui, desfăşurarea acestei chestiuni n'ar fi 
lua aşa întindere. 

„În scurt, am dobândit convingerea că Bismarck n'a consultat pe împărat în această chestiune 
saü că nu i-a expus-o pe deplin. 

„Dacă vorbirea mea francă n’o să aibă un efect direct, totuşi a fost bine că am deschis ochii 
împăratului; în tot cazul, dânsul se va împotrivi întru câtva la apucăturile cancelarului şi va căuta să 
se orienteze mai precis. 

„I-am mai spus că purtarea aceasta a Germaniei înseamnă a arunca pe România în braţele 
Rusiei si că, cu toate simpatiile personale către împăratul Alexandru, nu se poate ascunde că în 
modul acesta se va strica tot echilibrul în răsăritul Europei. 

„Împăratul a recunoscut aceasta şi, între altele, şi-a exprimat părerea de räü că n'a putut să-ți 
confere ordinul „Vulturul Negru”, dar a zis că o să facă aceasta neapărat, de îndată ce chestia 
evreească va dispare de la ordinea zilei. 

„Familia de Baden, care "ţi trimite salutări cordiale, este de asemenea iritată de pretențiile ce 
vi se fac şi a recomandat cu stäruinfä împăratului să intervină în mod împăciuitor şi să facă astfel ca 
să nu se ceară lucruri imposibile”. 

17 Iulie. — Prințul Crol răspunde imediat tatălui sáü: 

„Nenorocita chestie evreească a devenit o luptă uriaşă, care trebue susținută atât înăuntru cát şi 
în afară. Discuţiile şi consfătuirile pe cari le-am avut zilele astea cu toți şefii de partide si fracțiuni 
aă fost mai aprinse decât consiliile de räzboiü cari se fineaü la Plevna în momentele cele mai 
primejdioase, căci atunci, cu toată răspunderea grea pe care o aveam, îmi era mai lesne decât azi să 
iaŭ o hotărâre; curajul şi energia eraü atunci deajuns ca să ajung la scop, dar în situația de azi nici 
curagiul, nici energia nu pot să facă nimic. 

„Eŭ am acum numai o singură cale spre a scoate afacerea la capăt şi ea îmi este prescrisä de 
Consituţie. Silinta mea este să observ strict Constituţia şi aici e greutatea colosală cu care am luptat. 
Victoria va fi cu atât mai prețioasă, rezultatul cu atât mai stabil... 

„Pe când înăuntru sunt arătat ca apărător al drepturilor evreilor, în străinătate sunt acuzat că nu 
le susțin destul de energic si că nu daŭ dovadă de voinţă tare! 

„Însă această imputare mă atinge foarte puțin; eu merg înainte, pe drumul ce mi-am însemnat. 
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„Pänä acum am fäcut totul ca chestiunea evreiascá sá nu De intru totul compromisá; ea se 
poate si azi rezolva si desigur cä se va rezolva, dacä sträinätatea, a cärei räbdare a fost pusä la grea 
încercare, ne va da timp si liniste, - aşa cá eŭ nu pierd speranța, scumpii mei părinţi, de a petrece cu 
voi luna Octombrie in frumosul Weinburg. 

„Situaţia, care până acum a fost foarte gravă, ba încă aproape disperată, s'a limpezit simțitor 
în ultimele zile. 

„Era vorba a ne mlădia sai a ne rupe şi astfel am silit pe Brătianu să declare în Camere cá se 
va retrage în cazul când ele vor ţinea la proiectul lor, care e o provocare la adresa Europei. 

„Agitatiunea pasionată a reprezentanților poporului se şi comunicase în toată fara, aga că eraü 
de temut turburări serioase; astfel venise timpul ca amenințările preşedintelui de consilii să se 
realizeze si ناه‎ am si primit imediat dimensiunea cabinetului. 

„Pentru păstrarea formei constituţionale am chemat pe preşedinţii Cameei şi Senatului şi 
m'am consfătuit cu dânşii. Rosetti a aprobat chemarea unui mipister de fusiune. Un alt caracter a 
avut convorbirea mea cu şefii opozițiunei, le-am atras atenția asupra marei gravitäfi a situatiunei si 
le-am declarat, înainte de toate, că nu daü preferință pici unuia din proiectele cari se află in 
secțiunile Camerei, însă cá má cred îndreptăţit să cer reprezentanfei poporului să gäseascä pentru 
chestia evreiască o solufiune care să garanteze interesele economice ale färei, şi să dea marilor 
Puteri posibilitatea de a se declara multumite. Dacă am putea să conjurám criza prin naturalizarea 
numai a unui singur evrei, ei aş fi cel mai fericit că am scăpat numai cu atâta! 

„După asta am vorbit de situația politică a färei şi de primejdia la care tara ar f] expusă 
rămânând în afară de un tractat international şi prin urmare ar fi läsatä la discretia Puterilor vecine. 
¬ Aceasta ca ráspuns la obiectiunea că România poate exista şi fără recunoaşterea independenfei 
sale! 

„La urmă, după ce capii opoziţiei aü spus că fără dizolvarea Camerelor nu pot să formeze un 
minister, am declarat cá se vor gäsi mijloace spre a se pune capăt intrigilor şi că nu pot admite ca să 
se dea Europei motiv de a refuza sancţiunea sa independenței greă dobândite; de azi înainte voiü 
dompj numai peste o Românie independentă şi garantată prin dreptul european; dacă se va întâmpla 
altfel, istoria va face räspunzätori pe aceea cari vor fj adus catastrofa. 

„A doua-zi am însărcinat pe Brătianu să formeze un minister de fusiune, recomandat deja de 
mine. Am declarat de absolut necesară intrarea lui Cogălpiceanu la interne, din cauza violenţelor 
agitaţii din Moldova. Brătianu, pe care partidul îl voia neapărat în capul administraţiei, a primit 
noua combinaţie. N’a fost de loc lesne ca, pästrändu-se forma constituţională, să se ajungă la acest 
fericit rezultat. 

„Puterile mari cari până de curând eraü foarte exigente si amenințătoare, şi-au moderat 
simțitor pretenţiile în fata atitudinei guvernului meü care, cu toate greutățile colosale şi mereü 
crescânde, a fost întotdeauna corect. 

„Am avut un schimb de depesi de săptămâni de zile cu toate cabinetele care reprezentaü teoria 
emancipărei evreilor pe când noi ne puneam pe terenul naturalizărei: în acelaşi timp însă am promis 
să consacrám acest principiii prin imediata primire a unui număr de evrei ca cetăţeni români. 

„Noua combinaţie mipisterială ar fi fost zădărnicită, fără amânarea sesiunei Camerilor: am 
fost silit prin urmare să primesc această condiţie, cu toate depeşile din străinătate în cari mi se 
spunea că Puterile mc) nu voesc să audă de amânare. 

„Cea mai mare agitație în țară, mai cu seamă in Moldova, a fost provocată de propunerea de a 
se da drepturi cetätenesti unor anume categorii de evrei. 

Petitiuni monstre şi scrisori amenințătoare sosiră la adresa mea, a miniştrilor si 
reprezentanților poporului şi se părea că aveaü a se face demonstrafiuni şi mai mari; însă miniştri aŭ 
luat măsuri spre a se evita conflicte serioase. 

„Prin numirea cabinetului de fusiune si prin publicarea programului sáü, care a zápácit 
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opozitia, furtuna s’a potolit. 

„Însă prin asta, greutăţile in fata sträinätätei nu numai cá nu eraü înlăturate, dar sporiserä 
intr'un mod însemnat. Boerescu a instruit imediat pe reprezentanții noştri să comunice cabinetelor 
schimbarea de minister şi amânarea sesiunei Camerelor şi să le roage în acelaşi timp ca, înainte de a 
lua o hotărâre, să aştepte explicațiile noastre. 

„Alătur aici nota circulară în această privință. Situatiunea era foarte gravă şi nu fără grijă 
aşteptam impresia sträinätäfei. 

„Încă de a doua-zi începură să plouă depesile în cari se exprimaü mari mulțumiri pentru 
amânare precum şi aşteptarea hotărâtă că art. 44 al tractului de Berlin o să fie admis în constituție, 
fie în orice înţeles, ceeace o să se şi facă! 

„Acesta a fost consul ultimei crize cu toate peripetiile ei, cari mi-ai pricinuit mari griji, multă 
bătaie de cap şi nopți de insomnie. Ministerul actual e destul de tare spre a rezista tuturor furtunilor. 

„Sper că în curând chestia evreiască va dispare dela ordinea zilei, pentru satisfacția generală. 
Atunci vom fi câştigat independenţa noastră cu adevărat prin mari greutăți şi vom fi ocolit cu bine 
stâncile cele mai primejdioase; tara va fi în urmă si mai cu bágare-de-seamá ca să nu päteascä 
naufragiü. Să dea Dumnezeü ca conducătorul vasului, după o călătorie de aproape trei ani prin 
furtuni, să se poată odihni putin!... Înainte de război mi-a dăruit un ceasornic de buzunar pe care era 
gravat acest vers făcut de dânsa: 

Oricât s’ar clătina bordul 

$1 oricât s’ar ridica valurile, 
Fii merei la câră, eroul meii 
Neinfricosat până la sfârşit. 

„Rămâne ca alţii să judece dacă mi-am făcut datoria!... 

„Boerescu întreprinde o călătorie în străinătate, spre a câştiga cabinetele în favoarea 
proiectului pentru rezolvarea chestiunei evreesti, pe care guvernul îl va prezinta Camerelor. Puterile 
mari sunt obosite de această afacere si, din cauza atâtor amânări şi greutăţi, aŭ devenit mai puțin 
pretentioase aşa că se vor declara multumite şi cu concesiuni mai mici pentru evrei. 

„Convorbirea, ce ai avut cu împăratul Germaniei, mă mulţumeşte pe deplin. Aşa dar, dânsul 
nu avea nici o cunoştinţă de procedarea lui Bismarck! Intentiunile acestuia aŭ fost combátute chiar 
la Viena şi însăşi Anglia n'a voit să ştie nimic de un apel la Poartă! De altmintrelea, în vremea 
aceasta, dispozifiunile s’aü îmbunătățit la Berlin; bărbaţii de acolo se arată mai îngăduitori. 
Schimbarea aceasta s'a produs de sigur în urma rupturei dintre cancelarul de fer si naționalii- 
liberali. 

„Elisabeta trebue să facă neapărat o consultafie la Viena si o cură în străinătate. Îi va fi foarte 
greü să mă lase singur în aceste momente; e însă aşa de bolnavă în cât eü stăruesc să plece. Mai 
intäiü se duce la Neuwied; mai târziu va veni de sigur la voi... 

„Avem aici mari călduri şi o secetă cumplită, care pune în primejdie întreaga recoltă a 
porumbului. 

„Azi am primit pe maiorul Corvin, adjutantul prințului Bulgariei, care odinioară a fost stegar 
în regim. 2 al dragonilor de gardă. Ciudată întâlnire! 

„El mi-a spus că Sofia e curat un sat, unde nu se poate găsi nimic şi unde scrisorile din 
România, cari trebue să treacă prin Constantinopol, sosesc după 17 zile”. 

18 Iulie. — Ministrul de Giers a întrebat pe prințul Ghica dacă România e dispusă acum să se 
înţeleagă cu Rusia asupra punctului de unde trebue să înceapă fruntaria dintre Dobrogea şi Bulgaria. 
Rusia a găsit un punct foarte potrivit. 

Marile Puteri aü primit intr'un mod mai favorabil explicaţiile lui Boerescu, şi supărarea lor 
pentru amânarea sesiunei Camerelor s’a potolit. 

Sturdza telegrafiază de la Berlin că pleacă la Kissingen, la prințul Bismarck. 
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Azi se dä un pränz trimisului printului Alexandru, maiorul Corvin; iaü parte la pránz si 
reprezentanţii Rusiei si Germaniei, Iacobson si de Rotenhan, precum si ministri. Prinţul Carol bea în 
sánátatea printului Bulgariei. 

Guvernatorul general de páná acum al Rumeliei de rásárit, generalul Stolypin, care se bucura 
la Filipopol de mari simpatii, a plecat din cercul activitätei sale dupá ce a tinut un discurs solemn. 

Sultanul a desființat funcțiunea de mare-vizir şi a numit pe Arif-paşa ministru de externe. 

19 Iulie. — În consiliul de ministri se precizează instructiile cu cari B. Boerescu trebue să plece 
în străinătate. 

21 Iulie. — Boerescu răspunde prin generalul print Ghica la întrebarea ministrului de Giers, 
cum că România preferă să se păstreze linia de fruntarie însemnată de prima comisiune. 

Prinţul serbează în cazarma Sf. Gheorghe ziua regimentului 2 de artilerie. După un serviciü 
divin de tabără la care trupele sunt aşezate în carei, se dă un dejun în localul manejului; în jurul 
unei mese, la care iaŭ loc prințul cu 60 de ofiţeri, sunt așezate mesele pentru soldați. 

Ministrul de rázboiü, colonelul Lecca, ridică un toast entusiast pentru marele căpitan. Prințul 
aminteşte, în răspunsul säü, de serbarea aceleiași regiment în lagăr la Calafat şi când apoi artileria a 
pus baza renumelui săi care s’a adeverit la Plevna, la Rahova şi la Smârdan. 

După amiază, prințul primeşte pe Atanasovici, fost profesor până acum la Universitatea din 
Bucureşti, un bulgar care e chemat ca ministru de culte la Sofja, după ce s'a bucurat ani indelungati 
de ospitalitatea României. 

- La 19 Iulie Waddington s'a exprimat în Camera franceză, cu ocazia discuţiei budgetului 
ministerului de externe, asupra situatiunei: În chestia evreeascá are puţin noŭ de comunicat; Camera 
română e ocupată acum cu discuţia prescriptiilor tractatului de Berlin. El tine însă să declare un 
fapt: nici un popor nu are aga mare simpatie pentru România ca cel francez si lui îi datorește 
România şi o sporire a teritoriului săă prin lărgirea fruntariilor Dobrogei. Cu toate acestea, locuitorii 
mahomedani şi evrei din România aü drept la aceleaşi foloase cari sunt asigurate tuturor celorlalți 
locuitori ai teritoriilor rupte de la Turcia şi astfel, cu toate greutăţile locale, Franța trebue să 
stăruiască pentru egalitatea religioasă şi politică a tuturor elementelor populatiunei româneşti. De 
oarece guvernul român arată cea mai mare bunăvoință, se va găsi de sigur un mijloc de a se pune în 
armonie dorințele justificate ale Europei cu interesele României. 

Prințul moştenitor al Germaniei scrie din Postdam prințului Carol: 

„Scumpa şi compătimitoarea ta scrisoare precum şi frumoasele si atingătoarele compozifiuni 
ale Elisabetei. Voi simfifi cu noi şi pentru noi aceeaşi durere de care Dumnezeu a făcut s’avefi parte 
şi, dacă soarta voastră este si mai aspră, nu putem nici noi să nu purtăm urmările grelei fatalitäfi de 
a trăi mai mult de cât copiii noştri. 

„Căutăm să suferim cu răbdare ceeace a dispus Dumnezeü, însă tot nu ne putem încă veni în 
fire cá din fericitul cerc al familiei noastre a fost din noŭ răpit un fiă şi tocmai unul care dădea cele 
mai frumoase speranțe şi care de timpuriu a arătat caracter. 

„Ce greü e omului să se desprindă din noi cu viaţa de toate zilele după ce a pierdut un copil, 
de oarece fiecare pas îi amintește că acel copil nu va mai apare si că trebuie să se înveţe a continua 
calea vietei fără acel tovarăş. 

„Te rog, spune Elisabeta că poesia sa ne-a emoționat tot atâta pe cât ne-a smuls admiraţia 
pentru talentul ei de a exprima durerea de mamă intr'un chip atât de poetic! 

„Am pus aceste compozitiuni între lucrurile de amintire rămase de la Waldemar şi pe cari de 
aici înainte le vom păstra ca moaşte sfinte. Oricât ni-e de greü să privim obiectele de cari dânsul se 
servia, totuşi ele aŭ căpătat un mare pret pentru noi si ne-am hotărât să adäogäm pe lângă ele toate 
semnele de doliü şi de amicală compätimire. 

„Viaţa noastră si aşa nu era lesnicioasă, şi căpătase o nuanță posomorätä prin întâmplările 
sguduitoare din ultimul an; după această din urmă grea încercare, viaţa a pierdut pentru noi si restul 
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de bucurie pe care putea să-l mai ofere şi numai în îndeplinirea datoriilor putem să mai găsim de 
aici înainte oarecare satisfacție. 

„Cu foarte mare dreptate relevezi că astfel de dureri fac pe cineva mai mult ca oricări altele să 
urmărească mâhnirile celorlalți şi să se asocieze cu cei cari suferă... 

„Sperasem ca prin amânarea mulfumirei mele pentru scrisoarea ta să te pot felicita şi pentru 
aplanarea greutăților penibile, creiate tie si färei tale de congres. Însă şi până în momentul de faţă si 
mai cu seamă acum, situația ta este extrem de grea. 

În toate nevoile astea te însoțește vechea mea prietenie cu siguranţa că vei şti să ocolesti cu 
bine stâncile acestea, ca multe altele mai înainte. 

„Soţia mea "ţii trimite tie şi Elisabetei, pe care o imbräfisez, salutările cele mai cordiale. Ea nu 
se află intr'o stare bună de sănătate şi va fi mult de făcut până să-şi vie din noü în puteri. 

„Acum rămâi cu bine, scumpul meü Carol, şi nu pierde siguranța despre devotamentul 


Credinciosului täü amic 
Friedrich Wilhelm” 


22 Julie. — Principesa pleacă azi în călătoria de insänätosare, în apus. Cea dintâi ţintă a 
călătoriei este Viena. Prinţul o însoţeşte până la fruntarie. Despărțirea de public, în mica gară de la 
Cotroceni, este foarte atingátoare; multe doamne aŭ adus flori; toți miniştrii şi reprezentanții străini 
se aflaü de față. Brătianu, care vrea să se ducă să facă o cură la Marienbad, călătoreşte până la 
Piteşti în trenul princiar; Kalinderu şi D. Sturdza, cari abia au întors de la Berlin, vor însoți pe 
prințul până la T, Severin, spre a-i face pe drum un raport asupra chestiunei căilor si a situației 
politice. 

B. Boerescu va însoţi pe principesă până la Viena, de unde ’si va urma călătoria pe la 
cabinete. 

În suita principesei se află d-na Mavrogheni, dama ei de onoare, şi d-ra Lucia Ghica, 
domnisoara ei de onoare; de asemenea şi medicul său, d-rul Theodori. 

La toate staţiunile, până la hotar, perechea princiară e salutară cu flori de un public numeros. 

Seara, la orele 7, prințul trebue să se despartă în Vârciorova de soția sa, care călătoreşte 
înainte; ministrul român din Viena i-a venit întru întâmpinare până aici. 

Prinţul se întoarce la T. Severin unde, cu toată căldura tropicală, e aşteptat de un public foarte 
numeros. Seceta a pricinuit în toată țara mari pagube. 

Conditiunile pe cari Sturdza le-a adus dela Berlin se rezumă în trei puncte: 

1) Recunoaşterea principiului proclamat de tractatul din Berlin. 

2) Aplicarea lui imediată. 

3) Asigurarea că el va fi aplicat şi în viitor. 

Şi în adevăr, principiul va fi aplicat imediat următoarelor categorii: 

1) Acelora cari aü servit sub steag. 

2) Acelora cari aii câştigat grade academice în România. 

3) Acelora cari aü dat bacalaureatul în România. 

4) Acelora cari aii făcut cursurile gimnaziale saii reale în România. 

5) Acelora cari aŭ dobândit grade universitare în străinătate şi-şi aplică ştiinţa în România. 

6) Acelora cari aŭ făcut daruri Statului. 

7) Acelora cari aü înființat în România institute de bine-facere saü de educaţie. 

8) Acelora cari aă publicat o operă în limba română. 

8) Acelora cari aă fondat un important stabiliment de comerţ şi de industrie. 

23 Iulie. — După ce prinţul Carol a acordat in T. Severin câteva audienţe si a vizitat biserici, 
cazarme, spitalul și alte clădiri publice, porneşte la 11 şi jum. ore îndărăt la Cotroceni. La Craiova 


www.dacor2X36anica.ro 


se intálneste cu trenul in care Brätianu si Rosetti cálátoresc in sträinätate. 

Pe drum, D. Sturdza face printului raport despre convorbirea sa cu printul Bismarck si cu de 
Radowitz. 

Prinţul Bismarck a recunoscut in fata lui Sturdza cá congresul de Berlin a impus României o 
grea datorie; însă ea trebue îndeplinită. Articolul 44 formează parte integrantă dintr'un act 
international şi pentru o ţară mică nu e bine să rămână în afară de dreptul international; altfel ar fi 
atârnat ca de un fir de aţă de care ar putea să tragă oricine. 

Aceasta ar fi räü cu deosebire pentru România, care se află între doui vecini puternici si 
deopotrivă primejdioşi; prin urmare România trebue să-şi creeze prieteni şi anume prieteni 
neinteresafi şi sinceri. 

Oarecari cercuri ruseşti lucrează în România contra tractatului de Berlin, însă nici o ţară încă 
n'a avut folos ascultând de aşa insinuatii. 

România formează întru câtva o barieră de fer între Bulgaria, care pare a fi o provincie 
rusească peste Dunăre, şi Rusia proprie. Este în interesul acesteia din urmă să dărâme această 
barieră şi de aceea pentru România este lucrul cel mai natural să se țină pe lângă Germania si 
Franţa, adică pe lângă cele două Puteri de cari nu numai că nu are a se teme întru nimic, dar de la 
cari are de aşteptat chiar protectiune şi ajutor. 

Ceea ce trebue să facă România mai tärziü este să execute în mod leal dispozițiile tractatului 
de Berlin. Articolul 44 a fost înscris din iniţiativa Italiei şi Franței; Germania n'a putut să se 
împotrivească, de oarece e vorba de principii generale cari domnesc în toate Statele civilizate. E 
adevărat că în Rusia ele nu se urmează, însă nu importä ca ele să fie recunoscute de toată lumea, ci 
numai ca în România să fie aplicate fără rezervă şi fără gânduri ascunse. 

Germania n’are pretenții mari şi nu cere decât ceea ce aü voit Franța şi Italia; pe cât va fi cu 
putință, pretențiile se vor micşora. A, fost o lipsă de prevedere că mai înainte n'a existat nici o lege 
contra năvălirei evreilor, ceeace îngreunează foarte mult situația. Românii trebue să deschidă lupta 
pe terenul economic; să muncească şi să economisească, să fondeze bănci de credit pe reciprocitate, 
etc. Astfel de bănci aü contribuit foarte mult la întărirea proprietäfei rurale în Prusia. 

Germania doreşte să întreţină relatiuni amicale cu România. Până acum câtva timp românii aŭ 
tratat Germania intr’un mod cam puțin cavaleresc. 

Prinţul Bismarck înțelege simtämintele românilor pentru Franţa, însă ele aü produs supărare 
în Germania şi nu e prudent să superi pe cineva, mai cu seamă când acel cineva e puternic. Pentru 
ca relaţiile dintre Germania şi România să devie acum mai bune, trebue ca chestiunea căilor ferate 
să fie rezolvată cât de curând. 

„Eu crezusem, urmă prințul Bismarck că e vorba de răscumpărarea de către Stat a căilor 
ferate. Din nenorocire, văd că sediul societätei o să fie tot în Berlin, ceeace o să aibă de rezultat 
numai greutăţi cu prevederea unei amortizări pe 44 de ani. Fă aș fi voit mai bine ca să se fi terminat 
totul dintr'odatá. 

„Trebue să cunoască cineva începuturile acestei afaceri spre a-i pricepe însemnătatea. Nimeni 
nu € vinovat de situația actuală, nici noi, nici România; însă ea există şi trebue s’o nimicim in 
folosul amânduror părților. 

„Interesul nostru în afacerea aceasta e mare, pentru că sunt angajate acolo, în sumă rotundă, o 
sută de milioane de mărci. Aceste capitaluri trebue scoase dintr’o situatiune precară în care 
guvernul german s'a văzut adeseori nevoit ca să le apere, ceeace întotdeauna a adus o încordare în 
relațiunile celor două State. E tot aşa de mare, fireşte, şi interesul României ca să aibă în mâna sa 
căile sale ferate. 

„Aceste afaceri de căi ferate sunt un izvor continuii de neînțelegeri, cari nu permit a se stabili 
şi strânge relații amicale. 

„Ele aŭ început cu dr. Strussberg care a atras în întreprindere pe marii magnați ai Silesiei. 
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Aceştia, la rândul lor, aŭ atras pe toți cunoscuții si devotatii lor. 

„Azi găsim printre acționarii căilor ferate române: domni înalți si dame de la Curte, lachei de- 
ai lor şi chiar bart, - într'un cuvânt aproape tot Berlinul! Asa dar sunt aici în joc aşa de multiple 
interese încât nu pot fi trecute cu vederea. 

„Si ceva mai mult: însuşi împăratul a trebuit să intervie spre a scăpa pe câțiva magnați 
silesieni, când afacerea n'a mai putut să meargă înainte cu Strussberg. 

„Atunci dânsul s'a adresat lui Bleichröder. Acesta era destul de bogat pentru ca să n'aibă 
nevoe a se băga într'o situație incurcatá şi totuşi s'a băgat din cauza rugämintilor ce i s’aü adresat şi 
pentru onoarea ce i-a adus această afacere. 

„Asa dar Bleichröder a luat afacerea în mână şi noi suntem datori să-l ajutăm. 

„Însă împăratul a făcut şi mai mult. El a venit în ajutorul magnatilor silesieni cu bani din 
caseta sa privată. Se înțelege lesne, dar, de ce fiecare vrea să iasă din această penibilă încurcătură. 
Cupa trebue golitä afacerea trebue scoasă la capăt, atât în interesul României cât si în acela al 
Germaniei. 

„Rezolvaţi prin urmare cát se poate de curând aceste două ciestiuni pentru ca să ajungeţi între 
Statele independente; aceasta e o afacere mare si nu trebue dispretuitá, mai cu seamă în vederea 
viitorului. 

„O Românie independentă atârnă greü în balanţa chestiunilor orientale. Aveţi duşmani, trebue 
să vă câştigaţi si amici. Franța si Germania sunt amicii d-v. Naturali, pe aceste două țări trebue să le 
dobänditi şi să le ţineţi bine, căci o să aveți oarecari greutăți de învins. 

„Între Germania şi România sunt de altfel oarecari legături şi cea mai tare este prințul care, 
înainte d’a deveni român, se număra printre ai noştri. 

„Ar trebui încheiat si un tractat de comerţ; Germania vede micsorändu-se comerțul säü cu 
România spre câştigul altor țări. 

„România are o întindere de 2500 de mile pătrate germane si 5 milioane de locuitori. Ar putea 
să aibă 10 milioane si ce Putere ar fi atunci! 

„Turcia decade: nimeni n’o mai poate ajuta ca să-şi recapete puterea. România are un rol mare 
de împlinit, însă pentru aceasta trebue prevedere şi energie. 

„Sper că România va fi la înălțimea Amânduror chestiunilor pendinte, la înălțimea situației; 
Germania îi va dovedi atunci cu bucurie amicitia sa.” 

Prinţul Bismarck a mai atras apoi atenţia lui Sturdza asupra următoarelor trei chestiuni: 

1) Aceea a Arab-Tabiei, pe care a declarat-o foarte importantă şi grea. 

2) Aceea a fortäretelor de pe malul Dunärei: Silistra, Rusciuc, Vidin si mai cu seamă Sumla, 
pieţe de arme cari ar fi îndreptate contra României. 

3) Aceea a neutralizărei pe care România a cerut-o de atâtea ori fără s’o capete si care nu-i se 
poate recunoaşte decât cu timpul şi după ce va dobândi o situafiune tare şi însemnată ca Stat 
european. 


Votarea de Constituantă a art. 7 schimbat 


2 August. — În Viena s'a făcut o însemnată schimbare ministerială: contele Taaffe a fost numit 
ministru preşedinte al Austriei şi împăratul a primit în principii dimensiunea ministrului comun de 
externe, contele Andrassy; deocamdată Andrassy urmează să conducă afacerile ministerului săă. 

Împăratul Frantz Iosef a vizitat pe împăratul Germaniei la Gastein. 

O mare parte a oraşului Serajevo a fost prefăcută în cenuşe de un incendii. Până acum Austria 
n'a avut de loc noroc în Bosnia! 

3 August. — Boerescu telegrafiazá dela Petersburg că ministrul de Giers s'a exprimat într-un 
mod foarte binevoitor asupra chestiunei evreilor din România. În privința Arab-Tabiei, Boerescu s'a 
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raportat la comisiunea cea nouä si a accentuat cá Romänia nu va face nici o greutate intr’o chestiune 
asupra cáreia trebue să decidă Europa. 

7 August. — Dumitru Brătianu anunță din Constantinopol că a aflat prin Savfet-paşa că dorința 
Rusiei este ca chestiunea Arab-Tabiei să fie rezolvată de comisiunea fruntariilor sârbeşti, deoarece 
comisiunea romäno-bulgarä, în urma votului săă de anul trecut, nu mai poate 1 
Brătianu a protestat şi a relevat, între altele, că Silistra nu va avea decât de câştigat, economiceste, 
după construirea podului peste Dunăre. 

8 August. — Prinţul Carol scrie tatălui säü: 

„Şederea mea aici, de care la început eram îngrijat din cauza lipsei Elisabetei, este aga de 
insufletitá, încât d'abia am un moment liber. Sinaia e foarte frecventată anul acesta şi pe fiecare zi 
sosesc sute de persoane. Bucureştii s'aü apropiat astfel de reşedinţa mea de vară. Afacerile curg 
neîntrerupt, lásándu-mi mai puțin timp de odihnă ca înainte: la fiecare două zile am un ministru la 
raport. 

„Cele două chestuni, cari trebue să se rezolve la reunirea Camerilor, mă ocupă aproape 
exclusiv şi nu-mi voiü acorda odihnă cât timp ele nu vor fi scoase de pe tapet. 

„Chestia evreiască şi răscumpărarea căilor ferate sunt două nuci tari de spart; unii şi-ar rupe 
dinții în ele, însă noi o să le venim de hac! 

„Odată regulate acestea, relaţiile noastre cu Germania vor deveni altfel, după cum poți vedea 
din convorbirea foarte interesantă pe carte Sturdza a avut-o cu Bismarck şi ale cărui notițe le alátur 
aici. 

„Chiar acum vântul s'a schimbat în favoarea noastră la Berlin, lucru la care aŭ contribuit de 
sigur doi factori: intervenirea împăratului Germaniei, pe care ţi-o datoresc fie, scumpul mei tată, - 
scrisoarea lui către împărăteasa este pentru mine de mare valoare — şi însărcinarea ce am dat lui 
Sturdza de a declara lui Radovitz la Berlin că mi-e cu totul neînțeles purtarea lui Bismarck care îmi 
face aici numai complicaţii grave pe cari o să ajung a nu le mai putea birui. De altfel, el însuşi şi-a 
exprimat dorinţa de a vorbi cu ministrul meü de finanţe către care m'a lăudat foarte mult şi prin care 
mi-a trimis respectele sale. 

„După întrevederea de la Kissingen, călătoria lui Boerescu pe la cabinete devenise inutilă. 
Însă, fiindcă aceasta fusese condiţia lui la intrarea în minister şi prin nota sa circulară respinsese 
categoriile, ne-am învoit să călătorească şi dânsul spre a pleda la cabinete în favoarea listelor sale. 

„Acesta e blanc bonnet pour bonnet blanc, pentru că în liste vor figura aceiaşi evrei cari ar fi 
fost cuprinşi în categorii, atât numai că vor fi arátati pe nume. E o finețe de avocat. În Viena si la 
Berlin i s'a spus cá se tine la principi, care imediat să fie pus în executiune pentru un număr oare- 
care de evrei: modul de executare este afacerea noastră. 

„Brătianu, care a plecat la Marienbad foarte suferind şi care trebue să se întoarcă săptămâna 
viitoare, a fost de părere că e bine ca Boerescu să se convingă prin sine însuşi de greutăţile si de 
ferma voinţă a Europei, de care se îndoise când era membru al opoziției. Astfel Brătianu nu s'a opus 
la această preumblare diplomatică a ministrului nostru de externe, care ar fi fost bine să nu se facă. 

„Vizita arhiducelui Albrecht la Sinaia a dat ziarelor materie pentru tot felul de comentarii. 

„Cu toate astea, venirea lui a fost o amabilitate personală isvorâtă din inițiativa lui proprie si în 
timpul scurt, din nenorocire, cát am fost împreună, s'a arătat aşa cordial şi amabil, în cât vizita lui 
va rămânea pentru mine o scumpă amintire. 

„El ţi-a păstrat o amintire fidelă şi m'a însărcinat cu cele mai cordiale salutăzi pentru tine. 

„Vizita lui aici însă are şi valoare politică şi a avut o mică urmare Duminica trecută: ofițerii 
regimentului de husari din Braşov aü întreprins în acea zi, care era ajunul aniversărei naşterei 
împăratului Austriei, o escursiune de călărie la Sinaia şi mi s’aü prezintat în corpore. 

„I-am invitat la masă si am ridicat toastul mei pentru suveranul lor, zicând că e o deosebită 
satisfacție pentru mine ca în preajma aniversăţei nasterei împăratului Franz Iosef să beaü in 
sănătatea sa, în mijlocul bravilor săi ofițeri. 

„Colonelul, baron de Hügel, un würtembergez, a răspuns cá nu numai îşi ridică paharul pentru 
fericirea domnitorului unei Lä amice, ci invită pe ofițerii săi să ureze pentru comandantul suprem al 
bravei armate române, ale cărei victorii aă umplut de bucurie orice inimă de soldat. 
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„Seara am telegrafiat împăratului Austriei si a doua zi dimineața am primit un răspuns foarte 
cordial de la Tegernsee. 

„Retragerea lui Andrassy este pentru noi o mare pierdere; în situațiile cele mai grele, dânsul 
s'a dovedit amic al nostru. Bosnia l'a trântit, - aceasta mi s'a confirmat de un văr al să, care m'a 
vizitat eri. 

„Despre Elisabeta nu-ţi scriü nimic, de oarece o să ai ştiri mai noui prin iubita mamă, căreia îi 
sunt nespus de recunoscător că s'a dus la Neuwied. Tot sper că in Octrombrie o să pot veni s'o iaü 
din frumosul Weinburg şi ard de dorința d'a zbura la voi. 

10 August. — Dum. Brătianu telegrafiazä din Constantinopol cá comisiunea de fruntarie nu 
vrea să fiexeze ca hotar malul drept al Dunărei, după cum zice tractatul de Berlin, ci thalwegul 
fluviului; în modul acesta România ar perde diferite insule ale Dunărei, şi dänsu’ va protesta 
printr' o notă către Savfet-paşa. 

Colonelul Orero, comisarul italian, a propus ca să asiste la lucrările comisiunei şi un delegat 
român, însă colegii săi i-ati respins propunerea. 

11 August. — În Bucureşti se deschid azi camerile printr'un discurs al tronului, în care se 
exprimă speranţa că atât Camerile cât şi guvernul vor isbuti să ajungă la o soluţie care să satisfacă 
principiile proclamate de toată Europa precum şi interesele naţionale şi economice al färei. 

Cogălniceanu citeşte mesagiul ca loc-tiitor al ministrului-preşedinte. Camera şi Senatul igi 
amână imediat şedinţele pentru 20 August. 

12 August. — Boerescu raportează telegrafic că marile Puteri nu-i primesc propunerile. Cele 
mai mari greutăți se fac în Paris şi Londra. Lordul Salisbury, care se află la Dieppe în Franţa, s'a 
declarat gata să-l primească acolo. 

13 August. — Contele Andrassy va face o vizită prințului Bismarck la Gastein. 

Prințul Carol primeşte o scrisoare de răspuns de la împărăteasa Eugenia, din Chiselehurst: 

„Voi îmi amintiți zilele de fericire şi, intorcändu-Vä la prezent, luați parte la imensa mea 
durere. 

„Totul s'a dărâmat în jurul meü şi nu-mi rămân de cât două morminte din tot ce am iubit! Staü 
acum aici lângă ele, pentru că numai aici singurătatea nu mi se pare aşa teribilă. Am cunoscut toate 
extremele şi putina soliditate a fericirei omeneşti! Facem ráü de nu ne fixăm întotdeauna privirea 
dincolo de această viață, unde nimic nu se schimbă şi unde vom regăsi pe aceia pe cari îi iubim 
pentru eternitate. 

„Vă rog să mulțumiți principesei de simpatia ce deşteaptă în sufletul săă nenorocirea mea 
recentă şi zdrobitoare. 

„Credeţi in amicitia mea si în sentimentele cu cari sunt a Altetei Voastre Regale. 

Foarte afectionatä 
Eugenia 


14 August. — Prințul Carol Anton scrie fiului säü: „Mama ta este fericită peste orice măsură că, 
după ani indelungati de despărțire, de griji şi de dureri, a revăzut pe scumpa ta şi pe iubita noastră 
Elisabeta, care arată destul de bine la față. Mai avem acum numai o speranţă: aceea a venirei tale in 
Octombrie. Eü nu cred ca ea să fie din noü împiedicată de evenimente. 

„Cu un temperament aşa vioi ca al românilor, vine mai la urmă oboseala; şi simptomul acesta 
netezeşte calea unui guvern care caută în viitor... 

Cele două articole din Kreuzzeitung de la 30 şi 31 iulie asupra chestiunei evreesti din 
România, supt scrise de profesorul dr. Geffcken, care se află acum la Strassburg. 

„Încep toti să devie mai blânzi si la aceasta contribue mult atacurile presei ruse contra politicei 
germane. 

„E o adevărată fericire pentru România că, prin începutul unui conflict de interese între 
Germania şi Rusia, cea dintâi se vede silită să ia parte României! 

„Vizita ce ţi-a făcut-o arhiducele Albrecht, mai cu seamă acum pe timpul crizei provocată de 
retragerea lui Andrassy, m'a bucurat foarte mult. E cu neputinţă ca arhiducele să fi venit la tine fără 
permisiunea împăratului Austriei şi aceasta are o însemnătate politică şi din punctul de vedere 
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german”. 

Boerescu anunfä cá Waddington i-a fäcut urmátoarea propunere in chestiunea evreeascá: 

„Dupä introducerea, in principiü, a art. 44 din tractul de Berlin in Constitutia romänä sá se 
execute următorul paragraf: Evreii născuţi şi crescuți în România până la majoritate şi cari n'aü fost 
nici odată sub protecţie străină, primesc imediat toate drepturile cetăţeneşti si politice”. 

Însărcinatul de afaceri englez din Berlin a făcut aceeași propunere. 

Boerescu întreabă acum pe colegii săi din minister despre părerea lor asupra acestei 
propuneri. 

Vestea lui Boerescu produce în toată tara o consternatie generală de oarece în modul acesta 
peste 100.000 de evrei trebue să devie îndată cetățeni români. Nici o Cameră română nu va vota o 
aga soluţiune a chestiei. 

15 August. — Mânăstirea Sinaia serbează ziua Sf. Maria, hramul säü, la care lumea vine din 
toate părțile. 

Prinţul asistă la serviciul divin. 

Principesa Elisabeta a plecat eri la Olanda, spre a vizita pe regina şi a face băi de mare la 
Scheveningen; mama sa, fratele săi şi cumnata sa o însoțesc în această călătorie. 

Sunt patru ani de când s'a pus piatra fundamentală a castelului Peleş (10 August 1875). Prinţul 
Carol a hotărât acum continuarea clădirei pe vechile temelii, însă cu o reducere considerabilă a 
celorlalte dimensiuni. Se pare că nu mai sunt de temut noui surpări de pământ şi greutatea cea mare 
e în construirea unui drum până la locul clădirei. În loc de piatră se va întrebuința ca material de 
construcție cărămidă şi lemn. 

Conducerea clădirei a fost încredințată încercatului arhitect Stöhrs, căruia i s’a dat ca ajutor un 
tânăr maestru de construcții. 

Prinţul Bulgariei scrie din Sofia, cu data de 10 August: 

„O mie de mulțumiri pentru lunga scrisoare amicală ce mi-ai trimis odată cu marea cruce a 
ordinului Täü şi pentru marea bunătate cu care ai primit pe Corvin. E drept că nici odată nu m'am 
îndoit de prietenia Ta; totuşi am fost nespus de fericit s’o văd din noü confirmată în modul acesta. 
La scrisoarea amicală a Elisabetei voii răspunde direct. 

„Din nenorocire nu pot să te vizitez înainte de Octombrie, de oarece am aşa mult de lucru în 
cât nu e chip să es din ţară. 

„Toţi miniştrii mei sunt cam fricoşi şi trebue să hotărăsc eu toate. 

„Fiindcă Elisabeta se întoarce la sfârşitul lui Octombrie, mă gândesc să te vizitez atunci, dacă 
"ti convine. 

„După cum ţi-a spus Corvin, izolarea e aici foarte mare; deocamdată, fiind ocupat de 
dimineaţa până seara, o simt putin. Gândul d'a mă însura nu mi-e simpatic. Mi se pare cá nu am 
dreptul să aduc o femee în acest pustiu şi, deosebit de asta, n'aş vrea să má leg îndată în scop d'a nu 
mi se influenţa convingerea în caz când situația mi-ar deveni nesuferită. Totul atâmă de la prima 
adunare naţională. Nu-i lucru uşor să fie cineva moştenitorul lui Donducov. 

„În privinţa chestiei evreesti, Te plâng din toată inima. Ce fatalitate pentru noi toți, că marile 
Puteri s’aü proclamat de stäpäne ale lumei. 

. „Eŭ de şi duşman al tractatului de la Berlin, m'a, supus întru totul lui, in noua mea pozitiune. 
Imi îndeplinesc misiunea cât se poate mai europeneste şi fac dreptate egală pentru toți. 

„Am căutat să ajut pe mahometani pe cât am putut, folosindu-mă de această ocazie spre a 
introduce peste tot serviciul militar; dacă mahometanii vor să se bucure de toate foloasele supusilor, 
trebue să aibă si datorii. În toate sunt în opoziţie cu predecesorii mei; voi lucra mai mult şi sper că 
rezultatul final îmi va da dreptate. 

„Numai dacă fruntariile ar fi fixate mai curând! Căci aşa cum e acum, nu se va face linişte în 
țară. (Nu e vorba aici de Arab-Tabia, ci de fruntaria de sud şi de vest, unde se petrec mereü 
turburări). Amänunte Ti le voi da verbal! 

Cu multe salutări din inimă 
Al tăă credincios 
Sandro” 
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17 August. — Contele Andrassy a vizitat erí pe printul Bismarck la Gastein, iar impáratul 
Wulhelm a trimis pe mareşalul Manteuffel cu mare suită militară la Varşovia, unde e aşteptat 
împăratul Rusiei. Această politetá din partea Germaniei e discutată cu mare neîncredere de către 
presă, de oarece în Rusia s'a produs o ostilitate neinteleasá în contra Germaniei. 

18 August. — Căldura e aşa mare anul acesta, în cât chiar în munți ea se simte mult. 

Ca în toate zilele, prințul primeşte la dejun mosafiri, între cari si pe colonelul Catargiu, 
unchiul şi adjutantul prințului Milan al Serbiei. 

Colonelul a venit, după însărcinarea prințului Serbiei, să aducă prințului Carol medalia 
bravurei şi independenţei sârbeşti, precum şi ordine şi medalii pentru ofiţerii reg. 6 de infanterie, al 
cărui proprietar e prințul Milan, pentru statul-major al prințului Carol şi pentru mai multi ofiţeri 
superiori români. 

Regina Olandei telegrafiază prințului Carol că principesa Elisabeta petrece ziua de azi la 
dânsa. 

Casa de vânătoare de la Sinaia e intr’atäta gata, în cât se încep înființarea de grădini şi a unei 
căderi de apă artificială. 

Generalul Ghica telegrafiază din Petersburg cá a avut cu baronul Jomini o convorbire 
confidențială asupra chestiunei Arab-Tabiei şi Jomini a dat României sfatul de a se înțelege direct 
cu Bulgaria şi a esi din rolul său de pasivitate care, de şi corect şi iscusit, trägäneazä la infinit. 
Atunci împăratul Rusiei şi guvernul sáü vor da României dovezi de prietenia lor, Bulgaria va 
contribui cu jumătate la cheltuielile construirei podului, iar Europa va aproba de sigur o înțelegere 
româno-bulgară. 

19 August. — Comisiunea pentru fixarea fruntariei între Dobrogea şi Bulgaria a sosit din noi la 
fata locului. Hotarul trece pe aproape de satul Kuciuc-Cainargi, unde la 1771 s'a încheiat pacea 
între Rusia şi Turcia. Această pace a fost de mare însemnătate pentru România, căci prin ea Rusia a 
luat dreptul de protectorat asupra Moldovei şi a Munteniei. Tot atunci Turcia a cedat Rusiei Azovul 
şi Kerviul şi a garantat independenţa tătarilor din Crimeea. 

21 August. — Prințul Carol primeşte următoarea scrisoare de la tatăl säü: 

„Cu cel mai mare interes am citit manuscrisul ce mi-ai trimis (notițe asupra întrevederei dela 
Kissingen). Trebue să se ia act de toate astea, pentru ca la caz de nevoe Bismarck să poată fi bătut 
cu însuşi vorbele lui. Reiese din această convorbire nu numai talentul de bărbat de Stat al 
cancelarului, ci si necesitatea a se resolva cu orice pret chestiunea evreeascä. Aş putea să cred acum 
că adunările legiuitoare române aü devenit mai mlădioase, căci orice rezistență contra hotărârilor 
congresului de Berlin ar fi pur şi simplu ridiculă. 

„În momentul de față se pot dobândi concesiuni în privința modului de executiune, mai tärziü 
aceasta va fi cu neputinţă — căci din întreaga situaţie politică rezultă că fiecare putere ar fi bucuroasă 
să scape de urmările proastei sale lucrări de la Berlin. 

„e foarte interesant de observat cum toată presa bâjbâe în întuneric şi atribue misiunei lui 
Boerescu o importanță pe care n'a avut-o de loc. 

„Cred că chestiunea căilor ferate a fost întotdeauna mai importantă pentru Germania şi că 
chestia evreiască e mai mult un pretext de cât un scop. 

„România ar trebui prin toate mijloacele, şi chiar prin jertfe mari de bani, să răscumpere căile 
ferate: o rană mai puțin în carnea táreí ar fi vindecarea! Fireşte, eŭ nu pot să judec cât de mari si 
nerealisabile pot fi pretenţiile germane”. 

22 August. — Brătianu s'a întors din călătoria sa în străinătate şi comunică prințului toată 
îngrijorarea sa asupra gravitate! situațiunei. El regretă călătoria zadarnică a lui Boerescu şi zice cá 
va lăsa să se discute în Cameră proiectul majoritätei; la votare, proiectul acesta nu va întruni 
majoritatea de două treimi. Cu atât mai lesne se va putea găsi o solutiune multumitoare. 

24 August. — Guvernul român răspunde generalului Ghika: Oricât de mare e prețul ce dânsul 
pune pe bunăvoința împăratului Rusiei şi a guvernului săi, totuşi îi e cu neputinţă, în fata färei, să 
renunțe la pretențiile sale asupra Arab-Tabiei. Bulgaria nu are acolo aşa interese vitale şi poate să 
cedeze mai curând. 
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25 August. — Împăratul Germaniei, care se află la manevre în Prusia de răsărit, a avut la 3 si 4 
Septembrie st. N. O întâlnire cu împăratul Rusiei, La Alexandrovo, o stațiune rusească pe hotar. 
Publicul cel mare a fost surprins de această întâlnire, despre care zice că a fost mijlocită de 
mareșalul Manteuffel. Simtimäntul national german a fost jignit, din cauză că întrevederea s'a făcut 
pe teritoriul rusesc şi că bătrânul unchiij s'a dus la nepotul săğ în loc ca acesta să vie la dânsul. 

Presa oficioasă zice însă că vizita a fost hotărită în ultimul moment si în înţelegere cu 
cancelarul imperiului, ceea ce restul presei desminte. 

26 August. — Liteanu telegrafiază că cercurile din Berlin aij devenit mai amicale pentru 
România şi că opinia publică se observă un curent anti-semitic; aşa dar a sosit momentul psihologic 
pentru o rezolvare cât se poate de favorabilă a chestiunei evreeşti. 

Cu toată întâlnirea de la Alexandrovo, relațiile între cele două state par a se răci; prințul 
Gorciacov s'a rostit la Baden, către un gazetar francez care l'a intervievat, pentru o alianță ruso- 
franceză contra Germaniei, iar presa rusească nu-şi slăbeşte de loc tonul ostil. 

30 August. — Aniversarea de azi a luărei Griviței se serbează cu solemnitate. După Te-Deum 
prinţul asistă la dejunul soldaţilor în fata micei cazarme a companiei vânzătorilor şi reuneşte la 
masa sa pe ofiţeri. 

Trimite telegrame împăratului Rusiei, marelui duce Nicolae şi prințului Alexandru al 
Bulgariel. 

mpäratul rusesc räspunde prințului: 

,Primifi sincerile mele mulțumiri pentru bunele Voastre urări cu ocazia acestei aniversări, care 
a creat o legătură mai mult între bravele noastre armate şi între popoarele noastre”. 

31 August. — Delegatul turcesc în comisiunea de delimitare a prezentat următoarea moţiune: 

„Deşi de acum înainte thalvegul Dunărei se consideră ca hotar între România şi Bulgaria, 
totuşi insulele de lângă malul drept, date Moldovei şi Munteniei prin tractatul de la Adrianopol din 
1829, trebue să rămână ale României”. 

1 Septembrie. — Prinţul se întoarce la Bucureşti, unde Camerele sunt deja nerăbdătoare să 
discute chestiunea evreească. 

Boerescu nu s'a întors încă. Toată presa fără excepție e dusmänoasä evreilor şi ia un ton de 
nespusă violență. 

Întorcându-se de la Sinaia, prinţul inspectează din noij lucrările căci ferate. La gara Bucureşti 
i se face primire oficială. La Cotroceni prințul găseşte veşti bune de la principesă: la început nu i-a 
priit Scheveningul, însă acum se constată bunul efect al băilor de mare. 

2 Septembrie. — Comisiunea de delimitare a primit în unanimitate propunerea delegatului turc 
d'a se fixa thalvegul Dunărei ca fruntarie şi d'a se lăşa României insulele de lângă malul drept. 

7 Septembrie. — Prinţul urmăreşte cu cel mai mare interes apropierea dintre Germania si 
Austria, care se săvârşeşte într'un mod ostentativ. Împăratul Franz-losef şi-a întrerupt vânătoarea 
spre a primi la Viena pe prințul Bismarck, care vine de la Gastein. Se vorbeşte chiar despre învoeli 
scrise cari ar fi fost aşternute la Gastein de Bismarck şi Andrassy, iar acum trebue să fie iscălite de 
împărat. 

Afacerile interioare române sunt neschimbate; Camera luptă pentru proiectul sã de mai 
înainte şi, cu toate că acest proiect nu va întruni majoritatea de două treimi, totuşi atacurile contra 
guvernului sunt violente şi găsesc puternic ecoij în public. 

Sturdza trebue să plece iar la Berlin în chestia conventiunei căilor ferate, de oarece amgnetarea 
monopolului tunurilor, cerută de Germania, întâmpină în România o împotrivire de nebipuit. 

Impáraty] Germaniei asistă la strălucitele manevre din Alsacia-Lorena, unde s'a dus direct de 
la Königeberg, după o scurtă oprire în Berlin. E ca şi cum această mare putere militară vrea să-şi 
arate cele două fronturi ale sale. 

Presa franceză a respins cu mare răceală expresiunile lui Gorciacov, amicale Franţei. 

10 Septembrie. — Boerescu adresează ministrului Balabanov, la Sofia, o plângere, cum că la 
Kasarlic aŭ fost stabilite nişte pichete de infanterie bulgară numai la o distanţă de 20 de paşi de cele 
române, pe când mai înainte distanța dintre pichetele române şi bulgare era mai mare. 

Baronul de Heymerle, până acum ambasador austro-ungar la Roma, a fost numit ministru de 
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externe în locul lui Andrassy. 


Printul Carol regretá in sinceritate retragerea lui Andrassy cu care intrefinuse personal 
relatiunile ele mai amicale si care s'a arătat întotdeauna ca cel mai sipcer amic al României, el îi 
exprimă sentimentele astea printr'o scrisoare. 

12 Septembrie. — Azi, după desbateri violente, proiectul Camerei a fost respigs în sfârşit. 

Acum guvernul va prezenta pe al săi. Răbdarea prinţului a fost supusă până acum la o grea 
încercare, 

De la principesă soseşte vestea că dr. Mezger, care a trata-o la Scheveningen, i-a recomandat 
să-şi continue cura încă patru săptămâni la Amsterdam, spre a se putea întoarce în ţară pe deplin 
vipdecată. 

Prinţul permite soției sale această prelungire a şederei sale în străinătate, oricât de grea îi era 
despărţirea. 

La Scheveningen, regele şi regina Olandei aŭ vizitat adese-ori pe principesă; mama si fraţii săi 
însoțesc pe principesă şi la Amsterdam. 

13 Septembrie. — Comisiunea de delimitare şi-a ținut eri ultima şedinţă la Constantinopol. 

Toată presa germană şi austriacă, precum şi opinia publică din amândouă ţările, arată cea mai 
mare satisfacție pentru alianţa definitivă încheiată de prințul Bismarck la Viena cu Austro-Ungaria. 


= D 


Presa rusească îşi îndoeşte atacurile contra Germaniei. 

16 Septembrie. — Liteanu a comupjcat eri că pentru comjsiunea de delimitare Rusia a cerut 
principiul unapjmitäfei de voturi, iar nu al majoritätei, Aşa dar România trebuie să caute du noŭ a 
câştiga cabinetele în favoarea sa. 

Azi anunţă, ca completare la ştirea de eri, că se va numi pentru Arab-Tabia o comisiune 
specială. 

Prinţul scria tatălui său: 

„Nu numai numeroasele treburi m'aü împedicat până acum de a-ţi scrie voiam încă să aştept 
ca afacerea compromjisä întru câtva, să se limpezească, spre a-ţi face un tabloü fidel al situaţiei 
grave în care ne afjäm. 

„Întorcându-mă de la Sinaia, am găsit aici aşa agitaţie şi aşa rezistență contra cererilor 
Europei, în cât mi s'a micşorat foarte mult speranţa de a ajunge Ja o solutiune acceptabilă. Cu toate 
astea, afacerea fu luată în mâini cu cea mai mare energie: aproape zilpjc am avut consilii de 
miniştri, din cari unele foarte furtunoase, precum şi consfătuiri cu bărbaţii politici, cu mitropolitul 
Moldovei (care a declarat că va arunca anatema asupra tuturor acelora cari vor vota pentru evrei). 
Am căutat prin toate mijloacele să aduc pe oameni la convingerea că chestiunile pendinte trebuesc 
rezolvate odată. 

„În Cameră s'a adus în discuţie proiectul comisiunei Camerei, cu siguranța că n'o să 
aibă majoritatea necesară, şi desbaterile aă servit spre a face pe opoziţie să-şi aducă toate 
argumentele. 

„După respingerea proiectului Camerei a venit guvernul cu al săij, care conţine minimul din 
ceea ce aşteaptă Europa, însă care întrece pe departe maximul ce se poate cere Camerelor şi tärei. 
La proiectul de lege sunt alăturate listele a peste o mie de evrei, împărțiți pe categorii, cari trebuesc 
naturalisati, ceea ce pentru occident este prea puțin, iar pentru aici mai mult de cât destul in 
momentul de față. 

„Secţiunile Camerei aij aprobat proiectul; însă aceasta nu-i asigură adoptarea lui în şedinţă 
plenară, căci, pe când în secțiuni hotărăşte majoritatea simplă, în şedinţă plenară se cere majoritatea 
de două treimi pe care nu putem conta cu hotărire. 

„Dacă guvernul va isbuti să treacă proiectul prin Cameră, cabinetele trebue să se mulțumească 
cu atâta, pentru că, după cum am spus, acesta e maximul ce se poate dobândi, şi încă nu am de loc 
garanţie că el se va dobândi. 

„Opositiunea pune totul în mişcare spre a pregăti guvernului o înfrângere şi este aşa de 
pasionată în cât nu vede perjcolul nent în care s’ar afla tara când ea ar isbuti să facă a se respinge 
revizuirea. 


„Ce-ar rămânea de făcut în acest caz, nici eü nu stiü încă; poate ar trebui disolvate Camerele! 
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„Momentul e grav, foarte grav si vor trece de sigur cäteva säptämäni incä pänä sä se 
potolească marea agitaţie şi să revină totul in ordine, de oarece îndată după chestia evreeascá vine la 
rând chestia căilor ferate, la a cărei regulare se opune încă o mare pedică -; bancherii din Berlin cer 
venitul monopolurilor tutunurilor ca garantie pentru plata cupoanelor. Aici se impotrivesc toti şi cu 
dreptate, contra unei aşa cereri. 

„Sturdza a plecat la Berlin, spre a face pe bancheri să renunţe la această pretenție nemai auzită 
şi spre a regula alte câteva puncte financiare: mă tem însă cá n'o să isbutească. 

„De curând am spus girantului consulatului german că d-nii de la Berlin ar vrea să trateze 
România ca pe Egipt: regret că răscumpărarea căilor ferate e o necesitate politică, astfel aş refuza 
sancţiunea mea unei aşa afaceri. 

„Săptămâna viitoare o să am vizita prințului Bulgariei care vine direct din Sofia cu o suită 
numeroasă şi va sta aici trei saă patru zile. 

„Săptămâna care urmează după aceasta o să mă duc probabil la Iaşi, unde nu e de glumit cu 
agitația, aş putea zice chiar ferberea, pricinuită de chestia evreească. 

„Moldovenii de toate fractiunile s'au unit spre a respinge orice lege ar înlesni acordarea 
cetățeniei la evrei şi s'a organizat o furtună de adrese în scop d'a se înfricoşa Camera. 

„Cogälniveanu începe a deveni îngrijat; azi i-am declarat că cu influența însemnată ce are ca 
moldovean i se va cuveni saü meritul pentru menţinerea liniştei şi a ordinei sai întreaga răspundere 
în caz de complicații. 

„Între cei şeapte delegati, pe cari secţiunile Camerei i-ai ales pentru lucrarea proiectului de 
lege, se află numai doui moldoveni, dintre cari unul, Vasile Conta, e contra celei mai mici revizuiri. 

„Ziarele te-ai pus de sigur în curent cu toate negocierile: Bucureştii sunt plini de 
corespondenţi străini de ziare, cari raportează tot, până în cele mai mici amănunte. 

„Din nenorocire, până aici, nici o chestiune n'a atras mai mult atenţia publică aga precum o 
atrage azi revizuirea constituției noastre. 

„Dacă ar fi vorba numai de turci si de creştini, de sigur că ar fi toţi indiferenți de afacerile 
noastre!... 

„Vizita lui Bismarck la Viena e un eveniment politic de primul rang si care ne dä mult de 
gändit. 

„Dacä rezolväm cele douä afaceri cari ne sunt puse la ordinea zilei, atunci nu mai avem nimic 
de temut, ba incä din contra. 

„În cazul contrar, se poate ca situaţia să fie foarte gravă, de oarece de sigur Puterile s’aü 
înţeles asupra măsurilor de luat când art. 44 ar rămânea literă moartă”. 

18 Septembrie. — Prinţul Bulgariei, cu o suită de zece persoane, soseşte azi în Bucureşti şi e 
primit de prințul Carol cu onoruri cari se cuvin unui Suveran. 

Amândoi domnitorii petrec cea mai mare parte din timp numai între patru ochi, de oarece aŭ 
să-şi spue multe. 

Prințul Alexandru îşi îndeplineşte misiunea ce şi-a luat cu un zel şi cu o energie juvenilă, însă 
piedicele ce i se pun de panslavişti l'aü şi descurajat de multe ori. 

Prințul Carol îi povesteşte multe lucruri din primii ani ai domniei sale şi-l povätueste să aibă 
răbdare. 

Constituţia bulgărească, întru totul nepotrivită cu starea de cultură a tárei, zădărniceşte foarte 
adese-ori încercările prințului Alexandru d’a îndrepta relele şi d’a înlătura neajunsurile. 

Corpul ofițeresc bulgăresc, compus aproape întru totul din ruşi, ca şi majoritatea sub-ofiterilor, 
pricinyeşte merei certe între Rusia oficială şi prințul Bulgariei. 

În suita prințului Alexandru se află un adjutant al împăratului Rusiei, apoi baronul de Corvin 
si un german, amic al prințului, baronul Riedesel, care a luat sarcina de mareşal al Curfei. 

Ca secretat funcţionează un bulgar foarte inteligent, numit Stoilov. 

22 Septembrie. — Prințul Carol se consacră întru totul oaspelui săă. La 1 Octombrie s. N. S’a 
dat, la palatul din oraş, un prânz de gală; eri s'a vizitat mai multe stabilimente militare şi s’aü făcut 
preumblări. Azi s'a trecut în revistă garnizoana din București. 

Delegatiunea Camerei şi-a prezentat azi raportul în privința proiectului guvernului. 
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Domeste insá aga dispozitie in Camerá, in cát e putiná sperantá ca sá se voteze pentru 
constitufie un articol care sá multumeascá Europa. 

Boerescu dä instructii telegrafice reprezentanţilor românii din străinătate ca să caute a se face 
astfel, în cât în comisiunea technică pentru fixarea hotarului între Dobrogea şi Bulgaria, care se va 
reuni la 14 Octombrie în Silistru, să fie admişi şi delegați români. 

23 Septembrie. — Prințul Carol primeşte la Cotroceni, d'impreuná cu prințul Alexandru, o 
deputatiune a Bulgariei din România. 


La discursul lor în limba română, prințul Carol răspunde! că se bucură foarte mult de 
expansiunea multumirei lor. 

„Bulgarii aü avut, în adevăr, cea mai mare ospitalitate în România, în timpurile lor grele. 

„Azi dânşii aă o patrie liberă şi un domnitor care a luptat alături de dânsul, prințul Carol, 
pentru neatârnarea Bulgariei! 

„El e mândru că armata română şi-a vărsat sângele pentru o operă aşa de sfântă, ca libertatea 
popoarelor apăsate, şi speră ca relațiile dintre Bulgaria şi România să se întărească tot mai mult. 
Numele de Plevna, Rahova, Smârdan sunt înscrise în istoria comună a amândorora țărilor. 

Prințul Carol închee cu cele mai calde urări pentru prosperitatea Bulgariei, sub domnia unui 
print care i-e foarte aproape ca rudă şi ca domnitor. 

După amiazi prințul Alexandru pleacă din Bucureşti. Prinţul Carol îl însoţeşte până la Giurgiu. 
Oraşul se împodobeşte frumos spre a primi pe domnitorul tärei, care din timpul bombardärilor 
turceşti n'a mai fost pe acolo. Prinţul Carol vizitează toate instituţiile publice şi pränzeste pe bordul 
vasului „Frantz-Iosef”, d’impreunä cu prințul Alexandru. În urmă, prinţul Bulgariei pleacă la vale 
către Silistra, în vreme ce prințul Carol se întoarce la Cotroceni, unde se consfătueşte cu Brătianu 
până târzii noaptea asupra situaţiei. 

La Berlin nu mai e de contat pe concesiuni şi Camera română e hotărâtă să nu voteze nici liste, 
nici categorii. 

24 Septembri. — Sturdza s'a întors de la Berlin, unde a iscälit conventiunea pentru 
răscumpărarea căilor ferate. În fata necesitátei politice, dânsul s'a invoit cu garanţiile cerute, adică 
amanetarea venitului monopolului tutunurilor şi ipotecarea căilor ferate, rezervând însă direcției, 


princiare ce se va numi, dreptul d'a convoca o adunare generală şi a-i propune strămutarea sediului 
societätei de la Berlin la Bucureşti. 


În chestia evreeascä, Germania nu şi-a micşorat pretențiile. 

25 Septembrie. — Baronul de Riedesel, mareșalul de Curte al prințului Bulgariei, care a rămas 
în Bucureşti, mănâncă azi la masa prințului şi comunică acestuia mai multe amănunte interesante 
atât asupra greutăților vietei zilnice din Sofia, cât şi asupra intrigilor politice din Sofia; numai 
deosebita sa simpatie pentru prințul Alexandru, cu care e prieten din copilărie şi dorinţa de a-i fi de 
ajutor în această viață spinoasă, l'aü îndemat să-l urmeze in Bulgaria. 

29 Septembrie. — Austro-Ungaria a numit ca delegat în comisiunea technicá pe colonelul 
läger, din statul-major general. Puterile aŭ admis primirea unui delegat român in comisiune, însă 
numai cu vot consultativ; Rusia cere acum acelaşi drept pentru Bulgaria. 

Chestiunea evreiască se discută încă în cameră şi guvernul prevede că proiectul säü nu va 
întruni majoritatea de două treimi. Dacă se hotărăşte să facă compromisuri, probabil că Europa nu le 
va primi; dacă dizolvă camerele, va spori şi mai mult şi fără nici un folos marea agitație care 
domneşte deja, de oarece o nouă Cameră ar acorda si mai puţin. Situaţia e disperată] 

5 Octombrie. — Guvernul discută cu capii opoziției, din amândouă Camerile, pentru ca să 
ajungă la un compromis. Opoziția stárue a cere că dacă se admite în Constituţie egalizarea 
religioasă, ea să fie legată de condiția naturalizărei individuale, trebuind pentru fiecare caz 
majoritatea de două treimi si aceasta în scop d'a fi retrasă de la arbitrarul guvernelor schimbătoare 
şi a fi asigurată o dată pentru totdeauna; listele şi categoriile sunt de o potrivă respinse. 


6 Octombrie. — Turcia a numit pe generalul de brigadă lachiga-pașa delegat în comisiunea 
tehnică. 
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Guvernul englez a admis cä Romänia sä fie oficios reprezentatä in comisiune de un delegat cu 
titlul de informator, cu aceeaşi conditiune, îşi dá şi Franța aprobarea 

Azi e ziua naşterei prințului de Coroană al Germaniei şi totodată ziua importantă în care 
Camera trebue să-şi dea votul în chestia evreească. 

După compromisul dintre guvern şi reprezentanța poporului, textul art. 7 din Constituţie se 
schimbă după cum urmează: 

„Deosebirea de credinti religioase şi de confesiuni nu constitue în România o pedicä la 
dobândirea şi exercitarea drepturilor civile şi politice. 

6 1. Orice străin fără distinctiune, fie sati nu supus unei protectiuni străine, poate să obțină 
naturalizarea în condiţiile următoare: 

a) Va adresa guvernului o cerere de naturalizare în care va arăta capitalul ce posedă, 
profesiunea saü mestesugul ce exercitează si voința sa de a-şi stabili domiciliul în România. 

b) De la înaintarea acestei cereri va domicilia zece ani în țară şi va dovedi prin actele sale că-i 
este folositor. 

§ 2. Pot f] dispensati de stagiü: 

a) Aceia cari vor f] introdus în România industrii sai inventuní folositoare, aceia cari vor avea 
talente distinse sati aceia cari vor fi fondat în țară stabilimente mari de comerț şi industrie. 

b) Aceia cari, fiind născuți şi crescuți in Romápja, din părinți stabiliți aici, nu se vor fi bucurat 
pici odată şi de asemenea nu se vor fi bucurat pici părinții lor de o protecție străină. 

c) Aceia cari aü servit sub drapel în timpul războiului şi cari vor putea fi naturalizati în mod 
colectiv, după propunerea guvernului printr’o singură lege. 

$3. Naturalizarea nu poate fi acordată de cât in mod individual si în virtutea unei legi. 

6 4. O lege specială va determina modul in care străinii vor putea să-şi stabilească domiciliul 
în România. 

$ 5. Nu pot să dobândească imobile rurale în România de cât românii sati aceia cari sunt 
naturalizati români. 

Drepturile căpătate până azi vor fi respectate. 

Conventiunjle internationale existente arătate în ele”. 

Camera primeşte acest proiect cu 133 de voturi contra 9. 

Astfel a căzut o mare greutate de pe ipimile tuturor. S'a rostit cuvântul salvator căutat de 
atâtea luni. 

Fiecare a lăsat ceva şi fiecare are conştiinţa că n'a luptat în zadar. 

7 Octombrie. — Lordul Salisbury, ținând un discurs la Manchester, a exprimat bucuria 
guvernului englez pentru alianța ăncheiată între Germania şi Austria, care a fost iscălită acum şi de 
împăratul Germaniei. Aceasta face în Rusia mare impresie. 

Principesa Elisabeta, pe deplin vindecată, a sosit azi de la Amsterdam la Segenhaus, lângă 
Neuwied, unde vrea să petreacă mai multe zile cu mama sa. 

9 Octombrie. — Prințul Carol inspectează azi batalioanele 1 şi 4 de vânători, precum şi 
batalionul de genii. 

Mai târzii primeşte pe Boerescu care-i citeşte nota circulară pe care vrea s’o trimită 
reprezentanților României în străinătate şi prin care, arătând progresul ce s'a făcut cu modificarea 
art. 7, caută a justifica limitările conţinute în el. Nota se întinde asupra curentului naţional care 
domneşte în România si contra căruia, din cauza tăriei lui n'a fost chip de rezistat. Nu s’a putu face 
altceva de cât să se mărginească şi să se reguleze acest curent. Arată apoi consecințele grele ce ar fi 
avut in acest moment o nouă schimbare ministerială sai disolvarea Camerelor şi demonstrează că 
legea, aşa cum e votată, se deosebeşte prea puțin şi numai în formă de propunerile pe cari însuşi 
Boerescu le-a făcut cabinetelor în călătoria sa. 

Marele-duce Friederic de Baden telegrafiază prințului că principesa Elisabeta, în călătoria sa 
către Weinburg, a sosit azi în bună sănătate la Baden-Baden, şi că marea-ducesă Luisa şi el însuşi se 
bucură foarte mult s'o aibă ca oaspete, deşi, din nenorocire, numai pentru scurt timp. 

Ministrul prusian de externe, de Buelov, cu care guvernul român a avut de negociat atât de 
mult şi despre diferite afaceri în ultimii ani, a murit subit la Frankfurt pe Main. 
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11 Octombrie. — Erí printul a inspectat regimentul 3 de infanterie in cazarma Cuza, iar cu 3 
zile inainte reg. 1 de infanterie in cazarma Alexandru. 


In Senat, cunoscutul poet Alexandri a tinut un discurs fulgerátor contra evreilor, ceea ce se 
regretä in general. 


Cu toate astea, art. 7, in noua sa formá, a fost primit si de Senat, cu 56 voturi contra 2. 

Principesa soseste la Weinburg. 

12 Octombrie. — Prinţul Carol promulgă legea prin care se schimbă art. 7 din Constituţie. 

Sosesc primele vesti, din care se vede cát de multumifi sunt bárbatii de Stat din stráinátate de 
forma in care s'a rezolvat chestia evreiascá! Astfel, Calimaki-Catargiu telegrafiazá de la Paris cá, 
pentru ştergerea relei impresiuni, Camerile trebuiaü să acorde imediat cetățenia la un număr mai 
mare de evrei. 

Camerile de revizuire sunt declarate, prin mesagiü princiar, în Camere ordinare şi în sesiune 
extra-ordinară. Camera acordă în bloc naturalizarea la aproape 900 de evrei, cari aü luat parte la 
campanie sub steagurile româneşti. 

13 Ocrombrie. — Ambasadorul rusesc din Constantinopol a declarat că trebue să asiste şi un 
delegat bulgar la lucrările comisiunei care se va ocupa de chestiunea Arab-Tabiei. 

Senatul a admis azi, ca şi Camera, naturalizarea celor 900 de evrei. Prințul Carol primeşte 
doui membrii ai comisiunei technice, cari trebue să plece mâine la Silistra prin Călăraşi: colonelul 
austriac Iaeger şi maiorul prusian din corpul de ingineri Hegde. 

14 Octombrie. — Prințul pleaco azi în Dobrogea dimpreună cu ministrul Cogălniceanu; soseşte 
seara la Brăila, unde i se face o mare primire, după care aü loc un mare prânz de gală, o retragere cu 
torte şi o reprezentaţie de gală la teatru. Din nenorocire, timpul e aşa de ráü — plouă torențial — în cât 
prințul e sfătuit să nu-şi continue călătoria. 

15 Octombrie. — Prinţul Carol a acordat de dimineață multe audienţe şi, cu tot sfatul contrar, 
îşi urmează călătoria spre Tulcea pe vaporul austriac „Arpad”, trecând pe lângă Galaţi şi pe lângă 
orăşelul Isaccea, situat în mod pitoresc în josul unor ruini vechi şi unde primeşte o deputatiune de 
turci Şi de tătari. 

Oraşul Tulcea se întinde în amfiteatru pe înălțimile de pe malul Dunărei şi, cu numeroasele lui 
moschee şi minarete precum si cu arhitectura turcească a casetelor, face o impresia întru totul 
orientală. El se prezintă însă foarte frumos în găteala-i de steaguri si ghirlande cu care locuitorii Pau 
împodobit. 

Primirea pe care noui copii ai tärei o fac prințului lor este cu adevărat frumoasă şi entusiastä. 

După prezentarea autorităților, vin deputatiunile tuturor elementelor din cari se compune 
populaţia Dobrogei, turci, bulgari şi lipoveni, spre a aduce omagii domnitorului lor. 

Prinţul descinde în casa unde locuieşte prefectul Gh. Ghica şi unde e salutat de doamnele 
societátei de acolo. De aici telegrafiază principesei pentru ca să ia şi dânsa parte cu gândul la prima 
lui călătorie prin noua provincie a färei. 

Seara se dă un mare prânz de 60 de tacämuri, la care ia parte si episcopul Iosif de la Galaţi, de 
a cărui eparhie tine Dobrogea; mai tärziü, cu toată ploaia, se fac iluminaţii si se daŭ focuri de 
artifici. 

În sfârşit, s'a rostit şi cabinetul rusesc în privința comisiunei techice, învoindu-se la admiterea 
unui delegat român, însă cu condiţie ca şi Bulgaria să fie reprezentată în acelaşi mod. 

Comisiunea s'a dus la Silistra pentru ca să facă releväri la fata locului. Preşedintele comisiunei 
este delegatul francez Lalanne; hotărârile vor fi date cu majoritatea de voturi, iar nu cu unanimitate. 
Delegatul Rusiei este Karişev. 

În prima şedinţă se citeşte o petitiune a bulgarilor din Silistra, cari se plâng de apropierea 
fruntariei, ceeace ar aduce vătămare intereselor oraşului. 

În şedinţa a doua de la 10 Octombrie, generalul rus Struve, sosit în urmă, a declarat cá 
comisiunea technică are a se ocupa numai cu locul unde trebue să se construiască podul; din contra, 
maiorul prusian Heyde, din corpul inginerilor, susţine că chestiunea trebue să se ia în considerație si 
din punctul de vedere militar. 


Cei trei delegați români, cu vot consultativ, Fălcoianu, Arion şi Olănescu, aŭ prezentat 
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comisiunei un memorii lung in care motivează pretenţiile României asupra punctului de fruntarie 
hotärät de prima comisiune si demonstreazá cá cerinfele technice pentru construirea podului sunt 
reunite chiar in acel loc, vizavi de Chitschu. 

16 Octombrie. — Cererea Rusiei pentru admiterea unui delegat bulgar in comisiune a fost 
respinsá de cabinetul austro-ungar pe motiv cá Románia e un Stat independent, iar Bulgaria e vasalá 
Turciei. Deosebit de asta, cheltuielile construirei podului vor fi purtate numai de România, iar podul 
va lega două maluri româneşti, iar nu unul român şi altul bulgar. 

Prinţul Carol petrece toată ziua în Tulcea şi vizitează cele mai multe din numeroasele biserici 
de acolo. 

Oraşul posedă o biserică română, una grecească, una bulgară, una rusească, una romano- 
catolică, una protestantă şi una armeană; deosebit de astea, are o sinagogă, mai multe moschee şi 
două case de rugăciune lipoveneşti, de cari una e lipsită de preot. Una dintre moschee a fost 
restaurată de guvernul român. Pretutindeni se fac servicii divine şi se cântă rugăciuni de mulțumire. 

La biserica grecească prințul a fost primit cu mare entusiasm, fiind de față şi bătrânul 
mitropolit grec, care trăeşte în Tulcea. 

Prințul vizitează de asemenea câteva scoale şi închisoarea județului. După amiazi primeşte 
mai multe de douăzeci de deputafiuni din diferite părți ale Dobrogei, cari-i aduc omagii, şi răspunde 
în limba română la discursurile cari i se fin în ruseste, turceste, tătăreşte şi bulgäreste. 

După ce vizitează şi spitalul militar precum şi comandamentul diviziunei, acordă alte 
audiențe; seara la prânz e invitat tot corpul consular. Mai târziă se fac din noŭ iluminafii şi se daŭ 
focuri de artificii. 

Delegații românii din comisia technicä de la Silistra aŭ pledat din noŭ, în scris, pentru punctul 
de vedere al guvernului lor, ca singurul care corespunde cu textul tractatului din Berlin. 

17 Octombrie. — Din nenorocire, timpul e cât se poate de rău. Ploaia şi furtuna împiedică 
aproape punerea pietrei fundamentale a monumentului ce trebue să se ridice pe o stâncă de deasupra 
oraşului Tulcea, întru amintirea luărei în stăpânire a Dobrogei. 

Înainte de această serbare, prinţul a asistat d'impreun cu toate autorităţile şi cu corpul 
consular, la un serviciu divin celebrat în biserica bulgară. Tot atunci a vizitat şi şcoalele catolică şi 
protestantă. 

La serbarea punerei fundamentale aŭ venit şi trupele; episcopul Iosif face slujba religioasă, iar 
Cogălniceanu fine prințului un discurs; în urmă prințul săvârşeşte el însuşi actul punerei pietrei 
fundamentale. 

La 12 ore, pe o ploae torențială, care totuşi n'a putut opri pe nimeni de a alerga în port spre a 
asista la plecarea prințului, acesta se îmbarcă pe vapor. Corpul consular în uniformă şi toate 
notabilitätile îl petrec. 

Vântul vijelios ridică valuri mari pe lata Dunăre, mai cu seamă la Reni. 

La Galatiü, vaporul acostează spre a lăsa pe episcopul Dunărei de jos, pe care prințul a putut 
să-l aprecieze foarte mult zilele astea. După aceea prințul călătoreşte înainte, pe lângă Ghecet, care e 
cu totul distrus şi care e iluminat cu focuri mari, şi pe lângă Măcin, unde o deputatiune îl aclamă de 
pe mal. Dimineaţa, la 4, vaporul ajunge înaintea Cernavodei. 

18 Octombrie. — Ploaia a încetat, însă suflă un vânt rece în momentul când prințul debarcă la 8 
ore şi se duce la gară, unde i se face primire oficială. In publicul înghesuit fac un efect pitoresc 
tătarii îmbrăcați cu costume multicolore şi având turbane pe cap, iar la o parte se văd turcoaicele cu 
fețele bine acoperite. 

Prefectul R. Opran şi reprezentantul societäfei engleze a căei ferate /linia a fost construită cu 
20 de ani înainte, după războiul Crimeei), fac onorurile. 

Prinţul se urcă într'un frumos vagon-salon, care face parte dintr’un tren special, şi cu o viteză 
destul de mare, trece pe lângă satul tătăresc Medjidie, situat în mijlocul unor smârcuri şi care pare a 
fi suferit mult din cauza războiului. Aici, ca şi la Murfatlar, altă localitate tătară, se face la gară câte 
o scurtă recepfiune. 

Curând se vede marea şi la 10 trenul ajunge la Constanţa. Gara e frumos împodobită; roşiorii 
formează garda de onoare şi e mare înghesuială de lume oficială şi de public care aclamă cu 
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voiciune. 

Ca întotdeauna, prințul se duce mai întâi la biserică (grecească), unde se cântă un Te„Deum şi 
se fine un discurs către „eliberatorul crestinätätei de jugul turcesc”. 

După asta, se face la conac prezentarea autorităţilor şi a numeroaselor deputatiuni. 

După ce prinţul asistă şi la o rugăciune zisă în moschee, unde e salutat cu cea mai mare 
veneratiune de mohamedani, se duce în trăsură la cartierul säü, situat d’asupra oraşului si de unde se 
desfăşoară o privelişte frumoasă asupra oraşului. 

Aici ia dejunul si se coboară apoi de pe platoü în vale la port unde vizitează, între altele, 
atelierele de reparafiune. Îşi face convingerea că portul, aşa cum este, nu poate să servească la un 
comerciü şi o navigaţie în stil mai mare. 

Cu toate acestea, prințul, cum stă pe mal și priveşte marea verde şi agitată, simte deşteptându- 
isse visuri despre viitoarea putere maritimă a României şi planuri înalte îi trec prin minte. 

Se duce pe jos, pe noul bulevard care poartă numele sáü, la farul portului, în care se urcă; apoi 
porneşte spre spitalul militar. 

Vântul rece se simte într'un mod foarte neplăcut şi cerul acoperit dă tuturor lucrurilor o 
privelişte posomorâtă. 

Prinţul Carol Anton scrie din Weinburg: 

„Azi e a treia zi de când Elisabeta se află în mijlocul nostru. Găsim că starea ei este cu totul 
îmbunătățită; arată foarte bine la faţă şi e voinicá şi liniştită. 

„Dacă, după cum sperăm, cura ce a făcut îşi va arăta în viitor şi mi bine efectul, atunci fără 
îndoială vei avea o nouă fericire familiară şi o asigurare a viitorului dinastiei ar fi cea mai frumoasă 
răsplată pentru grijile chinuitoare cari fi-aü întunecat mult timp existența. 

„Er, pe un timp frumos, am dejunat la Walzenhausen. Elisabeta a mers cu mama ta într'un 
landoă comod şi în urmă s’aü urcat pe Meldegg, de unde a avut märeata privelişte asupra 
peisagiului alpin în haină de iarnă. Această preumblare n'a obosit'o câtuşi de puțin. 

„Suntem foarte numeroşi în casă: de zece zile avem pe rudele noastre de Anhalt cu cei doui fii 
mari, cari sunt locotenenti în gardă. 

„Elisabeta ne asigură că se poate să ne revedem la iarnă. Speranța aceasta ne mângâie, pentru 
că nimic n'ar putea să facă mai veselă intrarea noastră în noul an de cât realizarea ci. 

„Te felicit pentru terminarea chestiunei evreeşti! Dacă nu ap găsit o soluţie aşa cum o cereaü 
Puterile, totuşi nu mai rămâne îndoială că independența României va fi recunoscută, cu atât mai 
mult, cu cât s'aü încheiat alianţe ne mai auzite. Deslipirea Germaniei de interesele Rusiei e un fapt 
important, care arată pătrunderea şi prevederea lui Bismarck şi care e salutat cu bucurie în toate 
straturile poporului. 

„Austria a săvârşit o adevărată biruintä asupra politicei sale de sentimente, căci până acum 
trebue să fi rămas neuitat anul 1866. 

„Alianţa va avea de sigur un efect favorabil şi asupra rezolvării importantei chestiuni a Arab- 
Tabiei. 

„Încheerea negocierilor în privinţa căilor ferate e de asemenea de mare importanţă şi nu e prea 
scump plătită, de oarece câştigul moral întrece cu mult pagubele materiale. 

„Astfel, sfârşitul anului 1879 a fost fericit pentru tine; furtuna cea mare a trecut şi de fulgerele 
ce aü mai rămas în urmă nu trebue să te temi. 

„Elisabeta te salută cu mare dor şi d'impreuná cu ea toti ai tăi. Acum toată familia noastră, 
afară de tine, e reunită aci”. 

19 Octombrie. — Azi e un soare frumos şi d'impreună cu el s'a ivit îndată şi toată frumusețea 
de culori a orientului. Pe piața pe unde trece prințul spre a se duce să inspecteze şcoala, se află 
cămilele, pe spatele cărora tătarii s'au transportat pe ei înşişi şi aŭ transportat mărfurile din satele 
vecine. Cât timp e de când prințul n'a mai văzut aceste răbdătoare animale de povară! Aproape 20 
de ani!... 

La 10 ore se face, pe o limbă de pământ, care înaintează în mare, punerea pietrei fundamentale 
a unui hotel care va purta numele prinţului. La această solemnitate asistă un public numeros. 

În urmă prințul vizitează mai multe biserici şi asistă la serviciul divin al caraifilor, în casa lor 
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de rugăciune împodobită cu covoare si stofe. Numărul membrilor acestei secte evreesti, care 
respinge talmudul şi se fine numai de sfânta scriptură, e în Constanţa de vreo-o 40-50, între cari şi 
consulul rusesc, 

Prințul mai face câteva inspectiuni, precum a ceea a cazărmei, a spitalului şi a temnifei şi 
porneşte în trăsură d’alungul mărei, care se întinde acum intr’o strălucire albastră înaintea ochilor 
fermecaţi ai prinţului. 

Tinta escursiunei este Anadalkioi, unde se află un escadron de roşiori. 

Seara, ia parte la prânz şi corpul consular; mai târzii se fac si iluminatil strălucite si se daŭ 
artificii, pe bulevardul Elisabeta, unde cântă mai multe muzici, la ale căror intonafif un public 
entusiast se grämädeste în jurul prințului. Marea oglindește la mal focurile artificiale cari se agită 
mereü; mai departe însă ea stă liniştită într-un mod visător, sub razele lumei. 

20 Octombrie. — Şi azi e timp frumos, potrivit cu dispoziţia de sărbătoare. 

După ce prințul a mai primit câteva deputatiuni, se desparte cu părere de răă de frumoasa 
mare; părerea de räü a populatiunei, pentru plecarea lui, e încă şi mai mare. 

La 10 jum. Ore, vizitează la Cernavodă clădirile şi magaziile de grâu al societäfei engleze a 
cäei ferate; apoi se îmbracă din noŭ pe vaporul „Arpad” şi călătoreşte la Hârşova. Timpul e plăcut. 

La Hârşova se urcă în vechiul castel de pe stâncă, unde, în ultimul räzboiü turcii aşezaseră 
baterii, şi primeşte deputatiuni de prin localităţile de prin prejur. 

După asta pleacă la Brăila, unde trenul îl aşteaptă în gară, gata de plecare. 

Seara tärziü, prințul Carol soseşte la Cotroceni. 

Aici găseşte vestea telegraficá cum că principesa se simte așa de puţin obosită de călătorie şi e 
aşa de nerăbdătoare de al revedea în cât călătoreşte direct prin Viena; fără a se opri nicăieri, şi a 
doua zi soseşte în Bucureşti. 

Ştirile în chestia Arab-Tabiei sunt aşa de nehotărâte, în cât nu se poate prevedea rezolvarea 
finală. 

21 Octombrie. — Prinţul se duce în oraş spre a prezida un consilii de miniştri. Se discută 
raporturile sosite asupra Arab-Tabiei şi Brătianu declară că consideră Arab-Tabia ca perdută şi prin 
urmare îşi dă demisiunea. De oarece dânsul nu se lasă a fi înduplecat de colegii căi ca să-şi retragă 
demisiunea şi fiindcă se încep apostrofări violente, prințul ridică şedinţa pe la orele 1 după amiazi. 

Strat a murit în floarea vârstei de o boală acută. România pierde în el un bărbat de Stat de 
talent, prințul un servitor devotat care a stat tot pe lângă el din primii ani ai domme? sale. 

La cinci ore, prințul pleacă să iasă înaintea principesei până la Titu, unde trenul ajunge la 8 
ore. Principesa arată foarte bine la față, se simte puternică si e fericită cá se află în sfârşit din noŭ 
acasă. 

La gara din Cotroceni principesa e asteptatä de toti miniştri, afară de Brătianu care s'a dus la 
moşia sa, de mitropolit, de capii autorităților, de ministrul austro-ungar cu soția sa, de mulți bărbaţi 
şi femei din societate. Principesa, cu toată oboseala călătoriei directe de la Weinburg la București, 
stă de vorbă o jumătate de ceas cu cei prezenți, cu obcinuita-i amabilitate. Prinţul este încântat că 
paralizia principesei, care l-a îngrijit atât de mult, a dispărut cu totul şi că dânsa se mişcă şi merge 
cu aceeaşi uşurinţă şi elasticitate ca mai înainte. 

Cei trei delegați români de pe lângă comisiunea technică prezintă un al treilea memoriü în care 
spun că în jos de Silistra nu e nici un alt loc unde să se poată lesne construi un pod, afară de punctul 
de vizavi de Chitchu, din valea Arab-Tabiei. 

22 Octombrie. + Boerescu telegrafiază la Viena si la Berlin că ştirile ce a primit în privința 
hotărârilor comisiunei technice nu sunt favorabile României, ceeace a provocat în Bucureşti aşa 
agitaţie, în cât toate celelalte chestiuni ar suferi dacă România nu şi-ar dobândi dreptul nici în 
această privință. 

Prinţul primeşte după amiazi pe contele Hoyos şi-i spune că perderea Arab-Tabiei ar atrage 
după sine căderea cabinetului şi că poate să raporteze aceasta la Viena. 

Din cauza lipsei lui Brătianu, nu se lucrează nici în Cameră şi chestiunea importantă a căilor 
ferate rămâne în suspensiune. 

23 Octombrie. — Prinţul Carol scrie primului săi ministru: 


www.dzairomanica.ro 


„Cred că cunosc si apreciez mai bine de cât oricine patpjotismul desinteresat care te-a călăuzit 
în toate faptele mari pe cari lexaí săvârşit în cursul vietei d-tale pentru fericirea scumpei noastre țări. 
Aceasta mă încurajează să fac apel la sentimentele d-tale şi la trecutul d-tale, în momentul cel mai 
greü prin care tree Românja. 

„Ai luptat toată viața d-tale şi mai cu seamă în ultimii trei ani cu un curagiü şi abnegatiune atât 
de admirabile în cât nu pot admite ca în ziua când e vorba de încoronarea acestei mari opere, la care 
am, lucrat cu atâta stäruinfä, să te cuprindă o descurajare, descurajatä poate. 

„Dacă e adevărat că această luptă uriaşă a fost însoţită de sacrificii dureroase, de adânci 
mähniri, de crude desamăgiri, nu e mai putin adevărat că toate sufejjntele aŭ contribuit a atrage 
admiraţia si respectul lumei pentru o ţară care a suferit atâtea nedreptátí cu atâta mărime de suflet. 

„Ai dreptul a simți până în adâncul jpjmei toate loviturile acestea, însă nu ai pe acela d'a te 
mlădia pe cât timp n’ai perdut credința în forța si în vitalitatea färei. 

„D-ta creziü a presimfi o ultimă lovitură, care se pregăteşte României şi-ţi închipui cá no să 
mai ai puterea d'a o suporta. Nimeni nu înțelege aceasta mai bine de cât mine; însă nu e de datoria 
noastră să luptăm până la ultimul minut spre a câştiga victoria pe care să n’o consideri de loc ca 
pierdută? 

„În această fermă convingere alătur la aceste rânduri demisia ce i-ai ofepjt, rugändu-te să 
crezi in amicitia cea mai afectuoasä şi cea mai nestrămutată a sincerului d-tale devotat. 


„CAROL” 


24 Octombrie. 4 Brătianu răspunde cá, in urma unei scrisori atât de măgulitoare ca aceea pe 
care i-a trimis-o prințul, nu poate să facă nimic altceva de cât să se jertfească întru totul A. S. 
Regale. În ceea ce-l priveşte pe dánsu] personal, a fost gata la orice moment, după cum e si acum, să 
se consacre serviciului prințului, nu numai pentru devotamentul ce are către prinț, ci şi pentru cá 
prințul înseamnă pentru dânsul cea mai înaltă expansiune a nationalitätei româneşti. 

El crezuse să facă tronului şi färei un servici prin demisiunea sa; însă acum, când s'a convins 
de contrar, este gata să servească şi d’aici înainte pţințului ca sfetnje cum i-ar fj servit şi ca simplu 
cetățean! 

25 Octombrie. m Liteanu raportează din Berlin că prințul Bismarck i-a declarat cum că 
hotărârea definitivă nu stă în puterea comisiunei technice, ci în a consilului marjlor Puteri, care va 
decide mai tărziă cu majoţitate de voturi. Guvernul german va fi cu atât mai favorabi] Românjei, cu 
cât guvernu] român va tinea pai mult seamă de interesele germane, si nu numai acum, si mai târzii 
Germania va fi de ajutor şi de sprijin pentru România, în caz când aceasta resolvă în mod 
convenabil chestiunea pendinte a căilor ferate. 

Liteanu adaogá cá Germayja, în asigurările ei de până acum, a fost mereü sinceră şi pjci odată 
n'a dat speranţe înșelătoare. 

27 Octombrie. m Liteanu anunță apoi cá copjjsiunea technică s'a pronunțat din noii în 
unanimitate, afarä de reprezentantul Rusiei, într-un sens favorabi] României. 

31 Octombrie. -- Liteanu stărueşte pe lângă guvernul român să facă a se terjna mai curând în 
Cameră afacerea căjlor ferate, de oarece Rusia doreşte să aducă chestiunea Arab-Tabiei înaintea 
unei conferjnte si Germania nu va lua pe față partea Românjei de cât după votarea ráscumpárárei 
căilor ferate. 

Calinderu pleacă din nou la Berlin, cu noui instructií în chestiunea căilor ferate. 

1 Noembrie. m Soseste si din Paris vestea că comisiunea techpică a declarat, cu 6 voturi contra 
1, valea Arab-Tabiei ca cel mai potgjvit punct pentru construirea unui pod peste Dunăre, deşi 
delegatul rusesc a arătat că şi în alte puncte construirea podului nu este cu putință. 

Radoviz a comunicat lui Liteanu: 

România datorează deja imperiului german resultatul lucrărei comisiunei technice si tot 
Germania a oprit pe Anglia şi pe Franţa d'a declara nesuficientá legea naturalizării, în urma 
acestora trebue să se termine repede afacerea căilor ferate. 

3 Noembrie. m Prinţul scyje tatălui sáü: 


www.dacaf@manica.ro 


„Sosirea Elisabetei şi mersul afacerilor, care nu se micşorează de loc, m'am oprit a-ți mulțumi 
pentru scumpa ta scrisoare. De la ultima mea scrisoare s’aü petrecut aşa de multe lucruri, în cât nu 
stiü de unde să încep. 

Punerea la cale a regulărei chestiei evreeşti, călătoria mea în Dobrogea, înlăturarea crizei 
ministeriale, chestia Arab-Tabiei şi altele, m’au ocupat intr'un mod așa de viu, în cât mi-am venit în 
fire. ... Solutiunea chestiei evreesti are valoare prin faptul că a fost votată în unanimitate şi a fost 
salutată cu bucurie de întreaga țară. Evreii de aici sunt destul de cuminţi spre a se declara mulțumiți 
şi se grăbesc acum să ceară maturizarea. 

„Recunoaşterea independenţei noastre rămâne încă în suspensiune până se va regula chestia 
căilor ferate. Numai atunci Germania va lua iniţiativa pentru stabilirea relațiilor diplomatice. 
Desbaterile în secțiunile Camerei asupra răscumpărărei căilor ferate înaintează încet; sunt încă 
pedici serioase de înlăturat. Calinderu a trebuit să plece din noii la Berlin spre a lămuri oarecari 
nedumeriri juridice; guvernul german pare a deveni foarte nerăbdător şi aşteaptă hotărârea în opt 
zile, ceea ce este cu neputinţă. Radowitz a spus reprezentantului meü Liteanu, că marile Puteri 
stărue pe lângă Germania să se pronunţe asupra resolvirei chestiei evreeşti, şi de aceea Germania 
trebue să ne sileascä la încheierea conventiunei căilor ferate, căci numai de aici atârnă ca Bismarck 
să-şi pună toată influența pentru grabnica noastră recunoastere!. 

„Din mai multe părți ni se dă sfatul d’a cere mediafiunea Austriei. 

„Eu sunt absolut contra acestei păreri. Nu avem şi nu trebue să cerşim recunoaşterea noastră, 
după ce ne-am câştigat independenţa pe câmpul de bătălie şi o datorăm singurei noastre forte... 

„Fapte cari mi-aü produs bucurie în acest timp ai fost călătoria mea în Dobrogea şi fericita 
revedere cu Elisabeta. Ziua sosirei ei mi-a fost turburată prin neaşteptata demisiune a lui Brătianu, 
pe care mi-a dat-o în plin consilii de miniştri şi într'un moment de descurajare. El a motivat pasul 
acesta prin faptul că comisiunea technică europeană a declarat cu putință construirea unui pod peste 
Dunăre şi în jos de Silistra, de unde s'a grăbit să conchidă că Arab-Tabia e perdută, şi oare-ce 
perderea acestui punct important îi va pricinui căderea, preferă să se retragă înainte d'a se da 
hotărârea definitivă. S’aü produs oarecari dicutiuni neplăcute între dânsul şi colegii săi şi eü i-am 
declarat că nu are dreptul a se retrage până nu se va lămuri întreaga situatiune si nu se va recunoaşte 
de către Europa independența României; numai atunci îşi va fi îndeplinit complet misiunea. 

„Deja suferind de câtva timp (poate din cauza accidentului de trăsură din vara trecută), dânsul 
a leşinat aproape în cursul şedinţei si nu mai ştia ce vorbeşte, aşa că eŭ, speriat câtva, a trebuit să 
ridic şedinţa şi să-i daŭ un concediü de opt zile; a plecat declarând că nici o putere in lume nu-l va 
abate de la hotărârea ce luase. 

„După două zile i-am trimis o scrisoare prin care am făcut apel la patriotismul säü şi la 
devotamentul säü pentru mine; apoi am însărcinat pe Rosetti, preşedintele Camerei, ca să-i scrie de 
asemenea şi am trimis la el pe câţiva din amicii săi politici: astfel am izbutit să-l opresc încă în 
funcţiune. 

„În împrejurările actuale o criză ministerială ar putea să aibă cele mai grave urmări; cabinetul 
Brătianu este bine văzut în toată Europa şi are mare putere în țară. 

„Intr’o audientä ce am acordat contelui Hoyos, am declarat cä perderea Arab-Tabiei ar atrage 
după sine căderea cabinetului, iar la Berlin am dat de ştire că o hotărâre contra noastră ar pune în 
chestiune conventiunea căilor ferate. 

„Din amândouă părțile am primit asigurări favorabile. 

„Alaltăeri am primit d'impreună cu Elisabeta comisiunea europeană de delimitare, care venise 
în complet, deşi delegatul rusesc a stat un moment la îndoială d’a însoţit pe colegii săi. 

„După ce preşedintele Lalanne, directorul general al corpului de ingineri, francez, ne tinu un 
discurs la care am răspuns pe scurt, ne-am întreținut mult cu aceşti domni cari läudaü mult 
România. 

„Afară de delegatul rusesc, întreaga comisiune este de părere că Arab-Tabia trebue să ni se 
dea nouă, însă hotărârea definitivă şi-au rezervat-o cabinetele europene. 

„Ruşii declară; Această e o chestiune de amor-propriü pentru împărat, dânsul nu poate să 
cedeze. lată ceva foarte grav. Ce atitudine vor lua celelalte Puteri in fata acestei declarații? A facerea 
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e mult mai serioasă de cát şi ultimul cuvânt îl are Bismarck. 

„Vezi dar ce chestiuni grele isi asteaptä rezolvarea; cu toate acestea nu pierd speranfa de a 
veni la Sigmaringen in primele zile ale lui Ianuarie, presupunând, bine înțeles, că până atunci, o să 
ne fie recunoscută independenţa de către marile Puteri, lucru de care nu mă îndoiesc. Ideea aceasta 
mă preocupă acum mereü, însă o fin secretă pentru cazul când socoteala nu mi-ar egi bine. Poate cá 
atunci mă duc şi la Berlin pentru câteva zile. 

„Moartea lui Strat e o grea perdere şi m'a atins foarte d’aproape, deşi în ultimii ani nu mai 
văzusem aşa des pe acest bărbat...” 

5 Noembrie. — Boerescu telegrafiază lui Liteanu că s'a plănuit un compromis şi Silistra, cu 
împrejurimile ei, va fi declarată neutrală. 

9 Noembrie. — Liteanu răspunde că chestia Arab-Tabiei n'a fost discutată încă de cabinete. 
Ştirea despre neutralizare e o simplă inventiune. 

Calinderu a înlăturat la Berlin toate greutăţile juridice şi s'a întors în Bucureşti. Radowitz l'a 
asigurat că independența României va fi recunoscută imediat după votarea răscumpărărei căilor 
ferate. 

11 Noembrie. m Brătianu mărturiseşte prințului că, studiind în fond conventiunea căilor ferate, 
se vede novoit să se îndoiască foarte mult că ea corespunde în deajuns intereselor României; lui îi 
dă de gândit şi faptul că strămutarea sediului societáteí la Bucureşti întâmpină aşa greutăți. 

Prințul Carol primeşte azi în audiență solemnă pe agentul bulgar Eulogie Giorgieff. Acesta e 
un bancher bogat stabilit de zeci de ani în România şi care, în timpul războiului, a făcut multe 
afaceri cu ruşii. 

Ştirile din Bulgaria sunt proaste. Prințul Alexandru întâmpină mari greutăți în adunarea 
națională. 

13 Noembrie. — Fleva, ca raport în chestia răscumpărărei căilor ferate, recomandă admiterea 
conventiunel încheiată de Sturza, cu rezerva d'a i se putea face câteva modificări neînsemnate. 

15 Noembrie. — Prințul Carol Anton scrie din Stigmaringen fiului säü, rugändu’l să-i procere 
fericirea vizitărei sale de Crăciun: „Nu uita că părinții tăi sunt bătrâni!... Să sperăm că până la 
Crăciun vor fi toate aplanate: recunoaşterea, chestia Arab-Tabiei şi aceea a căilor ferate. Stiü că 
aceste trei chestiuni sunt strâns legate una de alta. 

„Însă eü iti vorbesc despre lucruri pe cari tu le ştii mai bine de cât mine. Incheiü spunändu-ti 
că, nu numai cá simt, dar cá şi văd aurora nouei Românii. 

„Brătianu s'a purtat într'un mod excelent! El, care fusese combătut până acum de toate 
cabinetele străine ca democrat şi republican, şi-a atras multumirea aceloraşi cabinete. Toti aü 
recunoscut că el e un om înzestrat cu minte mare şi având un caracter nepătat. 

„Sperăm cu cea mai mare dorință ca buna sănătate a scumpei noastre Elisabeta să nu se 
altereze cu venirea neaşteptată a iernei. Cine stie dacă nu vá va fi dat să nutriți speranţe frumoase; 
aceasta ar fi pentru voi cel mai frumos dar de anul noü. 

„Fritz şi Luisa pleacă mâine, 24, la noua lor gospodărie din Berlin. Dânşii trebue să fi locuind 
foarte bine, pentru că eü am aranjat mica lor locuinţă in modul cel mai confortabil. 

„Trebue să te duci neapărat la Berlin; împăratul doreşte tot aşa de mult de a primi ordinul tăi 
pe cát se bucură să-ți dea Vulturul Negru. 

„Dânsul m'a întrebat în August trecut, la Mainau, de unde am luat atâta putere ca să te apăr în 
chestia evreiască; iar mai târziu a zis către împărăteasa că niciodată nu m'a văzut aşa de tulburat şi 
iritat ca atunci. 

„Prințul de coroană se va întoarce în Ianuarie pentru afaceri personale, însă va pleca iar la 
Pegli şi va sta până la ziua naşterii împăratului” 

Camera îşi începe sesiunea ordinară prin citirea unui discurs al tronului. Până acum Camera a 
fost în sesiune extra-ordinară. 

În mesagiü se spune că tara e în bună relatiuni cu toate Puterile mari şi se anunță organizarea 
administraţiei Dobrogei. 

De asemenea se anunţă organizarea administrației interne a României şi o serie de proiecte 
noui şi de modificări a legilor existente la departamentele războiului şi instructiunei. Se mai 
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vorbeşte in mesagiü de necesitatea construirei de noui căi ferate precum si de formarea unui corp 
mai mare technic. 

17 Noembrie. m Liteanu telegrafiatá cá guvernul prusian devine neräbdätor din cauza 
tärägänirei afaceri cäilor ferate. 

Camera s'a constituit din noü şi Rosetti a fost ales iar preşedinte. Senatul a dat preşedinţia 
printulufü D. Ghica. 

19 Noembrie. m Perechea princiară se strámutá în palatul din oraş, unde in cursul verei s'a 
mobilat din noü o serie de încăperi. 

Colonelul Pencovici, numit încă în luna Mag delegat in comisiunea Dunägeanä, raportează că 
comisiunea, de curând întrunită, are la ordinea zilei un proiect pentru regularea navigatiunei între 
Galaţi şi Porţile de Fer; Austro-Ungaria va propune ca pentru partea de fluvii, care nu atinge 
teritoriul său, să se formeze o comisiune deosebită sub preşedinţia sa şi cu asistența a câte unui 
delegat român, bulgar şi sârb. 

21 Noembrie. m Boerescu comunică prințului o depesä a lui Liteanu, după care guvernul 
german e hotărât să declare chestiunea evreeascä ca nerezolvată în caz când conventiunea căilor 
ferate nu se va vota curând. 

Brătianu se teme că Adunarea legiuitoare nu va primi convenfiunca fără modificări. 

In Bulgaria prințul Alexandru dă de aşa multe greutăți, în cât şisa perdut aproape tot 
curagiül. 

Seara, girantul rus Iacobson se anuntá la printul spre así aduce stirea despre un atentat sävärsit 
contra împăratului Alexandru: În apropiere de Moscova, calea ferată a fost distrusă de o explozie, la 
jumătate de oră după trecerea trenului imperial. Prințul Carol exprimă telegrafic împăratului bucuria 
sa că a scăpat. 

Prințul Alexandru al Bulgariei a disolvat prin decret adunarea naţională şi a dispus să se facă 
alegeri noui. 

25 Noembrie. m Reprezentantul italian a înștiințat pe ministrul de externe că guvernul säü a 
recunoscut independența României şi a numit pe contele Tornielli ca trimis extrasordinar si ministru 
plenipotenţiar în București. Boerescu comunică în Cameră această plăcută veste, care e primită cu 
mare entuziasm. 

Agentului român din Roma i s'au dat instructií telegrafice d'a exprima guvernului italian 
înalta satisfacție a cabinetului român pentru această dovadă de simpatie a Italiei. 

26 Noembrie. m Împăratul Rusiei răspunde la telegrama pe care prinţul isa trimisso cu ocazia 
sărbătorei ordinului Sf. George. 

„Vă mulțumesc pentru felicitările Voastre şi vă ofer pe ale mele cu ocazia serbăzei ordinului 
nostru militar. 

„Sunt fericit că am putuf să decorez cu acest ordin pe mai multi din ai vostri în timpul 
memorabil,, când vitezele Voastre trupe sisaü vársat sângele alături de ale noastre pentru aceiaşi 
cauză sfântă”. 

Prinţul scrie tatălui sáü: 

„Azi nu mai pot întârzia de get trimite multumirea mea cea mai caldă pentru scumpa ta 
scrisoare la care voiam să răspund după votarea convenfiunei căilor ferate. Din nenorocire, această 
afacere se tárágáneazá peste măsură şi chiar după adoptarea ei de către reprezentanța táreí nu va fi 
încă definitiv încheiată. 

„De mai mult de o săptămână se desbate în Cameră asupra acestei transacfiuni foarte 
complicate şi zilnic se aduc noui obiectiuni, cari nu sunt cu totul neintemeiate. 

„Cine şira fript odată degetele, cum nu le-am fript noi cu concesiunea Strussberg, e fireşte 
îngrijit şi neîncrezător în cel mai înalt grad. 

„Tara doreşte răscumpărarea căilor ferate, însă cere ca ea să se facă în mod lămurit, fără acele 
clause şi gânduri ascunse cum pare a se prezenta în articolul relativ la strămutarea sediului 
societáteí în Bucureşti. De repetate ori nesam adresat cabinetului din Berlin pentry ca să dobándim o 
asigurare asupra acestui punct; ni s'a răspuns că guvernul german va veghea pentru leala executare 
a conventiunei. 
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„Această declarație n'a potolit în destul grija: Camerele aŭ schimbat convenfiunea, iar 
ministrul de finanțe, care a iscălit convenfiunea d’impreunä cu Bleichroeder, şi-a dat demisiunea. 
Când s!a comunicat aceasta la Berlin, Radovitz a promis să scoată de la bancheri obligaţia scrisă d'a 
face ca sediul societätei să se strămute. Atunci Sturdza şi-a retras demisiunea. 

„După ce trecură alte zece zile fără ca afacerea să fi fost terminată, cabinetul german ne-a 
instiintat că e nevoit să declare nesatisfăcătoare rezolvarea chestiei evreesti, dacă nu se votează în 
timpul cel mai scurt conventiunea căilor ferate. În urma acestui ultimat nu ne rămâne de cât să 
trecem convenfiunea prin Cameră, însă inscrijpd in ea cu precisiune că sediul societätei se va 
strămuta la Bucureşti. 

„Dacă cei din Berlin sunt sinceri, atunci convenfiuunea va fi primită cu această conditiune; 
dacă bancherii vor face noui greutăți, atunci toată afacerea se va strica şi nici odată nu se va găsi un 
minister şi o Cameră care să primească răscumpărarea fără ca sediul societäfei să fje în România. E 
o chestiune de demnitate şi „mi-e foarte neplăcut lucru ca functiongrji numiţi de mine să aibă a 
depune jurământ la tribunalul comercial din Berlin după cum pretinde Codul comercial german! 
Opositia exploatează cu mare iscusinfä acest punct. 

„E neapărat necesar ca societatea acţionarilor să fje silită a primi această condifiune care nu e 
contra legilor comerciale germane şi nu are cât o valoare curat morală, fără să-i pricinuiască nici cea 
mai mică pagubă materială. 

„Recunoaşterea noastră de către Italia a produs supărare la Berlin; curând Anglia va urma 
exemplul Italiei şi spărturile astea pe cari le-am făcut în atitudinea Puterilor de apus vor mai 
îmblânzi poate pe Bismarck în fata noastră.” 

Agentul român din Roma comunică expresia satisfactiunei guvernului italian pentru 
entusiasmul cu care s'a primit în România recunoaşterea din parte Italiei. Depretis e de părere cá 
sensibilitatea unor oarecari cabinete, atinsă prin acest act, se va potoli şi că aceste cabinete vor urma 
în curând exemplul Italiei. 

27 Noembrie. — Camera discută până la 9 ore seara asupra conventiunei căilor ferate şi 
introduce în ea un astfel de amendament, încât prinţul se îndoeşte foarte mult că cei din Berlin aŭ să 
primească conventiunea. 

De aceea guvernul declară îndată că face rezerve în privința acestui amendament prip care se 
cere strămutarea imediată a sediului societätei la Bucureşti, de oare-ce această cerere se abate de la 
conventiunea iscălită deja. 

Boerescu a răspuns colonelului Pencovici cá în privința propuneri Austro-Ungariei d'a institui 
o comisiune specială pentru supravegherea navigației între Porţile de Fer şi Galaţi nu are a discuta 
comisiunea europeană Dunăreană, ci guvernele între elel. 

28 Noembrie. — Aniversarea luărei Plevnei. — Prințul asistă la un servicii divin în mica 
biserică de pe dealul Spirei, primeşte defilarea detaşamentelor înşirate acolo, apoi se duce la 
cazarma Malmaison unde de asemenea defilează pe dinaintea Sa artileria, cavaleria, trupele de 
genii şi elevii şcoalei militare. 

După depeşile sosite din Berlin, cei de acolo nu sunt dispuşi să primească amendamentul 
Camerei la conventiunea căilor ferate: aşa dar s’aü arătat justificate temerile prințului când a aflat 
despre desbaterile de eri ale Camerei. 

Seara se dä la palat un prânz militar la care prințul ridică un toast pentru vitejii în viață şi 
pentru cei morti, din ultimul räzboiü. 

29 Noembrie. — Guvernul german este foarte iritat de votul de alaltă-eri al Camerei la 
conventiunea modificată. 

Generalul print Ghica telegrafiază din Petesburg cu data de eri: 

„Azi, ziua aniversărei luărei Plevnei, s'a dat la palatul de iarnă un prânz la care am fost invitat. 
Majestatea Sa, după ce a ridicat un toast pentru cei doi şefi şi pentru cele două armate aliate cari ap 
luat parte la acest rázboiü, m'a însărcipat în deosebi să aduc acest toast la cunoştinţa A. V. Regale". 

Împăratul Rusiei trimite perechei princiare următoarea depesä: 

„Bine-voiţi a primi sincerile mele multumirii, pentru felicitările Voastre cu ocazia 
memorabilei aniversări a luărei Plevnei. 
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Printul Ghica vá va fi adus la cunogtintá cá, bánd in sänätatea armatej mele, am bäut de 
asemenea în aceea a Voastrá şi a bravilor voastre trupe cari aij contribuit intr'un mod asa de 
strălucit la biruinţa finală asupra luj Osman Paşa. Dumnezeü să vegheze asupra Voastrá!" 

În Petersburg domneşte mare emotiune din cauza amenintárej nihiliştilor d'a arunca în aer pe 
împărat d’impreunä cu palatul de iarnă, amenințări pe care le-aü făcut prin proclamatij tipărite. 

1 Desembrie. — Seara vine la print ministrul Sturdza şi-i spune că girantul consulatului general 
german, d de Rotenhan , a fost însărcinat de guvernul german să-j exprime nemulțumirea sa pentru 
modul în care a apărat în Cameră convenţiunea încheiată de dânsul. 

Sturdza crede că, în faţa acestei invinovátir], e dator să-şi dea demisiunea. 

Prinţul i-o respinge. 

2 Decembrie. m Prinţul Carol scrie tatălui säü: 

„În ajunul aniversärej luärej Plevnej s'a votat de Cameră conventiunea răscumpărărej căilor 
ferate, cu modificarea cunoscută. 

„Însă speranţa că prin acest vot se încheie acea lungă perioadă de desamägirj după gloriosul 
nostru räzboiü, a fost zadarnică, de oare-ce în mijlocul serbărilor date în onoarea armatej mele a 
sosit din Berlin ştirea că legea modificată este neacceptabilă! 

„Se declarase reprezentantului nostru, la cancelaria imperiuluj, că nu numai că România are de 
contat pe bunä-vointa Germaniej, dar că va avea de suferit consecinţele procedărej sale! 

„Această ameninţare a produs o impresie penibilă asupra miniştrilor mej, însă pe mine m’a 
atins foarte puţin, de oarece de data asta eram în dreptul nostru şi n'am făcut altceva de cât să ne 
apărăm interesele. 

„Dacă bancherij din Berlin sunt nemulţumiţi de schimbările făcute in conventiune, aceasta 
dovedeşte că noj am pus degetul pe rană şi că temerile noastre în privința strămutărej sediului 
societáte] nu eraü întru totul nefondate. 

„Dacă am primit convenfiunea aşa cum era şi s’ar fi produs în urmă o neînțelegere, aceasta ar 
fi avut urmăţi grave pentru mine personal, de oarece era o a doua ediţie a afacerej Strussberg. 

„Avem opinij scrise d'ale jurisconsultilor germanj, între carj şi aceea a consilieruluj de justiţie 
Wilmowski, frate cu consilierul de cabinet al împăratului. Ele aŭ fost prezentate Camere] şi rezultă 
din textul lor că strămutarea sediuluj societáte[ la Bucureşti nu e contra coduluj comercial german. 

„Însă bancherij voesc să ţină sediul in Berlin, pentru ca, în calitate de membri aj consiliuluj de 
supraveghere, să exercite şi în viitor puternica lor influenţă asupra exploatărej căilor ferate române. 

„Din contra no} voim sediul în Bucureşti, pentru ca lichidarea societăţii să se poată face maj 
repede. Şi astfel interesele noastre se potrivesc cu acelea ale guvernuluj german care doreşte foarte 
mult ca întreaga istorie a căilor ferate să se termine pentru tot-d’a-una. 

„Răscumpărarea căilor ferate, care e aici prea putin populară, trece acum prin pericolul d'a 
cădea la Senat. Prin aceasta, relatiunile noastre cu Germania ar fi întru totul încordate. 

„Dacă la Berlin s'ar face o presiune asupra bancherilor, dänsij s'ar supune vointe] cancelaruluj 
şi acţionarii i-ar urma. 

„Cu lupte şi cu greutăţi sunt deprins: ceea ce mă mâhneşte însă cu deosebire, pe lângă nouile 
complicati[ cari se arată la orizont, este disparitiunea sperante] despre o apropiată revedere. Eü 
prevăd un conflict cu Germania, un conflic care va provoca o criză aga de gravă în urmările ej în cát 
vom fi cu totul ۰ 

„Singura concesiune care s'ar face, ar fi ca bancherii să se oblige a strămuta sediul la 
Bucureşti după câteva lunj. 

„Mi se pare că a venit momentul când împăratul poate să rostească cuvântul săii puternic, şi 
asupra luj Bleichröder acest cuvânt va avea efect. 

„În tot cazul împăratul trebue să fi fost informat despre apropierea vijeliej care va tulbura 
relaţiile reciproce dintre ambele țări. Aici emotiunea e deja foarte mare. 

„Avem un ger uscat, fără zăpadă, ceea ce e ráü pentru semänätur]. 

„Cu ocasia ultimelor aniversări, a ordinuluj Sf. George şi a luărej Plevnei, s'a făcut un schimb 
de depesj cordiale între mine şi împăratul Alexandru şi mari] duci, precum şi generalii ruşi”. 

3 Decembrie. — Depeşile din Berlin devin aşa de amenințătoare, în cât miniştrij sunt 
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conternati. Guvernul german cere ca Senatul să respingă modificarea făcută convenţiunei de către 
Cameră, aşa ca să se poată face posibil un nọŭ vot al Camerei. Situaţia e foarte gravă. 

4 Decembrie. — De dimineaţă prinţul prezidează un consiliu de miniştri. Toţi miniştrii sunt de 
părere că votul Camerei trebue să rămână neatins. 

La orele 11 jum. Prinţul primeşte adresa Senatului. Ea e citită de d. Ghica, preşedintele 
Senatului. 

Prințul mulţumeşte Senatului pentru asigurarea devotamentului săă şi declară că România, 
încrezătoare in simtimäntul de dreptate al Puterilor mari, aşteaptă grabnica recunoaştere a 
independenței sale. Atunci va fi scăpat de ultimele greutăţi exterigare şi va putea să se consacre 
întru totul la îmbunătățirea administraţiei interne şi a organizáreí Dobrogei. 

Reprezentantul german, d. De Rotenhaan, are seara o audienţă la print; el are însărcinarea d'a 
comunica prințului că bunăvoința împăratului Germaniei pentru România va înceta, dacă 
conventiunea căilor ferate nu se restabilește în forma de mai înainte. 

Prințul Carol răspunde că însuşi Rotenhan a trebuit să se convingă de uriaşa greutate a acestei 
afaceri; de altfel, s'ar ajunge curând la o soluțiune satisfăcătoare dacă guvernul german ar garanta 
pentru strămutarea sediului societätei la Bucureşti. 

5 Decembrie. m Prinţul primeşte în audiență privată pe ministrul plenipotențiar al Italiei, 
contele Tornielli. În modul cel mai hotărât, dânsul dă sfatul de a se găsi mijlocul pentru restabilirea 
conventiunei amentate; astfel, situația României ar deveni cu adevărat grea. 

Prințul Carol Anton scrie fiului säü: 

„Nici un moment nu yjeaü să intärziü de qatî trimite alăturata scrisoare a dlui Bleichröder... 

„Nu pot să tăgăduesc cá am fost foarte mult speriat de amendamentul introdus in conventiune 
şi m'am temut imediat că sunt acum perdute timpul şi munca întrebuințate întru atingerea scopului 
final. Aşa dar naufragiü chiar la intrarea în portul salvator! 

„Înţeleg foarte bine cá în România chestiunea aceasta este considerată ca națională, ca un 
punct de onoare în privinţa căruia nu se mai poate reveni asupra ultimului cuvânt rostit. Pe de altă 
parte însă ea este si و‎ chestiune de interes la care încetează sentimentalizypul. 

„Te afli acum din noü la începutul tuturor greutăților şi a cine stie ce greutăți! 

„Afacerea mergea aşa de bine şi a fost d’ajuns un simplu amendament, care nu e poate de cât 
un joc de intrigă al partidului advers, a fost d'ajuns ca să se strice tot aranjamentul, ca să nimicească 
dintr'o dată toată munca şi toate rezultatele dobândite! 

„Eü cred că singura scăpare cu putință, dacă mai e timp pentru aceasta, este în respingerea 
amendamentului de către Senat. 

„Prin aceasta nu s'ar aduce nici o atingere yre’unei autorități superioare, ci s'ar înapoia 
integritatea unui lucru, „ cu alte cuvinte să se primească fără vorbă întregul contract, aşa cum Ina 
prezentat ministerul. 

„Din nenorocire o să fie prea târziă pentru aceasta. Nu pot încă să-mi inchipuesc cum veți esi 
din această dilemă fără să vă expuneti la noui, grele şi chiar umilitoare condițiuni pentru asigurarea 
creditorilor. În ajunul deplinei negtárnári, situația aceasta e dintre cele mai rele!... 

În scrisoarea alăturată Bleichröder conjură pe prințul Carol Anton să stăruiască pe lângă 
prințul Carol, ca în interesul României să facă astfel, in cât convenfiunea căilor ferate să fie 
menţinută de el d'împreună cu ministerul. 

Ministerul promisese ca să susțină şi să treacă prin Cameră convențiunea. 

Se zice în scrisoare: 

„Amendamentul primjt la art. 28 răstoarnă bazele conventiunei, căci pentru acest articol am 
lucrat eŭ atâtea luni cu d. Ministru Sturdza. Mise cu neputinţă să primesc acest articol schimbat, 
pentru cá aş lua asupră«mi o răspundere juridică de 40 milioane mărci de obligaţiuni de prioritate. 
Degsebit de asta, avocaţii mei îmi daü asigurarea hotărâtă că judecătorul nostru comercial nu va 
primi nici odată această strămutare de sediü fără o decisiune a unei adunări generale speciale. 

„Acest amendament înseamnă dar căderea conventiunei. Am motiv să cred că după căderea 
convențiunei و‎ să cadă guvernul, şi ce و‎ să fie atunci? Ne vom afla în România în fata unui haos. 

„Nu am nevoe să dai A. V. R. asigurarea că în această conventiune n'am nici cel mai mic 
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titlu, de interes personal si cä rändurile astea imi sunt dictate de singurul interes al Romäniei si al 
printului ef"... 

6 Decembrie. — Contele Tornielli e primit in audientá solemná. 

Seara soseste o telegramá cifratä a printului Carol Anton: Impäräteasa Augusta l-a avertizat in 
scris de primejdiile prin cari ar trece Romänia in caz de a nu se regula chestia cáilor ferate. 

Brátianu tot sperá cá cei din Berlin aü sá cedeze. 

7 Decembrie. — Printul primeste azi pe baronul Fava, in audientá de concediü; baronul se duce 
ca ministru rezident la Buenos-Ayres. 

Liteanu telegrafiazá din Berlin cá d. de Radowitz s'a pronuntat in modul urmátor asupra 
chestiunei cáilor ferate: 

Recunoaste că după desbaterile urmate în Bucureşti, în privința strämutärei sediului, s'a putut 
crede că guvernul german va primi amendamentul; de aceea şi dânsul a căutat să înduplece pe 
bancheri ca să cedeze, însă i-a fost în zadar, iar o nouă presiune asupra lor n’ar avea nici un efect. 

Speră dar că guvernul va prezenta Senatului convenfiunea fără acel amendament. „Da, noi 
considerăm chestiunea ca internațională si ca atare trebue s’o prezinte de la tribună guvernul român. 

„În rezumat, declar oficial: guvernul german nu permite nici odată ca această conventiune să 
nu se execute în mod leal. Stiü că e foarte greü a face Camerele să-şi ia de seamă, însă am speranță 
în înțelepciunea si iscusinfa guvernului.” 

Bălăceanu anunţă de asemenea din Viena că baronul Haymerle La poftit la sine şi i-a spus că 
guvernul german e hotărât să rupă relațiile cu România dacă nu primeşte satisfacție deplină intr’o 
chestiune în care e angajată onoarea sa. Această situaţie ar putea să aibă aşa urmări fatale pentru 
România, în cât el, baronul Haymerle, sfätueste în chipul cel mai stăruitor pe ministrul preşedinte 
Brătianu să-şi intrebuinteze toată influența asupra Corpurilor legiuitoare pentru ca România să se 
degajeze în fata Germaniei. 

10 Decembrie. — Prinţul Carol Anton trimite fiului säü scrisoarea pe care împărăteasa 
Germaniei i-a scris-o „in mod cu totul confidential”. 

Se zice în scrisoare: „E primejdie în privința Arab-Tabiei şi a recunoaşterei, în caz când Carol 
nu anulează votul Camerei prin care s'a făcut să cadă convenfiunea căilor ferate”. Prințul Carol 
Anton adaogä: „De oarece nu mă îndoiesc nici un moment că înșuşi împăratul a însărcinat pe 
împărăteasa să-mi trimită acest bilet, am crezut de datoria mea să-ți trimit o telegramă cifratä. 

„Am răspuns îndată împărătesei exprimându-i părerea mea de răă că Germania leagă 
chestiunea răscumpărărei căilor ferate de importante chestiuni politice. Prin pierderea Arab-Tabiei 
ar păgubi Germania tot pe atâta cu privire la alianța ei cu Austria, pe cât România ar fi adânc 
vătămată. Importanţa acestei chestiuni este nemăsurată din punctul de vedere militar şi comercial. 

„Dacă mai e însă cu putinţă să-şi schimbe Corpurile Legiuitoare părerea, cu atât mai bine. 
Atunci vor fi înlăturate toate piedicele, cari se mai opun la desvoltarea României. 

„Păstrez încă bine speranţa revederei”. 

Brătianu roagă pe print să sondeze la Berlin dacă prințul Bismarck poate să-l primească; el ar 
vedea atunci întrucât de mare interesul lui Bismarck pentru dânsul şi pentru existenţa ministerului 
săi. Deşi prințul Carol nu promite nimic în această privință, totuşi adresează tatălui sáü o telegramă 
cifrată. 

12 Decembrie. a Răspunsul prințului Bismarck la întrebarea de eri, comunicată prin prințul 
Carol Anton, este astfel: 

„Varzin, 14 Decembrie. — Orice aducător al unei scrisori cu care A. S. R. Prinţul Carol má 
onorează, va fi primit de mine cu gräbire, deşi pentru moment trebue să mă abfin cu totul de la 
afaceri. Sper cá de anul noŭ o să pot fi în Berlin şi rog pe A. V. R. să binevoiască a primi 
respectuoasele mele urări pentru sărbători”. 

14 Decembrie. m Brătianu nu poate să ia nici o hotărâre în chestia căilor ferate, şi vorbeşte din 
noü despre retragerea sa. Prinţul caută să-l încurajeze şi-l asigură că o să stea la cârmă până o să 
vază fructele tuturor oboselelor şi sfortärilor sale. 

La primirea adresei Camerei, care îi este adusă azi, prințul îşi exprimă bucuria că 
reprezentanța poporului recunoaşte necesitatea de îmbunătăţiri economice şi valoarea ce are şi 
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pentru vechile provincií o buná administrare a Dobrogei. 

Seara prințul pezidează, la clubul militar, consiliul superior al armatei în care se discută despre 
noui legi militare. 

E vorba d'a se contopi regimentele de linie cu cele de dorobanţi, spre a se da celor din urmă o 
consistență mai mare şi cadre mai exercitate. 

Prinţul e contra acestei inovaţii şi zice că mai bine e să se dea dorobanfilor aceeaşi organizare 
ca trupelor de linie, însă nu chiar îndată, ci mai târzii, de oarece lipsesc mijloacele necesare pentru 
această reorganizare. 

17 Decembrie. — Aniversarea nasterei principesei. Brătianu, în capul ministerului săi, aduce 
principesei felicitările sale, şi o sărbătoreşte intr’un discurs plin de vervă. 

În secțiunile Senatului se încep desbaterile asupra conventiunei căilor ferate, conform cererilor 
din Berlin, adică fără amendamentul Camerei. E temere de o oposifie puternică. 

19 Decembrie. — Brătianu comunică prințului că Senatul o să voteze convenfiunea aşa cum 
cere guvernul din Berlin. Însă n'o să fie timp să se prezinte din noŭ Camerei înainte de vacanța 
Crăciunului. 

Seara e dă un mare prânz de gală în onoarea contelui Tornielli. Din nenorocire, principesa e 
împedicată de o indispozitie d’a lua parte la el. 
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Votarea conventiei cäilor ferate. 
Recunoasterea independentei Romäniei de cätre Europa 


21 Decembrie. — Printul Carol scrie tatälui säü: 

Tot timpul nostru e absorbit de chestia cäilor ferate, asa cä s’a produs o päräsire completä a 
celorlalte afaceri. 

„Avem din noŭ a trece prin momente grele şi numai atingerea scopului poate fi răsplata 
sfortárilor uriașe ce s'au făcut. După lupte de patru zile, conventiunea a fost adoptată în secțiunile 
Senatului cu o slabă majoritate, şi azi începe discuţia generală care trebue zorită, de oarece 
sărbătorile sunt foarte apropiate. Oposiţiunea este foarte turburatá si cu ultima energie caută să facă 
să cadă legea. 

„In Cameră ea va fi asemenea primită. E însă temere că din cauza timpului scurt nu va putea fi 
prezentată înainte de vacanţă. 

„Cu Berlinul am avut negocieri continue; bancherii n’aü voit să cedeze în nici un punct, desi 
guvernul german a intervenit în favoarea noastră. Eŭ m'am abținut la început de la orice amestec în 
această afacere neplăcută, lăsând pe miniştri să lucreze şi insuflându-le curagiă şi energie, căci 
Brătianu îşi pierduse din noŭ speranţa şi credea că, cu agitația care domnia în țară, n’o s’o scoată la 
capăt. ` 

„In sfârşit a trebuit să intru eü însumi in invälmäsalä pentru ca să räpun câteva rezistenţe 
îndărătnice. M’am folosit în scopul acesta de pränzuri parlamentare si am atras atenţia senatorilor şi 
deputaților asupra primejdiei care stă în nerecunoasterea independenței României, exprimändu-mi 
în acelaşi timp părerea mea de räü că se leagă de aşa chestiune situaţia viitoare a tärei. 

„Dar acum, destul despre această afacere care e de sperat că în curând va face parte din trecut 
şi va fi dată uitărei, înlesnindu-ne mult dorita revedere. 

„Pentru moment putem face cu atât mai puţin planuri de călătorie, cu cât Elisabeta este din 
noii bolnavă şi no să poată egi din casă aşa curând. 

„Răspunsul lui Bismarck este politicos şi-ţi sunt recunoscător cá l'ai provocat. Lucru 
remarcabil este că dânsul a incunostiintat îndată ministerul de externe din Berlin si a dispus să se 
vestească reprezentantul german de aici că se va duce la Berlin tocmai după anul noü. 

„Sper şi aştept că Germania va da recunoaşterea îndată după votarea conventiunei căilor 
ferate, de oarece o întârziere mai mare ar zdruncina situația ministerului meü. Executarea, saü mai 
bine zis aplicarea conventiunei, va fi o lucrare tot aşa de grea ca şi dobândirea votului Camerelor; 
prin urmare e necesar ca actualul minister să ducă afacerea până la încheierea ei definitivă; puterea 
şi încrederea de cari are nevoie la aceasta trebue să-i se dea şi de din afară, după cum i se dă 
înăuntru... 

„Vom petrece în tăcere sărbătorile Crăciunului cu gândurile pline de dor în mijlocul vostru. 
Deşi în jurul nostru fulgeră mereü o furtună şi par a se ridica primejdii de la Constantinopol si 
Sofia, totuşi orizontul român se înseninează, promitändu-ne pe curând un timp bun de cälätorie!. 

22 Decembrie. — Opozitiunea a combătut cu înverşunare conventiunea în Senat. Teodor 
Rossetti, care ani indelungati a condus negocierile la Berlin în această chestiune a vorbit contra; de 
asemenea şi P. Mavrogheni. 

D. Sturdza a răspuns că singura deosebire între convenfiunea de mai înainte susținută de 
opoziţie şi cea de acum este în dobânzi, cari în cea dintäiü eraü de 7 si jumătate la sută pe când în 
cea din urmă sunt de 6 la sută; deosebirea este dar în favoarea conventiunei actuale. 

La urmă proiectul a fost primit cu 38 de voturi contra 4. Senatul a făcut numai câteva 
modificări neînsemnate, însă amendamentul Camerei a fost lăsat afară, 

Din cauza apropiatelor sărbători ale Crăciunului, şedinţele Camerelor se amână. Brătianu, care 
vrea să petreacă sărbătorile la moşia sa, e de părere că chestiunea căilor ferate nu suferă nimic prin 
această amânare. Însă prințul Carol e neplăcut impresionat că recunoașterea trebue să întârzie din 
noŭ, pe când el ar fi voit s’o aibă înainte de anul noŭ stil vechiü. 

23 Decembrie. — Prinţul se învoeşte la încheerea contractului pentru clădirea castelului Peleş, 


www.dac2#lomanica.ro 


cu 800.000 de franci. 

Stirile din Bulgaria sunt rele; printul Alexandru se gändeste sá schimbe Constitufia bulgarä si 
Rusia il va ajuta in aceasta. 

Împărăteasa Rusiei se află bolnavă la Livadia. 

E îndoială că dânsa se va întrema din noŭ. 

Pentru receptiunea de la palat de anul noŭ, va sosi la Bucureşti şi soția ministrului 
plenipotenşiar italian, contesa Tornielli, care e o nepoată a vestitului apărător al Moscovei, 
Rostopkin. 
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1 lanuarie. — Serbarea anului noü se face in mod obicinuit. Dupá Te-Deumul de la Mitropolie 
urmeazá parada tuturor trupelor de garnizoaná. 

Printul Carol le-a dat un ordin de zi in care recunoaste cá armata sa si-a atras páná acum 
multumirea şefilor ei si a färei prin disciplina şi zelul de care a dat dovadă. Indeamnä trupele să 
urmeze pe calea apucatä si le asigură de îngrijirea si de recunoştinţa Patriei, care vede in ele 
puternicul sáü scut. 

Seara se dă obicinuitul bal al Curtei. 

2 lanyarie. — Ducele Friedrich de Schleswig-Holstein-Sonderburg-Augustenburg a murit pe 
neasteptate in castelul sáü Primkenau. El era in värtsä de 52 de ani si moartea sa prematurá va 
redeştepta multele simpatii cari i se pástraü încă in ducate. Prințul Carol era de mult amic cu dânsul 
şi-şi aminteşte cu deosebire de ultima lor întâlnire la Hamburg, 1864, după terminarea războiului 
danez. 

Atunci, ducele Friedrich avea încă speranță că o să se mai poată urca pe tronul ducatului de 
Schleswig-Holstein. 

4 Ianuarie. — Prinţul Carol Anton scrie din Sigmaringen: 

Bleichroeder se adresează mie şi regretă că chestiunea căilor ferate a fost din noii dată la o 
parte. Eŭ unul mi-am isprăvit argumentele şi pot cu atât mai puţin să vă daŭ un sfat cu cât îmi sunt 
mai mult saü mai puţin necunoscute peripetiile prin cari aü trecut negocierile. Şi eü mă bucurasem 
aşa de mult de efectul votului Senatului şi vedeam aşa de apropiată recunoaşterea şi revederea! 
Acum însă mi se pare că toate sunt puse din noŭ în chestiune şi amânate la calendele greceşti. 

„Înţeleg atâta însă că aliniatul de la art. IX nimiceşte dreptul de hipotecă a creditorilor 
declarând ca netangibil lucrul hipotecat. Se pare că atât într'o parte cât şi în alta mişcarea se face 
într'un cerc vicios din care nu se poate ieşi de cât cu concesiuni din amândouă părțile. 

„Recunoaşterea de către Germania ar putea fi aşteptată cu răbdare, însă rezerva Franţei şi 
Angliei, care decurge d'aici, strică cu timpul toate relațiile României. 

„Cu situafiunea dominantă a Germaniei în politica exterioară, mai nu e de aşteptat ca aceste 
două State să se arate prevenitoare în această privinţă. 

„Cea din urmă scrisoare a ta ne dăduse cele mai frumoase speranțe, cari însă acum aŭ dispărut 
din noü...” 

Bleichroeder se plânge, în scrisoarea alăturată la aceea a prințului Carol Anton, despre noui 
amendamente introduse in convenfiune, cari fac întru totul iluzorii drepturile hipotecare ale 
posesorilor de obligaţiuni. El e de părere că guvernul român ar fi putut prea bine să facă a nu se 
introduce aceste aliniate. 

5 Ianuarie. — Prinţul încheie azi negocierile pentru cumpărarea unei frumoase păduri în valea 
Prahovei; ea cuprinde munții numiţi Gepii, mai sus de Sinaia, şi se mărgineşte cu pădurile cari se şi 
află în posesiunea prințului. Proprietarul de până acum al pădurei era N. Creţulescu. 

6 Ianuarie. — Prințul Carol răspunde tatălui săi: 

„Scrisoarea lui Bleichroeder ne-a surprins în mod plăcut, însă nu suntem de loc îngrijoraţi de 
urmările ce ar putea să rezulte din aliniatele adăogate de Senat. 

„După ce cu mari sfortári am făcut cu neputinţă imposibilul, prin restabilirea conventiunei in 
înțelesul de la început, căpătând felicitări din toate părțile pentru acest fericit rezultat, reclamatiunile 
nefondate ale bancherilor din Berlin nu mai fac asupra noastră nici o impresiune. Ele ne întăresc 
numai în convingerea ce am avut de la început că băncile nu doresc răscumpărarea, de oarece în 
împrejurările actuale aü mai mare câştig de cât cum ar avea când căile ferate ar fi ale Statului. 
Numai presiunea guvernului german le-a silit să se învoiască la această afacere. 

„Ceeace mă miră în scrisoarea lui Bleichroeder este faptul că el vorbeşte despre paragraful 28 
al conventiunei, care a fost restabilit în forma de la început şi menționează paragrafele 6 şi 8 (iar nu 
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9) fără să releveze că astea sunt paragrafe cu care n'aü aface nici bancherii saü acționarii, njci 
tribunalul comercial din Berlin. Conventiunea, declarată fiind de guvernul german drept un act 
internaţional, este ca atare hotărâtoare şi obligatoare pentru amândouă părțile; ea a fost modificată 
în înțelegere cu bancherii şi numai la paragraful 9, conform învoielei că exploatarea căilor ferate nu 
se poate deranja în nici un mod, s'a adăogat de către statul român aliniatul că un eventual sechestru 
se poate pune numai pe venituri, iar nu pe material. 

„Legea specială, în 8 articole, e un act interior care împuterniceşte guvernul la încheierea 
conventiunei şi-i arată cum trebue s'o execute. 

„Art. 8 al acestei legi speciale zice: „Guvernul e îndatorat, ca la o lună după intrarea în vigoare 
a conventieí de față, să ia măsurile necesare pentru strămutarea sediului Societátei la Bucureşti”, 
măsuri cari sunt prescrise în paragraful 28 al conventiunei. 

„Aceste explicafiuni te vor convinge că domnii de la Berlin caută un pretext spre a îngreuia 
aplicarea conventiunei. Sper însă că guvernul german va intervenj pentru cauza noastră cu aceeaşi 
energie cu care a intervenit până acum pentru aceea a societätel acţionarilor! 

„Afacerea căilor ferate e azi o chestiune europeană şi cabinetul din Berlin s'a angajat către noi 
să privegheze pentru leala executare a conventiunel; nu se poate dar permite ca să se creieze noui 
greutăți. Noi ne aflăm azi pe un teren legal şi ne-am îndeplinit îndatoririle; e acum rândul 
guvernului german să ne apere de noui reclamatiuni... 

„Peste zece zile, Camera va vota conventiunea modificată de Senat şi apoi vom aştepta 
recunoaşterea, care nu pj se va putea retine mai mult. Imediat după recunoaştere Brătianu pleacă Ja 
Berlin. 

„Rusia se arată acum prevenjtoare cu noi şi împăratul Alexandru distinge într'un mod deosebit 
pe reprezintantul meă. 

„Azi s'a făcut sfinţirea apei pe un ger de 12 gr. Ceremonia şi defilarea trupelor (fără manta) a 
durat o oră şi jumătate. Ne-am întors acasă cu totul inghetati. În astă-seară daŭ un prânz militar de 
80 tacâmuri, la care sunt invitați toți ofițerii superiori ai garnizoanei. Balul de anul noŭ a fost 
strălucit; d’abia mai pot să incapá în palat toți invitații. La cină aŭ luat parte mai mult de o mie de 
persoane. 

„Mâine mă duc la vânătoare în împrejurimile Giurgiului, unde s’aü arătat o mulțime de lupi; 
frigul aspru i-a alungat de prin vizuini. Dunărea se poate trece în sanie, ceeace înlesneşte foarte mult 
comunicația noastră cu Dobrogea, care în curs de 3 săptămâni a fost întreruptă din cauza sloiyzilor 
de ghjatä. Legea organică pentru această provincie va fi prezintată Camerelor îndată după întrunirea 
lor. 

„Această lege e un capo d’operä a lui Cogälnjceanu... 

„La 18 ale acestei luni soseşte aici prințul Bulgariei, care călătoreşte în Rusia...” 

10 Ianuarie. — Prințul mostenjtor de Hohenzollern, Leopold, care s'a dus pe câteva zile la 
Berlin pentru serbarea ordinelor, instiinteazä de acolo pe fratele säü despre o convorbire lungă ce a 
avut-o cu Radovitz; guvernul prusian aşteaptă cu perăbdare momentul în care să poată recunoaşte 
independenta Românjei. 

Prinţul de coroană german s'a rostit fireşte şi dânsul în chestiunea românească şi regretă cá 
ministerul Brătianu s'a făcut vinovat de noua amânare a recunoasterei, lăsând să se introducă un 
amendament in convenfiunea căilor ferate. 

Ca viitor ministru plenipotențiar german în Bucureşti e desemnat contele Wesdehlen. 

În general, prințul moştenitor de Hohenzollern a căpătat impresiunea că cei din Berlin aă mari 
simpatii pentru România şi mai cu seamă pentru prințul Carol şi că numai în persoana acestuia 
dânşii văd garanția pentru stabilitatea relațiilor cu România; în ministerul săă nu prea aü încredere. 

Prințul Bismarck, care nu s'a întors încă la Berlin, ar fi cu adevărat bolnav. 

15 Ianuarie. — Convenţiunea văilor ferate, prezentată pentru a doua oară în Cameră, în forma 
ei de la început, a fost votată. Cu această ocazie, M. Ferichide, raportor, a zis în şedinţa plenară cá 
comjsiunea însărcinată cu examinarea convenfiunei a ajuns la acest rezultat: în fața refuzului 
societáteí căilor ferate de a-şi strämuta imediat sediul la Bucureşti, e în interesul Statului român să 
cedeze în acest punct, pentru ca această conventiune, care de altfel oferă foloase ce nu trebuesc 
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desconsiderate, sä fie executatä; in sprijinul acestei idei vine si asigurarea datä cum cä strämutarea 
sediului o să se facă intr'un viitor apropiat. ۱ 

Aü mai vorbit pentru proiect miniştrii Boerescu si Sturdza, iar contra deputații Mirzescu, A. 
Lahovary si Blaramberg. La urmă Camera a votat legea cu 72 de voturi contra 42. Aŭ fost 11 
abţineri. Prinţul Carol Anton, trimițând o nouă scrisoare a lui Bleichroeder, scrie: 

„Mulţumiri cordiale pentru scrisoarea ta sosită ieri şi conținând lămuriri foarte importante. Eri 
am primit scrisoarea alăturată de la Bleichroeder; dânsul şi-a coborât mult tonul şi cred că vedem în 
sfârşit uscat. 

„Leopold trebue să-ți fi comunicat din Berlin convorbirea sa cu Radovitz; avem acum numai 
dorința ca chestiunea aceasta să fie repede terminată si îngropată. Cei din Berlin ard de dorința d'a 
recunoaşte România şi în 3-4 săptămâni totul va fi isprăvit, Atunci revederea va fi vizibilă ca un 
frumos răsărit de soare. Ce bucurie, după grelele vijelii înfruntate! 

„Pentru Germania şi pentru celelalte Puteri ar fi venit acum timpul d'a arăta României 
oarecare prevenire, după ce aŭ härtuit-o atâta timp, vătâmându-i cele mai vitale interese. Fiecare 
lucru însă are partea sa ciudată: astfel în Prusia, partidul pastorilor evanghelicii pune în scenă, cu 
oarecare succes, o mişcare antisemită, iar partidul conservator sprijineşte această experiență foarte 
primejdioasă, în vreme ce guvernul german a făcut şi face toate inlesnirile sfortärilor „Alianţei 
israelite”, - ca şi cum evreii orientali ar fi mai buni de cât cei occidentali!... 

„Dacă lucrurile merg astfel, o să asistăm la o nouă goană a evreilor şi astfel Puterile mari, dacă 
voesc să fie credincioase tractatului de Berlin, vor scoate un nume răi Germaniei. 

„Nu pe nedrept prinţul de coroană s'a declarat contra acestei mişcări, căci, dacă spiritele rele 
odată deslántuite, nu mai pot fi alungate de cát prin sânge şi fer”. 

18 Ianuarie. — Austria a hotărât construirea unei căi ferate prin munţii Arlberg (de la Landeck 
la Bendenz); tunelul va fi unul dintre cele mai lungi din lume. Se zice că Ungaria nu va participa la 
cheltuielile acestei construcții, în schimb însă va săvârşi ea singură regularea Porţilor de fer. 

Poliția din Petersburg a descoperit tipografii secrete în cari nihiliştii îşi tipăreaă scrierile 
incendiare. 

19 Ianuarie. — Olanda a numit pe consulul säü general de până acum, din Bucureşti, ca 
ministru rezident. Boerescu adresează guvernului din Haga o notă rugându-l să înființeze la 
Bucureşti o legatiune. 

Ministrul de externe german stărue ca conventiunea căilor ferate să fie interpretată în Cameră 
intr'un mod lămurit, căci schimbările făcute de Senat, la paragrafele 8 şi 9, pot pricinui neînţelegeri. 

Acum câteva zile, s'a promulgat o lege pentru înființarea unei case de economii. Această casă 
va avea efectele cele mai favorabile şi corespunde unei trebuintí bine simţite. 

21 Ianuarie. — Stătescu a făcut o interpelare în Cameră, dând astfel ocazia ministrului de 
finanțe Sturdza de a da lămuriri în privința paragrafelor din conventiunea comercială contra cărora a 
reclamat guvernul german. Dacă prin paragraful 9 se hotărăşte că exploatarea căilor ferate nu poate 
fi oprită saü împedicată prin sechestru, prin aceasta nu se fac iluzorii drepturile hipotecare ale 
creditorilor asupra rețelei căilor ferate. 

25 Ianuarie. — Băncile din Berlin aü declarat în scris că primesc conventiunea. 

După amiazi, soseşte incognito prințul Alexandru al Bulgariei. Prințul Carol îl primeşte la gara 
Filaret unde, cu tot incognitul prințului, s’aü adunat multi membrii ai coloniei bulgare spre a ura 
bună-venire domnitorului lor. 

26 Ianuarie. — Liteanu telegrafiazá că prințul Bismarck a anunțat cu trei zile pe guvernul 
englez si pe cel francez că imperiul german e dispus să recunoască independența României. Atât 
cabinetul din Londra cât şi cel din Paris ar fi răspuns că se învoesc de asemenea să acorde 
recunoaşterea, însă cu condiție ca mai întâiă să dea un răspuns la nota circulară a guvernului român 
în privința art. 44 din tractatul de Berlin. Cu redigiarea acestui răspuns a fost însărcinat ministrul de 
externe al Franţei, Freycinet. 

Ministrul Creţulescu şi-a dat demisiunea şi a fost numit ministru plenipotențiar la Roma. 

27 Ianuarie. m Boerescu telegrafiază reprezentanților români din Viena şi Berlin, că guvernul 
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o recunoastere färä nici o conditiune. 

28 Ianuarie. w Callimachi-Catargiu telegrafiază din Paris că, după informatiunile sale sigure, 
nota prin care cele trei Puteri de apus recunosc independenta Romäniei nu coprinde nici o clausä 
saü rezervä, ci exprimä numai regretul Puterilor cä deocamdatä reforma nu s’a putut intinde mai 
mult in Románia, precum si speranta cá aceasta se va face treptat. 

Printul Alexandru al Bulgariei pleacá din Bucuresti, ducándu-se la unchiul sáü, impäratul 
Rusiei. 

Împărăteasa Rusiei, cu toată starea ei de suferință, a fost transportată la Petersburg din sudul 
Ruşiei, unde se afla. 

30 Ianuarie. m Liteanu anunţă de asemenea că, după cum l'a asigurat de Radwitz, nota de 
recunoaştere nu va contine nici o conditiune. 

D. Brătianu a prezentat Sultanului „Steaua României” în briliante şi a fost primit de dânsul cu 
mare distinctiune. 

Camera romänä discutä legea pentru organizarea Dobrogei. 

Ieri a fost promulgatä legea cäilor ferate. 

Consulul general olandez, Keun, si-a prezentat härtiile de acreditare ca ministru rezident. 

Se zice că generalul Scobelev va lua comanda supremă asupra expeditiunei ruseşti pentru 
supunerea Teke-turcomanilor. 

Prinţul Carol scrie tatălui săă: 

„Azi se împlinesc 14 zile de la votarea legei căilor ferate şi recunoaşterea independenței 
noastre tot n'a sosit, deşi la Berlin se promisese că ea avea să fie trimisă în cursul săptămânei 
trecute! 

„Acum cele trei Puteri s’aü învoit ca să introducă rezerve în actul recunoasterei, însă suntem 
hotărâți să le respingem, de oarece prin ele situația României ar fi strasnic sdruncinată. .. 

„Când chestia căilor ferate se afla intr’o fasä primejdioasă şi era foarte mică speranță despre o 
solutiune favorabilă, la Berlin s'a declarat oficial că îndată după votarea convențiunei în forma 
dorită ni se va da recunoaşterea fără nici o conditiune. Aceasta s'a comunicat Camerilor şi azi ele 
acuză guvernul de nesinceritate... 

„Fireşte, de la Berlin ni se daü asigurările cele mai amicale şi ni se promite a se insista la Paris 
pentru ca şi Franța să ne recunoască fără conditiune. 

„Aici e temere că n'o să căpătăm Arab-Tabia, saü că o să trebuiască să dăm o compensație 
pentru ea. 

„Perderea acestui punct important ar atrage căderea guvernului şi prin aceasta ar fi primejduită 
executarea conventiunei căilor ferate. 

„Aceasta se ştie la Berlin şi cred că e cauza tărăgănirei chestiunei. 

„Rusia ne-a făcut propuneri la cari n'am răspuns încă, de oarece aşteptăm mai intäiü 
decisiunea Europei, dacă această decisiune se va amâna însă, atunci vom încerca să ne înțelegem cu 
vecinul nostru de la Nord. 

„Prințul Bulgariei, care a stat trei zile la noi, mi-a spus cá el se mulţumeşte cu orice solutiune 
asupra Arab-Tabiei, care are pentru noi şi pentru Rusia mai mare importanță de cât pentru Bulgaria, 
ce are numeroase relatiuni cu noi; din marele număr de bulgari născuţi în România îi dăm un mare 
contingent pentru toate ramurile administraţiei sale. 

„Sandro e disperat din cauza agitatiilor panslaviştilor, cari îi îngreuiază foarte mult 
guvernarea; numai cu bulgarii ar scoate-o bine la capăt. 

„El mi-a destäinuit tot ce avea pe inimă şi mi s'a plâns de suferința sa. Am căutat să-i insuflu 
curagiii şi răbdare, însă trebue să mărturisesc că situaţia sa nu e lesnicioasă. 

„E hotărât să vorbească sincer cu împăratul Alexandru, care îl iubeşte foarte mult, asupra 
agitafiilor panslaviste şi nihiliste din Sofia. La sfârşitul lui Martie se va întoarce în capitala sa unde 
se va deschide noua Adunare națională, care nu e mult mai bună de cât cea dinainte. 

„(Cât timp va trăi împăratul Alexanru, el va exercita personal o influență salutară in Bulgaria; 
după moartea lui, toate aü să se schimbe acolo. 

„Am spus lui Sandro, care are mare încredere în mine: 
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,P Dacă ai puterea de a trece prin acest timp de suferință, vei fi răsplătit cu belşug pentru 
răbdarea si stăruința ta. 

„Însă poate nu aŭ toți răbdarea, care o am eŭ încă. 

„Arderea palatului administrativ din laşi e o perdere simtitoare. O aripă a palatului trebuia să 
fie pregătită și mobilată pentru noi. Incendiul a isbucnit în ziua când s'a votat legea căilor ferate. În 
același timp a ars o cazarmă în Focşani şi aü fost trei incendii în București. Se presupune că focurile 
aŭ fost puse, însă e greü să se dovedească aceasta... 

„Aici nu se regretă moartea lui Cremieux: el a răposat la moment potrivit spre a nu mai pune 
niscai greutăți la recunoașterea noastră de către Franța”. 

31 lanuarie. — Callimachi-Catargiu anunță cá, cu toată silinta ce şi-a dat, n'a putut face să se 
scoată din nota de recunoaștere expresiunea de regret pentru neîndestulătoarea reformă în chestia 
evreeascá; ambasadorii n'aü voit să înțeleagă reclamatiunile României contra acestui regret și aü 
declarat cá Anglia, Franţa si Germania, după atâtea lupte si stăruinți, nu pot trece acum sub tăcere 
această chestiune. 

Anglia a propus reunirea unei comisiuni technice internaționale pentru fixarea hotarului turco- 
grec. 

1 Februarie. — După cum anunță generalul print Ghica, cabinetul rusesc a propus într-o lungă 
notă circulară, în privința lucrărilor comisiunei de delimitare bulgaro-române, ca o nouă comisiune 
să fixeze o npuă linie în regiunea disputată. 

2 Februarie. m Liteanu anunță din Berlin că guvernele imperiului german, al Franței si al 
Angliei vor preda notele de recunoaștere prin reprezentanții lor din București în ziua de 8 Februarie. 

5 Februarie. m La palatul de iarnă din Petersburg s'a săvârşit un atentat rafinat, cu dinamită. 
Intenfiunea era să se arunce în aer întregul palat cu familia imperială, însă nimeni din familia 
imperială n'a fost rănit; dar dintre servitori aü pierit 6 insi şi 40 aü fost răniți. 

În toată Europa domneşte o mare indignare contra acestui fapt criminal. Prinţul Carol exprimă 
imediat Ţarului, prin telegraf, simpatiile sale cele mai calde. 

La 3 Februarie, N. Creţulescu, noul ministru plenipotenţiar la Roma, a fost primit de regele 
Italiei cu mare căldură. În sfârşit, România vede împlinindu-i-se speranțele sale de atâta timp 
hrănite si ia in Europa positiunea care i se cuvine. 

Budgetul anual aş färei se prelungește prin lege; de aici înainte el nu va mai începe la anul 
noi, ci la 1 Aprilie. 

Se speră că în modul acesta nu se va mai întârzia cu votarea budgetului general ca până acum, 
când trebuia să se conducă gospodăria táreí prin budgete provizorii. 

7 Februarie. — CallimachisCatargiu anunță că Franţa va numi pe Ducos-Aubert ca ministru 
plenipotențiar la București. 

Pentru Belgia şi Olanda, România a numit o singură legafiune cu sediul la Bruxelles. 

În Rusia se răspândește o proclamatiune nihilistă în care se regretă nereuşita atentatului pus în 
lucrare cu mari greutăţi şi se exprimă întristarea autorilor lui că aü pierit atâția soldati, cari se aflaü 
în încăperile garder; însă lupta nu va înceta până ce nu se va da Rusiei o adunare națională 
constituantă. 

Generalul Scobelev, cu tot refuzul săă de mai înainte, a luat în sfârșit comanda asupra nouei 
expeditiuni în Turkestan. Cererea sa d'a i se da un mare număr de trupe a trebuit să fie respinsă din 
cauza greutăților de hrană. 

8 Februarie. — Nota identică prin care imperiul german, Anglia şi Franța recunosc neatârnarea 
României a fost predată azi ministrului afacerilor străine de către reprezentanţii acestor Puteri. 

Ea are următorul cuprins: 

„Sub-semnatul ... (girant al consulatului general al Germaniei — reprezentant al Angliei — 
secretar de ambasadă, girant al agenției şi consulatului general al Franţei) a primit ordinul de a 
adresa următoarea comunicare dalui ministru al afacerilor străine al României, în numele 
(Germaniei, Angliei şi Franţei): 

„Guvernul (imperial, al Majestăţei Sale Britanice al republicei franceze) a fost informat prin 
îngrijirea agentului A. S. R. prințului României (la Berlin, la Londra, la Paris) despre promulgarea 
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de la 25 Octombrie 1879 a unei legi votatä de Camerele de revizuire ale principatului si destinatä a 
pune in acord textul Constitutiunei romäne cu prescriptiile art. 44 din tractatul de Berlin. 

„Guvernul (imperial, al N. S. Reginei, al Republicei) n'ar putea să considere întru totul 
corespunzătoare vederilor de cari s'aă călăuzit. Puterile semnatare ale traactatului de Berlin nouile 
dispositiuni constituționale cari i s’aü adus la cunoştinţă şi mai cu seamă pe acelea din cari rezultă 
pentru persoanele de rit necrestin, domiciliate în România, necesitatea d'a se supune formalităţilor 
unei naturalizări individuale. 

„Totuşi, încrezător în voința guvernului princiar da se apropia din ce în ce mai mult, in 
aplicarea acestor dispozitiuni, de gândul liberal de care s’aü inspirat Puterile şi luând act de 
asigurările formale ce i s’aü transmis, guvernul (imperial, al M. S. Britanice, al Republicei), în scop 
d'a da nafiunei române o mărturie de sentimentele sale de amicitie, a hotărât să recunoască fără nici 
o altă întârziere principatul României ca Stat independent. 

„Prin urmare, guvernul (imperial, al M. S. Britanice, al Republicei franceze) se declară gata să 
intre în relatiuni diplomatice regulate cu guvernul princiar. 

„Sub-semnatul, aducând la cunoştinţa d-lui ministru al afacerilor străine hotărârea luată de 
guvernul säü, are onoarea de a-i reînoi asigurarea înaltei sale consideraţiuni”, 


Ministrul Boerescu exprimă într-o notă circulară multumirea guvernului român pentru 
recunoaşterea independenței de către Germania, Anglia şi Franța. 

Prinţul Carol trimite împăratului Alexandru o scrisoare de felicitări cordiale pentru ziua de 19 
Februarie, a 25-a aniversară a urcárei sale pe tronul Rusiei: 

„În cursul sfertului de secol care a trecut, a fost dat M. V. să săvârşească acte din cari unul 
singur ar fi fost d’ajuns spre a-i glorifica domnia şi cari vor săpa pentru vecie augustul säü nume, nu 
numai în istoria Rusiei, ci şi în aceea a lumei!... 

White prezintă prințului, într'o audiență solemnă, scrisorile sale de acreditare ca trimis 
extraordinar şi ministrul plenipotențiar. 

14 Februarie. — Boerescu trimite reprezentanților României în străinătate o notă circulară in 
care se recapitulează întreaga chestie a Arab-Tabiei, şi se roagă Puterile ca s’o rezolve mai curând. 

Prințul Carol dă azi prânzul oficial în onoarea trimisului englez. 

Sesiunea Camerei care, după constituţie, trebue să se termine mâine, s'a prelungit cu o lună. 

La Paris a fost arestat un tânăr rus numit Hartmaann, bănuit că e autorul atentatului neisbutit 
din anul trecut de la Moscova. Rusia a cerut extrădarea lui, însă opinia publică franceză se opune la 
aceasta în chipul cel mai energetic. 

Împăratul Alexandru a numit o comisiune superioară executivă, ca să supravegheze şi să 
înăbuşe agitatiile nihiliste. Contele Loris Melicow, numit preşedinte al acestei noui autorități, 
exercitează aproape un fel de dictatură asupra Rusiei. 

15 Februarie. — Prințul Carol Anton scrie din Sigmaringen: 

„A fost una dintre cele mai grele „faceri” politice recunoaşterea desăvârşitei independenfe a 
României. Dar acum este şi ea un fapt împlinit şi pofi să-l adaogi la cele de mai înainte, cari fi-aü 
adus pe cap cele mai mari griji şi lupte. Cu adevărat, nici una din chestiunile pe cari le-ai avut n'a 
mers lin, şi azi ai îndărătul tăă un întreg haos de grele încurcături a căror lämurire şi executare în 
formele normale a costat o răbdare şi încordare supra-omenească. 

„Să dea Dumnezeü ca d'aici încolo să înceapă o pausă lungă de liniște pe care s'o consacri 
lucrărilor binefäcätoare interne. Trebue acum să indrepfi totul şi să execufi ceeace n'a fost cu 
putință în vălmăşagul patimilor şi al prejudecätilor. 

„Cu inimile svâcnind de emotiune vedem apropiindu-se timpul când o să poti veni la noi, căci 
dacă nici după succesele astea n’o să poți nici odată; sperăm cu tărie că la începutul primăverei o să 
poti veni pentru un scurt timp în casa părintească. 

„Ti-as fi scris acum câteva zile dacă n'aş fi aşteptat să aflu textul notei comune de 
recunoaştere a celor trei Puteri. Acum am textul înainte-mi, în ziarul „Augsburger Allgemeine 
Zeitung”. 

,Eü l’as fi voit mai simplu şi mai obiectiv, pentru că ceea ce se mai spune înăuntru se 
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potriveşte tot aga de bine cu alte State de cari se vorbeşte in tractatul de Berlin şi cărora totuşi li s'a 
arătat o considerație mult mai mare de cát mult-încercatei Romanii. 

„Însă, în timpul nostru lesne trecător, toate astea tin deja de trecut şi sperăm că d’aici înainte 
nu vor mai veni de cât evenimente bune şi de folos. 

„Atentatele din Rusia deschid o privelişte tristă asupra stărei din uriaşul imperii. Împăratul 
Alexandru este foarte de plâns şi viaţa lui e acum în primejdie cu atât mai mare cu cât, după 
credința mea, nihilismul găseşte mijloace şi instrumente până în cele mai înalte straturi ale 
societäfei... 

„Dacä toate vor merge dupä dorinta noasträ, Leopold si Antoaneta se vor intoarce pe la 
mijlocul lui Martie din Italia spre a se afla in Berlin la aniversarea naşterii împăratului. Leopold îşi 
va da apoi copiii la gimnaziul din Diisseldorf. În modul acesta, casa noastră devine tot mai pustie. 
Acestea sunt părți întunecoase d'ale vârstei noastre crescânde. Copiii se desvoltă foarte bine, sunt 
silitori la învățătură, sunt drägälasi şi cuminţi. 

„Cäpitanul de Schilgen, guvernatorul lor, e foarte bun pentru acest post de mare răspundere. 

„Scrisoarea ta din urmă a fost pentru mine de mare bucurie şi de cel mai înalt interes. Foarte 
important lucru este pentru vecinul täü bulgar că găseşte la tine sprijin moral, chiar dacă pe cel 
politic nu poate să-l accentueze în nici un mod. 

„După gerul siberian din Decembrie şi Ianuarie, avem acum un timp blând şi soarele 'si face 
deplina sa datorie. Îmi pare räü că n'am putut să văd şi eü lacul de Constanţa înghețat. Aceasta se 
întâmplă cel mult de două ori într'un veac şi în anul 1829, când s'a putut vedea aşa ceva, eram la 
Universitatea din Goettingen...” 

Sturdza îşi dă dimensiunea de ministru de finanţe spre a se putea duce la Berlin unde e numit, 
d’impreunä cu Calinderu şi Dabija, în comisiunea pentru executarea conventiunei căilor ferate. 

Adunarea generală a acţionarilor căilor ferate se ţine în Berlin la 3 Martie s.n. 

18 Februarie. — Prinţul însărcinează pe Callimachi-Catargiu cu notificarea independenţei 
României la curţile din Bruxelles şi Haga; Plagino pleacă în acelaşi scop la Madrid şi Lisabona. 

20 Februarie. Liteanu a primit de la secretarul de Stat de Radowitz asigurări liniştitoare în 
privința Arab-Tabiei. Hotărârea definitivă nu s'a dat încă, de oarece Puerile mari nu s’aü putut 
înțelege încă. 

21 Februarie. — Adunarea generală a posesorilor de obligații şi acţiuni ale căilor ferate române 
a primit convenfiunea. (Reprezentanţii a 300.000 de acțiuni aŭ fost pentru primire, iar cei a 17.000 
de acţiuni contra). 

Aŭ fost primiţi azi în audienţă Callimachi-Catargiu la Bruxelles de regele Belgiei, iar Esarcu, 
trimisul român la Atena, de către regele George al Greciei. 

Câmpineanu ia ministerul de finanţe în locul lui Sturdza. La Petersburg s'a încercat un atentat 
contra lui Loris Melicow, din fericire fără succes... 

Cu toată starea oprimată a spiritelor, jubileul pentru 25 de ani de domnie a împăratului 
Alexandru s'a serv'bat cu cea mai mare strălucire. 

24 Februarie. — MarchizulAubepine, ministrul plenipotenţiar al prinţului de Monaco, e primit 
în audiență de prințul Carol. 

25 Februarie. — Împăratul Alexandru mulţumeşte prinţului în modul cel mai cordial pentru 
felicitările ce i-a trimis cu ocazia jubileului de 25 de ani de domnie, amintindu-și cu bucurie de 
timpul ce aü petrecut împreună. 

25 Februarie. — Prinţul Carol primeşte vestea că prințul de coroană al Austro-Ungariei s'a 
logodit cu princesa Stefania a Belgiei. 

Noul ministru plenipotenţiar al Germaniei, contele Wesdehlen, a sosit în Bucureşti şi a 
fost primit în audiență privată de print, căruia i-a înmânat următoarea scrisoare a împăratului 
Germaniei: 
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Berlin, 5 Martie 1880 
„Bunul meü vär: 


„În sfârşit am ajuns la scopul dorințelor noastre îndelungate. 

„A trebuit să trecem prin lupte grele şi supărătoare, pentru ca să te vedem independent în 
lume. 

„Să dea Dumnezeü să se împlinească proverbul că lucrarea îndelungată e trainică. 

„Nici odată n'am tăgăduit simpatiile ce am pentru Tine ca Hohenzollern şi în deosebi pentru 
persoana Ta. Însă, când multi voiesc să ajungă la același scop şi fiecare din ei are drumul săi, 
trebue mult timp până să se afle toti sub adăpost. 

„De aceea şi eü am trebuit să am răbdare, pentru ca să te pot în sfârşit recunoaşte în fata lumei. 

„Dumnezeü să bine-cuvinteze domnia Ta, neatârnată d’aici înainte, să te bine-cuvinteze pe 
Tine, pe soția Ta, şi fara ta! 

„Al táü văr şi amic credincios. 

Wilhelm 


27 Februarie. — Contele Wesdehlen e primit în audienţă oficială; mâine va fi primit ministrul 
francez cu care prinţul a vorbit azi în audiență privată. 

Întregul minister român va fi primit de principes Elisabeta căreia îi va înmâna, cu aprobarea 
prințului, ,, Bene-merenti ” pentru lucrprile sale în literatura română. 

Seara, perechea princiară vizitează marele bal care se dä în folosul societätei de bine-facere 
„Elisabeta” şi la care vin în costum național românesc nu numai damele din societate, ci şi soțiile 
reprezentanților străini; aceasta ca o atenție pentru principesă. 

Dunărea este încă înghețată la Galaţi, aşa că navigația nu se poate deschide. 

Ziarele străine vorbesc de ridicarea României la rangul de Regat, ca de o consecință naturală a 
situaţiei sale actuale, a intinderei teritoriului săă, a numărului populatiunei sale precum si a 
insemnátátei armatei ce posedă. 

Scrisoarea oficială, prin care împăratul Wilhelm acreditează ca ministru în România pe 
contele Wesdehlen si care e contrasemnatä de prințul Bismarck, are următorul cuprins: 


„Strălucite prinţ, 
„Scumpe văr, 

„Îndemnat de dorința d'a face să fie reprezentat imperiul german pe lângă Alteța Voastrá 
Regală, am numit pe contele Wesdhelen, fost până acum prim-secretar la ambasada mea din Paris şi 
consilier de legatiune, ca trimis al meü extra-ordinar şi ministru plenipotenţiar pe lângă A V. R. 

„Scrisoarea prezentă e menită să-l acrediteze în această calitate pe lângă A V. R. 

„Zelul arătat în tot-d'auna de contele de Wesdehlen mă indreptäteste în aşteptarea că dânsul o 
să-şi atragă în această însărcinare de onoare bunä-voinfa şi încrederea Altetei Voastre Regale. 

„Drept aceea rog pe Alteța Voastră Regală să primească cu bunătate pe contele Wesdehlen, 
să-i acorde intrare pe lângă persoana Voastră şi credință deplină în tot ce va avea de comunicat din 
însărcinarea guvernului mei. 

„El are de asemenea instructii să reînoiască la orice ocazie A. V. R. asigurarea înaltei mele 
stime şi a sincerei amicitii cu care rămân. 


Al Alteteí Voastre Regale văr şi amic 
Wilhelm 
de Bismarck 
Berlin, 21 Februarie. 
„Prințului Romäniei Alteță Regală”. 
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XVI 


Notificári si corespondente 


29 Februarie. — Porturile Bräila, Galati, Tulcea si Constanfa sunt declarate posturi-franco 
printr'o lege promulgatä azi. 

Brătianu pleacă la Berlin ca să ducă împăratului, prințului de Coroană şi prințului Bismarck 
ordinul „Steaua României”; el se va opri la Viena. 

În scrisoarea prin care prinţul Carol roagă la 10 Maiü 1877 se zice: 

„Nu se poate face „Stelei României” o distincfiune mai mare şi nu se poate procura prințului o 
mai mare satisfacţie de cât ca împăratul, prea înaltul şef suprem al glorioasei armate germane, să 
poarte acest ordin care a fost sfinţit întâia oară pe câmpul de bătălie şi care împodobeşte deja 
pepturile atâtor viteji”!... 

Prințului de coroană german, prințul Carol i-a adresat această scrisoare: 

„În sfârşit, după lupte îndelungate, ne-am atins scopul mult dorit şi independența färei mele, 
dobândită pe câmpul de bătălie, a devenit un fapt îndeplinit prin recunoaşterea dată de toate Puterile 
mari. 

„Am trecut prin timpuri foarte grele în urma unui räzboiü glorios de care erai legate atâtea 
speranțe şi aşteptări. 

„Ne-a trebuit mare răbdare şi multă încredere în noi înşine pentru ca să ne expunem la ceeace 
era neevitabil şi să îndeplinim toate conditiunile ce s’aü pus pentru primirea României în familia 
Statelor Europene. 

„Îmi pare foarte bine că încurcata chestie a căilor ferate, care ne-a pricinuit multe necazuri, e 
astfel regulată acum în cât acţionarii nu mai pot să ridice nici o plângere. 

„A fost o lucrare nespus de grea să fac Camerile să înțeleagă că răscumpărarea căilor noastre 
ferate e în interesul färei; abia după multe vijelii, îndoieli şi neîncrederi, conventiunea a putu să fie 
votată. 

„Să dea Dumnezeü ca acum să nu se mai ivească greutăți în executarea conviefiunel şi ca 
această neplăcută afacere, care de atâtea ori a influențat asupra pretioaselor noastre relafiuni de 
prietenie cu Germania, să dispară pentru tot-d’a-una. 

„După ce împăratul a primit ordinul mei, îmi împlinesc azi nu numai o datorie, ci şi o dorință 
de mult simțită a inimei mele, trimitindu-ti şi Sie „Steaua României”. 

„Preşedintele consilului mei de miniştri va avea onoare, înaltul si gratiosul meü văr, să-ți 
prezinte insemnele, cu spade, ale acestui ordin şi te rog să le primeşti ca un semn al credincioasei 
mele prietenii şi al devotamentului meü către tine. 

„Nu mă îndoesc că o să primeşti pe d. Brătianu cu aceeaşi graţie ca pe timpul congresului de 
Berlin, acordându-i o audiență mai lugá. El are a-ți comunica ceva interesant. 

„Dânsul s’a arătat în aceşti din urmă ani, foarte grei, un sfătuitor credincios şi în timpul cel 
mai furtunos a condus afacerile Statului cu iscusinfä şi cu tact. 

„Cu toate conflictele pe cari le-am avut cu Rusia, împăratul Alexandru îi păstrează o amintire 
amicală, bazată pe simpatia ce a prins de dânsul în timpul războiului. 

„N”aş putea spune acelaşi Isucru despre cei-l’alfi puternici ai Rusiei cari doreau să aibă aici un 
instrument supus întru a realiza planurile lor. Situaţia noastră între Rusia mare şi cea mică este grea 
adese-orí... 

„Cu bulgarii si cu prinţul lor stăm in amicifie. Însă atât poporus cát si domnitorul se află din 
nenorocire prea mult sub tutela de la nord, sprte a lucra dupä pornirile si dorintele lor. 

„Nicăieri nu se poate observa mai lesne ca in Bulgaria dubla politică a Rusiei, care paralizeazá 
cele mai bune intentiuní ale împăratului Alexandru, lăsând comitetelor panslaviste să se pronunțe în 
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„Sä speräm cä toate aü sä se intoarcä spre bine si cä o sä avem o lungä duratä de pace si 
liniste, aga cá in sfárgit se va implini dorinta mea cea mai scumpä d'a vá putea vizita la Berlin. 

„Cu acest gánd frumos iti stráng mäna din inimá si doresc sä fisi sänätosi, Tu si scumpa ta 
sotie, 

1 Martie. — Printul Carol a dat lui Brátianu o scrisoare si pentru Bismarck in urmätoarea 
cuprindere: 

„Un sir de aní turburi aü trecut de cánd n’am mai trimis escelentei nici o scrisoare. In timpul 
acesta, însemnat pentru România, s'au petrecut o mulţime de evenimente mari cari mi-a fost dat să 
joc un rol important. Dacă am evitat ca în momentele cele mai grele să scriü direct E. V., motivul a 
fost că nu voiam să vă provoc un răspuns care v’ar fi fost poate neplăcut. 

„Însă în ajunul războiului a fost o necesitate să cunosc părerea E. V., şi în tot-d'-una o să-mi 
aduc aminte cu recunoştinţă de sfaturile bune ce mi-afi dat atunci. 

„Tânăra mea armată şi-a făcut datoria pe deplin în această sângeroasă dramă şi țara mea nu s'a 
ăndoit că jertfele aü să-i fie räsplätite cu prisos. Succesul a îndeplinit şi aşteptările vechi şi a eliberat 
România de legăturile umilitoare ale unei suzeranitátí nominale însă tractatele de pace aŭ avut 
pentru țară desamágiri amare şi neatârnarea dobândită pe cámpiul de bătălie a fost legată de 
condițiuni aspre, greü de împlinit. 

„A trebuit mare răbdare şi încredere în noi înşine pentru ca să executăm aceste condițiuni pe 
căi constituţionale şi fără sguduiri interne. 

„În asta aŭ constat greutăţile mari ale ultimilor ani, bogați în lupte si griji de tot felul şi cari aŭ 
impedecat progresele țărei. Dar azi, când articolele din tractatul din Berlin aŭ fost executate şi când 
s'a regulat încurcata chestie a răscumpărărei căilor ferate, care a aruncat adese-ori o umbră asupra 
bunelor noastre relatiuni cu Germania, privim viitorul cu încredere. 

„Prin situatiunea sa geografică, România e chemată să joace şi în viitor un rog important în 
desvoltarea chestiei orientale şi, ca pătitoae a gurilor Dunărei, acest mare fluvii german, e foarte 
apropiată de interesele germane. 

„Avem dorința sinceră d'a tine seamă de acesta interese, mai cu deosebire cá ele sunt în 
armonie cu desvoltarea noastră economică. 

„Va fi prin urmare silinta guvernului meü să întreţină cu cea mai mare îngrijire prefioasele 
relatiuni cu imperiul german ridicat de E. V. la rangul de primă Putere, si am speranţa că tara mea 
poate să se bizue în toate constelatiunile viitoare pe bunăvoitoarea protectiune a Germaniei. 

„Preşedintele consilului mei de miniştri, pe care °l recomand cu căldură E, V. şi care în 
timpurile grele m'a ajutat cu sfatul şi cu fapta, va atinge în convorbire cu E. V. câteva chestiuni cari 
trebue să asigure propăşirea României, devenită acum liberă. 

„Mai mult ca oricând recuinos necesitatea d'a spori puterea de apărare a tárei mele spre a o 
ridica la situaţia ce i se cuvine în viitoarele ăncurcături orientale, 

„D. Brătianu are încă însărcinarea d'a vă preda însemnele ordinului meü, pe care vă rog să le 
primiți ca un semn al stimei mele. Suntem mândri că de azi înainte putem număra pe E. V. Printre 
membri ordinului Steaua României. 

„Cu sinceră dorință ca sănătatea E. V. să se întărească din noŭ, pentru ca să puteți conduce 
mult timp încă destinele Germaniei şi ale Europei, rămân al E. V. afectionat. 

Carol 


3 Martie. — Brătianu a fost primit la Viena, atât de împărat cât şi de ministrul baron Haymerle. 

Din Petersburg a sosit vestea că generalul Drenteln a fost scos din funcțiunea de şef al 
cunoscutei secţiuni a treia, care va înceta d'a mai exista ca atare. 

6 Martie. — Prințul Carol mulţumeşte împăratului Germaniei pentru scrisoarea ce a primit de la 
el prin ministrul plenipotențiar şi-i trimite în acelaşi timp felicitările sale cele mai călduroase pentru 
22 Martie., „ziua in care toată Germania îşi va înălța spre cer rugăciunile ferbinti pentru ca A-tot- 
puternicul să apere pe impäratul-eroü”. 

La urmă prințul îşi exprimă satisfacția pentru numirea colonelului de Wesdehlen ca ministru 
plenipotenţiar în Bucureşti; prin purtarea lui amabilă şi-a şi câştigat simpatiile generale. 
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Brätianu a fost primit azi la Berlin de printul de coroaná si de printul Bismarck, iar mäine va 
avea audiență la împărat. l 

Prințul scrie tatăluï säü: 

„in ultimele săptămâni am avut atâta treabă, in cât mi-a fost cu neputinţă să-ți scriü mai 
înainte. Sosirea unor miniştrii plenipotentiari, a unor misiuni, recepfiunile oficiale, pränzurile, 
balurile, toate astea s’aü ținut lanț. În același timp afacerile de Stat si consiliile de ministri, 
regularea chestiunilor importante trebuiaŭ sä-si urmeze cursul. Sunt vesel că a sosit o mică perioadă 
de linişte in care putem să rásuflám... 

„Acum sunt stabilite relațiile noastre diplomatice cu toate Puterile şi putem să ne felicităm cá 
ni s'aü trimis reprezentanți distinși. 

„După cum am scris $i impäratului, contele Wesdehlen a făcut asupra mea o impresiune 
excelentă si şi-a câştigat deja multe simpatii. El mi-a adus o scrisoare cordială de la împărat. In 
răspunsul ce i-am trimis, am arătat cát de mult m'a atins atentiunea sa delicată si i-am spus cá eram 
sigur de dinanie că o să fie satisfăcut văzându-mă acum într’o situație potrivită cu înaltul nume ce 
port si pe care am căutat in tot-d’a-una sá'l tin la mare înălțime. 

„Sunt convins că primul meü ministru o să fie bine primit atât de împărat cât si de Bismarck si 
sper că vizita lui acolo o să aibă influență de stingerea bunelor relatiuni pe cari vrem să le intretinem 
in deosebi cu Germania. 

„De la Berlin, Brätianu se va duce la Paris si apoi iti va face o vizitä in Sigmaringen putänd 
astunci sá-tí vorbiascä pe larg despre cele ce va fi văzut si va fi auzit. Misiunea care °l aduce la tine 
este indoitá: el trebue sá-tí prezinte marea cruce a ordinului Steaua Romániei, pe care te rog s'o 
primesti in amintirea proclamárei Independentei tárei mele (de la 10 Mai 1877) si pentru cá tu ai 
drept la posesiunea tuturor ordinelor romänesti; a doua afacere pe care Brätianu ar dori s'o discute 
cu tine este de naturá mai delicatá, anume e chestiunea succesiunei despre care am vorbit cu el, 
inainte de plecare, si in fata Elisabetei. Toatá tara doreste in aceastá privintá o sigurantá pentru 
viitor. 

„Dupä multe incercári aspre si desamágiri, precum si dupá nenorocitul sáü accident de trásurá 
din anul 1878, Brátianu a devenit nervos si neincrezätor si nu-i aga de lesne de inteles cu dánsul. 

„Astfel, in cursul acestei ierni ml-a prezentat de mai multe ori dimensiunea sa, convins cá a 


perdut increderea. 
„In relațiile personale pe cari le intretin mereü cu conservatorii vedea un semn cá at avea mai 


multă aplecare către aceştia. 
„Spune-i că sper a-l vedea mult timp încă consilier al meü, de oarece în această situaţie grea a 


adus färei sale şi prințului sáü servicii mari, recunoscute de toată Europa. 

Cred că o să-i conferi şi tu ordinul casei de Hohenzollern şi vei putea, în acest caz, să 
mentionezi în diplomă că i-a dai pentru serrviciile credincioase ce a făcut fiului täü în timpuri grele. 

„La noi, după câteva zile călduroase, s’a întors din noü iarna, pe neaşteptate: viscole, vânturi 
foarte geroase si un frig de 10 grade R. aü ţinut în loc, în curs de o săptămână, semnăturile si toată 
vegetația, aducându-le vătămare. Toţi doresc o ploaie caldă, pentru că din cauza uscăciunei 
semănăturile de toamnă n’aü răsărit încă. 

„Sesiunea Camerelor va mai fine a’o lună, de oarece sunt încă proiecte importante de votat. 
Paştele ortodox cade anul acesta în primele zile ale lui Mai s. N., şi prin aceasta sesiunea se 
prelungeşte foarte mult. Afacerea căilor ferate se desfăşoară încet şi nu fără pedici...” 

8 Martie. — Brătianu telegrafiază că e foarte mulțumit de impresiunile ce a căpătat la Berlin şi 
de primirea cu care a fost întâmpinată acolo misiunea sa. 

15 Martie. — Prinţul Alexandru al Bulgariei, întorcându-se din Petersburg, se află din noü în 
vizită la print; el se află încă dub impresia faptelor din Petersburg şi a atentatului zădărnicit numai 
printr'o întâmplare fericită: Tatăl sáü, prințul Alexandru de Hessa, se ducea la Petersburg tot în ziua 
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de 5 Februarie cu o intärziere oarecare de tren, si aceastä intárziere a fost cauza cá impáratul a 
amánat ora pränzului, asa cá impáratul nu se afla incá in sala de máncare cánd aceasta a fost 
distrusá de explozie. In momentul cánd s’a produs deturnarea, impáratul se afla cu cumnatul sáü, 
printul de Hessa, si cu printul Alexandru in anticamera sáleí de mäncare; impäratul si-a pástrat 
linistea deplinä. 

Starea împărătesei e disperată; prințul Alexandru pierde în ea o a doua mamá. 

Atmosfera politică în Petersburg e grea, nihilismul a făcut progrese mari. 

17 Martie. — Ministrul pienlpotentiar belgian, Jooris, prezintă azi prinţului, în audiență 
solemnă, scrisorile de acreditare. 

De oarece Statul român ia asuprä-si de la 1 Aprilie administraţia şi exploatarea căilor ferate, 
s'a format o direcție română a căilor ferate; ea se compune din Calinderu, Stătescu şi colonelul 
Fălcoianu. Funcţionarii subalterni rămân în funcţiile lor până la noui dispozitiuni. 

18 Martie. — Prințul primeşte pe Brătianu, care s'a întors de la Berlin prin Neuwied, 
Sigmaringen şi Viena şi care e încântat de primirea ce i s'a făcut pretutindeni. 

La 33 Martie st. n. dânsul a fost invitat de prințul Bismarck la un mare prânz dat cu ocazia 
aniversărei naşterei împăratului tuturor ambasadorilor acreditaţi în Berlin. 

Cancelarul imperiului i-a spus că România are dreptul d’a ridica la rangul de regat şi că el va 
sustine acest drept. Din contră, la Viena i s'a dat lui Brătianu sfatul d'a se mai aştepta cu aceasta, de 
oare-ce nu-i acum momentul potrivit. 

Bismarck şi-a mai exprimat apoi satisfacția pentru înlăturarea tuturor greutăților şi a declarat 
că România va găsi la Germania o prietenieas caldă acum când mărul discordiei al chestiunei căilor 
ferate nu mai există. În perioada de pace care începe d'acum înainte, România trebue să se 
consaccre organizăei interioare şi desvoltărei resurselor sale. 

Împăratul şi prinţul de coroană aŭ vorbit cu mari laude lui Brătianu despre armata română 
care, prin botezul ei de sânge pe câmpiile bulgărești, s'a dovedit ca o demnă creafiune a unui 
principe de Hohenzollern. 

Printus Alexandru își urmează azi călătoroa spre Sofia: el e foarte ingrijat de viitor şi are prea 
puţină speranță că greutăţile constituționale aü să fie curând înlăturate. 

19 Martie. — În Anglia aü început alegerile; se pare că ele aü să fie defavorabile guvernului si 
aü să ajute la victoria lui Gladstone. 

23 Martie. — Prinţul de Hohenzollern scrie din Sigmaringen: 

„Mai intáiü îți mulțumesc din toată inima pentru că mi-ai trimis ordinul täü, care o să-mi 
rămână pentru totdeauna o amintire scumpă. Însemnele lui sunt extraordinar de frumoase şi aü 
deşteptat pretutindeni cel mai mare interes. Trebue să-mi procuri acum ocazia de a le purta, 
vizitându-ne cât mai curând. Aşteptăm cu nerăbdare anunțarea precisă a sosirei tale. Brătianu nu 
vede greutăți aşa mari ca să te poată împiedica şi, chiar dacă intrigile vor mai dura câtva timp, 
garantează el că nu va rezulta din ele nici o primejdie. Drept aceea dânsul e întru totul de părere că 
nu trebue să-ți impui acum nici o silnicie, când e vorba să faci o visitä în străinătate şi în casa 
părinților tăi. Deosebit de asta, eü cred că o astfel de călătorie o să aducă foloase în oarecari privinti 
si, în afară de întărirea sufletească şi de inimă ce o să aibă pentrtu tine, o consider absolut necesară 
din punctul de vedere politic... 

„Am fost extraordinar interesat de convorbirea mea îndelungată cu Brătianu aspra trecutului. 
El are minte limpede şi, deşi cam ideal în direcția gândurilor sale, totuşi judecă în mod practic si 
vede lucrurile aşa cum sunt în realitate. 

„El îți este credincios si devotat şi sperăm că o să-şi continue mult timp activitatea de om de 
Stat. 

„După dorința sa, am scris lui Bismarck multumindu-i pentru primirea ce i-a făcut si 
recomandându-i cu căldură îndeplinirea punctelor despre cari Brătianu a vorbit cu dânsul. 
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„Chestiunea coroanei n’am atins-o prin cuvinte, dar am läsat’o sä se inteleagä printre ränduri. 

„Cei din Berlin nu sunt contra regatului, ba încă se pare că-l doresc; numai în privința 
oportunitátei momentului staü încă la îndoială. 

„Din vara trecută sunt în corespondenţă cu Bleichroeder, şi din comunicările lui înțeleg cât de 
adânc cunoaşte dânsul politica înaltă. Se pare că-l măgulesc relaţiile mele cu dânsul și, deși mie nu- 
mi plac aşa relații, totuşi trebue să mărturisesc că această corespondență mi se pare folositoare. 

„Li trimit aici copia ultimei lui scrisori către mine. 

„Resolvirea chestiei Arab-Tabiei va fi piatra de încercare, dacă dânsul cunoaşte precis 
intenfiunile marilor Puteri... 

„Alianța germano-austriacă a prins aşa rădăcini în popoarele de limba germană, în cât ea nu 
s'ar mai fi putut amâna. Ea este însă şi una dintre cele mai mari fapte ale lui Bismarck”. 

În scrisoarea despre care e vorba, d. de Bleichroeder comunică prințului Carol Anton că 
Brătianu a avut o primire minunat de frumoasă î cercurile diriginte germane. 

În chestia Arab-Tabiei, cei de la Berlin sunt pentru România; de asemenea Francia și Anglia 
s’aü unit cu părerea guvernului german. 

„În ceea-ce privește transformarea principatului în regat, mi se pare că, în urma cercetărilor ce 
am făcut, nu e acum momentul potrivit pentru aşa ceva. Aici nu e nimeni contra regatului român, 
însă Francia şi Austria fac momentan oarecari greutăți, temându-se că Serbia şi Bulgaria se vor 
ridica la marile Puteri cu aceleaşi pretenţii. Tocmai aceasta se doreşte a se evita”. 

Anul acesta însă se va reveni cu energie asupra acestei chestiuni. 

26 Martie. — Contele Wesdehlen prezintă prințului, în audiență solemnă, ordinul Vulturului 
Negru d'impreună cu următoarea scrisoare autografă a împăratului: 


Berlin, 2 Aprilie 1880. 


„Alteța voastră regală a avut marea bunătate să-mi confere, prin ministrul Sáü Brătianu, 
ordinul Steaua României cu spade. Această dovadă a nestrămutatei Voastre amiciţii pentru mine îmi 
este nesfârșit de prețioasă şi Vă exprim prin aceasta sincera mea mulțumire. Atenţia ce "mi atragefi 
că afl adáogat spedale la ordin, este altă scumpă dovadă că Vă amintiţi de timpurile mari când 
Dumnezeii a bine-cuvântat armele mele pentru ca să aducă prin ele evenimente mari. 

„Mă gândesc apoi la glorioasele fapte ale armatei Voastre, cari mi-ati procurat bucuria d'a vá 
putea conferi atunci ordinul mei militar. 

„Acum mă folosesc de îmbucurătoarea ocazie a recunoasterei independenţei Voastre ca print 
domnitor spre a Vă conferi înaltul meü ordin al Vulturului Negru, al treilea in a Voasträ si a mea 
familie de Hohenzollern. 

„Rugându-mă lui Dumnezeü ca să lase bine-cuväntarea Sa asupra Voastră, a principesei şi a 
înfloritoarei Voastre țări, 

„Rămâi al A. V. R. 

„Devotat si credincios vär si amic. 

WILHELM 
Impärat si Rege. 


D. de Rotenhan, care a girat in timpurile grele consulatul general german din Bucuresti, e 
primit azi în audienţă de concediü. El şi-a câştigat mari simpatii la cei mari si la cei mici şi prințul îi 
exprimă aceasta în timpul audienței. 

Prinţul Alexandru al Bulgariei a numit pe Drăgan Zancow ca ministru preşedinte, cu 
portofoliul afacerilor externe, în locul episcopului Clement, demisionat. 

Caravelov ia finanțele, iar generalul rus Ernroth departamentul războiului. 
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29 Martie. — Prinţul Carol multumeste împăratului Germaniei pentru cá i-a conferit înaltul 
ordin al Vulturului Negru şi adaogă: 

„Bucuria mea a sporit nespus de mult citind scrisoarea cordială a M. V., scrisă de propria 
Voastră mână. Cuvintele de dragoste ce-mi adresează M. V. Îmi anunță din noŭ interesul cald si 
sentimentele amicale ce-mi păstrează M. V. Si pe cari le consider ca o comoară de mare pret pentru 
mine. 

»M. V. Le-a dat o deosebită expresie prin grafioasa primire şi distinctiune de care a avut parte 
primul mei ministru, precum şi prin bine-voitoarea primire a ordinului mei...” 

30 Martie. — Camera votează azi, aproape în ajunul anului noii budgetar, budgetul echilibrat 
pe anul 1880-1881: veniturile sunt prevăzute la 117.545.944, iar cherltuielile cu 300.000 de franci 
mai puţin, adică la 117 milioane 245.944. Între venituri figurează încă ultimele bilete hipotecare 
pentru suma de 7 milioane. Pentru ministerul de räzboiü sunt prevăzute aproape 25 de milioane; 
anuitátile datoriei publice se urcă la 47 de milioane. 

Prințul Carol trimite contelui W. De Redern, cancelar al ordinului , Vulturul Negru”, 50 de 
galbeni, cari, după o veche tradiție şi conform statutelor ordinului, trebue să se dea casei de orfani 
din Koenigsberg. 

De la prințul Carol Anton soseşte următoarea scrisoare: 

„Odată cu aceasta, îți trimit decorația pentru Brătianu, d’impreunä cu o scrisoare autografă a 
mea. Vreaü să-i arăt intr’adins această preferinţă, fiind un devotat al täü şi un merituos bbărbat de 
Stat. 

„Se vorbeşte de câteva zile că Bismarck şi-ar fi dat demisia. Motivele acestei demisiuni ar 
trebui să se caute în faptul că dânsul n'a isbutit să abată pe împărat de la vechile lui tradiţii, pentru 
ca să se poată apoi rosti mai pronunţat pentru alianţa austro-germană. 

„Aceasta e numai părerea mea personală, bazată pe cunoaşterea cercurilor din Berlin. 

„Pentru România ar fi o nenorocire dacă Bismarck s'ar retrage azi. Este însă cu neputinţă ca 
împăratul să lase pe Bismarck să plece de la putere, şi aceasta micşorează primejdiile 
momentului...” 

31 Martie. — Prinţul prelungeşte sesiunea Camerilor până la 10 Aprilie. 

Prin decret princiar se dispune crearea a 14 regimente noui de dorobanţi (pe lângă cele 16 
existente) şi a 4 regimente noui de călăraşi pe lângă cele 8 existente. Aşa dar, de aici înainte fiecare 
din cele 30 de districte are câte un regiment de dorobanţi. 

Deosebit de asta se va înființa în Dobrogea o nouă diviziune. 

În acelaşi timp prinţul întărește un regulament pentru instituția corpului ofiţerilor de rezervă. 
Din acest corp vor face parte ofițerii cari aü eşit din armată precum şi voluntarii de un an cari, după 
terminarea serviciului, aü trecut examenul de oofiter în rezervă. 

6 Aprilie. — Prinţul primeşte la audiență pe Plagino şi Bărcănescu, trimişi speciali la Curțile 
din Lisabona si Madrid, şi cari aü fost primiţi acolo cu o distincfiune specială. 

Regele Spaniei, în convorbirea ce a avut cu dânşii, a amintit de relafiunile dintre casa sa şi 
prințul Carol, pe timpul domniei mamei sale, regina Isabela, şi a declarat că e gata să trimeată la 
Bucureşti un ministru plenipotențiar. 

La Lisabona, trimişii români aü fost primiți cu mare căldură, potrivit relaţiilor de înrudire 
dintre curtea regală portugheză şi familia de Hohenzollern. 

Regele Portugaliei a amintit cu bucurie despre ziua ce a petrecut cu prințul Carol, în Lisabona, 
când cu nunta prințului moştenitor de Hohenzollern cu principesa Antoaneta, sora regelui. 

Plagino şi Bărcănescu ai vizitat şi monästirea San-Vicente, unde aü depus o coroană pe 
mormântul reginei Stefania, reposată in 1859. 

8 Aprilie. — Prinţul se foloseşte de această zi, aniversarea naşterei sale, spre a face o 
excursiune la Sinaia dimpreună cu principesa şi şu întreaga sa suită. Acum călătoresc întâia oară pe 
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intreaga linie care e terminatá complet; cu deosebire intre Cimpina si Sinaia cälätoria e nespus de 
interesantä, atát din punctul de vedere al peisagiilor cätz si din acela al lucrärilor de artä si linie. 

Printul gäseste in mare activitate lucrátorii carí construesc castelul Peles. Zidurile incep sá se 
ridice pe vechile temelii lăsate în părăsire trei ani. 

10 Aprilie. — Prințul Carol scrie tatălui săi: 

„În afară de torentul de afaceri cari se grămădesc în totdauna aproape de închiderea sesiunei 
Camerelor, am întârziat din zi în zi a-ţi scrie în speranţa ca să-ți anunț precis timpul revederei 
noastre. Azi, în sfârşit, spre marea noastră bucurie, sunt în stare să-ți comunic cá pe la sfârşitul lui 
Maiü o să putem porni în călătorie către voi. 

„Aveam intenfiune să viü la voi in prima jumătate a lunci viitoare; însă în consiliul de miniştri 
s'a exprimat dorinţa ca să fim în ţară de 10 Man, care e o zi însemnată pentru România, cu atât mai 
însemnată acum când întâia oară o s'o serbăm fără griji. Mie nu-mi plac solemnităţile oficiale, 
discursurile şi pompele şi aş fi fost bucuros să evit serbarea. Poate că împăratul Germaniei n'o să 
plece aşa curând din Berlin; aş vrea să-l vizitez în Capitala Sa. Proiectele lui pentzru vară nu-mi 
sunt cunoscute. Ziarele vorbesc despre o vizită a regelui Siamului în cursul lui ۰ 

„În politica internă avem multe supărări şi greutăți din causa agitatiilor de partide conduse 
numai din punct de vvedere personal. 

„Peste două zile se închid Camerele; ele voiaü să dea un vot de neîncredere ministrului de 
interne, dacă acesta nu şi-ar fi dat de mai înainte demisiunea. Brătianu caută acum să împace pe 
Cogălniceanu, căci nu e comod să-l aibă în opoziţie, când acesta se şi întăreşte din zi în zi. 

„Moldova e mereü câmpul de încercare spre a se da o lovitură ministerului ca să fie apoi 
răsturnat. 

„Din fericire, guvernul are o situație aşa de solidă şi se bucură de aşa considerație în 
străinătate, în cât numai cu învoirea mea ar putea fi silit să se retragă. 

„Oposiţiunea ştie aceasta foarte bine ti de aceea îşi îndreaptă atacurile contra mea, 
impunându-mi că m'am identificat prea mult cu guvernul, aşa că fac imposibilă schimbarea 
partidelor la cârmă. Conservatorii uită acum cá am susținut cabinetul lor (L. Catargiu) cu aceeaşi 
energie şi lealitate, cu care susţin pe liberalii de azi, şi că am declarat tuturor partidelor că nu vo 
tolera nici odată starea de lucruri din Grecia. 

„Însuşi Brătianu ar fi bucuros să se retragă; însă are sitpafia în mână şi trebue să rămână. 

„Despre călătoria lui la Berlin şi la Viena nu am trebuinfä să-ți spun ceva, de oare-ce el însuşi 
ţi-a comunicat tot. 

Este însă ceva noŭ pentru tine, spunándu-tí cp pe malurile Spreei se aşteaptă cu hotărâre 
proclamarea regatului nostru şi s'a spus lui Calinderu, care a venit pentru câteva zile aici, cá 
Brătianu nu pare destul de monarhist, de oarece întârzie cu această afacere. Eü personal sunt pentru 
aşteptare, fiindcă vreaü să-mi daü eü însumi titlul, iar nu să mi-l dea alții. 

„Brătianu era încântat de primirea ce i-ai făcut şi de bunele sfaturi pe cari i le-ai dat. 

„Când i-am predat ordinul casei de Hohenzollern şi scrisoarea ta, a zis, că acest ordin 
dimpreună cu „Steaua României” îi fac o adevărată bucurie, iar că scrisoarea ta va rămâne cea mai 
prețioasă moştenire pentru copiii săi. 

„Îţi mulțumesc din inimă că ai făcut această distinctiune acestui excelent om. De la Berlin i s'a 
trimis ordinul Coroanei. 

„Împăratul Wilhelm, conferindu-mi ordinul Vulturul Negru, mi-a trimis o scrisoare foarte 
cordială, care, cu toată forma ei oficială, era scrisă de mâna lui. 

„De la prinşul de Coroană şi de la Bismarck n'am primit încă răspuns. 

„Acum câteva zile am trimis lui Fritz ordinul meü şi eri am decorat pe contele Wesdehlen şi 


personalul legatiuneí germane. 
„Spre a evita receptiunile şi ovafiunile, am întreprins în ziua naşterei mele o escursiune la 
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Sinaia, unde am ajuns în tre] ore cu trenul. Timpul era spendid si in munţi era tot aşa de cald ca şi pe 
câmp. 

„Din nenorocire avem o secetă atât de mare în cát nu se mai vede pe cámpi[ nici un fir de 
iarbă verde. Toţi sunt ingrijat] şi, dacă nu plouă cât de curând toată recolta e perdutä. 

„Seara ne-am întors si am fost surprinşi de nişte ovatiun[ tot aşa de márefe cát şi de 
călduroase. La gară se aflaü cleruzl înalt, miniştri, municipalitatea, un mare număr de senator] si 
deputaţi cu niurourile ambelor Camere, toți ofiteri[ superior], toate celelalte autorități, etc... toți 
îmbrăcați de mare gală şi veniţi să má felicite. Stradele până la palat erai pavoazate, casele erai 
strălucit iluminate. Am fost însoțiți de un mare cortegiü cu facle şi muzică si din toate părţile eram 
aclamaţi. 

„Aceste dovezi de dragoste si recunoștință m’aü atins foarte mult. Întreaga țară a luat parte la 
această manifestaţie: am primit 700 de depes[ü' de felicitare de la oraşe, de la comune si de la 
particulari. 

„Populaţia oraşuluj Iaşi a serbat ziua aceasta intr'un mod deosebit de solemn, spre a-şi arăta 
sentimentele dinastice, 

„In acest moment sunt foarte mult ocupat cu organizarea armat. Însemnata sporire a număruluj 
regimentelor şi înzestrarea lor cu material bun ne dă mult de lucru; sper însă cá peste câțiva ani vo 
avea o armată respectabilă de care va trebui să şină seamă orjcine. 

„Rezolvarea chestie] Arab-Tabiej se tărăgănează prea mult. Avem însă speranța că pe la 
începutul luj Maj ea se va hotäri la Constantinopol. Bulgarij ne fac tot felul de greutăţi la fruntaria 
Dobrogej; am fost siliți să trimitem o notái energică la Sofia. 

„Peste 8 saü 10 zile sosesc aici miniştri] plenipotenţiari spaniol şi portughez cu răspunsul la 
notificarea mea despre independenţa táre[. Atât in Madrid cát şi în Lisabona, misiunea română a 
fost primită cu mare distinctiune si cu dragoste. Amintirea despre scumpa si neuitata noastră 
Ştefania trebue să fie foarte vie în Portugalia; trimişi] me] aŭ avut repetate dovezi despre aceasta”. 

14 Aprilie. — Prinţul promulgă o lege în privința fondărei une[ băncj nationale, cu un fond de 
30 de milioane, împărţit în 60.000 de actiunf a câte 500 de lef, din car Statul ia a treia parte. Îndată 
ce se vor desface 24.000 de acțiuni, banca îşi va începe operaţiunile. 

Printr’o lege relativă la organizarea Dobrogej s'aü declarat de cetäfenj români tot] foştii supuşi 
otomanj, carj residează acolo de la Aprilie 1877: în Dobrogea libertatea de religiune şi moscheele 
din Tulcea, Constanţa, Babadag, Măcin, Medjidia vor fi întreținute de Statul român. 

In ceea ce priveşte administrația, Dobrogea va fi împărțită în două districte: Constanţa si 
Tulcea; cel d’intäiü va avea 5 plăşi, cel d'al douilea 4. Ce cea din urmă (Sulina) fine şi insula 
Şerpilor. 

În timp de 10 ant, Dobrogea va fi scutită de recrutare. Justiţia va fi organizatăă intocmaj ca în 
restul táre[. 

15 Aprilie. — Corpurile legiuitoare sunt închise az[ prim mesagiü princiar în care se relevă cu 
satisfacție că marea arteră de comunicaţie a färe], rețeaua căilor ferate, a trecut acum în stăpânirea 
Statulufü şi se menţionează, ca rezultat al expiráre[ sesiunij legislative, reorganizarea armatej şi 
legea organică pentru Dobrogea; se exprimă apoj în mesagiü mulfumirea pentru proiectata 
restaurare a bisericej mitropolitane din Iaşi precum şi a vechiului palat princiar. 

În momentul de față mitropolia din Iași e pe jumătate în ruină, din cauza unu[ cutremur de 
pământ şi a unor greşelj de construcție şi prințul Carol promisese ieşenilor încă din primiţi ani[ aj 
domnie] sale restaurarea acestej clädir]. 

16 Aprilie. — Prinţul Carol Anton scrie diuluj săi: 

,Iti trimit şi în scris cele maj calde felicitár[ pentru ziua nastere[! Vreaü apo] să-ți comunic cá 
mama ta a plecat erj la Miinich, unde trebue să se întâlnească cu familia de Flandra, pentru ca apoj 
cu toti[ să călătorească la Venetia. 

„Va sta acolo cel mult zece zile si la începutul luj Maj va fi din noü aici. Această scurtă 
escursiune va fi o mică distracţie, după o iarnă anormală, şi schimbarea aeruluj 1] va întări nervij. 

17 Aprilie. m Cogälniceanu is] dă demisia de ministru, spre a se duce la Paris ca ministru 
plenipotențiar în locul luj Callimachi Catargiu care trece la Londra. 

Perechia princiară se duce la Sinaia spre a sta acolo 14 zile. 

21 Aprilie. — Prinţul de Coroană al Germanie] scrie cu data de 11 Aprilie s.n.: 

„Înainte de toate it[ trimit multumirile mele din adâncul inime[ pentru scumpa, interesanta şi 
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mult cuprinzátoarea ta scrisoare, precum şi pentru trimiterea ordinului tăă pe care o să-l port cu cea 
mai mare bucurie, înfiinţat fiind de vechiul si bunul meü prieten. 

„Ministrul täü Brătianu, care cu vorbirea sa deschisă şi fermă mi-a arătat o încredere ce mía 
satisfăcut mult, poate să-ți spună cát de fericit sunt că atât tu cât şi România ati căpătat în sfârşit 
recunoaşterea şi că s'a sfârşit cu nenorocita afacere care a oprit recunoaşterea până acum. Eü 
personal am suferit din cauza amânărei acelui pas, mai întâi pentru că era în joc persoana ta, al 
douilea pentru că o mulțime de neştiutori fuseseră atraşi de Strussberg în încurcătură şi ei trebuiaü 
acum scäpafi. 

„Se poate zice aici cu proverbul că ce durează mult e bun. Răbdarea, stăruința si devotamentul 
tăă n'aü rămas zadarnice în această luptă pe care România, în urma succeselor ei războinice, a dus-o 
cu atâta tărie. Să dea Dumnezeü ca să vie acum un timp de pace în care buna înțelegere dintre 
Germania si fara ta să se desvolte mai mult şi să se întărească. 

„Situatiunea României în fata Rusiei o să fie extraordinar de grea; căci, pe ct de mult se poate 
cineva încrede în sentimentele de dreptate aşe țarului, atât de puţin poate face aceasta cu guvernul 
săi; judec aceasta după agitatiile ce fac panslaviştii cari de sigur nu vor putea să fie desaprobati de 
guvernul rusesc. Şi cu toate astea, Rusia e destul de mare și are destul de lucru în interior pentru ca 
să lase în pace pe vecinii săi. 

„Mie unuia Bulgaria mi se pare o provincie rusă, care nu aşteaptă de cât un semn spre a se lăsa 
să fie încorporată şi Battemberg chiar de ar avea încă pe atâta pricepere şi hotărâre, nu va fi în stare 
să vâsleze contra apelor ruseşti. 

„În împrejurările astea, apropierea noastră de Austria, săvârşită toamna trecută, a fost de sigur 
un pas nimerit care dä de gândit în imperiul țarilor. Dacă am isbutit numai să oprim pe Franţa de la 
alianța la care o îmbie Rusoa cu așa stäruintä, alianță amânată pentru câtva timp din cauza lui 
Hartmann, - atunci am putea să vedem pretutindeni bune garanții de pace. 

„Nimeni nu doreşte räzboiü, pentru că fiecare are mult de lucru acasă la sine şi apoi are de 
mistuit urmările ultimelor lupte sângeroase. 

„Inainte de toți, noi germanii nu vrem räzboiü, de oarece prin cel din urmă am dobândit mai 
mult de cât am fi îndrpznit vre’odatä să sperăm şi nu mai avem nevoie de nici o mărire de teeitoriü. 

„Ceeace voia, şi ceeace avem nevoie este pacea. În cazul când vom fi atacați, ne vom apăra si 
va fi rău de capul aceluia care va tulbura pacea. 

„Permite-mi să vă anunţ, pe tine şi pe scumpa Elisabeta, cá indiscrefiunea ziarelor despre 
logodna fiului meü mare, Wilhelm? cu Victoria de Schleswig-Holstein, fiica mai mare a reposatului 
Fritz de Schleswig-Holstein-Augustenburg, este un adevăr. 

„O adâncă dragoste reciprocă i-a adus pe unul la altul si astfel se împlineşte dorința mea 
sinceră si a nevestei mele d'a avea ca nori pe această principesă înzestrată cu toate darurile de spirit, 
de inimp si de gratie. Să dea Dumnezeu ca această legătură de inimă să fie o bine-cuvântare pentru 
imperiü. 

„Recomandäm cu căldură amicitiei Voastre iubiroare pe tânăra pereche a cărei logodnă, din 
cauza doliului logodnicei, nu poate fi dată aşa curând în cunoștința publicului mare, ci numai în 
aceea a familiei. 

„Am prins mare simpatie de cumnatä-ta Luisa; ea întruneşte o drägälasä siplitate cu o 
amabilitate foarte veselă, ceea ce place tuturor aici. Ambii soți sunt nespus de fericiți. 

„Salută din parte-mi pe Brătianu, cu care voiam să vorbesc a doua oară, îndată ce am aflat 
despre ceea ce trebuia să ducă de aici cu dânsul. În acel moment si plecase. Să nu cumc'va să 
creadă că am fugit de dânsul. 

„Acum vă imbrätisez, pe tine şi pe Elisabetha din toată inima, rămânând ca întotdeauna, 
scumpul mei Carol. 

Al tău vechii şi credincios amic 
„Friedrich Wilhelm” 
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22 Aprilie. — Gladstone ia cu energie partea Greciei contra Portei, cerând ca hotărârile 
tractatului de Berlin, despre o nouă fruntarie turco-greacă, să fie aduse la îndeplinire. 

Prințului Carol primeşte din Budapesta o scrisoare, a contelui Andrassy. Acesta mulţumeşte 
pentru grafioasa scrisoare pe care i-a trimis-o prințul când dânsul s'a retras în viata privată si 
urmează : 

„A. V. R. binevoeste să releveze în scrisoarea Sa că îndrumarea relatiunilor sincere si de 
prietenie existente azi între România şi Austro-Ungaria este în parte meritul meü. Cred că nu sunt 
lipsit de modestie, dacă trebue să mă învoesc a recunoaşte că am contribuit la aceasta după puterile 
mele. 

„Am găsit relatiuni de neîncredere reciprocă si sunt fericit a constata că ele s'au transformat 
într'o deplină încredere dintr’o parte şi din alta. Eram convins că aceasta era aşa de important 
pentru ambele State, în cât n'am avut curagiul d'a mă retrage până nu s'a sfârşit schimbarea. 

„Pe de altă parte însă, motivele de cari am fost îndemnat îmi răpesc tot meritul; mai întâi a fost 
convingerea că interesele mari ale celor două State sunt identice; după părerea mea, pe care nu pot 
s’o exprim de cât ca om privat. România are aceiaşi chemare, atât naţională cât şi de interes 
european, ca şi Austro-Ungaria, anume să formeze o barieră eficace contra slavisărei unei părți a 
Europei şi mai cu seamă a Orientului. E datoria comună a acestor două țări să oprească unirea 
slavilor de la nord cu cei de la sud. O abatere de la această directiune ar avea pentru Austria multe 
primejdii, iar pentru România ar fi peirea. 

„Aşa dar, cel dintâi motiv al politicei mele a fost convingerea despre această comunitate de 
interese a amânduror ţărilor, iar al douilea, tot aşa de hotărâtor, a fost încrederea mea personală şi 
nestrămutată în înțelepciunea de bărbat de Stat şi, dacă trebue să mă exprim astfel, în lealitatea 
germană a A. V. R. 

„Nu numai cá m'am condus eü insumi de aceste páreri personale, dar a trebuit sá le daü 
ascultare, de oarece eraü impártágite de M. S. Monarchul, - şi succesorul mei, baronul Heymerle, 
le impärtäseste de asemenea pe deplin. 

„Dacă dar a fost cu putinţă ca, in contra opiniunei publice din amândouă ţările, să se formeze 
aceste relatiuni, aşa cum sunt azi, nu mă pot îndoi că o să se poată ajunge la ceva mai mult, acum 
când opinia publică a primit această directiune, ba încă o ajută. 

„Sunt convins că înţelegerea încheiată între noi şi Germania, de când cu vizita la Viena a 
prințului Bismark, a atins în mod plăcut pe A. V. R., atât ca print al României cât si ca 
Hohenzollern. 

„Această alianță nu e ceva trecător, nu se întemeiază pe relatiuni personale, ci pe o politică 
reală şi sănătoasă, pe care n’o poate sdruncina nici o schimbare a ministerului englez 

„Ea va fi durabilă si tare, pentru cá n'a mers mai departe de cât cer interesele prezente şi nu 
pretinde nici uneia dintre cele două părți jertfe cari să întreacă interesele sale. 

„Alianţa se märgineste la o apărare naturală contra unui pericol natural. Ea se rezumă astfel, 
după cum de sigur A V. R. cunoaşte foarte bine, cá, în caz când Rusia va ataca pe unul din cele 
două state, va găsi pe amândouă unite. 
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„In ceeace priveste Romänia, ea nu are de cät sä voiascä, dupä pärerea mea modestä, pentru ca 
la un moment dat sä fie a treia aliatä. 

„Romänia nu are de cát sá declare in mod precis cá, in caz cánd va fi atacatä, va cáuta sprijinul 
său natural la cele două imperii, o declaraţie prin care România n'ar face de cât ceeace au făcut între 
ele Austria şi Germania. 

„O aşa declarație, de şi exprimată numai în mod unilateral, ar lega moraliceşte pe cele două 
State, exceptându-se cazul când acestea ar respinge-o, ceeace însă n’ar face-o şi nu pot s’o facă, de 
vreme ce sunt garante ale păcei de Bereljn. 

„Dacă, contrar părerei mele, d. Brătianu ar fi căpătat la Berlin si la Viena impresiunea că a 
fost întâmpinat cu prea mare rezervă, această impresiune n’ar fj adevărată. 

„Când Germania şi Austria s'au înțeles să nu ascundă cabinetului rus că un atac asupra unuia 
din aceste State le-ar găsi pe amândouă unite, era iminentă o primejdie; tocmai în urma acestei 
declaratiuni se pare că această primejdie s'a depărtat. Atunci nu era nici o provocare în această 
concentrare pe hârtie şi în ducerea ei la cunoştinţa tutulor. Azi însă, când primejdia nu mai există, 
continuarea acestei manevre prin atragerea în alianță a unui al treilea Stat ar putea fj considerată ca 
o ameninţare ofensivă la adresa Rusiei, ceeace e departe de intentiunea celor două părți. 

„Din această cauză se cere oarecare rezervă. 

„Când însă putinţa unui aşa pericol se va apropia din noŭ, atunci fireşte se va putea relua 
continuarea începutului. 

„O conventjune militară ar veni atunci de la sine şi sunt convins că armata condusă cu glorie 
atât de nediscutabilă de A. V. R. se va alătura la aceea a prea-graţiosului mei împărat, pentru 
menținerea păcei saü pentru dobândirea unei victorii decsive. 

„A. V. R. a fost întotdeauna atât de bun cu mine încât sper cá o să mă ierte că m'am folosit de 
ocazia aceasta, când trebuia să-l mulțumesc cu căldură pentru gratioasa-I scrisoare, spre a-l 
comunica vederjle mele personale. Am voit numai să arăt scopurile pe cari le aveam ca ministru şi 
la a căror realizare tin de datorie să lucrez si în cercul actualei mele activități. 

„Sper că A. V. R. va vedea în tot ce am spus numai interesų] real pentru tot ce priveşte pe A. 
V.R. şi România”. 

28 Aprilie. — Perechea princiară se întoarce azi de la Sinaia la Cotroceni. Şederea în munți i-a 
fost foarte plăcută prin multele vizite ce a primit, între cari şi aceea a prințului Henric de Battenberg 
care călătoria la fratele săi, prințul Bulgariei, si care s'a oprit două zile la Sinaia. 

Generalul Lecca îşi dă demjsia de ministru de räzboiü şi colonelul Slăniceanu e numit în locul 
său. 

30 Aprilie. — Ambasadorul spaniol la Berlin, contele Benamar, a sosit la Bucureşti cu 
răspunsul regelui Alfonso la notificarea independenței, aducând în acelaşi timp prințului Carol 
cordonul ordinului spaniol Caro] aj II-a. El e primit azi în audiență oficială, şi mâine se va da un 
prânz în onoarea lui. 

2 Maii. — După amiazi soseşte de la Viena unchiul principesei, ducele Adolf de Nassau. 
Prințul Garol îi iese înainte la Chitila şi vine cu el la stațiunea Cotroceni, unde principesa 'I aşteaptă 
cu nerăbdare. În suita ducelui se află şi contele Castell, adjutantul său. 

Pencovici anunţă de la Galaţi că comisjunea Dunäreanä a elaborat şi discutat un proiect de 124 
de articole în privinţa navigatjunet, copform art. 55 al tractatului de Berlin. 

Articolele 3 şi 4 sunt astfel: 

„Executarea prezentului reglement e pusă sub autoritatea unei comisiuni zisă mixtă a Dunărei, 
având sediul la Rusciuc si în care Austro-Ungarja, Bulgaria, România şi Serbia vor fj reprezentate 
prin câte un delegat. 

„Ea va fj prezidată de delegatul Austro-Ungariei. Hotărârile vor fj date cu majoritate de voturi; 
în caz de impärtealä a voturilor, acela al preşedintelui va fi preponderant”. 

De oarece prin aceste dispoziţii se dá Austro-Ungarielü supremație peste o parte din Dunăre, 
care nici nu atinge măcar teritoriul său, România protestează imediat. 

4 Maiu. — Prinţul Carol Anton scrie din Sigma[]ngen: 

„Sper că această scrisoare este ultima înainte de mult dogjta revedere. Mai nu-mi vine să cred 
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cá vr’un eveniment neaşteptat va amâna saü va opri venirea ta; chiar noua politică gladstonianä nu 
va putea să creeze în aşa scurt timp situatiuní noui. 

„Deosebit de bucuria d’a revedea casa părintească şi patria, călătoria aceasta va fi pentru tine 
şi o întărire morală şi fizică, procurată de distracţia schimbărei de persoane şi lucruri. 

„Pentru fiecare e o bine-facere să schimbe din când în când hainele, eu alte cuvinte să iasă din 
atmosfera pe care singur şi-a creiat-o şi să respire alt aer, pentru ca apoi să se întoarcă cu nouă poftă 
de muncă în cercul activitäfei sale. 

„Dacă veniți la sfârşitul lunei, ne vom împărți şederea între Sigmaringen şi Krauchenwies. 

„Scumpa ta mamă s'a întors sănătoasă alaltăeri de la Veneţia. Deşi a lipsit abia trei săptămâni, 
totuşi schimbarea aceasta de aer i-a făcut foarte bine, atât la moral cât şi la fizic. La aceasta a 
contribuit fireşte şi prezența Mariel şi a lui Filip. Leopold şi Antoineta se află la Lugano si nu cred 
să se întoarcă înainte de sfârşitul lunei. 

„Îţi mulțumesc din inimă pentru scumpa si mult cuprinzätoarea ta scrisoare de la 22 Aprilie 
(s. n.). Am trimis-o imediat mamei tale, căci buna ei stare de spirit atârnă în cea mai mare parte de 
veştile ce primeşte despre tine”. 

» Maiü. — Liteanu anunţă din Berlin starea actuală a chestiunei Arab-Tabiei: cabinetele din 
Viena şi Petersburg s’aü încercat să găsească o aplanare a diferenţei de părere dintre Rusia si 
comisiunea europeană; în scopul acesta se va trage o nouă linie de fruntarie, astfel ca Arab-Tabia să 
rămână a României, iar grădinăriile de la sudul acestui punct, ţinând de Silistra, să fie ale Bulgariei, 
ținându-se seamă, în chipul acesta, de interesele locuitorilor numitului oraş. 

Această rezolvare este numită solufiunea grădinăriilor, Rusia a declarat-o acceptabilă, însă 
înainte d'a o primi definitiv vrea să întrebe guvernul prințului Alexandru. 

6 Maiü, — Prinţul răspunde imediat tatălui său: 

„Din cauza chestiunei Arab-Tabiei, călătoria noastră în străinătate o să se amâne încă puţin. E 
neesplicabil pentru ce marile Puteri întârzie atât de mult d’a regula această afacere, care a ajuns în 
ultima ei fază. Spre a se ceda întru câtva Rusiei, se plănueşte a se acorda Bulgariei o compensatiune 
teritorială. În privința aceasta s'a făcut un schimb de note si am dat instructii ministrilor noştri din 
străinătate să exprime speranța că se va menține linia de fruntarie hotărâtă de comisiunea 
internațională. Mai la urmă însă tot România va fi aceea care va plăti oalele sparte, cu alte cuvinte 
ni se Ta da cu o mână ceea ce ni se va lua cu cealaltă. 

„Această chestiune e mult mai gravă de cum pare în străinătate şi preocupă aci toate cercurile. 
Opoziția speră că guvernul men va suferi o înfrângere, care ar putea să-l silească la retragere. Oricât 
„mi-e de greü ca să aştept a vedea ce întorsătură vor lua lucrurile, sunt silit la aceasta, când ar avea 
urmări rele o rezolvare nesatisfăcătoare care să mă surprindă în străinătate. Slavă Domnului însă, 
timpul revederei noastre e aşa de apropiat în cât is putem socoti numai cu săptămânile cari cu 
răbdare, se vor preface în zile. Noi ne-am îndeplinit datoriile către marile Puteri şi mai cu seamă că- 
tre Berlin; e acum rândul lor să-şi ţină promisiunile. Ca să primim Arab-Tabia în schimbul unei 
compensaţii, aceasta nu e îndeplinirea făgăduelilor. 

„Răbdarea noastră e supusă la o aspră încercare si ne trebue multă înțelepciune ca să n’o 
perdem cu totul. 

„În ultimele săptămâni m'am obosit aşa de mult, în cât n'am putut să asist nici la ceremoniile 
de la Paşti. Ne-am dus la Sinaia, unde în curs de 12 zile n'am atins condeiul şi hârtia. N'am putut să 
evităm însă numeroasele vizite ce ni s’aü făcut; ele ne-aü-adus de altfel o variaţie în şederea noastră 
la Sinaia, care a fost favorizată de un timp foarte frumos. De şease zile avem vizita ducelui de 
Nassau, care ne părăseşte săptămâna viitoare. Prin numeroasele legături ce are în Austria, aflu multe 
lucruri interesante şi de folos. 

„Ziua de 10 Mai va fi serbată de astädatä într'un mod extraordinar de solemn. Deputatiuni din 
toate oraşele, districtele şi din întreaga armată vor veni să mă felicite şi vor fi reunite la un mare 
banchet pe care-l dă Capitala; n’o să fie lipsă de discursuri şi toaste. 

Recolta, care şi era aproape pierdută, a fost scăpată de o ploaie îmbelşugată, care a căzut în 
toată tara. Vegetatiunea s’a îndreptat ca prin farmec si eü am scăpat astfel de una dintre cele mai 
mari griji. Acum e nevoie de căldură; ea no să vie însă aşa repede, de oarece în munți şi nordul 
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Moldovei a nins. La Cotroceni a trebuit sä facem foc. 

„Eri am primit scrisoarea ta si cu máhnire îţi scriu pe aceasta care o să-ţi aducă de sigur o mică 
desiluzie. Îţi dau însă cuvântul meü de onoare cá în cursul acestei veri o să vin, chiar de ar trebui să 
plec incognito din ţară, adică să nu mai fac şi alte vizite”. 

10 Maiü. — Cerul pare a nu voi să favorizeze serbarea de azi, extraordinar de solemnă, a 
aniversărei a 15-a de la urcarea pe tron. O ploaie stragnicá face ca parada să fie contramandată. 

Íntr'un ordin de zi către armată, prințul Carol a relevat că ziua aceasta are pentru el o îndoită 
însemnătate, mai întâi pentru că ea este ziua urcärei sale pe tron şi apoi pentru că este aceea în care 
România îşi serbează independenţa dobândită prin puterea armelor sale. 

După Te-Deum, se primesc la palat delegatiunile tuturor districtelor şi oraşelor färei; cu 
deosebire în delegatiunile ţărăneşti sunt nişte oameni puternici şi svelfi, îmbrăcaţi în costum 
national. Delegații din Dobrogea aŭ venit şi ei în costumele lor, unii aŭ fesuri, semn că tin de religia 
mahomedană, cei mai multi tătari cu feţele de coloare închisă. Încă de eri, stradele Capitalei sunt 
insufletite de toți aceşti străini cari umblă în grupe oprindu-se la vitrinele prăvăliilor şi admiränd 
minunile expuse acolo. 

După ce miniştrii aŭ prezentat felicitările lor, se face primirea delegatiunilor in sala tronului 
unde prințul şi prințesa şi-aă luat loc pe tronurile lor. Priveliştea ce se oferă azi aci perechei 
princiare este extraordinar de atrăgătoare şi nu are nimic din uscáciunea obişnuitelor receptiuni 
oficiale cu fracurile negre ale funcționarilor şi diplomaților şi cu uniformele ofițerilor. E o 
impestrifare de culori, formând un tabloi cu adevărat românesc. 

Vice-preşedintele Senatului G. Lecca, fine un discurs insuflefit şi prințul răspunde printr’o 
cuvântare lungă şi frumoasă. El aminteşte cum cu trei ani înainte entusiasmul a suflat peste ţară 
întocmai ca o furtună şi din toate inimele i s'a strigat: „Scoate sabia strămoşilor noştri, reînvie 
timpurile de glorie, fă tara din noŭ neatärnatä!...” 

În urmă sunt prezentaţi delegaţii şi fiecăruia din ei prințul şi prinţesa îi adresează câteva 
cuvinte amicale. 

La ora unu se dă în sala teatrului marele banchet al Capitalei în onoarea armatei, la care 
prințul a făgăduit să apară. 

Deosebit de corpul ofițeresc, de clerul înalt şi de demnitarii Statului, sunt invitati şi delegaţii, 
aşa că trebue să se pună mai mult de 400 de tacâmuri. 

Teatrul e decorat în chipul cel mai frumos; toate lojile sunt ocupate de spectatori îmbrăcați de 
sărbătoare, iar în loja curtei, apare principesa cu unchiul săi, ducele de Nassau, în scop d'a spori 
solemnitatea serbărei. 

Când prinţul intră în sală, răsună imnul național. 

La începutul mesei dânsul ridică primul toast pentru România independentă: 10 Mai este o 
sărbătoare naţională şi se cuvine ca primul pahar să fie ridicat în onoarea färei. 

„Trei ani au trecut de când, pe timpuri grele, România şi-a proclamat neatârnarea. Armata şi 
poporul au biruit cu eroism toate greutăţile, otelindu-se în lupte. Azi putem privi cu linişte viitorul şi 
putem striga cu încredere şi cu mândrie: Să trăiască scumpa noastră Patrie independentă!” 

După terminarea mesei, prințul, prinţesa şi ducele se întorc la Cotroceni. 

De oarece ploaia încetează către seară, oraşul se iluminează; însă focul de artificii, ca şi 
parada, se amână pe mâine. 

11 Maiü. — Trupele sunt înşirate de la palat până la Bulevard. Aci, în fata statuei lui Mihai- 
Viteazul, prințul şi ducele de Nassau se opresc călări şi primesc parada. Seara se dă foc de artificii 
în Gismigiü. 

15 Maiü. — După propunerea Angliei, Puterile se învoesc ca fruntaria greco-turcă să fie încă 
odată discutată. 

16 Maiü. — Perechea princiară s'a dus ieri la Sinaia cu ducele de Nassau. Acesta a plecat azi la 
Viena, iar prințul şi prințesa, cari l-aü însoţit până la Predeal, s'au întors direct la Cotroceni. La 
Berlin trebue să fi produs supărare această vizită, cunoscându-se sentimentele anti-prusiane ale 
ducelui. 


Contele Hoios comunică ministrului de externe că comisiunea celor trei mari Puteri (Italia, 
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Germania si Austro-Ungaria) va trimite statelor riverane Bulgaria si Serbia proiectul lucrat de 
comisiunea Dunăreană şi cá România va putea să ridice obiectiunile sale contra acestui proiect. Aşa 
dar chestiunea nu se va rezolva nici în sesiunea aceasta. 

17 Maiü. - În Petersburg aŭ fost condamnați, ca mai înainte în Charkow, Odesa şi Moscova, o 
mulţime de nihilişti. Multi din aceşti criminali politici aŭ fost trimişi la muncă silnică pe viață, alții 
la moarte. 

18 Maiü. — Prinţul Bismarck scrie din Berlin cu data de 20 Maiü s.n.: 

„Ministrul preşedinte Brătianu mi-a predat scrisoarea prea gratioasá a A. V. R. de la 14 Martie 
şi mă simt onorat în cel mai înalt grad că A. V. R. a avut bunătatea să-mi scrie cu mâna sa. 

„M'am bucurat foarte mult văzând din această scrisoare că, cu toate greutăţile ce aduc atât 
relatiunile exterioare cât şi situația internă a României, totuşi A. V. R. priveşte cu încredere in 
viitor, ceea ce eu aprob pe deplin. 

„Ultimul räzboiü trebue să fi adus färei Voastre multe răni, dar a avut şi un efect preţios, 
punând la încercare mândria şi vrednicia armatei. 

„Regret d’impreunä cu A. V. R. că rezultatele dobândite prin incheerea păcei nu sunt potrivite 
cu vitejia armatei Altetei Voastre Regale. Însa, față de tăria Puterilor de cari România e înconjurată 
si ținând seamă de greutatea de a asigura între ele un modus vivendi care să ne garanteze pacea, 
n'am găsit nici eŭ o eşire care să fi putut aduce României foloase mai mari. 

„(Greutatea situațiunei istorice este că dincolo de Dunăre lipsesc punctele de legătură națională 
pentru întărirea României, iar în partea de dincoace sunt popoare înrudite cari fac parte din cele 
două imperii cu cari România trebue să trăiască în pace pentru întărirea situației sale. Pe unul din 
aceste imperii trebue să-l aibă România ca aliat sigur. 

„Aceasta trebue să-i fie întotdeauna politica. 

„În această situație istorică, luarea Dobrogei de către România este un pis-alter, a cărui parte 
bună - posesiunea unei părţi din coasta mărei — va deveni tot mai prețioasă in desvoltarea viitoare a 
relatiunilor. 

„Convorbirea mea cu ministrul preşedinte al A. V. R. a fost de data aceasta de o deosebită 
valoare pentru mine, de oarece, judecánd politica urmatá de dánsul de la rázboiü incoace, am simtit 
dispärändu-mi îndoiala în privința devotamentului său către A. V. R. Astfel am putut să mă exprim 
către dânsul cu încredere şi sinceritate. 

„În tot cazul, A. V. R. are în el un consilier priceput şi capabil, la nevoie, de lucrare hotărâtă. 

„Am vorbit cu dânsul fără rezervă despre interesele noastre de pace şi de apărare pe cari 
Austria le împărtăşeşte cu noi şi cred că m'a priceput şi a rămas mulțumit...” 

La urmă prințul Bismark mulțumește prințului pentru că i-a conferit „Steaua României” şi 
pentru că se interesează de starea sänätätei lui, care lasă încă mult de dorit. 

20 Maiü. — În consiliul de miniştri se discută despre greutăţile ce face Rusia întru a satisface 
pretenţiile de despăgubire ale supuşilor români. 

21 Maiti. — Împărăteasa Maria, a Rusiei, după îndelungate suferințe grele, a murit in 
Petersburg. Ea era vara mamei prințului şi acesta îşi aminteşte cu recunoştinţă de primirea amicală 
ce i-a făcut la Livadia. 

Conflictul dintre România şi Bulgaria, pentru fruntarie, ia din ce în ce un caracter mai 
neplăcut. 

26 Maiü. — Contele Kotzebue e scos din funcțiunea de guvernor al Poloniei. Generalul 
Drenteln e numit guvernator la Odesa, iar generalul Todleben la Wilna. 

29 Maiü. — Prinţul a inspectat zilele astea trupele din garnizoana Bucureşti. 

În astă-seară soseşte unicul frate al principesei, prințul Wilnelm de Wied, spre a face o vizită 
perechei princiare; el e însoţit de baronul de Dungern. 

Prinţul Carol primeşte următoarea scrisoare de la tatăl său; 

„Înţeleg, foarte bine că împrejurările politice îţi îngreuiază luarea hotärirei d'a pleca: pe de altă 
parte n’o să fie mult timp speranță ca să vie o perioada durabilă de linişte în politica lumei. Moartea 
împărătesei Rusiei poate să facă a se amâna din noii rezolvarea chestiunei Arab-Tabiei de oarece nu 
va voi nimeni în acest moment, să nesocotească dorinţele împăratului Alexandru în privinţa 
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Silistrei. 

„Și fiindcă aceste considerații aü să rămână câtva timp decisive, mă îndoesc că o să se termine 
în curând cu această afacere atât de importantă pentru România. 

„Intervenirea lui Gladstone a pierdut mult din tăria de la început; prin urmare, e de crezut că 
conferința din Berlin va acorda poate Greciei o mărire de teritorii saü o regulare de fruntarie, iar 
acolo lucrurile vor rămânea ca mai înainte. 

„Misiunea lui Goeschen la Constantinopol, pusă în scenă cu frase răsunătoare, va cădea de 
asemenea în baltă. Noul minister englez va trebui să recunoască cá e mai lesne să se facă opoziție 
de cât să se apuce pe cái noui, necunoscute, cară ar putea să ducă direct la incendiarea lumei. In 
general, se pare că toţi aŭ recunoscut nevoia de pace; parlamentele cele mai turbulente aŭ început să 
se useze şi fiecar Stat are de lucru cu afacerile sale interne. 

„Bleichroeder, care face parte dintre cei ce cunosc secretele politicei, mi-a scris acum câteva 
zile că în Rusia a venit o perioadă de oboseală. Neapărat că elementele rele nu încetează d'a se 
mișca, însă se pare că deocamdată au încetat cu propaganda de fapt. Poate că aceasta e liniştea 
dinaintea furtunei. 

„Azi sărbătorim a 70-a aniversare a naşterei mătuşei tale Carolina. Peste un an si jumătate má 
aşteaptă acelaşi lucru; fiecare nouă zi de viaţă este acum pentru mine un dar al cerului. 

„Mâine se întorc de la Sud Leopold şi Antoneta... 

„Îmi închipuesc că Sturdza, care a făcut asupra noastră cea mai bună impresiune, trebue să fie 
acum dia noii în Bucureşti şi să vă fi povestit despre noi. 

„La 9 sai la 10 vrem să ne mutäm la Krauchenwies, de care 'mi-e totdeauna dor, de oarece 
pot să mă preumblu acolo în toată voia, prin grădini, în scaunul mei pe roate. Parcul a fost foarte 
mult lărgit în anii din urmă și cinci chilometri de drum se pot străbate în el. Atâta numai că 
plantațiile sunt încă în anii tineri; însă nu trebue să se gândească cineva numai la sine, ci şi la 
urmaşii săi si eu unul sunt recunoscător predecesorilor mei cá aă făcut máreata alee Hedinger. Mă 
bucur de pe acum, că o să-ți pot arăta tot ce am făcut noii. 

„În nordul Germaniei, prevederile de recoltă sunt triste; frigul târzielnic de la 20 Mai a făcut 
pagube mari. Dacă România va face cereale, o să aibă un export enorm, de şi America a luat un 
mare avânt cu trimiterea productelor în Europa. Din cauza acestui import din străinătate, gospodăria 
noastră dă indärät; şi eii simt aceasta foarte mult în veniturile mele, mai cu seamă că prețul 
produselor de pădure lasă de asemenea foarte mult de dorit”... 
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XVII 


Rezolvarea chestie Arab-Tabiei — Cälätorie in patrie 


3 Iunie. — Bălăceanu trimite telegrafic din Viena textul hotărârilor luate de Puteri în privința 
fruntariei româno-bulgare. Contele Hoyos îl va comunica oficial guvernului român d’impreunä cu o 
notă a baronului Haymerle. 

Linia de fruntarie începe de la Dunăre, din punctul fixat prin tractatul de Berlin, însă de acolo 
apucă imediat spre răsărit, aşa cá cele mai de aproape împrejurimi ale Silistrei rămân ale oraşului, 
pierzând România un teritorü de 4 saü 5 chilometri pătraţi; Arab-Tabia rămâne a României. 

Aceste propuneri aü fost comunicate de Austro-Ungaria, într-o notă circulară, tuturor Puterilor 
mari. 

„La Kiew s'a judecat un noŭ proces mare contra nihilistilor şi a nihilistelor. 

4 Iunie. — Perechea princiară se mută la Sinaia. Prințul de Wid, căruia prințul Carol i-a arătat 
tot ce era vrednic de văzut în Bucureşti şi în împrejurimi, însoţeşte pe sora sa si pe cumnatul săi la 
Sinaia. 

5 Iunie. — În nota baronului Haymerle se zice că Austro-Ungaria recunoaşte toate greutăţile ce 
rezultă pentru România din nesiguranța fruntariei dintre Dobrogea şi Bulgaria; se enumeră motivele 
cari aŭ făcut să se hotărască această linie de fruntarie si se relevă că obiectiunile ridicate de 
locuitorii Silistrei eraü prea fondate spre a nu se tine seamă de ele. 

Din harta alăturată la această notă se vede cá — după cum anunţa deja Bălăceanu — România 
pierde aproape cinci chilometri pătraţi din ceea ce-i dăduse la început comisiunea europeană. 

12 Iunie. — În răspunsul la nota Austro-Ungariei, comunicată prin contele Hoyos Boerescu 
exprimă multumirea guvernului român pentru interesul bine-voitor ce s'a arătat României prin 
demersurile făcute de baronul Haymerle pe lângă toate cabinetele, pentru rezolvarea chestiei Arab 
Tabiei. Dacă România, care îşi are aici în joc cele mai vitale interese, n'a fost consultată, ci numai i 
s'a comunicat hotărârea Puterilor, cauza este de sigur că regularea fruntariilor ţinând încă în 
aducerea la îndeplinire a tractatului de Berlin, nu poate fi executată de cât de semnatarii acelui 
tractat. 

În ceea ce priveşte noua linie, ea face cu neputinţă construirea unui pod, ba încă a oricărei 
legături între cele două maluri ale Dunărei, - obiectie pe care România a ridicat-o dela început si pe 
care trebue s’o accentueze aici. 

18 Junie. — Cu toată instalarea primitivă, sederea perechei princiare la Sinaia este foarte 
plăcută. Prinţul vizitează în fiecare zi lucrările castelului säü şi vede cu nerăbdare cât de încet 
înaintează ele. Principesa e fericită de prezența fratelui säü cu care face multă muzică. Talentatul 
muzician suedian, Hallström, compozitor, şi un amic al săi, le daü mereü noui îndemnuri. Se joacă 
apoi teatru şi se fac dese escursiuni în sânul frumoasei naturi. 

Conferinţa din Berlin s'a închis; ea a dat grecilor mai mult de cât li se cuvenea după tractatul 
de Berlin, anume toată Tesalia şi o parte din Epir. 

Chestiunea Arab-Tabiei este acum rezolvată. Liteanu telegrafiază că învoiala dintre Austro- 
Ungaria şi Rusia a fost aprobată de Germania. Dacă fruntaria nu corespunde întru totul la ceeace 
dorea România, totuşi e o fruntarie bună; ea dă Arab-Tabia României şi-şi păstrează caracterul 
european, adică nu poate fi schimbată fără învoirea Puterilor. 

Oraşul Dulcigno care, după propunerea marilor Puteri, trebue să se dea Muntenegrului, 
d’impreunä cu teritoriul säü până la gura râului Boiana, a fost ocupat de albanezi îndată după 
cunoaşterea acestui proiect. 

19 Iunie. Prințul se duce în oraş pentru ca să primească pe ministrul portughez din Viena, 
vicontele de Valmor, care aduce răspunsul regelui săi la scrisoarea de notificare şi mulțumire lui 
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pentru misiunea insärcinatä cu prezentarea acelei notificäri. 

Discutä cu Brätianu despre proiectul unei linii ferate de la Craiova la Zimnicea care sä 
stabileascä legätura directä intre Occident si Orient, prin Bulgaria. O societate din Paris s’a declarat 
gata să ia asuprá»gi consumarea si exploatarea acestei linii şi să dobândească şi in Bulgaria 
concesiunea necesară. 

23 Iunie. — Prinţul s’a întors eri la Sinaia. Azi se dă aici, în încăperile mänästirei, un prînz in 
onoarea trimisului portughez; soția acestuia, venită cu dânsul e de asemenea primită de perechea 
princiară. 

Regele Portugaliei accentuiazá în deosebi, prin trimisul săi, marea sa bucurie că pri aceste 
misiuni reciproce se reimprospäteazä şi vechile relatiuni de rudenie: el a păstrat prințului cea mai 
caldă amicitie. 

1 Iulie. = Osmanspaga a lăsat portofoliul războiului lui Husein Hasnispaga, iar el a fost numit 
mareşal al palatului. 

2 Iulie. w Prinţul scrie tatălui său: 

„Epoca mult doritei noastre întrevederi nu mai este acum depărtată. Motivul care nexa 
împiedecat acum d’a întreprinde călătoria este îmbolnăvirea lui Brătianu, care a pricinuit amânarea 
călătoriei lui în Moldova, călătoria neapărat necesară, fiind în legătură cu modificarea miinisterului. 

„Acum opt zile am fost la Bucureşti pentru ca să primesc pe trimisul portughez şi să discut cu 
primul meă ministru despre toate afacerile, pentru ca apoi a doua zi dânsul să poată pleca la Iaşi; 
însă o inflamație straşnică de gât, de care acum s'a vindecat, l'a ţinut în casă o săptămână întreagă. 
Peste câteva zile va întreprinde această călătorie, îmi va raporta despre ea şi apoi va întări 
ministerului prin elemente moldoveneşti. Boerescu vrea să iasă din cabinet; însă noi căutăm Săal 
convingem că trebue să aibă răbdare până la deschiderea Camerelor, de oarece o schimbare prea 
radicală nu este oportună acum. Toate plictiselele acestea má tin pe loc, însă sper că până la 
sfârşitul lunei totul va fi regulat şi atunci vom călători direct la voi. 

„Cumnatul meü Wilhelm ne părăseşte cu mähnire la sfârşitul săptămânei viitoare, spre a se 
întoarce în Olanda şi apoi la Rin. Am petrecut un timp plăcut împreună şi Elisabeta, care în 
primăvara aceasta a fost foarte suferindă, e acum întru totul restabilită şi veselă, la ceeace nu mult a 
contribuit aerul curat de munți. 

„Căldura în Bucureşti e nesuferitä; cele câteva zile ce am petrecut acolo m’aü adus la mare 
strâmtorare, de oarece n'am putut să închid ochii în nici o noapte. Avem aici multe ploi cu furtuni 
cari împiedică lucrările de clădire ale castelului meü; însă aceste lucrări trebue să fie conduse cu cea 
mai mare energie pentru ca întreaga clădire să fie acoperită până la sfârşitul lui Septembrie; trebue 
să căutăm a avea cât de curând o instalație cuviincioasá, căci vizitele aŭ devenit aşa de numeroase 
în cât modestele încăperi ale monăstirei nu mai sunt suficiente. 

„În acest moment, comunicația pe calea ferată a fost întreruptă de o surpare de munte. 
Pasagerii sunt siliți să facă pe jos o distanță ca de un chilometru şi această întrerupere poate să 
dureze câteva săptămâni, de oare ce va trebui probabil să se facă şi o zidărie în acel loc. 
Împrejurarea aceasta e incomodă şi pentru noi în vederea călătoriei noastre în străinătate, de oarece 
toate vagoanele noastre se află de cealaltă parte a liniei şi trebue să călătorim prin Bucureşti. 

„Adineauri a plecat de la mine ministrul de finanţe care, dimpreună cu Calinderu, a dat raport 
despre afacerea căilor ferate care se desvoltă în mod favorabil. El misa comunicat că Brătianu a 
plecat azi dimineaţa în Moldova şi că la 15 va fi din noii în Bucureşti, căci în această zi se constitue 
banca naţională; îndată după asta se va completa ministerul, iar apoi, după o scurtă şedere în 
Capitală, vom putea să plecăm. 

„Mâine facem o escursiune la ocnele Telega, ceea ce e de un deosebit interes pentru cumnatul 


e 


meü". 
7 Iulie. m Săptămânile, in cari a stat la Sinaia prințul de Wied şi cari s'au făcut o mulțime de 
petreceri de tot soiul, aü trecut foarte repede; azi prințul de Wied pleacă din Sinaia spre marea 
mîhnire a surorei sale. Perechea princiară îl însoţeşte până la fruntarie, în Predeal. 
10 Iulie. m De oarece noua înarmare a infanteriei face necesară o modificare a reglementelor, 
prințul Carol dăduse în această privință ordine şi instrucțiuni. Azi, ministerul de räzboiü îi prezintă 
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reglementele in noua lor formä. 
Un ofiter rus, care e in serviciul Bulgariei, a ucis pe mama generalului Scobelev spre a-i fura o 


sumä mare de bani pe care bäträna o ducea in Rumelia ca s’o intrebuinteze in scopuri de binefacere. 

14 Iulie. m Baronul Calice, noul ambasador al Austro Ungariei la Constantinopol, vizitează 
perechea princiară la Sinaia. El e foarte îmbucurat că toate greutățile sunt acum înlăturate şi că 
România a ajuns în stăpânirea Arab-Tabiei. Aceasta e cel puţin un succes moral, cu toate că s'a 
refuzat României linia de fruntarie pe care o dorea. El aduce în discuţie şi chestia Dunărei şi-şi 
exprimă speranţa că vor fi garantate interesele tuturor Statelor riverane. 

17 Iulie. m Ghica telegrafiazá din Petersburg că toate Puterile aŭ anunţat cabinetul din 
Petersburg despre învoirea lor la linia de fruntarie româno-bulgară convenită între Austro-Ungaria 
şi Rusia. Prin urmare, ministrul de Giers va iscăli şi dânsul învoială şi astfel fruntaria va fi definitiv 
fixată. 

Poate a refuzat cedarea praşului şi teritoriului Dulcigno Muntenegrului. 

20 Iulie. m Prinţul a venit alaltăeri la Bucureşti spre a-şi face ultimele pregătiri pentru călătoria 
sa în străinătate. Pentru completarea ministerului, Brătianu a propus pe Teriakiu, Conta, Giani şi 
Dabija. Tariakiu a fost îndată numit şi azi a depus jurământul; ceilalți trei îşi vor lua portofoliile 
ceva mai tärziü. 

Ministrul grecesc Dragumis va fi primit azi în audienţă. 

Prințul Carol află din Petersburg că împăratul Alexandru s'a cununat cu principesa Dolgoruki, 
în capela palatului de iarnă. De față eraă numai generalii Adlerberg, Loris Melikov si Miljutin. Nici 
unul din fii împăratului nu s'a văzut la ceremonie. Principesa Dolgoruki va purta d’aici înainte 
numele de principesa Jurjev. 

Puterile declară Porţei, intr’o notă colectivă, cá cel mult în trei săptămâni trebue să se execute 
protocolul relativ la cedarea oraşului Dulcigno Muntenegrului; în caz contrar, Puterile vor ajuta 
Muntenegrul să intre în stăpânirea numitului oraş. 

24 Julie. Prinţul Carol scrie tatălui sáü: 

„Azi îți scriu cu inima plină de bucurie, căci pot să-ți anunț în sfârşit apropiata noastră plecare 
către voi. En m'am întors aici de la Bucureşti şi am rezolvat o mulțime de afaceri cari stäteaü în 
suspensiune, aşa că pe la începutul săptămânei viitoare vom putea să plecăm. 

„De Duminică în opt zile sper să sosesc la voi. Acum, când e aşa de apropiat momentul 
revederei, el mi se pare şi mai depărtat, ceea ce dovedeşte marea nerăbdare de care sunt cuprins. 

„Dacă nu se iveşte nici o pedicä nepreväzutä, plecăm Martia viitoare, la 10 August st. n. şi 
sosim Miercuri după amiazi la Viena; Joui avem de gând să vizitäm pe arhiducii Albrecht si Rainer 
la Baden, iar Vineri voiii sosi la Ischl unde sunt învitat de împăratul Austriei. Cred că după 24 de 
ore de oprire în această din urmă localitate, vom putea să ne continuăm călătoria. În Miinchen mă 
voiü despărți de Elisabeta, care se duce la mama sa şi sper ca Duminică să fiü la voi. Pentru ca să 
scăpăm de receptiuni şi ceremonii, călătorim incognito. Iaŭ cu mine numai un adjutant, pe colonelul 
Skina, care e pe lângă mine din anul 1867. Pentru afaceri, pe cari le-am redus la strictul necesar, 
voiü chema mai târzii un secretar de la una din legatiunile noastre. 

În Bucureşti, unde am stat patru zile, m’aü oprimat de tot afacerile numeroase şi căldura 
groaznică. De la 7 ore dimineaţa până noaptea n'am nici un moment liber, discutând despre toate 
cazurile prevăzute ca si cum trebue să lipsesc o jumătate de an. În ajunul plecărei noastre, vin aici 
toți miniştrii pentru ca să am cu ei o ultimă discutiune, căci ei sunt îngrijorați de viitorul cel mai 
apropiat; eü nu împărtăşesc îngrijirea lor. Nu vreau să intru aici în amănunte, pe cari o să ti le spun 
mai bine verbal. 

„N'ai să fie însă d'ajuns nici săptămâni întregi spre a-ți povesti despre toate cele trecute si 
cele prezentate şi نامه‎ comunica ceva interesant asupra viitorului. 

,I,a începutul lui Octombrie trebue să fii însă înapoi, din cauza marilor manevre pe cari ۱ 
să le conduc în persoană. Voii concentra două diviziuni de räzboiü, una la Roman în Moldova şi 
alta la Ploesti în Muntenia. Întreaga armată are acum pusca nouă care e excelentă. În Bucureşti am 
inspectat de curând şcoala de dare le semn care se compune dintr-un batalion de 700 de oameni şi la 
care trimet detașamente toate regimentele de infanterie şi cavalerie spre a se deprinde cu noua puşcă 
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si cu noua carabinä. Rezultatele sunt minunate. 

„În ce priveşte vizita mea la împăratul Germaniei, am şi făcut demersurile incepátoare; am de 
gând să mă duc să-l găsesc la Babelsberg...! 

28 Iulie. — Stolojan a demisionat din minister. Cabinetul va fi completat acum prin Giani la 
justiţie, prin Teriakiu la interne şi prin Conta la culte. 

Grecia îşi pune armata pe picior de räzboiü. 

29 Julie. m Perechea princiară pleacă în străinătate prin Predeal. Principesa este însoțită de 
doamna de onoare Mavrogheni şi de d-şoara de onoare Lucia Ghica. Până la fruntarie, perechia 
princiară e însoțită, afară de miniştri, de mulți domni şi de multe doamne din societate. La 
despărţire i se fac mari ovafiuni. 

30 Iulie. m La gara din Pesta, perechea princiară e asteptatä de Bălăceanu, care o însoţeşte 
până la Viena. Desi prințul Carol a declinat aici, cu mulțumiri, orice recepție, totuși vin imediat la 
otelul Munch arhiducele Rainer cu soţia sa si arhiducesa Maria, pentru ca să-l salute pe El si pe 
principesă. Seara prințul pofteşte la masă pe membrii legatiunei române si pe d. Sturdza. 

31 Iulie. m După ce prinţul a vizitat d'impreună cu principesa expoziția industrială, primeşte 
pe d. de Kallay, de la ministerul de externe, care-i un vechiii cunoscut și care cunoaşte extraordinar 
de bine afacerile orientale; mai târzii vine la audiență nunțiul Iacobini, care asigură pe print că Popa 
urmăreşte cu mare interes desvoltarea României. 

Ambasadorul englez, sir H Elliot, face de asemenea o vizită prințului. Dánsyl face asupra 
prințului impresia că nu mai fine cu Turcií ca în timpul când de atâtea ori a combătut la 
Constantinopol dorinţele României. Prințul recunoaşte cu bucurie în fața lui că la orice ocazie 
Anglia arată acum României o simpatie caldă. 

La urmă vine şi ambasadorul turc, Edhem-Pasa; Prințul Carol îi dă asigurarea că de acum 
înainte Turcia va avea în România o amică sinceră. 

La patru ore, perechia princiară pleacă la Baden, pentru ca să facă o vizită arhiducelui Rainer 
şi soşiei sale,, în vila lor de acolo. Cu toţii fac apoi o preumblare la Weilburg, o imitație a castelului 
din Nassau cu acelaşi nume, ridicat de arhiducele Carol pentru soţia sa, principesa Henrieta de 
Nassau Weilburg spre a-i infáfisa patria în ţară străină. 

1 August. — Pe o ploae torențială, care tinuse toată noaptea, perechia princiară pleacă la Ischl 
cu un tren imperial special, condus de consilierul de Curte de Claudy. 

După program, călătoria trebuia să se facă prin Linz, Attnag şi Paunse; perechia princiară 
trebuia să sosească la Ischl la 2 ore după amiazi. Însă încă după esirea din gara de vest se văzu pe 
rîul Viena, mic de ordinar, venind cu furie valuri colosale de apă şi la Amstetten trtebui să se 
schimbe itinerarul. Trenul apucă pe linia către Klein-Reifling si înaintă pe lângă Enns în väjäitul 
apelor. Însă şi linia aceasta era ameninţată de apă si de rupere de maluri. Intr’adevär, întrun loc 
căzură bolovani de piatră pe coperişul vagoanelor şi consilierul de Curte Claudy era foarte îngrijat 
că n'o să poată conduce trenul până la Ischl. 

Pe la ora 1 se telegrafiază împăratului de la Selzthal că sosirea e întârziată cu mai multe ore. 
Ploaia curgea fără potolire. În valea Koppen, unde trenul a intrat în Steimach, a trebuit să se treacă 
vagoanele câte unul din cauza unui pod devenit nesigur. Se anunță din noii la Ischl că întârzierea o 
să fie mai mare de cum se socotise la început. La Aussee oprirea e din noŭ lungă şi apoi trenul porni 
pe malul lacului Hallstäder. În sfârşit, la 7 jumătate trenul soseşte la Ischl. Încă mai înainte se 
anunţase perechei princiare că, din cauza oboselei călătorilor, marele prânz la Curte n'avea să aibă 
loc în acea seară, astfel că dânşii se duseră d'a dreptul la hotel spre a se odihni. 

Împăratul primi la gară pe print şi pe principesă şi le exprimă bucuria că poate să-i salute în 
munții săi, precum şi părerea sa de räü pentru greutăţile călătoriei. 

După asta împăratul porni în trăsură cu prințul la otel, unde principesa cu damele sale se şi 
duseră înainte si fură primite de marele maestru al Curţei, prințul Constantin de Hohenlohe, de 
generalul adjutant de Mondel şi de marele maestru al Curtei împărătesei, baronul Nopcia. Împăratul 
se retrase curând, pentru ca perechia princiară să cineze şi să se ducă la odihnă. 

2 August. — Într-o preumblare pe care prințul Carol o face de dimineaţă, dânsul constată marile 
pagube cauzate şi aici de venirea apelor mari. 
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Încă dela 10 ore împăratul veni la otel si stätu mult timp in conversaţie interesantă cu prinţul. 
Dänsul mentioná cu mare cäldurä despre succesele tinerei armate romäne si sperá cá Romänia o sá 
se desvolte in prosperitate, ingrijind de bunele sale relatiuni cu Austro-Ungaria. 

Prințul Carol răspunde cá aceasta e şi dorința sa cea mai mare si mulţumeşte împăratului 
pentru prevenirea sa în chestia recunoasterei şi pentru bunăvoința arătată de guvernul austo-ungar în 
diferitele greutăți prin cari a trecut fara. 

Înainte d’a se întoarce la palatul säü, împăratul comunică prințului că îl numise colonel al 
regimentului 6 de infanterie (Pesta). Prinţul Carol e plăcut surprins de această atenție. 

Mai târziu se aduse prințului de către generalul adjutant de Mondel o scrisoare a împăratului 
în următoarea cuprindere: 

„Prea strălucite print şi văr. 

„Fiind dorința mea să dai A. V. R. o dovadă despre amicitia şi înalta mea stimă, Vă numesc 
colonel proprietar al regimentului meü de infanterie No. 6. 

„Cu distinsă stimă, rămân al A. V. R. văr binevoitor, 

„Franz Iosef”. 

Ischl, 14 August 1880. 


La 12 ore, perechia princiară făcu o vizită împărătesei în vila sa rustică; împărăteasa i-o 
întoarse îndată. 

Prințul Carol se duse apoi la prințul Serbiei care se află de asemenea în Ischl, unde face o cură 
si care îi întoarce vizita îndată. 

Ploaia n'a încetat încă şi munții dispar in nori si aburi. 

La 6 ore se dă un prânz la împărat, la care ia parte şi prințul Serbiei. După masă, perechia 
princiară se duce la teatru cu împăratul. 

Din toate părțile Austriei sosesc veşti despre inundații şi prințul Carol e foarte îngrijat pentru 
continuarea călătoriei sale, a doua zi. 

3 August. — De dimineaţă prințul se duce la biserică, unde se face serviciul catolic, şi unde se 
află o mulţime de credincioși. La 10 ore împăratul vine la otel şi însoţeşte perechea princiară la gară 
unde, după o despărțire cordială, se urcă în tren condus tot de consilierul de Curte de Claudy. 

La Ebensee calea e întreruptă şi o bună distanță trebue străbătută în trăsură. Sceneria e 
măreaţă. Dincolo de această distanță, prințul şi princesa se urcă din noi în tren şi călătoria se 
urmează d’a lungul frumosului lac Traun şi fără nici un incident până la Salzburg, punctul terminal 
al liniei austriece unde consilierul de Curte de Claudy şi-a sfârşit misiunea. 

Seara, la 6 jum. Ore, perechea princiară soseşte la Miinchen; aici principesa se desparte de 
soțul săi spre a călători singură la Neuwied. Prinţul ajunge la aceeaşi seară la Ulm. 

4 August. — Din cauza nerăbdărei de a-şi revedea părinții, prințul Carol nu doarme toată 
noaptea. Se scoală dis-de-dimineafä si face o preumblare prin interesantul oras. Întorcându-se la 
otel, găseşte pe guvernatorul de Ulm, generalul conte Gneisenau, care îl însoţeşte la gară. La ora 
unu soseşte la Mengen, unde părăseşte linia ferată d'împreună cu iubita sa mamă, care e adânc 
emofionatä strängändu-si din noii fiul în brațe după o despărțire grea de şase ani. Restul drumului 
până la Krauchenwies se face în trăsură. Prințul Carol Anton aşteaptă în scaunul säü pe roate pe 
fiul säü. Mult timp nu găsesc amândoi nici un cuvânt spre a-şi exprima sentimentele. Prințul Carol 
observă cu bucurie că tatăl säü mai nu s'a schimbat; anii aŭ trecut uşor peste dânsul. 

La masă se reunesc toți servitorii credincioşi şi amicii casei: consilierul de cabinet de Werner, 
seful cameristilor Roth de Schrechenstein cu soţia, dama de curte d-şoara de Lindheim şi alți domni 
din consiliul de Curte din Sigmaringen. 

9 August. — Arhiducele Albrecht telegrafiază prințului: „Primeşte expresiunea bucuriei mele 
că armata imperială şi regală numără d’acum înainte în rândurile sale un print viteaz şi un mare 
căpitan. Te rog să mă recomanzi în mod cordial veneratului tăă tată şi Elisabetei precum şi prințului 
moştenitor”. 

10 August. — Intrarea şi solemna primire a prințului Carol în Sigmaringen. Oraşul natal, n'a 
voit să se lipsească de bucuria d'a aduce o caldă salutare de bună-venire prințului säü, care după 
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atâția ani se întorcea dintr'o țară depărtată pe care prin lupte şi victorii o condusese la independenţă. 

De la Krauchenwies, prințul pleacă în trăsură cu mama sa către oraş, trecând prin máreata 
grădină de animale. Pe strade sunt înşirate societăţile de războinici. 

Pe piața Carol, prinţul e salutat prin cuvântări calde, iar la poarta castelului, prințul Carol 
Anton in mare ţinută şi purtând întâia oară cordonul ordinului român, aşteaptă pe fiul sáü care a 
adus în aşa mare depărtare faima şi gloria casei sale, spre asl saluta solemn ca print domnitor şi aal 
conduce în castelul părinţilor săi. 

Prinţul Carol, la această primire, pe care o face îndoit de emotionätoarea vedere tatălui säü 
ridicândusse în scaunul cu roate îşi perdu un moment cumpătul. 

Principesa se retrăsese în apartamentele sale, iar prințul păşeşte alături de tatăl sáü în sala 
cavalerilor, din noii restaurată, unde îi sunt prezentați toti funcționarii casei princiare, membri 
autorităților oraşului şi ale districtului. 

12 August. m Puterile ameninţă Poarta cu o demonstrație navală, în caz de va stărui în refuzul 
säü de a regula chestia oraşului Dulcigno. 

13 August. m Colonelul Cristianovici, comandantul regimentului austriac No. 6, care poartă 
acum numele de Carol, prințul României, se prezintă prin scrisoare noului colonelsproprietar, 
aducându-i omagii în numele corpului ofițeresc. 

14 August. m Azi €, din nenorocire, ultima zi de şedere în Krauchenwies, care a fost atât de 
bogată în ore frumoase de intimitate în cercul familiei şi în nesfirsite conversații asupra anilor 
trecuți şi asupra viitorului. 

Prinţul Carol a avut cu tată] săi o conferință asupra chestiei de succesiune, fiind chemat la 
consfătuire şi consilierul de cabinet de Werner. Încă de mult prințul a dorit regularea acestei 
chestiuni, după cum a scris tatălui säü, şi bărbaţii de Stat ai tárei sale (ap îndemnat la aceasta în 
unanimitate. 


Prințul Carol Anton recunoaşte că e neapărat necesară regularea chestiunei şi hotărăşte ca să 
se fixeze în formă de scrisoare următoarea declaraţie: 

„În caz când prințul Carol nu va avea moştenitori directi, fratele săii mai mare sai fiii acestuia 
vor avea drept de moştenire la tronul României, conform Constituţiei. De oarece nu există însă nici 
un act în această privință, prințul Carol Anton se declară gata, după rugămintea fiului săi, să se 
pună în comunicare prin scrisori, în privința acestei chestiuni, cu şeful familiei, împăratul 
Germaniei şi rege al Prusiei, precum şi cu ministerul casei sale, deşi mai speră că învoelile ce vor 
rezulta din acest schimb de scrisori nu vor ajunge la o aplicare practică”. 

Liniştea vietei de familie din Krauchenwies a fost întreruptă prin câteva vizite: astfel, regele 
de Würtemberg a avut atentiunea să trimită prinţului Carol, printr’un adjutant, ordinul säü cu o 
scrisoare foarte amabilä; apoi s'a prezentat d. de Varnbüler care, ca membru al Reichstagului şi ca 
ministru wurtemburghez, a luptat pentru unitatea Germaniei. La 14 August a venit la Krauchenwies, 
pentru o jumătate de zi, prinţul de coroană Friedrich Wilhelm care a rămas şi la prânz şi a stat până 
la miezulnoptei intr'o convorbire vioae cu prea bunul săi amic, prințul Carol. În aceste scurte ore a 
trebuit să se vorbească despre toate evenimentele ce aü adus anii din urmă. Prinţul de coroană s'a 
plâns de nenorocirea ce a dat peste el cu moartea fiului săii Waldemar, precum şi de alte neajunsuri; 
în acelaşi timp însă voi să afle toate amănuntele despre războiii şi despre desvoltarea României, 
căreia isa prezis un mare viitor. Din nenorocire, inspectiunea trupelor îl chiamă imediat în Bavaria; 
altfel ar fi stat zile întregi în acel cerc familiar. 

Prințul moştenitor de Monaco a petrecut de asemenea câteva zile la print. 

Prințul Carol a făcut cu mama sa o escursiune la mânăstirea Beuron ca să viziteze pe 
principesa Caterina de Hohenzollern care trăeşte acolo. Cu această ocazie a putut să admire 
rezultatele scoalei de pictură de la Beuron precum şi succesele pe cari le-aü dobândit călugării 
artişti în reînvierea vechei muzici bisericeşti. 

15 August. - În călătoria sa către Frankfurt-pe«Main, prințul Carol vizitează azi, in Darmstadt, 
curtea mare-ducalä care îi e amică. Marele duce Ludwig, vechiul prieten al prințului, şi frații 
acestuia Henric si Wilhelm, il primesc la gară. La castel, prințul Carol vede cu o bucurie 
melancolică pe răpitorii copii ai marelui-duce; mama lor i-a părăsit aşa de timpurii şi cea mai mică 
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dintre principese, Alice, e de opt ani! 

După ce se dá un prânz în onoarea prinţului, acesta mai vizitează pe mama marelui-duce in 
palatul ei şi primeşte pe fostul säü educator, dr. Schäfer. 

Marele-duce conduce apoi pe oaspetele säü la gară, pentru ca să-şi urmeze călătoria la 
Frankfurt. Prinţul Carol face această călătorie d'împreună cu trimisul prusian la Darmstadt, d. de 
Alvensleben, care îi e cunoscut de la Bucureşti. La Frankfurt îl aşteaptă cu nerăbdare principesa şi 
mama ei, cu care prințul stă de vorbă până tárziü noaptea. 

16 August. — Pe când principesa-mamă de Wied se întoarce la Segenhaus, unde speră să aibă 
pe copiii ei pentru câteva zile, prințul şi prințesa pleacă prin Kassel la Potsdam ca să viziteze pe 
împăratul şi împărăteasa Germaniei. La Kassel, prințul e salutat de Liteanu si de generalul 
comandant de Schlotheim, care în anul 1860 comandă regimentul 2 de dragoni din gardă, în care 
servia prințul Carol. 

Seara, la opt, perechea princiară sosi la gara din Potsdam unde fu primită de nepotul 
împăratului, prințul Wilhelm, şi de fratele prințului, prințul Frederic, cu tânăra sa soţie. Pentru 
serviciul de onoare al prințului Carol sunt oränduiti generalul de Zedlitz şi maiorul lohn, ambii foşti 
camarazi de regiment ai prințului Carol. 

După ce fură călduros primiți la gară, prințul şi prințesa se duseră la castel unde-i asteptaü 
împăratul, împărăteasa, principesa de coroană precum şi tânăra pereche moştenitoare de Meiningen. 

Primirea pe care o face împăratul prințului e mişcătoare si intimă; mereü îl imbräfiseazä şi-şi 
exprimă bucuria că-l revede în sfârşit după un timp atât de mare şi de însemnat pentru dânsul şi 
pentru România. 

Impäräteasa îşi arată sentimentele-i vechi ca şi de mamă, iar principesa de coroană, pe ale 
cărei trăsături se vede încă durerea pentru perderea timpurie a fiului săă, vine înaintea principesei, 
isbită şi ea de aceeaşi soartă, cu un dublu sentiment de intimitate. 

„ — Nouă amândouă ne-a fost dat ca să ne continuăm viata pe lângă morminte, zise dânsa, 
emofionatä, si ca în bucuria revederei noastre să se amestece şi picături de amărăciune”. 

Perechea imperială păstrează aceleaşi obiceiuri de viață ca mai înainte; în acele încăperi, cari-i 
sunt atât de bine cunoscute, i se pare un vis prințului că a fost atâta timp în depărtare spre a'şi 
câştiga un noii câmp de lucru, spre a'şi face patrie dintr'o ţară străină şi a o duce la mărire si 
neatârnare, - de oarece dânsul regăseşte toate aşa cum le-a lăsat cu aproape 20 de ani înainte. 

Damele de onoare ale împărătesei, contesele Oriola şi Hacke, îi par puţin îmbătrânite, iar 
conții Pueckler, Perponcher şi Lehndorff, servesc încă cu aceeaşi credință pe venerabilul lor stăpân. 
Acesta îşi poartă ca tânăr cei 83 de ani şi a rămas neschimbat în ţinută, în voce și in voiciunea 
spiritului; e om în deplină stăpânire a forţelor sale, iar nu un bătrân. 

După ce se luă ceaiul şi cina în încăperile aranjate pentru perechea princiară, perechea 
imperială se întoarse la Babelsberg, iar prințul şi prințesa se retraseră la odihnă. 

17 August. — Prinţul Carol se duce de dimineaţă la biserica catolică, apoi pleacă cu principesa 
în trăsură la Babelsberg. În vreme ce principesa se află la împărăteasa, dânsul are o amănunţită 
convorbire politică, de o oră, cu împăratul. 

Acesta îl întreabă de pátaniile din räzboiü, se interesează foarte mult de tot ce priveşte armata 
rusă şi se bucură că prințul a avut sub comanda sa o mare parte din ea. Vine vorba şi despre Miljutin 
şi Scobelev, pe cari împăratul îi consideră ca hotărâți antigermani. 

Prințul Carol îi contrazice din proprie experiență această părere de oarece a avut ocazie să 
cunoască d’aproape pe aceşti doui generali ruşi, cari de repetate ori şi-aii exprimat admiraţia pentru 
armata prusiană. Nihilismul insuflá mare grijă împăratului pentru viitorul familiei imperiale ruse si 
pentru putinţa unui guvern cu bună rânduială. Mentioneazá cu părere de rău faptul că împăratul 
Alexandru s'a căsătorit de curând după moartea țarinei, ceea ce pe el, împăratul Wilhelm, l'a atins 
cu atât mai d’aproape cu cât iubeşte în sinceritate pe nepotul sáü. 

La urmă împăratul Wilhelm mai spune odată prințului cá a făcut onoare numelui săi şi cá 
speră că armata română se va desvolta pe calea apucată şi ca va fi în totd'auna credincioasă şi 
devotată tânărului ei şef. 

La 4 ora şi jum., se dä un prânz de familie la Babelsberg; mai înainte, perechea princiară 
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vizitase pe membrii familiei regale, aflätori in Potsdam şi prin împrejurări, între alții şi pe ducele şi 
ducesa de Connaught, cari locuesc în castelul Glienicke; din nenorocire, socrul ducelui, prințul 
Friedrich Carol, era dus intr’o călătorie de inspecţie. Prințul Carol se bucură însă regăsind pe soția 
acestuia, principesa Maria Ana, cu care a danfat aşa de mult odinioară, tot tânără si frumoasă. 

Cu deosebire amabil şi îndatoritor este prințul Wilhelm! pe care prințul îl vede acum întâia 
oară ca adult. Purtarea lui firească şi simpatică şi devotamentul său de rudă, pe care şi-l arată din 
toată inima, câştigă întru totul inima prințului şi a prinţesei. 

Dânsul comandă acum o companie din primul regiment de gardă pedestră şi e un soldat zelos. 

Prințul Carol e întru totul încântat de tânăra principesă moştenitoare de Meiningen, pe care o 
consideră încă tot ca pe mica Sarlota de odinioară. Fiinţa ei e o reuniune de frumuseţe şi grafil, cu o 
amabilitate foarte captivantă. Prințul moştenitor, maior şi comandant de batalion în reg. 2 de gardă 
pedestră, e un tânăr foarte vioiü; el e lăudat nu numai ca soldat excelent, ci şi pentru cunoştinţele 
sale întinse, ba încă chiar pentru ştiinţa sa în diferite ramuri. 

Prințul Carol regretă îndoit că nu poate să vadă pe prințul de coroană în cercul familiei sale; 
nici dânsul nu s'a întors din călătoria sa de inspecție. 

După prânzul de la Babelsberg la care iaü parte: ministrul de casă, contele Schleinitz, 
ministrul de räzboiü de Kameke, generalii prințul Radzivil şi de Albedyl precum şi suitele, prințul 
Carol stă la Potsdam şi prințul Wilhelm pînă seara, când toți se reunesc la Babelsberg, la perechia 
imperială, spre a face muzică şi a danfa. După asta prințul petrece până după miezul-noptei afară la 
Potsdam, stând în vioae convorbire cu prințul Wilhelm. 

18 August. — De dimineaţă perechea princiară pleacă cu împărăteasa la Berlin. 

Împărăteasa si principesa vizitează în Berlin fondafiunea Augusta, un institut pentru educarea 
fetelor în care se află şi mai multe românce. În vremea asta prinţul se duce la prinţul Bismarck. 

Când vrea să intre în strada Wilhelm, care, în mijlocul atâtor schimbări, pare a fi rămas 
neatinsă, prințului Bismarck în anul 1866, cu puţin timp înainte d'a pleca în noua sa țară. 

Cancelarul imperiului ăl primeşte cu o politetä respectuoasä, aceeaşi cu care l-a primit când 
era numai prim-ministru al Prusiei şi când prințul Carol s’a dus să-i ceară sfat. 

Prințul Bismarck a îmbătrânit foarte mult, însă şi vârsta lui e mare. 

Inceputyl converatiei e relativ la ceea ce s’a sävärsit in timpul lui, la ceea ce dänsul a creat. 
Curând apoi vorba trecu la noua patrie a prințului. Se discută despre tot ce se petrecuse in România, 
despre toate evenimentele prin carí trecuse. Printul Bismarck, accentyänd dragostca sa de pace, 
sfätueste pe print - ca totdeauna în forma fină a unui bătrân şi experimentat bărbat de Stat — să nu ia 
o atitudine prea asprä cätre Rusia dest — sau chiar tocmai pentru asta — dánsul recunoaste colosalele 
greutăți cari rezultă din situația geografică a României între puternicul imperiu rusesc si Statul 
bulgar care se formează acum şi care e sub influența rusească. 

Prinţul Carol răspunde că un adevărat pericol pentru România ar fi numai atunci când s’ar 
forma o Bulgarie mare. 

Cancelarul imperiului regretă că România n'a putut dobândi din războiul ruso-turc toate 
foloasele la cari se aştepta; însă a trebuit să lucreze aşa cum a lucrat pentru păstrarea păcei 
europene, 2 aceleiaşi păci care formează baza intelegerei dintre Germania si Austria. 

După o convorbire de mai bine de o oră, prințul Carol roagă pe prințul Bismarck să-l conducă 
la principesa Bismarck cu care apoi dânsul vorbeşte de mărirea şi desvoltarea Berlinului în aceşti 
din urmă 14 ani de când n'a mai văzut orașul, despre familia regală, despre frumoasa impresie ce i-a 
făcut vioiciunea de spirit a împăratului. 

După ce prințul Carol face apoi o scurtă vizită fratelui säü mai mic şi cumnatei sale, vede cá e 
timp să se întoarcă repede la Potsdam pentru ca să nu scape ora prânzului la castelul Babelsberg. 
Prințul Wilhelm îl însoţeşte din noŭ. 

E un prânz mare dat în onoarea perechei princiare române. 

După prânz, împăratul numeşte pe prințul Carol şef al regimentului 9 de dragoni cu 
garnizoana în Metz. Îi dă acest regiment tocmai din cauză că e format din regimentyl 2 de grenadiri 
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ai gardei, din care prințul a făcut parte până la alegerea sa de domnitor al României. 
Mai târzii s'a înmânat prințului următorul ordin de cabinet: 


„Strălucite print, scumpul meü văr. 

„Prezența îmbucurătoare a A. V. R. îmi oferă ocazia să reînoesc numirea Voastră în armata 
mea, rugându-Vă să bine-voiţi a primi locul de şef al primului regiment hanovrian No. 9 de dragoni. 

„Am dat ordin ca, în conformitate cu reglementele, să Vi se prezinte raportul acestui regiment 
şi lista ofițerilor după rang si pot să sper cá e şi dorința A. V. R. să faceţi din noi parte dintr'o 
armată care numără între membrii ei pe A. S. R. părintele Vostru si pe dout fraţi ai Vostri si care 
păstrează înscris pe tabela de onoare numele unui al treilea frate al Vostru care a găsit moartea de 
eroi în fata dușmanului. 

„Rămân pentru totdeauna cu deosebită stimă si devotament. 

„Al A. V. R. Văr binevoitor 
WILHELM 
„Castelul Babelsberg, 30 August 1880”. 


La 7 seara, prințul se află din noŭ la castelul Potsdam, unde-i este cartierul. 

La orele 8 jum. se dă o seară în palatul cel noü, la principesa de coroană, la care iaă parte 
împăratul, împărăteasa si toți membri familiei regale; de asemenea si suita, ministrul de interne 
contele Eulenburg, ministrul de justiție dr. Friedberg, ministrul de lucrări publice Maybach și mai 
multi invitaţi din Berlin. 

Împăratul Wilhelm prezintă prințului Carol cu d. Maybach despre răscumpărarea căilor ferate 
române, răscumpărare pentru care ministrul prusian a pledat cu energie. 

De asemenea prințul are o lungă convorbire şi cu prințul Clodvig de Hohenlohe- 
Schillingsfürst, ambasador german la Paris, iar în acest moment secretar de Stat ad-interim la 
afacerile străine. Petrecerea este foarte insufletitä, de oarece spirituala prințesă de Coroană posedă 
un talent deosebit d’a întreţine conversaţia. 

19 August. — Înainte de amiazi, prințul Carol primeşte pe ambasadorul rus la curtea din Berlin, 
d. de Saburov, care a fost mai înainte ministru la Atena şi care îi povesteşte că el a împedicat în 
1877 pe greci de la un atac pripit asupra turcilor, în scop ca turcii să aibă a tinea mereü un corp de 
observaţie la hotarul Greciei. În cas când s’ar fi dat lupta, grecii ar fi fost bătuţi si atunci turcii ar fi 
putut să intrebuinfeze acel corp contra rușilor. 

Ambasadorul englez, lordul Odo Eussell, vine de asemenea la audiență. 

La ora 1 prințul Carol, în uniformă de dragoni, cu însemne de general de cavalerie, şi însoțit 
de principesă, se duse la Babelsberg, spre a se presenta împăratului si în acelaşi timp a-și lua ziua 
bună dela dânsul. 

Împăratul tocmai se afla afară din castel si invită pe print la o plimbare în parc. 

Despărțirea e foarte cordială, însă cam melancolică; cu vârsta înaintată a împăratului, prințul 
se teme că-l imbrätiseazä pentru ultima oară. Însă nu-și dă pe faţă gândul acesta, ci vorbeşte numai 
de ceasurile frumoase ce a petrecut lângă dânsul şi de adânca sa recunoștință. 

La două ore, perechea princiară pleacă; se duce mai întâi la Berlin spre a petrece câteva ore cu 
prințul Friedrich, fratele prințului Carol, în frumoasa lui locuință de pe strada Wilhelm. La prânzul 
care se dă aici sunt invitați câțiva vechi camarazi de regiment ai prințului. Tânăra principesă, care a 
prins mare simpatie de cumnatul säü din ţară depărtată, pe care nu-l cunoştea de mai înainte, face 
onorurile cu gratia-i obicinuită. 

La 5 ore, perechea princiară pleacă spre Dresda. La gară se află toti ofițerii regimentului 2 de 
dragoni din gardă, comandat de prințul Friedrich, precum si ofițerii oránduití pentru serviciul de 
onoare al prințului generalul de Zedlitz şi maioruzl de John, cari îşi iau concedii abia aici. 

Fraţii se despart numai pentru câteva zile, de oarece speră să se întâlnească în casa 
părintească, la Weinburg. 

La opt ore, perechia princiară sosește la Sedlitzul-de-Jos unde o așteaptă regele şi regina 
Saxoniei spre a o conduce cu vaporul pe Elba la Pillnitz unde își aă reşedinţa de vară. 
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După prezentarea personagiilor curtei, se ia ceaiul in cercul familiei. 

20 August. — După dejun prințul şi principesa României, însoţiţi de regele si regina Saxoniei, 
se duc la castelul din Dresda, de care sunt legate frumoase amintiri de copilărie ale prințului Carol. 
La câte serbări copilăreşti a luat dânsul parte în acele încăperi! Răsare viii în mintea lui chipul 
răpitoarei principese Margareta şi-şi aminteşte de toată bunătatea pe care a avut-o pentru dânsul şi 
pentru frații săi familia prințului lohan, mai târziă rege, în tot timpul şederei lor la Dresda de 
aproape şeapte ani (1850-1856). 

Castelul a fost reînoit în parte şi locuri întinse nisipoase, pe cari prințul se juca în anii 
copilăriei, sunt acoperite acum de cartiere noui. Tot aici se află şi cazarmele noui pe cari se duce să 
le vadă d’impreunä cu regele după vizitarea castelului. 

Dresda a devenit un oraş mare şi numai frumoasele musee cu unicele lor tezaure de artă aü 
rămas ceea ce ai fost. 

La 5 ore se dä la Pillnitz un prânz la care, pe lângă notabilii din Dresda, sunt ۰ 
ministrul-preşedinte şi ministrul de război, baronul de Fabrice, precum şi ministrul de Stat de 
Nostitz-Wallwitz. Mai târzii se ia ceaiul pe terasa din spre fluviul Elba, a castelului Pillnitz. E o 
seară caldă şi sunt foarte frumoase împrejurimile luminate de soarele de apus. 

21 August. — Înainte d’amiazi se face o preumblare în frumosul parc al castelului, bogat în 
plantații de conifere, sădite de regele Albert. La 12 ore, părechia princiară se duce în trăsură la 
Dresda şi visiteazä museul Iohann unde se află o colectiune istorică de arme şi portelane. De aici 
porneşte la Strehlen unde e vila reginei Carola, cu mult gust aranjată şi împodobită si care place 
reginei mai mult ca oricare din numeroasele ei castele. 

Aici prințul Carol e primit de fostul săii profesor militar, maiorul de Hogens, şi simte mare 
bucurie revăzându-l. Fireşte, că şi maiorul e fericit şi mândru că elevul săă a debutat într'un mod 
aşa de strălucit în viață, dobândind lauri chiar în domeniul militarismului. 

La 4 se ia prânzul în grădina de la Strehlen, plină de flori; curând apoi bate ora despärtirei 
care, după scurtul timp de şedere împreună; pare foarte aspră. Călătoria la Dusseldori se face în 
timpul noptei. 

22 August. — La gara din Dusseldori, prințul de Wied aşteaptă pe sora şi cumnatul săă, însoțit 
de baronul Märcken şi de Werner cu soțiile lor. Se duc cu toţii direct la Jägerhof, unde prințul Carol 
n'a mai fost din anul 1866. 

Atunci dânsul plecase d'acolo călare, neobservat, îmbrăcat în uniforma sa da dragoni, spre a 
călători pe ascuns în noua sa țară; părinții lui se uitaü ingrijatí după dânsul, pe o fereastră. Câte 
speranțe dispărute d'atunci încoace! 

La 10 ore perechea princiară se duce la expoziţia de arte şi industrie a provinciei renane şi e 
primită de preşedintele de Hagenmeister de generalul de Witzendori. Vizitarea expoziţiei se face în 
suneetul muzicei şi aclamările publicului. Comitetul expoziţiei roagă pe print şi pe princesă să ia 
acolo dejunul. Precum se vede, locuitorii din Dusseldori ati păstrat o vie simpatie perechei princiare. 
Expoziţia e foarte interesantă şi dovedeşte puternicul avânt ce a luat industria renaná; cu deosebire 
fabricatiunea de fer si de oţel cu tunurile ei uriaşe şi produsele de teracotă oferă un tabloü 
îmbucurător. O secțiune specială cuprinde o bogată expoziţie de lucrări de artă. 

Către seară, un tren special duce pe înalții oaspeţi la Neuwied. Aici fiecare se simte strâns 
legat de casa princiară şi de aceea primirea perechei princiare române este extraordinar de cordială. 

De la Nenwied prinţul şi princesa se duc în trăsură la Segenhaus, la principesa mană, cu care 
trebue să petreacă zilele următoare în cerc restrâns de familie. 

23 August. ¬ După cum se anunţă, e lucru hotărât demonstratiunea navală in fata oraşului 
Dulcigno. 

27 August. — După ce prințul Carol a plecat aseară din Neuwied, a sosit azi la Weissburg, 
pentru aniversarea nasterei tatălui sáü. Încă la Rorschach, unde debarcă după ce călătorise pe lacul 
de Constanţa, fu salutat de mama sa, de fratele säü, prințul moştenitor şi de unica sa soră Maria. 

La Weinburg, afară de prințul moştenitor, de contele de Flandra, soția şi copiii lor, se află şi 
mitropolitul primat al României şi d-nii Calinderu, Geffcken şi Bamberg. Prinţul Fritz si prințesa 
Luisa vor veni ceva mai tärziü din causa manevrelor. 
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30 August. — Printul Carol räspunde la felicitarea ministrului de räzboiü Släniceanu, pentru 
aniversarea luärei Grivifei: l 

„De si departe de țară, sunt azi cu toate gândurile în mijlocul scumpeï mele armate, care, in 
această zi bogată în amintiri, a anunțat gloria Romäniei. Însă nu uit nici pe aceï morti, cari au pus 
temelia neatârnărei táref". 

Ministrul preşedinte trimite şi dânsul felicitările întreguluï minister. Prințul răspunde că a 
mândru cá se află în capul unei națiuni care a fost gata de orice jertfă pentru dobândirea 
independenței sale. 

13 Septembrie. — Ministrul de rázboiü Slániceanu, care s'a dus la Lemberg ca să salute în 
numele prințului pe împăratul Austriei, venit acolo la manevre, telegrafiazá din acest oraş că 
împăratul i-a mulțumit în chipul cel mai grațios pentru această tentiune. 

18 Septembrie. — Ultimele săptămâni aü fost petrecute în chipul cel mai vesel în cercul 
familiei. Indemnul si varietatea aü fost procurate de escursiuni şi de o mulţime de vizite. Astfel aü 
venit la Weinburg marele duce şi marea ducesă de Baden cu fiica lor, principesa Victoria, spre a 
înapoia vizita pe care prințul le-a făcut-o la Mainau; de asemenea aŭ venit ducele şi ducesa de 
Anhalt, o vară a prinţului, Regele Bavariei a trimis pe adjutantul säü, generalul de Ioetze, spre a 
mulțumi prințului pentru notificarea neatârnărei României şi a-i preda ordinul bavarez Hubertus. 

Colonelul de Bankensee, comandantul regimentului No. 9 de dragoni din Metz, s'a prezentat 
prințului Carol, şeful regimentului säü. 

În tot timpul lipsei sale din ţară, prințul a primit numai veşti bune de la Bucureşti. Ministrul 
preşedinte a trimis de curând un raport amănunțit în care dă seama despre mersul tuturor ramurilor 
administraţiunei. 

În lagărul de la Tigänesti, între Bucureşti şi Ploesti, se află 10 batalioane de infanterie, 8 
escadroane de cavalerie şi 8 baterii de artilerie, cari se pregătesc acolo pentru manevre. 

Contingentul de recruți pentru 1880, al regimentelor de dorobanţi şi călăraşi, s'a adunat de la 
20 August la diferite puncte ale districtelor şi va sta acolo până la 20 Octombrie. Sunt în total 
19.000 de oameni pentru dorobanţi şi 5400 pentru cälärasi. 

La Constanţa, Babadag, Mangalia şi Ostrov s'a trimis câte o baterie, din fiecare regiment cite 
una. 

S’aü trimis în Franţa şi Austria câte un număr de ofițeri pentru ca să asiste la manevrele de 
toamnă. 

Din numărul de puşti comandate la fabricele de la Witten şi Steyr s'a şi primit 65.000; restul 
de 35.000 se aşteaptă pe curând. La fabrica lui Krupp aü fost comandate 144 de tunuri. 

Ministerul de externe a aflat din Berlin, în chestia Dunărei, că Germania doreşte o înțelegere 
între România şi Austria. 

Prinţul se duce azi la Friedrichshafen unde se întâlneşte cu princesa. Aceasta a sosit acolo 
împreună cu prințul şi princesa Wilhelm de Würtemberg, verişoara ei, pe cari i-a vizitat la 
Ludwigsburg. Perechea regală wurtembergeză, căreia prințul si princesa îi face vizită, îi primeşte cu 
mare amabilitate; regina Olga e lacomă de a afla amănunte despre războiul ruso-turc, căci, ca 
rusoaică ce este, totul i se pare interesant şi toate numele cunoscute. Ea dă principesei ordinul Olga, 
pentru meritele ei întru îngrijirea răniților, iar principesa o roagă să primească ordinul Elisabeta 
pentru bogatele daruri ce a trimis în România în timpul războiului. 

Cât a ţinut războiul regina Olga a fost în continuă corespondență cu principesa de 
Hohenzollern pentru ca d'impreuná cu dânsa să trimită ajutoare la teatru! războiului. 

29 Septembrie. — În sfârşit, au zburat şi ultimele zile frumoase de petrecere în casa 
părintească. Perechea princiară, căreia despărţirea i-a fost groaznic de grea, a pornit să se întoarcă in 
țară şi soseşte azi de dimineaţă în Viena. 

Prinţul Carol Anton a făcut toate demersurile cerute de fiul säü în afacerea succesiunei la 
tronul român. După cum i-a scris ministrul casei imperiale, împăratul a luat cunoştinţă de proiectul 
actului de acceptare, însă s'a abținut de la orice amestec. 

Prințul Bismarck a schimbat redactiunea unei fraze din text, însă şi-a exprimat dorința să se 
tänä secret faptul că i s’a cerut sfatul. 
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Îndată ce au sosit la Viena, prinţul şi prinţesa au primit vizita arhiducelui Albrecht. După el au 
venit contele Wedell si baronul Heymerle; cu această din urmă prințul Carol vorbește despre chestia 
Dunărei, adică despre regulamentul relativ la navigația pe Dunărea de jos, care a rămas un punct de 
dispută între Austro-Ungaria şi România. 

După asta prinţul Carol se duce la ambasadorul german, prințul Reuss, si cu această ocaziune 
face cunoştinţă cu prințesa (născută prințesă de Saxa Weimar), întorcându-se la otel, găseşte pe 
împărat, care l'a aşteptat stând de vorbă cu principesa şi care °l salută în modul cel mai cordial. Mai 
târziu se anunță mareşalul locotenent Schoenfeld, şeful statului major imperial si regal, spre a lua 
ordinele prințului Carol în privinţa prezentărei reg. 6 de infanterie, care se va face mâine la Pesta. 

Prințul mulţumeşte, însă refuză de a-i se face primire la Pesta, unde va sosi abia mâine seară 
târzii; speră însă că o să poată saluta regimentul săă poimâine, înainte de amiazi. 

Mareșalul Schoenfeld va trimite înainte la Pesta dispozitiunile amănunțite ale acestei serbări 
militare; el lasă prințului o copie depe aceste dispozițiuni. În ele se fixează următoarele: regimentul, 
în uniformă de paradă, si cu ranifele, se va afla în curtea nouei cazarmi; toți ofițerii călăreți vor fi pe 
jos. Oamenii vor fi înşiraţi în formaţie concentrată; după trecerea pe dinaintea frontului, se va face 
marşul de paradă; în urmă se va prezenta corpul ofițeresc. „E cu putință ca după toate astea, A. S. R. 
să binevoiască a vizita cazarma. Eü am atras atenția asupra situatiunei şi e datoria comandamentului 
să oránduiascá ingirarea necesară în aşa caz”. 

30 Septembrie. a La 10 şi jumătate ore dimineaţa, prințul Carol se prezintă împăratului în 
uniforma regimentului No. 6, în calitate de colonel-proprietar al acestuia şi se duce apoi la 
arhiducele Albrecht, care se bucură din adâncul inimei, întocmai ca şi împăratul, să-l salute în acea 
frumoasă uniformă care-i uneşte printr’o nouă legătură. 

După aceasta, prințul Reuss e primit în audienţă, iar la dejun prințul are pe cotii Wedell şi pe 
Loehneysen, cu cari reîmprospătează amintiri din räzboiü, precum si pe consilierul de Curte, de 
Claudy. 

La orele 3, prințul pleacă la Pesta; arhiducele Albrecht şi contele Hoyos se află la gară; 
principesa rămâne încă până mâine la Viena. 

Prinţul e însoţit de ministrul Bălăceanu. 

La Pesta e aşteptat de ministrul de comunicaţii Ordody, care îl însoţeşte la hotelul „Ungaria”. 

1 Octombri. r De dimineaţă, prinţul face o preumblare prin oraş, până la Buda. Primeşte apoi 
pe generalul comandant de Edelsheim şi pe şeful statului major general, colonelul Drechsler. La 
orele 10 şi jumătate, se duce în trăsură la cazarma unde e înşirat regimentul No. 6; colonelul 
Cristianovici îi prezintă raportul. Regimentul acesta a făcut campania daneză la 1864 şi prințul 
poate schimba amintiri din acest rázboiü cu câteva dintre ofițeri. 

După amiazi, prințul Carol primeşte ministerul unguresc şi apoi, însoțit de Bălăceanu, 
înapoiază vizita ministrului preşedinte Tisza. 

Cu această ocazie, conferă primului-ministru unguresc „Steaua României” şi-l vede stând la 
îndoială de a o primi, zicând cá nici dela regele sáü n'a primit nici un ordin. Prinţul îl roagă însă să 
păstreze „Steaua României” numai ca o amintire despre vizita sa la Pesta şi vorbeşte apoi despre 
relaţiile dintre Ungaria şi vecina sa România, zicând că este în interesul amânduror țărilor ca aceste 
relaţii să devie cât mai bune. 

Seara, soseşte principesa dela Viena; prințul se urcă în vagonul ei şi călătoresc înainte spre 
Bucureşti, prin Vărciorova. 

Despărțirea, la gara din Pesta, a fost frumoasă şi solemnă. Ministrul de finance, contele 
Szapary, şi ministrul de comunicatiuni Ordody, precum şi întregul corp ofițeresc al regimentului aŭ 
venit la gară spre a aduce omagii principesei şi a-i prezenta flori superbe. 

2 Octombrie. x După o călătorie de toată noaptea, perechea princiară ajunge la Virciorova şi e 
primită cu entusiasm. În mijlocul florilor ce li se aruncă, în sunetul muzicei şi în zgomotul 
aclamărilor, prințul şi prințesa se urcă în trenul special care trebue să-i aducă la Bucureşti. 
Pretutindeni, dar mai cu seamă în Craiova şi Piteşti, gările sunt pline de lume care salută în chipul 
cel mai călduros perechea princiară, iar în Capitală, la mica stație Cotroceni, se aflaă capii 
autorităţilor civile şi militare precum şi un mare număr de doamne. 
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4 Octombrie. — Printul scria tatälui säü despre intoarcerea sa in tará: 

„Ne-am întors cu bine şi scurta noastră şedere printre voi mi se pare azi ca un vis frumos. Vă 
mulțumim încă odată pentru dragostea voastră şi cu dor vă vizitează gândurile noastre în drägälasul 
cerc al familiei. 

„Am făcut călătoria mai bine de cum ne aşteptam, deşi oboselile în Viena şi Pesta aü fost 
mari, îndată după sosirea noastră în Viena, a venit la noi arhiducele Albrecht spre a ne invita la 
prânzul de familie. Baronul Heymerle a stat mai bine de un ceas la mine şi am vorbit de toate 
chestiunile, între cari şi aceea a succesiunei. Austria doreşte asigurarea dinastiei Hohenzollern la 
Dunărea-de-jos”. 

„Imediat am întrebat când să mă prezint împăratului şi a venit el însuşi la noi, la orele 12, ca 
să aducă răspunsul, şi a stat aproape o oră, conversánd în modul cel mai amabil. El s'a informat cu 
cel mai mare interes de tine şi a arătat cea mai vie compătimire pentru suferințele tale. După amiazi 
aü venit arhiducii, precum și Reuss cu nevasta, mareșalul Schoenfeld, baronul Hoffman, d-na de 
Heymerle şi alții, aşa că se apropia ora prânzului fără ca noi să putem eşi. 

„A doua zi dimineață m'am prezentat împăratului în uniforma regimentului meü, şi am avut 
cu dânsul o lungă convorbire care m'a satisfăcut foarte mult; m'am dus apoi pe la arhiduci şi am 
vizitat pe Heymerle şi pe Reuss. La trei ore am plecat la Pesta, unde am inspectat Mercuri 
regimentul mei. În sunetul imnului national român, am trecut pe dinaintea frontului si am primit 
apoi defilarea lui. După ce am ținut o mică cuvântare corpului ofițeresc, am vizitat cazarma. După 
amiazi aă venit la mine miniştrii unguri, iar la 6 ore am dat generalilor şi ofițerilor regimentului 
meü un mare prânz. Primul toast a fost ridicat de mine către împărat, după care s'a intonat imnul 
austriac; apoi a băut colonelul în sănătatea mea, în sunetul imnului român; la urmă am rostit o urare 
pentru regimentul No. 6. 

„La orele 10 am plecat la Bucureşti cu Elisabeta care venea dela Viena; corpul ofițeresc s'a 
despărţit de mine la gară. La orele 9 înainte de amiazi am sosit la Vârciorova unde am fost primiți 
de Brátiaunu, de ministrul de interne si de toate autoritățile. Călătoria noastră prin ţară a fost o 
intrare triumfală; gările eraü admirabil decorate şi de abia puteaii să încapă lumea venită de aproape 
şi de departe. Bucuria revederei a fost cu adevărat din adâncul inimei şi toate clasele societätei aŭ 
luat parte la ea. Am găsit tara în starea cea mai bună. Eri am intrat în afaceri şi mâine plec să 
inspectez trupele din lagăr. 

„Scuză-mă pentru scrierea grăbită şi proastă a acestor rânduri; însă am aga de multe treburi, 
încât nu mai stiü unde-mi stă capul. Ne gândim cu dor la frumosul Weinburg si la locuitorii lui”. 


Regularea succesiunei 


5 Octombrie. — Prinţul primeşte pe colonelul Bibescu care a fost la Friederchshafen, la 
Münich si la Meiningen pentru notificarea independenţei. Primeşte apoi pe agentul diplomatic 
bulgar, Kiriac Zancov, rudă cu ministrul preşedinte bulgar şi pe care-l cunoaşte dela Vidin unde cu 
ocazia vizitei sale în acest oraş i-a ținut cuväntarea insuflefitä. Scrisoarea sa de acreditare e datată 
dela 4 August, din Sofia, şi prinţul Alexandru relevă cu deosebire „zelul de care dânsul a dat dovadă 
în serviciul mei” şi spune că Zancov ştie cât de mult prințul Alexandru fine la prinţul Carol. 

Prințul Carol telegrafiază prințului Bulgariei la Rusciuc, unde are de gând să-l viziteze, că din 
cauza manevrelor nu poate sosi acolo înainte de 9 Octombrie. 

Prințul Alexandru răspunde: 

„Primii acum scumpa ta telegramă. Mă bucur nespus de mult pentru apropiata noastră 
revedere, însă te conjur să stai aici până Joi la amiazi. Întreaga Bulgarie se bucură împreună cu 
mine să te primească în mod solemn. S’au făcut atâtea pregătiri și cheltuieli pentru primirea ta, încât 
a absolut cu neputinţă să ne refuzi şi să nu rămâi aici şi peste noapte. Impresiunea ar fi dezastroasă. 
Te rog cu stáruintá să ne acorzi 24 de ore. Dacă doreşti, îţi trimit pe Stoilov ca să-ți explice in 
amănunt că e imposibil să faci altfel decât să rămâi aici de la o amiazi până la cealaltă. 

„Al tău credincios amic, 

Alexandru”. 
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6 Octombrie. — Printul Carol räspunde imediat cä va indeplini aceastä cerere amicalä, desi are 
foarte multä treabá cu manevrele. 

Dis-de-dimineatä, se duce azi, cu trenul, la trupele sale in lagărul de la Tägänesti, pe malul 
Ialomiţei; sunt acolo 14 batalioane, 10 escadroane si 9 baterii. 

Prințul Carol, acum ajunge, ordonă să se dea trupelor alarma şi, după o inspecţie amănunțită, 
le pune să manevreze contra unui duşman închipuit. Multumit de ţinuta şi de starea de sănătate a 
trupelor cari aŭ numai 16 bolnavi, se întoarce seara târzii la Bucureşti. 

Prințul Alexandru telegrafiazä: 

„Sunt foarte îmbucurat că o să rămâi aici şi peste noapte. Călătoria lui Stoilov a devenit 
inutilă. Ofițerii, însărcinați cu serviciul de onoare pe lângă persoana ta, te vor aştepta în Giurgiu la 
orele 11. Salutări cordiale”. 

7 Octombrie. — Prinţul trimite nouă depeşă: 

„Pe la 12 ore te voiü aştepta la stațiunea vapoarelor. Programul e modest, ca şi oraşul. Mai 
întâi recepfiunea deputaților, apoi dejunul, petrecerile populare, prânzul, artificiile. A doua zi 
exercițiile unei drujine, ale unui escadron si ale unei baterii. Dejun militar. Atâta tot. Putin, însă din 
inimă. Salutări”. 

O Octombrie. — Prinţul Carol se duce cu trenul la Crivina spre a asista la exerciţiile trupelor de 
acolo, cari şi-ati ocupat deja poziţiunile. E vorba de forțarea trecerei peste Ialomiţa, cu directiunea 
către Bucureşti, şi această temă este rezolvată spre mulţimea prinţului. 

Din nenorocire, căldura a fost aşa de mare încât aŭ căzut un număr considerabil de soldați. 
Seara, la 5 ore, prinţul se întoarce la Cotroceni. 

Liteanu telegrafiază din noii din Berlin cá Germania nu se gândeşte de loc să sacrifice 
interesele României acelora ale Germaniei, în chestia Dunărei. 

La Colonia se inaugurează cu solemnitate noul domn în prezenţa perechei imperiale. 

9 Octombrie. — Prințul Carol Anton scrie fiului säü: 

„Azi sunt opt zile de la dureroasa noastră despărțire care nu poate să aibă drept contra-greutate 
decât mängäietoarea idee a unei noui revederi. A fost un timp frumos acela al reunirei noastre şi a 
trecut uimitor de repede, dovadă de marele lui pret. 

„Am urmărit cu încordare călătoria voastră; rapoartele ziarului „Neue Freie Presse” completaü 
telegramele tale; mă bucur nespus de mult că toate aă mers aşa bine şi că ai căpătat numai 
impresiuni liniştitoare. 

„De opt zile încoace se pare cá situatiunea s'a schimbat foarte mult şi s'a limpezit. Concertul 
european este numai o frază şi politica de interese intră din noii in vechile-i drepturi. Lucru 
îmbucurător este că din ce în ce îşi face drum recunoaşterea că Franţa nu joacă un rol fals în 
chestiunile mari ale prezentului. 

„Dacă opinia publică franceză a făcut în sfârşit o silnicie marelui Gambeta, acesta e un câştig 
enorm; numai dacă ar fi durabil. 

„Prinţul Alexandru de Hessa a fost aici la 11 ale curentei. El a vorbit numai de afaceri comune 
şi şi-a exprimat părerea de răi că nu via găsit aici. Despre evenimentele din Orient mai n'a fost 
vorba. 

„Timpul are pe-aici acelaşi caracter schimbăcios de mai înainte. Sper că în România el e mai 
bun şi favorabil pentru exercițiile trupelor. 

„Se pare cá la Pesta aŭ mers toate cât se poate de bine şi primirea ce fi s'a făcut în noua patrie, 
te răsplăteşte pentru despărţirea de cea veche. 

„Leopold şi Friederich s’aü dus la Colonia pentru serbarea inaugurărei domnului, serbare care 
a reuşit de minune, îi aşteptăm mâine seară. 

„Se înțelege de la sine că simţim foarte grei golul lăsat de plecarea voastră. Mi se par ca o 
muzică din timpuri vechii ceasurile vesele şi instructive petrecute cu tine; atâta numai că acum eşti 
mai matur şi mai experimentat. 

„Mama ta nu se poate de loc deprinde cu gândul despărțirii...” 

Prințul Carol călătoreşte cu un tren special până la Smirda, pe malul Dunărei, unde e adunat 
tot Giurgiul şi de aici trece la Rusciuc pe bordul , Griviței”. 
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Flotila bulgará a Dunärei dä salutärile obisnuite, iar pe celälalt mal printul e primit de printul 
Alexandru cu primul ministru şi cu ceilalți ministri, între cari şi cel de rázboiü, generalul rus 
Ernroth, - cu mitropolitul şi cu şefii tuturor autorităților. 

Oraşul Rusciuc, frumos situat pe coasta platoului bulgar, împodobit cu un mare număr de 
steaguri române şi bulgare, cu covoare de toate colorile, insufletit la malul Dunărei de lumea 
îmbrăcată ca de sărbătoare, de numeroasele uniforme strălucitoare de aur, de copiii dela şcoale 
insirati pentru paradă, oferă, la razele strălucitoare ale soarelui, un tabloü nespus de atrăgător, iar 
mulțimea minaretelor şi a moscheelor, numeroşii trecători îmbrăcați turceşte (jumătate din locuitorii 
Rusciucului sunt mahometani) dădeau tabloului un caracter oriental. 

Entusiasmul cu care fu primit înaltul oaspete nu părea oficial, ci spontaneü şi popular; 
pretutindeni, pe lungul drum până la conac, cei dou? prinți sunt însoţiţi de urale nesfärsite. 

După amiazi, ambii domnitori se duc în trăsură afară din Rusciuc la serbările populare; seara 
se dă un prânz oficial, şi apoi un foc de artificii minunat de bine reuşit. 

10 Octombrie. — Un timp foarte frumos favorizează mica revistă, care se tine azi pe platoul de 
deasupra Rusciucului; trupele fac o impresiune excelentă. 

După dejun, prințul român pleacă în mijlocul a noui ovafiuni entusiaste din partea întregei 
populafiuní a oraşului care n'a uitat că dânsul şi-a câştigat laurii războiului pe câmpiile Bulgariei. 

Seara... după întoarcere, prințul Carol prezidează un consiliă de miniştri la Cotroceni. 

11 Octombrie. — Scrisoarea oficială a prințului Carol către tatăl säü, în privinţa chestiunei 
succesiunei, poartă data de azi şi are următorul cuprins: 


» Monseniore şi prea scumpe tată, 

După întoarcerea mea în România, consiliul mei de miniştri mi-a supus din noi necesitatea de 
a regula printr’un act formal chestiunea succesiunei la tron. Această chestiune a fost viii agitată in 
țară, în acest din urmă timp, şi Alteța Voastră Regală cunoaşte importanţa ce pun bărbaţii de Stat ai 
României întru regularea ei pe care o consideră ca o garantie puternică de stabilitate pentru viitor. 

„Cunoscând bunele dispozitiuni ale Altetei Voastre Regale şi viul şi sincerul interes ce are 
pentru fara care mi-a încredințat destinele sale, nu staü la îndoială a face apel la aceste sentimente, 
în numele mei şi al guvernului meü, şi a o ruga să dea deplina şi întreaga Sa adesiune la 
prescriptiile constituționale cari regulează ordinea de succesiune la tronul României în casa de 
Hohenzollern. 

„Deşi articolele legei noastre fundamentale sunt foarte precise în această privință, totuşi, 
pentru înlăturarea oricărei nesigurante, A. V. R. va recunoaşte necesitatea de a face mai întâi o 
declarație formală iscălită de toți membrii familiei noastre princiare, prin care să se constate cá 
dânşii primesc eventual succesiunea la tronul României, cu toate prerogativele si restricfiunile 
ataşate de ea. Camerele române vor fi chemate să ia act de această decisiune importantă. Sunt 
încredințat că ele o vor primi cu o vie satisfacție şi că vor vedea în ea îndeplinirea dorințelor 
exprimate de mai multe ori de diferitele reprezentatiuni legale ale ۰ 

„În speranță că A. V. R. impärtägeste pe deplin chipul nostru de a vedea şi în aşteptarea unui 
răspuns favorabil, mă folosesc cu bucurie de această ocazie. Monseniore şi scumpul meü tată, de a 
vă reînoi expresia respectului filial şi al dragostei cu cari nu voii înceta de a fi. 

„Al Altetei Voastre regale fiü devotat şi credincios. 

Carol”. 


Prinţul Carol este călare până la Băneasas înaintea trupelor cari se întorc de la Tägänesti şi 
primeşte defilarea lor. Principesa, care s'a aflat din întâmplare la şosea, asistă şi ea din trăsură la 
acest spectacol militar. Deşi trupele aŭ făcut un marş de 26 chilometri, sunt în bună stare şi prințul 
rămâne mulțumit de defilarea lor. 

12 Octombrie. — Prinţul Alexandru al Bulgariei vine în vizită la Cotroceni. Din nenorocire să 
se reîntoarcă înainte de a se face seară; totuşi a petrecut câteva ore plăcute în societatea perechei 
princiare. 

13 Octombrie. — Prinţul Carol scrie tatălui sáü despre vizita sa la Rusciuc: 
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„Contra asteptärei, am azi o zi liberä de care mä folosesc imediat spre a-fi scrie cäteva ränduri. 
Plecarea noasträ in Moldova era hotärätä pentru azi, insá astá-noapte a inceput un viscol aga violent 
încât miniștri m’aü rugat să schimb dispozitiunile de călătorie. 

„Sperăm să putem pleca mâine, căci barometrul se urcă şi o să fie ger. Această neaşteptată 
schimbare a timpului este explicabilă: eri am dejunat cu prințul Bulgariei sub cerul liber și ne 
plângeam de căldură, azi trebue să facem foc în casă. 

„Ultima săptămână a fost bogată în trebi şi cu adevărat obositoare. Luni m'am dus în lagărul 
de la Tägänesti, am alarmat trupele, am inspectat batalioanele câte pe unul, precum şi bateriile si 
escadroanele, şi am terminat cu o manevră de exerciţii la cari aü luat parte 12 batalioane, 8 
escadroane si 8 baterii. Marti am inspectat trupele de aici şi am avut consilii de miniştri, Miercuri 
am asistat la manevrele din lagăr contra unui duşman marcant. În această zi călduroasă a fost aşa de 
mare, încât oamenii cädeaü ca mustele si doi cai aü rămas morți. 

„Manevra a prezintat un tablou frumos de räzboiü şi a fost executată foarte bine. Joi şi Vineri 
aŭ fost zile de marş de cari m'am folosit spre a face vizită la Risciuc, iar Sâmbătă am inspectat din 
noii trupele Bucureşti, dimpreună cu acelea ale garnizoanei de aici si am încheiat manevrele printr'o 
mare revistă la care a asistat şi Elisabeta. 

„Eri toată ziua am avut vizita lui Sandro, care era fericit a petrece din noii câteva ore de 
bucurie cu noi. 

„Primirea pe care e şi tara lui mi-ai făcut-o în Rusciuc a fost nespus de frumoasă şi cordială. 

„Tot oraşul şi deputatiuni din țară mă aşteptau la punctul de debarcare până unde vasul meü de 
räzboiü „ Grivița” a fost condus de flotila bulgară a Dunărei. 

„Am fost primit de print înconjurat de miniştri săi si de deputafiunile armatei sale, iar 
mitropolitul, însoţit de tot clerul, în vestimentele sacerdotale, mi-a ținut un discurs în limba română, 
în care a arătat cu deosebire cât datorează Bulgaria României pentru toate binefacerile şi pentru 
marea ospitalitate pe cari le-a acordat întotdeauna bulgarilor precum şi pentru însemnata parte ce a 
luat la liberarea Bulgariei. 

„Ei am răspuns tot în româneşte că e pentru mine o deosebită satisfacție să primesc această 
asigurare chiar dela mitropolit, primul demnitar al Bulgariei, şi că stă numai în voia Bulgariei să 
întrețină întotdeauna cu România cele mai bune relatiuni, deoarece România nu doreşte ceva mai 
mult decât aceasta. 

„În trecerea noastră către conac a domnit un adevărat entusiasm; toată lumea mă aclama pe 
româneşte, trupele erai înşirate de o parte si de alta, iar muzicele intonaü imnul român. 

„Sandro mi-a zis: 

,P Nu poti să-ți închipui cát de popular eşti tu în Bulgaria şi mai cu seamă în armata mea. 
Pentru împăratul Alexandru nu s’ar putea face ceva mai mult. 

„După amiazi a fost serbarea populară cu danturi naţionale, iar seara, la 6 şi jumătate, prânz de 
gală cu toaste. La orele opt am făcut o preumblare prin oraş, care era frumos iluminat, şi am asistat 
la un strălucit foc de artificii care s'a dat pe Dunpre; vre-o zece saü douăsprezece vase cu muzici pe 
ele, iluminate de sus până jos, navigaü încoace şi încolo pe latul fluviului şi 800 de focuri ardeaü pe 
insulele din față. 

„Marile pregătiri şi cheltuieli ce se făcuseră m’aü hotărât să rămân şi noaptea în Rusciuc; la 
început aveam de gând să fac o vizită numai de câteva ore. 

„A doua zi Sandro mi-a prezentat trupele sale; s'aij scos un batalion (dyyjinä) de infanterie, o 
baterie de artilerie şi un escadron (sotnie) de cavalerie. M'am mirat de progresul făcut de trupe în 
timp atât de scurt. 

„Exerciţiile se fäceaü de minune, îmbrăcămintea şi înarmarea (pusca Berdan) erati fără nici un 
cusur. Ofițerii şi sub-ofiterii sunt numai ruşi; sunt convins ă Rusia a trimis tot ce avea mai bun; tot 
ruseşti sunt şi comanda şi reglementul si înarmarea. Presupun cá mi s'a prezintat un corp de elită; 
dacă toate trupele sunt astfel instruite, Bulgaria va poseda în curând o armată bună. 

„Între ofițerii ruşi am găsit numeroşi cunoscuţi, cari aŭ fost la Plevna sub comanda mea. 

„După dejun, la ora 1, am plecat din Rusciuc şi am fost petrecut până la Giurgiü de prinţ, de 
miniştii săi şi de toti ofițerii cari mi-ai dăruit o prea frumoasă panoplie compusă din arme. 
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„De la patru pänä la sase am avut consiliü de ministri la Cotroceni. Impresiunea ce am 
dobândit in această vizită este întru totul bună: bulgarii aŭ cea mai mare dorință să trăiască bine cu 
noi şi, pentru moment cel putin aŭ intentiuni paşnice câtre Turcia ținând foarte mult să se 
emancipeze de influenţa rusească. Pot să confirm aceste două fapte, şi anume — că actualul ministru 
de räzboiü ruso-bulgar e invinovátit că prea cedează turcilor în multe chestiuni, iar al doilea cá 
ministrul nu poate să sufere nimic din ceea ce este rusesc şi a scos din funcţii pe aproape toți 
amploiaţii civili ruşi. Dânsul posedă un pordin rusesc pe care nu-l poartă, - aceasta însă în calitatea 
sa de radical care nu primeşte semne exterioare de distincție. Totuşi demonstrafiunea aceasta e 
demnă de observat. 

„Am dispus să se facă a se şti la Viena că vizita mea în Bulgaria a fost o misiune de pace şi că 
am vorbit acolo si în chestiunea fortäretelor... 

„Fostul print al Moldovei, Mihal Sturdz, mi-a trimis din Paris o scrisoare demonstrativă de 
felicitare în vederea proclamărei mele ca rege: 

„Am fost unul dintre cei dintâi întru a felicita pe A. V. R. de urcarea Sa pe tronul României; 
fie-mj permis a exprima aici sentimentul oricărui bun si adevărat Român în timpul solemn când 
trebue să se facă ridicarea României la rangul de regat. 

„Astfel, în zilele mele de bătrâneţe, visul meü de predilecție ar fi pe deplin realizat, văzând 
patria mea guvernată de Suveranul ei legitim şi victorios”. 

Eri ţi-am trimis scrisoarea mea oficială. În plin consiliă de miniștri Brătianu a luat cuvântul si 
m'a rugat să regulez printr'un act formal chestiunea succesiunei. Am declarat cá voiü aduce oficial 
la cunoştinţa ta dorința ministerului mei şi, fără îndoială, voiü primi în curând un răspuns favorabil. 
La 15 Noembrie s.v. se deschid Camerele si ar fi dorit ca până atunci hârtiile să se afle in 
posesiunea noastră...” 

14 Octombrie. — Prinţul Carol pleacă cu principesa in Moldova. Azi vor vizita numai Brăila si 
Galaţi şi amândouă oraşele aŭ făcut, ca de obiceiü în aşa cazuri, tot ce aŭ putut mai bine spre a se 
împodobi pentru primirea perechei princiare. 

In tot timpul călătoriei, socotită la 10 zile, prințul va inspecta trupele. 

16 Octombrie. — Prinţul inspectează azi la Roman diviziunea a 4-a care a făcut manevre în 
împrejurimi. Oraşul a făcut eri o primire măreață perechei princiare şi locuitorii nu încetează nici 
azi de a-şi arăta bucuria pentru această vizită. 

La marele prânz militar, dat azi de print, dânsul ridică paharus pentru diviziunea a 4-a, pentru 
a cărei vitejie sunt consacrate cele mai frumoase pagini din cartea de onoare a faptelor războinice 
ale românilor; îi urmează să-şi păstreze neştirbită această glorie! 

17 Octombrie. — Diviziunea 4-a porneşte azi îndărăt, la Iaşi; prinţul îi primeşte defilarea şi 
apoi pleacă şi el cu prinţesa, tot la Iaşi. Călătoria este cu adevărat triumfală şi capitala Moldovei 
primeşte pe print şi prințesă cu mare entusiasm. 

19 Octombrie. m Prinţul Carol ese călare până la Podul-Iloaei înaintea diviziunei a 4-a, 
compusă din 12 batalioane de infanterie, 2 regimente de cavalerie şi un regiment de artilerie. 

La Podul-Iloaei, 30 de chilometri de Iaşi trupele ocupă pozitiunea ce li s'au indicat şi apoi 
încep să manevreze în direcția Iaşilor; intr'un amurg, divizia intră in bivuacuri, la 10 chilometri de 
laşi. 

În aceeaşi seară se dă o reprezentaţie de gală la teatru. Prințul nu are liberă nici o oră din zi. 
Năvala la audiențe e foarte mare şi atât prințul cât şi prințesa sunt înconjurați de tot felul de 
atenfiuni; e o adevărată săptămână de sărbătoare pentru Moldova. 

20 Octombrie. — Prinţul Carol primeşte parada diviziunei a 4-a în prezența principesei şi a 
unei mulțimi imense: o parte din trupe aü intrat de astă seară în oraş şi aü luat cartier pe la cetățeni. 

Comisiunea Dunăreană îşi reîncepe şedinţele la Galați. Austro-Ungaria cere acum ca la 
desbaterile asupra proectului să ia parte şi un delegat al Serbiei şi unul aş Bulgariei. 

Se negociază acum în această privinţă între reprezentanții Puterilor. 

24 Octombrie. — Azi de dimineață perechea princiară, foarte îmbucurată de impresiunile 
plăcute ce a căpătat la Iași, s'a întors în Capitală. 

Înainte de plecare prințul şi-a exprimat recunoştinţa intr’un toast la masa de gală pe care a dat- 
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o capilor autoritätilor: A doua capitalä a färei a fost leagänul unirei, si poate sä fie mändrä cä prin 
aceasta a pus temelia mărirei României, mulţumeşte esenilor pentru patriotismul de care aŭ dat 
dovadä intotdeauna si pentru dragostea ce aü pentru principesä si pentru dänsul. 

Prințul a exprimat şi trupelor mulfumirea sa printr’un ordin de zi dat după parada cea mare de 
la 21 Octombrie iar primarului Iaşilor, ca răspuns la omagiile ce aă adus locuitorii lui şi principesei, 
i-a trimis scrisoare şi o sumă de bani pentru săracii orașului. 

25 Octombrie. — Prinţul Carol primeşte de la tatăl säü o scrisoare în care se zice: 

„Vestea ce mi-ai trimis despre strălucita primire cu care ai fost întâmpinat la Rusciuc, m’a 
interesat foarte mult. Ziarele aü conchis din această întâlnire că ai făcut o înţelegere secretă cu 
Bulgaria în sensul rusesc. In general, presa europeană nu dä crezämänt politicei lämurite a 
României, se presupune pretutindeni gânduri ascunse şi intentiuni lăturalnice, dacă nu chiar perfidii. 

„De ce n'am putut să fiii şi eŭ martor la tabloul minunat care s'a desfăşurat peste Dunăre in 
fata ochilor tăi? Primirea ta la Iaşi a fost de asemenea o mare satisfacție şi o dovadă pentru dreapts 
recunoaştere a situafiunei. 

„Despre favoarea cerului, care te-a însoțit pretutindeni în călătoriile tale, nu avem nici o idee; 
în partea aceasta e un timp rece, aspru, la mare ca şi pe platouri”. 

1 Noembrie. — Prințul deschide azi, printr'un discurs lung, prima expoziție industrială română, 
pentru care s'a interesat foarte mult; dânsul arată foloasele dobândite în alte țări prin ajutorul 
expozitiunilor şi speră că şi aceasta îşi va atinge scopul si va contribui la independenţa României şi 
pe terenul economic. 

Comisiunea Dunăreană din Galaţi a invitat azi pe Bulgaria şi pe Serbia să-şi trimită 
reprezentanţi la discutarea regulamentului pentru navigația pe Dunăre dela Portile-de-Fer până la 
Galaţi. 

2 Noembrie. — Prinţul inaugurează azi lucrările canalizărei Dâmboviţei, ale cărei revărsări aü 
pustiit de atâtea ori părțile de jos ale Capitalei. 

Prinţul zice în discursul său că răsplata acestei lucrări va fi buna sănătate a locuitorilor; 300 de 
oameni sunt întrebuințați la această lucrare. Canalul proiectat are o lungime de aproape patru 
kilometri şi trebue să fie terminat în trei ani. 

3 Noembrie. — La Koblenz a murit de curând generalul de Göben care era intim in casa 
imperială, ai cărei membri aü fost dureros atinşi de această moarte. 

Prințul Carol regretă de asemenea pierderea acestui distins general pe care-l cunoştea de când 
cu campania dela 1864 şi pe care-l revăzuse de curând. 

9 Noembrie. — Perechea princiară întreprinde o excursiune la Sinaia, de oarece prințul e foarte 
nerăbdător să vadă învelit castelul săă, despre care a visat de atâtea ori. 

El găseşte castelul după cum se aştepta; turnurile lui se ridică în mod pitoresc în mijlocul 
munților. Prințul e cuprins de o mare dorință d’a se vedea mai curând în propria sa casă, în mijlocul 
acelor pozitiuni märete. Fireşte, aü să mai trebuiască doi anii până atunci, căci lucrările interioare şi 
mobilarea după stil, cu ale căror planuri se ocupă acum, nu sunt treburi mici. 

13 Noembrie. — Prin decret printiar, medalia de rázboiü „Virtutea militară” se transformă 
intr'o cruce în mijlocul unei cununi de lauri; medalionul dinăuntru păstrează imaginea şi inscripția 
de mai înainte. Această cruce, în aur sai argint, se va putea conferi d’aici înainte si în timp de pace 
pentru servicii militare extraordinare, precum şi sub-ofiterilor pentru 12 ani de servicii exemplar. 

14 Noembrie. — Ca răspuns la scrisoarea oficială a prințului, în chestiunea succesiunei la tron, 
sosesc următoarele două scrisori şi un document, cari trebue să se tipărească şi să se distribue 
Camerelor: 


„Monseniore şi scumpe fiù, 

„Am primit scrisoarea prin care Alteța Voastră Regală a binevoit să-mi exprime dorința sa si 
aceea a consiliului săă de miniştri asupra necesitätei de a se regula printr'un act formal chestiunea 
succesiunei la tronul Românici. 

„Cu toate că pe noi nu ne-a părăsit nici un moment dulcea speranță d’a vedea căsătoria Altetei 
Voastre Regale bine-cuvântată prin naşterea unui moştenitor direct, totuşi nu ne putem sustrage dela 
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datoria d'a contribui la stabilirea viitorului unei Gr ale cărei interese ating de foarte aproape inima 
noastră şi d’a asculta de dorința foarte legitimă a Altetei Voastre Regale şi a poporului săă. 

„În sentimentele acestea, dăm deplina noastră adesiune la prescriptiile constituționale cari 
regulează ordinea succesiunei la tronul României în casa princiară de Hohenzollern. 

„Drept aceea, am dresat actul pe care-l remitem aici alăturat în máonile A. V. R. 

„Simţim o mare plăcere cá putem arăta prin această adesiune dragostea ce avem pentru 
suveranul acestei țări pentru a cărei fericire şi prosperitate facem urările cele mai călduroase. La 
expresiunea acestor urări unesc pe aceea a sentimentelor părinteşti cele mai afectuoase cu cari nu 
voiü înceta a fi, Monseniore şi scumpe fiii, al Altetei Voastre Regale tată foarte afectionat. 


Carol Anton 
„Sigmaringen, 22 Noembrie 1880”. 


„Minseniore şi prea scumpe frate, 


„Am primit comunicarea scrisoarei pe care A. V. R. a adresat-o A. S. R. prea scumpului 
nostru tată în privința dorinței exprimată de diferitele reprezentatiuni legale ale ţărei precum si 
personal de A. V. R. d'a se vedea regulate şi confirmate dispositiunile constituţionale la succesiunea 
la tronul României, printr’o declaraţie formală a prinților majori din casa noastră. Prin urmare e de 
datoria mea, ca cel mai mare dintre fraţii A. V. R. să má pronunt în privinţa drepturilor eventuale la 
succesiune. 

„Cu toate cá nu putem părăsi încă dulcea speranță care ne umple inimile şi se confundă cu 
dorința nafiunei române d'a vedea náscándu-se mostenitorul direct atât de mult aşteptat, totuşi 
împlinim dorinţa A. V. R. d’a contribui la înlăturarea oricărei nesigurante în această chestiune atât 
de importantă pentru stabilirea şi siguranța țărei în viitor. 

„Fiind fratele mai mare al A. V. R., nu mă voiü afla de sigur — după prevederile omeneşti — în 
cazul d’a continua să port sarcina grea şi înconjurată de mari răspunderi pe care A. V. R. a dus-o cu 
un scop atât de strălucit. Nu e trebuintä de alte motive spre a justifica renunțarea mea personală; cu 
toate aste, pentru cazul în care speranța noastră comună ar rămâne zadarnică şi providenta Divinä va 
face ca să fie chemat unul din fiii mei la această înaltă misiune, nu voiă neglija de a-i pregăti de pe 
acum pentru această chemare, desvoltând şi hrănind în inimile lor dragostea pentru acea nobilă şi 
valoroasă naţiune care, după atâtea veacuri de lupte si de suferinti, a putut să-şi recucerească prin 
propriile sale forţe un loc onorabil în marea familie a Statelor suverane. 

„Dacă va fi voinţa lui D-zeü, ca unul din fiii mei să fie chemat a se urca pe tronul României şi 
să devină un demn succesor al A. V. R., dorința mea cea mai scumpă şi care le cuprinde pe toate 
celelalte, ar fi ca dânsul să ştie să-şi câştige inimele românilor un loc tot aşa de mare ca acela pe 
care eü i-l păstrez în inima mea de tată. 

„Sunt fericit că pot să reînoesc, cu această ocazie, A. V. R. expresiunea întregei dragoste cu 
acare rămân, Monseniore şi prea scumpe frate. 

„ALA. V. R. 
„foarte devotat frate 
Leopold 
„Print mostenitor de Hohenzollern 


„Sigmaringen, 22 Noembrie 1880” 


„Noi, Carol Anton, din gratia lui D-zeü print de Hohenzollern, burgrav de Nueremberg, conte 
de Sigmaringen, Véringhen si Bergh, etc., etc. 
„In numele nostru si, ca şef al familiei princiare de Hohentollern, în numele tuturor membrilor 


acestei familii. 
„Dorind a înlesni realizarea dorinței exprimată de diferitele reprezentatiuni legale ale 
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poporului român si a înlătura orice nesiguranță prin formula noastră adesiune la prescriptiile 
constituționale cari reguleazá ordinea succesinei la tronul României; făcând în acelaşi timp urări 
călduroase, pentru ca divina-Providentá să acorde Prințului şi Prințesei României, copiii noştri mult 
iubiți, fiul moştenitor direct, atât de mult aşteptat de naţiune si de familia noastră, precumm şi 
favoarea unei vieți îndelungate spre a conduce destinele poporului dela care aŭ câştigat dragoste şi 
încredere. 

„Luând pe de altă parte în consideraţie scrisoarea pe care ne-a adresat-o A. S. R. Prinţul 
României, cu data de 11 Octombrie din urmă, şi prin care ne comunică avizul consiliului sáü de 
miniştri asupra necesitäfei d'a se regula printr'un act formal chestiunea succesiunei la tron; 

„Voind să dăm urmare dorinţei ce ne-a fost exprimată de Suveranul României şi să contribuim 
astfel la asigurarea unei garanții stabilite pentru viitor; 

„Räspunzänd în acelaşi timp dorinţei noastre celei mai scumpe d’a vedea continändu-se de un 
membru al familiei noastre marea şi glorioasa operă întreprinsă de scumpul nostru fiii, Prințul Carol 
de Hohenzollern, şi dusă cu mare succes mulțumită sprijinului patriotic şi devotat al valoroasei 
națiuni care l-a ales pe Suveran; 

„Declarăm şi facem cunoscut, atât în numele nostru cât şi în acela al membrilor familiei 
noastre princiare, că aderăm întru totul şi subscriem formal la articolul din Constituţia română care 
regulează ordinea succesiunei la tron în lipsă de moştenitori directi, cu toate drepturile, datoriile, 
prerogativele si restrictiunile prevăzute şi al cărui text ne-a fost comunicat după cum urmează: 

„Art. 83. În lipsă de descendenți de sex masculin în linie dreaptă ai A. S. R. Carol I de 
Hohenzollern-Sigmaringen, succesiunea la tron va reveni celui mai în vârstă dintre frații săi sai 
descendenților lor, după regulele stabilite în articolul precedent. 

„Dacă nici unul din frati saü descendenții lor n'ar fi în viață, saă dacă ei ar declara dinainte cá 
nu primesc tronul, atunci Prinţul va putea să numească de urmaş al săi pe unul din membrii 
dinastiilor suverane din Europa, cu invoirea Reprezentatiunei Naţionale, dată în forma prescrisä la 
art. 84. 

„Dacă nici una din aceste eventualitäti nu va avea loc, tronul va fi vacant”. 

„Drept care, noi şi membrii familiei noastre am dresat şi iscălit prezenta declaratiune, 
investind’o cu sigiliul nostru princiar în dreptul iscăliturilor noastre. 

„Fäcut la Sigmaringen la 12 Noembrie 1880. 


„Carol Anton, print de Hohenzolern. 
„Leopold, print mostenitor de Hohenzollern. 
„Frederic, print de Hohenzollern”. 


15 Noiembrie. — Prinţul in persoană deschide azi Camerele. Discursul tronului, mai cu seamă 
pasagiul despre regularea chestiunei moştenirei, este primit intr'un mod foarte călduros. Prințul 
confirmă că pretutindeni, în călătoria sa în străinătate, i s'a făcut o primire simpatică, ceea ce 
dovedeşte marea încredere ce are Europa în tänäryl Stat independent. Relatiunile cu toate Puterile 
streine sunt excelente. Chestiunea reglementărei liberei navigatii pe Dunărea de jos va veni în 
curând în discutiunea comisiunei dunărene dela Galaţi. 

Guvernul, pătruns de marele interes ce-l are România de Dunăre, nu-l va perde câtuşi de putin 
din vedere şi va şti să-l apere, în concordanţă cu tractatele si cu principiul liberei navigațiuni. Sunt 
pregătite lucrările pentru incheerea mai multor conventiuni si tractate, de asemenea pentru 
întroducerea de îmbunătățiri în administrația publică. Îngrijirea că recolta prea mijlocie a anului 
trecut va pricinui un deficit s'a dovedit din fericire ca neîntemeiată. 

Mesagiul anunță apoi o lege pentru îmbunătăţirea instrucţiunii primare, alta pentru garantarea 
independenței judecătorilor, precum şi o mulțime de măsuri în interesul căilor ferate române. O 
deosebită îngrijire se dă armatei, ca întotdeauna: 14 batalioane de dorobanţi, 3 de călăraşi şi un 
batalion de genii aŭ fost din noi creiate în ultimul an; 30.000 de recruți aŭ fost incazarmati. 

Chestiunea succesiunei la tron, care a ocupat toată tara în ultimii ani, a fost rezolvată după 
prescriptiile Constitufiunei şi actele dresate aŭ fost prezentate Camerelor. 
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18 Noembrie. — Muntenegrul a ocupat Dulcigno in intelegere cu Turcia, dupá ce Dervis-pasa a 
blocat oraşul silind astfel populafiunea fanaticá să se predea. 

19 Noembrie. — Consiliul de miniştri a prezentat azi perechei princiare o adresă prin care-i 
exprimă mulțumiri adânci pentru regularea chestiunei moştenirei tronului. 

Brătianu citeşte adresa cu un glas tremurător de emofiune: Când prinţul a plecat cu armata sa 
spre a acoperi steagurile româneşti de glorie şi de onoare, a săvârşit o faptă eroică şi patriotică. Apoi 
când principesa şi-a pus în pericol sănătatea şi viața spre a îngriji de răniți, a fáptuit de asemenea o 
operă înaltă. Însă culmea eroismului şi abnegatiunei aü atins-o dändu-si acum, când, deşi în floarea 
vârstei şi cu dorul fierbinte d'a avea moştenitori directi, dor împărtăşit de întreaga țară, totuşi n'aă 
stat la îndoială de a da acestei țări toate garanţiile de siguranță şi stabilitate, rezolvând chestiunea 
succesiunei la tron. Toată România speră dimpreună cu miniştrii că Dumnezeii va voi să nu lase 
nerăsplătită atâta virtute şi va dărui perechei princiare un moştenitor, pentru fericirea unui întreg 
popor. 

Prinţul răspunde că în chestiunea moştenirei aü putut să dea färei o nouă dovadă despre 
dragostea lor; deosebit de asta, prințul asigură cá familia princiară de Hohenzollern, de când un 
membru al ei a venit în România, la 1866, împărtăşeşte toate durerile şi bucuriile färei şi aşa nici 
acum n'a stat la îndoială să primească o rezolvare a chestiunei de succesiune, atât de mult dorită de 
țară. 

24 Noembrie. — Prinţul Carol Anton scrie din Şigmaringen: 

„Adaosul vine iscălit îndărăt!... Acel pasagiü din discursul tronului a fost foarte moderat si 
numai telegraful a vorbit şi a lätit mai mult decât se putea înțelege din acele puţine cuvinte. 

„Declaratiunea în privința conventiunei Dunărei m'a speriat întru câtva din cauza tonului ei 
aspru: nimic n'ar fi mai räü decât o răcire a relatiunilor cu Austro-Ungaria. Totuşi sper şi cred cá 
acest pasagiii a fost rostit mai curând pentru parlamentul român care se înfierbântă foarte lesne, 
decât în vederea unei aplicări reale a consecințelor lui extreme. 

„În Germania, unde de altfel chestiunile acestea sunt judecate numai după sentiment, 
procedarea României n'a produs o impresie favorabilă; şi ea ar fi şi mai nefavorabilă dacă în această 
chestiune, România ar refuza oarecari concesiuni Austyo-Ungariei. 

„O întoarcere a României dela Austria şi aplecarea ei către Rusia, acum după ce a câştigat 
extra-ordinar de mult în opinia publică, i-ar face mult rău şi ar pune toate din noü în joc. 

„Eŭ judec mai liniştit aici, şi, cunoscándu-te bine, sunt sigur cá nu vei da băgare de seamă 
vederilor extreme ale unora din miniştrii tăi. 

„Fireşte, fiecare țară trebue să-şi pună interesele sale în prima linie, însă ele se pot modifica 
de îndată ce stricta lor menţinere poate să aducă conflicte a căror întindere ar întrece propria lor 
însemnătate. Criza orientală pare a se fi terminat cu afacerea Dulcigno; cred că anul 1881 nu va mai 
aduce nici o surprindere. 

„Consider de bun augur că declarația noastră în privința succesiunei a ajuns la timp potrivit: ea 
ne-a luat şi nouă d’aici o grea povară de pe spirit şi de pe inimă, şi nu mă îndoesc că ea va face bună 
impresie şi la Berlin, cu atât mai mult că prințul Bismarck a arătat un cald interes luând cunoştinţă 
de negocieri şi dând sfaturi bune. 

„Mă bucur că nouile clădiri dela Sinaia fi-aü făcut atâta plăcere. Ce abatere binefäcätoare dela 
grijile mari ale zilei de cari e nedespärtitä chemarea ta!... 

„Aici e un timp de toamnă pe care as fi voit să-l avem la Weinburg: aerul e mereü blând şi pot 
să ies din casă în fiecare zi. Suntem toți bine, dar mama ta vă doreşte mereü; şi eŭ mă aflu în cazul 
acesta, dar sunt mulțumit de frumoasa şi înviorătoarea noastră revedere şi trăesc cu speranța că în 
curând o să se reînoiască”. 

28 Noiembie. — În vederea zilei memorabile de azî a luärei Plevnei s'a făcut eri la palat 
tintuirea steagurilor pentru regimentele noui (17 până la 30 de dorobanţi şi regimentele 9, 10, 11 şi 
12 de călăraşi. 

Azi se face, înaintea statuei lui Mihai Viteazul, ceremonia impärtirei steagurilor. Cu această 
ocazie, prinţul a adresat un ordin de zi armatei, arătând însemnătatea acestei zile pe care intr’adins a 
ales-o spre a încredința nouilor trupe sfântul simbol al Patriei. Sá dea Dumnezeü ca şi ele, întocmai 
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ca şi regimentele vechi cu trei ani înainte, să-l ducă la glorie şi la biruintá pe câmpul de bătălie, dacă 
Patria va cere aceasta. 

După aceasta, se predă principesei, în aula Academiei, un grup artistic de marmură, din partea 
soțiilor ofiţerilor, drept expresia recunostinfei pentru îngrijirile date răniților de principesă: Grupul, 
din marmură albă, reprezintă cu o asemănare perfectă pe principesa Elisabeta plecându-se asupra 
unui soldat român rănit şi dându-i să bea. 

Soţia generalului Cernat, care a fost ministru de război în timpul campaniei şi apoi a comandat 
armata în fata Plevnei, predând principesei acest dar din partea soțiilor ofițerilor, îi exprimă, intr'o 
cuvântare entusiastă, mulfumirea armatei. 

Principesa răspunde că acest dar ingenios o emotioneazä îndoit, mai întâi pentru că-i 
redeşteaptă în suflet amintirea tuturor suferințelor simbolizate de acel grup. Grijile şi durerile acelor 
neuitate timpuri însemnate aü făcut adevărate surori pe mamele. Sotiile şi surorile războinicilor, si 
în gândul lor comun pentru cei plecați s’aü simţit legate în aceeaşi pornire, în aceeaşi activitate. 
Astfel monumentul acesta nu este dedicat ei, ci tuturor femeilor române cari şi-au îndeplinit datoria 
către țară cu aceeaşi bravură ca şi eroii pe câmpul de räzboiü. Generatiile viitoare vor cunoaşte din 
această operă de marmură cât de mult ap iubit femeile române fara lor şi pe principesa lor. 

După asta urmează defilarea trupelor, în frunte cu nouile steaguri. 

Pentru seară sunt invitaţi la perechea princiară mai mult de 300 de ofiţeri cu soțiile lor. 

Prințul a trimis împăratului Rusiei felicitări pentru această zi memorabilă şi a primit următorul 
răspuns: 

„Vă mulțumesc din inimă pentru bunele Voastre cuvinte în amintirea acestei zile de glorie la 
care Voi şi vitejii Vostri ati luat o parte atât de activă. Mergem acum la Te-Deum şi apoi vom 
prânzi cu principalii şefi cari se află aici”. 

Cu ocazia zilei de azi, prințul a trimis împăratului Rusiei şi crucea Meritului militar, in noua ei 
formă. 

29 Noembrie. — Prinţul Alexandru al Bulgariei telegrafiază: „Oraşul Plevna mă roagă să-ți 
exprim din partea-i, cu ocazia aniversărei de eri, expresia sentimentelor sale de recunoştinţă. Din 
toată inima eü mă unesc cu oraşul Plevna”. 

Ministerul bulgar s'a modificat din noŭ: Karavelow a luat preşedinţia consiliului, Zancov 
internele, Stoicov externele, Slaveicov cultele. 

2 Decembrie. — Azi pe când ministrul preşedinte Brătianu voia să se ducă acasă, un om 
necunoscut l'a atacat cu un cuţit şi l'a rănit la cap si la brat. Din fericire rănile nu sunt primejdioase; 
însă impresia morală a acestui atentat este mare chiar asupra lui Brătianu care nu ştie să-şi fi atras 
prin ceva un aşa act de răzbunare; tot aşa de mare este impresia asupra partidului liberal şi mai cu 
seamă a publicului mare. Prinţul îi exprimă îndată părerea sa de räü pentru acest atentat şi-l roagă să 
nu se descurajeze. 

3 Decembrie. — Starea lui Brătianu s'a îmbunătăţit: prințul îl vizitează stând la el o jumătate de 
oră. 

S'a dovedit că atentatul a fost o răzbunare de caracter privat. 

Prințul se duce la Chitila ca să vadă fabrica de zahăr înființată de prințul N. Bibescu si dela 
care se aşteaptă să dea un noŭ avânt economiei nationale. 

4 Decembrie. — Senatul prezintă prințului adresa de răspuns la mesagiu, în care îşi exprimă in 
cuvinte călduroase satisfacția pentru îndeplinirea ultimei dorinti a Adunărilor de la 1857, stabilitatea 
tronului român. 

Prințul mulţumeşte pentru omagiile aduse lui şi principesei şi declară că aceea ce face dânsul 
şi familia sa pentru România nu este o jertfă, o abnegatie, ci împlinirea unei datorii către tara cu 
care se simte unit pe vecie, a cărei soartă este şi a sa şi căreia i-a consacrat întreaga sa viață. 

11 Decembrie. — Rănile lui Brătianu n’aü avut nici o urmare gravă; dânsul e ca şi vindecat si 
trebue numai să-şi poarte brațul în eşarpă câtva timp. 

La 7 Decembrie s'a făcut investitura episcopului de Rîmnic de către prinț. Azi se aduce 
prințului adresa Camerei şi apoi prințul şi prințesa primesc împreună înalta Curte de Casaţie şi 
Justiţie care aduce felicitările sale pentru regularea chestiunei succesiunei. Prințul răspunde printr- 
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un discurs lung acestor inalte corpuri. Legätura dintre tron si farä, pe care un trecut plin de 
evenimente a fäcut-o indisolubilä, poate sä devinä si mai stränsä in viitor; dänsul sperä cä acum 
România, după ce a înfruntat toate furtunile secolelor trecute, a intrat în sfârşit intr'un port sigur şi 
se va putea consacra întru totul desvoltărei sale paşnice. 

Către Curtea de Casaţie în deosebi prinţul zice că se bucură de unanimitatea cu care toate 
corpurile constituite ale Statului aü salutat regularea chestiunei succesiunei şi speră că această înaltă 
Curte va sta şi în viitor d’asupra patimelor luptelor zilnice şi va fine întotdeauna cu impartialitate 
cumpăna dreptăţei. 

19 Decembrie. — Comisunea Dunăreană tot n'a luat încă nici o hotărâre asupra regulamentului 
privitor la navigaţie. 


Ridicarea României la regat 


21 Decembrie. — Împăratul Germaniei răspunde la felicitările de anul noŭ ale perechei 
princiare: 

„Primeşte, tu şi principesa, multumirile mele din adâncul inimei pentru scumpele urări ce-mi 
faceți de anul noŭ. 

„Urările mele pentru Voi vin din inimă: să dea Dumnezeü să se împlinească”. 

23 Decembrie. — Prinţul Carol discută cu Brătianu asupra mijloacelor prin cari s’ar putea 
ajuta românii din Macedonia şi de la Pind în lupta pentru existența lor naţională, pe care o duc în 
tovărăşie cu albanezii. El propune să se înscrie sume mari de bani pentru înființarea de şcoale 
româneşti în Peninsula Balcanică, de oarece românismul de sud a dat îndărăt mai cu seamă din 
cauza lipsei de instrucție în limba maternă. 

Contele Wesdehlen prezintă prințului, în numele marelui duce de Saxa-Weumar, marea cruce 
a „Vulturului Alb”. 

Calinderu soseşte de la Berlin; afacerea căilor ferate merge foarte bine; sediul societätei se va 
strămuta în curând la Bucureşti. 

Lui Calinderu este a se mulțumi că această grea chestiune a fost regulată în favoarea 
României. De altfel, toti îi recunosc meritul. 

În comisiunea dunăreană dela Galaţi aü loc desbateri foarte insufletite: Austro-Ungaria, desi 
nu e Stat riveran la Dunărea de jos, cere pentru sine vot hotărâtor în comisiunea care trebue să 
exercite poliţia fluvială între Porţile de Fer şi Galaţi. România protestează contra acestei pretentiuni. 

Zancov a demisionat din ministerul bulgăresc din cauză că a ținut cu România în chestiunea 
dunăreană, deşi promisese consulului general austro-ungar din Sofia să adereze la proiectul austriac. 

26 Decembrie. — Prinţul scrie tatălui säü: 

„Sărbătorile noastre îmi dau liniştea necesară spre a-ți scrie amănunţit. Şedinţele Camerelor 
s'au amânat până la 12 Ianuarie, miniştrii sunt în concediü iar comisiunea Dunärei şi-a închis 
sesiunea, aşa că vântul politic s’a potolit. Ultimele zile însă aŭ fost cu adevărat furtunoase: Opoziția 
a întrebuințat toate mijloacele ca să răstoarne guvernul şi a găsit un teren nespus de favorabil în 
două proiecte de legi nepopulare, unul pentru încasarea dărilor, altul pentru micşorarea cursului 
rublei de argint. A trebuit toată energia lui Brătianu spre a scoate majoritatea Camerei din letargie, a 
rămânea stăpân pe situaţie şi a asigura adoptarea legel. El era foarte slăbit din cauza pierderei de 
sânge în urma infamului atentat şi rana nu i se vindecase bine; astfel adversarii lui credeau că a 
venit momentul ca să-l dea jos de la cirmä; mare le-a fost desamăgirea când Pai văzut intrând in 
luptă cu şi mai mare hotărâre şi transformând aşteptarea lor victorie intr'o înfrângere. 

„Mai cu seamă de când cu încercarea de omor comisă asupra sa, Brătianu a devenit aşa de 
popular în cät ar putea să rezolve acum cele mai grele chestiuni dacă sănătatea nu i-ar fi aşa slăbită, 
ceea ce-l sileşte să şeadă câtva timp şa țară în odihnă absolută. 

„Eri a plecat la moşia sa de lângă Piteşti şi o să stea acolo trei săptămâni. Dovezile de simpatie 
Pau atins foarte mult şi mai cu seamă a fost încântat de depeşa ta. 
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„Din nenorocire si afacerea succesiunci, care trebuia să ia o cale foarte bună, a fost oarecum 
oprită în loc; cu toate astea, în ultimul tinp am primit sute de adrese şi depeşi prin cari ni se 
exprimă, atât nouă cát şi vouă, bucuria şi multumirea tärei pentru asigurarea ordinei de succesiune 
la tron. Toate actele vor fi publicate în Monitor şi eü voiă dispune ca să fie adunate şi d'împreună 
cu desbaterile din Cameră, asupra acestei chestiuni, fi le voiă trimite pentru biblioteca din 
Sigmaringen: Vei vedea din ele că principiul în sine n'a fost de nimeni atacat, ci numai 
neoportunitatea. 

„Dintre Puterile mari, aceea care ne-a felicitat în modul cel mai călduros a fost Austro- 
Ungaria, apoi Turcia; Germania şi Italia aü luat act cu satisfacţie; celelalte Puteri n’au răspuns la 
comunicarea noastră. 

„Consiliul de miniştri ţi-a trimis în numele färei o adresă pe care trebue s'o fi primit. 

„Deşi atentatul a atätat foarte mult spiritele, pretutindeni e linişte aici... Sunt departe d'a 
admite, că aŭ fost la mijloc agitatii panslaviste; instrumentele erai nişte lepädäturi ale societäfei, 
cari se pot tocmi de oricine şi pentru orice treabă. 

„Partidul conservator s'a constituit acum pe baze mai solide şi a ales de şef al săi pe onorabilul 
Lascăr Catargiu, care, dela eşirea sa din minister, a trăit la țară, retras din politică. Alegerea lui mi-a 
făcut mare plăcere şi m'aş bucura dacă conservatorii ar deveni capabili de guvernământ, căci 
liberalii nu pot sta mereü la cärmä... 

„Comisiunea Dunărei şi-a închis sesiunea fără să fi făcut nimic. Avem dorința sinceră să fim 
cât se poate mai prevenitori cu Austro-Ungaria, însă nu putem să-i dăm o influenţă esclusivă. E 
temere că comisiunea europeană din Galaţi, al cărui mandat expiră la 1883, va fi înlocuită de 
comisiunea Statelor riverane. Aici se doreşte însă ca Europa întreagă să aibă supraveghierea asupra 
Dunărei. 

Se pare că in Germania, chestiunea aceasta nu mai e luată în seamă. În urma rezistentefü 
noastre, cabinetele s’aü văzut silite d’a nu lua o hotărâre, ci d’a studia afacerea. Comisiunea Statelor 
riverane a fost admisă în principii şi noi nu suntem contra ei şi nici contra preşedinţiei Austro- 
Ungariei; mai mult însă nu putem să acordăm. Ungurii voiesc să monopolizeze Dunărea; cu Austria 
am putea să ne înțelegem lesne. 

„Mâine primesc pe miniştrii plenipotentiari ai Rusiei şi Greciei, sosiți şi-mi va putea spune 
d’acolo despre dispozițiile războinice ale spiritelor... Românii din Tesalia şi Epir s’aü unit cu liga 
albaneză şi sunt hotărâți să-şi apere teritoriul”... 

29 Decembrie. — Prinţul Leon Urussov, ministrul plenipotenţiar al Rusiei, e primit azi la 
audiență oficială. În scrisoarea sa de acreditare se relevă că împăratul Rusiei doreşte să vadă 
devenind tot mai intime legăturile de amicitie cu România, iar ministrul vorbeşte în cuvântarea sa 
despre simpatiile păstrate din vechime între ruşi şi români, simpatii a căror origine stă în lupta 
comună şi seculară pentru liberarea creştinilor din orient. 

„Aceste simpatii, urmează ministrului, aü fost cimentate pe câmpurile de bătălie, unde 
valoroasa armată română a luptat cu glorie alături de armata rusă. România a datorit acestor lupte 
emanciparea sa gradată, existența sa națională, iar la urmă cucerirea independenţei sale. Astfel de 
amintiri sunt nepieritoare. Ele crează între popoare legături nedisolubile pe cari fluctuatiunile 
întâmplătoare ale politicei nu pot să le sdruncine”. 

Prințul răspunde: 

„Sentimentele de afecţiune şi de simpatie pe cari mi le exprimafi în numele împăratului, 
pentru care am adâncă veneratiune şi dragoste sinceră, îmi sunt foarte scumpe şi nespus de 
măgulitoare pentry România. De aceea sunt fericit să vă pot asigura de marele pret ce punem pe 
bunele raporturi cu puternicul imperiü vecin şi de dorința d’a strânge legăturile de amicitie stabilite 
intr'un mod atât de fericit între țările noastre şi cari aŭ fost consacrate prin confraternitatea noastră 
de arme într'un război victorios”. 

Mai târziu vine la print, în audienţă de concedii, consulul general rus Iacobson. 

Noul ministru rusesc e un om cult si de lume; soţia lui este fiica lui Abasa, numit de curând 
ministru de finance al Rusiei. 

Din Franţa s'a dat a înțelege Greciei intr'o notă circulară, că chestiunea fruntariei trebue să fie 
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supusä unui tribunal de arbitri si cá congresul de Berlin n'a autorizat Grecia sä inceapá rázboiü 
pentru noul sáü hotar. 

30 Decembrie. — Receptiunea solemnă de azi a ministrului Greciei, Razis, nu s'a făcut întru 
totul conform programului. 

După ce ministrul a fost adus intr’o trăsură a curtei si după ce a fost primit la palat de casa 
militară şi civilă a prințului, în momentul d'a intra în sala de audienţe spre a prezenta scrisorile sale 
de acreditare, a băgat de samă că uitase la otel aceste scrisori: trebui să trimită înapoi pe secretarul 
său ca să-i le aducă 

Prinţul aştepta în vremea asta în sala de audiențe foarte mirat de această mare întârziere, până 
ce ministrul de externe îi comunică despre nostima întâmplare. 
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1881 


1 Ianuarie. — Intr’un ordin de zi către armată prințul relevă cu laude că în anul trecut a avut 
dovezi cât de adânc sunt înrădăcinate în trupele sale virtuțile militare; de aceea dânsul are încredere 
în anul care începe. 

Seara se dă la palat obişnuitul bal de Anul noü. 

Din Constantinopol se anunţă că Osman Paşa a fost din noŭ chiemat în capul ministerului de 
räzboiü. 

4 lanuarie. — Printul Carol Anton scrie din Sigmaringen: 

„Primii adineaurea scrisoarea ta şi nu vreaü să intärziü nici un moment d'a-tí exprima 
mulțumiri călduroase pentru conținutul ei interesant şi bine-fäcätor. 

„Aşa dar am intrat în anul noü! Cel vechiii ne-a adus dorita revedere şi sperăm că ea se va 
repeta adese ori în urma consolidărei päcei. Alaltăeri s'au împlinit trei luni de când ai fost aici şi 
timpul acesta a trecut foarte repede. Cu cât îmbătrâneşte omul mai mult cu atât i se pare timpul mai 
fugar şi de aceea bătrânii se silesc întotdeauna să rețină zilele bune. 

„Multe evenimente s'au petrecut în timpul acesta şi între ele hotărârea succesiunei la tron este, 
atât pentru România cât şi pentru casa de Hohenzollern, un act de mare însemnătate. Dacă unele 
mari Puteri n’aü răspuns la notificare, este a se vedea în aceasta o recunoaştere tacită a faptului, de 
care vor trebui să țină seamă în viitor. Această hotărâre a succesiunei nu exclude însă speranța pe 
care am avut-o întotdeauna că buna Providentá o să vá dea un moştenitor direct. 

„Sunt întru totul de părerea ta în privința mentinerei păcei lumei. Fiecare din Statele mari are 
destul de lucru cu sine însuşi şi e o ironie a soartei că tocmai Anglia care, prin schimbarea 
ministerului säü a pricinuit mare nelinişte în lume, se arată azi cu totul neputincioasă prin 
complicarea unor combinatiuni zádárnicite şi prin simptome interne de răsturnare. Rusia pare a 
evita deocamdată orice acțiune, Germania nu poate lăsa să fie deranjată de la rezolvarea 
problemelor sale economice, prin încurcături exterioare; Austria are greutăți cu nafionalitätile, iar 
Italia în sfârşit nu poate să manifeste nici o tărie din cauza agitatiilor pătimaşe a partidelor sale. 
Toate împrejurările astea trebue să servească de minune României pentru desvoltarea sa paşnică în 
interior. 

„Atentatul asupra lui Brătianu, care din fericire n'a avut o urmare tragică a contribuit la 
limpezirea relațiilor dintre partidele române. 

„Corespondenta din Viena către ziarul „Allgemeine Zeitung” dela 26 Decembrie, intitulată 
„De la Dunărea de jos”, pare a fi ultima săgeată veninoasă a unui partid biruit, şi oricât de perfid 
este articolul totuşi n'a putut, prin privirile-i retrospective şi prin deductiunile lui, să arunce o umbră 
asupra timpului guvernărei tale. De aceea a şi dispărut fără zgomot şi n'a mai reapărut în presă. 

„In numărul de Ianuarie a foaiei Revista Germană a apărut un articol cu adevărat bun al lui 
Maiorescu despre situaţia politică a României. Ceea ce m'a interesat mai mult a fost mărturisirea lui 
cum că membrii conducătorii ai partidului junimist nu sunt contra apropierei României de sfera de 
putere a Austriei. 

„Această mărturisire va fi o mare înlesnire d'a se aduce vr'odată la cârmă partidul 
conservator. 

„Vederile acestea se potrivesc cu comunicările tale. Cu toate acestea, sper şi doresc ca 
Brătianu să stea mult timp încă în capul afacerilor. Consiliul de miniştri mi-a trimis de curând o 
prea frumoasá adresă de mulțumire la care o să răspund zilele astea. 

„iți sunt foarte mulfumitor pentru promisiunea de a-mi trimite toate actele şi desbaterile 
tipărite, relative la succesiune. Le voiă încorpora în arhiva casei şi a familiei. 

„Avem acum de musafir pe bătrânul general de Gneisenau; altfel casa noastră, în comparație 
cu Weinburgul, este foarte puţin vizitată. 

„Am aflat cu un interes încordat despre sfinţirea steagurilor şi despre darul prezentat 
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Elisabetei de cätre armatä: cuväntarea ei de multumire a fost un capo-de-operä”. 

Liteanu raporteazä din Berlin: Mai multi ambasadori i-aü spus cá Romänia poatä sá se 
proclame de regat oricänd o voi. 

6 lanuarie. — După ceremonia sfintirei apei, care s’a făcut pe un ger strasnic, prințul primeşte 
cälare defilarea trupelor. 

Eri în ajunul Bobotez, când Mitropolitul a venit la palat cu sfintele icoane, prinţul, folosindu- 
se de această ocazie, a discutat cu el îndelung despre despărțirea completă a bisericei române de 
patriarchatul grecesc, după care apoi Sf. mir nu se va mai aduce din Constantinopol, ci va fi bine- 
cuvântat de Snodul român. 

19 Ianuarie. — Împăratul rus scrie: 

„Am primit scrisoarea pe care A. V. R. mi-a adresat-o, trimitändu-mi noua medalie modificată 
pe care a instituit-o pentru valoarea militară şi pe care mi-a conferit-o în fața Plevnei. Am primit-o 
atunci cu plăcere şi voi purta-o tot aşa în noua sa formă ca pe o amintire a glorioasei noastre 
confraternități de arme. Toţi membrii familiei mele şi ai armatei mele, cari aŭ primit această 
distincție militară, vor fi autorizați a-i purta însemnele aga după cum aŭ fost hotărâte de A. V. R. 

„Mă folosesc de această ocaziune spre a-i reînoi asigurarea sentimentelor mele de înaltă stimă 
şi de sinceră amicifie. 

Alexandru”‏ ي 
St. Petersburg, 3 Ianuarie 1881.‏ 


Generalul Scobeleff a luat Gók-Tepe, adäogänd astfel o nouă foaie la laurii săi, Prințul Carol îi 
exprimă telegrafic bucuria sa pentru această victorie. 

Ion Ghica raportează prințului că albanezii din Macedonia sunt gata să se unească cu Românii 
şi să trimită la Constantinopol o deputatiune care să protesteze contra anexärei la Grecia a 
ținuturilor locuite de auto-valahi. 

Între Franţa si Italia amenință a isbucni un conflict din cauza Tunisului. Francia a şi trimis la 
Tunis mai multe vase de război. 

Bălăceanu anunţă din Viena că baronul Heimerle se teme de un conflict serios cu România in 
chestia Dunărei, dacă vor rămânea zadarnice speranțele că România o să cedeze mai la urmă. 

Anglia e întru totul ocupată de chesiiunea irlandeză, pentru care Gladstone crede că a găsit 
cea mai bună solutiune. 

2 Februarie. — Contele Wesdehlen prezintă azi prințului, în numele împăratului Germaniei, 
cordonul înaltului ordin al Vulturului Negru. Aceasta se face cu mare solemnitate: la sosirea 
ministrului plenipotenţiar garda se află înşirată înaintea palatului şi muzica intonează imnul prusian: 
prințul Carol, în uniforma regimentului säü de dragoni prusieni e înconjurat de toti curtenii săi, 
primeşte pe conte în sala tronului. Scrisoarea împăratului, care se remite prințului d'impreună cu 
cordonul, e datată din Berlin la 18 Ianuarie s. n., ziua serbărei ordinului, şi împăratul zice că această 
conferire trebue să fie considerată ca o nouă dovadă despre sentimentele sale amicale. 

4 Februarie. — Prințul mulţumeşte împăratului Germaniei pentru distinctiunea ce i-a făcut in 
care vede si țara sa un semn despre încrederea împăratului în viitorul României. Prințul regretă cá 
nu poate să asiste în persoană, ci numai cu spiritul la nunta prințului Wilhelm de Prusia şi exprimă 
cele mai sincere urări. 

5 Februarie. — La o vânătoare care se face aproape de Ploesti şi la care aŭ fost invitate o 
mulţime de persoane, între cari şi membrii ai corpului diplomatic, prințul şi ceilalți iaŭ dejunul sub 
cerul liber pe un ger de 12 grade. 

10 Februarie. — Prinţul Carol trimite la Berlin pe ministrul de războiă, generalul Slăniceanu, şi 
pe mareşalul curtei Văcărescu cu scrisori către împărat, către prințul de coroană şi către prințul 
Wilhelm şi în scop de a-l reprezenta la nunta prințului Wilhelm. 

Abia azi s'a întors colonelul Voinescu din Brasilia şi din Statege-Unite, unde a notificat 
independența României. 

Atât la Washington cât şi la Rio dânsul a fost primit în modul cel mai prevenitor. El 
raportează că mai cu seamă împăratul Brasiliei cunoaşte foarte bine afacerile româneşti. Releveazä 
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ca ceva remarcabil la curtea imperială a Brasiliei nepăsarea împăratului pentru formele exterioare; 
din această cauză, demnitarii n'aă adese ori respectul cuvenit către împărat, de oarece împăratul nu 
pune nici un pret pe aga ceva. 

Împăratul a decorat pe colonel cu ordinul Rosei si a trimis prințului ordinul brazilian al Steleizi 
Sudului, 

16 Februarie. — La Berlin s'a făcut azi căsătoria prințului Wilhelm cu principesa Augusta 
Victoria de Schleswing-Holstein. 

Trimişii prințului raportează telegrafic de strălucirea serbărei si de primirea amicală ce li s'a 
făcut. 

26 Februarie. — Consiliul de miniştri, sub preşedinţia prințului, discută despre conversiunea 
obligațiilor domeniale şi despre consolidarea datoriei flotante, 

Contele Wesdehlem aduce prințului o scrisoare de notificare despre căsătoria prințului 
Wilhelm, nepotul împăratului. Cu această ocazie prințul vorbeşte cu contele despre marile pretenţii 
ale Austro-Ungariei şi cari, după părerea prințului, nu se pot lesne menţine, 

Azi a murit în Bucureşti filologul Treb. Laurian, care a dat prințului prima învăţătură în limba 
română. Laurian a luptat întotdeauna, în Academie pentru aşa numita ortografie etimologică şi 
contra nouei directiuni pentru latinizarea limbei române. 

28 Februarie. — Boerescu arată prințului motivele cari fac pe miniştri să dorească proclamarea 
regatului mai repede de timpul hotirät mai înainte, adică la 8 Aprilie, aniversarea nasterei şi a 
alegerei prințului. Prințul Carol declară că aceasta stă întru totul la voia miniştrilor. 

Principesa Victoria de Baden s'a logodit cu prințul de coroană al Suediei. Această veste face 
mare bucurie principesei, care fine foarte mult la vărul säü şi care are cele mai frumoase amintiri 
despre tânăra logodnică. 

I Martie. — Pe când părechea princiară se afla la masă, primeşte dela generalul Ghica vestea 
oribilă că în Petersburg s'a comis un mare atentat contra împăratului şi că acesta a fost greü rănit. 

După un sfert de oră, altă depeşă anunță că împăratul Alexandru II nu mai există; el şi-a dat 
sufletul în chinuri spăimântătoare. Atentatorii aü aruncat bombe asupra trăsurei în care trecea 
împăratul. 

Prinţul Carol telegrafiază imediat noului împărat Alexandru III: 

„Adânc turburati de groaznica veste, rugăm pe Dumnezeü să aibă pe M. V. În sfânta Sa pază 
şi să vă dea forța necesară spre a duce greaua sarcină ce a pus pe umerii voştri, 

Carol, Elisabeta”, 


2 Martie. — Din Petersburg, sosesc amănunte despre groaznicul eveniment: Împăratul se dusese 
la o paradă la manejul Mihail, fără să asculte de avertismentele persoanelor din jurul säü, cari, în 
urma svonurilor de atentat cari circulaü, voiaü să-l oprească d’a esi din palat. Când se întorcea de la 
manej la palatul de iarnă, s'a aruncat o bombă asupra trăsurei sale; bucăţile acestei bombe aŭ ucis 
câțiva oameni de escortă şi mai mulți trecători; împăratul a ordonat atunci să se oprească trásura ca 
să ia dispoziţii pentru ajutorarea răniților, însă în momentul când se cobora din trăsură, se aruncă o a 
doua bombă care îi sdrobi picioarele şi partea de jos a trunchiului. 

Împăratul a căzut jos în nesimţire; a fost ridicat în trăsură şi transportat încet la palat. Aici 
dânsul îşi dete sufletul în dureri cumplite. 

Marele duce Mihail, care eşise şi dânsul din manej îndată după împărat, a fost martor ocular la 
atentat; chiar când a doua bombă exploda cu un efect atât de năprasnic, ajungea si dânsul la locul 
crimei, 

La telegrama de condoleanţe a perechei princiare, noul împărat Alexandru III a răspuns astfel: 

„Sentimentele pe cari A. V. R. şi principesa Elisabeta mi le exprimă, în adânca mea mâhnire, 
mă ating foarte mult. Înclinându-mă înaintea nepătrunselor secrete ale Domnului, îmi pun în El 
toată speranţa. — Alexandru”, 

Prințul Bulgariei se va duce la Petersburg ca să asiste la înmormântarea unchiului săi. 

3 Martie. — Împăratul Wilhelm mulţumeşte prin scrisoare de cabinet pentru felicitările 
prințului Carol cu ocazia căsătoriei prințului Wilhelm. 
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4 Marie. — Printul trimite la Petersburg pe generalul Cernat si pe colonelul Candiano-Popescu, 
ambii cavaleri ai ordinului Sf George, d'impreuná cu trei subofiterí cari posedă crucea de aur a 
ordinului Sf. George, ca să ia parte la solemnitätile înmormântărei. 

5 Martie. — Azi se face la Mitrolpolie un märet serviciü funerar pentru impäratul Alexandru II 
in fata perechei princiare. Cu aceastä ocazie prinful poartä cordonul ordinului Sf. Andrei, cu spade, 
pe care ráposatul impärat i l'a dat in persoanä la Poradim in Bulgaria. 

6 Martie. — Printul inspecteazä douä regimente de artilerie si se bucurä cä poate sä le exprime 
satisfacția sa. 

7 Martie. — Miniştrii stăruesc din noŭ pentru proclamarea regatului; pentru cazul când ea ar fi 
din noŭ amânată. Brătianu se teme de greutăți din partea sträinätätel. 

9 Martie. — Perechia princiară adresează pentru ziua de mâine următoarea telegramă 
împărastului Germaniei la Berlin: 

„Urările noastre cele mai călduroase sunt însoțite de astă-dată de adâncul doliü care intunecä 
această frumoasă şi dragă zi în urma groaznicului eveniment. Indurerafi din adâncul inimei, ridicäm 
la Cer rugăciuni ferbinti pentru Majestarea Voastră”. 

Carol. Elisabeta. 


14 Martie, . Eri aă fost în Cameră desbateri violente cari s’aü terminat, ce e drept, prin 
trecerea la ordinea zilei, însă în urma cărora s'au hotărât atât guvernul cât şi majoritatea Corpurilor 
legiuitoare ca să proclame îndată regatul. 

Partidul conservator, prin unul dintre cei mai buni oratori ai săi, T. Maiorescu, s'a încercat să 
probeze că guvernul liberal şi partizanii săi nutresc în fundul inimei idealuri republicane şi că nici 
odată nu vor putea să fie un partid de ordine şi un sprijin al dinastiei; doar ei tolerează, ba încă apără 
în România pe nihilişti şi pe alti purtători de idei revoluționare. 

În urma acestor desbateri, emotiunea e așa de mare în cât azî, disdedimineafä, toți miniştrii aŭ 
venit la print şi l’aü rugat să le dea permisiunea să facă a se proclama chiar azi regatul, de către 
Camere; majoritatea e aga revoltată de acuzárile ce i s'aü adus eri, în cât nu mai vrea să aştepte nici 
o Zi. 

Prinţul răspunde că, după sentimentul săii, ar trebui să se aştepte măcar până după 
înmormântarea împăratului Rusiei; însă de oarece miniştrii stăruesc cu tărie în cererea lor, prințul 
cedează şi-şi dă învoirea. 

La Cameră, îndată după începerea şedinţei, ia cuvântul generalul Lecca: 

„Reprezentanţa poporului trebue să ia inițiativa pentru proclamarea regatului spre a nimici 
astfel insinuările de eri ale opoziției cum că dinastia e încă în România o plantă fragedă. Aceasta nu 
e adevărat! În inima fiecărui român adevărat, dinastia a prins rădăcini puternice şi la acuzatiunile 
opozifiunei cum că sunt printre deputați adversari ai monarhiei nu se poate răspunde mai bine de cât 
prin imediata proclamare a regatului! Îndată ce dinastia vine în chestiune, dispar toate deosebirtile 
de partid”. 

Lecca propune Camerei următoarea moțiune: 

„Spre a corespunde unei vechi dorinţe a Naţiunei, 

„Spre a întări în ţară stabilitatea şi ordinea şi a da o garanție mai mult că dinastia trăeşte în 
România în aceleaşi condițiuni ca şi în celelalte State ale Europei şi că prin urmare ea inspiră 
aceeaşi încredere. 

„Camera deputaţilor, în puterea dreptului de suveranitate a Natiunei, 

„Proclamă de Rege al României pe Alteța Sa Regală Prinţul Carol I”. 

Propunerea a fost primită în unanimitate cu un entusiasm de nedescris şi imediat a fost 
discutată în secțiuni. Legea a fost formulată in cel mai scurt timp, şedinţa publică a fost redeschisă 
şi generalul Lecca, în calitate de raportor, a dat citire acestui proiect de două articole: 

Art. I. România este proclamată Regat. Prințul Carol I primeşte pentru sine şi pentru urmaşii 
săi titlul de Rege al României. 

Art. II. Moştenitorul Tronului va purta titlul de print de coroană al României. 

C. A. Rossetti, biruit de emotiune si care a incäruntit în idei republicane, ia cuvântul înaintea 
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tuturor: 

El e la sfärsitul viefei si nimeni nu se poate indoi de sinceritatea sentimentelor sale. Deja cu 
părinții multora din cei prezenţi a luptat şi a suferit mult pentru mărirea tárei sale şi dacă România a 
dobândit azi ceea ce alte popoare n’aü dobândit în sute de ani, aceasta se datorează numai unirei 
strânse a poporului în toate chestiunile nationale în fata cărora aü dispărut toate deosebirile de 
vederi şi de sentimente. Un popor unit, fie cât de mic, nu poate peri nici odată! Multumeste 
Providentei că i-a permis să vadă încoronarea întregei sale vieți şi a sfortárilor sale. 

După aceasta vorbeşte Labovari în numele minoritätei: Deşi partidul conservator, care e 
devotat întru totul coroanei, înseamnă puţin în această Cameră, totuşi umanitatea nu se poate obține 
fără concursul sáü, prin urmare aduce acest concurs ca yn omagiü pentru coroană. 

Mai vorbesc şi alți oratori dând expresie entusiasmului general; apoi Brătianu face u rezumat 
al tuturor cuvântărilor. 

Dânsul aminteşte cum românii, încă din timpul divanurilor ad-hoc, ceruseră la Londra cât şi la 
Paris unirea Moldovei cu Muntenia intr’un regat; acum, în sfârşit, după zeci de ani, a fost atins acest 
înalt scop care n'a încetat nici odată a forma obiectul dorinţei tuturor patriotilor. 

În timpul acesta, ministrul Dabija a dus proiectul la palat pentru ca să fie iscălit de print si să 
poată fi astfel prezentat Senatului. 

Senatul primise deja prin telegraf vestea îmbucurătoare şi entusiasmul fu la culme; după ce 
mitropolitul exprimă sentimentele înaltului Corp, acesta în nerăbdarea de care are cuprins, îşi ridică 
şedinţa pentru o oră până ce avea să se împlinească forma constituțională. 

La patru ore se deschise din noŭ şedinţa; Dabija citeşte mesagiul princiar prin care se trimite 
Senatului această lege eşită din iniţiativa Camerei deputaților. 

După asta ministrul preşedinte citeşte proiectul de lege pe care, conform dorinţei generale, îl 
declară de urgent. 

Ela votat în secţiuni unite şi după un sfert de oră se redeschide şedinţa publică. Raportul, loan 
Ghica, releveazá într'o scurtă cuvântare însemnătatea acestei legi pe care o consfintesc 
împrejurările în cari se află statul. În același sens vorbesc G. Cantacuzino, Lescăr Catargiu şi Vasile 
Alexandri. 

După ce mai vorbeşte şi preşedintele Senatului, Dimitrie Ghica, foarte emoţionat, multumind 
lui Dumnezeü cá i-a fost dat să ajungă acest moment, toti senatorii d’impreunä cu toti deputaţii cari 
se aflati în sala Senatului, pleacă la palat spre a prezenta omagii noului rege. 

Brătianu se şi dusese înainte cu trăsura şi comunicase prințului că mai lipsia proiectului numai 
semnătura sa spre a dobândi putere de lege şi că Senatul şi Camera, în cap cu preşedinţii lor, doresc 
să i” prezinte. 

Prinţul şi prinşesa privesc pe fereastră mulțimea, care furnică pe stradele deja de câteva ore 
decorate. Marea veste s'a şi răspândit ca fulgerul în tot oraşul şi un fel de beţie a cuprins pe toți 
locuitorii. 

Când senatorii şi deputații se apropie în șiruri lungi de palat, având in cap pe mitropoliţii şi 
episcopii şi zăresc la fereastră pe print şi prințesă, isbucnesc în urale puternice. Prințul şi prinţesa 
salută emotionati. 

Reprezentanţii poporului intră în sala tronului. Faptul că dânşii se prezintă îmbrăcaţi în hainele 
de toate zilele dă solemnitätei caracterul spontaneităței. 

La şease ore intră prințul şi prinţesa în sala tronului; prințesa e îmbrăcată în haine negre pe 
cari le poartă dela moartea împăratului Rusiei şi pe cari n'a avut timp să le schimbe. 

La aparifiunea prinţului şi prințesei, reprezentanții poporului isbucnesc în urale entusiaste cari 
par a nu se mai sfârşi. 

Părechea princiară se urcă pe estrada tronului si preşedintele Senatului, Dim. Ghica, ia 
cuvântul adresându-se prințului: 

„Sunt fericit şi mândru că soarta m’a ales să prezint Altetei Voastre Regale, în numele 
Senatului şi Camerei, legea votată azi de ambele Corpuri legiuitoare şi prin care se îndeplineşte 
dorinţa tärei întregi”. 

După aceasta dânsul citeşte şi toți cei prezenţi isbucnesc în strigăte furtunoase de: Trăiască 
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Regele! Träiascä Regina! 

Prinţul adânc mişcat, de însemnătatea acestui eveniment istoric, răspunde: 

„Mare si solemn este acest moment in care reprezentanții naţiunei vin să-mi anunţe ei înşişi 
votul lor unanim. Prin acest vot se începe o nouă pagină în cartea vietei poporului nostru, prin el se 
termină un timp plin de lupte si greutăți însă si de sforțări bărbătești şi de fapte eroice. În acest 
moment vreaü să repet ceea ce am spus de atâtea ori: Întotdeauna, numai dorința natiunei a dat 
lucrărilor mele directiune şi scop. De cincisprezece ani sunt domnitor al acestei ţări, de 
cincisprezece ani posed dragostea şi încrederea poporului; această dragoste şi această încredere mi- 
aü făcut şi mai bune zilele şi m’aü întărit în zilele cele rele. De aceea mândru am fost de demnitatea 
mea de domnitor, scump mi-a fost acest titlu în jurul căruia s’aü adunat în trecutul depărtat atâta 
glorie şi măreție. 

„Ţara însă este de părere că în situația pe care a dobândit-o acum si în puterea ei națională 
dovedită prin fapte, trebuie să se ridice la rangul de regat. Eă primesc dar titlul de rege, nu pentru 
mine, ci pentru mărimea României, sigur fiind că el nu va desface de loc legăturile strânse cari mă 
unesc cu poporul meü prin luptele şi greutăţile ce împreună am înfruntat. Să dea Dumnezei ca 
primul rege al României să se bucure de aceiași dragoste, care a răsplătit pe ultimul print de toate 
necazurile. Pentru mine prefuesc iubirea acestui nobil brav popor, căruia i-am consacrat toată 
existența mea, mai mult de cât măreția şi strălucirea unei coroane”. 

Cuvântarea aceasta a prințului, adese ori întreruptă de urale, a sporit încă emofiunea; multi 
isbucnesc în lacrimi. 

Când prințul a terminat, uralele încep din noŭ, iar când cobori de pe ton şi iscăleşte legea în 
fata tuturor, răsună din noii strigăte de: Trăiască Regele! Trăiască Regina! 

Prin această iscălitură regală legea a fost ۰ 

Faptul acesta istoric s'a petrecut în aceeaşi sală a tronului, unde dela 1866 încoace s’aü 
săvârşit atâtea acte în viața naţională a României. 

Regele Carol se adresează apoi preşedinţilor celor două Camere, mitropolitilor şi episcopilor 
şi le mulţumeşte în parte pentru felicitările ce i-aü adus; de asemenea vorbeşte cu multi dintre cei 
prezenți. 

Mulțimea a sporit colosal înaintea palatului; urările şi aclamárile devin aşa de stăruitoare şi de 
furtunoase în cât regele şi regina sunt siliți să iasă în balcon ca să se arate poporului, fiind însoțiți de 
preşedinţii Senatului şi Camerei. Muzicele cântă pe strade şi în tot oraşul domneşte o nespusă 
bucurie. 

Perechea regală se retrage în apartamentele sale. Într'amurg se luminează pretutindeni; palatul 
e în aşa chip asediat în cât cei cari voesc să se înscrie d'abia pot să pătrundă până la vestibul. 
Mişcarea continuă până la miezul nopței. 

15 Martie. — Din cauza înmormântărei împăratului Alexandru II, care se face azi la 
Petersburg, se întrerup în București toate manifestatiile de bucurie; steagurile sunt lăsate în jos, 
ovatiunile sunt interzise. Numai telegraful lucrează în tăcere şi neîncetat aducând la palat vestea 
despre entusiasmul care domneşte pretutindeni în ۰ 

Din sate depărtate, din munţi sosesc, în cuvinte mişcătoare, adese ori nedibace, expresiuni de 
adevărat devotament pentru dinastia străină, deja adânc înrădăcinată în inima poporului. 

În mijlocul acestei ploi de felicitări se află si o telegramă de doliü: Marchizul Pepoli a murit 
la Bologna. El era soţul unei mätuse a regelui si în calitatea sa de ambasador italian la Viena lucrase 
mult în favoarea României şi se entusiasma întotdeauna și din toată inima pentru viitorul tânărului 
Stat dunprean de rasă latină. 

17 Martie. — Primind delegatiunea corpului ofițeresc care îi aduce felicitări în numele armatei, 
regele îi răspunse astfel: 

„Armata cunoaşte dragostea mea pentru ea, ştie asemenea cât de fericit sunt întotdeauna când 
mă aflu în mijlocul soldaţilor mei; azi simt o deosebită satisfacţie văzând adunate în jurul mei 
delegatiuni ale armatei: Înălţarea României la regat, proclamată de naţiune, a fost pregătită si 
înlesnită de războinicii mei şi din sângele nobil ce dânşii aü vărsat a răsărit mărirea Românici, 
independenţa şi regatul. 


www.dacălomanica.ro 


„Să dea Dumnezeü tuturor țărilor şi mai cu seamă nouă, ani multi de pace si de linişte pentru 
desvoltarea si progresul nostru. Dacá insá tara noastrá, mama noastrá comuná, va avea vr'odatá 
nevoie de sângele si de vieţile noastre, sunt sigur cá d-voastră veţi urma pe regele României cu 
aceiaşi încredere si abnegatie pe cari le-aţi arătat până acum prințului, căpitanul d-voastră, care nu 
s'a îndoit nici odată de devotamentul si se vitejia d-voastră moştenită. 

„Ceeace vă spusei azi din înălțimea tronului şi înaintea acestor steaguri, simbolul onoarei 
noastre militare, al gloriei noastre, o spun prin d-voastră tuturor camarazilor, întregei armate care se 
va uni întotdeauna cu mine spre a striga: „Trăiască Regatul României!” 

Scrisorile de notificare către toti suveranii aü şi fost trimise. 

22 Martie. — Manifestaţiile de sipatie nu se mai termină; toate breslele şi corporatiunile — 
armata, clerul, magistratura, etc., precum si coloniile străine voiesc să fie primite, să prezinte adrese 
şi să ţină discursuri, regele trebuie să răspundă tuturor. 

Turcia a recunoscut imediat regatul. Recunoaşterile din partea Angliei şi Italiei au fost azi. 

La Petersburg a murit eri prea meritosul ministru plenipotențiar român, generalul prinț Ioan 
Ghica; el a fost secerat de o aprindere de plămâni provenită dintr’o răceală pe care şi-a atras-o la 
înmormântarea împăratului. Moartea lui e cu atâta mai dureroasă pentru print cu cât, încă din anul 
1866 când Ghica a fost primul său ministru de räzboiü, atât dânsul cât şi amabila sa soţie aü stat 
mereü în cele mai strânse relatiuni cu perechea princiară. 

Prinţul Carol Anton scrie: 

„Pentru azi numai câteva cuvinte: Mai întâi anunț moartea unchiului Pepoli şi apoi îţi trimit 
copia unui ordin de cabinet al împăratului, ordin care m'a surprins pe cât m'a emoționat. 

„Cât despre marile evenimente dela Petersburg, rămâne cineva mut în a-şi exprima părerea, e 
ceva adânc zguduitor si incalculabil în urmări, chiar dacă politica înaltă n’ar suferi nimic prin 
acesta. Aştept cu mare nerăbdare o scrisoare dela tine; circulă aşa de multe zvonuri în cât aş vrea să 
fiü lămurit asupra lor". 

În ordinul de cabinet, a cărui copie este alăturată la această scrisoare, împăratul Wilhelm 
mulţumeşte prințului Carol Anton pentru frumoasa sa activitate în armata prusianá unde împlineşte 
pe ziua de azi (17 Martie st.n.) 50 de ani, socotindu-se şi timpul din contingentul hohenzollerian. Îi 
arată apoi în cuvinte călduroase recunoştinţa sa pentru toate dovezile ce a dat în acest lung tip 
despre devotamentul sáü către patrie şi despre amicitia către persoana şi speră ca va fi dat Prințului 
Carol Anton să trăiască încă multi ani fericiți. 

De oarece pretenţiile României în chestiunea Dunărei n’aü găsit sprijinul marilor puteri, 
Boerescu propune acum, într'o notă, instituirea unei comisiuni mixte care să fie sub controlul 
comisiunei europene a Dunărei, tinändu-si şedinţele în acelaşi timp cu ea; astfel Austro-Ungaria 
n’ar mai avea vot preponderent. 

Camera de comerciu din Bucureşti dă azi un banchet primului ministru în sala Teatrului 
Naţional. 

Cu această ocazie, Regele Carol trimite lui Brătianu o scrisoare autografă în care-i exprimă 
participarea sa şi a reginei la bucuria generală că Brătianu a scăpat de mâna ucigasä; tara-i datorează 
gloria şi mărirea pe care le-a căpătat. 

23 Martie. — Prinţul Carol Anton scrie din Sigmaringen: 

„Îndelungatele tale osteneli, lupte şi griji ti-aü pus în sfârşit coroana de rege pe cap” Primeşte 
cu această mare ocazie felicitările părinților tăi, cari vor valora mai mult decât cele multe 
convenţionale cu cari sunteți grámáditi din toate părțile. 

„Unanimitatea cu care ţi-a fost adusă coroana regală este cel mai sigur fundament al nouei 
demnități, câştigată cu atâtea greutăți. 

„Recunosc fără rezervă înalta însemnătate a acestui eveniment şi am fost numai surprins de 
proclamarea lui prea timpurie, de oarece o aşteptam de 10 Mai. 

„Toate ziarele o anuntaserä pentru acest termen, dimpreună cu toate amănuntele, şi când am 
primit scumpa ta telegramă n'am putut să-i pricep înţelesul şi importanța. 

„În orăşelul tău natal, vestea aceasta a produs un entusiasm de nedescris; lumea voia să-mi 
aducă ovatiuni de tot felul, însă eŭ le-am amânat până la sosirea ştirei oficiale care mi-a sosit azi 
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prin scrisoarea ta... 

„Sunt foarte neräbdätor să aflu cum va fi primită notificarea la curţile străine. Cred cá toti vor 
face mutră bună la un fapt îndeplinit şi-şi vor exprima pur şi simplu felicitările lor. 

„De trei zile am primit un număr de scrisori de felicitare; trebue să răspundem la cele mai 
multe din ele şi de aceea trebue să-ți scriü azi fie mai putin. 

„Mai târzii îți voiü expune şi vederile mele în chestia obligatiunilor de apărare internațională 
contra rásturnátorilor. Va trebui să se înceapă însă cu America şi cu Anglia si aici se vor întâmpina 
greutăți. 

„Imbrätisäri călduroase reginei; cu toată majestatea sa, ea rămâne tot fiica noastră prea iubită”. 

26 Martie. — Imperiuk german, Rusia si Austro-Ungaria aü recunoscut eri regatul României şi 
aŭ exprimat felicitări prin miniştrii lor plenipotentiari; azi a adus şi ministrul Statelor-Unite, E. 
Schuyler, felicitările guvernului săi. 

Tribul tunizian al krumirilor, dela hotarul Algeriei, a deschis ostilitäfi contra trupelor franceze 
din această provincie. 

Anglia a trebuit să încheie pace cu burii din Transvaal cu cari se află în războiii dela 
Decembrie anul trecut, recunoscând independența Transvalului. 

Greutățile situatiunei în Irlanda nu scad de loc, deşi Gladstone şi-a luat de scop pacificarea 
insulei. 

27 Marie. — Împăratul Germaniei telegrafiază: 

„Odată cu această întârziată mulțumire pentru scumpele tale felicitări de 10 Martie, vă repet 
felicitările mele pentru marele eveniment care sper că va întări situafiunea ta pentru totd’auna. 

„ Wilhelm". 


Regele Carol răspunde: 

„Emotionafi în modul cel mai adânc de pretiosul intere; al M. V. R. si de urările cordial ce ne 
faceți, ne gräbim a Vă exprima multumirile noastre cele mai călduroase şi imensa noastră bucurie. 
Însemnătatea acestui mare act a fost cu mult sporită prin repedea recunoaştere a marilor Puteri, 
ceeace pentru mine este şi recunoaşterea muncei de atâția ani. 

„Cuprinsi de sentimentele de nestrămutat devotament şi de recunoştinţă către M. V. Si către 
împărăteasă, Vă rugăm să ne păstraţi întotdeauna aceiaşi buná-vointá cu care ne-ati deprins atât de 
mult. 

„Carol” 


30 Martie. — Printul Carol Anton scrie din Sigmaringen cu data de 8 Aprile st. n. 

„A fost un adevárat potop de scrisori, de telegrame si de cärti de felicitare ce a cäzut asupra 
mea cu ocazia proclamärei regatului; in acelasi timp insä, pe längä aceastá greutate, am simfit si o 
mare bucurie. Din toate pártile si din cele mai diferite sfere si directiuni primesc expresiunea celor 
mai calde sentimente pentru aceastä transformare. 

„Trebuie să mărturisesc cá in îndelungata mea experienţă n'am văzut încă din partea presei o 
judecată mai unanimă si mai impartialä a unui mare act politic, aşa cum mi-a fost dat să văd acum, 
cu această ocazie. Mai cu seamă în Suabia satisfacția este generală. 

„După cum aflu din ziare, toate guvernele, afară de al Spaniei şi al Portugaliei, ati recunoscut 
această transformare. Din Berlin mi se scrisese că cercurile conducătoare de acolo ar vedea cu mare 
simpatie ridicarea României la regat, însă că recunoaşterea atârnă dela o înțelegere cu Austria în 
vederea unei atitudini comune pentru cazul când Serbia ar vrea să facă acelaşi lucru. Fasa aceasta a 
chestiunei trebuie să fi trecut acum. 

„La ziua nasterei tale o să serbez regalitatea ta printr'un mare prânz de 60 de tacâmuri. 

„O să fie decorație generală cu steaguri; vom avea muzica regimentului dela Constanţa, voiü 
trimite invitaţii la generali, etc.” 

Camera franceză a aprobat un credit de 5 şi jum. milioane de franci pentru o expeditiune 
militară contra Krumirilor. În Italia e temere că Franţa vrea să anexeze Tunisul şi emotiunea ce 
domneşte din această cauză a silit cabinetul Cairoli să demisioneze. 
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31 Martie. — Budgetul Statului román, cu sume egale la venituri si la cheltuieli, se promulgä 
azi. Din suma totalá a veniturilor 26 milioane sunt destinate pentru armatá, iar 48 de milioane si 
jum. pentru datoria publicá. 

1 Aprilie. Regele inaugurează azi o casă de economii, care trebue să fie alipită pe lângă casa 
de depuneri care, cu toate că există de scurt tip, are deja depozite de 300 milioane. 

Intru amintirea acestei serbări, regele Carol ia pe numele säü un livret dela casa de economii şi 
arată în câteva cuvinte însemnătatea acestui institut pentru micii capitalişti. 

2 Aprilie. — Ministrul plenipotenţiar francez aduce regelui medalia militară franceză 
dimpreună cu o scrisoare autografă a preşedintelui Jule Grevy. 

Această scrisoare are următorul cuprins: 

„Mare amice (grand ami), 

„Aceste modeste însemne, rezervate soldaţilor noştri simpli, vor fi cu demnitate puse pe 
pieptul A. V. R. care le-a meritat în mod valoros in capul armatei Sale. Suntem incredinfati că le 
veți primi ca o mărturie a sincerei noastre dorinfi d'a întări relaţiile de bună amicitie, cari unesc deja 
Republica franceză cu principatul României”. 

Diploma alăturată la scrisoare e iscălită de generalul Faidherbe. 

Regele se bucură de această conferire cu atât mai mult cu cât medalia aceasta se dă numai 
generalilor cari aü câştigat o bătălie, saü soldaților cari s’aü distins în mod deosebit. 

Neîntrerupt sosesc telegrame de felicitare din toate țările Europei şi ale Americei. Generalul 
Ernroth aduce o scrisoare a prințului Bulgariei. 

Printr-o dispoziţie a împăratului Austriei, regimentul 6 de infanterie, care până acum purta 
numele de „Prinţul Carol al României ” se va numi de aici înainte „Regele Carol al României”. 

Regele Umbert al Italiei exprimă în cuvinte călduroase simpatia ca către regele României. 

În ţară se fac multe propuneri ca serbarea încoronărei să se facă la 10 Maiü, intrtun mod 
strălucit. 

Guvernul este de părere ca coroanele să fie foarte scumpe; regele se declară cu hotărâre contra 
acestei idei, de oarece insemne scumpe regale nu corespund tradiţiilor tärei şi se potrivesc numai 
acolo unde ele aü o valoare istorică, fiindcă rămase ca moştenire a secolelor trecute. 

Regele rămâne nesträmutat în această părere chiar după obiectiunea miniştrilor cum că în 
fiecare Stat trebue să se facă odată începutul cu coroana regală şi că pentru coroana română secolii 
nu sunt în trecut, ci în viitor. 

Dânsul propune la urmă ca pentru sine să se facă la arsenal o coroană de oţel, din unul din 
tunurile cucerite dela Plevana, iar pentru regina să se facă o coroană simplă de aur, dacă se poate, de 
unul din giuvaergiii din Bucureşti. 

Această propunere e primită cu entusiasm şi ministrul de räzboiü dispune imediat ca să se facă 
desemnele. 

3 Aprilie. — Generalul Surov, care a sosit eri dela Petersburg ca să notifice regelui urcarea pe 
tron a împărtului Alexandru III, e primit azi în audiență solenä. El prezintă scrisoarea imperială prin 
care se exprimă felicitări pentru ridicarea României la regat. 

Seara, regele dă în onoarea generalului un prânz la care, pe lângă prințul Urussov şi personalul 
legatiunei ruse, iaü parte şi generalul Cernat şi colonelul Candino Popescu cari s’aü întors dela 
Petersburg. Dânşii au fost primiţi acolo în audienţă şi de prințul de coroană al Germaniei, care le-a 
exprimat bucuria sa pentru proclamarea regatului şi le-a spus că recunoaşte în sinceritate faptele 
mari ale armatei române în ultimul räzboiü. 

Marele duce Nicolae a primit de asemenea în mod foarte amical pe ofițerii români şi i-a 
însărcinat cu multe salutăriă pentru regele Carol. 

5 Aprilie. — Din laşi au fost expulzați câțiva nihilisti, cari eraü bánuiti că staü în relatiuni cu 
nihiliştii ruşi. 

Regele Carol primeşte bucuros această propunere, foarte cordială dela împăratul Frantz Iosef. 

Spre marea uimire a regelui, Brătianu îşi dă demisiunea, motivänd’o în mod aşa de stäruitor cu 
trebuinta sa de odihnă in cât regele nu poate să i-o refuze. I Brătianu propune ca urmașul săi pe 
fratele säü D. Brătianu, ministru la Constantinopol. 
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Regele Carol primeste bucuros aceastä propunere, insä spune lui Brätianu cä considerä pe 
fratele säü numai ca înlocuitor şi că îşi rezervă dreptul de a-l rechema in curând in capul afacerilor,. 
De oarece e încă departe de a-şi fi împlinit misiunea: E adevărat că contururile exterioare ale 
regatului sunt trase, însă opera internă nu e completă şi Brătianu are încă mult de lucru pentru 
desvoltarea sănătoasă a paţriei sale. 

În asistența unei mari mulțimi din toate clasele societätei, se face azi în Bucureşti, pe 
cheltuiala Statului, înmormântarea generalului print I. G. Ghica. După terminarea ceremoniei 
religioase, ministrul de externe fine lângă sicriu o caldă cuvântare de laudă asupra activitätei 
răposatului care din tinereţe încă şi-a servit fara cu credință. 

Din Anglia soseşte vestea despre moartea lordului Beaconsfield. 

Procesul contra ucigasilor împăratului Rusiei a fost terminat; vinovatii aü fost spânzurați. 

Grecia pare încă a nu voi să renunțe la planurile sale războinice. Acum câteva zile, întregul 
corp diplomatic din Atena a făcut reprezentatiuni guvernului de acolo sfătuindu-l să lase chestiunea 
granițelor greceşti la bunä-voinfa marilor Puteri. 

6 Aprilie. ^ Înainte ca I. Brătianu să demisioneze şi după stäruintele cabinetului, Camerele aŭ 
votat o nouă lege în privinţa poliției asupra străinilor. După această lege, guvernul va avea drept să 
interneze în anumite locuri pe străinii cari ar pricinui neajunsuri saü ar conspira contra siguranței 
interne sau externe a Statului. Se prevăd apoi pedepse contra străinilor că expulzați fiind s’ar 
întoarce în România, iar în ultimul articol se hotărăşte ca atentatele contra suveranilor străini saü a 
vre-unui membru din familiile lor să fie considerate, nu drept crime politice, ci drept crime ordinare. 

Mitropolitul primat stărue pe lângă rege să se învoiască a fi uns şi încoronat în biserica 
Mitropoliei; regele Carol se declară cu energie contra acestei idei. 

Prinţul Carol Anton scrie din Sigmaringen: 

„Mii de mulțumiri pentru telegrama ta; suntem linistiti ştiind că sunteți sănătoşi. Că esti 
oprimat de afaceri şi de îndatoriri, pot să-mi închipuiesc foarte bine. 

„Tunisul şi Grecia sunt pentru moment punctele negre; cred însă că nu se va produce nici o 
încurcătură, de oarece nici o Putere nu vrea războiii... Te felicit pentru legea contra străinilor, care a 
fost votată cu o repeziciune în adevăr surprinzătoare. Această mäsurä conservatoare va fi aprobată 
de celelalte Puteri”. 

7 Aprilie. ¬ Regele sancţionează o lege prin care guvernul e împuternicit să facă un împrumut 
de 152 de milioane. 

Regele Italiei n’a primit demisiunea ministerului Cairoli. 

10 Aprilie. — Acum două zile, chiar în ziua naşterei regelui (care nu s'a serbat din cauza 
săptămânei mari), Dumitru Brătianu a sosit dela Constantinopol şi s'a declarat gata să formeze un 
noii minister, rezervändu-si pentru sine portofoliul afacerilor externe. Ministrul de räzboiü, 
generalul Slăniceanu, şi ministrul de lucrări publice, colonelul Dabija, îşi pästreazä locurile, iar 
celelalte ministere sunt luate de E. Státescu, D. Sturdza, M. Ferechidi şi V. A. Urechilä; toti depun 
azi jurământul. 

Reprezentanţii din Constantinopol ai marilor Puteri aŭ făcut Porfei reprezentafiuni în favoarea 
retificărei de hotar pretinsă de Grecia. 

Prinţul Carol Anton scrie din Sigmaringen cu data de 19 Aprilie: 

„Câteva cuvinte in cea mai mare grabă: Miine e ziua naşterei tale, o sărbătoare de mare 
însemnătate. Vom serba-o cât se poate mai strălucit. 

„Mă învoiesc ca Leopold să vie la Bucureşti de 10 Maiü, d'împreună cu cei doi fii ai săi mai 
mici, aceasta e o ocaziune istorică şi unică. 

„Îți trimit aici alăturat un mic memoriü în chestia incoronárei. 

„Discuţiile presei asupra posibilitätei unei încoronări aü produs în cercurile competente o vie 
desaprobare 

„Toţi ar regreta dacă regatul român, curat democratic si egit din unanimitatea voinţei 
nationale, ar vrea să se întoarcă la traditiuni şi uzante învechite, cari nu-şi găsesc justificarea de cát 
în principiul legitimitätei şi al moştenirei. 

În creatiunile nout de State nu se fac încoronări simbolice; Grecia şi Belgia sunt un exemplu 
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pentru aceasta; acolo lipsesc insemnele coroanei, de oarece coroana, sceptrul si sabia trebue sä fie 
moştenite şi să aibă vechime spre a poseda consacrarea istorică. 

„Ceremonia unei încoronări este un act istoric întemeiat pe ideea medievală că puterea 
lumeascä isvorăşte dela cea bisericească. Dacă în cursul timpurilor aceste vederi s’aü schimbat 
simţitor, totuşi şi azi fiecare act de încoronare cuprinde recunoaşterea tacită a acestui principii şi e 
grei de înțeles cum cei din România pot să pună în scenă astfel de imitație care e în contradicţie cu 
existența intimă a noului regat. 

„Însemnele necesare ar trebui să fie comandate saü cumpărate gata și n’ar avea nici o altă 
însemnătate decât aceea a valoarei lor materiale. 

„Inältarea la demnitatea de rege, care e acum nedisputată după drepturile ginţilor, e 
recunoscută pretutindeni ca o conditiune de independenţă şi statornicie. Regatul este un fapt 
desăvârşit, care prin ceremonia încoronărei n’ar produce de sigur o întărire a ecoului persistent pe 
care l-a avut simpla şi demna proclamare. 

„Monarhiile vechi n'ar vedea în ceremonia încoronărei decât o imitație ambițioasă si 
formaţiile moderne de Stat, cu un rege în frunte n'ar face o companie neplăcută între origina lor şi 
aceea a regatului român. 

„Părerea că regalitatea română n'ar avea nimic de câştigat prin faptul încoronărei, ci din 
contră ar avea ceva de pierdut, e împărtăşită de toți cari s’aü bucurat la proclamarea ei. 

„Altfel ar fi dacă consacrarea regalitäfei s'ar manifesta intr’o altă formă, de exemplu printr’un 
omagiu general adus de reprezentanți ai tärei aleşi într'adins printr-un act religios solemn, prin 
primirea tuturor corporatiunilor mari ale Statului, şi aşa mai departe. Aşa înscenare, nu numai că 
s’ar părea ori cui naturală, dar încă şi absolut necesară. 

„Nu pot să nu recunosc însă că tu ai ținut seamă si de alți facto; o pompă care se isbeascä 
privirile ar măguli mândria națională care vede, fireşte, în persoana ta propria sa operă. 

„Însă tot cu așa mare dreptate se poate răspunde acelora cari stăruesc pentru ceremonia 
încoronărei, că temelia de drept a regatului stă în popor şi că un act exterior ar pune iar la îndoială 
această temelie sai ar slábi-o". 

Regele Carol se bucură cu atât mai mult de acest sfat al tatălui sáü cu cât hotărârile luate de el 
însuşi sunt în acelaşi sens. 

16 Aprilie. — După ce s'a stabilit programul pentru serbările încoronărei, perechia regală se 
duce la Sinaia spre a se odihni puțin după atâtea receptiuni si ovatiuni. La mânăstirea din Sinaia are 
loc de asemenea o mare receptiune. După terminare merg direct la castel, unde dusumele sunt gata; 
toată iarna s'a lucrat la aranjarea internă. Seara, castelul se iluminează cu foc bengal şi în adânca 
tăcere a munților priveliștea lui face impresia unui castel din poveşti. 

Pintul Carol Anton scrie din Sigmaringen: 

„Mult-coprinzătoarea ta scrisoare mi-a sosit chiar în ziua de 20 (8) Aprilie, la marea serbare a 
familiei, iar urmarea a doua zi. 

„ti multumesc foarte mult. 

„Serbarea de aici a fost minunată; a domnit un adevărat entusiasm. Aranjamentul in sala 
Cavalerilor, de douä ránduri paralele de mese, decát 40 tacámuri fiecare ränd, a fost foarte izbutitä; 
trebue sá fi citit o scurtá notitá in „Allgemeine Zeitunmg". 

,Ceeace pentru moment má emotioneazá mai mult, e schimbarea ministerialä din Bucuresti. 
Poate pe nedrept insá, dupá cát cunosc pe Dumitru Brátianu, el nu face impresia cá ar semána cu 
fratele säü in spirit şi consecuentá. E deplorabil lucru cá Ioan Brárianu a obosit atât de mult, încât 
nu maí poate sá conducá afacerile". 

In Rusia sporeste ingrijitor goana in contra evreilor. Grecia, in urma atitudinei energice a 
Turciei, a renuntat in sfärsit la pretentiile de a lua lanina. 

1 Maiü. — Perechea regalä se simte foarte bine de traiul linistit dela Sinaia. Regele Carol 
petrece multe ore in castel luánd ultimele hotárárí pentru aranjarea interná. Casa de vánátoare va fi 
gata la 1 Iunie. Chiar adeseori perechea regală ia acolo ceaiul de după amiazi si regina şi-a aranjat 
acolo atelierul şi camera de scris. Terenul din jurul castelului se nivelează pentru parc. 

Veştile din Bulgaria sunt neliniştitoare: Prinţul Alexandru, care s-a întors de 14 zile la Sofia, 
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amenintá cu abdicarea. Dánsul a cerut demisiunea ministerului de páná acum si a insärcinat pe 
generalul rus Ernroth cu formarea cabinetului. 

Intr’o proclamatiune pe care a dat-o zice că încrederea ce şi-a pus în națiune a fost amägitä: 
Bulgaria e discretitată în afară şi dezorganizată înăuntru; va atârna dela Adunarea Natională pe care 
a chemat-o dacătrebue să-şi depună coroana. 

„Ar abdica cu mare părere de răă, însă în acelaşi timp şi cu conştiinţa împăcată că şi-a făcut 
datoria până la capăt”. 

Un corp de armată franceză, sub comanda generalului Forgemol, a trecut la sfârşitul lui 
Aprilie fruntaria algero-tunisiană, spre a pedepsi pe krumiri pentru încălcarea hotarului, Generalul 
este cunoscut regelui Carol, din timpul călătoriei sale în Algeria, ca un om foarte instruit, cuminte şi 
priceput; atunci Foegemol era comandant, al oazei Biskra şi prin amabilitatea sa personală a făcut 
foarte plăcută şederea prințului Carol în acea oază. 

La 10 Maiü a avut loc la Viena, cu mare solemnitate si cu pompă strălucită, căsătoria prințului 
de coroană Rudolf cu tânăra principesă Stefania, a Belgiei. Participarea populafiunei la această 
serbare a fost extraordinar de mare dând astfel o nouă dovadă despre dragostea poporului austro- 
ungar pentru casa sa domnitoare, 

5 Mai. — Nişte ploi violente aü întrerupt în 15 locuri calea ferată dintre Ploesti şi Sinaia. Din 
cauza aceasta perechea regală şi-a amânat întoarcerea în Capitală. Azi însă, întoarcerea a devenit 
absolut indispensabilă si din fericire linia a fost intr'atáta reparată în cât să se poată face călătoria 
direct, după ce la început fusese proiectată prin Braşov, restul Transilvaniei şi Ungaria, 

O distanţă de câţiva chilometri e străbătută cu dresina si cu träsura; în mai multe locuri aŭ fost 
luate de apă şi stăvilarele drumului, În sfârşit, tocmai la Câmpina se poate urca perechea regală în 
trenul regal, 

Ploile aŭ pricinuit mari pagube şi in Moldova; cu deosebire Siretul a rupt multe poduri şi esind 
din matca lui a inundat câmpiile până în mari depărtări. 

Seara, la 6 ore, perechea regală soseşte cu bine la Cotroceni, Regele găseşte în cabinetul săă 
de scris, pe o pernă de catifea, coroana de oțel lucrată la arsenal. Ea se compune dintr'un cerc 
asupra căruia se ridică opt emisfere cari susțin globul regal cu Crucea Dunärei; forma ei este aceea a 
coroanelor regale moderne; înăuntru este îmbrăcată cu catifea roşie de pe care ese foarte bine în 
relief strälucitorul otel, 

Regele se bucură de lucrarea îngrijită a coroanei. 

Aceea a reginei este de asemenea gata: ea e mult mai mică de cât cea de oțel şi e făcută din aur 
simplu fără nici o podoabă de giuvaeruri. Marginea d’afarä a cercului are şiruri de perle imitate in 
aur ca şi acela cari orneazä coroana de oţel. 

La Sofia s’aü făcut manifestații márete; prințul Alexandru e conjurat din toate părțile ca să-şi 
continue înalta misiune, 

Prinţul Carol Anton scrie din Sigmaringen cu data de 11 Maiü st. n.: 

„Cu cât se apropie mai mult momentul serbărei încoronărei, cu atât simt mai dureros neputinfa 
mea d’a fi martor la acest act, Însă am spus destul în privinţa aceasta! trebue să ştie omul să se 
supună lucrului neevitabil! Leopold este reprezentantul nostru al tuturor; îi daă ca însoțitor pe 
Werner care a asistat la începuturile grele ale activitätei tale şi care trebue să vadă şi încoronarea eï. 

„De sigur că ai primit deja pe Sturdza şi ai vorbit cu el. Vizita sa aici ne-a fost mai mult decât 
bine-venită, căci am putut să schimbăm cu el câteva întrebări şi anume în privința lui Carol, El 
trebuie să-ți fi adus la cunoştinţă aprecierile bine chibzuite. Noi considerăm această prezență drept o 
necesitate politică, în acelaşi timp însă şi drept o pagubă pedagogică: cea dintâi ca urmare a recentei 
regulări a mostenirei, a doua din cauza caracterului nedesvoltat al nepoților tăi cărora impresiile ce 
ar dobândi în mijlocul acelor pompe măreţe ar putea să le fie vătămătoare din punctul de vedere al 
educaţiei. 

„De aceea vă rugăm stăruitor, pe tine şi pe Elisabeta, ca în nici un chip să nu refineti copiii 
mai mult de cât e absolut necesar, 

„Dânşii trebue să vă aducă omagiile lor, să se prezinte poporului român şi apoi, după câteva 
zile să se întoarcă acasă. Şederea lor mai îndelungată acolo n’ar aduce roade politice, dar s’ar putea 
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să fie stricátoare desvoltárii lor sufleteşti. De asemenea cred cá ne veţi înţelege rugăciunea pe care 
v'o facem de asemenea în mod stăruitor d'a nu permite pentru copii mai’ mult de cât ceea ce este 
absolut neevitabil. Dânşii nu trebue să igi închipue cá unul din ei are s'ajungá acolo vr'odatá 
moştenitor al tronului; singurul lucru ce vreaü să ştie este cá aŭ venit numai ca reprezentanți ai 
tinerei generatiuni spre a aduce omagii unchiului lor. 

„Veţi face aşa în cât copiii să capete numai impresiuni binefăcătoare şi instructive. 

„Leopold şi Antoaneta aŭ de gând să sosească aici la 14 ale lunei. Din nenorocire, de câteva 
zile, timpul aici e foarte răi. Bate mereü vântul de la Nord saü de la Răsărit, însă până acum n'aü 
dar înghețuri. 

„Leopold va pleca spre Bucureşti la 16 ale lunei şi va lua copiii de la Munchen. 

„Programul serbărei încoronărei mi se pare foarte corespunzător cu scopul. Ideia unei coroane 
din metalul tunurilor cucerite se bazează pe dreapta recunoaştere că originea ci este o victorie 
glorioasă, o victorie atât a armatelor cât şi a simțului național şi că temelia ei este o democraţie 
istorică... Coroane de aur pentru Elisabeta este un omagiii simbolic adus reginei, prin urmare întru 
totul la locul ei. 

„Proclamaţia prințului Bulgariei face senzație. Dânsul a făcut foarte bine că a rostit în sfârşit 
un cuvânt energic. Dar ce o să se întâmple dacă acest apel nu va fi ascultat?... Un alt prinţ străin 
n’ar mai vrea să sară în golul ce s’ar produce şi pentru ca să se unească Bulgaria cu Serbia ar trebui 
altă dinastie la Belgrad”. 

Împăratul Rusiei a declarat intr’o proclamație că va menţine puterea autocrată pe care i-a dat-o 
Dumnezeü. Un unchii al reginei Elisabeta, prințul Petre de Oldemburg, a murit la Petersburg. 

5 Mai. — Spania a răspuns la scrisoarea de notificare a regelui printr'un împuternicit special 
din Pedro Juan de Aladro. Acum toate Puterile aü recunoscut regatul României. 

Don Pedro aduce, afară de scrisoarea regelui Alfonso XII, o scrisoare a mamei sale regina 
Isabela, care în vechea prietenie ce are pentru regele Carol, îşi exprimă deosebita sa bucurie pentru 
succesul lui. 

6 Mai. — Ministrul Cairoli a trebuit să se retragă din cauza expeditiunei franceze contra 
Tunisului. În Rusia s'a făcut de asemenea schimbări ministeriale: contele Loris Melicov a 
demisionat şi contele Ignatiev a devenit ministru de interne, iar Abasa a dat ministerului de finanţe 
lui Bunge. 

7 Mai. — Regele ese până la Titu înaintea fratelui săă, prințul moştenitor de Hohenzollern. 
Acesta vine cu cei doui fii ai săi mai mici, Ferdinand şi Carol, şi se bucură foarte mult că revede pe 
iubitul säü frate. Dânsul aduce cele mai calde felicitări şi scrisori de la prinţul Carol Anton şi de la 
mama regelui. 

Prinţul moştenitor e însoțit de consilierul de cabinet de Werner, de sambelanul de Arnim si de 
guvernorii tinerilor prinți, căpitanul de Schigen şi consilierul de curte Gröbbes. 

Regina primeşte pe mosafiri la Cotroceni, la gară li s'a făcut o mare primire, care a fost 
începutul serbărilor, acestea aü să urmeze acum zilnic. 

Prințul Carol Anton scrie din Sigmaringen: 

„Îți trimit urări de fericire si o binecuvântare pentru cel mai important moment al vietei tale. 
Simtesc îndoit neputinta d'a nu mă putea uni cu aceia cari vor fi martori la marele act, care-ţi va 
consfinti situatiunea şi o va face durabilă. 

„Dragostea şi încrederea poporului sunt temelia cea mai sigură pentru şeful unui Stat, mult 
mai tare de cât toate legile scrise. 

„În ziua cea mare eŭ voii fi unit în gând cu tine şi cu Elisabeta şi Dunărea vă va aduce urările 
noastre cele mai călduroase”. 

9 Mai. — La Cameră se hotărăşte azi înființarea unui noii ordin şi care, în amintirea încoronărei 
primului rege român, se va numi ordinul Coroanei. 

Serbările pentru ziua de mâine încep de azi. Regele (în uniforma regimentului săi austriac), 
primeşte pe locotenentul mareşal Bauer, comandantul suprem al armatelor din Transilvania, care 
dimpreună cu şeful statului säü major general, colonelul Pfeiffer de Ehrenstein şi cu alţi dout 
ofițeri, aii sosit dela Braşov, fiind trimişi de împăratul Frauz Iosef, ca să asiste la serbările 
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incoronärei. Locotenentul-maresal prezintä o scrisoare de felicitare a impäratului säü. 

Seara, la 6 ore, cele douä coroane regale aü fost transportate dela minister, unde fuseserä duse 
cu cäteva zile inainte, la mitropolie: transportarea s’a fäcut in träsura de galä a curtei de cätre tofi 
miniștrii si sub escortă de jandarmi si roşiori. Plecarea cortegiului a fost anunţată prin 21 focuri de 
tun. 

În prima trăsură aŭ luat loc ministrul preşedinte şi ministrul de finanțe, cari fineaü coroanele 
pe perini de catifea: în a doua miniştrii de räzboiü, de interne, de justiție si de lucrări publice; 
ministrul de culte aştepta cortegiul înaintea bisericei, iar mitropolitul stând la ușă, înconjurat de 
înaltul cler, luă coroanele în primire şe le duse în locul sfânt. Aici aştepta o gardă de onoare din 
elevi ai scoalelor militare, cu patru steaguri de onoare cu „Steaua României”, şi anume ale 
regimentelor 3 şi 6 de infanterie si 9 si 13 de dorobanţi. 

Mitropolitul săvârşeşte slujba sfintirei coroanelor si în toate bisericile din țară se fac aceleaşi 
rugăciuni, la acelaşi moment. 

Stradele Capitalei sunt intesate de lume, pentru ca să vadă cortegiul trecând. 

La 8 jum. ore seara sunt aduse la palat, în sunet de muzici, toate steagurile armatei; se face 
apoi o mare retragere cu torţe. Toti ofiţerii superiori precum si miniştrii şi de asemenea si 
locotenentul-maresal Bauer cu suita sa sunt invitaţi la palat pentru ca să asiste d’aici la frumosul 
spectacol militar. 

Perechea regală şi prinţul moşteniror de Hohenzollern cu fiii săi ies foarte des în balcon şi sunt 
salutafi cu urale si aclamări de către mulțime. 

10 Mai. — Dis de dimineaţă soseşte, felicitarea împăratului Germaniei: 

„Primiti, Majestatea Voastră acum şi Majestatea Sa Regina, cele mai cordiale urări pentru 
serbarea de azi, care promite urcărei pe tron a Majestätilor Voastre, sub ocrotirea celui Atotputernic, 
o nouă întărire pentru binele durabil al Gre? Voastre. 

Wilhelm Imperator Rex. 

Asemenea felicitări sosesc de la toți ceilalți suverani ai Europeiü’, cu deosebire cordială este 
aceea a regelui Ludovic al II-lea al Bavariei. 

Zorii zilei de 10 Mai sunt anunţaţi Capitalei prin 24 focuri de tun. 

Timpul nu e aşa de frumos şi senin ca de obiceiü în acest anotimp. Nori negri zboară pe 
deasupra oraşului frumos împodobit şi privirile bucureştenilor se ridică cu grijă spre cerul 
ameninfätor. 

La 10 ore si un sfert, Regele, Regina si inaltii lor oaspeti plecarä de la Cotroceni, linia de 
centurä, la gara de Nord de unde trebue sä inceapä cortegiul incoronärei. La sosirea lor aici si pe 
când toți funcționarii îi primesc cu solemnitate, dá o mică pliae; curând in urmă cerul începe să se 
limpezească şi numai vântul mai pricinueste oare-cari neajunsuri. 

Funcţionarii căilor ferate aduc perechei domnitoare o adresă cu vignete artistic executate şi 
reprezentând punctele importante ale reţelei căilor ferate; adresa e intr'un vagon în miniatură care se 
mişcă pe şine şi de jur împrejur sunt imitații de semnale optice. 

Directiunea generală a căei ferate Lmberg-Cernäuti-Iasi prezintă de asemenea felicitările sale 
intr'o adresă. 

După aceasta se formează cortegiul încoronărei. 

Regele încalecă pe calul săi, regina se urcă intr’o trăsură cu opt cai, având deasupra o 
coroană; trăsura e un adevărat capo-de-operă de gust şi de împodobire. 

Lângă regină ia loc prințul moștenitor de Hohenzolern, iar în fata lor cei doui prinți. 

Cortegiul se pune în mişcare în ordinea următoare: 

Un pluton de jandarmi. 

Prefectul de poliție. 

Un al douilea pluton de jandarmi. 

Un escadron de roşiori. 

Doui furieri de curte. 

Maresalul curteí cu doui adjutanți regali. 
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62 de steaguri ale armatei cu muzica rosiorilor. 

Majestatea Sa Regele. 

Marele Stat-major si casa militará a regelui. 

Trásura de gală a reginei cu opt cai şi cu dout picheri călărind înainte; la dreapta si la stânga 
merg, pe jos servitorii Curţei în livrele de mare gală. 

Tot la dreapta si la stânga träsurei reginei călăresc generalul comandant al diviziunei 
teritoriale şi generalul inspector al gardei naţionale. 

Un mare grup de ofiţeri de cavalerie. 

Cortegiul e încheiat de un escadron de rosiori. 

Garnizoana e înşirată de o parte şi de alta a stradelor până la mitropolie, şi dă onorurile 
militare. In tot lungul acestei Via triumphalis, impozantul cortegiü e salutat cu entusiasm de o 
imensă mulțime de lume. 

Stradele, numeroasele tribune, balcoanele şi ferestrele caselor bogat decorate cu flori, cu 
ghirlande, cu covoare şi cu steaguri, sunt infesate de lume si o adevărată ploae de buchete şi cununi 
cade asupra perechei regale şi a inalfilor oaspeți. 

La 12 ore cortegiul ajunge la poalele dealului Mitropoliei. Aici Majestátile lor sunt salutate de 
Mitropolitul Primat, de Mitropolitul Moldovei, de toți episcopii, de clerul înalt, precum şi de 
miniştrii şi de preşedinţii ambelor Camere. 

Cutile Majestätilor Lor şi ceea a prințului moştenitor de Hohenzollern iaü loc în cortegiü la 
poalele dealului Mitropoliei; apoi cortegiul, în sunetul clopotelor şi în cântecele corurilor, se pune în 
mişcare pe jos la deal având înainte clerul, iar în urmă steagurile armatei. 

Pe coasta dealului Mitropoliei, de ambele părți ale drumului, sunt înşirate delegatiunile 
districtelor şi comunelor din întreaga țară (6000 de persoane), cari salută cu urale nesfârşite pe 
Majestätile Lor. 

Regele şi Regina, prințul moştenitor Leopold şi fiii săi, însoţiţi de amândoi mitropoliţii, intră 
în biserică si se închină la sfintele icoane, în fata cărora sunt depuse coroanele. După asta ies din 
catedrală, tot pe uşa cea mare şi se duc pe tribuna regală, frumos împodobită, înaintea căreia, sub 
cerul liber, se celebrează serviciul divin. Pe o altă tribună, la dreapta, a luat loc corpul diplomatic, în 
cap cu locotenentul mareşal Bauer, trimisul extraordinar al împăratului Austriei. La stânga sunt 
curtea de Casaţie şi toate autorităţile înalte ale statului. 

În jurul tribunei regale sunt insirati miniștrii şi persoanele cari formează curțile, iar îndărătul 
perechei regale si a inaltilor oaspeţi se află doamnele demnitarilor Statului şi acelea cari formează 
societatea de binefacere, „Regina Elisabeta”. 

Pentru generali, însoțiți de purtătorii steagurilor regimentelor 4 şi 6 de infanterie şi 9 şi 12 de 
dorobanţi, aduc coroanele înaintea Majestätilor Lor. Amândoui mitropoliţii, asistați de episcopi şi 
de înaltul cler, daü coroanelor binecuvântarea solemnă; 101 focuri de tun anunţă acest eveniment. 

Ministrul-preşedinte prezintă perechei prinfiare spre iscálire un pergament pe care, întru 
amintire pentru timpuri viitoare, sunt înscrise datele următoare: a alegerei prințului Carol de 
Hohenzollern prin plebiscit ca prinţ al principatelor Unite, a intrărei sale în Capitală, a jurământului 
sáü pe Constituţie, ale victoriilor sale si a trupelor sale in Bulgaria şi în sfârşit a proclamárei sale ca 
rege de către poporul român. Acest document, ilustrat cu o mulţime de figuri corespunzătoare 
textului, e iscălit de rege, de regină, de prințul moştenitor de Hohenzollern, de mitropoliți, de 
miniştri, de preşedinţii Corpurilor leguitoare şi de primul preşedinte al Curtei de Casaţie; se aplică 
apoi pe el marele sigiliu al Statului şi fu dat în urmă ministrului de culte ca să-l păstreze în arhivele 
Statului. 

După terminarea sfintirei coroanelor, solemnul cortegiu cobori dealul Mitropoliei şi porni spre 
palat în aceeaşi ordine în care venise. 

Pe drum, regele, regina şi oaspeţii lor sunt din noii întâmpinați cu urale entusiaste de mulțimea 
care a crescut colosal în timpul acesta. 

La două ore, cortegiul ajunsese la palat. Majestätile lor primirä în prezența prințului 
moştenitor de Hohenzollern felicitările miniştrilor cu soțiile lor, ale şefilor reprezentantelor române 
în străinătate, ale membrilor corpului diplomatic cu soțiile lor, ale delegaților societätei Elisabeta si 
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ale soțiilor demnitarilor Statului, precum şi ale comisiunei dunărene. 

În timpul acesta, coroanele fuseseră şi ele aduse de la mitropolie la palat de către un cortegiu 
astfel compus; 

Câte un pluton din toate armele cu muzica militară. 

Veteranii de la 1848. 

Ránitii din ultimul rázboiü. 

Membrii cari se mai află în viaţă ai divanului ad hoc. 

Mitropoliţii în trăsură de gală, regală. 

Senatul cu preşedintele säü. 

Coroanele purtate de generali cu asistența colonelilor şi înconjurați de cele patru steaguri 
decorate cu Steaua României. 

Camera cu preşedintele săi. 

Curțile de casafie si de conturi. 

Consiliul comunal al Capitalei cu delegatiunile consiliilor comunale din Iaşi şi Craiova. 

Membrii Academiei, rectorii şi decanii Universitätilor din Bucureşti şi Iaşi. 

Autorităţile superioare, curțile de apel, delegaţiunile districtelor şi comunelor cu mărcile lor. 

Directorii scoalelor secundare şi primare, şi delegatiunea tinerimei universitare cu steagurile şi 
cocardele ei. 

Breslele din Capitală cu steagurile lor. 

Un detaşament de dorobanţi încheie acest cortegiü, a cărui frunte a şi ajuns la palat pe când 
coada n'a plecat încă depe dealul Mitropoliei. 

La palat, generalii depun coroanele înaintea trunului, iar stegarii celor patru regimente se 
aşază în jurul coroanelor. 

Statului vin în sala tronului. 

Regele şi Regina se aşază pe tron, iar pe treptele lui, de partea refinei ia loc prințul de 
Hohenzollern şi de partea regelui prinții Ferdinand şi Carol. 

Preşedinţii Senatului şi Camerei predaii coroanele perechei regale; apoi cel dintâi şine un 
discurs insufletit la care regele răspunde luând coroanele: 

„Prin serbarea de azi se încheie în mod strălucit o perioadă de 15 ani, bogată în lupte grele şi 
fapte mari. 

„Sub ocrotirea Constitutiunei şi legilor sale, România a făcut progrese mari; munca neîncetată 
a bărbaţilor săi de Stat, vitejia armatei sale si ferma mea încredere în puterile poporului aü adus la 
împlinire dorinţa fierbinte a tuturor. Regatul, care e o garanţie sigură pentru viitor, e azi înființat. 

„Cu mândrie primesc dar această coroană, care a fost făcută din metalul unui tun stropit cu 
sângele eroilor noştri şi care a fost sfințită de biserică. 

„O primesc ca un simbol al independenței şi puterei României. Ea va fi o mărturie despre 
timpurile grele şi glorioase prin cari împreună am trecut si va aminti generafiunilor viitoare despre 
eroismul părinților lor şi despre unirea ce a domnit între print şi popor. 

„Însă cea mai frumoasă coroană pentru regină şi pentru mine este şi va fi dragostea şi 
încrederea poporului, căruia i-am consacrat toate gândirile şi sentimentele noastre. 

„Înaintea acestor steaguri care aü fălfăit pe câmpurile de bătălie, înaintea acestor coroane, 
emblema regalitäfei, ti în jurul cărora poporul trebue să se adune ca şi războinicii în jurul acestor 
steaguri, şi înaintea acestor omagii märete la cari s'a grăbit să ia parte tot poporul, să ne unim cu 
toții în strigătul scump inimei noastre şi care va găsi şi azi un ecoü puternic în această sală sfințită 
deja prin atâtea evenimente istorice ale viet? mele: „Trăiască scumpa noastră Românie încoronată 
azi prin propriile sale merite!” 

Regele, foarte emoţionat, a dat cuvintelor sale un accent care a sguduit inimile. După ce a 
terminat, a urmat un moment de tăcere adâncă. Apoi isbucniră deodată urale nesfârşite, cari duraü 
încă după ce delegatiunile färei începuseră defilarea de omagiu pe dinaintea perechei regale: era un 
tabloü de o frumuseţe ciudată. Fiecare delegatiune poartă marca districtului säü pe un stindard şi în 
trecere depune flori pe treptele tronului. 


www.datöfomanica.ro 


INCHEIERE 


Cu ziua serbărei de încoronare se termină Notele din viața regelui Carol. Martorul ocular, care 
a însoțit 15 ani această viață de domnitor, depune condeiul şi lasă pentru mai târziu descrierea anilor 
agitatí cari urmează, a continuărei operei începută cu aga mari greutăți şi lupte si care, în momentul 
când regele Carol şi-a pus coroana pe cap, şi-a serbat primul triumf, recunoscut de toată lumea. 

Viaţa unui domnitor, într'o ţară nouă, nu e lesnicioasă; astfel nu putea fi nici o îndoială cá 
după urările, strălucirea şi bucuria din ziua încoronărei, un şir de ani de muncă grea aştepta încă pe 
regele Carol şi că dânsul nu se putea deda la lene pe tânărul säü tron. 

Această zi a fost pentru el numai o scurtă oprire pe cărarea-i plină de greutăţi; răsuflând, şi-a 
aruncat încă odată privirea îndărăt şi a pornit iar înainte cu ochii atintifi spre scopul săă depărtat: 
desvoltarea şi prosperitatea färei sale, educafiunea poporului säü. 

Cu ziua de 10 Maiü nu se termină serbarea incoronärei; ele finurä trei zile păstrându-şi 
caracterul popular. 

Partea cea mai însemnată a zilei a doua a fost un minunat cortegiu al tuturor breslelor, iar în a 
treia zi s'a făcut o strălucită revistă a trupelor. Fiecare meserie îşi avea carul ei simbolic şi toate 
trecură pe diaintea Domnitorului care vedea în ele mai mult ceeace lipsia decât ceeace se realizase, 
cu alte cuvinte se gândia la ceiace avea dânsul de făcut în viitor. 

După zece ani, regele Carol şi-a serbat jubileul de 25 ani de domnie, ceeace a fost o nouă 
însemnare în viața sa; ziua de 10 Mai 1891 a fost, ca şi aceea a încoronărei, o zi de bucurie 
națională pentru popor. 

Acest interval de 10 ani nu mai fusese consacrat la desfacerea legăturilor cari tineaü fara 
încătuşată, ci în desvoltarea ei internă. În aceasta "ei aplică regele toată energia. 

Cu o stäruintä răbdătoare, dânsul lucrá pentru regenerarea administrațiunei, pentru propäsirea 
armatei şi a învățământului, a comerciului şi a industriel. 

Ce contrast între progresul liniştit şi neîntrerupt făcut de România, mulțumită inteleptului sáu 
rege, şi starea de sguduire în care s’aü aflat şi se află ţările balcanice dela sud! 

În Bulgaria, cavalerescul print Alexandru de Battemberg a fost silit intr'un mod nedemn, ca să 
abdice, la scurt timp după glorioasa sa campanie contra Serbiei; în Serbia, după lungi certe de 
familie regele Milan a abdicat în favoarea fiului säü minor. 

E adânc săpat în inima poporului român cui datorează România că a fost crutatä de astfel de 
încurcături. 

Intr’o scrisoare pe care împăratul Wilhelm II a trimis-o regelui Carol felicitându-l de 10 Map 
1891, Suveranul german se exprimă astfel: 

„Prea strălucite şi puternice print. 

„Iubitul meü văr şi frate, 

„Douăzeci şi cinci de ani aŭ trecut de când Majestatea Voastră ați fost chemat în capul 
Statului român şi la 10 Mai acest an se împlinesc zece ani din ziua momorabilă, când a fost dat 
Majestätei Voastre, după o domnie binecuvântată în timp de pace si de räzboiü şi după dorinţa 
unanimă a nafiunei române, să primiți coroana regală pentru România si pentru strälucita Voastrá 
Casă. 

Domnia Majestätei Voastre, inteleaptá şi activă, asupra unui popor vrednic şi înzestrat cu mari 
calități, a făcut ca România să devie, după iupte grele, un membru cu vază în sfatul popoarelor şi ca 
orice român de sub sceptrul M. V. Să fie mândru că face parte dintr’un stat care, ca purtător al unei 
culturi străvechi, se bucură de simpatiile binevoitoare ale tuturor naţiunilor civilisate. 

„Cu relaţiile de rudenie dintre casele noastre, e pentru mine o necesitate a inimei să Vă exprim 
la această serbare călduroasele mele felicitări şi în acelaşi timp speranţa că relațiile politice ale 
României către imperiul german vor fi menținute în viitor ca şi până acum şi ca şi relațiile personale 
de amicitie dintre noi. 
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„Majestatea Voasträ má va îndatora foarte mult depunând din parte-mi felicitárile mele 
sincere la picioarele Maj. Sale Reginei, care şi-a câștigat merite neperitoare în cultivarea artelor şi a 
idealurilor şi în cultura poporului român. 

„În acelaşi timp mă folosesc de această ocazie spre a reînoi Maj. Voastre asigurarea 
desăvârşită şi înaltei mele stime şi a adevăratei mele prietenii cu care rămân. 

„Al Majestätei Voastre 
„Amic, văr şi frate 
Wilhelm I. R. 
Schlitz, 10 Mai 1891". 


Marele istoric Treitschke a zis: „Gloria postumá durabilá nu se cuvine aceluia, care nu e mai 
mare decât opera sa”. Noi suntem siguri cá regele Carol al României va avea o glorie durabilă. 
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Cotroceni 


Luni, l ianuarie/20 decembrie 


Vreme minunatä. Elisabeta e din nou bine. Promenadä in grädinä. 
In Germania, in zona Rinului si in cea a Dunärii, mari distrugeri 
provocate de ape. Gambetta a murit în Paris. Nici un ministru, scris. 
Dupá-amiaza audiente. Promenadä. Cu Elisabeta. Seara scris pänä 
la ora 11. Primit depese de la impáratul Austriei, regele Italiei, al 
Belgiei, de la printul de coroaná etc., de acasá. 


Marti, 2 ianuarie/21 decembrie 


Vreme foarte bländä, nesánátoasá, multe boli in oras. Lecca, apoi 
Brátianu la mine. Camerele sunt pentru revizuire, insá va mai dura. 
Dupá-amiaza cu Elisabeta in grádiná. Are din nou putinä febrä. 
Seara prefectul Politiei. 


Miercuri, 3 ianuarie/ 22 decembrie 


Vreme blândă. Înainte de amiază Sturdza la mine. Conferința de la 
Londra nu a fost stabilită încă, se pare însă că marile puteri s-au 
înțeles în prealabil în toate problemele şi că noi nu ne vom alege cu 
nimic. După-amiaza audienţe. Ora 3 plecat cu trăsura la Palat. Cu 
Elisabeta, care e puţin slăbită. Seara scris până la ora 11. 


Joi, 4 ianuarie /23 decembrie 


Camerele au hotărât, într-o şedinţă de noapte, revizuirea Constituţiei, 
si anume în privința Legii electorale. La Senat 30 de voturi pentru, 
3 împotrivă. La Cameră 101 voturi pentru, 30 împotrivă. Vreme 
blândă. Stătescu si Lecca la mine. După-amiază Chițu, în grădină, 
Elisabeta își pierde iarăşi vocea si e slăbită, dar merge totuși la 
teatru, până spre miezul nopții. Eu am scris. Prefectul Poliţiei la 
mine. Dunărea enorm de mare la Viena. 
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Vineri, 5 ianuarie/ 24 decembrie. Crăciunul 

Ploaie, apoi viscol cu zäpadä. care tine toatä ziua. Contramandat, din 
cauza epidemiilor din Moldova, călătoria pe care urına să o facem la 
Iaşi, de sărbători. Ora 10% Sturdza la mine, pleacă la Berlin, unde 
urmează să trateze în problema Dunării. Văcărescu tratează foarte 
neîndemânatic la Bruxelles chestiunea Guillaume. Ora 12 venit 
mitropolitul cu icoanele. Aurelian la mine. Mitropolitul ia dejunul cu 
noi. Elisabeta foarte slăbită. După-amiaza Pencovici la mine, merge 
la Londra pentru conferinţa în problema Dunării. Scris. Seara Elisabeta 
împarte cadouri, scris până la ora 11. Ninge. 


Sâmbătă, 6 ianuarie/25 decembrie. Naşterea Domnului 


-6 °R, vreme minunată. Înainte de amiază cu Elisabeta, scris. Ora 12 
generalul Creteanu. După-amiaza în grădină. Ora 4% venit Stöhr de 
la Sinaia, unde totul merge bine. Seara cu Elisabeta. Scris. Noapte 
senină și rece. 


Duminică, 7 ianuarie / 26 decembrie. 
A doua zi a Crăciunului românesc 


—11 ?R, soare. Ora 9% la Biserica Sf. Silvestru, destul ده‎ frig, slujbă 
frumoasă până la ora 11%, acolo R. Mihai, Procopiu, Dimitrescu. 
Ora 12 înapoi la Cotroceni. După-amiaza cu Elisabeta, scris. Seara 
prefectul Poliției la mine. Foarte frig, senin. 


Luni, 8 ianuarie/27 decembrie. Sf. Ştefan 


Foarte frig, soare. Ora 9% plecat la Biserica Sf. Stefan a familiei 
Racoviţă (Strada Călăraşilor), slujbă până la ora 11, de față nota- 
bilitätile, Te Deum, biserica foarte plină. Plecat cu trăsura la Palat. 
Ora 12% la Cotroceni. Dejunat cu Elisabeta. Ora 2 Stöhr la mine, se 
întoarce la Sinaia. Scris. Se doreşte să fim primiţi la conferinţa de 
la Londra doar cu drept de vot consultativ. Rusia ar urma să pri- 
mească brațul Chilia, iar Austria proiectul Barrère. Ziua conferinţei 
nu e încă stabilitá?*, 


Marti, 9 ianuarie/ 28 decembrie 


Vreme minunatä, mai putin frig. Inainte de amiazá nici un ministru, 
cei mai multi in concediu. Cu Elisabeta. In grädinä, frumos. Dupá- 


-amiaza plecat cu trásura la Palat. Ora 4 inapoi, scris. Seara ales 
cadouri cu Elisabeta. Ora 10% in pat. 


Miercuri, 10 ianuarie/29 decembrie 


Vreme minunatä, frig. Inainte de amiazä Stätescu, la Viena se 
schimbá iaräsi directia in problema Dunárii. Venit Brátianu, care a 
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fost plecat două zile la ţară, conversat despre Constituantă, problema 
Dunării etc. Scrisoare de la Maria, care mă roagă să-l accept pe 
Guillaume ca însărcinat cu afaceri. După-amiaza cu Elisabeta. Seara 
ales cadouri de sărbători. 


Joi, 11 ianuarie /30 decembrie 


Vânt rece din nord. Înainte de amiază Lecca la mine. În grádiná. 
După-amiază cu Elisabeta, care îl primeşte apoi pe Kalinderu, pentru 
desele ei accese de febră. Seara cu Elisabeta. Pus în ordine cadourile 
de sărbători, scris. 


Vineri, 12 ianuarie /31 decembrie 


Vreme frumoasă, destul de frig. Înainte de amiază Stătescu la mine. 
Sturdza a ajuns în Berlin. Carp urmează să trateze din nou în 
problema Dunării. Conferinţa nu se va întruni la sfârșitul lunii 
ianuarie. Guillaume, care așteaptă încă la Pesta, vrea să renunţe la 
căsătoria cu E. Grädisteanu, dacă nu e acceptat ca însărcinat cu 
afaceri (?). După-amiaza în grădină. Seara cu Elisabeta, pregătit şi 
trimis toate cadourile. 


Sâmbătă, 1/13 ianuarie. Anul Nou 


Vreme mohorätä, —5 °R, mai târziu doar -1 °R. Ora 9 dejunat cu 
Elisabeta. Primit pe Knechtel, Herfürth etc., care primesc ordine si 
cadouri. Ora 9% plecat cu träsura la Palat, acolo schimbat. Ora 10% 
la Mitropolie în ţinută de gală, liturghie până la ora 11. La mitropolit, 
discursuri etc., eu răspund. Acolo până la ora 12, cântece. La Palat, 
primit pe prefectul Poliţiei. Ora 12%4 plecat înapoi la Cotroceni. 
Primit pe ruşi, care aduc pâine şi sare. După-amiaza cu Elisabeta, 
scris, citit. Seara cu Elisabeta, care are puţină febră. Primit multe 
depeşe. 


Duminică, 2/14 ianuarie 


Viscol cu zăpadă, vânt rece din est. Înainte de amiază Stătescu, pe 
care l-am chemat din cauza lui Guillaume, căci Carp a scris că acesta 
va trebui să cedeze, pentru a putea veni în România. se va permite 
să vină. După-amiaza audiente. Generalul Cernat, pentru uniforme. 
Boerescu îndelung la mine. Seara cu Elisabeta. Viscol puternic si 
foarte frig. 


Luni, 3/15 ianuarie 


Vânt rece ca gheaţa din nord-est, foarte frig. Inainte de amiază nici 
un ministru, scris. Scrisoare de la Leopold, care îmi transmite că 
Antoinette e într-adevăr suferindă. Toată ziua acasă. După-amiaza 
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cu Elisabeta, scris. Seara prima incercare cu lumina electricá la 
Cotroceni, întreaga curte e foarte clar iluminată. Furtună puternică, 
destul de frig. La Paris a fost anulat mandatul de primar al lui 
Napoleon, din cauză că acesta a lansat o proclamație Situaţia din 
Franţa destul de tulbure. Sturdza se află în Berlin pentru a interveni 
în mod oficial în problema Dunării. 


Marti, 4/16 ianuarie 


Destul de frig, vânt din nord-est, puţină zăpadă. Înainte de amiază 
Brătianu la mine, a venit pentru o zi de la țară. Dupä-amiaza audiente. 
Ora 6% cina, prinţul si prințesa Uruzov, contele si contesa Grenville, 
colonelul Fălcoianu, domnul şi doamna Moscu", Cariagdi ete., 
conversat până la ora 9. Lumina electrică arde în curte. Frig de -7 °R. 


Miercuri, 5/17 ianuarie 


Mai puţin frig. Elisabeta puțin obosită. Ora 10 Aurelian la mine, apoi 
Theodori. Ora 11% colonelul Bibescu. Ora 12 venit mitropolitul cu 
icoanele, reținut pe el si pe colonelul Bibescu la dejun, până la 


ora 1%. Indelung în grădină, aer plăcut. Seara iluminat electric. Cu 
Elisabeta. Scris şi citit până la ora 10%. 


Joi, 6/18 ianuarie. Epifania, Botezul Domnului 


Vreme mohorätä, —7 °R, vânt rece. Ora 10% plecat cu trásura la 
Palat. Ora 10% în pavilionul de la Dâmboviţa pentru sfinţirea apei, 
trupele reprezentate prin delegaţi, aproape nici o autoritate de faţă, 
durat un sfert de oră. Defilare prin fata pavilionului, vânt rece. Ora 11% 
din nou la Palat. Ora 12 la Cotroceni. Cu Elisabeta. Audienţe. În 
grădină. Seara prefectul Poliţiei. Iluminat electric. Elisabeta obosită. 


Vineri, 7/19 ianuarie. Sf. loan 


Vreme frumoasă şi rece. Înainte de amiază nici un ministru. Căpi- 
tanul Soimänescu merge la Piteşti pentru a-l felicita pe Brătianu, 
căruia i-am si telegrafiat. După-amiaza audienţe, în grădină. Seara 
cu Elisabeta. Ora 8 plecat cu Candiano la teatru. Prima operă româ- 
nească, Haiducul, în trei acte, nu e rea, muzica plăcută, foarte plin 
si multe aplauze. Lecca, ministrul de Finanţe, la mine în pauză. Ora 
11, se termină. Ora 11% la Cotroceni, care e iluminat electric. 


Sâmbătă, 8/20 ianuarie 

—9 °R, chiciură. Înainte de amiază în grădină cu Elisabeta. Lecca la 
mine, vorbit despre casa de pensii. După-amiaza în grădină, cu 
Elisabeta, care încă se mai simte slăbită. A murit la Mainz soțul 
baroanei Witzleben. După-amiaza în grădină. Ora 8% plecat cu träsura 
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la Palat, foarte frig. Acolo până la ora 10%. La teatru. Balul Societatii 
Elisabeta, toti în costume populare româneşti, inclusiv doamnele 
corpului diplomatic. Tombolă, rămas acolo până la ora 2. Cu trăsura 
la Cotroceni, unde arde încă lumina electrică. 


Duminică, 9/21 ianuarie 


Vreme minunată, -6 °R. Înainte de amiază în grădină, apoi plimbat 
putin prin grădină cu Elisabeta. Audienţe. Cu Elisabeta. Seara citit 
si scris. Noapte minunată cu lună. Murit prințul Karl de Prusia. 


Luni, 10/22 ianuarie 


Vreme blândă. Elisabeta enorm de slăbită. Înainte de amiază în 
grădină. La Berlin au fost contramandate toate serbările pentru 
nunta de argint a prințului de coroană. Prinţul Karl a avut o agonie 
grea. Ora 11 Brătianu la mine. Camerele au şedinţă. Sturdza, care 
a fost primit de Bismarck la Berlin și de Kalnoky la Viena. Vorbim 
despre o uniune personală cu Bulgaria. După-amiaza vizitat Spitalul 
Xenocrat, dr. Kiriazi??, Strada Văcăreștilor. De față Cariagdi, 
dr. Kiriazi şi Ștefănescu. Vânt rece. La Palat, primit pe prefectul 
Poliţiei. Ora 4% la Cotroceni, cu Elisabeta. Seara scris. Guillaume, 
care a fost numit secretar 1 la Madrid, soseşte astăzi aici, pentru a 
se căsători totuși cu E. Grädisteanu. Acceptarea sa ca însărcinat cu 
afaceri rămâne deschisă. Doamna Mavrogheni a încercat toate mij- 
loacele spre a aduce la îndeplinire căsătoria, care, desigur, poate încă 
să dea greş. Încă se mai vorbeşte de răspândirea supărătoare a 
zvonurilor de tot felul privind-o pe Grădişteanu. 


Marţi, 11/23 ianuarie 


Vreme frumoasă, deloc frig. Înainte de amiază promenadă în grădină. 
Dabija la mine. Camerele înaintează încet cu revizuirea. După- 
-amiaza audienţe, scris. În grădină. Cu Elisabeta. Guillaume a sosit 
aici, pentru ca totuși să se însoare cu Efrosina. Seara prefectul 
Poliţiei la mine. Scris până la ora 11. 


Miercuri, 12/24 ianuarie 


Vreme bună, vânt puternic. Înainte de amiază Chițu la mine. 
Orele 1-3 Sturdza, care se întoarce de la Berlin și Viena; i-a väzut 
pe Bismarck si Kalnoky, toti ambasadorii. Bismarck l-a reținut trei 
sierturi de oră si i-a vorbit foarte binevoitor despre România. A de- 
venit nemulțumit de Rusia, iar în problema Dunării, chiar dacă 
avem dreptate, ar trebui să ne înțelegem cu Austria. Sturdza e foarte 
satisfăcut de discuţia avută. La Viena a fost primit cu foarte multă 
amabilitate, însă cei de acolo nu au cedat în problema Dunării. 
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Problema va ajunge acum in fata conferintei unde nu se va hotäri 
niciodată nimic prin unanimitate de voturi. Cálátoria lui Sturdza a 
fost de mare importanţă, căci acum avem un sprijin în marea politică, 
cu Germania împotriva Rusiei. În grădină, cu Elisabeta. Ora 8 seara 
mers cu trăsura la Club, unde căpitanul Gherghel ţine o conferință 
despre justitia militară, acolo până la ora 1014. Frig si foarte vàntos. 
Candiano de serviciu. 


Joi, 13/25 ianuarie 


Furtună, vânt rece din nord-est, complet uscat. Ora 10% Brătianu la 
mine, este foarte mulțumit de călătoria lui Sturdza. Revizuirea merge 
încet înainte. lonescu a ţinut un discurs nefericit. Lecca va fi înlocuit 
odată cu noua Lege a pensiilor. Foarte frig în toate încăperile. După- 
-amiaza singur. Cu Elisabeta. Seara scris. Furtuna încetează. Nunta 
de argint a prințului de coroană, paradă în Berlin. 


Vineri, 14/26 ianuarie 


Furtună puternică toată noaptea, doar —3 °R, însă frigul se simte. 
Furtună puternică de zăpadă în Valahia Mică, aşa încât calea ferată 
a fost înzăpezită, iar poşta nu a sosit. Nici un ministru. Camera 
începe a doua citire a articolelor modificate ale Constituţiei, discuţii 
aprinse. După-amiaza Davila la mine, se plânge de poziţia de 
inspector sanitar pe care i-a creat-o Brătianu. Generalul Anghelescu 
la mine. Viscolul e din ce în ce mai puternic. Comunicatia peste 
Dunăre întreruptă. Saurma, care vine de la Constantinopol, e blocat 
la Rusciuc. După-amiaza şi seara cu Elisabeta, care e ceva mai bine, 
se simte mai puțin slăbită. Seara scris. Furtuna încetează, ninsoarea 
slábeste. Prinţul de coroană ne telegrafiază si ne mulțumește pentru 
felicitările pe care i le-am trimis cu ocazia nunţii de argint. Giers e 
la Viena, unde va conferi cu Kalnoky despre problema Dunării, 
respectiv despre braţul Chilia. Conferinţa se va întruni la Londra, 
pe 5 februarie stil nou, pentru a reglementa această chestiune. Va 
rămâne însă fără rezultat, căci noi ne menţinem punctul de vedere. 


București 


Sâmbătă, 15/27 ianuarie. Mutarea la Palatul din oraş 


Furtuna şi ninsoarea au încetat, nu e frig. Poşta din străinătate nu 
soseşte. Înainte de amiază nici un ministru. Ora 12% dejunat cu 
Elisabeta. Ora 1% ea pleacă cu N. Romalo în oras. Ora două cu sania 
la Palat, peste Dealul Spirii. Elisabeta alege camera goblenurilor ca 
dormitor pentru noi, foarte strâmt. În toate camerele e foarte frig. 
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Orele 44-61% Sturdza la mine, îmi citește instrucţiunile per tru 
I. Ghica la Londra. pentru conferința. Seara salonul alp, camera 
rosie si sala tronului iluminate electric, foarte frumos silumin s. De 
faţă Slade, Wilson, Polizu si prefectul. Ora 10 in pat. frig. 


Duminicd, 16/28 ianuarie 

Vreme frumoasá, multá zäpadä. Incä nimic prin poştă, calea ferată 
spre Vârciorova este încă înzăpezită. Înainte de amiază cu Elisabeta, 
făcut ordine. Orele 1-3%% audiente. Plimbare cu sania, cu Elisabeta. 
Wilhelm Wied?? are o fiică, pe care o cheamă Elisabeta. Orele 5-6 
vine la mine prințul Gr. Sturdza, pe care nu l-am mai văzut de patru 
ani, a fost foarte plăcut. Seara cu Elisabeta, scris. -10 °R, ceaţă. 


Luni, 17/29 ianuarie 


Vreme frumoasă, -10 °R, mai târziu cald. Încă nimic prin poştă, care 
va sosi abia mâine. Înainte de amiază Lecca la mine, discutat despre 
Legea pensiilor. Camerele discută încă revizuirea. După-amiaza de la 
2 la 3% plimbare cu sania, cu Elisabeta, nu e frig. Ora 5 Manu si 
Lahovary la mine, pentru înregistrarea fonograficá. Ora 5% Sturdza, 
pentru instrucţiunile în problema Dunării. Seara lumină electrică. 
Cu Elisabeta, scris. 


Marţi, 18/30 ianuarie 


Vreme minunată, -10 °R, mai târziu cald la soare. Înainte de amiază 
nici un ministru. Camerele iau 6 zile de concediu din cauza alegerilor 
comunale. După-amiaza plimbare cu sania prin oraş, cu Elisabeta. 
Orele 5-6% primit pe baronul Saurma, noul ministru plenipotențiar 
german, care vine de la Cairo. Este foarte plăcut. Ora 6% domnul si 
doamna Brătianu la masă, conversat până la ora 81%. Văzut lumina 
electrică, ce arde strălucitor. Elisabeta e obosită seara. Prințul Napoleon 
e încă închis. Criză de guvern în Franţa. 


Miercuri, 19/31 ianuarie 


Vreme frumoasă, mai întâi ceață deasă, apoi moină. Înainte de amiază 
Lecca, Sturdza, Stătescu si Aurelian la mine. După-amiaza rămas 
acasă, dureri mari de cap, pe care le simt puternic si seara. Ora 10 
în pat. În toată tara se desfășoară alegeri municipale după noua 
lege. Opoziția își păstrează toate forţele pentru Senat, atunci când 
se va alege Constituanta. Roşii în toată tara. Brătianu e la Pitești. 
Scrisoare de la Bamberg, care scrie despre șederea la băile din 
Therme, unde ar trebui să meargă si Elisabeta. Sosit posta din toate 
părțile. Linia ferată e curățată, trenurile pot circula regulat. În 
Valahia nu mai e zăpadă, nici in Moldova, si e destul de frig, ceea 
ce poate dăuna recoltei. Perspectivele nu sunt încă prea rele în ţară. 
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Joi, 1 februarie/ 20 ianuarie 

Vreme mohorätä. Toatá ziua m-am simtit foarte ráu. dureri de spate 
sila toate membrele. Sturdza la mine. Ora 1% generalul Racovitá. 
Prefectul Politiei. Nu am cinat. Ora 8% fácut o baie caldá, apoi 
masaj. Ín pat. Dureri puternice de cap. Noapte rea. 


Vineri, 2 februarie/ 21 ianuarie 

Toatá ziua in pat, dureri foarte puternice, neputincios. Doctorul de 
trei ori aici. Nevralgie musculará, dar fárá febrá. Elisabeta má 
ingrijeste. 

Sâmbătă, 3 februarie/ 22 ianuarie 

Toată ziua la pat. Noaptea deloc bine. Dureri în tot corpul, slăbit. 


` Vreme mohorätä: 


Duminică, 4 februarie/ 23 ianuarie 


Toată ziua în pat, durerile mai mici. Noaptea, însă, foarte rău. 
Doctorul a fost de trei ori aici. Dureri de cap. Elisabeta îmi citeşte. 
Vremea mai senină şi mai blândă. 


Luni, 5 februarie /24 ianuarie 

Noapte proastă, dureri, dar mai puțin intepenit. Alegerile municipale 
au fost câştigate de guvernamentali în toată ţara. Ceva zăpadă. 
Camerele lucrează din nou. Toată ziua în pat. Theodori aici. Elisabeta 
îmi citeşte. 


Marti, 6 februarie/25 ianuarie 


Noapte rea. Durerile mai mici. Ora 11 Brătianu pentru o clipă la 
mine, mă găseşte lipsit de puteri şi slab. Rămas toată ziua în pat. 
Elisabeta îmi citește. Seara dureri violente de cap, ce durează până 
noaptea. N-am dormit. 


Miercuri, 7 februarie /26 ianuarie 


Noapte foarte proastă. Elisabeta îl primeşte deja la ora 8 pe Brătianu, 
căruia îi spune că e nevoie de o schimbare de aer. El este cu totul 
de acord. La ora 2 mă scol pentru două ceasuri, foarte slăbit. Seara 
din nou dureri de cap, iau somnifere pentru a dormi. Toată noaptea 
ninsoare. 


Joi, 8 februarie/27 ianuarie 


Noaptea mai bine, însă extenuat. Ora 10% sculat, foarte slăbit, încă 
ceva dureri. Toată ziua cu Elisabeta, umblat puţin. Ora 5 din nou în 
pat. Conferința de la Londra încă nici o decizie, 4 °R. 
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Vineri, 9 februarie/28 ianuarie 


Noaptea bine. Ora 10 sculat, rámas pe picioare pänä la ora 7%. Cu 
Elisabeta, care are ceva febrá. Citit si scris. 


Sâmbătă, 10 februarie/29 ianuarie 


Noapte destul de bună. Ora 10 sculat, cu Elisabeta, care are încă o 
stare febrilă. Ora 12% dejunat. După-amiaza citit. Simtitor de rece. 
Sosit Stöhr de la Sinaia, îndelung la mine. Lucrările înaintează acolo, 
doar că întâmpină multe dificultăţi. Conferința de la Londra a decis 
că România va fi admisă cu vot consultativ, noi refuzăm să participăm 
la Conferință si avem astfel un pretext de a considera că toate 
hotărârile sunt fără valabilitate în ce ne priveşte, atâta vreme cât nu 
suntem consultați. 


Duminică, 11 februarie /30 ianuarie 


-7 °R. Putin întunecat. Ora 9 sculat, mai bine. Ora 11 primit pe 
Sturdza, Camerele vor fi instiintate că noi nu participăm la 
Conferinţă. După-amiaza R. Mihai la mine. Seara încă Sturdza. 
Camerele sunt foarte multumite de rezoluția noastră, iar Ionescu 
ține un discurs aprobator. Seara încă Stöhr la mine. 


Luni, 12 februarie/31 ianuarie 


A °R. Ora 8% sculat. Ora 10 Theodori, apoi Lecca si I. Brătianu de la 
12 la 1. N-am discutat nimic despre călătorie. După-amiaza singur, citit. 
Ora 6 Sturdza la mine. Camerele votează bugetul şi se apropie de sfârşit. 


Marţi, 1/13 februarie 


-1 °R. Ora 9% primit pe D. Ghica; acesta a venit încontinuu spre a 
afla veşti despre mine. Ora 1074 Dabija, apoi Sturdza. Serbia intră 
totuși cu vot consultativ la Conferinţă. După-amiaza singur, citit si 
scris. Ora 5 prefectul Poliţiei la mine. Camera a declarat sesiune 
permanentă, până când Conferinţa asupra Dunării își va lua hotărârile. 


Miercuri, 2/14 februarie 


-6 °R, vreme senină. Înainte de amiază Sturdza la mine. La Berlin 
nu sunt chiar nemulțumiți de poziţia noastră față de Conferinţă. 
Aurelian la mine. Camerele au votat Ministerul Domeniilor. Peste zi 
am citit, cu Elisabeta. 


Joi, 3/15 februarie 


-9 °R, mohorät. Înainte de amiază venit la mine Sturdza si Carp, 
care a sosit de la Viena. Conferinţa se va încheia săptămâna viitoare. 
Proiectul Barrère a fost acceptat de Conferință. ۰ ۰ 4 ne este 
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indiferent. Dupä-amiaza singur, citit. Ora 6 prefectul Poliţiei. 
Camerele nu lucrează. 


Vineri, 4/16 februarie 

°R. Înainte de amiază Sturdza. Conferinţa, care a aprobat toate 
propunerile, e preocupată acum să mandateze Austria să le pună în 
aplicare. Treaba se arată a fi cu atât mai de durată cu cât părea să 
poată fi rezolvată în 14 zile. Elisabeta are febră continuă. Ora 12 
Chițu. După-amiaza citit. Apoi audiente. Seara cu Elisabeta. Citit 
până la ora 11. Frig. Camerele discută Legea finanţelor. 


Sâmbătă, 5/17 februarie 


-6 °R, mohorät. Elisabeta din nou febră, stă în camera galbenă, deoarece 
în cea albastră e un miros prea rău. Înainte de amiază Brătianu; el 
crede că ne putem sustrage liniștiți hotărârilor în problema Dunării. 
11 vorbesc despre călătoria noastră, probabil în 14 zile. Sturdza la 
mine. Conferinţa va avea din nou ședință abia marți. Totul a fost 
hotărât în unanimitate. După-amiaza citit. Generalul Creteanu la 
mine, pentru primirea lui Saurma. Cu Elisabeta. Camerele se ocupă 
doar cu interpelări si intrigi personale. Dunărea, care e complet 
înghețată la Sulina, creşte la Galaţi si Tulcea, aga încât există temeri 
de inundaţii. Prig uscat. Barometrul foarte ridicat. 


Duminică, 6/18 februarie 


—4 °R, mai târziu mai cald, ceva soare. Elisabeta febră. Ora 10 Theodori. 
Ora 11% Sturdza. Ora 12 primit pe baronul Saurma în audienţă oficială, 
pentru înmânarea scrisorilor de acreditare ca ministru plenipoten- 
tiar german. Discurs. După aceea e primit de Elisabeta. Doamnele 
la dejun. După-amiaza Cernat la mine, scris, citit. Seara cu Elisabeta. 


Luni, 7/19 februarie 


-5 °R, mohorât, frig. Elisabeta la fotograf. Ora 11 Lecca la mine. 
Dupá-amiaza audiente, seris. Cu Elisabeta. Seara citit. Camerele 


lucrează pe secțiuni. 


Marţi, 8/20 februarie 


-5 °R, mohorât, fără zăpadă, frig. Înainte de amiazä scris. Ora 11% 
Sturdza la mine. Conferinta nu a hotärät nimic deosebit, Urmätoarea 


sedintä abia sambätä. Dupä-amiaza cäteva audiente. Seara scris cu 
Elisabeta. 


Miercuri, 9/21 februarie 


-10 °R, vreme neprietenoasä. Elisabeta iarăși febrilä. Inainte de 
amiazä Sturdza, Lecca si Aurelian la mine. Dupä-amiazä audiente: 
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Marghiloman, care mă invită la bal. refuzat, deoarece nu ma «imt 
încă îndeajuns de bine. Scris. Seara Sturdza la mine, îmi prezinta 
protocolul conform căruia contele Münster a propus excluderea 
noastră de la Conferinţă. Sturdza e de părere ca eu să-i exprim 
baronului Saurma mâhnirea mea. Seara cu Elisabeta. 


Joi, 10/22 februarie 


-11 °R, enorm de uscat, frig. Înainte de amiază Brătianu, apoi 
Sturdza. Îmi spune că Germania e hotărâtă să ne accepte totuși la 
Conferință. Germania este împotriva problemei brațului Chilia, căci 
pretenţiile ruşilor merg prea departe. Nu s-au mai putut înţelege in 
nici o problemă, Conferința poate dura 14 zile. Dupä-amiaza au- 
diente, cu Elisabeta, care are puțină febră. Seara scris. Camerele se 
ocupă toată săptămâna cu problema gradelor profesorilor, pentru 
salarii. Seara vreme mohorâtă, mai puțin frig. 


Vineri, 11/23 februarie 


Vreme schimbătoare, ninsoare și ploaie. Înainte de amiază Dabija, 
apoi Sturdza. După-amiază Carp, care se întoarce la Viena. Discutat 
concesiile pe care le putem face Austriei în problema Dunării. Carp 
va încerca să-l vadă pe împărat, pentru ca acesta să-l îndrepte către 
ministrul său. După-amiaza cu Elisabeta, care are dureri de cap. 
Seara citit si scris. Ceaţă groasă si foarte umed. În încăperile con- 
structiei noi e umezeală. Camerele discută încă Legea profesorilor. 


Sâmbătă, 12/24 februarie 


Dezghet, mai târziu soare. Înainte de amiază Sturdza. Conferința 
trebuie să aibă astăzi o ședință la Londra. Dupá-amiaza Young până 
la ora 3. Cu Elisabeta, scris. Seara citit. 


Duminică, 13/25 februarie 


Vreme minunată. Înainte de amiază Young. După-amiaza audienţe 
de la 1 la 4. Ora 5 Mitilineu, care vine de la Belgrad, unde este tratat 
foarte puțin amabil, de către regină chiar nepoliticos. Seara cu 
Elisabeta. Mohorát, +1 °R. 


Luni, 14/26 februarie 


Ceva zăpadă, soare. Înainte de amiază Sturdza la mine, Conferinţa 
a hotărât să dea satisfacţie Rusiei în problema braţului Chilia. Accep- 
tarea noastră la Conferinţă, pe care trebuia să o propună Germania, 
nu s-a produs, cu atât mai mult cu cât la prima ședință contele 
Münster a vorbit neprietenos despre noi. Inexplicabil cum de ne-a 
fost promis acest lucru la Berlin. Probabil a avut vreo influență 
infama adresă către Clemenceau a studenţilor români din Paris, în 
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care se aminteste de revolta studentilor in Bucuresti impotriva ger- 
manilor, pe care i-au insultat în martie 1871. Rosetti. care se află în 
Paris, a aprobat în orice caz adresa, care e jignitoare pentru Germania. 
După-amiaza cu Elisabeta. Audienţe. Venit Kuhlrich, care ne modelează 
pentru medalie. Seara scris mamei. 


Marţi, 15/27 februarie 


Vreme minunată, vânt rece. Ora 10 mitropolitul Moldovei, care vorbeşte 
despre intrigi nihiliste la laşi. Ora 11 Stătescu, 11% Chițu, care e si 
el indignat din cauza adresei studenţilor. După-amiaza Young, care 
crede că va trebui să-mi fie extras un dinte. Pozat pentru Kuhlrich. 
Seara D. Brătianu la mine. Elisabeta la teatru. Prefectul Poliţiei 
până la ora 10% la mine, discutat despre situație. Dureri de dinţi. 


Miercuri, 16/28 februarie 


Vreme instabilă, viscol slab. Ora 10% Brătianu la mine, este şi el 
indignat din cauza adresei pe care studenții din Paris i-au trimis-o 
lui Clemenceau, va lua măsuri împotriva lor, iar în Românul va 
apărea un articol. Venit Sturdza. Conferinţa nu ţine astăzi nici o 
ședință. Problemele sunt delicate, iar marile puteri sunt pe poziţii 
împărţite. După-amiaza Young la mine, hotărăşte că trebuie să-mi 
fie extras dintele. Pozat pentru Kuhlrich. Ora 6% dineu de gală în 
onoarea ministrului plenipotențiar grec Dragoumis, care trebuia să-şi 
prezinte acreditivele încă de acum şase luni. Sala tronului și salonul 
unde are loc dineul sunt iluminate electric. Privelişte frumoasă si 
oarecum luminoasă, de față persoane oficiale, miniştrii cu soțiile etc. 
Făcut îndelung cerc, plecat abia la ora 9%. Camerele discută încă 
legea gradatiilor profesorilor. Conferinţa se pare că va fi suspendată 
pentru 14 zile, pentru a ne lăsa timp să cedăm. Duminică va mai 
avea loc o şedinţă. Serbia se identifică total cu Austria. 


Joi, 1 martie /17 februarie 


Vreme frumoasă, vânt rece. Înainte de amiază Sturdza şi Lecca, nici 
o ştire de la Londra. Theodori, pe care îl trimit la Young, pentru 
operaţia dentară şi cloroform. Operația este hotărâtă pentru mâine. 
După-amiaza cu Elisabeta, pozat pentru Kuhlrich. Seara primarul 
Cariagdi la mine. Scris. -1 °R. 


Vineri, 2 martie / 18 februarie 


Vreme instabilă, destul de frig. Ora 11 venit Young cu Theodori si 
Kremnitz pentru operația dentară. Am fost cloroformizat, senzaţie 
de sufocare, dar a trecut. Apoi a durat patru minute până când a fost 
extras un dinte mare. Nu am simțit nimic în timpul operației, însă 
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am avut o mare greață, care nu voia să înceteze. M-am băgat in pat, 
cáci m-am simtit foarte släbit si fárá putere. Totul a durat pänä ia 
ora 11%. Dupá-amiaza m-am sculat din nou. Elisabeta cu mine în tot 
acest timp. Ora 4 luat ceaiul. Nu am primit pe nimeni. Seara devreme 
in pat. Dureri la toti dinţii si în gât. 


Sâmbătă, 3 martie / 19 februarie 


Noapte proastă. Vânt puternic si rece, care durează toată ziua. 
Dureri. Ora 10% Chițu, 11% Sturdza, Conferinţa Dunării i se pare 
că merge bine. După-amiaza singur, nu m-am simţit prea bine, dureri. 
Cu Elisabeta. Seara devreme în pat. 


Duminică, 4 martie /20 februarie 


Toată noaptea şi toată ziua furtună rece dinspre nord-est. Înainte de 
amiază cu Elisabeta. Ora 11% Sturdza, Conferința Dunării pare să 
se încheie săptămâna aceasta. După-amiaza Elisabeta pozat pentru 
Kuhlrich. Citit si scris. Seara cu Elisabeta. 


Luni, 5 martie [21 februarie 


Toată ziua dureri, care se intensifică enorm la prânz. Vreme rece. 
Înainte de amiază Sturdza, nici o veste de la Conferinţă. Chitu la 
mine. După-amiaza citit. Orele 5-6 Wight la mine, care crede de 
asemenea că am nevoie de o schimbare de aer. 


Marti, 6 martie/22 februarie 


Toată ziua dureri de dinţi. Dabija la mine, eu mă simt rău, senzații 
de durere. După-amiaza cu Elisabeta, scris. Prefectul Poliţiei la mine. 
Camera a votat 15 milioane pentru fortificații etc. Discutat cu Kremnitz, 
care mă îndeamnă şi el să fac o călătorie. Seara îmi citește Elisabeta. 
Dureri. Noaptea nu mä simt bine. 


Miercuri, 7 martie /23 februarie 


Vreme de primăvară, caldă. Toată ziua dureri puternice, umflat. Ora 10% 
Brătianu la mine. E foarte emoționat să mă vadă atât de slăbit şi 
crede că în 10 zile putem pleca în călătorie, Camerele se vor închide 
săptămâna viitoare. Conferința de la Londra se amână perpetuu. 
Ora 11% Sturdza, nici o veste din străinătate. Aurelian la mine. 
După-amiaza Young, apoi pozat pentru Kuhlrich. Vreme minunată si 
cald. Din nou dureri toată după-amiaza si seara. Scris si citit. Cu 
Elisabeta. Noaptea fartună foarte puternică. Vremea din nou foarte rece. 


Joi, 8 martie /24 februarie 


Vreme mohorâtă, umedă şi rece. Vânt din nord-est, -1 °R. Noapte 
foarte proastă şi dureri puternice de dinţi. Inainte de amiază Lecca. 
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Dupä-amiazä scris sı citit. Viscol. La ora 4 deja intuneric. Ziua dureri 
mai mici. Ora 5% prefectul Poliţiei. Ora 61% dineu, 50 persoane, 
birourile Senatulu si Camerei. Sala tronului iluminată electric. 
Mă simt obosit, dar totuşi mai bine. Cercul a decurs bine, până la 
ora 8%. 


Vineri, 9 martie [25 februarie 


Vreme rece. Înainte de amiază Sturdza la mine, Conferința se apropie 
de sfârșit. După-amiaza audiente. Pozat pentru Kuhlrich. Seara cu 
Elisabeta. 


Sâmbătă, 10 martie /26 februarie 


—4 °R. Ora 10% Brătianu la mine, crede că în 8 zile putem pleca în 
călătorie, vrea să iau cu mine și un al doilea medic, eu sunt împotrivă. 
După-amiaza primit pe directorul electricității. Venit Stöhr de la 
Sinaia. Seara scris lui Bamberg până la ora 11. 


Duminică, 11 martie/27 februarie 


Vreme de primăvară. Înainte de amiază Young la mine, scris. După- 
-amiaza Cernat. Camerele nu vor să înceapă încă cea de-a treia lectură. 
Stâhr îndelung la mine, pleacă iarăși la Sinaia. Seara cu Elisabeta. 


Luni, 12 martie /28 februarie 


Vreme de primăvară. Inainte de amiază Sturdza. După-amiaza 
audienţe. Pozat pentru Kuhlrich. Seara scris. Ploaie. 


Marti, 1/13 martie 


Vreme ploioasä. Inainte de amiazä Dabija si Lecca. Camerele vor 
termina la sfärsitul sáptámánii. Conferinta se incheie si ea. Dupá- 
-amiaza pozat pentru Kuhlrich. Seara scris. 


Miercuri, 2/14 martie 


Zäpadä adäncä, toatä ziua viscol cu západá. Ínainte de amiazä 
Stätescu, Aurelian, Brätianu; Sturdza. Opozitia, L. Catargi, Florescu, 
Kogälniceanu si Vernescu imi solicitá impreunä o audientä, fárá a 
spune de ce. Dupä-amiaza audiente. Scandal la Camerä, interpelare 
fäcutä de Kogälniceanu in problema Dunärii. Seara sedintä a Camerei, 
pentru revizuire, rezolvare simplä. Seara scris, cu Elisabeta, care e 
puțin răcită. 


Joi, 3/15 martie 


—10 °R, vreme senină, mai târziu se dezgheatä. Inainte de amiază 
Brătianu, Sturdza. Refuz audiența colectivă. La Cameră si Senat 


www.dacordffanica.ro 


interpelări in problema plecării mele in cálatorie. Opozitia demisionează 
din Camerá. Scandal. Manu interpeleazá in problema Dunárii. Ora 


616 dineu în onoarea lui Saurma, 40 persoane, cerc pană la ora ۰ 


Vineri, 4/16 martie 


-6 °R, mai târziu soare, dezghet. Zăpadă în toată Europa. Ora 10% 
Chitu, Lecca, Brătianu, Sturdza. La Senat, opoziţia a demisionat, 
deoarece nu am primit-o. La fel, generalul Manu. După-amiaza scris, 
pus in ordine. Camerele şi-au încheiat lucrările. Ora 6% prefectul 
Poliţiei la mine. Opoziția e foarte nelinistitä din cauza călătoriei 
mele. 


Sâmbătă, 5/17 martie 


Vreme minunată, cald. Înainte de amiază Lecca şi Sturdza. Ora 12% 
plecat cu trăsura, en gala, la Cameră. Străzile împodobite cu steaguri, 
enorm de multă lume. Birourile și miniştrii mă întâmpină. Sunt 
putin ametit din cauza primului drum pe afară. Discurs al Tronului 
frumos, Camera a ovationat. Pronuntat încheierea legislaturii de 
4 ani. Ora 1 înapoi. Mitropolitul la dejun. Primit pe Tankov, care a 
devenit ministru bulgar. Brătianu la mine. Numit 10 noi generali, 
care formează Corpul 4 de Armată. Manu se întoarce la Roman, din 
cauza demonstrațiilor sale politice. Chițu la mine. Alegeri pe 20 aprilie. 
Sturdza și Lecca, iar seara prefectul Poliţiei la mine. Opoziția se 
comportă antidinastic. Ora 10% în pat. 


Călătoria în nordul Italiei 


Duminică, 6/18 martie. Duminica Floriilor. 
Plecarea din Bucureşti 


Sculat la ora 7. Vreme mohorâtă. Ora 8% la gară, acolo enorm de 
multă lume. Doamne cu buchete, toată elita, mitropoliţii, generali, 
Wight în numele corpului diplomatic, senatori, deputati, comerțul etc., 
pe puţin 300 persoane. Ora 9 plecarea, călduroase urări de bine din 
toate părțile. Brătianu, Chițu, Sturdza, mitropolitul si câțiva senatori 
şi deputaţi pleacă împreună cu noi. Ora 11% Pitești, întâmpinare. 
Ora 1% Slatina, întâmpinare. Ora 3 Craiova, mare întâmpinare. La 
Filiași de asemenea. Ora 5 în Turnu-Severin, întâmpinare. Ora 6 
Vârciorova, de unde toţi cei care ne-au însoţit se întorc, Bibescu, în 
calitate de fost vicepreședinte al Senatului, tine o frumoasă cuvän- 
tare. Ora 6% plecare cu trenul de Pesta. Ora 7 în Orşova, văzut încă 
pe Kuhlrich. Călătorit toată noaptea. 
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Luni, 7/19 martie 


Ora 7% sosirea in Pesta. Vreme mohorätä. Aici Carp, Davila si Fanu. 
Cu träsura spre Buda. Ora 8% plecarea de acolo cu trenul special 
pänä la Stuhlweissenburg, unde luat celälalt tren, bagajul urmeazä 
sá viná mai tárziu. Ora 2% in Kaniz, inainte de aceasta de-a lungul 
lacului Balaton, care e incántátor, dejunat la Kaniz. Ora 6 în Pragerhof, 
stat o orá si jumátate. Ora 8 in Marburg. Hotel destul de ráu, am 
asanat. Carp si Fálcoianu pleacá inapoi la Viena si Pesta. Ora 10 in pat. 


Marti, 8/20 martie. Marburg-Venefia 


Ploaie. Ora 7% dejunat cu Elisabeta. Ora 9% la gară, unde se află 
primarul şi funcționari ai căilor ferate, multă lume. Plecare prin 
Valea Dravei, care e minunată, multe păşuni. Ora 114 sosirea în 
Klagenfurt, dejunat în vagon. După aceea s-a prezentat prezidentul 
landului Kraina. Ora 4 in Villach, ora 6 in Pontebor, călătorit prin 
munţi, multă zăpadă. Granița italiană, se face noapte. Construcţii 
feroviare prin care putem totuși trece, lucrări cu nenumărate 
tuneluri și poduri etc. Ora 8 în Udine, acolo mă întâmpină un general 
adjutant al regelui Italiei. Ora 10 in Treviso, ora 11% in Venetia. 
Intämpinare de către autorități. Prefectul, generali etc. Găsit pe 
Leopold si mers împreună, cu gondola, la Hotel Danieli. Supat si 
conversat cu el până la ora 1%. 


Miercuri, 9/21 martie. Veneţia 


Ora 8% dejunat à trois. Ora 10 cu Leopold la anticar, Richetti, 
Gugenheim etc. Lucruri excepţionale. Promenadă pe străzile înguste. 
Piaţa San Marco, unde o întâlnim pe Elisabeta, dejunat û trois. 
Ora 2% cu gondola pe Canale Grande, din nou la patru anticari si 
la Salviati. Vreme blândă. Seara cu Leopold la Biserica San Marco. Ora 7 
dineu, generalul Caroni, adjutantul regelui, prefectul Mecia, generali 
si viceamirali, preşedintele si procurorul Curţii de Apel, 14 persoane, 
cerc până la ora 10, destul de obosit. Cu Leopold până la ora 111%. 


Joia Verde, 10/22 martie. Veneţia 

Ploaie cu ninsoare, furtună, destul de rece. Ora 10% la Biserica San 
Marco, cu Elisabeta, Leopold etc. Serviciu religios la Patriarhie, până 
la ora 12. Vizitat Palatul Dogilor, conduși de Constantin Barozzi”*. 
Ora 1 Don Carlos? la dejun. Elisabeta se duce la bibliotecă. Cu 
Leopold la anticari, cumpărat multe lucruri. Apoi, până la ora 3, pe 
străzi si prin prăvălii. Cinat împreună. Ora 10% în pat. 


Vinerea Mare, 11/23 martie. Veneţia 


Ploaie, mai târziu ceva mai senin, însă frig. +3 °R. Inainte de amiază, 
ora 10%, cu Leopold la Biserica San Marco. Patriarhul a oficiat până 
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la ora 12. Elisabeta la muzeu. Ora 12% dejunat à trois. Ora 1% cu 
Elisabeta si Leopold la Guggenheim, apoi la palatul Papadopoli, care 
e destul de frumos. Din nou la Guggenheim, apoi la anticari, eum- 
párat mult. Pe jos pe strázile inguste spre Piata San Marco, acolo 
cripta bisericii. Ora 7 cinat. Elisabeta a vizitat Muzeul Civic. Seara 
cu Leopold pänä la ora 11. 


Sâmbăta Mare, 12/24 martie. Veneţia-Milano 


Frig, dar frumos. Ora 7% dejunat & trois. Ora 8% plecare cu gondola 
deschisă. Ora 9 la gară, acolo prefectul şi primarul cu buchete. Plecat 
la ora 9 şi 5 minute, prin Sestria, Padova, Vicenza, Verona, acolo 
despărțire de Leopold, care pleacă spre Meran. Frig si cetos. 
Peschiera, Brescia. Ora 3% sosirea în Milano, Hotel de Ville. 
 Promenadă pe străzi si prin prăvălii. Ora 7 cinat. Elisabeta la Scala. 
Eu si Candiano plimbat prin Galeria Victor Emmanuel. Ora 10% în 
„pat. 

Duminica Paştilor, 13/25 martie. Milano 


Foarte frig. Ora 9 dejunat cu Elisabeta. Ora 11 la Dom, liturghie 
solemnă cu muzică frumoasă. Sus pe Dom. Ora 1 dejunat, invitați 
prefectul şi Tornielli, care a venit de la Roma. Cu el la Breva și la 
muzeul Poldi Perroti, care e deosebit de frumos. De asemenea la 
Biblioteca Ambrosiană și la Galeria de pictură. Foarte frig. Pro- 
menadă în Pasajul Victor Emmanuel. Tornielli insistă să merg la 
Roma. La cină Tornielli, sindicul din Milano, generalul comandant al 
Corpului 2 de Armată, foarte multă lume, conversat până la ora 10. 
Noapte proastă, din cauza zgomotului prea mare. 


Lunea Paştilor, 14/26 martie. Milano-Genova 


Ora 6 sculat, ploaie torențială. Ora 7% dejunat. Depesä din 
Bucureşti, de aniversarea proclamării regatului. Ora 8% plecarea, 
la gară Tornielli, prefectul cu buchet, sindicul. Tornielli mă roagă 
insistent să merg la Roma. Plecare pe ploaie torențială, via Pavia, 
Novi, pe calea abruptă de munte, spre San Pier d'Arena, suburbie 
a Genovei. Ora 12% sosirea acolo. Ploaie. La gară Bamberg cu 
soţia, marchizul Durazzo-Pallavicino, Rodonaky cu familia, consulul 
României, buchete. Mers cu trăsura închisă până la Villa Spinola din 
Sestri, 20 de minute, Bamberg în fata. Poziţie minunată, casă spa- 
tioasä, grădină frumoasă, pădure de portocali si camelii. Vremea 
ceva mai bună, privelişte frumoasă spre mare. După-amiaza cu 
Bamberg, care mă insoteste și la cină. Incă nu este totul amenajat. 
Vila costă 6.000 de franci, bucătăria este angajată separat. Sala de 
masă mare şi luminoasă. Ora 7 cinat. Ora 11:2 in pat. Elisabeta nu 
prea bine. 
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Sederea la Sestri 


Marti, 15/27 martie. Villa Spinola 

Vremea mai bunä. Elisabeta nu prea bine. Ora 8% dejunat, ora 9 
promenadä in grädinä, apoi pe terasele acoperite cu portocali si 
camelii, poteci frumoase in stil baroc. Ora 11 primit pe prefectul din 
Genova, apoi pe primarul din Sestria si o delegație a locuitorilor din 
provincie. Venit Bamberg, l-am invitat la dejun. După-amiaza plecăm 
noi doi împreună cu Bamberg spre Voltri, prin Pegli, încontinuu de-a 
lungul mării. Drum minunat. Ora 4% înapoi. Ora 6% cinat, invitat 
pe Bamberg. Conversat până seara la ora 10. 


Miercuri, 16/28 martie | 

Furtună puternică. Vreme rece și senină. În România zăpadă groasă 
de un picior, -6 °R. Înainte de amiază scris. Ora 12 venit Bamberg 
cu marchizul Durazzo-Pallavicino, invitat la dejun. După-amiaza 
vizitat cu ei minunata Villa Pallavicino şi apoi Parcul Magic, două 
ore. Apoi făcut o vizită prințesei Solms la Villa Doria. Acolo Elisabeta 
si Albrecht Solms. Bătrâna mamă complet oarbă. Acolo o oră. Ora 5% 
înapoi. La cină doamna Türr. Seara seris încă. 


Joi, 17/29 martie 


Vreme frumoasă şi senină, vânt. Înainte de amiază cu Elisabeta în 
grădină, scris. La dejun prefectul si sindicul baron Podestä. Ora 2 
plecat la Genova. Bamberg ne așteaptă la Palazzo Doria, unde sunt 
plafoane splendide. Palatul însă nu e prea îngrijit. În Palazzo 
Balbi-Senomeya galerie frumoasă, Van Dyck etc. Călătorie prin 
partea dinspre munte a orașului. Vedere minunată asupra întregului 
oraş şi a portului. Băut ceai la Bamberg. Intors cu el la Villa Spinola. 
Ora 7 acolo, cinat. Seara cu el. | 


Vineri, 18/30 martie 


Vremea destul de frumoasă, aer cäldut. Înainte de amiază scris. 
Ora 11% plecat la Genova. Dejun la Bamberg pentru noi şi suită, 
văzut lucrări de artă foarte bune si elegante. Muzică, acolo până la 
ora 3%, foarte confortabil, doamna Bamberg foarte plăcută. La 
Durazzo-Pallavicini, primiţi de el, de soția : si de simpatica 
noră. Văzut palatul, parchet si tablouri, proaspăt amenajat. Ora 5 
băut ceai, conversaţie insufletitä. Rămas până la ora 6. Ora 7 
la Sestri, cinat. Seara singuri. Doamna Mavrogheni a rămas în 
Genova, pentru a o vedea'pe regina Serbiei, care călătoreşte la 
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Sâmbătă, 19/31 martie 


Ploaie torențială, cald. În România a nins din nou, la Sinaia zăpada 
e de doi metri, mare calamitate din cauza inundațiilor, care deja 
ameninţă. Înainte de amiază scris lui papa. Rămas toată după- 
-amiaza acasă, din cauza ploii torențiale. Elisabeta plecat la familia 
Solms. Ora 5 venit Bamberg, pe care îl reținem la masă și seara. 
Știri din România, unde e zăpadă adâncă, ~4 ^R. La Sinaia zăpada 
e de doi metri, așa încât comunicațiile sunt întrerupte. Sunt de 
așteptat inundaţii. În problema Dunării nu am dat încă nici un 
răspuns, la Viena se crede cá unii vor interveni energic. Opoziția în 
țară se agită foarte mult. 


Duminică, 1 aprilie/20 martie 

Vreme blândă, fără ploaie. Ora 10 pe jos la biserica din Sestri, 
predică, liturghie. Ora 11 înapoi. Primit pe chestorul si prefectul 
Poliţiei din Genova. Ora 12% marchizul Durazzo cu soția și nora la 
dejun, până la ora 2. Plecat cu Elisabeta la Genova, însoțiți doar de 
Bamberg. Mers pe Riviera de Levante, spre Nervi. Peisaj minunat. 
Băut ceai la Bamberg. Ora 7 înapoi la Sestri. Invitat pe Rodonaki, 
consulul român, si pe fratele său, cu soțiile. Seara cu Bamberg până 
la ora 11. 


Luni, 2 aprilie/21 martie 

Aer umed. Ora 9 promenadă cu Elisabeta. Venit E. Solms. Înainte 
de amiază scris. Vânt. Nimeni la dejun. Elisabeta nu se simte bine. 
Ora 1% plecat cu Theodori si Candiano la Genova. Albergo di Poveri, 
întregul institut, primiți de Durazzo si de Eforie. Văzut toate 
încăperile, care sunt mari. Cu Durazzo la spital, pe care l-a construit 
ducesa de Galliera. A costat 9 milioane si e enorm. La Bamberg, unde 
se bea ceai, apoi în oras si prin prăvălii, până la ora 6%. Ora 7% la 
Villa Spinola cu Bamberg, care rämäne la masä. In Romänia multä 
západá. 


Marti, 3 aprilie/ 22 martie 

Vreme minunată. Înainte de amiază scris. Semnat decretul prin care 
Câmpineanu e numit ministru al Domeniilor. Ora 11 audienţe. 
Promenadă cu Elisabeta în grădină. La masă invitat chestorul din 
Genova etc. Ora 1% plecat cu Bamberg la Genova. Vizitat bisericile 
St. Anunziata, Lorenzo (domul) si Ambrogio. Vizitat Palazzo Rosso, 
cu galerie, al marchizei Brignolo-Salo. l-am scris ducesei Galliera in 
oraș. În grădina publică. Băut ceai la Bamberg, apoi cu el la Villa 
Spinola, acolo la ora 7, cinat. 
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Miercuri, 4 aprilie/23 martie 


Vreme minunatä. Elisabeta incä nu se simte prea bine. În grădină. 
Inainte de amiază scris. Ora 2 sosit Bălăceanu cu fiica sa. Ora 2% 
plecat la Voltri. Durazzo acolo. Vizitat parcul incäntätor al ducesei 
Galliera și mănăstirea capucinilor de pe munte, acolo până la ora 6. 
Luat ceaiul la vilă și vizitat orfelinatul. Călătorit înapoi cu Durazzo. 


Seara Bălăceanu la masă. La Roma sunt nemulțumiți cá nu facem 
o vizită acolo. 


Joi, 5 aprilie/24 martie 


Vreme minunată. Înainte de amiază cu Elisabeta în grădină, apoi 
scris. La dejun câțiva invitaţi. După-amiaza piecat la Genova, acolo 
pe jos pe străzile înguste, la anticari. Vizitat biserica cu mormântul 
lui Andreas Doria. Ora 4% la Bamberg cu Candiano, băut ceai. Prin 
prăvălii. Ora 6 plecat înapoi la Sestri. Bamberg şi Bălăceanu la cină. 
Seara conversat cu Bălăceanu. 


Vineri, 6 aprilie/25 martie 


Vreme minunată. Înainte de amiază în grădină. Nimeni la masă. 
Ora 1% plecat toti la Genova cu tramvaiul. In port, unde ne vizitează 
căpitanul portului, într-un mic vas torpilor cu aburi aparținând de 
Société Pontique. Ne conduce pe un vas cu opt punti, şampanie, ceai. 
La jeunesse dorée a fost interzis de către Societate. Pe mare, care e 
puţin agitatä. Ora 4!4 la Bamberg, unde toti bem ceai. Ora 5% înapoi 
. la Sestri,-tot cu tramvaiul. Aici îl găsim pe I. Ghica, care vine de la 
Londra. Rămâne la masă, iar seara discutat îndelung cu el și cu 
Bălăceanu despre problema Dunării. Nu este uşor să se ajungă la un 
compromis cu Austria. I. Ghica este împotriva intrării pe mai departe 
a Austriei în Comisie. 


Sâmbătă, 7 aprilie / 26 martie 


Vreme furtunoasă, destul de rece. Înainte de amiază scris. Ora 12% 
dejun, 12 persoane. Marchizul Pasqua, Brignollo etc., efori la Albergo 
. da Poveri, I. Ghica, Bălăceanu, Bamberg. După masă I. Ghica trebuie 
să plece la Bucureşti. Bamberg la mine, Elisabeta la familia Solms. 
Prințul Friedrich Karl a sosit incognito în Genova, mâine pleacă mai 
departe. Bamberg se duce la el. Seara rămânem singuri. Mai târziu 


vine Bălăceanu. 
Duminică, 8 aprilie/27 martie 


Furtună puternică, apoi vreme senină, foarte rece. Ora 11 pe jos la 
biserica parohială din Sestri, liturghie tăcută. Doamna Mavrogheni 
pleacă pentru câteva zile la Nisa. Ora 12% dejunat singuri. După-amiaza 
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plecat la Genova, la ducesa Gallier, marchiza Defer.arı născută 
Brignolo-Salo, acolo băut ceai. Rămas până la ora 6. Acoıo marchizul 
Durazzo şi Bamberg. Seara, la masă, Bamberg cu sotia şi fiica lui 
Ruscalla-Vegezzi cu soţul ei, inspector al căilor ferate la Alla Italia. 
Împreună până la ora 11. Vreme rece. 


Luni, 9 aprilie/28 martie 

Furtună puternică, de-a dreptul frig. Înainte de amiază singuri. Ora 121» 
dejunat, invitat pe prefectul din Genova si pe arhitectul Spitalului 
Galliano. Dupá-amiaza plecat la Genova. Pe jos prin oras, la anticari. 
cumpárat 4 scaune vechi, tesáturi frumoase. pe care nu le-am luat 
incá. Savona-Vasco, un mic scrin vechi. La Isell cumpárat obiecte de 
majolicá. Plecám la ora 614, după ce am băut ceai la Bamberg. Seara 
Bamberg si Báláceanu la masä. Furtunä. 


Marti, 10 aprilie/29 martie 

Vreme frumoasä, vänt mai slab. Intreaga dimineatá asteptat sosirea 
lui Leopold. La dejun Bamberg etc. Ora 2 primit pe adjutantul regelui 
Italiei, colonelul Cesati, care îmi aduce răspunsul la scrisoarea pe 
care i-am trimis-o din Bucureşti regelui. După-amiaza plecat cu 
Bamberg la Genova, vizitat Biserica Carignano. La anticari, ceai la 
Bamberg. Ora 7 Sestri. Seara colonelul Cesati şi Bamberg la masă. 
Leopold ajunge noaptea la Genova, unde rămâne la hotel. Frig şi vântos. 


Miercuri, 11 aprilie/30 martie 

Furtună si frig. Ora 9 venit Leopold. Înainte de amiază cu el. Venit 
Elisabeta si Albrecht Solms. După dejun plecat cu Leopold la Genova. 
Pe jos pe la anticari. La Isell. Ora 6% la Bamberg, unde ne imbräcäm. 
Ora 7 la marchizul Durazzo la dineu. Elisabeta deja acolo. De față si 
marchiza Durazzo-Pallavicini, mama. Rămas până la ora 10. Ora 11% 
înapoi în Sestri. Seară frumoasă si senină cu lună, aer blând. 


Joi, 12 aprilie/31 martie 

Vreme minunată, cald. Înainte de amiază cu Elisabeta şi Leopold. 
Ora 11 pe jos la Pegli, Villa Doria a prinţesei Solms. Bamberg nu se 
simte bine. Acolo până la ora 11#. Ora 1 dejunat, invitati marchizul 
Spinola cu soţia şi cu sora lui, marchiza Pallavicini, cu fiica mai 
mare, marchiza Rova. După-amiaza plecat cu Leopold la Genova. 
Promenadä în oras. Ora 6 plecat înapoi cu Bamberg. Seara conversat 
cu Bamberg. Ora 11% în pat. 


Vineri, 1/13 aprilie 

Vreme minunată. Înainte de amiază plimbat cu Elisabeta și Leopold 

în grădină. Ora 11% plecat cu Leopold şi Candiano la Genova. Dejunat 
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la Bamberg. Invitati Durazzo si renumitul sculptor Santi-Vardi. Ora 2 
vizitat cu ei atelierul si muzeul lui Santi-Vardi. Este si nepoata lui 
acolo. Plecat spre Nervi, pe Riviera di Levante, prin Bisagno, Sturla etc. 
Cälätorie frumoasá de-a lungul märii. In Nervi báut toti ceai in 
grädina marchizului Rapallo. la mare. Aici doctorul Schädlich cu 
sotia. Ora 5 plecat inapoi, prin Genova, la Sestri, unde ajungem 
seara la ora 7%. Seară rece. Bamberg seara cu noi. Ora 11 in pat. 
Peste tot este iarăși frig. In Románia e zäpadä şi frig, asa încât 
agricultura rămâne în urmă. Rău pentru porumb. 


Sâmbătă, 2/14 aprilie 

Vreme rece. Înainte de amiază cu Leopold. La masă Durazzo cu 
soția, fiul si nora, profesorul Isola. Lui Durazzo ii dau o fotografie 
si îi promit Cordonul Ordinului Coroanei. Ora 2% cu Leopold la 
Genova. Vizitá la Campo-Santo, aici Villa si Santi-Vardi. Intälnit pe 
Brockhaus. Acolo páná la ora 4%. Báut ceai la Bamberg. Ora 6 plecat 
înapoi la Sestri, foarte frig. La masă prefectul din Genova cu soţia, 
Bamberg cu sotia, dr. Schádlich cu sotia. Ora 8% la restaurantul 
grádinii din Sestri, care e iluminat, fanfará, se cäntä imnul national. 
Seara concert, multá lume. Acolo páná la ora 10. Festivitate de 
despártire organizatá de municipalitate pentru noi. 


Plecarea din nordul Italiei 


Duminică, 3/15 aprilie. Plecarea din Sestri şi Genova 


Vreme mohorátá, mai tárziu ploaie. Elisabeta la ora 8% la familia 
Solms. Ora 9 dejunat cu Leopold. Ora 10 cu el la bisericä, binecu- 
väntare festivá, pänä la ora 11%. Bamberg si familia Solms au venit 
sä-si ia rämas-bun. La dejun Santi-Vardi si Villa, un elev al primului. 
Ora 2 plecat la San Pier d'Arena, acolo enorm de multá lume, Durazzo, 
Spinola, Pallavicini, Rocca, prefectul cu sotia, comandantul portului etc., 
toti cu buchete si coroane de flori, rámas-bun cálduros. Ora 2% ple- 
carea spre Milano, prin Novi, Tontona, Voghera, Pavia. Ora 7 sosirea 
acolo. Petazzi, director la Alla Italia, cu soţia la gară. Cinat. Ora 7% 
mai departe, prin Como, Lugano, väzut ambele lacuri in lumina lunii. 
Ora 10% sosit in Bellinzona, Hotel Post. Ceai. Ora 12 in pat. 


Luni, 4/16 aprilie. Bellinzona-Luzern 


Vreme minunată, foarte cald. Ora 8% dejunat à trois. Apoi pro- 
menadä spre vechiul castel, vedere in depärtare, foarte cald. Ora 10 
plecarea din Bellinzona, avem ultimul vagon, cu vedere afará. Calea 
feratá Gotthard, pádure, romantic, máret. Tunele, poduri etc. Tunelul 
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Gotthard, 21 minute de mers cu trenul. Aer foarte bun. Intrarea la 
Airota, ieşirea la Goschena. Ora 1% acolo Masa de pranz. vreme 
minunată, cald. E nespus de frumos drumul pe lânga apă, cu tunele 
și poduri. La Flader am See, cetos. Munţii cu zăpadă. Spre Luzern 
prin Brunnen, Schwyz, Goltau şi Rothenkreuz. Ora 5 sosirea, Hotel 
Schweizerhof. Promenadá à trois, prin prăvălii. Ora 7 cinat. Seara 
cu Leopold. A murit marele duce de Mecklenburg. 


Sigmaringen 


Marţi, 4/17 aprilie. Luzern-Sigmaringen 

Vreme blândă. Ora 8% dejunat à trois, apoi împreună promenadă la 
Ghețarul Leilor, prăvălii, anticari, unde eu cumpăr cáni. Ora 11% 
plecare, foarte cald. Ora 1% în Zürich, dejunat. Ora 2% Winterthur, 
30 minute oprire în oras. Ora 4 Schaffhausen. Ora 5% Rudolfszoll. 
Lacul Konstanz. Se face răcoare. Stockach. Ora 7% Krauchenwies. 
Mama și Marie, sosit astăzi de la Bruxelles, vin să ne întâmpine. 
Ora 9 Sigmaringen, primire la gară. Mers cu mama şi cu Leopold, 
cu träsura, la castel. Salutat pe papa. Aici si Albert de Saxonia?®, 
care a sosit astăzi de la Miinchen. Papa puţin răcit, dar vioi. Supat. 
Ora 10% în pat. Camera regelui. 


Miercuri, 6/8 aprilie. Sigmaringen 


Vreme minunată, cald. Ora 8% dejunat cu mama, Leopold şi Albert 
de Saxonia. Înainte de amiază la papa. Ora 12 dejunat en famille. 
După-amiaza plecat la Inzighofen cu mama, Elisabeta, Marie şi 
Leopold. Foarte cald. Acolo promenadă. Înapoi prin Apelnheim. Ora 4% 
la papa, unde suntem toţi împreună. Ora 6 cina, văzut pe generalul 
Carlowitz, generalul Bernath etc. Seara la papa. Ora 9 ceai la cafeneaua 
Cabinet. Papa nu vine, deoarece el se culcă întotdeauna la ora 9. În 
mare, se simte foarte bine şi e vioi. Abia la ora 11% în pat. Elisabeta 
e puțin obosită si fără putere. 


Joi, 7/19 aprilie 


Vreme minunată, foarte cald. Ora 8% dejunat en famille. Înainte de 
amiază cu Albert etc., la părinţi. Ora 12 dejun in familie. Ora 1% 
sosit de la Berlin Fritz cu Louise. După-amiaza vizitat Villa Teufel, 
apoi luat ceaiul. Ora 6 seara cina, ora 9 ceai, împreună până la ora 11. 
Jucat biliard. 


Vineri, 8/20 aprilie. Ziua mea de naştere 


Vreme minunată. Ora 8% dejunat la papa en famille. Primit cadouri. 
Ora 9% liturghie în capela castelului. Mai târziu primit felicitări din 
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partea suitei ın salonul roşu. Primit sute de depese. Promenadă cu 
fraţii spre Hedingen. În clădirea prinților. Ora 3 dineu de gală în sala 
cavalerilor. Orchestra din Konstanz. Papa îmi urează sănătate. Cerc. 
După terminarea mesei, pe terasă. Muzică, vânt foarte rece, după 
căldura mare de ieri. Seara la părinţi. Ceai în cabinetul gravurilor. 
Albert de Saxonia pleacă la Meran. Abia la ora 11 în pat. Frig. 


Sâmbătă, 9/21 aprilie 

Vreme rece. De ziua mea au venit Sturdza de la București, Carp de 
la Viena si Liteanu de la Berlin, cu secretarul Kogălniceanu. Ora 8% 
dejunat en famille. doar noi frații. La părinţi. Ora 12 dejunat en 
famille..Dupá-amiaza Sturdza la papa, decid ca Ferdinand şi Carlo?“ 
să vină cu mine la Bucureşti. Ora 6 cina. Ora 8% conferință în 
problema Dunării, cu Sturdza, Carp si Liteanu. Ora 9 ceai. 


Duminică, 10/22 aprilie 

Vreme rece, vânt. Ora 814 dejunat en famille. Ora 9 liturghie în 
capela castelului. La papa. Ora 12 dejunat en famille. Dupä-amiaza 
promenadă cu frații. Ora 6 cinat. Ora 9 ceai. 


Luni, 11/23 aprilie 


Vreme rece, vânt, uscat. Ora 8% dejunat cu fraţii. Carp pleacă la 
Viena. Ora 12 dejunat. Dupä-amiaza vizitat clădirea prinților. Prome- 
nadă. Seara la ora 6 cinat. La papa. Ora 9 ceai. 


Marti, 12/24 aprilie. Sf. Fidelis 


Vremea ceva mai prietenoasá. Ora 8% dejunat cu fratii. La papa. 
Orele 1074-1114 slujbă religioasă in biserica mare, apoi primit perso- 
nalul curţii. După-amiaza promenadă cu frații, Mühlberg etc. Elisabeta 
călătoreşte cu papa. La papa. Ora 6 cinat. Seara la papa. Ora 9 ceai. 
Jucat whist. Ploaie. 


Miercuri, 13/25 aprilie 

Vreme rece. Înainte de amiază la părinţi. Ora 11% primit guvernul. 
După-amiază promenadă, foarte frig, vânt. Ora 4 ceai la Leopold, în 
clădirea prinților. Vizitat camera de artă. Ploaie şi ninsoare. Ora 6 
cinat. Seara la papa, ceai. Ora 11% în pat. Noaptea chiciurä. 


Joi, 14/26 aprilie 


Vreme minunată, cald. Înainte de amiază cu papa, toti fraţii. După- 
-amiază la clădiri. Uşi cu zäbrele. La Inzighofen pe un incäntätor 
drum de pădure. Vizitat grădinile de legume și fructe. Ora 4 înapoi. 
Promenadä cu Leopold si Fritz. Ora 6 cinat. Tante Caroline aici. 
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Seara la papa, care e putin obosit si släbit. Ora 9 ceai Abia la 
ora 11% in pat. Vänt rece si foarte uscat. 


Vineri, 15/27 aprilie 


Vreme caldà, vàntoasá. Ora 8% dejunat impreunä cu fratii, apoi la 
papa, aici Lehnert. Dupá-amiaza cu papa, plimbare cu trásura la 
Hettingen. Ora 4 înapoi. Până la ora 6 promenadă cu Leopold până 
la cei sapte ciresi, vedere minunatá spre Alpi. Ora 6 cinat. Seara la 
papa. Ceai, culcat abia la ora 11%. Primávara nu vrea incä sá vinä. 


Sâmbătă, 16/28 aprilie 


Vreme caldă, vânt. Ora 8% dejunat. Ora 9 în sala armelor. La papa. 
Ora 12 dejunat. După-amiaza plecat cu trăsura pe Dealul Principilor, 
nici o perspectivă spre Alpi, vânt. Leopold la Beuron, suita la 
Hohenzollern. Sturdza înapoi de la München. Promenadä cu Fritz la 
Mühlberg. Ora 6 cinat. Seara la papa. Ceai. 


Duminică, 17/29 aprilie. Paştile româneşti 


Ploios şi întunecat. Ora 8% dejunat pentru ultima oară toti împreună. 
Ora 9 liturghie la capela castelului. La părinți. Câteva audienţe. 
Ora 12 dejunat en familie. Ploaie. Generalul Fălcoianu sosit de la 
Bucureşti cu vagonul meu din România, l-am primit în sala de artă. 
La papa. Ora 5% cinat. Ora 6% plecarea Elisabetei spre Neu-Wied 
și a Mariei spre Bruxelles. Sturdza o însoţeşte până la Neu-Wied, 
doamna Mavrogheni și doamna Romalo. Generalul Burnelle si contesa 
d'If cu Maria, care merge cu Elisabeta până la Koburg. Noi mergem 
cu toţii la gară, acolo multă lume, rămas-bun. Seara la papa. Ora 9 
ceai, jucat whist cu mama, Leopold si Fritz. Ferdinand si Carlo au 
plecat astăzi din Diisseldorf, mâine ajung la Viena. 


Luni, 18/30 aprilie. Plecarea din Sigmaringen 


Ploios. Ora 8% dejunat cu Leopold, Fritz si Louise. Primit pe primarul 
Geyer, care mulțumește pentru cele 300 mărci pe care le-am dat 
pentru săraci. În casă dau 1.000 mărci, ordine, medalii și cadouri. 
Ora 10 la papa, aici Lehnert. Cu părinţii, Leopold şi Fritz până la 
ora 12. Dejunat toti împreună la papa. Depesá de la Elisabeta, care 
a sosit noaptea în Neu-Wied, unde i s-a pregătit o mare întâmpinare. 
Ora 1% ne însoțesc toti la gară. Eu merg cu papa în trăsură, 
despărțire dureroasă. Mama, Fritz si Louise călătoresc împreună cu 
mine până la Scheer, în vagonul meu din Bucureşti. Leopold mă 
însoţeşte până la München. Ploaie. Ora 4 cu trenul special in Ulm, 
garnizoana cetății, generalul von Massow, generalul von Karowsky 
si generalul-comandant din Neu-Ulm prezenţi la întâmpinarea mea. 
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Venit din Stuttgart contele Wesdehlen. Ora 616 in Augsburg, ora 71% 
in München, acolo cinat in gará, cu Leopold, generalul Fálcoianu si 
colonelul Candiano, care a primit Ordinul Hohenzollern cu spade. 
Despártit de Leopold, care pleacá spre Meran. Ora 8 plecare, pe o 
ploaie torentialá, prin Rogenheim, Salzburg etc., spre Viena. Noaptea 
rămân singur, dormit puţin. Destul de frig până în apropiere de 
Viena, unde vremea se mai încălzeşte. 


Marti, 1 mai/19 aprilie 

Dimineaţa la ora 6 sosirea în Viena. Dejunat în gară (gara Elisabeta). 
Venit Ferdinand si Carlo, împreună cu domnii Schilgen si Grâbbels. 
Au sosit ieri de la Dusseldorf la Viena. Ora 7 plecat din Viena cu un 
tren special. Ora 11 în Neuhäusch, unde se dejunează. Ora 1 si 40 
minute în Pesta, mers în jurul orașului. Vreme frumoasă si caldă, 
prin Ungaria peisajul monoton. Copiii cu mine în vagon. Ora 5% în 
Seghedin, cinat, de-a dreptul prost. Acolo o jumătate de oră. Ora 7% în 
Timişoara, se întunecă. Ora 10 în Lugoj. Călătorit toată noaptea, până... 


Miercuri, 2 mai | 20 aprilie 


Ora 1% in Vârciorova. Ora 5% în Craiova. Ora 7% în Slatina, întâm- 
pinare, băut cafea. Vreme minunată, foarte cald. Acolo Chițu si 
generalul Creteanu. Ora 9 în Piteşti, mare întâmpinare, acolo Brătianu. 
Rămas 10 minute. Brătianu călătoreşte cu mine. Astăzi începutul 
alegerilor în toată tara. Ora 11% sosirea în Bucureşti. Întâmpinare 
la gara Târgovişte, de față Ghica, Rosetti, Cariagdi, ofiţeri, Státescu, 
Câmpineanu etc. Mitropolitul. Cerc. Apoi plecat cu Ferdinand şi 
Carlo la Cotroceni. Încă destul de puţină verdeață. Dejunat pe 
verandă, aer foarte umed. Plimbat prin grădină. Furtună puternică, 
cu ploaie, mai târziu iarăşi frumos. Ora 6% cinat, invitat pe domnii 
Schilgen, Gröbbels si pe prefectul Poliţiei. Seara lumină electrică în 
curte. Alegerile par favorabile la colegiul I. Ora 9% în pat. 


Cotroceni 


Joi, 3 mai/21 aprilie 

Vreme minunată, ceva vânt. Ora 8% dejunat à trois cu copiii. 
Promenadă prin grădină, unde începe să înverzească. Înainte de 
amiază Stătescu la mine. Ora 12% cu copiii în grădină, apoi ei învață. 
Audienţe. Ora 4 plecat cu ei la Palat, unde lucrările sunt rămase 
mult în urmă. Vizitat totul. Plimbare cu trăsura. Ora 6% cinat. 
Partidul Liberal a câştigat aproape toate locurile la colegiul I. Liniste 
peste tot. Seara copiii la mine. Scris. 
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Vineri, 4 mai/22 aprılie 


Vreme frumoasă. Ora 9 inspectat caii. Ora 10 Câmpineanu nunistrul 
Domeniilor. Scris. Orele 112-4 audiente. Plimbare cu trasura, cu 
copiii. Ora 6% cinat, invitat Davila. Seara prefectul P^htie Copii 
la mine pänä la ora 10%. 


Sämbätä, 5 mai/23 aprilie. Sf. Gheorghe 


Vreme minunatá, foarte cald, vánt puternic. Ora 9'4 plecat cu 
trásura, cu Ferdinand si Carlo, la Biserica Sf. Gheorghe. foarte plin 
şi cald, ţinut până la ora 11. Călătorie prin oraș, spre Cotroceni. 
Alegerile la colegiul I au fost câștigate aproape în întregime de 
partidul de guvernământ. Orele 2-3 audienţe, scris. Ora 4 mers cu copiii 
la mitropolit, o oră acolo. Ora 5% înapoi. În casă. Cerul foarte acoperit. 
Seara cu copiii. Domnul V. Schilgen la Constantinopol. În Neu-Wied 
botezul unei fiice a lui Wilhelm, Elisabeta e nasä. Mare serbare. 


Duminică, 6 mai/24 aprilie. Sf. Elisabeta 


Enorm de cald. Ora 8 dejunat. Ora 9 la biserica Azilului, liturghia 
a durat până la ora 10%. Cântece, apoi în clasele Azilului. Cântat 
imnul. Ora 11 înapoi. Stöhr aici, care a venit de la Sinaia. Primit pe 
Văcărescu, care s-a întors de la Bruxelles. Ora 12% miniştrii, care 
vin să prezinte felicitări de ziua Elisabetei. După-amiaza audienţe. 
Rosetti îndelung la mine. Orele 5-6 Stöhr. Ora 6% cinat cu Ferdinand 
si Carlo. Seara ei sunt la mine. Furtună si fulgere. 


Luni, 7 mail25 aprilie l 

Vreme frumoasă, vânt. Ora 8% dejunat cu copiii. Ora 10 plecat la Spitalul 
Militar. Inspectat totul en détail, acolo până la ora 11%. Dupä-amiaza 
audiente, scris. Orele 4-5% promenadă la Dâmbovița. Stöhr la mine, 
care pleacă înapoi la Sinaia. Seara cu copiii, seris pänä la ora 11. 


Marți, 8 mai/26 aprilie 

Vreme rece. Ora 9 plimbat călare cu copiii, pänä la ora 10%, apoi 
scris si citit. Început alegerile pentru colegiul IV. La colegiul III 
guvernul a reuşit din nou o victorie hotărâtoare. Ora 1% Wight la 
mine. Ora 2% Grädisteanu de la Curtea de Conturi; îmi multumeste 
pentru căsătoria fiicei luí cu Guillaume. Ora 4 la Palat cu copiii, 


până la ora 5. Seara prefectul Poliției la mine. Ora 11 în pat. Veşti 
bune de la Elisabeta. 


Miercuri, 9 mai/27 aprilie 


Vreme minunată, foarte cald. În grădină. Orele 10-11 Brătianu la 
mine, discutat despre situație. Alegerile pentru Cameră au reusit 
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excelent, Doar cà Rosetti încă mai face propagandă pentru idei prea 
novatoare. Ora 11 venit Aurelian. După-amiaza venit D. Sturdza, 
care a fost la Neu-Wied, unde a participat la botez. Pencovici la mine. 
Orele 4-6 la Școala Normală, discursuri de mulțumire, cântece etc, 
Aurelian de față. Seara cu copiii. 


Joi, 10 mai/28 aprilie 


Vreme minunată, enorm de cald. Orele 9-10% călărit împreună cu 
Ferdinand si Carlo. Cazarma Malmaison si la Sosea, apoi scris. Au 
început alegerile pentru Senat. 6 persoane din partea opoziţiei. După- 
-amiaza scris. Orele 4-6 inspectat Pirotehnia şi stabilimentul de 
confecții pentru săraci. Seara cu Ferdinand si Carlo. Ora 11% în pat. 


Vineri, 11 mai/29 aprilie 


Enorm de cald. Ora 8% dejunat cu copiii. Promenadä în grădină. 
Înainte de amiază nici un ministru, căci toti sunt la alegerile pentru 
Senat. Colegiul I va trimite 8 din partea opoziţiei. Carp si Liteanu 
la mine, Discutat problema Dunării. Amândoi se întorc la Viena si 
Berlin. După-amiaza scris. Orele 4-6 cu copiii la palatul din oraş. 
Cinat. Seara văzut lumina electrică din grădină si din curte. Enorm 
de cald. 


Sâmbătă, 12 mai/30 aprilie 


Enorm de umed. Ora 9 plecat cu copiii, călare, la Cazarma Cuza. 
Acolo alarmat Batalionul 4 Vânători, văzut exercițiile, vizitat cazarma. 
Ora 10% înapoi. Scris. După-amiaza audiențe. Ora 4 la Arsenal, 
acolo inspectat totul en detail. Început o ploaie torențială. Ora 514 
înapoi. Toată seara si noaptea ploaie puternică, destul de frig. Început 
alegerile la colegiul u pentru Senat, foarte favorabile pentru partidul 
de guvernämänt, in asa fel incät acesta a obtinut si la Senat o 
majoritate de 2/3. 


Duminicä, 1/13 mai. Rusaliile catolice 


Ploaie torentialá. Ora 9% plecat cu copiii la mica mánástire. Liturghie 
si predicá, páná la ora 11. La Palat, primit pe Aladro, ca ministru 
rezident al Spaniei, in audientá oficialä. Incheiat la ora 12, de fatá 
Sturdza. Ora 12% dejunat la Cotroceni. Dupä-amiaza audiente. Cu 
copiii in grädinä. Seara ceai. Schilgen intors de la Constantinopol. 
Prefectul Politiei la mine pänä la ora 10. Plouä intreaga noapte. 


Luni, 2/14 mai 


Ploaie, apoi vremea ceva mai bunä. Copiii merg la bisericá. Ora 10% 
Lecca la mine, a venit din Moldova. Alegerile pentru Senat au adus 
guvernului 2/3. Dupá-amiaza audiente. La mine D. Brátianu, care 
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demisioneazä din functia de senator, deoarece considerä cä guvernul 
a influentat alegerile. Orele 4-6 la Fabrica de tutun, acolo Lecca. 
Seara Schilgen si Gröbbels la masä. Seara scris, copiii la mine, au 
citit poezii penibile de Freiligrath, pe jumátate blazate si complet 
lipsite de gust", 


Marti, 3/15 mai 


Vreme minunată, foarte cald. Orele 9-10!4 plimbare călare cu copiii. 
Orele 11-12 Brătianu la mine, discutat despre alegerile pentru Cameră. 
Acum va fi aleasă doar o comisie, care va face revizia în septembrie, 
asfel încât Camera să poată fi închisă în iunie. La amiază primit pe 
Arion şi Cazimir, care merg la Moscova pentru încoronare. Scris lui 
Bamberg. Ora 4 furtună puternică, încetat la 4%. La palat, până la 
ora 6. La masă Davila, Schilgen, Gróbbels. Seara cu copiii, lumină 
electrică până la ora 10. 


Miercuri, 4/16 mai 


Vreme frumoasă, foarte umed. În grădină cu copiii până la ora 10. 
Miniştrii, scris. După-amiaza scris Elisabetei, care a fost in Köln la 
festivalul muzical. Ora 4 plecat cu copiii la monetărie. Acolo Lecca, 
Chitu şi Aurelian. Pilidis a explicat totul. Ora 6 întors. Furtună. Ora 
6% cinat. Seara scris. Cu copiii. 


Sinaia 


Joi, 5/17 mai. Bucureşti-Sinaia 


Noaptea ploaie torențială. Dimineaţa frumos. Ora 6 sculat, ora 6% 
dejunat. Ora 7% plecarea, toti miniștrii etc. la gară. Copiii sunt 
încântați. Ora 9% la Ploieşti, acolo 20 minute, fără întâmpinare. 
Ora 12 în Sinaia, călătorie minunată, Prahova foarte mare. Ora 12% 
dejunat la mănăstire, copiii, Schilgen, Grobbels, Basset, col. Greceanu. 
Ora 2 la castel, acolo Stöhr, Kott etc. Vizitat totul en detail, mari 
progrese, treabă frumoasă făcută de Stöhr. Toate picturile gata. 
Inceput marmura în vestibul. După aceea la pavilionul de vânătoare, 
acolo Knechtel. La castel până la ora 6. Ora 7 cinat. Seara cu copiii. 
Ceva ploaie, apoi senin şi deloc rece. 


Vineri, 6/18 mai 


Vreme frumoasă, cald. Ora 8% dejunat. Ora 9 promenadă, apoi la 
castel, unde am decis diferite lucruri cu Stöhr, Kott etc. Totul merge 
acum înainte. Băile vor fi mutate la parter, căci sunt periculoase pentru 
construcție, Venit Knechtel, pentru instalația căminului. Ora 12% 
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la mănăstire. Nori peste toti munţii. Ora 1% plecat spre Buşteni, 
Schilgen si Gröbbels cu noi, acolo vizitat Poiana Țapului, foarte cald. 
Vedere minunată spre munți. La Poiana Țapului mers cu träsura, 
apoi pe jos până la marea cascadă. Ploaie, ne-a udat complet, întors 
cu trăsura. Ora 6% în Sinaia. Cinat la ora 7. Seara cu copiii. Ora 10 
în pat. 


Sâmbătă, 7/19 mai 


Vremea puţin închisă. Ora 8% dejunat cu copiii. Orele 9%-12% la 
castel, la pavilionul de vânătoare etc. Cu Stöhr. Băile vor fi demon- 
tate și instalate jos. După-amiaza la ora 3 plecat cu trenul special 
la Azuga. Vizitarea fabricii, acolo până la ora 5. Vizitat casa lui 
Kretzulescu. Ora 5% din nou în Sinaia. Mers încă la castel, până la 
ora 7. Cinat. Seara conversat cu domnii. Ora 10% în pat. De mult nici 
o veste de la Elisabeta. 


Duminică, 8/20 mai. Sinaia-Bucuresti 


Vreme rece și mohorâtă. Ora 8% dejunat. Ora 9% plecat cu copiii si 
cu căpitanul von Schilgen la Pogana, prin Valea Peleşului. La ultima 
cascadă ploaie, încă multă zăpadă acolo. Ora 11% pe Pogana, apoi 
înapoi pe drumul cel scurt, peste Clopotnița. Ora 12% la mănăstire. 
La dejun generalul Creteanu. Vizitat mănăstirea. Orele 2%-4% la 
castel, acolo Stöhr, Kott, Guillod. Ora 5 înapoi. Ploaie. Ora 5% cinat. 
Ora 6% plecarea din Sinaia, pe o ploaie torențială. Prahova e mare. 
Ora 7 Comarnic, ora 8% în Ploieşti, 25 minute. Ora 10% în Bucureşti, 
toti miniştrii la gară. Ora 10% în Cotroceni. Ceai. Ora 11% în pat. 
Ploaie torențială întreaga noapte. 


Cotroceni 


Luni, 9/21 mai 


Ploaie torențială, foarte întunecat, frig. Scrisoare de la Elisabeta, 
care nu e bine. Ora 10 Câmpineanu. Ora 11 Sturdza, Stătescu, apoi 
Brătianu, discutat discursul Tronului și stabilit pasajele privind 
problema Dunării. Berlinul nu dorește să intervină asupra Vienei 
spre a recomanda propunerea noastră privind participarea Austriei 
la Comisia statelor riverane. Astfel, Conferinţa de la Londra rămâne 
pentru noi literă moartă. La amiază audiențe. Copiii o vizitează pe 
doamna Brătianu, apoi muzeul, de unde se întorc la ora 6. Rupere 
de nori, apoi ploaia încetează. Ora 6 Chițu la mine. Se vorbeşte 
despre mișcări împotriva mea, care ar porni de la laşi (?). Seara la 
teatru cu copiii, acolo delegaţi, reprezentaţie populară, rămas până 
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la ora 10%, nu foarte plin. Procesiunea a trebuit ama! uncevza 
ploii. Ora 11 în pat. Enorm de umed. 


Marţi, 10/22 mai. Sărbătoare nationuld 


Vremea destul de bună, ceva nori. Ora 8۵ dejunat cu copiii Ora 94 
plecat la palatul din oraș, schimbat. Ora 10% plecat la Mitropolie, in 
ținută de gală. Toate casele şi străzile decorate, trupele postate În 
holul Mitropoliei delegaţii. Ora 10% Te Deum, toti deputaţii. sena- 
torii, autorităţile etc. Ora 11 la mitropolit, felicitările clerului, apoi 
pe jos, cu copiii, la Cameră, primire entuziastă. Citit discursul, copiii 
au stat în fata mea, pe tron. Deschis Camerele. Aplauze numeroase, 
mai ales în problema Dunării. Atins şi problema revizuirii. Corpul 
diplomatic de față. Din nou la mitropolit. Ora 11% încălecat, pornit 
călare pe Bulevard, cu întregul stat-major, toti generalii. Copiii vin 
în urmă. Mă opresc în Pavilion, cu miniștrii, corpul diplomatic etc. 
Defilare a delegaților, răniților, școlilor şi armatei, până la ora 1. La 
Palat, primit corpul diplomatic, dejunat. Ora 2% Camerele si 
delegaţii în sala tronului, discursuri, eu răspund. Ora 4 la banchet, 
la Sosea, venit o ploaie torențială, m-a udat complet. Ora 6% cinat 
cu copiii. Seara ploaie, ovatii, plimbare cu trăsura prin oraşul ilu- 
minat etc., până la Sosea. Ora 10 în Cotroceni. Frig umed. 


Miercuri, 11/23 mai 


Vremea mai bună. Ora 8% dejunat cu copiii, în grădină până la 
ora 10. Miniștrii până la ora 12. Ora 2 baronul von Saurma, care îmi 
aduce o scrisoare din partea regelui Belgiei. Ora 3 contele Tornielli 
cu o scrisoare din partea regelui Umberto. Ora 4% vizitat stabi- 
limentul Socec împreună cu copiii, acolo până la ora 6. Seară rece. 
Ora 8 plecat la Palat. Ora 8% mare procesiune cu facle etc. De față 
generali şi șefi de corpuri, până la ora 9%. Ora 10 la Cotroceni. Cu 
copiii până la ora 10/4. Frig. 


Joi, 12/24 mai 


Vreme rece. Ora 7% dejunat. Ora 8% plecarea cu trenul special de 
la Cotroceni, de față toti miniștrii, generali, D. si I. Ghica etc. Copiii 
îşi iau rămas-bun. Dabija, Fălcoianu şi Candiano merg cu ei, direct 
la Predeal, prin Sinaia. La podul de la Bobulin coborât și traversat 
pe jos. Prahova enormă, vuieşte si face spumă în defileu. Cascade în 
toate văile. Ora 12% Sinaia, ora 1 Predeal. Dejunat în vagon. Despärtire 
dureroasă, Carlo a fost complet nefericit şi a plâns. Copiii sunt mâine 
la Viena, unde vor rămâne peste noapte. Ora 2% în Sinaia, pe jos la 
castel, unde lucrările înaintează. Băile au fost deja evacuate. Pe jos, 
pe la mănăstire, spre gară. Ora 4 plecarea, ora 7 înapoi în Cotroceni, 
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mers foarte bine prin defileu. Seara cinat singur. Nu plouä, dar e 
umed si frig. Camerele se constituie. Senatul a încheiat verificările. 


Vineri, 13/25 mai 


Vreme frumoasă, nu prea cald. Înainte de amiază în grădină, ora 10 
Stătescu, ora 11 Lecca la mine. Opoziția a părăsit Camera, printr-un 
manifest. Slab şi fără importanţă, chiar dacă mă face responsabil 
pentru toate. Senatul l-a ales ca preşedinte pe D. Ghica. Dupä-amiaza 
audiente, Știrbey la mine. La cină I. Ghica, care se întoarce la 


Londra, şi D. Sturdza, până la ora 10. Scris încă Elisabetei până la 
ora 11. 


Sâmbătă, 14/26 mai 


Vreme frumoasă, cald. În grădină. Înainte de amiază nici un ministru. 
Brătianu la ţară. Scris. După-amiază audienţe, de asemenea doamna 
Polizu, care e foarte supărată din cauza transferării soțului ei la Iaşi. 
Ora 4 la Palat, unde lucrările nu înaintează deloc. Nu ne vom putea 


muta în noiembrie. Aici prefectul Poliţiei. Ora 6 în Cotroceni. Seara 
scris până la ora 11. Rece. 


Duminică, 15/27 mai 


Vreme minunată, răcoare. În grădină. Ora 9% plecat la capela epis- 
copală. Ora 10% înapoi. Mitropolitul Moldovei la mine până la 
ora 1214. Ora 1 Cernat. Ora 1% plecat la curse, m-au primit Manu, 
Știrbey etc. Gr. Cantacuzino a câştigat un premiu de 4.000 franci. 
Durat până la ora 5. Vorbit cu multe doamne. Seara Kalinderu la 
masă, până la ora 11%. Copiii au ajuns in Düsseldorf. 


Luni, 16/28 mai 


Vreme minunată, cald. Înainte de amiază Câmpineanu, Sturdza şi 
Chițu. Dupá-amiazà audiente. Plimbare cu trăsura între orele 5 si 


6%, vizitat lucrările de la Dâmboviţa. Mers pe jos. Cinat singur. 
Seara scris. 


Marţi, 17/29 mai 


Vreme frumoasă, foarte cald. Orele 9-10 plimbare călare singur, 
întâlnit pe Panduru, călărit împreună. Nici un ministru. Camera nu 
găsește președinte, căci Rosetti si Lecca refuză. După-amiaza primit 
pe contele Breda, francez. Scris. Seara, la masă, Alecsandri, care 
merge la Neu-Wied, până la ora 10. 


Miercuri, 18/30 mai 


Vreme mohorätä, aer greu, vänt. In grädinä. Ora 10 Stätescu, care 
vrea sä se retragä. Ora 10% Lecca; e putin nemultumit, cäci e atacat 
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de intrigi. Ora 11 Brătianu, discutat despre situaţie, el e liniştit. 
Ora 11% Chițu, pentru programul la Iași. Camerele sunt constituite 
complet. După-amiaza singur, scris. Lecomte la mine, vine de la 
Sinaia, unde sunt necesare încă multe reparaţii. Seara singur, putin 
prin grădină, scris până la ora 10%. Veşti bune de la Elisabeta. 


Joi, 19/31 mai 


Vreme întunecată, vânt. Înainte de amiază promenadă în grădină. 
Ora 10 Sturdza la mine, se teme că vom fi excluşi din noua comisie. 
Nu are nici o ştire din Berlin și din Viena. Aurelian la mine. După- 
-amiaza nici o audienţă, scris. Prefectul Poliţiei la mine, spune că 
opoziţia vrea să-și închidă ziarele. Ora 5 plecat cu trăsura la Palat, 
unde lucrările nu înaintează deloc, sera nici măcar nu a fost coman- 
dată. Ora 6% înapoi. Seara citit si scris până la ora 11. Încoronarea 
de la Moscova a decurs foarte bine, fără incidente. 


Vineri, 1 iunie/20 mai 


Vreme întunecată, putin frig. Înainte de amiază cu Knechtel în grădină. 
Theodori la mine, e numit, împreună cu Lecomte, Duca, Berindei etc., 
în comisia construcţiei Palatului, eu am făcut scandal, din cauză că 
lucrările nu înaintează. Ora 10% generalul Dabija, apoi Chițu la 
mine. Toată ziua acasă, scris. La Sinaia o nouă rupere de nori, care 
a stricat linia Comarnic-Sinaia, multe inundații, de-a dreptul fatal. 
Seara singur în grădină, scris. Vântos. Veşti bune de la Elisabeta. 


Sâmbătă, 2 iunie/21 mai. Sf. Constantin şi Elena 


Înainte de amiază în grădină, umed. Ora 10% plecat la Mitropolie. 
Oficiază mitropolitul, prezenţi toti membrii Sinodului şi Aurelian. 
Ora 11%, se încheie. La mitropolit, unde se află şi mitropolitul 
Moldovei, episcopii de Roman, Buzău, Râmnic si Huși ete., trei sferturi 
de oră. Rupere de nori şi ploaie. Ora 12% în Cotroceni, pe toate străzile 
curge apa. După-amiaza singur, în grădină. Seara ploaie torențială. 
Prefectul Poliţiei la mine. Brătianu bolnav. Ora 11 în pat, obosit. 


Duminică, 3 iunie/22 mai 


Ploaie si întuneric. Ora 10 la capela episcopală, apoi la Palat. Ora 12 
în Cotroceni. Audienţe. Dupä-amiaza si seara complet singur. Vremea 
ceva mai bună, dar foarte umedă. Ferdinand si Carlo la Elisabeta in 
Segenhaus. 


Luni, 4 iunie/23 mai 


Vreme frumoasă, foarte umed. Inainte de amiază Câmpineanu la 
mine, promite că lucrările de construcţie la Palat vor merge înainte. 
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Stätescu Brätianu e bolnav la Florica. Dupä-amiaza audiente. Ora 4 
la Palat. Ora 6 inapoi. Seara in grädinä, scris. 


Marti, 5 iunie/] 24 mai 


Vreme frumoasă. Ora 10 Dabija. Ora 11 Sturdza. În problema Dunării 
nimic nou. Furtună. După-amiaza audienţe. Ora 4 furtună puternică 
şi ploaie torențială. Ora 5%% Chițu la mine, împreună cu prefectul 
Pruncu și cu primarul Negruzzi din lagi??, in problema programului 
pentru monumentul lui Ștefan cel Mare. Seara singur, scris. 


Miercuri, 6 iunie | 26 mai 


Vreme frumoasă. Înainte de amiază cu Knechtel în grădină. Ora 10 
colonelul Berindei, ora 11 Sturdza. Ora 11% Aurelian. Senatul a 
votat adresa. După-amiaza audienţe, generalul Manu pentru planurile 
orașului. Ora 4 în Cișmigiu, Sărbătoarea Furnicii, plimbat pe apă. 
Ora 5% înapoi. Seara scris, până la ora 10%. 


Joi, 7 iunie/26 mai 


Barometrul coboară, aer de furtună si vânt. Ora 10 plecat la Paiat, 
acolo cu Theodori, în problema construcţiei. Ora 11% primit adresa 
Senatului, care vine in corpore, de asemenea Gr. Sturdza. Ora 12 
Chițu si Sturdza la mine. După-amiaza audiente între orele 1% si 6. 
Barozzi, Blaremberg, Hagiadi, Rizo. Prinţul Brâncoveanu, care îmi 
vorbeşte despre Piscul Câinelui. Ora 6% generalul Brialemont la 
masă, a avut dificultăţi în a veni aici, deoarece ultimul guvern a fost 
prea temător, conversat până la ora 8%. În Cişmigiu la Sărbătoarea 
Furnicii. Ora 9% în Cotroceni, citit si scris până la ora 10%. Foarte 
vântos, insuportabil. 


Vineri, 8 iunie/27 mai 


Enorm de umed. Ora 9% generalul Fălcoianu la mine, ora 10% 
Sturdza, Sinodul e foarte nelinistit din cauza numirii lui Paoli ca 
arhiepiscop. Intrigi ale lui Kogălniceanu si ale Rusiei. Ora 11% Lecca. 
Ora 2 audienţe. Ora 3 trecut trenul fulger prin Cotroceni, acum 
merge de două ori pe săptămână la Paris. Ora 4 venit generalul 
Brialemont, mers cu el pe Şoseaua Giurgiului şi spre Văcărești, 
pentru fortificații. Mică furtună, ceva ploaie. Ora 6 înapoi. Seara 
singur, scris şi citit. Brătianu pare să se simtă mai bine. 


Sâmbătă, 9 iunie/28 mai 


Vreme frumoasă, cald. Înainte de amiază Chițu, Sturdza, Lecca. 
După-amiaza primit pe arhiepiscopul catolic Paoli, a observat şi el 
dificultățile si intrigile făcute de Kogălniceanu. Cara Theodori-Efendi 
la mine. Dupä-amiaza si seara singur, scris. 
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Duminicá, 10 iunie/29 mai 


Vreme frumoasă, foarte cald. Ora 10% la Palat, ora 11-: primit adr>sa 
Camerei, a citit-o Rosetti. Apoi Sturdza, Lecca, Chitu Cäuam jeanu. 
Stătescu la mine. 12% în Cotroceni. Orele 1%-4 audıe ite. Fuituná. 
Ora 5 Văcărescu, care se întoarce la Bruxelles. O.ele 6۳-912 gene- 
ralul Brialemont la masá, conversat cu el. 


Sinaia 


Luni, 11 iunie/30 mai. Călătorie la Sinaia 


Sculat la ora 6, foarte cald. Ora 8 plecarea spre Sinaia, ministrü la 
garä. Dejunat in vagon, pe la Comarnic. In defileu ploaie. Ora 12 
Sinaia, Basset si Stöhr la gará, cu ei la castel. Furtunä. Douá ore de 
ploaie. Vizitat tot, lucrárile inainteazá. Stegemann si Bembé au 
trimis foarte multe. La pavilionul de vánátoare. Ora 6 din nou 
plecare. Cinat in vagon. Ora 8 in Ploiesti, ora 9 si 50 minute in 
Bucuresti. Mers cu trásura la Cotroceni. Aer ráu, foarte umed. Ora 11 
in pat. Vesti bune de la Elisabeta. 


Cotroceni 


Marti, 12 iunie/ 31 mai 


Foarte cald. Ínainte de amiazä Stätescu, Rosetti presedinte, 
numit pe Predescu membru al Curtii de Casatie. Sturdza, se vrea 
aducerea in discutie a Domeniilor Coroanei. Brätianu ar fi foarte 
suferind. Dupä-amiaza generalul Brialemont la mine. Väzut 
planurile pentru fortificaţii. Ora 5 inspectat Batalionul 2 Vânători, 
slab, tabăra trupei. Ora 6% înapoi. Seara scris, foarte umed. Ora 1 
în pat. 


Miercuri, 1/13 iunie 


Enorm de cald. Înainte de amiază Rosetti, pe care îl invit să vină la 
lași, Câmpineanu, Lecca, Aurelian. Brătianu, care e foarte slăbit și 
suferind. După-amiaza baronul Saurma şi L., Catargi de la Belgrad. 
Comisia de revizuire a Camerei lucrează normal. Ora 5 la Palat. 
Seara prefectul Poliției. Apăsător de cald. 


Joi, 2/14 iunie 


Enorm de umed. Obosit. Ora 10% Chițu, ora 11% Sturdza la mine. 
După-amiaza audiențe, prinţul Uruzov, A. Ghica, care mă roagă 
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pentru postul de la Belgrad, deoarece crede cá Mitilineu nu va mai 
merge acolo. Camerele au ultima sedintá. Brátianu nu e bine deloc, 
trebuie să plece în străinătate la o cură. Dupá-amiaza scris Elisabetei. 
Scrisoare de la ea cu vesti satisfăcătoare. Ora 6% generalul Brialemont 
la masă, conversat cu el până la ora 9, discutat fortificațiile din 
Bucureşti. Ora 10 în pat. 


laşi 


Vineri, 3/15 iunie. Bucureşti-laşi 


Sculat la ora 5. Ora 61⁄4 plecarea din Cotroceni, nu foarte cald. Cu 
mine Sturdza, Stătescu, Chițu, Lecca, R. Mihai, generalul Creteanu etc. 
Brătianu e suferind. Ora 7% Ploiești, ora 9% Buzău, ora 10% Râmnic, 
ora 11% Focşani, peste tot întâmpinări. Dejunat în vagon. Adjud, 
Bacău, Roman la ora 314, peste tot mari întâmpinări. Ora 4% în 
Pașcani, 20 minute, argitá mare. Ora 6 Târgu Frumos, întâmpinare, 
Podu [loaiei, întâmpinare. Ora 7 sosirea în lași, mare întâmpinare 
la gară, intrare solemnă în oraş. La Mitropolie, Te Deum, abia la 
ora 8 la casa lui Alcazi, unde sunt toate autorităţile. Ne-am 
așezat la masă către ora 9. Retras la ora 10%. Noaptea căldură 
enormă. 


Sâmbătă, 4/16 iunie 


Vreme minunată, enorm de cald. Ora 8 dejunat. Ora 9 primarul 
Negruzzi la mine. Ora 10 maiorul Cazimir, care vine de la Moscova. 
Ora 11 plecat cu trăsura la mitropolit. Întrunit tot clerul. Vizitat 
Mitropolia, care a fost complet restaurată. Urcat până sus, în turnuri, 
acolo aşezat o piatră de încheiere a construcţiei. Ora 12% înapoi. 
La dejun mai multe persoane. Ora 2 plecat la concursul de tir, 
arsitä enormă. Toti ofiţerii acolo. Tras şi eu la ţintă. Ora 4 iarăşi 
înapoi. Ora 5 primit corpul consular. Ora 6% dineu, mitropolitul, 
Gr. Sturdza etc. După masă în grădina Copou, acolo doamnele so- 
cietätii pentru acordarea premiilor, mad. Moruzi, N. Suţu etc. Eu am 
mers cu Gr. Sturdza, cu träsura, încolo şi înapoi. Ora 9% retragere 
cu torte, cu toate fanfarele. Ora 11 în pat. 


Duminică, 5/17 iunie. Rusaliile româneşti 


Căldură tropicală, vânt. Ora 8 dejunat. Ora 10 plecat cu trăsura la 
Mitropolie, slujbă religioasă până la ora 11%, căldură toropitoare, 
de faţă toate autorităţile. Ora 12 dejunat. Carp a venit de la 
Viena. Ora 1 vizitat încă Biserica Sf. Nicolae a lui Ștefan, acolo 
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Te Deum si procesiune pe jos, cu tot clerul, la statuie, unde se află 
20.000 de oameni în tribune etc., toată lumea oficială a României, 
Camera. Senatul, Curtea de Casaţie ete., delegati. Cor a fanfara 
militară. Eu tin primul discurs, care electrizează, bătrâni și tineri 
plâng. Statuia e dezvelită. Cântă toate fanfarele. Gane, Negruzzi, 
C. Rosetti, Ionescu, care vorbeşte liber, foarte frumos, D. Sturdza si 
Hasdeu. Sunt depuse toate coroanele. Elisabeta a telegrafiat şi a 
trimis o coroană. Căldură enormă. Defilare a şcolilor, delegaților, 
armatei. La ora 4 se încheie. Ora 6% dineu, Rosetti, Ionescu, 
Cretescu, Grădişteanu etc., 30 de persoane. Seara oraşul foarte 
frumos iluminat. Mare entuziasm, la statuia lui Ștefan, apoi în 
Copou, unde e foc de artificii, soare electric, până la ora 10%. Ceva 
mai răcoare. 


Luni, 6/18 iunie. Rusaliile 


Ora 7% dejunat, căldură tropicală. Ora 9 în Copou, revistă a garnizoanei 
din laşi şi acordare a premiilor pentru cei mai buni trăgători. Defilarea 
trupelor. Vizitarea cazarmei. Ora 10% înapoi. Chițu, Stătescu, apoi 
Sturdza la mine. Ora 12% dejun, membrii Camerei și Senatului. 
Furtună. Orele 3-6 vizite la mad. A. Moruzi, mad. Aglaia Sturdza, 
mad. Mavrocordat, mad. Rosnovanu. Vizitat Biserica Trei Ierarhi, de 
faţă Lecomte, Va fi reconstruită. Ora 7 banchet la Teatru, baie turcească 
de aburi, 400 persoane. Eu tin primul toast. Chițu vorbește foarte 
bine, Voinov, primarii din Bucureşti si Iaşi, Cernat, C. Grädisteanu etc. 
S-a încheiat la ora 8. Seara ovatii si horă, dansez si eu, în fata casei 
mele. Negruzzi, Gane, Gusti etc en tête întreaga elită din Iași, 
entuziasm enorm. Ora 10% în pat. Foarte cald. 


Marti, 7/19 iunie 


Cäldurä enormä. Ora 9 la Scoala Militarä, examen. Vizitat totul, toti 
profesorii de fatá. Ora 10 inspectat Sf. Spiridon. Ora 11 Palatul 
administrativ, complet nou construit, Primária. Ora 12% dejun. 
Audiente. Ora 4 vizitat scoli. Ora 6% cina, Carp, care se intoarce la 
Viena. Seara Sturdza la mine. Ora 10 in pat. 


Miercuri, 8/20 iunie 


Sufocant de cald. Sculat la ora 7. Ora 9 plecat cu trásura la Uni- 
versitate. Toti profesorii acolo, de asemenea Márzescu, Ionescu etc. 
Gásit localul intr-o stare infamá. Ora 10 la Spitalul Pascanu-Institutele 
Unite. Ora 11% inapoi. Dejun, 20 persoane. Dupá masá Lecomte la 
mine. Orele 4-6 vizitat Scoala de fete, Liceul etc. La ciná mitropolitul, 
generalul Racovitä etc., 20 persoane. Seara R. Mihai la mine. Ceva 
mai rácoare. 
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Joi, 9/21 iunie. lasi-Fälticeni 


Vreme închisă. mai târziu senin. Ora 8% la biserica catolică, Te Deum 
oficiat de episcop. Apoi Școala Comercială. Ora 10 la Institutul Sacré- 
Coeur, care e foarte bine dotat, acolo episcopul. Cântece, poezii, ora 11 
înapoi. Ora 12 plecarea, multă lume la gară, mitropolitul, Gr. Sturdza etc. 
Prefectul, Chițu etc. merg cu mine până la Târgu Frumos. Dejunat in 
vagon. Ora 2 în Pașcani, întâmpinare. Ora 2 si 40 minute în Dolhasca, 
acolo toate träsurile pregătite, 12. Prefectul Mortun?®®. Eu călătoresc 
cu Lecca. Cu noi mai merg Theodori, Greceanu, Negel*?!, Brándzá??? si 
Poni. 2 ore până în Fălticeni. Mult praf, vânt rece. Mare întâmpinare, 
biserica. Descins în casa domnului Morţun. Defilare a trupelor. Vizitare 
a spitalului închisorii si a câtorva școli. Ora 8 cinat. Toasturi. Seara 
promenadă pe jos prin oras. Enorm de multă lume, iluminaţie frumoasă. 
Ora 10% în pat. Depesä de la Elisabeta, care mă roagă să o aştept in 
Broşteni. Îi răspund că miercuri trebuie să fiu în Bucureşti. Sturdza de 
asemenea în Fălticeni, unde a ajuns cu o zi înainte. Vreme foarte rece. 


Broşteni 


Vineri, 10/22 iunie. Fălticeni-Broşteni 


Ora 5 sculat. Ora 6 plecarea, vânt rece, cu Sturdza prin Cornu Luncii, 
peste Moldova, spre Mălini, 2 ore. Acolo la ora 8. În valea râului Suha 
Mică, unde coborâm abrupt, pe un drum destul de bine construit, însă 
prost întreținut, spre Stänisoara, multe serpentine. Vedere frumoasă 
asupra munţilor, până spre Bucovina. Vânt foarte rece. Dejunat sub un 
umbrar la ora 12, rămas acolo o oră şi jumătate. Pe jos în Valea Sabasa, 
apoi cu trăsura spre Borca de pe Bistriţa, ora 3%. Peste pod, multe 
plute etc. Ora 5 sosirea în Broșteni. Ne-a întâmpinat Ion Catingas, de 
asemenea administratorii Bolomey şi Montandon. Vreme rece, neplăcută. 
Promenadă la ferăstrăul cel nou, la biserica din sat. Ora 6# cinat, foarte 
frugal. După-masă promenadă cu Poni si Brândză la Bistriţa, foarte rece. 


Sâmbătă, 11/23 iunie. Broşteni 


Sculat la ora 7. Ora 8 dejunat, vreme frumoasă. Ora 9 plecat călare 
pe valea râului Neagra, două ore, până la vărsarea Negrişoarei. De 
aici la cäsärie si acolo unde sunt turmele, foarte abrupt. Ora 12% 
sus, văzut diferitele turme. Un dejun foarte frugal. Două ore. Ora 3 
din nou jos, la locurile de iernat. Ora 5 înapoi în Broşteni, foarte 
obosit. Ora 6% cinat. Seara citit. Ora 10 în pat. 


Duminică, 12/24 iunie. Brosteni-Raräu 


Ceva ploaie. Ora 814 plecat călare, prin Holdita-Holda, de-a lungul 
Bistriţei, pe lângă Bârnaru, apoi spre Crucea, ora 1214 acolo, poziție 
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frumoasă. sat mare, drăguță casa în care se află admınistratia. Dejun 
şi horă, acolo până la ora 3%. Mai departe pe jos şi caiare, prin 
Lunca, Cojoci si Chiril, unde párásim Valea Bistritei. Ora 6 acolo. 
Ora 7 la Schitul Raráu, foarte abrupt, in mijlocul pádurii. bisericá 
de lemn, casá buná, pe care eu am pus sá o construiascá. Cinat. Poni, 
Brándzá acolo. Conversat pänä la ora 9. Ora 9% in pat. Foarte 
frig. 


Luni, 13/25 iunie. Raräu-Brosteni 


Sculat la ora 7. Ceva ploaie. Ora 8 pe jos la stána din Chiril. Ora 9% 
urcat pe plutá si pe la ora 12 ajuns la Barnar, cálátorie minunatá, 
la Toance foarte repede, din cauza pantei. Dejunat in Barnar, unde 
am o instalatie grozavá, apoi vizitat canalul lung de 7 kilometri, cu 
un pod de 400 metri, o orá cálárit si o orá intors. Bolomey, Montandon 
si Chevalier explicat totul. Ora 5 plecat din Barnar, ora 6% ajuns cu 
pluta in Brosteni. Lalo a fixat plutele in cuie. Ora 7 cinat. Cores- 
pondentä. Elisabeta e bine, vrea sá plece pe data de 6 inapoi. A fost 
sámbátá in Ems la impáratul german. 


Marti, 14/26 iunie. Brosteni-Hangu 


Vreme frumoasă. Sculat la ora 7. Scrisoare de la Elisabeta si de la regele 
Belgiei, care nu-i poate prelungi concediul generalului Brialemont. 
Dejunat in grädinä, apoi fácut diferite fotografii, pe plutá, la pod etc. 
Decorat pe administratorii mei, Bolomey, Steaua Romäniei clasa 
a Il-a, Montandon, Ordinul Coroanei clasa a I-a, medalii etc. Ora 12 
dejunat, ora 1 plecarea din Brosteni cu pluta, Lalo cálátoreste cu noi. 
O orá sijumätate la Borca. In Färcasa ne päräseste prefectul Mortun. 
Golu, care e foarte scázut. Vársatul, Largu. Piatra Teiului. Bistricioara. 
Ora 6% in Hangu, ploaie torentialä. Zárit un moment Ceahläul. 
Întâmpinare in Hangu, prefectul de Neamţ Adamescu, autorităţi etc., 
5 minute cu trásura. Tras la casa lui [...]?®, acolo prezentare. Ora 8 
cină lungă. Ora 10 în pat. 


Miercuri, 15/27 iunie. Hangu-Piatra 


Ploaie torențială. Ora 7 sculat. Ora 9 cu trásura, 5 minute, la Bistriţa, 
ploaia se potoleşte. Plută frumos împodobită, arc de triumf pe dea- 
supra plutei. Pe Bistriţa, prin Buhalnita, Izvoru Alb. La Tarcău, 
Bicaz trecut peste praguri. Dejunat pe plută. Trecut prin Pängärati, 
Bisericani, Bistriţa. Ora 3% sosirea în Piatra, vreme minunată, 
primire frumoasă la mal. Mers cu trăsura la biserica lui Ștefan cel 
Mare. Primire in casa unui dr. Cantemir?54, unde rămân, vizitarea 
şcolilor, stabilimentelor etc., până la ora 6%. Dineu. Seara re- 
tragere cu torte si promenadă prin orașul iluminat. Frig. Ora 10% 
în pat. 
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Joi, 16/28 iunie. Piatra-Cotroceni 


Ora 5% sculat. Ora 7 plecarea cu postalionul. Toti mä insotesc pänä 
la barieră. Înrâmpinare în toate comunele. Roznov etc. Insotit de 
cäläreti. Ora 9% in Buhusi, mare intämpinare. Dejunat in casa lui 
Cantemir. Acolo o orä. Plecare mai departe. Ora 12 in Bacáu, mers 
cu trásura prin orasul bogat impodobit, scolari, trupe postate. Ora 12% 
plecarea cu trenul special, intämpinare in gara centralà. Ora 8% 
sosirea in Cotroceni, prezenti Brátianu, ministrii, Ghica, Rosetti etc., 
episcopul catolic. Ora 9 cinat singur. Ora 10 in pat. 


Cotroceni 


Vineri, 17/29 iunie 


Nu prea cald. Ínainte de amiazá nici un ministru, scris. Murit Stroppel 
in Sigmaringen. Ora 2 generalul Brialemont la mine, care e putin 
ingrijorat din cauza dificultátilor fácute de guvernul sáu. Ora 4 plecat 
la Palat. Ora 5 la Brátianu, care e greu suferind, discutat despre 
discursul lui Grádisteanu, e necesară o dezmintire”®. Mayer a recla- 
i Kalnoky. Seara scris până la ora 11. Väntos. 


Sâmbătă, 18/30 iunie 


Rece. Ora 10 prezidat Comisia de Apărare, de față generalul Brialemont. 
Discutat două ore despre fortificarea Bucureştiului, eu vorbesc înde- 
lung, pentru a atrage atenția asupra importanţei acesteia. Arion, 
Dabija, Fălcoianu, Berindei etc. Luat rămas-bun de la Brialemont, 
care trebuie să se întoarcă la Bruxelles. După-amiaza Wight, care 
pleacă în Anglia, apoi Sturdza, pentru comunicatul din Monitor în 
privinţa toastului. Brătianu e foarte suferind. Prefectul Poliţiei 
îndelung la mine. Elisabeta pleacă pe 7 iulie. Seara singur, scris. 


Duminică, 1 iulie/ 19 iunie 

Cald. Înainte de amiază scris. Elisabeta a fost la Ems, unde a fost 
primită foarte călduros de împăratul german. Comunicat în Monitor 
în privința toastului lui Grădişteanu. Ora 11% mitropolitul la mine, 
discutat cu el serios despre instigările împotriva Bisericii Catolice. 
Orele 1-6 audienţe, Brâncoveanu etc. Seara singur, scris. 


Luni, 2 iulie | 20 iunie 


Nu prea cald. Ora 10 Câmpineanu, ora 11 prefectul Poliţiei. Dupä- 
-amiaza audienţe, De Lanoley, profesor la Universitatea din Liittich, 
recomandat călduros de regele Belgiei. Furtună, frig. Orele 4%-6 la 
Palat, unde lucrările de construcţie merg foarte încet. Seara Sturdza 
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la mine, imi spune cá ministrul Kalnoky nu e multumit de comunicat, 
cá afacerea toastului ia proportii serioase. La mine pänä la ora 10. 
Ploaie. 


[3 


Marti, 3 iulie/21 iunie 


3 

Ora 6% sculat. Ora 8 la inspectia cazärmilor celor douä regimente 
de dorobanti, pänä la ora 10, foarte bine. Brätianu, care e ceva mai 
bine, la mine. Gäseste comunicatul indestulätor, iar dacä Austria ar 
cere mai mult, atunci ar trebui refuzatä. Ar trebui insä luate másuri 
impotriva tuturor intrigilor. Ora 11 Dabija. Dupä-amiazä Tornielli. 
Scris. Prefectul Politiei. Seara singur. Cam umed. Elisabeta trebuie 
să plece sâmbătă. 


Miercuri, 4 iulie /22 iunie 


Umed. Înainte de amiază Chitu, Aurelian etc. Miniştrii trebuie să se 
întrunească în Consiliu, pentru o notă către Austria în privința 
incidentului de la Iași. Dupá-amiaza audiente, scris. Ora 4 plecat la 
Palat, acolo până la ora 6 cu Câmpineanu, Theodori, Gottereau 
pentru lucrările de construcție, care merg enorm de încet. Seara 
depesä de la Elisabeta, care a mers la Koblenz cu cumnata ei; au fost 
la dejun la împărăteasa germană, un trăsnet a lovit grajdurile, unde 
se află fântâna, trăsuri acoperite si cai, nu s-a întâmplat nimic; eu 
am telegrafiat îndată, căci eram îngrijorat din cauza sperieturii. 
Abia la ora 11 în pat. Enorm de umed. 


Joi, 5 iulie /23 iunie 


Ziua de naştere a Mariei Wied. Vreme caldă. Înainte de amiază 
Sturdza, care a făcut nota, însă ea a fost trimisă mai întâi lui 
Kalnoky, spre a vedea dacă incidentul se va stinge definitiv. Brătianu 
la mine, se simte mult mai bine, merge la ţară. Lecca, Státescu. 
După-amiaza audiențe. Orele 4-6 participat la examen la Şcoala 
Militară. Nici o depesä de la Elisabeta, îngrijorat. Sturdza îrni tele- 
grafiază că în Viena totul s-a rezolvat. Prefectul Poliţiei la mine. 
Scris. Ceva mai răcoare. 


Vineri, 6 iulie [24 iunie 


Enorm de umed. Stöhr a venit încă de la ora 8%, în Sinaia se 
înaintează încet. Ora 10 Dabija, apoi Sturdza, i-a trimis nota lui 
Kalnoky. Carp, care pleacă la Monrepos, telegrafiază că în Viena 
totul este rezolvat. Ora 11 Basset, care vine de asemenea de la 
Sinaia. După-amiaza Th. Rosetti, vicepreşedinte la Curtea de 
Casaţie. Ora 4 plecat cu träsura la Palat, acolo Stöhr. Ora 6 înapoi. 
Întreaga zi nici o depeşă de la Elisabeta, din această cauză îngrijorat. 
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Seara la ora 8 primesc o depesá, prin care má anuntä cá va pleca abia 
sâmbătă. Miercuri va ajunge în Sinaia, prin Nürnberg si Viena, unde 
va înopta Seara scris. 


Sinaia 
Sâmbată, 7 iulie/25 iunie. Cotroceni-Sinaia 


Enorm de umed. Sculat la ora 7. Ora 9 Sturdza la mine. Ora 9 şi 40 
min. plecarea din Cotroceni, cu trenul special, miniştrii etc. la gară. 
Ora 1 sosirea în Sinaia, foarte cald. Mers la mănăstire cu Greceanu. 
Trecut în revistă Batalionul 4 Vânători, maior Petrescu. La castel cu 
Stâhr, până la ora 6. Toate camerele sunt tapetate, în rest se merge 
încet. Se fac pereţii la semineu. Cinat abia la ora 7, invitat pe Sinaitul 
şi câţiva ofițeri de la Batalionul de Vânători. Pe verandă, aer 
minunat. Seara scris, telegrafiat soacrei mele, cu ocazia plecării 
Elisabetei. 


Duminică, 8 iulie /26 iunie 

Vreme minunată, foarte cald. Ora 9 la biserică. Ora 10% la castel. 
Ora 12% ministrul plenipotenţiar german Saurman, căpitanii von 
Auer şi von Witzleben, fiul doamnei Witzleben, la masă. După-amiaza 
scris corespondență. Elisabeta a plecat la ora 1 de la Neu-Wied, 
despărţire dureroasă. Noaptea in Nürnberg. Ora 4 la pavilionul de 
vânătoare, unde se despachetează. Seara cinat singur. 


Luni, 9 iulie /27 iunie 


Vânt, însă umed. Înainte de amiază la castel, Stöhr deprimat. 
Dejunat singur. După-amiaza scris. Elisabeta îmi telegrafiază din 
Niirnberg că este obosită şi că vrea să se odihnească în Viena, așa 
încât va ajunge abia joi. La pavilionul de vânătoare si la castel. Ora 6% 
Saurman, von Auer, von Witzleben şi contele Hohenthal la masă, 
vorbit până la ora 8%. Seara scris. 


Marţi, 10 iulie/28 iunie 


Vreme minunată. Scris până la ora 10%, la castel. Dupä-amiaza 
audiente, scris. Apoi cu Knechtel la castel, hotărât terasele. Primit 
abia la ora 6 o depesä de la Elisabeta, din Viena, pe care am astep- 
tat-o toată ziua; pleacă abia mâine din Viena şi ajunge aici abia joi. 
Contramandat totul. Cinat singur. Seara scris. Ziarele fac speculaţii 
în legătură cu înlăturarea lui Galli de la Indépendance. Ziarele din 
Viena „publică nota lui Sturdza către Mayer legată de afacerea de la 
laşi si sunt multumite cu forma ei. 
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Miercuri, 11 iulie/29 iunie. Sf. Petru si Pavel 


Vreme minunată, cald. Înainte de amiază la castel cu Stohr 9 
Knechtel. Depesä de la Elisabeta, care porneşte astăzi dın Viena. 
Dupä-amiaza Theodori. La castel. Ploaie. Seara invitat la masä toti 
ofiterii de la Batalionul 4 Vänätori. Seara cu Davila pe verandä pänä 
la ora 9. Aer pläcut. 


Joi, 12 iulie/30 iunie 


Vreme frumoasä, foarte umed. Ora 9% la pavilionul de vänätoare, 
poi la castel cu Stöhr, Knechtel etc. Ora 12% dejunat, invitati baro- 
ul Meyer, Davila, Fălcoianu etc. Conversat până la ora 3. Sosit 
inistrii Lecca, Câmpineanu, Dabija, prefectul Poliţiei ete. Ora 4% 
u trenul special la Predeal, ora 5 acolo, miniştrii şi Kalinderu etc. 

cu mine. Elisabeta soseşte la ora 514, sedere de 10 min. Mavrogheni 

i-a dat Elisabetei demisia, ea merge direct la Bucureşti. Ora 6 Sinaia. 

D. Ghica cu familia la gară. La mănăstire, biserică etc. Ora 7 dineu, 

miniștrii, Kalinderu, Basset, prefectul Poliţiei. Seara cu Elisabeta, 

care se simte foarte bine. Carp a insotit-o până aici. Pe verandă, 
plimbat. Seară minunată, răcoroasă. 


Vineri, 1/13 iulie 


Vreme minunată, foarte cald. Deja la ora 9 cu Elisabeta la castel, 
vizitat totul en detail. Elisabeta e încântată. Carp vine la castel, 
pleacă la ora 12 înapoi la Viena. Dejunat la mănăstire. Dupá-amiaza 
cu Elisabeta în pavilionul de vânătoare, iar mai târziu iarăşi la 
castel. 'Theodori pleacă la Bucureşti. Seara nimeni la masă. Pe 
verandă până la ora 9%. Cald. 


Sâmbătă, 2/14 iulie 

Vreme minunată, enorm de cald. Elisabeta la pavilionul de vânătoare, 
eu mai târziu la castel, până la ora 12%. Dejunat în pavilionul de 
vânătoare, invitaţi Aladro (ministrul plenipotenţiar al Spaniei) şi 
beizadea Ghica. După-amiaza scris şi citit acolo. Cu Elisabeta la 
castel. Seara nimeni la masă. Putiná lume în Sinaia. Bamberg la 
Sigmaringen. 


Duminică, 3/15 iulie 

Vreme minunată, enorm de cald. Ora 9 biserică. Cu Elisabeta la 
castel. Întâlnit pe Behr şi pe Heymann, vizităm împreună castelul, 
acolo până la ora 12. Invitat pe D. Ghica cu familia, pe contele Breda 
şi pe contele Hohenthal. Acestora le-am arătat apoi castelul, enorm 
de cald. Ora 4 ceai în pavilionul de vânătoare cu Elisabeta. Seara 
Cariagdi la masă, conversat până la ora 9. 
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Luni, 4/16 iulie 
Vreme minunatá, arsitä enormá. Orele 10-12 1a D. Ghica, pe jos la 
pavilionul de vànátoare, dejunat. Dupá-amiaza cu Elisabeta. Apoila 
castel, Behr, Heymann, Stöhr. Ora 7 cinat. Seara cu Elisabeta, scris. 
Arsitä apäsätoare. 


Marti, 5/17 iulie 

Ploaie torentialä, vänt rece. Ora 9% cu Elisabeta la castel, acolo pänä 
la ora 12. La dejun mitropolitul Calinic, generalul Creteanu, Basset. 
Dupä-amiaza cu Elisabeta, arätat mitropolitului castelul. Seara, la 
masä, mitropolitul, generalul Davila, Basset, conversat pänä la ora 
8%. Vânt dinspre nord şi foarte frig, +7 ^R. 


Miercuri, 6/18 iulie 


Foarte frig, +6 °R, vânt dinspre nord, care a suflat toată noaptea ca 
o furtună. Ora 8% primit încă o dată pe mitropolit, care pleacă la 
ora 9 înapoi la Bucureşti. Cu Elisabeta la castel, unde e foarte cald, 
vreme foarte frumoasă. Ora 12% dejunat în pavilionul de vânătoare, 
invitati marchizul Bisio, atașat pe lângă legația italiană, împreună 
cu tânăra sa soţie şi Davila. După-amiaza scris. Orele 4%-6% la 
castel, sufrageria aproape gata. Seara Basset la mine până la ora ll. 
Brătianu pare să fie încă foarte suferind. 


Joi, 7/19 iulie 

Vreme frumoasă, însă foarte rece. Ora 9 cu Elisabeta la castel, 
rămas întreaga dimineaţă acolo. Basset, Stöhr. Ora 12% dejunat în 
pavilionul de vânătoare, invitaţi prefectul şi consiliul comunal din 
Ploieşti. Lăutarii au cântat până la ora 3. Mai târziu cu Elisabeta la 
castel, unde toate lucrările se apropie de sfârșit. Primit depesä de 
la Brătianu, prin care mă anunţă că starea sa suferindă nu-i per- 
mite să vină la Sinaia şi că va pleca foarte curând la Aix-les-Bains. 
Seara vorbit cu Basset în problema plăţilor de la castel, de data 
aceasta sunt sume mai mari de plătit. Lună plină minunată, 
noaptea destul de rece. Scrisoare de la papa, cu o copie a unei 
scrisori de la împăratul german, în problema relațiilor noastre cu 
Austria. 


Vineri, 8/20 iulie 


Vreme minunată. Înainte de amiază cu Elisabeta la castel, apoi la 
pavilionul de vânătoare. La dejun baronul Remy, generalul Manu cu 
soția etc. După-amiaza iarăşi la castel. Seara cu Elisabeta. Lună 
plină. Scris lui Leopold. 
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Sâmbătă, 9/21 iulie 
Vreme minunată. Ora 9% cu Elisabeta la castel, sosit vagonul din 
Mainz. La dejun Tornielli. După-amiaza îndelung la castel. La masă 


Rosetti, discutat îndelung cu el despre situaţie, până la ora 10. Este 
rațional. 


Duminică, 10/22 iulie 


Vreme minunată, foarte cald. Ora 9 la biserică. Ora 10% la castel. 
La dejun Rosetti, Stolojan cu soţia, Isvolski şi contele Monk. Ora 5 
cu Elisabeta la prima cascadă. Seara furtună, ploaie. Ora 10 în pat. 


Luni, 11/23 iulie 


Vreme minunată, cald. Dimineaţa cu Elisabeta, apoi la castel. La 
dejun monseniorul Paoli, domnul si doamna Herz. În ţară este 
atacată puternic episcopia de Bucureşti, opoziţia şi clerul fac agitație. 
După-amiaza la castel. Seara Davila la cină, vorbeşte şi el despre 
propaganda catolică, ce este de temut. Generalul Brialemont a fost 
pus în stare de non-activitate la ordin, în urma unui raport motivat 
al lui frere Orban, care e foarte jignitor si plin de tertipuri. Prima 
măsură care e foarte neplăcută pentru noi. Brătianu, încă suferind, 
a plecat în străinătate. Aix-les-Bains. 


Marţi, 12/24 iulie 

Vreme frumoasă. Înainte de amiază la castel. La dejun Dragoumis 
cu soția, D. Sturdza, care s-a întors din străinătate, Kretzulescu de 
la Petersburg, generalul Fotino’. După-amiaza cu Sturdza, care l-a 
văzut pe Kalnoky ; cei de la Viena sunt încă puţin iritati. În problema 
Dunării nu se va ceda. Cu Elisabeta la castel. Seara Davila. 


Miercuri, 13/25 iulie 


Vreme minunată. Înainte de amiază la castel. La dejun Kretzulescu 
împreună cu familia. După-amiază cu Elisabeta la castel. Seara 
furtună. Davila la masă. Holeră foarte puternică în Egipt. 


Joi, 14/26 iulie 

Vreme minunată, răcoare. Înainte de amiază la castel. La dejun 
Saurman, Boerescu etc. După-amiază la castel. Sosit Lecomte. Seara 
el şi Davila la masă. Vânt foarte rece. 


Vineri, 15/27 iulie 

Vreme minunată, din păcate secetă în toată tara, din care cauză 

porumbul e în pericol. Depesä de la Brătianu, care a ajuns cu bine 

la Aix-les-Bains, pare să se simtă mai bine. Inainte de amiază cu 
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Elisabeta la castel. Camerele ei sunt amenajate de Behr. Discutat cu 
Lecomte cáteva modifican, vestibulul va trebui refäcut, deoarece 
pietrele stau prost. va fi făcută acum o terasă. Ora 12} la pavilionul 
de vânătoare, invitat pe D. Ghica şi sotia, le-am arătat castelul, până 
la ora 4 acolo. Slade pune cablurile electrice. Sosit Lecca, ministrul 
de Finanţe, cu soția, i-am invitat seara la masă. Discutat îndelung cu 
Lecca. Seară destul de rece. Davila aici, trebuie să plece la București. 


Sâmbătă, 16/28 iulie 


Vreme minunată, foarte cald. Înainte de amiază cu Elisabeta la 
castel. Lucrările înaintează încet, probabil vom putea totuşi să ne 
mutăm la 1 septembrie. La dejun Lecca și soţia, generalul Cernat, 
Petrescu de la Curtea de Casaţie. După-amiază scrisoare de la Maria, 
care și-a ieșit din fire din cauza demersurilor lui frère Orban impo- 
triva generalului Brialemont, care este tratat ca un trădător de ţară. 
Austria a reclamat la Bruxelles împotriva călătoriei lui Brialemont. 
Regele Belgiei a fost foarte slab. Noi îi vom acorda probabil natura- 
lizarea. Opoziția din ţară răspândește toate acestea, folosindu-le 
împotriva guvernului. Presa europeană este foarte dusmänoasä față 
de noi si îl atacă si pe Brialemont. Licitaţiile pentru construirea 
fortificațiilor sunt amânate. Dupá-amiaza cu Elisabeta la castel până 
la ora 7. Budoarul ei este gata. Seara nimeni la masă. Scris. 


Duminică, 17/29 iulie 


Vreme minunată. Ora 9 la biserică, apoi D. Ghica la mine; episcopul 
catolic solicită un loc aici pentru o capelă catolică, noi suntem împotrivă, 
căci aceasta ar provoca mult scandal. La castel cu Elisabeta, foarte 
cald. Trenurile de plăcere au adus multă lume. La dejun prinţul 
Schönberg si locotenentul von Gossler de la Regimentul Husarilor de 
gardă, 16 persoane. După-amiaza i-am invitat pe aceştia la ceai în pavi- 
lionul de vânătoare. Arătat castelul. Seara nimeni, foarte rece, scris. 


Luni, 18/30 iulie 


Vreme minunată. Înainte de amiază cu Elisabeta la castel. Sufrageria 
este complet terminată, marele salon aproape gata, la fel si biblioteca 
mea. La dejun, în pavilionul de vânătoare, Mavrogheni, care merge 
după aceea cu Elisabeta la castel. Gens Ora 4% la castel. Seara la masă 
Mavrogheni, care îmi relatează îndelung despre Constantinopol. El 
locuiește la mănăstire. Ora 10% în pat. Elisabeta nu se simte prea bine. 


Marţi, 19/31 iulie 


Vreme minunată, cald. Ora 9% primit pe baronul Saurman, îmi aduce 
o scrisoare de la împărat, notificarea nașterii celui de-al doilea fiu 
al lui Wilhelm de Prusia. Ora 10% la castel, unde Elisabeta s-a 
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instalat in budoarul ei. La dejun D. Ghica, Mavrogheni Sturdza, 
Chitu si Radu Mihai. Dupá aceea discutat cu ei despre terenul lui 
Stavropolus, unde urmeazá sá se ridice palatul Dacia Ora 4 cu totü 
la castel, care e vizitat en détail. Mavrogheni, Chitu sı R. Mihai se 
intorc la Bucureşti. Seara Sturdza la masă, discutat cu el până la ora 
10'%. Tratatul privind Dunărea urmează să fie ratificat, fără a se lua 
în considerare obiecțiile noastre. Brătianu pare să se simtă mult mai 
bine, iar durerile par să fi încetat, 


Miercuri, 1 august 20 iulie. Sf. Ilie 


Vreme minunată, enorm de cald. Înainte de amiază scris generalului 
Brialemont. Ora 12 la pavilionul de vânătoare. Invitaţi Gr. Ghica si 
soția (soră a reginei Serbiei), contele Granville cu soția sa ete., le-am 
arătat apoi castelul. Ora 4 furtună puternică. Seara din nou frumos, 
vânt dinspre nord. Invitat pe generalii Dabija şi Arion. Seara discutat 
cu ei despre manevre. 


Joi, 2 august | 2 1 6 


Vreme minunatä, rece. Inainte de amiazä cu Elisabeta. Sturdza la 
mine. La castel. La dejun doamna Brätianu cu fiica ei Sabina. La 
castel. Seara ele si Sturdza la masä. Seara lucrat cu Sturdza. 


Vineri, 3 august/22 iulie 


Vreme minunatá, vänt rece. Scris. Ora 10% la castel. Dejunat in 
pavilionul de vânătoare, Cantacuzino, Bellu, Emil Ghica si soţia de 
la Sofia şi Crisoveloni cu soţia, cu toţii la castel, acolo până la ora 6. 
Seara scris. Foarte frig, enorm de uscat. 


Sâmbătă, 4 august [23 iulie 


Vreme minunată. Înainte de amiază scris. La castel. Behr pleacă. După- 
-amiaza în pavilionul de vânătoare. Candiano iese şi maiorul Negel 
intră în serviciu. Seara cu Elisabeta. Cutremur în Peschiera (Italia). 


Duminică, 5 august | 24 iulie 


Vreme minunată, nori. Ora 9 cu Elisabeta la biserică. Episcopul 
catolic citește o liturghie în casa lui Keresteny. La castel cu Stöhr. La 
dejun Câmpineanu, profesorul Dora din Neapole, Creteanu si Manu etc. 
După-amiaza băut ceai la castel. Câmpineanu pleacă. Profesorul Dora 
face o promenadă cu noi şi rămâne seara la masă. Persoană plăcută. 


Luni, 6 august | 25 iulie 


Vreme minunată, foarte uscat. Ora 9 profesorul Dora, care pleacă la 
Pesta. La castel, unde lucrurile merg încet. Dejunat în pavilionul de 


399 


www.dacoromanica.ro 


vânătoare, fără invitati. Elisabeta suferindä. Seara Davila la masă. 
Ceva ploaie, vânt dinspre nord. 


Marti, 7 august/26 iulie 

Ploios. La castel. Dejunat la mănăstire, invitat pe contele Almasy 
(Ungaria). Invitat pe primarul Braşovului. După-amiază la castel, 
acolo băut ceai. Seara Davila. Elisabeta foarte obosită. 


Miercuri, 8 august [27 iulie 


Vreme frumoasă, umed. La castel. Nimeni la dejun, în pavilionul de 
vânătoare. După-amiază cu Elisabeta, care nu se simte bine. La 
castel. Ploaie de furtună. Seara din nou senin. Davila la masă. 


Joi, 9 august/28 iulie 

Vreme minunată, aer foarte bun. În toată tara porumbul e în pericol. 
La castel. La dejun generalii Dabija si Arion, după aceea discutat cu 
ei manevrele şi concentrarea, nu se poate face prea mult, deoarece 
nici o divizie nu este organizată. Corpul 2 de Armată va face 6 zile 
de manevre la Ploieşti. Ora 4% la castel cu Elisabeta. Seara Davila 
la masă. Destul de frig. Scris. Brătianu pare să se simtă din nou 
bine, mai lipseşte încă trei săptămâni. Majoritatea miniștrilor în 
concediu. 


Vineri, 10 august | 29 iulie 


Vreme minunată, cer fără nori. Înainte de amiază scris. Scrisoare de 
la Wilhelm de Prusia, care mă invită să fiu nas al celui de-al doilea 
fiu al său. Gând de a pleca la Berlin, cer părerea lui Brătianu prin 
intermediul lui Sturdza. În castel la Elisabeta. Dejunat în pavilionul 
de vânătoare. Ora 4% la castel, Elisabeta nu s-a simţit bine, seara 
are menstruatie, din nou nu este nimic, în ciuda tuturor simptomelor. 
Davila la masă. Seara scris până la ora 10%. 


Sâmbătă, 11 august/30 iulie 


Vreme frumoasă şi vânt. Scris. Telegrafiat lui Wilhelm de Prusia că 
accept să fiu naș. Ora 11 la castel, au fost amenajate [...]”°”. La dejun 
Sturd d Mihai. Dupä-amiaza diseutat despre eventuala 
cálátorie la Berlin. Ora 4 la castel. La ciná Cernat cu sotia, generalul 
Budisteanu, Sturdza etc. Seara vánt rece dinspre nord. 


Duminică, 12 august/31 iulie 


Ploaie, furtună si frig. Ora 9 la biserică. Toată dimineaţa cu Sturdza. 
Sosit depesä de la Brătianu, care este în mod absolut pentru călătoria 
la Berlin și pentru o vizită oficială la Viena. Vrea să vină şi el. 
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Discutat totul cu Sturdza si despre cälätoria prin Ungaria si Breslau. 
La masä Sturdza si Radu Mihai. Dupä-amiaza la castel, aici Sturdza, 
care i-a comunicat lui Monts despre cälätoria mea la Berlin. Pleacä 
la Bucuresti. Seara cu Elisabeta si scris. Furtuná dinspre nord. 


Luni, 1/13 august 


Vreme minunatä, frig. lnainte de amiazä scris. Telegrafiat lui 
Wilhelm de Prusia cà vin la Berlin pentru botez. La castel. La dejun 
invitat pe contele Monts. Dupá-amiaza la castel. Seara Davila. Negel 
a plecat la Bucuresti, Petrescu a intrat in serviciu. 


Marti, 2/ 14 august 


Vreme minunată. Enorm de secetos în toată tara. Înainte de amiază 
la castel. La dejun Costinescu, Cornescu etc. La castel. Seara venit 
Sturdza. Brătianu scrie că ar veni la Breslau, însă nu la Berlin. În 
problema Dunării nu se va ceda nimic. Din această cauză, călătoria 
fără mari foloase. Frig. 


Miercuri, 3/15 august 


Vreme minunată, cald. Înainte de amiază Sturdza. Ora 10 la castel. 
La dejun baronul Salzberg, care îmi spune că în Viena sunt foarte 
satisfäcuti. Împăratul má va primi cu bucurie. Sturdza, Lecca si 
Liteanu încă aici. De la Berlin absolut nici un răspuns, nici măcar 
de la Wilhelm de Prusia. Cu domnii la castel. Până la ora 6% cu 
Stöhr, Heymann, Knechtel. Ora 7 cinat, Sturdza, Lecca, Liteanu. 
Seara discutat îndelung cu Sturdza si Liteanu. Nici un răspuns de 
la Berlin; Liteanu consideră că nu ar trebui să merg, cu atât mai 
mult cu cât în problema Dunării nu se va ceda nimic. Situaţie foarte 
neplăcută. Brătianu nu telegrafiază nici el. Conferinţa de la Londra, 
care trebuia să se întrunească astăzi pentru ratificare, a fost amânată 
pentru data de 21 luna aceasta. Abia la ora 11% în pat. 


Călătoria la Berlin 


Joi, 4/16 august. Plecarea din Sinaia 


Vreme minunată, cald. Ora 9 cu Elisabeta la castel. Ora 10% înapoi. 
Sturdza la mine. Nici un răspuns de la Berlin. Lecca, Aurelian. Ora 
1134 dejunat, miniştrii, D. Ghica, Carp, Liteanu etc. Plecat cu 
Elisabeta la gară. Multă lume. Ora 12% plecarea cu trenul special 
către Predeal. Miniştri, Salzberg, Monts etc. merg cu noi. Despärtire 
de Elisabeta, care se intoarce imediat la Sinaia. Ora 2 la Brasov. 
Carp, Liteanu, generalii Fälcoianu si Budisteanu, colonelul Candiano 
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şi maiorul Negel călătoresc cu mine. Căldură enormă. Discutat cu 
Carp si cu Liteanu problema Dunärii, primul este impotrivä, cel 
de-al doilea este pentru a ceda. Ora 7 Törös, cinat in vagon. mers 
toatá noaptea, se face frig. Ploaie. 


Vineri, 5/17 august 

Ín Szolnok o luám la dreapta, despártindu-ne de linia de Pesta. Ora 8 
in Hatvan, vreme mohorátá. Depesá de la Sturdza, prin care má 
anuntá cà Beldiman si Hatzfeld (?) ar fi plecat spre Breslau. Ora 10 
Füleck, împrejurimile nu sunt interesante. Ora 11% plecarea. De aici 
si páná la Rattkov, imprejurimi minunate, Kremnitz foarte frumos 
asezat. Ora 2 Rattkov. Ora 4% Teschen, deja in Silezia austriacä. 
Suntem cu totii putin surprinsi cá Hatzfeld vine la Breslau, unde il 
astept si pe Brătianu. Ora 5% Odenberg. Generalul von der Burg de 
la Divizia din Breslau si maiorul von John, care mi-au fost pusi in 
serviciu comandat. Cinat usor. 40 min. La granita silezianá má 
asteaptá presedintele provinciei Silezia, baronul von Seidewitz. In 
toate gärile sunt autoritäti, populatie. Ratibor, Brieg etc. Ora 10 
sosirea in Breslau, mare intämpinare la gará, comandantul general 
lt. von Oppen, elita, clerul, primarul. Prezentare. Plecat cu trásura 
spre castel, străzile sunt pline. În fata castelului toti ofițerii, gardă 
de onoare de la Regimentul 10. Defilare. Soupé. Ora 111% în pat. 


Sâmbătă, 6/18 august. Breslau-Potsdam 


Sculat la ora 7. Ora 8 generalul von Oppen, comandantul Breslaului, 
la mine. Fanfară a Regimentului 10 Infanterie. Ora 9 Brătianu la 
mine. Vine de la Aix şi merge la Sinaia, discutat îndelung cu el, este 
de părere să nu cedäm în problema Dunării. Ora 10% plecarea din 
Breslau. La gară preşedintele superior von Seidewitz, care mă 
însoţeşte. Burg, John. Peste tot intämpinäri. Dejunat la ora 12% in 
Kohlfurt. Ora 3 Frankfurt a.d. Oder, întâmpinare. Ora 5% Berlin, 
Stadtbahnhof, unde mă așteaptă Fritz. Comandantul Berlinului. O ju- 
mátate de oră prin Charlottenburg spre Potsdam, ora 6%. Prinţul 
de coroană și Wilhelm de Prusia, plecat direct la Orangerie, unde 
locuiesc. Acolo prinții regali, gardă de onoare, Compania de Gardă 
cu Wilhelm Hohenzollern pe flancul stâng. Toţi ofițerii Garnizoanei 
Potsdam. Salut si defilare. Cinä, vine împăratul, rămâne la masă. 
Ora 8% la ceai la împărăteasă, aici familia Albe ~y, Helene?, care e 
foarte drăguță. Toată familia până la ora 10. 


Duminică, 7/19 august. Potsdam 
Ora 7 sculat. Ora 8 la palatul cel nou, pentru dejunul en famille al 
prinţesei de coroană, foarte plăcut, Edinburgh???, Albany etc. Plecat la 
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ora 9. Ora 10 cu Burg la biserica catolică. Vizită la familia Der (heim. 
Dejunat la Wilhelm până la ora 11. La prinţul Friedrich Karl-? la 
Glienicke, Wilhelm de Prusia, palatul de marmură. ora 12 2 înapoi. 
Fritz şi Wilhelm la mine. Ora 1 plecat la botez, en gala. Castel. Ora 2 
începe botezul. Eu o conduc pe ducesa de Albany. Cor lui primeşte 
numele Friedrich Wilhelm Bitel Fritz Carl. Dineu d. gală. După 
masă îmi sunt prezentați miniştrii. Ora 3%, se încheie. Înapoi la 
Orangerie, cu Fritz. Ora 6 venit prințul de coroană. Despärtire, 
pleacă in Hessen. Ora 8% ceai la palatul nou, acolo până la ora 10. 
Am putut vorbi doar cu puţină lume. 


Luni, 8/20 august 


Ora 6 sculat. Ora 7 plecat călare la exerciţii. Retinut încă pe Wilhelm 
de Prusia. Regimentul 1 Gardă, Husarii de Gardă, Ulanii 1. Vine și 
împăratul. Paradă, defilare. Ora 10!4 înapoi. Enorm de cald. Rácit. 
Făcut vizite. Ora 4 dineu în familie la castel. Înainte de aceasta la 
împărăteasă si la Pauline, unde o găsesc pe principesa Waldeck'e!, 
Marele duce Mihail?" e aici, vine seara la mine. Ora 9 ceai la impä- 
răteasă, în castelul din oraș. Ora 10% gata. Foarte răcit. 


Marţi, 9/21 august 


Enorm de cald. Ora 8 plecat la Berlin. La Charlottenburg, vizitat 
Fundaţia Augusta. La Marco Flora. Cu trăsura la Berlin. Expoziţie 
de igienă, comisia mă însoţeşte. Panoramat de St. Print. Ora 12 la 
Fritz. John mă însoţeşte. Dejunat. După-amiaza cu Fritz şi Louise, 
plimbat cu trăsura, mers prin prăvălii și la muzeul meseriilor etc. 
Ora 6 înapoi. Cinat à quatre, Wilhelm Hohenzollern. Seara prome- 
nadä pe jos, pe Unter den Linden. Enorm de umed. Ora 9% plecare 
din gara orașului, cu John si Wilhelm, spre Potsdam. Ora 10% acolo. 
Noaptea nu prea bine, tare răcit. Bamberg la mine. 


Miercuri, 10/22 august 


Enorm de cald. Ora 9 la palatul nou, pentru dejun la prinţesa de 
coroană. Georg şi Happi de Albany de asemenea acolo. Fiicele 
prinţesei de coroană. Acolo până la ora 11. Primit vizite. Bleichröder 
la mine. Acordat ordine. Wilhelm de Hohenzollern primește Steaua 
României. După-amiaza singur, tare răcit. Liteanu la mine. Ora 4 
Perponcher, căruia îi dau o brosä pentru soția sa. Piickler primeşte 
o cutiutä în diamante cu portretul meu. Venit Fritz si Louise. Ora 5 
dineu în familie la palatul de marmură. După masă i-am acordat 
prinţului Friedrich Karl ordinul meu. Familia Albany igi ia rámas-bun. 
Plecat cu împăratul la Orangerie. El rămâne o jumătate de oră şi îmi 
vorbește despre scrisoarea sa, despre Austria, Kalnoky, problema 
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Dunării2%, Ora 614 ceai cu suita la castelul din oraș. După aceea 
rămas-bun de la Majestätile Lor, care îmi dau portretele lor. Rămas-bun 
de la Fritz si Louise. Ora 10 în pat. Răcit foarte rău. 


Joi, 11/23 august. Potsdam-Dresda 


Ora 7 sculat. Ora 8 cu Piickler şi Perponcher la gara Potsdam, ceva 
lume, John şi Burg călătoresc cu mine. Wilhelm merge cu noi la 
Dresda. Ora 9 la gara Berlin-Anhalt, acolo Liteanu, Ghica-Comänesti 
cu familia. Ora 8% plecarea spre Dresda, prin Jütenbock, Rödenau. 
Ajuns la ora 12 în Dresda, comandantul și prezidentul Poliţiei, gardă 
de onoare. Pillnitz, la gară Carola si Albert. Plecat împreună la 
castel. Căldură enormă, eu tare răcit. Ora 2 luat masa, doar suita 
şi principele Clary. Promenadă în grădină. Vizită la Georg, nu e 
acasă, regele Ferdinand al Portugaliei e in Dresda?**, Ora 5% plecat 
cu Carola si Albert la Ponsberg, pe jos la ruine, unde ajungem la 
ora 7%. Acolo băut ceai, pe un frumos aer de furtună. Ora 9 pe jos 
la Pillnitz. Stat afară cu Carola si Albert până la ora 10%. Enorm 
de umed. 


Vineri, 12/24 august. Pillnitz-Viena 


Ora 6 sculat, vreme mohorâtă. Venit Wilhelm Hohenzollern. Ora 7% 
plecat cu Carola şi Albert şi cu suita la Pirna. Acolo luat trenul de 
Viena la ora 7%. Despärtire cälduroasä. In Bodenbach micä intäm- 
pinare. Ora 11% sosirea in Praga, gardä de onoare, imnul national 
românesc. Feldzugmeister-ul Philipovici, general-lt. Krause, guverna- 
torul etc., alti generali. Acolo un sfert de orä. Garda a defilat. Plecat 
mai departe, prin Pardobitz, ora 4 in Brünn, din nou gardá de onoare, 
generali etc. Carp aici. 10 minute, defilare. Ora 7 si 10 minute sosirea 
in Viena. Impäratul la gará, gardá de onoare, notabilitäti, generalul 
Bauer Primire cálduroasá, prezentäri. Impäratul má conduce in 
burg, Belvedere, rámáne 10 minute. Soupé cu suita. Generalul 
Cornaro si contele Wolkenstein, adjutant, mi-au fost pugi la dis- 
pozitie. Ora 10% in pat. Apartament mare. 


-Sámbdid, 13/25 august. Viena 


Ora 8 micul dejun, singur. Ora 9 % venit împăratul la mine. Explicatie 
loialä. Vorbit despre problema Dunärii. Impäratul a reclamat agi- 
tatiile. Contele Kalnoky la mine. Reuss?%, care e pentru cedare în 
problema Dunárii. Generalul Bauer. Ora 1 plecat la Schónbrunn la 
impäräteasä, care e foarte prietenoasá. Jumátate de orá la ea. Tur de 
vizite cu feldmaresal-lt. Cornaro. Ora 3 înapoi. Promenadă in oras, 
singur. Prăvălii. Orele 4-4% la Kalnoky, lungă conversaţie, atins toate 
punctele. În problema Dunării nu am dat nici o declaraţie. Ora 5 
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mare dineu în onoarea mea, împăratul vine să má ia La masă în 
apropierea împăratului, lângă mine Kalnoky, Carp lângă împărat. 
După masă împăratul îmi prezintă toti demnitarii si miniştri, Taffe, 
Falkenheym, Konrad etc. Principele Taxis, Kinsky, Wilcek etc. Jumătate 
de oră cerc. Ora 8 plecat la expoziţia electrică. Sunt întâmpinat de 
contele Wilcek şi de întregul comitet, acolo până la ora 10, extrem 
de interesant. Frig la întoarcere. Cornaro mă însoţeşte. 


Duminică, 14/26 august. Viena 


Ora 8 la liturghie în capela burgului. Ora 9% la Belvedere, vizitat 
colecția de pictură până la ora 10%. La gara de sud, acolo consilierul 
aulic von Claudy. Plecat cu el, Cornaro si Wolkenstein la Bader, 
enorm de cald. Acolo, la garä, arhiducii Albrecht si Wilhelm, care mä 
duc la Weilburg. Ora 12 acolo. Dejun. Arhiducesele Elisabeta, Maria. 
Arhiducele Rainer incá la mine. Dupá dejun promenadá in grädinä 
cu arhiducesa Elisabeta. Ora 2 intälnit cu arhiducele si arhiducesa 
Rainer in casa lor. Acolo o jumátate de orá. Apoi cu Rainer la gará. 
Ora 3 plecat cu el si cu arhiducele Albrecht inapoi la Viena. Conversatie 
plácutá. Ora 4 primit in burg corpul diplomatic, en gala, sunt prezentati 
de Carp. Eu ín uniformá románeascá. Ora 5 dineu in burg, impáratul 
vine sá má ia. Prezenti toti arhiducii cu suitele. Eu stau intre impárat 
si arhiducele Ludwig Victor. Dupá masä vorbit cu toti, arhiducele 
Johann Salvator, arhiducele Eugen etc., ei imi prezintä suitele. 
Orele 6%-7% arhiducele Albrecht la mine, discutat despre probleme 
militare?5$, Rusia. Pentru o oră la operă, Robert der Teufel, enorm de 
cald. Cu arhiducele Ludwig Victor, care e foarte drágut. Ora 10 inapoi. 
Umed. 


Luni, 15/27 august. Plecarea din Viena 


Ora 7 sculat. Ora 8 impärtit ordine. Vizitat cu Cornaro biserica 
votivà, Primária, unde má conduce inäuntru arhitectul Schmidt, 
ambrazuri din bronz, fabrica de bronzuri. Ora 11% înapoi. Venit 
i, Contele 
Kinsky la mine. Maestrul bucátar primeste de asemenea Steaua. 
Dejunat. Plecat la arhiducele Carl Ludwig, care e foarte charmant. 
Ora 3 inapoi. Impäratul e aici, má insoteste la gará. Ora 3% plecarea. 
Mi-am luat cálduros rámas-bun de la impárat, care rámáne pe peron 
pänä la plecarea eren Mayer aei, în E P ie 
Enorm de cald. Çarp vine cu mine până la Marchegg. Ura 9% seara 
sosirea in Pesta. Generali cu Edelsheim in frunte, generalul Schemmel, 
corpul de ofiteri al regimentului meu austriac, care merge in Bosnia 
Conversat o jumätate de orä, imi sunt prezentati toti domnii. 


Ora 10% plecat mai departe, mers toatá noaptea, foarte cald, praf. 
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Sinaia 


Marti, 16/28 august 


Ora 7 in Cluj. Dejunat in vagon. imbräcat. Ora 3 sosirea in Brasov, 
cäldurä enormä. Primit pe primar si pe obergespann in vagon. 
Românii au vrut să facă o demonstrație, eu nu mă arăt. Ora 4 
sosirea în Predeal, unde sunt Elisabeta, miniştrii, Brătianu, Sturdza, 
Lecca, Aurelian, D. Ghica etc. Contele Monts. Plecat mai departe cu 
trenul special. Vreme minunată. Ora 5 în Sinaia, lume multă la gară. 
Cu Elisabeta la mănăstire. Cinat la ora 6. Seara între orele 8 si 11 


Brătianu si Sturdza la mine, eu le împărtășesc conversațiile si 
impresiile mele. Brătianu e foarte satisfăcut, Bi pte sa jl 


intàlneascá, ii programeazá 
Eu insist sa meargä la Viena, pentru a-l intälni pe Kalnoky. ¢ 


Miercuri, 17/29 august 


Ora 7% sculat, dejunat cu Elisabeta. Cäldurä enormä. In intreaga 
tarä e o asemenea secetä, incät tot porumbul este pierdut. Mare 
calamitate. In Ungaria tulburäri impotriva evreilor. In Croatia 


dezordini. Orele 10- LS utat diferit 
problemes, Brátianu trebuie sá plece, cáci invitatia lui Bismarck e 


destul de urgentä. Lumea se asteaptä la un rázboi si vrea sä-si 
asigure aliantele. Brätianu si Sturdza se intore la Bucuresti pentru 
a face pregätirile de plecare. Bismarck s-a intálnit cu-Kalneky-la 
Salzburg. Abia la ora 12 la castel, unde s-au fäcut progrese. Väzut 
pe Stöhr. Ora 1 dejunat in pavilionul de vänätoare. Ora 2 din nou 
la castel, unde il intälnesc pe Vernescu, ü arät castelul, el e destul 
de jenat. Cinat abia la ora 7. Seara cu Candiano, dictat raportul 
cälätoriei pentru Monitor. 


Joi, 18/30 august 


Vreme minunată, enorm de cald. Secetä. Înainte de amiază scris. 
Ora 11 la castel. Ora 12% dejunat în pavilionul de vânătoare, invitati 
Kretzulescu cu soţia și Arion de la Curtea de Conturi. Le-am arătat 
castelul. După-amiaza cu Heymann, cumpărat vase de apă pentru 
10.000 franci. Până la ora 7 la castel. Cinat cu Elisabeta la mănăstire. 
Seara scris. 


Vineri, 19/31 august 


Vreme minunată, din nou foarte cald. În Buéuresti trebuie sä fie 
insuportabil. Ziarele de opozitie se ocupä de vizita mea la Berlin si 
Viena. Brätianu pleacá marti, pentru a discuta cu Bismarck si 
Kalnoky. Cei doi au avut un rendez-vous în Salzburg. Au Gut 
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Sanderson si Green. Primit pe E. Ghica, care pleacä la Sofia. Castel. 
Seara scris. Enorm de umed, räcoare de furtunä. 


Joi, 6 septembrie/25 august 


Cäldurä, umed. Ínainte de amiazá scris. La castel. La dejun 
ee Dupä- -amiază cu Elisabeta la castel. Seara scris. 
Brätia tälni زوم میم‎ Kalnoky lucrează 


pentru pacg2s? 
Vineri, 7 septembrie /26 august 


Cald, uscat. Ora 11 la castel, în 14 zile ne putem muta. După-amiază 
R. Mihai, cu el la castel. Scris. Seara furtună, enorm de umed. 


Sâmbătă, 8 septembrie [27 august 


Vreme mohorätä. Începe ploaia, care devine foarte puternică până la 
ora 12. În București a plouat tare, dar scurt. Rămas acasă, scris. 
După-amiază la castel. Ploaia a încetat. Frig și umed. Seara scris. 


Duminică, 9 septembrie /28 august 


Vreme frumoasă. Ora 9 la biserică. Audienţe. La castel. La masă 
Sturdza etc., el rămâne şi seara, lucrat cu el. Răcoare. Orele 5-6 
promenadă singur prin pădure, până la pavilionul de vânătoare. 
Castel. Seara cu Sturdza până la ora 10. Vânt. 


Luni, 10 septembrie [29 august 


Vreme frumoasă, vânt rece dinspre nord. Înainte de amiază audienţe. 
La castel. Dejunat în pavilionul de vânătoare. Ora 4 ceai la castel, 
Gr. Ghica împreună cu soţia etc., Davila. Ploaie torențială. Ora 6 pe 
jos la mănăstire. Seara scris. 


Marti, 11 septembrie/30 august. Ziua Griviței 


Vreme mohorâtă, răcoare. Ora 9% liturghie si Te Deum la biserică, 
trei sferturi de oră. Trecut în revistă Batalionul 4 Vânători. Înainte 
de amiază scris. Ceva ploaie, nori foarte amenintätori. Ora 1214 pe 
platoul cantonamentului Batalionului de Vânători, frumos amenajat. 
50 persoane la banchet, soldați sub umbrarul nostru. Toasturi, eu îl 
tin pe primul, generalul Budisteanu în cinstea Elisabetei, maiorul 
Petrescu în cinstea mea. Elisabeta mulțumește mamelor care şi-au 
dat fiii pentru patrie. La sfârşit mai vorbeşte Theodori, apoi horă 
până la ora 3, când începe o ploaie puternică, ce ţine până seara. La 
castel până la ora 6. Seara retragere cu torte, răcoare. La Griviţa a 
fost sfinţit monumentul. Ipätescu, Candiano, Herlit. O delegaţie 
acolo. 
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tulburări serioase si persecuții împotriva evreilor în Ungaria. In 
“Croatia o răscoală, din cauza supremației Ungariei. Ora 10% la 
castel, care e aproape terminat. Gresia colorată a fost montată 
aproape în întregime, lucrările de construcţie sunt gata, camera mea 
e terminată și amenajată, la fel şi salonul de muzică. Dejunat în 
pavilionul de vânătoare. Dupä-amiaza la castel cu Stöhr. Seara scris. 
Murit contele de Chambord, ne-a anunţat contele de Paris printr-o 
depesä. Lipsa de porumb, care anul acesta a fost distrus aproape 
complet, se face tot mai mult simțită, foarte grav. Comisia pentru 
revizuirea Constituţiei își începe din nou lucrările, până acum nu a 
făcut de fapt nimic. Cu excepţia lui Rosetti, foarte puţini se inte- 
resează de revizuire. Opoziția este destul de neputincioasă, chiar 
dacă administraţia e slabă și proastă. În Moldova uneltesc ruşii. In 


Bulgaria lucrurile stau foarte prost, Sandro e neputincios. 
Sâmbătă, 1 septembrie /20 august 


Vreme minunată, ceva vânt, foarte umed. Ora 8% dejunat cu Elisabeta. 
Înainte de amiază la castel. La dejun Gr. Ghica împreună cu soția 
si D. Ghica cu soția, baronul Bigeleben, agent austriac la Sofia. 
După-amiaza la castel. Cu Elisabeta. Seara scris. Venit Theodori de 
la București. 


Duminică, 2 septembrie /21 august 


Nori, vânt, rece. Ora 9 biserică. Orele 10-12 la castel; aranjat camera 
mea. La dejun Vorontov, Sturdza etc. După-amiaza discutat cu ultimul. 
Brătianu a fost invitat urgent de către Bismarck la o întrevedere. 
Sturdza pleacă seara. D. Ghica la masă. 


Luni, 3 septembrie [22 august 


Căldură enormă, secetă. La castel. Dejunat în pavilionul de vână- 
toare, invitat pe Suţu. Ion Bengescu. După-amiaza la castel, Heymann 


şi Stâhr. Seara ceva ploaie, care însă încetează imediat. Brătianu 
pleacă. 


Marti, 4 septembrie /23 august 


Vreme minunată, cald. Ora 9% primit pe episcopul catolic, i-am spus 
că, din cauza opiniei publice, care e enervată de publicaţiile trimise 
aici de la Roma, problema arhiepiscopului trebuie lăsată la o parte. 
Scris. La dejun Lecca, am conversat cu el. La castel. Seara scris. 


Miercuri, 5 septembrie /24 august 

Arsitä, secetă îngrozitoare. Ştirile din Bulgaria sună foarte grav, 
Sandro a vrut să abdice, acum acceptă din nou Constituţia. Situaţie 
dificilă, căci generalii ruși sunt cei care guvernează. Castel. La dejun 
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Miercuri, 12 septembrie/31 august 


Ploaie torentialá, nu prea rece, in toatá tara. Inainte de amiazä scris 
La castel. La dejun Sturdza, generalul Radovici cu sotia. Dupá-amiazá 
cu Sturdza. Brătianu a fost primit excelent de Bismarck la Gastein, : 
Ora 6 la gará. Sosit Willy de Nassau. Ciná, domnul si doamna 
Gr. Sutu si domnul Petzhold cu sotia sa foarte drágutá, näscutä 
Sutu. Seara furtuná. Ora 10 in pat. 


Joi, 1/18 septembrie 


Vreme minunată. Ora 814 dejunat û trois, apoi vizitat castelul. La 
dejun Th. Rosetti cu soţia si doamna Kremnitz. Dupá-amiazá din 
nou la castel, ceai şi muzică. Willy de Nassau trebuie să plece seara 
la ora 9, eu îl însoțesc la gară. Noapte frumoasă, cu lună. 


Vineri, 2/14 septembrie 


A plouat în toată ţara, prea târziu pentru porumb, însă pentru 
arat e un noroc. Brătianu la Aix-les-Bains. Vreme minunată. 
Înainte de amiază şi după la castel. Dejunat în Foisor. Seara scris. 
Rácit. 


Sâmbătă, 3/15 septembrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază scris. La castel, care e acum 
aproape pregătit să ne mutăm. La dejun doamna I. Ghica, doamna 
Catargi cu fiica ei Vidrașcu, domnul Slade cu soţia. Generalul 
Creteanu. După-amiaza ceai la castel. Seara generalul Ipátescu??? si 
soția sa la masă. 


Duminică, 4/16 septembrie 

Vreme frumoasă, cald. Ora 9 biserică. Ora 10 la castel. La dejun, în 
mănăstire, Olänescu?® împreună cu inginerul de poduri Winkler din 
Berlin, care şi-a spus părerea despre podul peste Dunăre. După-amiaza 
scris până la ora 4%. Promenadă la pavilionul de vânătoare si la 
castel cu Elisabeta. Seara generalul Anghelescu la masă. Scris. Rácit 
destul de tare, dureri de şale. Noapte rece. 


Luni, 5/17 septembrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază şi după la castel, aranjat. Sosit 
domnul Zettler de la Miinchen, examinat cu el toate ferestrele. Seara 
scris si citit. Rácit. Venit Theodori. 


Marti, 6/18 septembrie 


Vreme minunatá, vänt rece. Inainte de amiazá la castel. La dejun, 
in pavilionul de vánátoare, baronul Saurman cu fratele sáu, Sturdza 
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31 Carp, Dupá-amiazá conversat cu acestia, iar seara invitat la masá. 


Miercuri, 7/19 septembrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază la castel cu Zettler si Stöhr. 
Dejunat ín pavilionul de vánátoare. Pänä seara la castel. Scris. 
Scrisoare de la papa din Weinburg. 


Joi, 8/20 septembrie. Sf. Maria 


Ora 9 bisericä. Vreme frumoasä. La castel. Dejunat in pavilionul de 
vänätoare. Dupä-amiazä castel. Promenadä. Seara, la masä, domnul 
Grogandopulo din Berlin (de la legatia Greciei). Scris pänä la ora 11. 
Ceva ploaie. 


Vineri, 9/21 septembrie 


Vreme minunatä. Scris. Ora 11 la castel. La dejun D. Ghica, pleacä 
la Bucuresti. Cu el la castel. Promenadä cu Elisabeta, aer cald. 


Sâmbătă, 10/22 septembrie 


Vreme frumoasă. Inainte de amiază scris. Castel. Pavilionul de vână- 
toare. Colonelul Maican Dimitrescu ia masă. Ploaie. După-amiază la 
castel, aranjat. Seara scris. 


Duminică, 11/23 septembrie 


Vreme minunată, foarte cald. Ora 9 biserică. Ora 10 la castel. La 
dejun Câmpineanu, Aurelian, Cariagdi etc. Sosit de la Atena si 
Constantinopol prinţesa Theresa de Bavaria, însoțită de contesa 
Türkheim şi baronul von Massenbach. Eu merg la ora 2 la hotel, 
unde au descins. Elisabeta o ia apoi cu trăsura la castel, unde se bea 
ceai. La pavilionul de vânătoare. Seara dineu, ea rămâne până la ora 9, 
apoi pleacă la hotel. Ploaie. Miniștrii se întorc la Bucureşti. 


Luni, 12/24 septembrie 


Vreme mohorâtă, rece. La ora 8 vine prințesa Theresa la micul dejun. 
Promenadă cu ea, apoi la gară, la ora 9. La ora 94 pleacă la Bucureşti. 
Toată ziua la castel. Seara citit şi scris. Destul de frig. 


Marţi, 13/25 septembrie 


Vreme minunată, însă frig, doar 2 °R dimineața. Ora 9 cu Elisabeta 
la castel. Dejunat în pavilionul de vânătoare, invitați Lecca și Kalinderu. 
După-amiază cu ei la castel. Ceai. Seara amândoi la masă. Kalinderu 


îmi vorbește iarăși despre domenii. Se pare însă că se va amâna din 
nou. Brätianu a ajuns la Viena, \A fost primit de Kalnoky si de 
ma rrr aient E iara هس‎ | 


impáratul Franz Josef. 
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Miercuri, 14/26 septembrie 

Vreme minunată, destul de frig. La castel totul merge cin ce ir ce 
mai încet, sosit ultimele transporturi de la Munchen. Ora 9-_ aici cu 
Elisabeta. Scris la castel pänä la ora 12%. Dejunat in pavilionul de 
vänätoare, aici Davila impreuná cu copiii sái. Dupá-amiaza scris in 
castel. Seara promenadä cu Elisabeta. 


Joi, 15/27 septembrie 


Vreme minunatä. Ora 9 cu Elisabeta la castel, aranjat. Noaptea a 
fost chiciurá. Ora 12% dejunat în pavilionul de vânătoare Dupä- 
-amiazá din nou la castel. Seara promenadä cu Elisabeta. 


Vineri, 16/28 septembrie 


Vreme minunatä, frig. Ora 9% cu Elisabeta la castel, aer foarte 
plácut. Ora 11 primit pe Mavrogheni. Ora 12 sosit Sturdza cu trenul. 
Dejunat in pavilionul de vänätoare, invitat pe contele Bethlen, 
obergespan in Brasov. Ora 2 la castel, vázut totul. Ora 4 ceai. Cu 
Sturdza, promenadá prin pádure si páná la prima cascadä. Ora 5% 
înapoi. Sturdza merge la gară pentru a-l lua pe Brătianu, care soseşte 
de la Viena. La cină Brătianu, Sturdza, Mavrogheni cu soția. După 
masă discutat cu cei doi miniștri. Brătianu e foarte bine si vioi si e 


Intrev rte multumitoare. 


zi stria, pe care il discutäm. In 

spatele lui se Geen insä a asa en el, ea va semna ultima. 
Se va telegrafia in acest sens la Viena si Berlin. Buna intelegere cu 
Austria a fost complet restabilită. Problema Dunării va fi rezolvată 
mai târziu. Discutat până la ora E Searä rece. 


Sämbätä, 17/29 septembrie 


Vreme minunatä. Ora 9 cu Elisabeta la castel. Ora 9% primit pe 
Brätianu si Sturdza, discutat pänä la ora 12 despre problemele 
externe si interne. Dejunat in pavilionul de vänätoare, domnul si 
doamna Mavrogheni incä aici. Promenadä si la castel. Ora 4 toti 
impreunä ceai acolo. Ora 6 toti pleacä. Doamna Mavrogheni o lasä 
pe Elisabeta si merge cu soțul ei la Constantinopol, îi pare rău cá a 
demisionat. Seara singuri la masá. Scris. 


Duminicd, 18/30 septembrie 


Vreme mohorátà. Ora 9 cu Elisabeta la bisericá, la castel, destul de 
umed. La dejun, la mánástire, doamna Florescu, sotia secretarului 
meu decedat, generalul Creteanu. Dupá-amiaza ceva ploaie. Primit 
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în audiență pe colonelul Cozadini, care îmi face reclamaţie in privința 
procesului sáu. Ora 4 la castel, acolo ceai. Încă la mine generalul 
Creteanu, care se întoarce desearä. l-am spus să-l avizeze pe mitro- 
polit că duminică are loc instalarea în castel. Ora 6 cu Stöhr la 


mănăstire. Depeşă de la Sturdza, e-eá-la—iena-sunt-de. 
acord cu tratatul nostru d iantá à trois Liteanu imi telegrafiază 


cá el nu crede cá Germania vy na, cáci se aflá prea departe de 
noi, dar in orice caz va aproba printr-un indemn de a merge inainte. 
Seara scris páná la ora 11. 


Luni, 1 octombrie/ 19 septembrie 


Aer blând, vreme frumoasă. Ora 9% cu Elisabeta la castel. Cu Stöhr. 
Vestibulul terminat. La dejun Maria Cantacuzino si G. Ghica, care 
se întoarce la Atena, domnişoara Charlotte Levin. De la pavilionul 
de vânătoare la castel, vizitat totul. Ceai. Seara pe jos înapoi cu 
Elisabeta. Foarte umed, atmosferă de furtună. Seara scris. 


Marti, 2 octombrie / 20 septembrie 


Vreme minunată. Ora 9 cu Elisabeta la castel. Ora 12% la pavilionul 
de vânătoare, foarte cald. După-amiază promenadă. La castel până 
la ora 6. Promenadă cu Elisabeta şi Stâhr. Ceva ploaie. 


Miercuri, 3 octombrie /21 septembrie 


„Vreme mohorâtă, mai târziu foarte frumos. Orele 10-12 inspectat 
Batalionul 4 Vânători, apoi manevre, foarte bine. Maiorul Petrescu. Ora 
12 la dejun în pavilionul de vânătoare Suleiman Bey cu Hobs-Pasa 
(ofiţer prusian în serviciul Turciei) si cu dráguta lui soție. Ei rămân 
și la ceai, la castel, până la ora 5. Muzică. Ora 6 promenadă cu 
Elisabeta si Stöhr. 


Joi, 4 octombrie/22 septembrie 


Ploaie torentialä. Mai tärziu vreme frumoasä. Ora 10 singur la castel, 
unde peste tot se incheie lucrärile. La dejun, la mänästire, D. Sturdza 
cu sotia etc. Dupá-amiazá lucrat cu Sturdza. La ceai in castel. Seara 
pleacá inapoi. Scris. Regele Alfonso la Paris, unde a fost insultat. 


Vineri, 5 octombrie/23 septembrie 


Vreme caldá si frumoasá. Inainte de amiazá la castel. Ploaie torentialä. 
Dejunat la mánástire. Dupá-amiazá la castel. Seara pe jos la mánástire 
cu Elisabeta. 


Sämbätä, 6 octombrie/24 septembrie 


Foarte umed. Ora 10 ploaie torentialä. La castel. Dejunat la mänästire. 
Dupá-amiazá vreme minunatä, cald. Venit generalul Creteanu. 
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Orele 4-6 ceai la castel. Seara la ora 9 venit mitropolitul primat. Ora 
10% în pat. 


Duminică, 7 octombrie [25 septembrie. 
Mutarea în Castelul Peleş 


Vânt dinspre nord, frig, senin. Ora 9 liturghie oficiată de vicar, cu 
cor, participă mitropolitul. Ora 11, gata. Vremea se întunecă, la ora 10 
începe să plouă. Sturdza și Lecca la mine, ultimul îmi aduce lista 
civilă. Toate monedele de aur au fost bătute în monetăria noastră. 
Ora 10% singur pe jos la castel, unde totul e pregătit pentru sfințire. 
Venit Basset de la Weinberg. Ploaia încetează. Ora 12% sfinţirea 
armelor în curtea castelului de către mitropolit. Cler, cor. Gardă de 
onoare cu muzică. D. Ghica, Rosetti, toti miniştrii în afară de Brătianu, 
Cretescu, preşedinte al Curţii de Casaţie, Grädisteanu, preşedinte al 
Curţii de Conturi, prefectul Poliţiei, efori, prefectul de Prahova, prese- 
dintele Consiliului general, generalii Cernat, Budisteanu, Fălcoianu etc. 
Ridicarea steagului este salutată cu salve. Stöhr îmi înmânează 
cheia de la poarta centrală, pe care eu o descui. Citesc documentul 
de inaugurare si îl semnez. Mitropolitul sfinteste întreaga clădire, 
aproape toate încăperile. Ora 2 dineu în sufrageria mare, 50 de 
persoane, de asemenea Gr. Sturdza, care a venit din Moldova. La 
dejun tin primul toast, în cinstea țării. D. Ghica în cinstea noastră. ` 
Apoi vorbesc Alecsandri, Rosetti, care e foarte călduros, mitropolitul 
și Cernat. După masă cafea în primul salon. Stöhr a fost şi el la 
masă, primeşte Crucea de ofițer al ordinului Steaua României. Ora 3% 
vin ingineri si publicisti din toată Europa, care au sosit de la Paris 
cu trenul Orient-Expres. Abort, von Blanitz, ministrul bulgar al 
lucrărilor publice etc., 30 de persoane. Li se arată castelul, iar noi 
îi invităm la ceai. Rămas până la ora 6. Toţi se întorc la București. 
Seara, la ceai, Alecsandri, Sturdza și dr. Felix, care a venit de la 
Berlin. Orele 8-10 pregătit manevrele cu Cernat si Budisteanu. Ploaie. 


Luni, 8 octombrie /26 septembrie 


Ora 7% sculat. Vremea mai bună, însă foarte frig, zăpadă pe munți. 
Ora 8 venit mitropolitul, dejunat. Ora 9 pleacă la București. Stöhr 
la noi. Prin tot castelul. Discutat cu Basset. La dejun Alecsandri, pe 
care l-am invitat. După-amiaza singur, promenadă la mănăstire. 
Creteanu la mine, pleacă la Bruxelles. Seara cinat în sufragerie. 
Jucat biliard până la ora 10. 


Marţi, 9 octombrie/27 septembrie 
Vreme rece, mohorátà. Sculat la ora 8. Ora 9% promenadă cu 
Elisabeta până la prima cascadă. Destul de frig. La Stöhr. Ora 12% 
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dejunat. Dupá-amiazá singur. Posadă, șosea, mănăstire, pavilionul 
de vânătoare. Orele 5-6% scris, Alecsandri la masă. Biliard. 


Miercuri, 10 octombrie /28 septembrie 


Vreme frumoasă, cald. Înainte de amiază promenadă cu Alecsandri. 
La dejun Wight si prinţul Știrbey, care rămân până la ora 4%, ceai. 
Conversat îndelung cu Wight. Ora 6% cinat. Seara biliard, cu 
Alecsandri. Orele 5-6 promenadă. diti d " 


Joi, 11 octombrie/29 septembrie 


Vreme buná, mai inchisá. Ora 10 la pavilionul de vänätoare, scris. La 
dejun cáteva persoane. Dupá-amiazá promenadá la gará. Ora 6!4 cina, 
invitat pe toti ofițerii Batalionului 4 Vânători, decorat câțiva. După masă 
muzică. Generalul Dankov aici. Seara biliard cu Alecsandri și Candiano. 


Vineri, 12 octombrie / 30 septembrie 


Vreme minunată. Ora 9% la Sinaia, unde este instalat Batalionul 4. 
Trecut în revistă şi văzut defilând. Pleacă în marş spre Câmpina, la 
manevre. O companie rămâne aici. Promenadă cu Alecsandri. La 


dejun nici un invitat. Promenadă cu Elisabeta. Seara invitat pe Slade 
cu soţia. Biliard. 


Sâmbătă, 1/13 octombrie 

Vreme mohorätä, nu e frig. Înainte de amiază cu Elisabeta la 
pavilionul de vânătoare. La dejun Kretzulescu, Mănescu, Hartley; 
rămân la ceai. Ora 4% plimbare. Seara nimeni la masă. Biliard. 
Duminică, 2/14 octombrie 

Vreme nehotărâtă. Ora 8% la mănăstire. Ora 9 biserică. Înainte de 
amiază cu Elisabeta. La gëlteg Dupä-amiazä 
lucrat cu ei. Promenadä la prima cascadá, ploaie. Seara lucrat cu 
Sturdza. Stätescu a demisionat. Chitu ad-interim la Ministerul Justitieiy 
Abia la ora 11 in pat. Dureri de dinti. 

Luni, 3/15 octombrie 


Vreme rece. Inainte de amiazä cu Elisabeta. La pavilionul de vänä- 
toare. Nimeni la dejun. Mai tärziu Alecsandri. Dupá-amiazá promenadá 
cu Candiano, vänt foarte rece. Seara biliard. 


Marti, 4/16 octombrie 


Frig si mohorát. La pavilionul de vänätoare. Nimeni la dejun. Dupä 
masá venit Cernat si Budisteanu, discutat manevrele. Basset si Stóhr 


venit de la Bucuresti. Seara doamna Ventura la ceai, 
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Miercuri. 5/17 octombrie 


Vreme minunată. Promen dă cu Elisabeta. Qra 12 ven“ Sturdza 


lucrat cu el, discutav i acá la Baden. il vede pe Kih oks 
Viena si merge f 7. Seara biliard. Venit generalul Creteanu. 
Noapte seninà cu lunä. 


Joi, 6/18 octombrie 


Vreme minunată. Sculat la ora 7. Ora 8% la gară cu Elisabeta, 
generalul Creteanu si Alecsandri. Ora 9% plecat la Campina. 
Ora 10% acolo. La Podu Vadului încălecat. Acolo Cernat, Budisteanu 
Davila etc. Manevre ale Diviziei 4, Corpul 2 de Armată. Batalionul 4 
Vânători este inamicul. Manevrat până la ora 2, foarte bine. Ora 2% 
cu trenul special înapoi la Sinaia. Ora 4 acolo. Ceai. Cu Elisabeta. 
Seara biliard, scris. Aer minunat. Prinţul de coroană al Prusiei la 
Weinberg. 


Vineri, 7/19 octombrie 


Noaptea ploaie. Înainte de amiază s-a făcut din nou frumos. Discutat 
cu Knechtel amenajarea grădinii. Ora 1214 dejunat. Dupä-amiazä 
căutat cu Knechtel si Stöhr un loc pentru clădirea Economatului. 
Seara biliard cu Elisabeta, doamnele, Alecsandri etc. 


Sâmbătă, 8/20 octombrie. Manevre la Bäicoi 


Vreme minunată. Ora 8% la gară, pe jos, cu Elisabeta, Alecsandri etc. 
Ora 9% plecarea. Ora 10% în Băicoi, acolo Cernat, Radovici, incälecat. 
Vizitat poziţiile, la redute, apoi la Băicoi, unde se află colonelul 
Călinescu, observat întreaga manevră. Vânt rece. Durat până la 
ora 3. Bateria de munte de asemenea pe poziţii. Ora 4 plecat din 
gara Băicoi spre Sinaia. Ora 5% aici. Pe jos la castel. Seara biliard. 
Diviziile 3 şi 4 au manevrat una împotriva celeilalte. Noapte senină 
cu lună. 


Duminică, 9/21 octombrie. Sinaia-Ploiesti 


Vreme minunată. Ora 8% pe jos cu Elisabeta si Alecsandri la gară. 
Ora 9'4 plecarea, cald. Ora 11 sosirea în Ploiești, mare întâmpinare 
la gară. Chițu acolo. Prin oras spre biserică, liturghie si Te Deum, 
apoi la primarul Streinu, unde locuiesc. Acolo fiica sa Theodora. 
Rămas acasă până la ora 3, apoi plecat cu Chițu. Vizitat spitalul, 
baia orășenească etc. La bariera Câmpinei, văzut defilarea Diviziei 3 
a generalului Budisteanu, care vine de la Băicoi. Ora 6 dineu, 40 
persoane, apoi plimbare prin oraş cu trăsura mea. Enorm de multă 
lume pe străzi. La primărie retragere cu torte în fața Corpului 2 de 
Armată. Foarte bine. Ora 10 acasă. Multă lume pe străzi, destul de 
iluminat. Cer senin cu stele și deloc frig. 
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Luni, 10/22 octombrie. Ploiesti-Sinaia 


Vreme minunatä, cald. Sculat la ora 7%. Acasä pänä la ora 10, primit 
cäteva persoane. La bariera Cámpinei. Ora 1l soseste Elisabeta. 
Mare intámpinare la gará. Ne ducem la barierá, unde sunt trupele 
Corpului 2. Defilare. Durat o oră si jumătate, 10.000 de oameni. Apoi 
adunat ofiţerii, critica manevrelor. Enorm de multă lume. Întors 
călare în oraș. Ora 1% dejun, 50 persoane, toasturi. Ora 4 plecarea. 
Ora 6 la Sinaia. Mers cu Elisabeta la castel. Alecsandri a plecat. 


Marţi, 11/23 octombrie 


Vreme minunată, foarte cald. Înainte de amiază la pavilionul de 
vânătoare, cu Stöhr. Ora 12% venit Mukhtar-Pasa, care în '77 a 
comandat in Asia. Îl însoțesc Suleiman Bey şi doi secretari. Primit 
în camera mea, apoi dejunat si după aceea vizitat castelul, discutat 
îndelung cu Mukhtar despre bunele relaţii cu Turcia. Ora 4 ceai în 
pavilionul de vânătoare. Ora 5 concediat domnii. Seara biliard cu 
Candiano. Scris. 


Miercuri, 12/24 octombrie 


Vreme minunată, foarte cald. Stöhr la mine. Promenadă. La dejun 
E. Ghica de la Sofia; îmi spune că lucrurile merg rău in Bulgaria. 
După-amiaza cu el, ceai. Seara ploaie. Candiano la Bucureşti, venit 
Greceanu. 


Joi, 13/25 octombrie 


Vreme schimbătoare, munţii acoperiți. La pavilionul de vânătoare. 
Ora 12 venit Brătianu. Pherekyde și prinţesa Bibescu, născută Epureanu, 
împreună cu sora ei Esarcu. Dejunat. După-amiaza lucrat cu Brătianu. 
Se teme de o ruptură cu Rosetti, care este condus de fiul său nebun 
şi este prea radical în problema Dunării. Camerele se vor întruni în 
15/27 luna aceasta, însă vor lucra mai întâi pe secţiuni si la buget. 
Sturdza l-a văzut pe Kalnoky la Viena si este încântat de primirea 

„sa. Ora 4 ceai. Vorbit cu Pherekyde. Ora 5% pleacă amândoi. Ploaie, 
mică promenadă. Seara, la masă, prințesa Bibescu si mad. Esarcu, 
care locuiesc aici. 


Vineri, 14/26 octombrie 


Vreme ploioasă, întunecată. Înainte de amiază depeşă de la Liteanu . 
„din Berlin, conform căreia le traité à trois a fost acceptat, asa cum 
am sperat. Reuss a primit plein pouvoir pentru a-l semna la Viena. 
Din Bulgaria ştirile cele mai grave. Sandro a concediat toti rușii din 
anturajul său, din cauză că Palsikov, adjutantul său cel mai drag, a 
fost rechemat de împăratul Alexandru al III-lea. Foarte mare încordare 
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intre Petersburg si Sofia. Ora 12 contele Tornielli cu contele si 
contesa Bizio si cu mama ei, marchiza Gattarino, doamnä de curte 
a ducesei de Genova, Mitilineu, toti la dejun, dupá-amiaza le-am 
arátat castelul. Muzicä, ceai. La ora 5% pleacá toti inapoi la Bucuresti. 
Seara biliard cu Greceanu, scris. Liteanu imi telegrafiazá pentru a 
mà anunfa eä trebuie schimbate cäteva cuvinte in tratat, ca acesta 
sá fie à trois. 


Sâmbătă, 15/27 octombrie 


Vreme minunată, cald. Înainte de amiază promenadă cu Elisabeta. 
La dejun Bibescu, Cesianu şi L. Duca-Gallera, arhitect francez. După- 
-amiază venit Brâncoveanu; mi-a spus că cedează Piscul Cäınelui 
către stat pentru 400.000 franci, crede însă că trebuie să lase din 
preţ 100.000 franci, astfel încât să mai aibă de plătit 200.000 franci. 
După-amiaza cu toții la pavilionul de vânătoare. Seara biliard cu 
Greceanu. 


Duminică, 16/28 octombrie 


Vreme minunată. Ora 9 cu toţii pe jos la biserică, promenadă cu 
Elisabeta. Ora 11% Câmpineanu la mine. Lecca a demisionat, din 
cauza lui Rosetti, care l-a atacat în ziarul lui. La dejun Câmpineanu 
si Filipescu, care acum a divorţat definitiv de soţia sa. Îi arăt întregul 
castel, el e încântat. După-amiază sosește Lecca, eu îl rog să-și 
retragă demisia, ceea ce şi face pentru moment. Venit Brâncoveanu, 
din nou despre Piscul Câinelui, care este licitat de stat pentru numai 
200.000 franci. Eu îi promit, în prezența lui Câmpineanu și Lecca, 
că se vor oferi 400.000 franci, poate chiar 450.000 franci. Venit 


generalul Pilat. Singur la ceai. Seara rămâne numai Filipescu la 
masă. 


Luni, 17/29 octombrie 


Vreme mohorâtă, frig. Înainte de amiază promenadă. În Bucureşti, 
Rosetti şi-a dat demisia ca preşedinte, Camera nu vrea să o accepte. 
Criză, din cauza căreia trebuie să merg la Bucureşti. Brătianu este 
puţin descurajat. Sturdza a fost la Weinburg. După-amiaza pro- 
menadă, scris. Seara biliard cu Greceanu. 


Marţi, 18/30 octombrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază la pavilionul de vânătoare. 
Ora 12% venit Văcărescu împreună cu soția sa şi generalul Fälcoianu, 
care a devenit şef al Marelui Stat-Major. Rămân întreaga după- 
-amiază. Vorbit despre Brialemont. Ora 4 ceai. Ora 54 pleacá. Seara 
biliard cu Greceanu și Basset. 
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Miercuri, 19/31 octombrie 


Vreme minunată, ~2 ^R. Promenadä cu Elisabeta, destul de frig, la 
soare plăcut La Stöhr. După-amiaza cu Elisabeta. Ora 4 ceai. Seara 
își iau rămas-bun Bibescu si Esarcu, care au stat 6 zile la noi. Rosetti 
a demisionat definitiv din funcţia de președinte al Camerei. Generalul 
Lecca ales în locul său. În Bulgaria lucrurile merg ceva mai bine, dar 
Sandro a rupt-o definitiv cu Rusia. Sturdza la Viena, a definitivat 

totul cu Kalnoky şi Reuss. Bun 


Cotroceni 


Joi, I noiembrie/20 octombrie. Sinaia-Bucuresti 


Vreme minunată, -3 ^R. Ora 8 luat micul dejun cu Elisabeta. Ora 8% 
cu Elisabeta, Stöhr etc. pe jos la gară. Ora 9% plecat singur spre 
Bucureşti. Ora 11 în Ploiești, acolo Dabija. Ora 12% sosirea în București. 
Aici toti miniştrii, D. Ghica, D. Lecca, preşedinte al Camerei, Bibescu, 
Voinov etc. Mers direct la Cotroceni. Prefectul Poliţiei la mine. Ora 3 
prin oras, Dâmboviţa, la Palat, unde s-a făcut mult, însă nu se poate 
locui mai devreme de 6 săptămâni. Ora 5 înapoi. Brătianu la mine 

ână la ora 6%, atins toate problemele. Cinat singur. Seara citit şi scris. 


Vineri, 2 noiembrie/21 octombrie 


Vreme minunată, frig, enorm de uscat, praf. Înainte de amiază generalul 
Lecca, preşedinte al Camerei, la mine. Ora 10% Sturdza si Carp la 
mine, au venit direct de la Viena. Tratatul perfect, semnat à trois. 
Minis e Finanţe, Lecca la mine. După-amiază audienţe. Plecat 
la Palat. Stătescu la mine, demisionează ca ministru de Finanţe. 


Orele 5-6 baronu arte mulțumit de rezolvarea favorabilă. 
eara singur, scris şi citit. 

Sâmbătă, 3 noiembrie /22 octombrie 

Vreme minunată, frig, praf. Călărit prin grădină. Orele 10-11% Consiliu 

de miniștri, tratat problemele Camerei şi administrației. După-amiaza 

la ora 2 la expoziţia Cooperativei. Acolo două ore, Butculescu mă 


conduce înăuntru. Ora 4 la Concursul Agricol. Ora 5 înapoi, foarte 
cald. Orele 5-7 audienţe, Văcărescu etc. Seara singur, citit etc. 


Duminică, 4 noiembrie/23 octombrie. Ziua lui Carlo 


Vreme minunată. Ora 10 înainte de amiază primit pe profesorul 
Păun, profesor gimnazial, care urmează să plece la Düsseldorf pentru 
educaţia românească, bărbat serios, cu aspect plácut?", Ora 11% 
mitropolitul Moldovei. Ora 2 la împărțirea premiilor la Școala de 
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agricultură, prezenţi D. Ghica, Manu, Aurelian, Campmeanı Aol pana 
la ora 4. Horă. Ora 4!$ primit pe mitropolitul primat, ora 3 p^ Di. z nus. 


a 


Seara scris lui Leopold în privința profesorului ron a. Pwi, 


Luni, 9 noiembrie /21 octombrie 


Vreme minunată, mai puțin rece. În grădină. Ora 10 vemt Ca. npineanu. 
ora 11 Chițu. Ora 1% la Palat, văzut în amănunt toate ıncaperıle, 
care vor fi foarte drägute, dar sunt mult rămase în urmă Acolo până 
la ora 4%. Ora 5 în Cotroceni. Kallicovici, treburile în Serbia merg 
foarte rău, se formează o opoziţie dinastică. Primit pe Keun. Orele 6-7. 
turdza, semnat tratatele pentru Viena si Berlin. le ia cu el la 
j eara citit, scris. Basset la mine, discutat dotatiunea, care înca 
nu este hotárátá. Scrisoare de la Leopold ín privinta profesorului 
romän. Antoinette este din nou suferindä in Meran si stá la pat. 


Sinaia 


Marti, 6 noiembrie/25 octombrie. Bucuresti-Sinaia 


Sculat la ora 6%. Vreme minunatá, putin rece. Ora 8 plecarea, la 
gará ministrii etc. Sturdza merge cu mine pänä la Báicoi. Ora 12% 
in Sinaia, Elisabeta la gará, are febrà. Mers la castel. Foarte cald, 
innorat. Aici Lecomte. Dejunat. Dupá-amiaza la pavilionul de vánátoare. 
Seara jucat biliard cu Lecomte si Greceanu. 


Miercuri, 7 noiembrie/26 octombrie. Sf. Dimitrie 


Vreme minunatá, foarte cald. Promenadà. Lecomte. Dupá-amiazá 
scris. Depese cátre D. Ghica, Sturdza, Lecca, Brátianu si Cariagdi. 
Seara biliard. 


Joi, 8 noiembrie/27 octombrie 

Vreme minunatá, foarte cald. Ínainte de amiazá discutat cu Lecomte 
si Stóhr despre noua casá pentru personalul castelului. Dupá-amiazá 
promenadä. Seara biliard. Tulburári in Serbia. 


Vineri, 9 noiembrie/28 octombrie 
Vreme minunatá, foarte cald. Ínainte de amiazá cu Elisabeta la prima 


cascadá. Discutat cu Stóhr constructia. C. Manu aici. Dupá-amiazá 
scris. Seara biliard cu colonelul Greceanu. 


Sâmbătă, 10 noiembrie/29 octombrie 

Vreme ploioasă. Inainte de amiază cu Stöhr. Promenadă. Scris. La 
masă Theodori, venit de la București, si Djuvara. După-amiază 
promenadă. Ploaie. Seara senin. Jucat biliard. 
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Duminicd, 11 noiembrie/ 30 octombrie 


Vreme minunatä, foarte cald. Orele 11-12 promenadä. Marcovici si 
Kalinderu la dejun, le-am arátat castelul. Ceai. Seara scris. Biliard. 
Noapte rece si seniná, cu lunä. 


Luni, 12 noiembrie/ 31 octombrie 


Viscol cu západá si ploaie. Ora 10 vreme minunatá. Promenadä si cu 
Knechtel despre lucrări. La lunch Saurma si fratele sáu. După-amiază 
cu Knechtel. Seara foarte frig, complet senin, ingheatá. Biliard. 


Marti, 1/13 noiembrie 


-5 °R. Vreme minunatá. Inainte de amiazä cu Knechtel, in problema 
anexelor. La dejun Sturdza cu I. Ghica, acesta se duce ca secretar la 
Berlin. Dupá-amiaza lucrat cu Sturdza. Se va produce o crizá in 
guvern, din cauza lui Chitu. Ora 6 ei pleacá impreuná cu colonelul 
Greceanu. Seara cu Elisabeta. Citit. Vreme mai bländä. 


Miercuri, 2/14 noiembrie 


Vreme frumoasă, blândă. Înainte de amiază cu Stöhr, apoi cu Knechtel, 
pentru anexe si platoul din fata castelului. La dejun Wight, care 

leacă în concediu. Discutat întreaga după-amiază cu el. Ora 4 ceai. 

n Serbia lucrurile merg foarte rău, revolte pretutindeni. Milan, care 
se comportă ca un despot, este în pericol. În Bulgaria treburile revin 
provizoriu la ordine, însă şi acolo e pericol. Călătoria kronprintului 
în Spania îi irită pe francezi. Seara cu Elisabeta, care nu se simte 
bine. Biliard, apoi citit şi scris până la ora 10. 


Joi, 3/15 noiembrie. Aniversarea căsătoriei noastre, 14 ani 


Vreme minunată. Elisabeta dureri puternice de dinţi. Înainte de 
amiază promenadă cu Elisabeta. Knechtel a amenajat platoul. La 
dejun contele Craville, care a fost mutat la Stuttgart. Rămâne până 
la ceai. Promenadă. Depeşe de la Consiliul de miniştri, generalul 
Lecca în numele Camerei. Seara scris. 


Vineri, 4/16 noiembrie 


Vreme minunată. Cu Knechtel pentru terasă. Pavilionul de vânătoare. 
Cazimir pleacă în Moldova, a murit soacra sa Liteanu. După-amiază 
cu Elisabeta, scris. Seara biliard cu Greceanu si Young, care a venit 


Ceaţă deasă, umed. Young la noi. Nimeni la dejun. După-amiază 
promenadă. Seara biliard cu Young, Greceanu si Soimänescu. 


Sâmbătă, 5/17 noiembrie 
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Duminicd, 6/18 noiembrie 


Ceatä deasá, ploaie. Inainte de amiazá Young. Cu Knechtel, ternanat 
lucrárile pentru platou. Ceata se ridicä. La dejun Sturdza C stescu- 
-Cománeanu, profesorul Páun cu sotia, care merg la Dusseldorf 
Basset și generalul Creteanu. Venit Theodori. După-ami iza lucrat cu 
Sturdza. Ceai, discutat cu Păun, care pleacă peste 8 zila Seara cu 
Sturdza, care rămâne aici. Scris. 


Luni, 7/19 noiembrie 


Ploaie, ceață, umed şi întunecat. Înainte de amiază căutat ornamente 
cu Elisabeta. Banu la mine, pentru proiectul de contract privind 
lumina electrică. La lunch Sturdza, Dabija, Hartley cu planurile 
pentru portul din Giurgiu. Ora 4 ceai. Seara pleacă toti. Biliard cu 
maiorul Soimänescu. 


Marţi, 8/20 noiembrie. Sf. Mihail 


Vremea mai bună, blândă. Înainte de amiază scris. La dejun și cină 
loan Cantacuzino, domnul şi doamna Maiorescu împreună cu fiica, 


dnamas—Krerenitz. Elisabeta le citeşte. După-amiază promenadă. 
Seara biliard. Ploaie. 


Miercuri, 9/21 noiembrie 


Vreme rece, mohorâtă, ploaie întreaga zi. La lunch Maiorescu, 
Cantacuzino etc. După-amiază pleacă. Seara venit Willy de Nassau, 
a fost mutat în Boemia. Șoimănescu îl ia de la gară. Cinat. Seara toti 
împreună, jucat biliard. 


Joi, 10/22 noiembrie 


Vreme minunată, zăpadă pe munţi. Dejunat à trois, apoi arătat lui 
Willy castelul. Ora 12 el pleacă înapoi spre Braşov, eu îl conduc la 
gară. Vânt rece. După-amiaza promenadă singur. Ora 4 Basset la 
mine, pleacă împreună cu Stöhr la Bucureşti pentru diferitele ateliere 
de foiţă de aur. Seara biliard cu Soimänescu. Kronprintul a sosit în 
Valencia, unde a fost primit călduros. Francezii sunt supăraţi din 
cauza călătoriei sale, presa franceză instigă îngrozitor împotriva 
Germaniei, provoacă la război. În Serbia guvernare despotică cu 
represalii. 


Vineri, 11/23 noiembrie 


Vreme minunată. Dimineaţa -5 °R. Înainte de amiază cu Elisabeta, 
scris. Promenadä. Venit generalul Creteanu. După-amiază promenadă 
cu Elisabeta si cu doamnele, orele 2-4. Aer minunat, munții sunt 
acoperiţi cu zăpadă. Scris. Seara biliard. 
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Sâmbătă, 12/24 noiembrie 

Vreme minunată, -6 °R. Înainte de amiază cu Elisabeta. Promenadä 
singur. Ora 12' primirea marchizului de l’Aubespine în audiență 
oficială, ca ministru rezident al principatului Monaco. Sturdza de 
față. Dejun, la care vine si Aurelian. După-amiaza lucrat cu amândoi 
miniștrii. Ora 4 ceai. Venit generalul G. Anghelescu şi Davila. 
Ora 51$ pleacă marchizul de l'Aubespine, Aurelian etc. La masă 
Sturdza si Davila. Seara cu Sturdza. 


Duminică, 13/25 noiembrie 


Vreme minunată, înghețat. Ora 9 la biserică, liturghie în biserica 
mică. Inainte de amiază Davila la mine, e foarte suferind, boală de 
inimă. Ora 12% venit doamna Mavrocordat si Theodori. După-amiază 
lucrat cu Sturdza. Voinov chemat la Ministerul Justiţiei. Seara pleacă 
Sturdza şi Davila. Biliard. 


Luni, 14/26 noiembrie 


Vreme minunată, chiciură. Înainte de amiază cu Elisabeta. Pro- 
menadă singur. Domnul Păun pleacă la Diisseldorf ca profesor român 
pentru Ferdinand si Carlo. La dejun doamnele Kretzulescu si 
Lahovary. După-amiază Stöhr. Seara biliard. Noapte rece. 


Marţi, 15/27 noiembrie 


—6 °R, vreme minunată. Promenadä cu Elisabeta. Ora 12 venit Lecca 
şi Voinov, care depune jurământul. Dejun. Promenadă cu amândoi 
miniștrii. Ceai. Ora 5 pleacă. Salos, care e bolnav, merge la Bucureşti. 
Seara scris. Biliard până la ora 10%. 


Miercuri, 16/28 noiembrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază discutat diferite lucruri cu Stöhr. 
Promenadă lungă, foarte cald, munţii minunati. După-amiază citit si 
scris. Promenadă. Seara biliard până la ora 10%. 


Joi, 17/29 noiembrie 


Vreme minunată, deloc frig. Înainte de amiază promenadă în pădure. 
La dejun venit Maiorescu, care îşi aduce fiica, spre a rămâne o vreme 
la Elisabeta. Generalul Vlădescu. La ceai generalul Slăniceanu cu 
soția. Ei rămân şi seara la masă. Jucat biliard cu Slániceanu si 
Soimänescu până la ora 10. Generalul Slăniceanu este foarte 
suferind, se teme că are diabet, la fel ca Boerescu, care e pierdut. 


Vineri, 18/30 noiembrie 
Vreme minunată, deloc frig. Înainte de amiază mare promenadă 
singur. La dejun generalul Slăniceanu cu soția. După-amiază jucat 
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biliard. După ceai se intore amândoi la Bucuresti. Scris. Seara ti iard 
Camerele din București lucrează puțin. La 16 28 noiembrie a fost 
alese din nou toate birourile. Gheorghian? în locul lui Voin v. Pro- 
blema Dunării nu a fost adusă până acum în discuţie. mi: Istrlı ezita 
să o facă. Construcţiile la Palat sunt foarte întârziate, nu ne vom 
putea muta mai devreme de 14 zile. 


Sâmbătă, 1 decembrie / 19 noiembrie 


Vreme minunată, foarte cald. Înainte de amiază cu Stöhr. Promenadä la 
cascadă, cald. La dejun doamna Artol cu soțul ei Padilla, Theodori etc. 
După-amiaza se face muzică, Artol si Padilla dansează, Lubicz si 
încă un pianist acompaniază. Ora 4 ceai. Seara pleacă. Apus minunat, 
pădurile si vârfurile munţilor complet roșii. Seara scris. 


Duminică, 2 decembrie /20 noiembrie 


Vreme minunată, înghețat, frig. Ora 9 la biserică, apoi inventariat cu 
Stöhr tot ce mai trebuie făcut în castel. La dejun Sturdza, noul secretar 
belgian contele Lalaing, foarte serios. Generalul Creteanu. După-amiaza 
cu Sturdza. Primit o delegaţie din Tulcea. Colonelul Gorjan. Ora 4 
ceai. Seara cu Sturdza. Elisabeta nu se simte bine. Ceaţă, vânt rece. 


Luni, 3 decembrie/21 noiembrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază promenadă cu Sturdza. După 
masă din nou promenadă și văzut casa lui Costinescu. Ora 4 ceai. 
Seara Sturdza si Creteanu pierd trenul, vor pleca dimineață la ora 6. 
Seara biliard. Elisabeta suferindă. B. Boerescu a murit la Paris, 


Marti, 4 decembrie /22 noiembrie 


Vreme minunată, noaptea —4 °R, la soare cald. Inainte de amiază cu 
Elisabeta, scris. Promenadă. După-amiază promenadă cu Elisabeta, 
vremea devine mohorâtă. Seara scris. 


Miercuri, 5 decembrie /23 noiembrie 


Ninsoare puternică. Ninge aproape toată ziua. Promenadă, foarte ud. 
Dupä-amiazä Stöhr. Scris. Seara jucat biliard şi scris până la ora 11. 


Joi, 6 decembrie [24 noiembrie 
Vreme frumoasă, înghețat. După-amiaza ninge iarăși puternic. Audienţe 
din Dobrogea. Seara scris. Biliard. Scris lui papa. 


Vineri, 7 decembrie /25 noiembrie 
Vreme frumoasă, zăpadă adâncă, -6 °R. La pavilionul de vânătoare 
prin zăpada adâncă. Ora 12 venit doctorul Theodori. Camerele nu fac 
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nimic, Panu” a încetat, Brătianu foarte mulţumit. Dupä-amiazä 
scris. Seara biliard. Noapte senină cu lună, foarte frig. 


Sâmbătă, 8 decembrie / 26 noiembrie 


—12 °R. Frig. Soare, vreme senină. Sărbătoarea Ordinului Sf. Gheorghe. 
Telegrafiat împăratului Alexandru şi marilor duci Nicolae şi 
Mihail. Promenadă cu Elisabeta. Ora 12% venit ministrul Lecca 
împreună cu Racoviţă şi Neg, care depun jurământul ca membri 
ai Curtii de Conturi. Domnii rămân la dejun şi la ceai. Discutat 
cu Lecca despre situație. Câmpineanu a demisionat fără motiv, 
Camerele nu înaintează. Rosetti îmbufnat, creaturile sale s-au 
potolit. Ora 3 venit Brâncoveanu, se plânge că guvernul nu face 
nimic în problema Piscului Câinelui. Este o consecinţă a Camerei, 
care rămâne in secţiuni. Ora 5 pleacă toti. Seara jucat biliard cu 
Elisabeta si cu doamnele. Noapte senină cu lună, rece. Kronprintul 
Germaniei merge de la Madrid la Roma, pentru a-l vedea pe regele 
Umberto. 


Duminică, 9 decembrie /27 noiembrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază promenadă cu Elisabeta, totul 
nins, frig. Ora 124 dejun, venit Sturdza cu soţia, Isvolski etc. Liteanu, 
care îmi relatează multe din Berlin. Dupä-amiazä cu Sturdza si 
Liteanu. Gane, prefectul de Iaşi. Ora 4 toţi împreună ceai. Familia 
Sturdza rămâne peste noapte la castel. Seara biliard, conversat până 
la ora 11. Noapte rece. 


Luni, 10 decembrie /28 noiembrie. Ziua Plevnei 


Vreme minunată. Înainte de amiază multe depese. Ora 10% toţi 
împreună pe jos la biserică, Te Deum, Compania de Vânători defilat 
in curte. Ora 11 înapoi la castel. Cu Stöhr. După-amiază promenadă 
cu Sturdza, frumos, însă vânt rece. Ceai. Ora 6 domnul şi doamna 
Sturdza pleacă înapoi. Seara biliard. 


Marţi, 11 decembrie/29 noiembrie 


Moină, cald. Inainte de amiază promenadă. Venit Greceanu, Cazimir 


pleacă înapoi. După-amiază biliard. Seara biliard cu Elisabeta şi 
Greceanu. 


Miercuri, 12 decembrie /30 noiembrie 


Vreme blândă, soare. Promenadă, destul de ud. Venit doamna 
Kretzulescu împreună cu fiul ei si Theodori. Palatul nu va fi gata 


înainte de 14 zile. După-amiază biliard, scris. Seara biliard cu Elisabeta 
şi Greceanu. 
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Joi, 1/13 decembrie 


Ceva viscol cu zäpadä, bländ. Inainte de amiazä cu Stohr. La dejun 
Rosetti-Solescu de la Viena. Dupä-amiazä scris. Seara biliard. Noapte 
minunatä cu lunä, bländ. 


Vineri, 2/14 decembrie 


Vreme minunatä, ceva inghet. Mai tärziu foarte cald. Promenadä 
Elisabeta patineazá. Venit Basset. Dupá-amiazá discutat cu Basset 
Biliard. Seara la fel, cu Elisabeta. Noapte seninà cu luná. 


Sâmbătă, 3/15 decembrie 


Vreme minunată, aer foarte bun. Promenadă. Hotărât în privinţa 
iluminatului electric împreună cu Slade, Basset si Stöhr. Ora 12 
venit I. Brătianu cu soţia, D. Ghica-Comänesti cu soția si Theodori. 
După-amiază discutat cu Brătianu, totul merge bine, revizuirea 
Constituţiei a ajuns pe o cale mai bună. Toţi împreună ceai. Ora 5% 
Brătianu şi Ghica pleacă înapoi. Seara biliard. 


Duminică, 4/16 decembrie 


Vreme minunată. Înainte de amiază cu Elisabeta, ea patinează. 
Promenadă. Ora 12 venit Sturdza cu episcopul Melchisedec. După- 
-amiază discutat cu ei în problema Bisericii, reforma Sinodului, 
opoziţia lui Orleanu, fratele lui Barbu Constantinescu. Ora 6 pleacă 
amândoi şi Theodori la București. Înmormântarea lui B. Boerescu cu 
o participare enormă si cu multe cuvântări. Seara senin cu lună. 
Biliard. Kronprintul Germaniei a ajuns din Spania la Genova si 
merge la Roma. 


Luni, 5/17 decembrie 


Vreme minunată, foarte blândă. Înainte de amiază promenadă cu 
Elisabeta. Se dezgheatä foarte tare. După-amiază cu Basset pentru 
contractul la lumina electrică. Venit generalul Creteanu. Seara 


biliard. 
Marţi, 6/18 decembrie. Sf. Nicolae 


Vreme blândă. Înainte de amiază promenadă. Venit Câmpineanu si 
Racoviță de la Iași. După-amiază lucrat cu Câmpineanu etc. Ora 4 
ceai. Seara biliard. 


Miercuri, 7/19 decembrie 


Viscol cu zăpadă, însă vreme blândă. Înainte de amiază hotărât 
repartizarea lămpilor electrice cu Slade, Gordon si Stöhr. După- 
-amiaza dezghet. Seara biliard. 
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Joi, 8/20 decembrie 

Zăpadă adanca Promenadă, greu de mers. După-amiază scris, citit. 
Seara biliard. 

Vineri, 9/21 decembrie 

Vreme frumoasă, îngheţat. Mers cu patinele, cu Elisabeta, spre 
Buşteni. Munţii minunati. După-amiază biliard, scris. Seara biliard. 
Sambătă, 10/22 decembrie 

Vreme blândă. Înainte de amiază cu Stöhr si Kott. Promenadă. După- 
-amiază scris. Ora 4 ceai. Seara biliard. 

Duminică, 11/23 decembrie 


Vreme blândă. Înainte de amiază promenadă cu Elisabeta. Ora 12 
venit Sturdza. După-amiază promenadă cu Elisabeta și cu el. Atmosferă 
blândă, multă zăpadă. Seara biliard. Sturdza rămâne. 


Luni, 12/24 decembrie 


Vreme întunecată. Trimis cadouri părinților. Orele 11-12 promenadă 
cu Sturdza, viscol cu zăpadă, vânt. După-amiază scris, cu Sturdza, 
care pleacă la ora 6. Seara biliard. 


Marţi, 13/25 decembrie 


Vreme frumoasă, ceva ninsoare. Promenadă, foarte alunecos. Venit 
Candiano. Biliard. După-amiază cu Elisabeta. Scris. Seara pleacă 
Greceanu. Promenadă. Biliard cu Candiano. 


Miercuri, 14/26 decembrie 


Vreme rece. Promenadă. După-amiază prefectul Poliţiei Radu Mihai, 
cu el până la ora 6. În București totul merge bine. Seara biliard. 
Crăciunul catolic. 


Joi, 15/27 decembrie 


Vreme închisă, —2 ^R. Promenadá, la pavilionul de vânătoare cu 
Elisabeta etc. După-amiază scris. Seara biliard. În București Came- 
rele nu lucrează aproape deloc. 


Vineri, 16/28 decembrie 


Vreme frumoasă, nu e frig. Înainte de amiază Heymann si Stöhr. 
Promenadä. Venit domnul si doamna Maria Sutu, náscutá Romalo, 
și generalul Creteanu. Dupä-amiazä biliard. Ora 4 ceai. Seara biliard 
cu Candiano și Suţu. Noaptea Elisabeta s-a rănit destul de tare la 
ochi, din fericire nu e periculos. În Cameră s-a format o opoziţie, 
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unde este indirect mâna lui Rosetti. El nu vrea ză ۵ rupă usa deschis 
cu Brátianu. 


Sâmbătă, 17/29 decembrie. Ziua Elisabetei, 40 de un! 


Vreme instabilá, putiná ceatä. Ora 9 dejunat. Cadou. Felicıtari din 
partea personalului Casei. Ora 101: la mănăstire, Te Deum. Ora 11 
impártirea darurilor pentru elevii scolii din Sinaia. Ora 12 venit 
miniștrii Sturdza, Lecea, Aurelian, Dabija, Voinov, doamna Sturdza 
și R. Mihai. Felicitări. Dejun pentru 24 persoane. După-amiaza cu 
Sturdza, apoi cu ceilalți ministri. Ora 4 ceai. Ora 6 pleacă toti. Seara 
biliard. 


Duminică, 18/30 decembrie 


Vreme instabilă. Înainte de amiază scris. Heymann aici. Promenadă. 
Ora 121% dejunat. După-amiază scris. Stöhr la mine, luat rämas-bun, 
pleacă la Bucureşti, apoi la Viena, Veneţia, Florența, Milano, 
München etc., 6 săptămâni. Seara biliard. 


Luni, 19/31 decembrie 

Vreme plăcută, nu e frig. Înainte de amiază depese. Promenadă cu 
Candiano. Dupá-amiaza si seara depese, 33 bucăți. Biliard până la 
ora 10. Sturdza telegrafiază că nu ne putem muta încă în palat. Noi 
am vrut să plecăm joi la București. 


Stabilirea textului, traducere din limba germană, de Vasile Docea 
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DOCUMENTE MEDICO-LEGALE PRIVIND BOLILE MINTALE, TEXTE, 
ACTE, ICONOGRAFIE ETC. (1883-) 


G. ALEXIANU, Al. SUTZU, P. PETRINI (5 iunie 1878) 
„RAPPORT MEDICO-LEGAL“ 


Asupra stárii mintale a lui Stefan Logotetopulo 

Acusat de omor 

Elaborat de 

D-rii: G. Alexianu, A. Sutzu si Petrini Paul 

Numiti esperti in aceastá afacere de primul presedinte al Curtei cu jurati din Ilfov 


Sub-semnatii, doctori in medicinä, G. Alexianu, profesor la facultatea de medicinä, medic al 
spitalelor, medic legist al Capitalei; A. Sutzu, medic primar al spitalelor civile, si Petrini P, medic al 
spitalelor civile, invitati de D. Pregedinte al Curtei cu Jurati Ilfov, sesiunea din Martiu 1878, cu 
adressa No... spre a esamina starea facultätilor mintale ale lui Stefan Logotetopulo, acusat de 
omoru, dupá ce am luat cunoscintá de cele continute in dosarul sus-zisului, am mers in trei ránduri 
la penitenciarul Vácáresci unde el se aflá, si am procedat la cercetarea directá a facultátilor selle 
mintale. Resultatul investigatiunilor nostre, l-am consemnat in aceste 5 capitole privitore: 1, faptelor 
petrecute; 2, commemorativelor procurate de martori; 3, cercetárii noastre directe; 4, discutiuni 
medico-legale, si 5, conclusiunilor acestui raportu. 


ŞI. Faptele 


Ştefan Logotetopulo, domiciliat în strada, Lucaci 61, aceeaşi casă cu concubina sa, Veta 
Stefäneasca şi muma sa Maria Logotetopulo, după ce în seara de 20 Ianuariu 1878, s-a certat mai 
mult de uă oră cu muma sa, a intrat a doua zi, pe la 8 ore dimineta, în camera sa şi după uä 
întârziere de uă jumetate de oră, a eşit palid, turburat, spunând către concubina lui că a sugrumat pe 
muma sa. A doua zi după acesta el a redus cadavrul mamei salle în zece bucăţi, iar in a treia a 
aruncat intestinele si capul într-un putu, trunchiul însă mânile şi piciorele le a pus într' uá ladă. 
Această ladă, a incredintat-o unui om de la tearrá spre a o duce la Stefánesci şi a o preda unui frate 
presupus ale său. Aceste fapte resultă atât din interogatorul luat de d. jude instructor, cât şi din 
propriile lui spuse precum si din zisele femeei Veta Ştefănescu către subsemnatii. Ele sunt prin 
urmare autentice şi necontestabile. 


$ 2. Comemorativele 


Din depunerile martorilor chemati de justifie resultá cá Stefan Logotetopulo, náscut ín 
Tessalia, a venit sunt deja mai multi ani in Románia, adus de fratele lui reposatul Hristache 
Logotetopulo, care se gásea de mai nainte in terrá si care, occupatt cu comertul gránelor, avea pe 
lângă densul ca ingrijitor pe accusatul Stefan. Martorii: Safta văduva, Teodora Niculeasca, Anica 
Alexoaia si Dima Polimeridi, vecini si cunoscuti cu susnumitii, au depusu, cá bäträna Maria 
Logotetopulo se plángea de multe ori in contra fiului sáu Stefan, zicánd cá ea i-ar fi dat bani pentru 
a face comert; cá el i-ar fi cheltuit; cá Stefan tráia in posadnicie de mai multi ani cu Veta, fárá a voi 
a se cásátori cu densa, sau a o lása spre a se cásátori cu alta pe care ea 'i-o gásise. Toti márturisesc 
cá Stefan era un om posac, tácut, umbla prin cafenele, venea acasá la ore neregulate, nevoind 
adessea a se pune la masá cu mumá sa gi tot d' auna, certándu-se cu aceasta In cestiuni de bani, cáci 
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bătrâna Maria incredinfase lui Stefan de cätu-va timp uá sumă de 200 galbeni pe care el 'i-a perdutu. 
Aceste certuri erau zilnice in aceste dupá urmá zille, dupá cum märturisesce si femeia Veta 
Stefáneasca concubina lui, certuri care au împins pe accusat să-şi exprime cugetarea sa: el a zis 
cátre Veta de mai multe ori, «Cum o sá ne scápám de dánsa?» 

Violenţa caracterului si răutatea simtimántelor şi a moravurilor lui reesse într-un mod evident 
din purtarea sa cátre mama sa Maria, din viata nelegitimá cu Veta, din risipirea banilor ce-i s-a 
incredintat de muma lui, din certurile necontenite ce avea cu dänsa. din abusurile de incredere ce le- 
a comis cätre fratele sáu Hristache cánd acesta l-avea ingrijitor la mosie. 

Nu voim sá dám acestui rapport forma unui recuisitor care ar avea tendinta de a agrava 
situatiunea inculpatului. Trebue sá se scie insá cá elementele ce procurá instructiunea, sunt adessea 
acelleaşi pentru a pune pe experti în stare să confirme appreciafiunile lor sciinfifice. Găsim în viata 
lui Stefan Logotetopulo probe suficiente de uă viață desordonatá şi necuviincioasă, plină de fapte 
immorale si reprehensibile, aci înşelând pe frateie sau care l-a îmbrățișat, aci extorcánd bani de la 
mama sa subt pretext de a face comerţ de porumb, certându-se mereu cu aceasta de câte-ori nu voia 
să-i mai dea bani, vagabondänd şi petrecând viata prin cafenele si lenevie, trăind în ciuda si subt 
ochii bătrânei selle mame cu uă femee puțin stimabilă si de condifiune socială inferioară cu a sa, 
aşteptând cu nerăbdare moartea mumei salle, care, cu toate acestea, după deposifiunea tutulor 
martorilor avea un caracter blând şi bun; mumă, zicem, de care inculpatul cerea să scape, după cum 
s-a pronunțat către posatnica sa. Această purtare nu arată oare că inculpatul trăia si a trăit o viață de 
viciuri şi că crima era uă consecință naturală a unei assemenea existente? Cercetarea directă la care 
l-am supus confirmă pe deplinu această apreciatiune. 


8 3. Cercetarea directă a inculpatului 


Ştefan Logotetopulo, de ani 48, de constituţie forte, de temperament nervos, de talie subt cea 
de mijloc, se presintă noä în cabinetul penitenciarului Văcăresci având un esterior umil. Figura lui 
esprimá  preocupatiunea, căutătura este mobilă, defientă, îndreptându-se adessea către 
interlocutorele său într-un mod furiş. El se esprimä cu înlesnire, răspunsurile lui sunt intelligente, 
calculate, denotând uă perfectă memorie. El povestesce în toate amănuntele ei viața sea trecută, 
fapta ce a commis, căutându une-ori a se contrazice pe el însuşi, pare că ar voi să denatureze faptele 
deja mărturisite de dânsul şi să deruteze pe acel care îl întreabă. Într-un cuvânt ne găsim în fata unui 
om intelliginte, deştept şi chiar viclean. 

Este de remarcat aci cá în differitele interogatorii luate de către d. jude de Instructiune, 
cuvintele lui au fost logice, denotând uă perfectă memorie. El n-a negat că se certa adessea cu 
mumä-sa, ca de mai multe ori a fost supărat pe dânsa, când ea îi spunea că o să-i mănânce pläcintä 
din erburi culese pe mormântul lui: nu neagă că îi împrumutase bani în mai multe rânduri pre care 
nu' i-a înapoiat. Motivele, zicem, ce a alegat în fața d-lui jude de Instructiune sunt: aci că a comis 
fapta fără a voi: el a strâns-o puţin de gât şi ea a murit; sau că a ucis-o pentru cá ea 'i-ar fi spus cá 
are să mănânce plácint de erburi de pe mormântul său. În fața noastră însă el a mai adăogat un al 
treilea motiv: el ne-a spus cá era «zăpăcit, nebun» când a comis fapta. 

Pentru a demonstra Justiţiei cât de slabă şi de deseartä este această alegatiune, punem aci cäte- 
va, întrebări ce le-am adresat inculpatului împreună cu răspunsurile ce ne-a dat. 

- În. Ai fost de multe ori zăpăcit și nebun ca atunci când ai comis omorul? 

- R. Am fost de mai multe ori şi la Giurgiu şi aci. 

- În. Tii minte ce făceai când te gäseai în această stare? 

- R. Nu fiu minte. Mi se spunea numai pe urmă, că nu sciam ce făceam, că strângeam 
lucrurile, că vorbeam multe, că voiam să trimit pe Veta a-casä; că eram nelinistit. 

- În. Când erai în această stare erai închis în cassă sau eşiai din cassă. 

- R. Eşiam, mă duceam la cafenea, mă întorceam a-cassă singur, dară eram zăpăcit. 

- În. Câtă vreme ţinea această stare? 

- R. Trei-patru zille. 
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- In. In timpul acestei stäri fineai minte de faptele si de miscärile talle? 

- Nu. 

- In. Darä cum ai arätat singur d-lui Judecätor unde ai pus capul si matele mumei alle? 

Aci accusatul tace si nu mai incearcá sá mai räspundä. 

- In. După ce ai ucis pe muma ta, de ce n-ai arătat autorităţilor că muma ta este moartă? 

- R. De teamä ca sá nu se descopere moartea prin violentä. 

- In. A doua zi de ce ai fácut-o in bucäfi si i-ai ascuns matele si capul? 

- R. Ca să poată cu inlesnire să se transporte la tearrá si să nu fie recunoscută. 

- In. Nu 'ti-a fost teamă că, chiar fără, cap să se descopere crima? 

- R. Nu; pentru că am crezut că destupând lada ce se incredintase ţăranului şi văzând un 
cadavru fără cap şi hainele pusse d-asupra bucăţilor, țăranul se va mulțumi cu hainele, şi va îngropa 
corpul fără să denunțe autorităţilor. 

- In. Cine este acell Christache Grecu către care ai trimis lada cu cadavrul? 

- R. Am spus acest nume pentru că aveam un frate aşa numit care este mort. 

Pentru a nu lăsa să existe cea mai mică bănueală în spiritul nostru de vre-uă maladie capabilă 
să altereze liberul arbitru al accusatului, am împins investigafiunile noastre în sensul acesta si mai 
departe. L-am întrebat dacă el a sufferit vre-uă data de boale nervoase: el ne-a răspuns că a sufterit, 
căci în penitenciarul Väcäresci el ar fi avut într-uă noapte un fel de ametealá, ar fi avut epilepsie. 

- In. Ce fel de ametealä a fost aceasta şi cum s-a întâmplat? 

- R. Într-uă noapte pe la 12 ore, am leşinat în pat şi am căzut jos; după două ore m-am 
deşteptat şi arestanfii mi-au spus că am vorbit singur si am făcut spumă la gură. 

- În. Ti s-a întâmplat altă dată această boală când erai a-cassă? 

- R. Nu ţin minte. 

- In. Cine te-a văzut, căci nici păzitorul, nici vreunul din personalul directiunei penitenciarului 
n-au nici uă scire, ci numai arestantii? 

La această întrebare rămâne uimit, spuindu-ne ca nu scie, şi să ne referim arestanfilor. Vom 
vedea în urmă că ameteala, dacă a existat, a fost în totul simulatä. 

Atât memoria cât şi percepfiunea şi ideatiunea şi raționamentul şi associafiunea ideilor sunt 
dară în perfectă stare normală, nepermitându-ne a cugeta la vre-uă malatie care i-a putut turbura 
ideatiunea şi volitiunea, şi prin urmare produce impulsiuni räu-fäcätoare. 

Cercetarea organelor physice nu denotă, nici uă diformitate sau neregularitate a craniului care 
să ne facă să bănuim uá malatie hereditară sau acuistä. În sensibilitatea si în motilitatea generală sau 
locală nu constatăm nici uă perturbatiune care să denote uă malatie nervoasă acuistă sau 
accidentală. 

Pentru a complecta această cercetare, am întrebat pe Veta Stefáneasca cu care el a trăit șase ani 
aproape, dacă a observat la accusat vre-uă malatie nervoasă. Ea ne-a răspuns într-un mod negativ: el n- 
avea obiceiul de a bea, el n-avea nici epilepsie, nici vre-uă boală de asemenea natură. «A fost numai de 
două sau de trei ori, de când îl cunosc, ca zäpäcit; îi venea să strângă lucrurile, să se mute la altă cassă, 
devenea posac; dară nu bătea pe nimeni, nu făcea neorândueli, îşi vedea de treabă». 

- În. În starea aceasta era când a comis omorul assupra mumei salle? 

- R. Nu. 

Din cei trei martori arestanti aduşi în fata noastră de dânsul, spre a mărturisi că el ar fi avut intr-uá 
noapte epilepsie, duoi au spus că n-au văzut nimic, iară al treilea, Israelit, a respuns, că l-a văzut. 

- În. Cum era figura lui în momentul boalei lui, avea spasme, se strâmba? 

- R. N-am văzut, că era întunerec. 

- În. Cum ai simţit că el a avut boala? 

- R. L-am văzut jos din pat, dând din picioare, el vorbea fără să-l înțeleg şi avea spumă la gură. 

- În. Cât a ţinut aceasta? 

- R. Aceasta a ținut ca uă jumătate de oră. 

(Acestu individ dormea în al şeselea pat după acel ocupat de inculpat). 

- În. L-ai văzut în realitate că făcea spume, tu care erai aşa departe de dânsul care era jos şi 
fără să te scoli? 
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- R. Nu l-am väzut fácánd spume, dará pentru cá scuipa am crezut cá fácea spume. 

- In. Dará cum ai väzut cá scuipa? 

- R. Aceasta mi s-a spus de chiar Stefan Logotetopulo; cáci in adevár n-am vázut nimic. 

În cursul visitelor făcute de noi la penitenciar inculpatul pretindea în răspunsurile sele că ar fi 
supus «zăpacelei, nebuniei», etc. Însă mai în urmă, după întrebările noastre el părea convins că 
susfinerile lui sunt deserte, si termina cu frasa «nu am ce să mai zic, şi degeaba umblu, căci faptul 
este făcut». 


8 4. Discutiunea medico-legalä 


După studiul condiţiunilor în care fapta s-a săvârșit, după cercetarea commemorativelor, şi 
după analisa directă a facultăților mintale ale lui Ştefan Logotetopulo, ne râmâne a resolva 
următoarele cestiuni. 

a) Stefan Logotetopulo fost-a în vre-uă epocă a existenţei sele atins de alienațiune mintală? 

b). Fost-a el alienat în momentul săvârşirei crimei, sau cel puţin isbit de vr-uá stare mintală 
analogă? 

Discuţiunea acestor două puncte ne va pune pe cale să vedem dacă a existat la Stefan 
Logotetopulo uă lipsă in functionamentul cerebral, dacă la un moment dat a fost isbit într-un mod 
oare-care arbitrul si libertatea sa morală, base necesarii 216 ۰ 

Trebuie să se scie că alienatiunea mintală, ca toate malatiile în genere, îşi are istoricul ei, 
adică uă serie de caractere essentiale, nedispensabile, bine definite, care ne permit să constatăm 
existența sa într-un mod sciintific şi consciinfios. Ori cât ne-am sili să căutăm în trecutul acestui om 
acele semne sau unele din ele, nu le putem găsi. În toată existenţa sa până la anul 1878, existenţă ce 
el povestesce, atât în interogatoriul instructiunei cât şi subsemnafilor cu uă forță de memorie şi cu 
uă luciditate de spirit ce nu lasă nimic de dorit, nu găsim nici uă faptă care s-ar putea atribui vre- 
unei affectiuni mintale. 

Venit în România de mai mulți ani împreună cu mumă-sa, adusă de răposatul fratele lui mai 
mare, el a fost de ei adăpostit şi îngrijit. Dară relele lui instincte l-au depărtat din calea onestă in 
care familia sa se găsea. El era leneş, nesupus mumei şi fratelui său, abusa de încrederea lor, pentru 
care a şi fost condus, după cererea fratelui său, în fiare de la Ploiesci la Giurgiu; trăia cu uă femeie 
pe care muma lui o credea nedemnă de dânsul. Apoi, după moartea fratelui său, devenind possesor 
al unei sume de bani, parte a risipit-o şi parte a îngagiatt-o in speculatiuni ce n-au reuşit. De acea el 
cerea bani mumei lui, care i-a dat, îi mai cerea, dară ne mai putând obţine, se certa cu dânsa, simțea 
deja uă ură către ea, ură şi aviditate care l-au condus la crima ce a comis. Nici uă lacună dară în 
viaţa inculpatului din punctul de vedere intellectual, nici un accident anormal; nici uă lipsă a eului; 
uă deplină, consciintá si libertate, miscate de mobile naturale, dará viciose, de lenevie, de aviditate, 
de dorinfa de a posseda intr-un mod neonest. Unde existä dará alienafiunea mintalä; ce fapt, cát de 
mic ar fi, care să denote înăbușirea liberului lui arbitru? Iată pentru trecut. 

Ín Ianuariu 1878, ura ce simtia cátre muma-sea crescánd mereu si certurile devenind zilnice, 
se hotárásce in ziua de 21 lanuariu, in urma unei certe si mai grave petrecute de cu seará, se 
hotárásce, zicem, sä aducá uä loviturá ca sä-si asigure cu uá orá mai nainte averea mumei sale. El se 
scoală de diminetá, după ce a dormit putin, si pe când încă concubina sa era în pat, intră in camera 
mumei sale, o omoará prin sugrumare si se duce la ladá unde ea isi tinea banii. Dupá aceasta, 
simtind incá uá remuscare a faptei sale, spune femeei Veta care insista in intrebarea sa, cu vocea 
tremurándá si cu figura palidă, cá a comis crima. La exclamatiunea acesteia, el o amenință cá dacă 
nu tace o va omori si pe dánsa. Darä aceastá turburare se potolesce peste putin: el se pune a cugeta 
cum are sá ascundä cadavrul; esse afará din casá, dupá ce incuia odaia, in care se afla cadavrul 
mumei sale, cautá a se distra, revine si in fine igi face planul si se culcá; dará, impacient, doarme 
pucin. A doua zi el intră in camera mumei sale şi începe a executa oribila mutilare a corpului ei. O 
face în bucăţi, scoate intestinele pe care, împreună cu capul, le aruncă într-un put, ca să nu fie 
recunoscută persoana omorâtă; iară trunchiul şi extremităţile le aşează într-uă ladă. În a treia zi el 
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gäsesce uä saniä de birjä, incarcä lada si merge cu dänsa la táranul Sandu Drägoiu, la hanul Florea, 
se invoiesce cu dänsul ca s-o ducä la Stefänesci a o preda unui presupus Hristache, recomandändu-i 
ca in cas de nu-l va gäsi, sá pástreze lada pänä la sosirea lui. 

În aceste diferite fapte, săvârşite in mijlocul celei mai depline sänätäti mintale, calculate într- 
un mod logic şi inteligent combinate, în deşert căutăm să găsim un semn de turburare mintală, uă 
lesiune a ideatiunei, «uă zăpăceală, uă nebunie», după cum zicea el, uă pierdere a liberului arbitru, 
ori uă slăbire a voliţiunei. Consciintá faptei el a avut-o neatinsă, integritatea rationamentului 
absolută. Toate fasele faptei, începând de la mobilul principal până la disimularea ei, au fost legate 
între ele într-un mod natural, era inteliginte, era logice. 

Să pressupunem cu toate acestea că ar fi existat uă alienatiune mintală; să admitem un 
moment alegatiunea de zăpăceală făcută nouă de inculpat si de femeia Veta Stefänescu. 

Dară atunci vom avea sa ne întrebăm de ce natură a fost acea smintire şi sub ce formă s-a 
presentat. 

Hereditatea care joacă, după cum se scie, un rol însemnat în studiul căuşelor smintirei, nu 
poate fi invocată în favoarea inculpatului. Nici părintele, nici muma; nici fratele său n-au presintat 
vre-un semn de alienațiune mintală. Smintirea dară, dacă există, nu este hereditară. 

Alcoolismul, una din cele mai frecuente cause de alienatiune mintală care conduce la fapte 
criminale, nu există la inculpat. În cursul vieții sale, ca si în momentul crimei, nu găsim după 
depositiunile martorilor, nici uă împrejurare care să denote abusuri alcoolice sau vre-un acces acut 
de alcoolism. Cercetarea directă asemenea nu arată urme de un alcoolism cronic. Fapta dară n-a fost 
efectul acestei nevrose, nici chiar al unei betii accidentale. 

În cursul cercetărilor noastre asupra inculpatului s-a invocat de către dânsul trei stări 
appartinänd alienatiunei mintale în genere. 1, perderea memoriei, 2, epilepsia si 3, zăpăceala. Să ne 
fie permis a analisa aci într-un mod repede una câte una aceste stări, doară vom găsi explicafiunea 
faptei. 

1. Perderea memoriei, este un simptom al mai multor marbe mintale. Dară care este caracterul 
acestei alteratiuni şi în ce forme se observă? Perderea memoriei, sau amnesia, se observă în ducă 
moduri si în două classe de malatii. Ea este sau permanentă, sau transitorie. Într-un mod permanent, 
o găsim în toate acelle morbe mintale care constă in alteratiunea organică a substanței chiar a 
creerilor, precum este mania paralitică, dementa, ramolitiunea cerebrului, hydrocefalia. 

Transitorie, ea se presintá in morbele caracterisate printr-un ictus apoplectic, precum sunt, 
maniile congestive, apoplexia, epilepsia, somnambulismul, malatii şi stări in cursul cărora individul 
îşi perde cu desăvârşire memoria faptelor. Într-uă congestiune cerebrală, spre exemplu, amnesia are 
uă durată de câteva ore numai, egală cu durata congestiunei, însoțită mai tot-d-auna sau de delir 
acut, sau de coma în epilepsie amnesia este assemenea transitorie, şi cât fine atacul epileptic. 
Inculpatul avut-a ore uá arnnesie permanentă? Nu, de sigur; căci el a povestit d-lui Jude instructor si 
subsemnatilor toate phasele vietei salle, tote peripețiile oribilei fapte ce a comis. — Avut-a uă 
amnesie transitorie? Assemenea nu, căci el scie când a intrat în camera mumei salle, şi cât a stat; el 
şi aduce aminte ce a făcut până a doua ai, cum s-a încuiat cu cadavrul mumei salle şi l-a mutilat; 
unde a pus capul şi intestinele; cum a treia zi a mers la Sandu Drăgoiu şi ce i-a, spus. Nu: inculpatul 
n-a perdut memoria faptelor salle; el n-a fost şi nu este dement; el n-a fost nici somnambul, nici 
isbit de vertigiu epileptic, cându a comis fapta; el n-a fost mente captus. 

2. Atacul epileptic ce ne spune că ar fi avut într-uă noapte la Văcăresci, fost-a un atac adevărat 
de epilepsie? Am văzut din cercetarea directă că atacul a fost simulat, dară şi aşa fiind, epilepsia 
simplă nu exclude responsabilitatea, căci nu lezeazä functionamentul intellectual. Epilepsia se 
transformă însă uneori, devine larvată, devine manie transitorie: dară atunci mania epileptică are 
caractere speciale, presintándu-se la toti indivizii sub uă formă cu totul identică. Perderea eului este 
complectä, illusiunile şi hallucinatiunile sunt automatice si primejdioase; delirul cuvintelor şi a 
faptelor desordonat, incoerent, acut. Acest aparat simptomatic presintatu-s-a la inculpatul vre uă 
dată în cursul vietei salle, sau în momentul săvârşirei crimei? El n-a fost epileptic în viața sa, n-a 
fost zăpăcit în urma epilepsiei, după cum s-a invocat; el eşea din cassă; nimeni, nici vecinii, nici 
cunoscutii lui nu-l simțea; se ducea la cafenea, mânca şi dormea ca tot-d-una. Zăpăceala, ne spune 
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el si Veta Stefáneasca, ii venea la 3-4 luni uä datá si dura 2-3 zille. Cum, färä delir, fárá impulsiuni 
automatice, färä perderea consciintei faptelor lui? Nu ast-fel se presintá mania epilepticá, sau mania 
periodicä. 

3. Existä uä formä de smintire caracterisatä, nu de delir de cuvinte, ci de delir de fapte, formä 
cunoscutä sub numele se manie moralä, manie lucidä, manie rationantä. Cänd vorbim cu individul 
atinsu de aceastä formä mintalä, nu constatäm uä turburare in functiunile intellectuale propriu zis. 
El rationeazä ut caeteri mentis sanae omines rationuntur, după judiciosa observatiune a lui Paul 
Zacchias, medic legist Italian din al XVII secol. Dará faptele salle denotá uä perturbatiune in 
facultátile lor morale, uá perversiune malativá, a simpfimintelor affective. Aceastá formä mintalä a 
fost invocatá de mai multe ori, in acesti de pe urmá ani in fafa tribunalelor din sträinätate, de 
apărătorii criminalilor. Acum însă ea a fost părăsită, de când, mai cu seamă, alienigtii moderni au 
ajuns sá demonstre cá mania rationantá nu este uá malarie, nu este uá entitate morbidá, ci cá ea 
constitue numai un grup de simptome apafinänd unor alte malatii bine definite si cunoscute. 

Dará, mai nainte de a aráta in ce malatii mintale se observá formá zisá rationantá, trebue sá 
declarám cá noi nu admittem alteratiunea isolatá a facultátilor umane, ci alterafiunea lor totalá; cu 
alte cuvinte, nu poate exista, dupá noi, lesiune in unele facultáfi numai, celle-l-alte fiind absolut 
sánátoase. Integritatea tutulor facultátilor concurá la formarea simptului moral a cárui slábire atrage 
supá sine turburarea intregului sistem cerebral si prin urmare gi neresponsabilitatea. Mania 
rationantá nu consistä in alterafiunea unui simtimánt isolat, in sävärsirea unui act unic, care appare 
de uá datá, in mijlocul unei inteliginti sänätoase din toate celle-l-alte puncturi de vedere si la un 
individ ale cáruia functiuni organice se executá cu toatá regularitatea cerutá; mania rafionantá se 
compune de uá serie de fenomene anormale si patologice pe care medicul-legist scie sá le 
descopere. Ei bine, aceste fenomene appartin mai multor malatii nervoase pe care sá ne fie permis a 
le enumera aci in cáte-va cuvinte. 

a. In perioada prodromică a paralisiei generale, omul, deși in apparenfá se bucură de 
facultátile lui intellectuale, degi nu presintá in cuvintele lui un delir oarecare, el insá committe fapte 
immorale si delictuoase. El devine incendiar, violator, furt, omucid; el despretuesce toate 
convenintele sociale, se isbesce de toate legile; el esse la fie-care pass din simptul commun. 

Dará, färä de consideratiunea cá aceastá perioadá prodromicá durezá cáte-va säptämäni si 
luni, malatia ajungánd repede la dementá, uá cercetare directá aratá si alte simptome de mare 
insemnátate. Memoria individului se slábesce, voluntatea devine incapabilá de a se oppune 
impulsiunilor malative; el devine apatic, neconsciinte, färä rugine, fárá remuscare a faptelor salle. 
Aceste iará suntu successive, variate, mobile: cáci un paralitic general, in perioada rationantá a 
malatiei salle, nu se opresce la un singur fapt, la un singur delict; astázi comite un delict, mäine un 
altul, fárá consciinfä, fárá reflexiune. Läsäm la uá parte coexistenta unor fenomene corporale ce 
medicul constatá in aceste caguri, in sistemele de simptibilitate si de motilitate, ori care ar fi 
perioada si phasa malatiei. Am väzut in cercetarea directá la care am supus pe accusat, cá 
reflexiunea existä, cá memoria este intactä, cá simtimäntul remuscärii nu este distrus, cá 
phenomenele physice lipsesc cu desávárgire. 

b. Mania rationantá se presintá, adessea, fárá phenomene phisice in mania cronicá 
caracterisatä prin perioade de excitatiune gi prin perioade de depressiune melancolicä. In casul 
acesta, individul, desi sänätos de minte, este condus a comite fapte immorale si delictuoase. Aceastá 
formá este cunoscutá sub numele de manie circulará, sau manie in formá indoitá. Trebue insá sá se 
scie cá ceea ce caracterisá aceastá formá, hereditará mai tot-d-auna, este successiunea, regulatá a 
perioadelor de excitatiune si de depressiune, este cyclul regulat ce percurá malatia in timp de mai 
multi ani; successiune si cyclu pe care in desert am cáutat sä le descoperim In existenfa accusatului 
Stefan Logotetopulo. 

c. Mania rationantá se observá in nisce deliruri partiale, precum este delirul religios si delirul 
de persecutiune. Indivizii isbiti de aceste deliruri, foarte grelle de descoperit in unele casuri, presintä 
uä perceptiune, uá inteligenfä, un rationament remarcabile; ei nu delireazä. In mijlocul lumei, in 
mijlocul amicilor lor, ei tráesc fárá a da semne de vre uá sufferintá interioará; la un moment dat ei 
comit uä faptá, un omor de obicei, care aruncá terroarea, si spaima in sánul familiei lor. Insä, trebue 
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sá se scie, crima commisä ei nu cautá a o ascunde, ei nu cer a se sustrage, ei nu iau nici o 
precautiune pentru a face să dispară corpul delictului: ei se duc în fata justiţiei, se denunță singuri, 
fárá a manifesta nici uá remuscare. Pe de altá parte, medicul, studiánd individul, ideile sale actuale 
si trecute, recunoasce aci un fapt patologic, uá idee fixä, uá monomanie dupá cum se zicea altä datä, 
un delir intr-un cuvänt de religiune sau de persecutiune. Cine poate vedea uá idee fixá in cugetul 
inculpatului, in trecutul viefei salle, in mobilul care l-a condus la omucidere? Cum ar putea cine-va 
să identifice modul cum a procedat acusatul Stefan în crima sa cu modul ce întrebuințează deliranții 
de persecutiune? 

In sciinta medicalä, nu pe faptul unic al delictului sau al crimei, ori-cát de stranie si de oribile 
ar fi elle, putem basa existenta smintirei, ci pe uá serie de fenomene clinice culese in viata trecutä si 
actualá a individului ce suntem chemati a judeca; pe uä observatiune patologicá complectä. Ast-fel 
numai, adică printr-un apreciaţiune sciinfificá a tutulor elementelor ce ne procură faptele, 
commemorativele şi analisa directă, putem descoperi punctele fundamentale prin care differă 
rațiunea sănătoasă de alienatiunea mintală. 

Este de prisos de a mai menţiona cele-l-alte malatii mintale: Mania acută, dementa, 
imbecilitatea, idiotismul caracterisate prin simptome proprie sunt de sine escluse în casul de față. 


8 5. Conclusiuni 


Studiul ce am făcut în dosarul acusatului, unde am căutat a cunoasce faptul şi modul cum el a 
procedat la săvârşirea crimei, precum şi diferitele fase ale existenței salle, cercetarea directă la care 
l-am supus în mai multe rânduri, cercetare ce avea de scop analisa differitelor facultăţi intellectuale 
şi affective alle suszisului individ, in fine discutiunea medico-legală asupra stärei stărei salle 
mintale, ne conduce a formula următoarele conclusiuni: 

1. Cosiderând fapta prin sinesi şi modul cum s-a săvârşit crima, putem afirma existența unei 
puteri intelectuale remarcabilă din partea făptuitorului. Plin de hotărâre el committe fapta în deplina 
consciinta a eului, a sigur de mai nainte cá nu va fi denunțat de singura persoană ce mai exista în 
cassă, de concubina sa Veta Stefăneasca, către care comunică îndată fapta recomandând absolută 
tăcere. El se găsea, zicem, în deplina consciinta a faptei salle, căci plănuesce modul cum să 
depărteze cadavrul din casă, spre a nu fi doscoperit, trece prin differite cugetări şi se opresce la una 
pe care o realizează cu uă acuitate de spirit şi uă forță de voluntate din celle mai mari. 

2. Având în vedere commemorativele, ele ne arată, că in nici uá epocă a vietei salle inculpatul 
n-a dat semne de alienafiune mintală. În nici un interogatoriu luat de d. Jude instructore de la 
inculpat ca si de la Veta Stefáneasca, in nici uä depositiune a vre unuia din martorii chemaţi nu se 
vorbesce de vre uä alienatiune mintală, de vre uá stare care să denote uá perdere De momentană a 
rationamentului sáu. Din contra, ele ne aratá cá a fost lenes, cheltuitor, a abusat de increderea 
fratelui sáu, tráia in concubinagiu cu uá femee, se certa necontenit ca muma lui in cestiuni de bani; 
cu alte cuvinte uá viață în care viciul şi dorința se a poseda într-un mod neonest formau fondul 
principal al existenței salle; el a abusat de încrederea fratelui său furándu[-]i bani; a cerut bani de la 
mumă-sa pentru a face comerţ, bani pe care i-a risipit; el se certa cu ea pentru a-i mai lua, în fine o 
sugrumă spre a avea şi fără voea ei. Mobilul este determinat, consecinţele naturale şi logice. 

3. Având în vedere cercetarea directă la care am supus pe accusat, vedem un om care se 
bucură de integritatea facultăților mintale. Memoria lui este perfectă, deşi alegă aici lipsa de 
memorie, sau voesce să se contrazică. Perceptiunea este intactă, căci el percepe cu mare facilitate 
cestiunile ce-i posám şi răspunde îndată, ideatiunea normală, raționamentul perfect, fără a se 
observa vre uä lacună în associatiunea ideilor lui sau un delir în cuvintele lui. El are consciinta 
mişcărilor sale, consciinfa crimei commise, căci caută a o explica, a o justifica adessa, a o regreta de 
mai multe ori. Zăpăceala chiar ce o alegă în fața noastră e cu totul hipotetică, şi cum am văzut deja, 
nesutenabilá în fata cestiunelor noastre. Atacul de epilepsie invocat este cu totul simulat şi chiar 
într-un mod putin dibace. Din partea organelor physice, aceeaşi constatare nu ne-a dovedit nici uá 
lesiune a cranului sau a vre unei părți a corpului, nici un semn de vre uă malatie nervoasă, de 
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alcoolism, de meningoencefalitá cronicá etc. Atät dará sub raportul intelectual cát si subt cell 
physic, inculpatul se bucurá de uá perfectá sánátate mintalà. 

4. Luând în vedere discuţiunea medico-legalä, am putut demonstra cá inculpatul, nici în vre uá 
epocá a vietei salle, nici in momentul sävärsirei faptei, nu era isbit de uä alienatiune mintalá, alegatá 
de dânsul in fata noastră, sau de vre uá morbă care să-i fi alterat partea intellectualä a eului. 
Memoria amänuntelor faptei salle este perfectă, căci nu este attins de demență, nici de manie 
paralitică, nici de somnambulism, malatii care isbesc facultatea memoriei. Zăpăceala invocată 
pentru a-şi esplica fapta, este uă pură alegatiune fără valoare. Ori care ar fi natura şi gradul 
vertigiului epileptic si al smintirei, el exclude consciinta faptelor, integritatea mişcărilor. De si in 
zäpäcealä, ne spune, el eşea, se ducea la cafenea, lucra, durmea ca tot-d-auna. El nu este nici chiar 
un maniac lucid, sau rafionant, dupá cum s-ar putea crede; cáci am vázut cá aceastá formá appartine 
unor malatii bine definite, malatii ale cáror simptome patologice lipsesc cu desävärsire la accusatul 
Logotetopulo. 


In resumat 


l. Stefan Logotetopulo n-a presintat in nici uá epocá a vietei salle semne de smintire. 

2. El n-a fost atins de smintire sau de vre uá stare mintală care distruge liberul arbitru în 
momentul cánd a commis crima. 

3. El este responsabil de fapta sa. 


Dr. Alexianu; Dr. Sutzu; Dr. Petrini Paul 
Bucuresci, 5 luniu 1878“ 


În brosura in care a fost publicat, textului de mai sus îi este adăugată precizarea: 
„P.S. On. Curte cu jurati, în ziua de 6 Iuniu 1878, a condamnat pe Stefan Logotetopulo la 
muncă silnică pe viață“. 


Notă: Reamintim cum sună penibilul document medical pe baza căruia s-a produs prima 
sechestrare a lui Eminescu, în ospiciul privat al lui Şuţu: 

„Subsemnatul doctor în medicină attest prin aceasta că dl. Eminescu adus în căutarea 
Institutului «Caritatea» din Bucureşti la 28 Iunie 1883 de către Onor Prefectura Capitalei este 
atins de alienalie mintală în forma «manie acută», stare care reclamă o căutare serioasă în un 
stabiliment special“. 

Nici un cuvânt în plus! Această fituicá ilegal eliberată de doctorul Şuţu la 5 iulie 1883 şi aşa- 
numită „certificat medical“ reprezintă numai 1,04 (unu) la sută din Raportul medico-legal mai sus 
prezentat, care este astfel de peste 96 de ori mai amplu şi - cum era firesc şi legal - porneşte de la o 
acuzaţie foarte precisă şi de la un dosar întocmit de autorități. 


I. SLAVICI (25 iunie 1883) 


„Mai înainte de a pleca cred că trebuie să vă spun ce treabă s-a făcut ieri la societatea 
«Carpaţi». 

Precum veţi fi ştiind, eu am intrat abia sunt acum câteva săptămâni în această societate şi nu 
prea aın relatiuni cu membri ei, care sunt oameni mai tineri decât mine. Am cerut, ce-i drept, de 
multe ori să fiu primit în societate, însă, precum se vede, cu intenție s-a amânat răspunsul la cererea 
mea. Ceea ce m-a hotărât să intru în societate a fost tocmai hotărârea de a combate tendinţele 
manifestate într-însa şi mai înainte de a fi cerut să fiu primit între membri ei, am luat înțelegere cu 
amicii mei mai aşezaţi ca: Făgărăşanu, Eminescu, Densuşeanu, Babeş şi ceilalţi, care şi-au făcut 
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studiile la Viena si care tofi dezaprobä manifestatiile societátii «Carpati». Intránd dar in societate, 
am dat expresie acestei desaprobäri şi-am ținut conferința din duminica trecută, anume pentru a 
produce un curent în sensul ideilor noastre. Cu părere de bine am aflat apoi, că acesta e curentul 
predominator în societate şi numai tinerii conduşi de Laurian, care sunt puţini, combat ideile 
noastre. Sigur dar de reuşită, am făcut să se convoace comitetul, care a hotărât cu 5 voturi contre 
unuia singur, că balul nu se va fine şi nu se va spune motivul pentru care se amână. În cursul 
discuțiilor am aflat că nu avea a face numai cu Laurianu, ci cu redacția Românului, care stăruieşte 
cu tot dinadinsul să se facă o manifestaţie iredentistă cu poliția capitalei, care lucrează la ordinele 
lui Rusetache. Secăşeanu, preşedintele, a fost chemat ia redacția Românului, poliția ar fi oprit balul, 
şi dacă acesta nu se va fine, preşedintele va protesta prin ziare. Afară de aceasta s-a făcut presiune 
asupra membrilor comitetului, ca să vie la şedinţă, pentru ca ori şi ce hotărâre să fie peste putinţă, 
ba după ce, cu toate aceste, veniseră, membrii în număr, Ocăşeanu, unul dintre oamenii de încredere 
ai poliţiei şi totodată şi ai lui Laurianu, a făcut ca un membru a plecat înainte de votare. Astfel ieri 
nu s-a putut lua nici o hotărâre. 

S-a hotărât să se convoace pe astăzi o şedinţă; eu, Domnule Maiorescu, nu mai pot rămâne şi 
de prisos să mai rămân. Oamenii nu vor să se fie balul si vor hotărî în acest sens: unsprezece dintre 
14 membrii sunt de această părere; doi sunt nehotäräfi şi numai doi inspirați de redacția Românului. 
Dar dacă domnii Sturza şi Aurelianu pot face ca poliţia să nu facă presiune asupra comercianților 
care fac parte din comitet, hotărârea se va lua astăzi în sensul nostru. Si atunci însă Românul va face 
tapaj. Voi face şi eu emigrantul, o declaratiune, dacă se va crede de cuviință, şi desigur oamenii de 
valoare se vor uni cu mine. 

Vă rog, dar, stäruifi, dacă veţi fi crezând de cuviință, pe lângă Laurianu să fie sincer si pe 
lângă domnul Sturdza să facă ce poate ca poliţia să le dea pace oamenilor acelora. Altfel se face 
scandal. 

Eu sunt rău, domnule Maiorescu, şi nu mă lasă firea să mai stau. Am răcit zilele acestea şi m-a 
apucat boala cu atâta vehementá încât ieri dimineaţă, sculându-mă, m-am trezit cu un dinte ieşit, şi 
má tem cá, perzänd timpul, pe aici, înainte de toate o să rămâi fără de dinţi, căci dinţii de trei zile mi 
se plimbă prin gură. 

Apoi - eu n-o să-l scap pe dl. Sturdza de amicii săi politici“. 

(Scrisoare către T. Maiorescu). 


C. SIMTION (12 iulie 1883) 


„Bucureşti 1883 Iulie 12/24 
Stimate Domn 


Starea jalnică a D-lui Eminescu şi bunăvoința Domniei-Voastre îmi vor scuza, poate, 
îndrăzneala d'a vă informa în privirea Lui şi d'a Vă supune aprecierii D-niei Voastre gândirile 
câtorva din amicii săi. 

Asară l-am văzut - şi după afirmările Doctorului şi după toate câte am putut observa noi, boala 
înaintează agravându-se. Se află - aproape neîntrerupt - foarte agitat. Pronunfä puţine idei şi foarte 
multe vorbe, care nu aparțin nici unei limbi si pe care le fortiazä a se rima în penta şi hecsametru. 
Din mai multi câți l-am văzut pe nici unul nu pare a ne fi cunoscut. Am reuşit însă prin mángáieri a- 
l linişti puţin si, întrebându-l dacă e supărat pe amicii săi, ne-a răspuns cá: «Nu». Arätändu-i cá in 
curând se va însănătoşi, ne-a zis c-un accent plin de durere: «Boala asta nu-mi mai trece niciodată». 
În urmă ne-a zis: «Vedeţi, nu mai ştiu nici o limbă» si de-aci înainte au început iarăși în pentametru 
privindu-ne cu asprime şi nesuferind a-l privi mult timp în ochi. 

Cam aceasta e starea lui de până azi şi pe care Doctoru ne-a declarat-o - cu ocazia achitării 
locuinței - ci n-ar privi-o chiar ca grea dacă n-ar esista complicatia bolii in familie. Cu toate acestea 
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ne-a lásat incä bunä sperantá si in unii dintre amicii lui s-a stabilit convingerea: cá trebuie sá se 
intrebuinteze toate mijloacele recomandate de sciinfä spre a-l scăpa. 

Cheltuielile necesare să se acopere din cotizatii lunare de la membri unui grup, ce se va 
constitui numai din bărbaţi şi amici, care s-ar simți dureros atinşi, când s-ar vedea esclusi de la o 
asemenea întreprindere. După apretierile noastre numai în Bucureşti şi Iaşi se poate conta pe 40-50 
de amici, ceea ce ajunge. 

Odată grupul constituit, cei mai urgent lucru ar fi să vedem dacă «aicea» sau «aiurea» i se 
poate asigura o îngrijire deplină şi mai minuțioasă, observându-se maladia pas cu pas şi infätisänd-o 
- după cum cred că se poate - printr-un tablou grafic. În legătură cu proiectata căutare poate că 
facem bine a Vă mărturisi de pe acuma că afară de Bucureşti noi nu cunoaştem specialişti distinşi în 
această ramură. 

Mi-am permis, pentru ceea ce Vă rog să binevoifi a mă scuza, a supune aceasta la aprecierea 
D-voastre în speranța că poate dimpreună cu Domnul Teodor Rosetti (actualmente la moşia D-sale) 
veți aproba aceste gânduri si veţi binevoi a lua conducerea intelectuală în încercarea d'a se scăpa un 
om ca Eminescu. 

Primiti, Vă rog, stimate Domn, încredințarea de stimă şi respect ce Vă port. 

Const. Simtion, 

str. Sfinţii nr. 14“. 

(Scrisoare către T. Maiorescu) 


PERIOADA 27 OCTOMBRIE - 19 DECEMBRIE 1886 


- spicuiri din presa vremii - 
27 octombrie - România liberă, prima pagină. Un anonim face constatarea: 


„Tara noastră e o ţară plină de pasiuni. De la cel mai mare până la cel mai mic, rezultanta 
tuturor acţiunilor zilnice e patima, - patima gloriei, a vanitätii, patima intereselor personale. 

Şi sunt aşa de strâmte aceste patimi încât interesul general pare o utopie, o acţiune cu totul 
zadarnică, un vis vecinie nerealizabil. 

E firesc ca într-o astfel de situaţie să fie ignorate, sau cel puţin luate în râs, orice tendințe mai 
emancipate, şi să troneze perversiunea. 

Într-o societate bine echilibrată aparențele sunt scărmănate, adevărul scos la iveală şi 
minciuna disprefuitä; la noi din contră: lumea se conduce după aparente şi minciuna formează 
crezul tuturor oamenilor noştri şi pretinşi politici şi nepolitici. 

Aşa este educația noastră socială, de multă vreme, - şi tot aşa înaintăm. 

E fals acest progres - dacă progres poate fi - şi încărcat de nenorociri. 

Că în genere nu există adevărul convingerii la... (cuvinte lipsă -n.ns.), că întreg modul nostru 
(cuvinte lipsă - n.ns.)... ca e falsificat, dovezi găseşti în tot momentul şi în ori-ce direcţie ai vrea să- 
fi îndreptezi investigațiile“. 


29 octombrie - Românul, prima pagină (sublinierile ne aparţin): 


„Transilvania sau Basarabia? 

Organul d-lui Tisza, Nemzet, într-unul din numerele sale, se ocupă pe larg cu aspiratiunile 
politice ale Daco şi Pan-Românilor, care ar dori să anexeze la regatul român sau Transilvania sau 
Basarabia, asteptänd ivirea unei asemenea eventualitäfi de la isbucnirea unui resbel între Austro- 
Ungaria şi Rusia. Ziarul pestan zice că această părere nu este numai falşă şi comică, ci că 
accentuarea ei în presa română jigneste foarte mult interesele române, deoarece în timp de pace 
împedică prietenia sinceră între România şi Ungaria. Nemzet încheie articolul în modul următor: 
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Orice patriot romän care iubeste in adevär patria sa, trebuie sä lupte din toate puterile contra 
unui asemenea şovinism dezastruos. Câtă vreme poporul român ascunde - fie chiar şi in cel mai ferit 
coltisor al inimei sale - pofta asupra Transilvaniei, nu poate să esiste între noi nici o prietenie; şi 
câtă vreme aceasta nu esistă, soarta României este nesigură. Existenţa Transilvaniei și împreunarea 
ei cu Ungaria este o necesitate europeană. Aceasta o spunem pentru caşul imposibil când monarhia 
noastră, silită de Rusia să facă răsbel, ar fi bătută. Noi nu ne putem închipui nici o înfrângere atât de 
grozavă, încât să ne facă să renuntäm la Transilvania şi apoi convingerea noastră este că d'uă cam 
dată nici nu poate fi vorba resbel, cu atât mai puţin de o înfrângere a uneia sau altei părți. 

Dar noi am admis caşul cel mai rău, spre a arăta absurditatea ilusiunilor române. Daca poporul 
român pricepe adevăratele sale interese, dacă opiniunea public română ştie să se ridice la maturitate 
politică, atunci va suprima partea întâia din alternativa ei politică şi, în fața încurcăturilor orientale, 
se va alia în mod sincer cu monarhia noastră. În cas contrar, va trebui să esperimenteze încă în timp 
de pace şi cu atât mai mult în timp de resbel, că celor slabi le merge rău când cad pe mâinile celor 
mari şi tari, dacă n-au tact, modestie şi înțelegerea dreaptă a împregiurărilor“, 


31 octombrie - Notă apărută în Epoca: 


„« Poliţia în România» 

Sub acest titlu citim în ziarul francez L'echos de Paris, publicat la Paris, următoarele 
apreciatiuni asupra celor ce se petrece la noi. Eacă cum judecă străinii poliția d-lui Brătianu: 

Poliţia Română continuă isprăvile sale. În noaptea de Sâmbătă spre Duminică, ea a devastat 
casa d-lui Staicovici, partisan al opoziţiei. Trebuie să se terorizeze acei români care au marea 
îndrăsneală de a nu aproba cu desăvârşire actele d-lui Ion Brătianu. La 14 ale Iunei (s.n.) vor avea 
loc alegerile comunale în toată România. 

Opoziția a hotărât să ia parte la vot; aceasta e un pericol pentru d. Ion Brătianu. 

Edificiul puterei sale care, de departe pare aşa de solid, arc rezista cu greu la cea mai mică 
infrängere; şi pentru a întreține raportul în supunerea ce a arătat până acum, d. Brătianu dă drumul 
zelului poliţiei sale. 

Vor fi 2 luni la 16 Noembre (s.n.) de când s-a tras asupra d-lui I. Brătianu o lovitură de 
revolver în urma căreia a doua zi, bandele plătite de poliție devastară biurourile ziarelor 
independente“. 


Pe prima pagină a aceluiaşi număr citim: 


„Lista de subscripţie pentru despăgubirea d. Al. Staicovici (comerciant) pentru daunele 
cauzate de agenții poliției. 

Între prime subscrieri: 

Red. Epoca 100 lei, Alex Lahovary si Alex. Catargiu (50 lei), un anonim (5 lei), T. Maiorescu 
(20 lei)“. 


1 noiembrie - Epoca, pagina I: 


„Telegrama M. S. Regelui 

Primi din Râmnicu Vâlcei următoarea depeşă: 

Următoarea telegramă am adresat-o Majestätei Sale Regelui 

Cei cinci arestați politici, Bonciu, Apostolescu, Zugrăvescu, Davidescu şi Stoenescu sunt 
torturați într-un mod din ce in ce mai neomenos de către Administraţie. Sunt ținuți în beci plin cu 
apă. Zile întregi nu li se dă de mâncare, adesea ori îi pun în fiare, nu li se permite să comunice cu 
nimeni, nici cu părinții lor, deşi secretul e ridicat şi judele instructor permite comunicarea. 

Toate reclamatiile adresate autoritátei judecătoreşti nu au nici un efect, fiind cá nu se fin în 
seamă de administraţie. 
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Vă rugăm respectos să faceţi a înceta aceste violenţe ale prefectului acestui județ care e 
interesat direct în această afacere“. 

(Semnează Constantin Herăscu, Sc. Călinescu, Georghe Fărcăşanu, loan Bucşenescu, 
Matache Temelie, Ioan N. Iancovescu, C. N. Vlădescu, N. Iepure, I. Sinescu.) 


Ziarul se întreabă, cu majuscule: 


„Mai funcţionează justiţia în tara românească? 

Şi dacă mai funcționează: 

Când se vor judeca acuzații din Râmnicul- Vâlcii pe care guvernul caută să-i omoare prin 
relele tratamente în închisoare? 

Când se va termina instrucțiunea deputatului Oroveanu şi a celor alți implicaţi în atentatul de 
la 4 septembrie? Când se va lua măsuri pentru a se pedepsi vandalismul esercitat contra ziarelor 
România, L'Indépendance Roumaine şi Epoca? Nu cum-va este porunca ca aceste afaceri să stea 
atârnate până după alegerile comunale?“ 


Din rubrica , înformațiuni “: 


+ „Aflăm cá M. S. Regele, care era hotărât să vie în Bucureşti în timpul alegerilor, precum 
chiar declarase unui personagiu politic, a renunţat la acest proect şi nu va veni în capitală decât după 
alegerile comunale“. 

+ „Aflăm cá d. Moruzi, prefectul Poliţiei, a convocat azi pe toti comisarii pentru a le da ordine 
severe contra celor ce vor împărți listele opozifiunii“. 

+ „Guvernul desperánd d'a reuşi la alegerile comunale de la Iaşi, a hotărât să pornească pe d. 
Radu Mihai în capitala Moldovei, ca să organizeze lupta, aplicând şi la laşi metoda pe care d-sa a 
experimentat-o în Bucureşti“. 


Universul. Pe pagina întâi, este anunţată o „Manifestatie socialistă la Londra“, unde „mai 
multe sute de lucrători s-au adunat... în jurul statuei lui Nelson pe Trafalgar-Square “. 

Rubrica Știri: „D. I. C. Brătianu şi toti cei-l-alti miniştri au plecat ieri la Sinaia “. 

2 noiembrie - Universul, la Știri: 

» leri pe la orele 4, d. N. Filipescu, proprietarul ziarului «Epoca» a fost insultat şi lovit de un 
individ necunoscut“ Publicaţia mai anunță şi cá „D. I. C. Brătianu a plecat ieri la Florica“, unde 
îşi avea moşia. Informarea privind plecarea şi revenirea săptămânală a lui I. C. Brătianu de la 
Florica s-a făcut cu o remarcabilă constantä (cel puţin în această perioadă). 


4 noiembrie - Maiorescu către sora lui: 


„Broşura asta o vinde Poliţia pe la gară cu 10 bani. C'est rouge! Dar vezi, ce teamă trebue să 
aibă Guvernul de mine pentru a mă combate cu atâta stäruintä. Eu am şi scris răspunsul. Va apărea 
Joi la 2 ore în «România Liberă». Ti-l aduc la Iaşi“ (Vezi 8 noiembrie). 


În Epoca, la rubrica Alegerile de ieri [Din districte] citim: 


lagi - Din laşi primim dupe 12 ore, următoarea depeşă: 

«Colectiviştii cu bätäusii în cap instigati de Prefectul Poliției şi de alti membri comunali la 10 
ore presimtind se vede că nu pot avea majoritatea, s-au repezit în sală cu furie ca să pună mâna pe 
urnă, desordinea la culme. Preşedintele a cerut forța armată în acest moment armata a şi intrat în 
sală. Nu putem prevede ce se poate întâmpla apărându-ne sacrul nostru drept. Ne repezim la 
moment în sala de alegere» (urmează numele mai multor semnatari). 

5 noiembrie - Pe prima pagină a ziarului Epoca, titlu mare: „Terorismul la Botoşani “. În 
colțul din dreapta, jos, informaţii despre „Manifestul botoşenenilor “: 
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„Urmätorul manifest a fost redactat de membrii opositiunii din Botosani. El n-a putut insä sä 
aparä, cäci nu s-a putut tipäri nicäeri. 

Cetáteni 

Guvernul v-a chemat la vot. Ati venit si vi s-a răspuns cu înşelăciune si v-au primit cu 
gloanţe. // Astá-zi încă ulițele sunt ocupate milităreşte. // Iată cum oamenii zilei, iată cum părinții 
comunei, plătiți din munca şi sudoarea noastră înțeleg libertăţile electorale! // Cetăţeni, sunteți 
oameni de ordine, sunteți cu femei şi copii, cu forța brutală nu puteţi şi nu vroifi a vă pune, în 
mijlocul baionetelor nu puteţi vota. 

Cetăţeni stati acasă! Feriti-vä de o urnă udată cu sângele vostru! Am apelat la Rege si 
aşteptăm dreptate. // Nu am cerut milă Regelui; am cerut dreptate pentru voi, o dreptate care trebue 
să v-o dea, căci coroana care o poartă voi ap luat-o pentru El in șanțurile Plevnei! 

Cetăţeni, s-avem credință în Dumnezeul părinților noştrii; mai bine de cât oamenii El 
cunoaşte duferinfele, dreptáfile noastre şi nu ne va părăsi. // Cetăţeni, stati acasă. Ne vom întâlni 
însă îndată dupe alegere şi cu toții împreună, în linişte şi ordine, vom chibzui de presentul nostru, de 
viitorul copiilor noştrii“. 


În paralel, în sânul Bisericii Ortodoxe Române tensiunile sporesc, dar încă rămân nevăzute. 
Esenţa răului pare să fi constat în dependența absolută a Bisericii față de clasa politică. Drept pildă, 
ajunge să amintim că Maiorescu a fost în repetate rânduri ministru al Cultelor, deşi era ateu. Chiar 
slujbaş onest şi conştiincios să fie, cel care neagă existența lui Dumnezeu însuşi nu va putea sluji 
interesele Bisericii Acestuia, între altele, şi pentru că nu le va înţelege niciodată. 

7 noiembrie - România liberă informează asupra evoluţiei scandalului de la Botoşani: 

„Judele instructor Mănescu, trimis ad-hoc la Botoşani, a făcut până acum 70 de arestări, între 
care este şi d-nii Bobeica şi Hentescu“. 


Universul. Ştiri: „Ieri sa inaugurat linia ferată Bucuresti-Cälärasi“. 
8 noiembrie - Epoca reproduce un articol apărut în România liberă şi scris de Maiorescu sub 
pseudonimul Un craiovean: 


„La alegerile din Botoşani s-a vărsat sânge. Cine este de vină pentru vărsarea de sânge? Este 
de vină «vandalismul» opoziţiei, cum zice Voința Naţională? Este de vină «terorismul» poliţiei, 
cum zice Epoca? în fierberea unor lupte politice aşa de încordate, cu greu se poate stabili adevărul 
în toată precisiunea lui. Un lucru ne pare însă stabilit: ori a cui ar fi fost vina, este regretabil pentru 
guvernul «liberal» al d-lui Brătianu că s-a vărsat sânge. Sângele este un suc foarte curios, după 
limba sinistră a lui Mefistofeles. Sub lucirea lui roşie și cele petrecute mai nainte primesc o față 
deosebită. A doua zi după atentatul in contra d-lui Brătianu, o ceată de oameni înarmaţi cu bate au 
năvălit asupra redactiilor a trei ziare din capitală, au bătut câțiva jurnalişti şi au devastat câteva odăi. 
A cui a fost vina? A ziarelor? a bătăuşilor? a Poliţiei? Ori a cui va fi fost vina, este regretabil pentru 
guvernul «liberal» al d-lui Brătianu, că au fost bătuţi jurnalişti în asemenea împrejurări. (...) In 
momentul acestor agitări electorale, Ministerul Justiţiei a făcut schimbări surprinzătoare in 
magistratură: la Bucureşti, la Iaşi, la Buzău, la Râmnicul Vâlcea, la Botoşani, la Tribunale, la Curți 
şi chiar la Curtea de Casaţie. A fost ministrul în dreptul său formal de a le face? Incontestabil. Dar 
nu rămâne mai putin regretabil pentru guvernul «liberal» al d-lui Brătianu, că s-au făcut asemenea 
schimbări în magistratură în momentul alegerilor. Schimbări în magistratură, devastarea casei unui 
alegător, bate în contra jurnaliştilor, sânge vărsat la Botoşani, atentat în contra ministrului president, 
omor la Râmnicul Vâlcea... presiunea atmosferică creşte. 

Un Craiovean“. 

11 noiembrie - România liberă, mereu atentă la tulburările intestinale ale guvernantilor, trage 
semnal de alarmă: „Aflăm cu regret că d. Petre Mavrogheni, ministrul României la Viena, este 
destul de greu indispus de câteva zile“. 
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14 noiembrie - Aflat in Capitalä, Creangä ii scrie lui Slavici, scuzänd intärzierea cu care-i 
răspunde prin faptul cá în laşi, „Sâmbăta si Dumineca trecută mari agitäri politice“ si, pe de altă 
parte, n-a vrut să apeleze la „un mijloc de comunicare aşa de indiscret precum este Telegraful în 
România si în Ungaria“. 

În pagina a doua, Universul tratează, „Afacerea atentatului de la 4 Septembrie“, comis 
împotriva lui I. C. Brătianu, iar la Știri informează: „Sâmbătă se întruneşte Sinodul. Se crede cá 
primat va fi ales mitropolitul Moldovei“. 

19 noiembrie - Universul. Știri: „Studenţii care au ținut conferinta la Bârlad au fost dati în 
judecata consiliului universitar pentru că ar fi sustinut idei socialiste. Se zice că tinerimea 
universitară din laşi are de gând să se pună în grevă “. 

22 noiembrie (sâmbătă) - Epoca rezervă aproape întreaga pagină întâi problemei alegerii 
noului Mitropolit primat al Țării. Este o mostră de gazetărie care - între altele - arată că nimic din 
ceea ce trăieşte astăzi Biserica Neamului nu este nou. 
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„ÎNTRUNIREA SECRETĂ DE LA SENAT 


Eri-seará s-au intrunit senatorii si deputatii din majoritate, pentru a se consfätui asupra alegerii 
Mitropolitului primat. 

Nici unul din Episcopi nu erea present afarä de R S. S. Episcopul Melchissedec, care aflánd cá 
va fi atacat, venise la această şedinţă. 

Mai întâiu d. Urechie s-a suit la tribună şi a spus, desemnând pe Episcopul Melchissedec, că 
acela trebue ales care are mai multe merite. D-sa a spus că nu este destul ca Mitropolitul se fie un 
om cuvios, ci trebue un om care se fie şi instruit si capabil d 'a ridica nivelul clerului nostru. 

După d. Urechie a luat cuvântul d. Dim. Sturdza, care a susținut că înainte de toate trebue ales 
un Mitropolit patriot şi care să nu aibă legături afară din ţară. Ministrul instrucţiunii publice a făcut 
direct alusiune la P. S. S. Melchissedec. 

D. Boldur Látescu a spus că nu e bine se se învenineze lucrurile, punându-se în joc numele 
persoanelor. 

D-sa crede că ar fi bine să se urmeze hierarhia, aducându-se ca Primat al României, 
Mitropolitul Moldovei. 

D. Nicolae Ionescu într-un lung si elocinte discurs a zis că trebue înainte de toate un 
Mitropolit învăţat şi care se nu-şi ia inspiraţiile de la Roma. D-sa a susținut candidatura P. S. S. 
Melchissedec. 

P. S. S. Melchissedec Episcopul de Roman, a respins insinuările calomnioase ale d-lui Sturdza 
spuind cá [este] născut şi crescut în România, de şi a petrecut cáti-va ani la Universitatea din Kiev, 
el însă n-a cunoscut nici o dată altă patrie de cât tara părinţilor săi. Cá de altminteri ar privi ca o 
grea sarcină dacă ar fi numit Mitropolit Primat şi că nu doreşte alt-ceva de cât să-şi păstreze 
Episcopatul de la Roman. 

D. Agarici, a spus că va vota pentru P. S. S. Episcopul Melchissedec. 

D. Mihail Cornea, a pus înainte canidatura susținută de guvern, a P .S. S. Episcopul Dunării 
de jos. 

Această candidatură a fost primită cu aplause de deputaţii şi senatorii presenti^. 


„EPISCOPATUL ROMÂNIEI 


Cum vedem din schițele biografice a le vietei Mitropolitutui Filaret al Ungro-Valahiel, date de 
curând la lumină, de Prea sfintitu Melhisedek al Romanului, Episcopatul nostru atinse se culmea 
strălucirei în biserica răsăritului în veacul al XVIII-a. 

Farul luminator al românizmului în secolul trecut a fost Marele Grigorie Mitropolitul, care a 
întemeiat în jurul său o pepinieră de Episcopi, creând literatura limbei române, prin traducerea 
tutulor cărților bisericeşti pe româneşte, la a căror tipărire şi a consacrat viața, împreună cu ucenicii 
săi, Episcopii Cozma al Buzăului, Kesarie al Râmnicului şi Filaret, devenit în cele din urmă 
Mitropolit şi căruia i-a dedicat a 1787 întâia gramatică română, Marele Vistiernic al terei si 
Dikeofilax al bisericei ecumenice, Enake Văcărescul. 

Patriotismul şi înțelepciunea Mitropolitului Grigorie și al Episcopatului crescut de sfânta 
suflare a duhului său, lätise strălucirea bisericei române peste întreg răsăritul. În cât la 1776, marea 
biserică ecumenică crezând, că titlul de prea onorabil şi exarh al laturilor şi rangul de precădere al 
Mitropoliei Ungro-Vlahiel între Ierarhii bisericei resăritulul, nu mai era îndestulător, ridică prin 
actul patriarhului Sofronie, Mitropolia Tärei Româneşti la Kesaria Kapadokiei, care are pasul 
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imediat dupe Patriarhul ecumenic si al cärui titular cum am väzut de unä-zi cu prilejul abdicärei 
Patriarhului, este de drept chiemat a[-]i fine locul. 

Cu fericitii Mitropoliti Veniamin Costache al Moldovei, Grigorie al IV-a şi Neofit al Ungro- 
Valahiei, cätre sfárgitul intáiei jumätäfi a secolului nostru, strälucirea Bisericei romäne, a mers 
apunánd si a ajuns in jalnica längezire, in care o vedem zäcänd azi. In cát, de la alegerea de azi, a 
Capului Bisericei noastre atärnä foarte mult ridicarea acestei divine institufii. 

Ne fiindu-ne dat a indica pe Ierarhul ce urmeazá sá fie chiemat a lua nomolita succesiune a 
ráposatului mitropolit primat, credem a ne indeplini o sfäntä datorie, schifänd pe cát ne e cu putinfä 
de esact, dar cu totul impartial, starea Episcopatului nostru actual. 


* 
* مد 


Episcopatul Romäniei constä, pre cum se stie, in douá Mitropolii si sase Episcopii. Dupe 
tradiția ab-antiquo si de la unirea țărilor surori diocezele bisericei noastre s'au clasificat in 
următoarele ranguri: 

În primul rând Mitropolia Ungro-Vlahiei, Mitropolia Moldovei şi Sucevei. 

Apoi: Episcopia Râmnicului-Noul Severin, a Romanului, a Buzăului, a Hușilor, a Argeşului şi 
la sfârșit a Dunärei-de-jos. În această rânduială şi iau locurile chiriarhii respectivi la toate actele 
bisericeşti şi politice. Ba adese ori s-a ţinut socoteală de această clasificare şi la promofiunile de la 
un scaun la cel-alt. 

În această ordine vom procede dar in aşternerea schițelor actualilor chiriarhii, precum urmează: 


I. P. S. Iosif Mitropolitul Moldovei si Sucevei 


Fiu de preot născut în Basarabia, unde are şi azi un frate preot, rămâind orfan din cea mai 
fragedă copilărie, fu luat de unchiul său, care era călugăr în monastirea Frumoasă, situată în 
apropiere de satul natal. 

Pe la 1835 fiind în vârstă de 12 ani a părăsit urmând pe unchiul său zisa monastire și au trecut în 
Moldova, unde a petrecut cäti-va ani la Mitropolia din laşi, la sf. Spiridon şi pe la monastirea Neamţu. 

Apoi trecu la Buzău, unde unchiul său fu numit de Episcopul Kessarie, ecliziarh al Episcopiei; 
iar băiatul atrase asuprá-i atenţia Episcopului, care-l călugări la vârsta de 15 ani, 'l hirotonisi Diacon 
ataşându-l la persoana sa. 

Fiind cu Episcopul său în București când acesta era reținut în Capitală de îndatoririle sale 
politice, tânărul Diacon cercetă cât-va timp şcoala de la sf. Sava. Dupe încetarea din viaţă a 
protectorului său Episcopul Kessarie, părăsind eparhia Buzăului, fu numit Egumen la un mic schit 
Brâncovenesc; iar mai târziu fu mutat în aceiași calitate la monastirea Găiseni, tot a Brâncovenilor, 
unde a lăcuit până la anul 1864, când s-au secularizat monastirile. 

D-aci se așează în București devenind d-o camdată profesor la Seminar, apoi profesor de 
religie la Liceul Matheiu Basarab. 

Mitropolilul Nifon îl dete rangul de Arhimandrit. Cuviosia şi blándeta cu care se conducea, il 
ridicară în afecțiunea mitropolitului, care-l hirotonisi în curând Arhiereu. 

La 1873 fu ales Episcop de Argeş, unde stătu puţin spre a trece în 1874 la Mitropolia 
Moldovei, la care fu ales, după trecerea Mitropolitului Calinic ca primat al României. 

Ca operă literară n-a dat la lumină, decât discursul ce a pronunțat la 1879 în Senat, în cauza 
unei înmormântări civile de la Curtea de Argeş; discurs, devenit celebru prin vehementa cu care a 
atacat pe primul ministru Brătianu. 

I. P. S. atinge vârsta de 65 ani, si în timpul din urmă sănătatea i-a fost zdruncinatä de o 
paralizie a vederei, care din norocire n-a avut urmări funeste. 


Episcopul Iosif al Râmnicului Noul-Severin 


Este fiul unul Diacon din satul Adâncată, județul Botoşani. A absolvit cursurile seminarului de 
Socola din Iaşi între anii 1836-42. Apoi fu oránduit profesor la şcoala catihetică din Botoşani tot-odată şi 
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preot, dupe ce se cäsätori cu o nepoatä a Arhiereului Filaret Scriban. Devenind väduv, trecu ca preot de 
regiment, mai in urmá cálugárindu-se deveni profesor la seminar. Iar la 1860 fu inältat la treapta de 
Arhiereu, in care calitate petrecu in Iasi páná la 1879, cánd fu ales Episcop al Rámnicului. 

O datá cu suirea sa pe scaunul Episcopiei, P. S. S. a fácut o insemnatá danie spitalului Sf. Spiridon 
si a destinat toate economiele sale pentru binefaceri. Din nenorocire, Episcopul suferá de cátva timp de o 
paralizie, ce-l împiedică a părăsi camera, pentru cea mai mare întristare a Eparhiei sale. 

* 
* A 


Episcopul Melhisedek al Romanului, membru al Academiei romäne 


E fiu de preot din satul Gärcina, judetul Neamtu. Intre anii 1835-41 isi fäcu studiele la 
seminarul Socola, in biserica cäreia fii tuns in monahizm la anul 1844 si numit profesor la acelasi 
seminar, unde funcţiona până la 1848, când fu trimis de Mihail Vodă Sturdza în înțelegere cu 
Mitropolitul Meletie la Kiev spre a-şi desâvârşi la academia de acolo, studiele sale teologice şi 
filosofice. Întorcându-se în ţară cu gradul de magistru în filosofie şi teologie fu numit profesor 
definitiv la Seminarul de Socola. În anul 1856 Gr. Vodă Ghica îl strămută ca director al seminarului 
de Huşi de curând înființat pe care-l organisă. 

Fiind ales deputat în Divanul Ad-hoc din 1857 se alipi pe lângă grupul tinerilor conservatori, 
cu cari conlucra la realisarea celor mai scumpe dorințe ale nafiunei. Activitatea şi zelul ce-l 
desfăşură il desemnară printre corifeii Unirei şi la 1859, de şi simplu Arhimandrit, fu numit 
Ministru al şcoalelor şi al cultelor în cabinetul presidat de d. Mih. Cogălniceanu. 

La începutul anului 1861 fu numit locot. de Episcop la Huşi şi către sfârşitul aceluiaş an primi 
consacrarea de arhiereu. 

La 1864 fu transferat la Episcopia Dunărei de Jos şi la 1865 fu numit definitiv Episcop al 
acelei Eparhii, pe care o cârmui până la 1879 când fu ales Episcop la Roman. 

Dupe vechimea promofiunei la treapta Episcopală, părintele Melhisedek este decanul 
Episcopatului român. P .S. S. a păşit peste al 60-lea an al vârstei sale şi se bucură de o sănătate 
înfloritoare, cu toată nepregetata ostenealá ce depune, mai în toate ramurile activitátei nationale. 

Credem că e de prisos să înşirăm aci numeroasele lucrări literare ale eruditului prelat, care-şi 
consacră o mare parte din viaţă în cercetări istrorice asupra neamului şi bisericei române. 

Iar adâncele sale cunoştinţe teologice şi filosofice La făcut nu numai o autoritate în țară, dar 
chiar şi peste hotare în învățătura dogmelor şi canoanelor bisericii creştine ortodoxe. 

Guvernul actual a avut ocasiunea a se folosi de patriotismul luminat al Episcopului Melhisedec, 
într-o grea împrejurare diplomatică, misiune de care se achită pentru cel mai mare bine al färei şi pentru 
care Regele-i acordă Marile Cruci ale amânduror ordine naţionale. În cât, nu ne putem esplica intrig ele 


mârşave şi calomniele odioase cu care este urmărit eminentul prelat de câtăva vreme. 
* 


* ok 


Episcopul Inocentie Buzeu 


Fiu de preot din Bucuresti. A urmat cursurile Seminarului d-aci si fu trimis de Mitropolitul 
Neofit cu alti tineri seminaristi la Pesta, unde a stat câţiva ani într-un gimnaziu spre a învăța 
latineste şi nemteste. Întors în ţară fu numit Egumen la Monastirea Dealul. Dupe secularizare trecu 
director şi profesor la Seminaru din Bucureşti şi înălțat la treapta de Arhiereu de Mitropolitul Nifon. 
Indeplini câtva timp postul de locotenent Episcop al Râmnicului; iar la 1873 fu ales Episcop de 
Buzău, unde 'şi a făcut un renume pentru indiferența rece ce are pentru Eparhia sa cum şi de toate 
afacerile bisericeşti. P. S. S. tiind foarte mult la casele ce le are în Bucureşti, petrece cea mai mare 
parte a anului în capitală. Literatura profană ca şi cea bisericească nu-l cunoaşte de loc. 

* 


*o ck 
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Episcopul Calinik al Husilor 


Fiu de preot din satul Vutcanii județul Fălciu, fu ataşat din copilărie ca băiat in casă de 
Mitropolitul Calinik, pe lângă care şi-a făcut creşterea fără a fi cercetat vr-o scoală. Esteriorul său atletic 
şi talentul de cântare, au fost calitățile sale distinctive, pe temeiul cărora a trecut treptele erarhiei 
bisericeşti până la 1873, când dupe stăruința îndărătnică a Mitropolitului Calinik în Sinod fu înălțat la 
treapta de Arhiereu; iar la 1879 mulțumită aceleiaşi favori fu ales Episcop de Huşi. Cum-si înțelege 
sacra sa misiune în guvernarea Eparhiei renuntám a o spune aci, din respect către Biserică. 

* 


+ # 


Episcopul Ghenadie Argesiu 


Este fiul unul cafav din Bucuresti. De tänär s-a dus la Mánástirea Cernica, unde se cälugäri si- 
si primi cresterea, färä sá fi cercetat vr-o scoalä. Avänd o infätisare plácutá atrase asupra-i 
atenfiunea Mitropolitului Nifon, care-l luă în casă ca pagiu (băiat de serviciu), '] hirotonisi Diacon 
trecându-l repede prin treptele ierarhiei inferioare, 

Mai înainte de a-şi da obştescul sfârşit, Nifon Mitropolitul ţinea să ridice la treapta de 
Arhiereu pe protejatul său si la 1873 induiosa cu lacrimi Sf. Sinod care-i acordă sufragiele. 
Släbiciune de care s-a folosit Mitropolitul Moldovei spre a face să treacă si pe favoritul său. 

Părintele Ghenadie de şi lipsit de instrucțiune, e foarte iscusit, ambițios si mlădios; aşa că, 
reuşi a-şi câştiga după moartea Mitropolitului Nifon, protecția palatului şi la 1874 fu ales Episcop 
de Argesiu. Dela protectorul şi părintele său sufletesc a învățat magnificenta slujbelor divine şi se 
înfăţişează în biserică cu o adevărată strălucire. 

Păcat, că n-a adoptat în aceiaşi măsură, tactul şi demnitatea finutei publice a protectorelui sáu. 

D 


* k 


Episcopul Iosif al Dunării-de-Jos 


Copilăria sa a fost foarte zvânturată; fiind nevoit a părăsi casa părintească de fragedă vârstă, 
se făcu băiat de casă pe lângă mai multi Arhierei, cu ajutorul cărora a urmat câteva ciase la liceul 
din Iaşi. Apoi a trăit cätäva vreme la schitul Gurovei unde se călugări. Devenind bun cântăreț si 
bisericas a fost luat de Episcopul de Huşi, Melatie Istrati şi făcut Archidiacon. De acolo trecu in 
aceiaşi cualitate la Mitropolia din Iaşi. Dar, din oare-cari împrejurări, făcându-se imposibil pe lângă 
Mitropolit Sofronie, pe care '| nemultumi foarte, fu silit a se întoarce la Huşi unde petrecu până la 
1858, când murind Episcopul său, se duse la Paris, după chiemarea Archimandritului Iosafat care-l 
ataşă ca Diacon la capela de acolo. După câţiva ani ivindu-se mari neînțelegeri între Diacon și 
Superiorul său, fu silit a se întoarce în țară la 1860. Petrecu câtva la Monastirea Neamţu, de unde 
trecu superior la schitul Päpäufi din jud. Botoşani si la 1865 fu numit Episcop de Huşi; iar la 1879 
fu ales la Dunărea de Jos. 

Foarte iubitor de lectură, în lipsa unei culturi înalte, se îndeletnici cu traducerea din limba 
franşeză a următoarelor opere: 

1. Jidovul rătăcitor editura librăriei Ioanid. 2. Catehismul paralel despre dogmele ortodoxe- 
papiste şi lutherane si al 3. Papalitatea schismatică, a învățatului Arhim. VI. Guetee. 

Suferințele fizice ale Episcopului Dunărei de Jos, '] arată mai bătrân de cât nu e. Starea 
sänätäfei P. S. S. e atât de precară în cât adesea '] pune în neputinta de a oficia chiar sfânta liturghie. 
Cea ce a dat naştere zvonului, că a hotărât a se retrage la Monastire. 

Cum oricine poate vedea din această credincioasă expunere, alegerea Mitropolitului Primat, ar 
fi foarte uşoară, întru cât ce-i chemaţi a-şi da votu ar fi insuflefifi de dorul märirei bisericei şi a 
demnitáfei nationale. 

Noi ne am îndeplinit datoria oferind celor chiemafi la alegere această cäläuzä si nafiunei, 
mijlocul d' a judeca despre rávna reprezentantilor ei legali, dupä rezultatul alegerei. 
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Baba-Novak“. 


22 noiembrie - Universul, Stiri: „Mäne, la 12 ore amiazi, se va alege in localul camerei, de 
adunarea deputaţilor de Senat si Sinod, întrunite într-un singur colegiu, un nou mitropolit primat în 
locul răposatului părinte Calinic “. 

23 noiembrie - Universul, Știri: 

+ „leri, după liturghia ţinută la Mitropolie, s-a deschis sesiunea de toamnă a Sinodului 
Bisericei române, de către d. ministru al cultelor. Nefiind decât 11 membri, şedinţa n-a putut urma. 
Dacă numărul legiuit de 12 arhierei nu se va complecta, azi poate să nu se facă alegerea de 
mitropolit“ 

+ „Episcopul care are mai mulți sorți de a fi ales mitropolit primat pare a fi episcopul Dunării 
de jos. Candidatura sa propusă de deputatul C. Dumitrescu la o întrunire de la Senat, a fost primită 
cu aplause“ (subl. ns.). 


24 noiembrie - Universul. Pe pagina I se află fotografia I.P.S.S. Mitropolitul Primat. 


* Rubrica Stiri: „Se zice că în urma alegerei Episcopului Dunării de Jos ca Primat, 
Mitropolitul Moldovei ar avea de gând să demisioneze ". 

26 noiembrie - Universul. Pe pagina 1, portretul Mitropolitului Moldovei, despre care se 
afirmă: „P.S.S. s-a făcut cunoscut, la 1879, printr-un vehement discurs, cu ocazia înmormântării 
civile a unui socialist român, dr. Zubcu Codreanu, la Curtea de Argeş“. 

2 decembrie - Ştiri din Epoca: 


+ „Ceremonia instituirei noului Mitropolit Primat săvârşită eri a fost foarte palidă. Aceasta se 
explică de unii prin faptul că chiar PSS Mitropolitul ar fi cerut ca această ceremonie să se facă în 
modul cel mai simplu. IPSS Mitropolitul Iosif al Moldovei n-a luat parte la ceremonia investiturei 
noului Mitropolit Primat. 

În ultimul moment, M.S. Regele ordonă să se mai aştepte Mitropolitul Moldovei dar după o 
jumătate de oră de aşteptare zadarnică, ceremonia se sävärsi cu vädita nemulțumire a suveranului“. 

+ „Aflăm că dl. Cogälniceanu a regretat foarte mult că din cauza sänätätei n-a putut lua parte 
la alegerea Mitropolitului Primat. D-sa a adáogat că de-ar sti cá se va duce in cärje, si tot va căuta să 
fie față la alegerea ce se va face pentru episcopi si că, cu această ocaziune, va da pe față toate 
netrebniciele [fäcute?] în numele Bisericii si religii“. 


3 decembrie - Epoca, ştire (Ultime informații): 


„M. S. Regele a lucrat azi cu d.. D. Sturza, Ministrul Cultelor şi Instrucțiunii Publice. D. 
Sturza a prezentat semnăturii M. S. trei proecte de lege privitoare la acordarea unor pensiuni viagere 
pentru P. S. Episcopul de Huşi, P. S. Episcopul de Vâlcea şi Arhiereul Botoşăneanu, care se retrag 
la mănăstiri“. 


Notă. Modul în care s-au încheiat cele petrecute in 1886 nu reprezintă ceva neobişnuit decât 
pentru cel învăţat cu logica Dreptăţii. În primul tom al lucrării Fragmente din istoria românilor 
(tradus de Eminescu), Eudoxiu Cavaler de Hurmuzaki povesteşte fapte petrecute în Imperiul 
Bizantin, cu mai bine de o jumătate de mileniu în urmă: 


, lvirea lui Mihail Paleolog împărat. 

În acelaşi grad in care creştea însemnătatea, mărimea şi succesul temeinic al impäräliei 
romeice, centralizate la Niceea, $i cu cát ea se apropia de scaunul ei de odinioară de lângă Bosfor, 
cu atâta gräbea în aceeaşi vreme spre cădere puterea româno-bulgară si cea latină din împărăția 
romană a Răsăritului. Împăratul Teodor Laskaris II murind (august 1259 - n.ns.), lăsase moştenitor 
al tronului şi urmaş pe fiul său, de nouă ani numai, loan, dar magnații împărăliei nu puserä 
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epitropi si purtători trebilor împărăției pe cei doi bărbaţi, George Muzalos si Arsenie patriarhul, pe 
care-i insemnase impäratul cu limbä de moarte prin testament, ci ränduirä in locul acestora numai 
pe Mihail Paleolog, care covârşea pe ceilalți prin înalta sa nobilitate si prin simţul sáu de orn de 
stat. Acest bărbat ambițios trecu cu vederea după patru luni deja pe epitropisitul său, singur în 
drept de-a moşteni, şi puse oștirea să-l proclame împărat şi să-l ridice în scaun cu tot protestul 
energic al patriarhului Arsenie, carele cu toate acestea fu în curând silit să cedeze şi încercă numai 
să mântuie viata prințului loan printr-o nouă prestare de jurământ din partea lui Mihail şi să 
asigure venirea la domnie a legitimului moştenitor al tronului, după ce va fi ajuns maioren. Când 
după doi ani împăratul Mihail merse atât de departe încât puse să scoată ochii detronatului print 
Ioan şi-l tinu închis într-o cetate, virtuosul patriarh Arsenie fu cuprins de o indignafie turbatä si 
deznădăjduită şi aruncă afurisania asupra neomenosului împărat. În zădar aşteptă Mihail cel 
escomunicat cu răbdare cucernică trei ani după dezlegarea pedepsei bisericeşti rostită asupră-i, în 
zădar amenința cá va apela la papa, în sfárgit convocă un sinod spre a-l judeca pe patriarh si, 
fiindcă acesta nu voi să se prezinte înaintea sinodului ca acuzat, fu osândit pentru absenţa sa, 
dezbrăcat de demnitate şi exilat la Priconesos “. 


Asta era pe la 1260-1261. Peste un deceniu şi ceva, lucrurile se vor repeta: 


„Sumisiunea clerului, mai cu sila, mai cu vorba, avu de urmare că împăratul (Mihail 
Paleologu - n.ns.) trimise la anul 1274 solii săi la al doilea conciliu din Lyon, ținut de papa 
Grigorie al X[-lea], şi anume pe marele logofăt George Aer op olita în numele împăratului şi pe 
lectorul loan în numele întregului cler grecesc, cari întăriră prin jurământ solemn primirea 
credinţei bisericei romane. Numai patriarhul Iosif al Constantinopolului stärui ne-mpăcat să 
respingă uniunea făcu jurământ în scris contra păcii bisericeşti, căzu în dizgratia împăratului şi fu 
scos din scaun sub pretexte nule prin hotărârea unui sinod patriarhicesc. Urmaşul său, învățatul 
loan Bekkus, ridicat din chartophylax patriarh, s-acomodä mlădios cu voința şi părerea 
împăratului şi astfel se făcu că în anul 1274, în ziua Obezilor Sf. Petru, s-au serbat serviciu solemn 
în biserica SfJintei] Sofii, de fată fiind împăratul şi solii întorşi de la Lyon, s-au citit Evanghelia 
greceşte şi latineşte, după care s-au pomenit papa Grigorie X ca arhipăstor suprem al bisericii 
apostolice şi papă ecumenic“. (Texte preluate din volumul IV al lucrării Eminescu. Opere — 
„coordonatorul ediţiei: acad. Mihai Cimpoi“. 


Toate au însă un sfârşit. Împăratul „se sävärsi din viaţă, la capătul anului 1282", când „nu i 
se acordă nici înmormântarea bisericească, pentru că fusese părtinitorul de căpetenie al uniunii“. 

4 decembrie - La Bucureşti este semnat Tratatul de comerț româno-rus. 

5 decembrie - Epoca, rubrica Ultime informaţii: 


„Aflam că studentul Lateş de la Universitatea din Iaşi, dupe ce a fost eliminat de la facultatea 
de ştiinţe, a fost primit la facultatea de medicină. D. Lateş este unul dintre cei trei cari au căzut sub 
furia d-lui Sturza. Eliminarea D-sale a provenit din aceea că d. Cosmovici, profesor la laşi, ar fi 
afirmat că soarele dă căldură la toti copii, iar d. Lates îi ar fi zis că nu e adevărat. Bine merg 
treburile la Universitatea de laşi“. 


9 decembrie - Epoca, ştire: „Aflăm că dl. Leon Negruzzi, va demisiona din consiliul comunal 
din laşi. D-sa a declarat încă înainte de alegeri, că dacă nu va fi ales primar, se va retrage din 
consiliul comunal. Se pare că d-sa va stărui în această hotărâre“. 


19 decembrie - Epoca, Ultime informaţii: „Aflăm că spiritele sunt atât de surecitate la 
Botoşani încât d. senator Arapu a declarat d-lui Brătianu că situaţia sa a devenit imposibilă, că 
nimeni în Botoşani nu mai vrea să-i atingă mâna, şi că a fost scuipat la gară de o damă din 
societatea botosäneanä“. 
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Al. VLAHUTÄ (4 ianuarie 1887) 
„SCRISOARE CÁTRE CITITORI 


Duminicä, 4 lanuarie 1887. 

Iubiti cititori, 

Adesea ori mä iau de vorbä cu prietinii mei despre starea si soarta literaturei noastre. Sunt 
lungi si amäräte discutiile acestea. Ne plängem de multe neajunsuri si in totd'a-una e o väditä sfialä 
si mähnire in incurajärile pe cari ni le facem unul altuia. Ce päcat cä nu mai avem intre noi pe cel 
mai puternic si mai luminat talent, ce ne-a fost dat s-avem, pe fratele Eminescu, al cärui desgust de 
om superior nedreptăţit - l-a făcut să se retragă din mijlocul nostru (subl. ns.), tocmai atunci când ne 
era mai scump şi mai necesar! - Puţini sunt oamenii luminafi şi drepți, de cari să ne fie dor când nu 
i-ai văzut o săptămână, a căror vorbă bună, cinstită şi inteleaptá să-ți rácoreascá inima şi să-ți 
însenineze gândurile, a căror prietenie să-ți potolească necazurile şi să te întărească în dureroasa 
luptă a vietei. Când ţi-ai pierdut toate iluziile cu cari ai egit din școală, când tot restul viefei tale se 
încheie într-o biată muncă de condei, strâmtorată si anevoioasă, când te simţi aşa de mic, aşa de slab 
şi de prápádit în fata acestei colosale nepásári de mort, care te inspäimäntä, şi împotriva căreia tot 
risipindu-ti puterile şi răsvrătindu-te mereu, fără nici o isbändä, ajungi să te întrebi singur uneori 
dacă nu cum-va ai înebunit, - când toate, toate, de câte încerci să te reazimi, să rup, si începi a şovăi, 
obosit, trist şi fără noroc, singura mângâere ce te mai leagă de vieatä, singurul sprijin ce te mai fine 
în picioare, sunt cáti-va prietini, cari-ti ascultă pásul şi ţi-l cred, - cáti-va oameni buni, sinceri şi 
inteligenți, care-ţi ştiu suferința, şi-ţi dau răsplata morală şi încurajarea pe care indiferența celor-l- 
alti ţi-o refuză. 

Nu lauda ieftină şi banală a fluturasilor usurei si cu pretenţii de cunoscători, nu strângerea 
precipitată de mână şi zâmbetul afectat al celebrităților patentate, ce vor să treacă fără multă 
osteneală de patroni şi de proteguitori ai literaturii acestui veac, nici aprecierile în doi peri ale 
criticaştrilor, cari fac pe siretii şi pe grozavii, - nu ast-fel de fleacuri vor putea vr-o dată să fie de 
cald unui semănător cinstit şi serios în farina uscată a literaturii noastre. 

Acestea sunt parigorii si încântări copiläresti, după cari tremură läutärasii perpeliti şi ahtiafi, 
cari-şi închipuesc cá gloria e o milostivá de trotuar, ce se dă-n capcană, pe te-miri-ce, şi se lasä-n 
cucerirea ori-cărui neghiob. 

Unii dintr-înşii rămân vecinie netulburati în desmerdátoarea lor amágire şi mor impácati si 
siguri că operile lor trec la posteritate, mari şi neperitoare. 

E rău de cei cari-s pätrunsi de adânca evlavie şi pricepere a artei, de cei chinuiti de setea 
vecinică a unei perfectiuni pe care o caută şi n-o pot atinge, o simt, parcă, în ei, şi n-o pot scoate şi 
întrupa în afară de ei. Aceştia sunt osändifii cari sapă necurmat în ocna fără fund a gândurilor si se 
sbuciumă nopți întregi pentru ca să pue în viață o idee şi s-o îmbrace într-o formă mai deosebită, 
pentru ca să scoată din ei ființa unei simfiri, fără s-o omoare, fără s-o mutileze, fără să lase pe ea 
urmele forcepsului, clară, întreagă şi frumoasă, aşa cum a trăit atâta vreme, şi a purtat-o cu 
sfinţenie, si a simtit-o de atâtea ori tresárind în sânul cald al minții lui înfiorate ca fecioara Maria de 
pruncul sfânt pe cere-l purta în ea. Si apoi, în lehuzie, palizi, obosiţi, bolnavi, mistuifi de amarnica 
lor trudă, întrebându-se, c-o frică de mamă înebunită de dureri, dacă nu cum-va e mort, dacă nu 
cum-va e schilod, dacă nu cum-va a egit un monstru după atâtea svârcoliri... 

Hei, domnilor, cari-mi turnati, pe poruncealä, a la Lope de Vega, câte o sută de versuri pe 
seară, şi cari vă încântați de perfecta disciplină a silabelor, cum să nu fiti veseli, cum să nu vă 
sticlească ochii de mulțumire şi cum să nu vă ingräsafi în piealea voastră de triumfători, când vedeți 
că faceţi sgomot, şi să găsesc oameni cari să vă laude şi Miniştrii cari să vă dea slujbe pentru 
înaltele voastre merite literare!... 

Nu vă grăbiţi, iubiţi cititori, a face reflecţii răutăcioase asuprä-mi. Ati fi nedrepti dacă afi 
crede că vorbeşte în mine necazul, pica, invidia îngustă de paraponisit `. Fireşte că nu sunt multumit 
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de ce sä petrece, si dacä mi-ar sta in mänä, pe cäfi nu-i asi pedepsi ca pe copii, ca sä nu mai scrie, i 
sá nu mai batjocoreascá cea limbä de-a surda! - Dar - atäta tot. 

Eu sunt bine. Si bine vä doresc la toti (anul e incá nou), cá de bine sä saturä omul, dar nici 
odatä nu se plänge“. 


(Lupta, 4 ianuarie 1887) 


C. MILLE (15 ianuarie 1887) 
„EMINESCU 


E fricä condeiului pare-cá sá atingá acest nume. Pe cerul intunecos al literaturei románe luci 
de odatá puternicul talent al lui Eminescu, care fácu sá piará prin lumina lui, strálucirea nefireascá a 
gloriilor fabricate de prostia omenească. Şi această slavă a scriitorului, această lumină vie care a 
întunecat totul, a făcut ca lumea să uite pe om. Ca şi când în dosul scrisului nu ar fi ființa 
omenească care sufere şi care dă publicului, cristalizate în forme gingaşe, tocmai suferințele ce-i 
sfărâmă trupul, ce-i istoveşte puterile poetului. Şi când mă scobor din sfera senină a scriitorului, în 
noroiul zilnic al vietei omeneşti, oh! pare-cá mi-e frică să ating cu condeiul numele acestui om, 
întocmai cum ţi-e teamă o rană deschisă să o atingi. În lunga serie a martirilor literari, nu e nici o 
viață mai jalnică ca aceea a lui Eminescu. 

Pe scriitor cu toţii îl cunoaşteţi, pe om însă puțini, foarte puțini. 

Voi ridica astă-zi, pe cât mi stă cu putință colțurile vălului acestui trai, sondând durerea care i- 
a sfărâmat mințile. 

Şi dacă am curagiul să vorbesc de om este că, dacă nu moartea şi-a întins umbra peste dânsul, 
ceva mai jalnic ca moartea, îl acopere. Omul cugetător, scriitorul care a ştiut să întrupeze in forme 
asa de gingaşe vorba românească, nu mai există. Tot ce a rămas din Eminescu, e animalul care-şi 
îndeplinește funcțiunile, maşina omenească, pe care nu o mai insufletete suflul cugetărei. Sunt 
oameni care a iubit prea mult şi puterea de a iubi a perdut-o în aceste sforfäri supreme. Cugetarea 
prea adâncă i-a luat lui puterea de a cugeta... 

Când mă gândesc la soarta acestui om mă înfior. Iată o ființă superioară, individualitate pe 
care omenirea o dă la lumină numai la intervale foarte rari, rezultantă poate a unui veac de sforfäri 
şi încercări, iată un om care este suprema sfortare a veacului, eflorescentä tot aga de rară ca şi aceea 
a plantei cactus. Si această personalitate, această ființă excepțională, cát a dus viaţa vie a trăit 
necunoscut de toţi, dezgustat şi amărât şi astă-zi, dupe ce slava i s-a recunoscut, duce greul jug al 
viet) moarte într-o casă de nebuni... 

Şi chiar această nebunie este o tortură pentru dânsul. Nebuniea nu i-a pus cu desăvârşire vălul 
inconştientului între el şi lume. Ea stă în aceia că în capul lui s-au sfărâmat rezorturile minfei care te 
fac să ai şi oare-care conveni[e]nte sociale, care stápánesc înclinările fireşti. I{n]chipuiti-va că 
vedeţi o femee frumoasă, cu forme bogate, o femee care deşteaptă în tine pofta firească de-a o 
poseda. Inchipuifi-vä că această femee este amanta sau nevasta ta, de sigur nu te-ai opri nici un 
minut să a (?) atingi sânul, să o ciupesti chiar. Pe această femee nu o cunoşti însă, o găseşti pe 
stradă sau într-un local. De sigur cá convenientele sociale te opreşte să-ți dai curs liber dorințelor 
năutrice. De îndată ce acest rezort care te tine pe loc e rupt, omul în această privinţă e nebun, de si 
în toate cele alte relațiuni cu seminii săi, poate să fie cât de sănătos. 

Tocmai acest rezort al convenientelor sociale e rupt la Eminescu. El nu mai poate opri cursul 
înclinărilor fireşti. De sigur că această nebunie, e o nebunie lucidă, o nebunie care te face să ştii că 
eşti nebun, care te face să-ți anihilezi şi mai mult cugetarea, primblându-te printre nebunii şi 
călugării de la monastirea Neamţului... Căci acolo a ajuns bietul Eminescu. 


” Paraponisit, ,, nemulțumit, care se plânge de neluare în seamă“ (L.Ş.) 
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Cine cunoaste ce fel de ospiciuri pentru bolnavii mintei, sunt monastirile, pot apretui in ce iad a 
fost aruncat cel mai gingas dintre poeții nostri. Si musel şi nepăsători ce suntem, drept răsplată a vieţii 
sale necäjite şi jalnice, drept recompensă a volumului, unic, fireşte, dar care pretueste mai mult ca o 
bibliotecă întreagă, noi nici nu ne-am interesat ca să facem cel puţin din rămăşiţele vasfrângerei 
(räsfrängerei?) acestei vieţi, o liniştită scurgere de zile, în care dacă nu mintea, cel putin trupul să 
trăiască omeneste, ca o îngrijire umană să îndulcească tristul apus al acestei triste vieli!... 

Neam şi curcitură bizantină ce suntem!... 

Când din nou Eminescu fu luat de vârtejul nebuniei, ziarele de abea anunfarä faptul, fiindu-le 
chiar ruşine să spună că Eminescu e nebun. Nebunia pentru unele ziare, să traduce prin perifrază: o 
crudă boală. 

Şi ca ultim ecou, Monitorul Oficial publică numirea d-lui X, în locul d-lui M. Eminescu, în 
postul de sub-bibliotecar al Universitätei din Iaşi!... Un post în care Eminescu murea de foame cu o 
sută cinci zeci de lei pe lună!... 

Şi după această nimic, nimic. Alte lucruri interesa opiniunea publică. 

Iar de atunci, înmormântat de viu între zidurile monastirei Neamţului, nimeni nu am mai auzit 
de Eminescu. Peste cât-va timp, târziu poate, vom auzi că Eminescu a murit de-atâtea luni de zile, 
uitat de toată lumea, aruncat în groapa obştească şi nici o floare, nici o lacrimă de prieten sau de 
drăguță nu va încălzi färäna rece a mormântului în care zace gloria veacului nostru!... 

Editorii vor face stare cu volumul lui, iar asupra vieții sale biografii vor alcătui prefețe 
legendare, în care vor spune întocmai cum el bine a prezis: 


Ne-putând să te ajungă, crezi c-ar vrea să te admire?... 
Ei vor aplauda de sigur biografia subțire 

Carc s-a 'ncerca s-arate că n-ai fost un lucru mare 

Cai fost om cum sunt şi dânşăii... Măgulit e fie-care 
Că n-ai fost mai mult ca dânsul. Şi prostaticele nări 

Şi le umilă fie-care în savante adunări 

Când dă bine (sic!) să vorbeşte, 1-2 (sic!) 'nteles de mai nainte, 
C-o ironică grimazä să te laude 'n cuvinte. 

Ast-fel încăput pe mâna ori-căruia te va drege, 
Rele-or zice că sunt toate, câte nu vor înţelege. 

Dar afară de acestea, vor căta vietei tale, 

Să-i găsească pete multe, räutäti şi mici scandale: 
Astea toate te apropie de dânşii... Nu lumina 

Ce în lume a-i revärsat-o, ci păcatele şi vina 
Oboseala, slăbiciunea, toate relele ce sunt 

Într-un mod fatal legate de o mană de pământ, 

Toate micele mizerii unui suflet chinuit 

Mult mai mult ii va atrage de cât tot ce ai gândit. 


Eminescu aducând în literatura română şi un fond şi o formă nouă, e firesc lucru să fi avut o 
lungă şi grea perioadă de gestatiune, de formaţiune. Când esti banal, si în cugetare si în forma în 
care îmbraci cugetarea ce mai lucru uşor e să cánti: 


Frunză verde trei sarmale 
Şi pe dealuri şi pe vale 
Urmăresc ochii matale. 
Si in general poezia şcoalei lui Alexandri si Bolintineanu nu stă de cât în acerastä 
caracteristică banalitate de formă şi de fond. 
Când însă ai pretentiunea să aduci o nouă cugetare, când vreo ca această cugetare să fie 
întrupată în o formă nouă şi originală, e firesc lucru să cauti mult şi îndelung, să pipäesti mult 
terenul, să dibuesti mult, până când poti găsi adevărata cale. 
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Începuturile gregaie ale lui Eminescu, mai ales forma, a speriat lumea învățată cu alifiele 
literare dinainte. Asperitätile lui Eminescu nu putea sá impace urechile si creerii cititorilor. 

Insä cu incetul forma a inceput sá se desávárgeascá, sä se personifice [si] sá se degajege de 
toate asperitáfile de la început. Lumea însă pe care 9 indepártase primele poezii ale lui Eminescu, pe 
care o indepärtase criticele neghigabe ale criticilor Bucuresteni de la Revista Contemporană, 
intárgia sá vie la dánsul mai ales, cá strámtul cerc de publicitate si activitate al Junimei si al 
Convorbirilor Literare nu era făcut pentru a face cunoscut numele lui Eminescu. 

Şi cum în asemenea împrejurări curentul nu putea să se alcătuiască, cum turma 
necuvántátoare a Qilor omeneşti, nu avea după ce să se ea, fireşte că Eminescu, nu putea fi trecut 
printre poeţii de frunte ai României. 

Pentru public, Eminescu nu reeşia de loc dintre palidele hume ale lui S. Bodnarescu, Vasile 
Pogor, St. Várcolici şi a celor-alte umpluturi din societatea Junimea. 

Pentru un cerc restrâns de gameni, Eminescu deveni, cu drept cuvânt, poetul cel mai talentat 
al României contimporane. Si ast-fel şi-a trăit poetul traiul mai bine de zece ani din viaţa sa, anii 
bärbätiei lui literare, aproape necunoscut de nimeni, nepublicat de cât în cele 5-600 de exemplare 
ale Convorbirilor, negat de aproape toată lumea cu pretenfiuni literare şi ne ştiut de vulgul 
necuväntätor şi necugetätor. 

Si de sigur i-au fost aceste timpuri jalnice. A fi intäiul om care te-ai inälfat prin talentul literar, 
a-ți cungaste superioritatea şi totuşi a fi silit să träesti în obscuritate, negat de toată lumea pentru cá 
ea nu e capabilă să te priceapä şi privind pe toti nevoiasii gändirei, pe toti banalii şi deci, pe toate 
stârpiturile literare cum să tolánesc în uşgara slavă a zilei, tämäiafi, onorati, cântărindu-li-se cu aur 
talentul lor de contrabandă. - Desigur că toate acestea nu erau de natură să înveselească spiritul atât 
de simţitor şi impresionabil al poetului. 

Iar ca ocupatiune zilnică, zdrobitoarea muncă a ziaristicei! 

Ca în toate cele ce eşeau din pana lui, Eminescu punea în articolele sale politice, tot aceiaşi 
patimă care و‎ punea în versuri. În fie-care din revistele sale, punea câte ceva din puternicul său eu, 
consumându-se pe dânsul. 

Sunt memorabile articolele Timpului de pe acele vremuri ca bucăţi literare, Eu unul, care am 
fost de câte-va ori batjocorit prin aceste reviste, nu pot decât să le recunosc talentul. Eminescu 
judeca cu simtirea, nu cu mintea şi de aceea nu punea în polemica sa de cât pasiunea care-l insufla. 
În ura-i pasionată a gamenilor care ne guvernează şi care ii insuflase tot dezgustul, mai ales cá 
puneau d-asupra faptelor lor firma liberalismului, Eminescu trecu în partea opusă, deveni 
reactionar. Neputändu-si pune idealul înainte, el a trebuit să şi-l pună in yrmă, declarând de nebunii 
şi inventiuni demagogice, în deobste toate sforfärile cinstite de-a merge înainte. 


* 
* x 


A trebuit ca Eminescu sá innebuneascá, a trebuit ca Macedonschi sá-si comitá infamia, pentru 
ca opiniunea publică să se întoarcă înspre el. Si o-datá curentul alcătuit, editiunea poegiilor sale se 
vându toate, lumea zäpäcitä nu stiea de unde a răsărit acest talent original de care nu mai auzise 
vorbindu-se. Eminescu numai dupá moartea lui intelectualá fu in sfärsit recungscut, gustat, 
proclamat si sacrat in public cu dinadinsul de poet... 

Acum însă era prea târziu. Poetul nu mai trăea cu mintea pentru aşi (sic!) vedea fructul 
ostenelelor sale. Însănătoşarea nu i-a fost nici o-dată desăvârşită. Nebuniea, pentru tot-d'a-una 
stinsese cu sufletul ei rece, facla geniului poetic... Ultimii ani din viaţă nu au fost de cât o vegetare 
trupească, o îndrumare din nou spre neantul îngrozitor al nebuniei!... Cea mai tristă priveleste 
pentru mine este a vedea natura omenească injosoritá, târâtă in noroi. Si ce e alta nebunia decât cea 
mai grozavä injosorire? 

Si acum când în toate gurele e numele său, când nimeni nu-şi mai ridică glasul spre a-i 
nesocoti talentul, când slava îi e mai temeinică decât ori şi când, fie-care din not am uitat omul care 
să zbuciumä in ghiarele nebuniei, sub loviturile păzitorilor, sub privegherea călugărilor, omul care 
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îşi cunoaşte starea jalnică în care zace si care înainte ca si înapoi, la dreapta ca si la stânga, nu vede 
de cât nepăsarea, deşertul, care-l desparte de lumea exterioară! 

Toti oamenii de inimă, toti aceia care tin cu vrednicie o pană în mână, toți şi toate cărora 
Eminescu le-a dat şi le dă minute plăcute, ar trebui să se gândească la nebunul din Mănăstirea 
Neamţului... 

Întind talgerul, căci aceasta este soarta tuturor scriitorilor, întind talgerul publicului, tuturor 
acelora care cred că poetului Eminescu i se cuvine ca răsplată naţională cel puţin o moarte liniştită... 

Întind talgerul!... 


Const. Mille“. 
(Lupta, Săptămâna literară. VI. Eminescu, 15 ian. 1887, p. 2-3). 


Al. VLAHUȚĂ (25 ianuarie 1887) 
„SCRISOARE CĂTRE CITITORI 


Duminică, 25 ianuarie 1887. 
Iubiti cititori, 


Acum cinci ani, amicii şi admiratorii D-lui loan Brătianu au deschis, în toată tara, liste de 
subscriptii, şi i-au adunat un milion. Mă abtin de la orice reflecţie. Câtă nevoie avea primul nostru 
ministru de acest ajutor, e un lucru de discutat... Şi regele a avut mai deunăzi nevoe de vr-o două 
spre-zece moşii mari, şi tara i le-a dat la moment. 

Noi, românii, suntem de-o generositate fără seamăn. Aceasta se ştie. 

Träeste în țara asta un om într-adevăr superior şi într-adevăr sărac. Omul acesta nu e nici rege, 
nici prim-ministru. El n-a făcut răsboi. El n-a luat Plevna, din porunca lui şi pentru glorificarea lui 
n-au murit nici măcar o mie de dorobanţi. 

Şi cu toate acestea e un om mare, da - un om mare, în toată puterea cuvântului. Numele lui va 
trece în istorie. Copiii în şcoală îi vor învăţa biografia, şi peste câte-va sute de ani va fi o chestie 
foarte secundară, şi mai de nimeni cercetată, cine-a domnit şi cine-a fost prim-ministru în fara asta 
către apusul veacului al nouă-spre-zecilea, - dar nu se va găsi om cu puţină cultură care să nu ştie 
cine-a fost cel mai mare poet, cine a fost singurul poet de-o adevărată valoare în zilele noastre. 

Aţi simţit de cine e vorba......Da, e vorba de Eminescu! 

Cugetător profund, observator distins, înzestrat cu o minunată putere de sensibilisare, el şi-a 
dobândit, printr-o muncă inteligentă şi neîntreruptă, pe lângă cunoştinţa perfectă a limbii, o cultură 
serioasă şi vastă, pe care puţini, foarte puţini oameni or fi având-o în tara românească. 

Într-o ţară civilizată, Eminescu incontestabil, ar fi fost fericit, sărbătorit, acoperit de onoruri si 
de toate multumirile cuvenite unui ast-fel de om. 

La noi aşa lucruri sunt foarte eftine pentr-un om de nimic, şi foarte scumpe, de multe ori 
refuzate cu desăvârşire, adevăratelor merite. 

Eminescu n-are avere de la părinţi şi nici nu e din stofa oamenilor cari ştiu să facă avere. 

Eminescu e artist - şi arta, la noi, se ştie că nu e profesie. 

Munca, sbuciumul, arderea neîntreruptă a unei inteligente cinstite, roadele preţioase şi 
neperitoare culese anevoe din mistuirea atâtor nopţi triste de veghere,... toate acestea sunt bune şi 
frumoase, dar n-aduc parale. 

Simpatiile şi admiraţia, din ce în ce crescândă, a celor cari-l citesc, - gloria, aşa platonică, nu 
prea tin de cald - ba nu tin de loc - unui talent fără mijloace. 

Eminescu e sărac. Aceasta nu e o ruşine, pentru el, dar e o mare nenorocire şi pentru el si 
pentru noi. 
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Ne-a scris cá-i sänätos. Un cunoscut al lui ne spune cá se ocupä, si c-a fácut cäte-va poesii. 

Le vom citi si pe acestea, le vom admira de sigur, si nici de astä datä nu ne vom interesa sä 
aflám ce rost are autorul, unde si cu ce träeste. Sunt betivi cari, in mijlocul orgiei, aruncá paharul si- 
[ sfarmá, după ce La golit. Asa facem şi noi. Ce ne importä vasul. Îi bem cuprinsul, îl stoarcem de 
sfânta lui licoare, şi-l azvärlim uitării. 

E ruşine şi neomenie. 

Iubiti cititori, dacă mai e vr-un simtämänt frumos în fara asta, fac apel la d-voastră. 

Pentru marele nostru poet deschid, fără ştirea lui şi fără voia lui o listă de subscripţie. De se va 
supăra pe mine, 'mi va fi greu să suport aceasta, - dar vă mărturisesc că-mi e mai greu şi mai dureros 
să-l ştiu sărac şi fără nici un ajutor. - Să ne ridicăm deci - să nu dăm cel mai trist exemplu de 
nepăsare şi de ingratitudine!... 

E rău că această propunere, cade tocmai în nişte momente zăpăcite, când mai toată inteligența 
țării este afätatä şi târâtă în värtejul luptelor politice, când atmosfera e grea, furtunoasă, azurzitor de 
gälägioasä, şi când atenţia tu[tu]rora, tresare la tot ceasul sub biciul scandalelor de sensatie. 

În această smăcinare şi fierbere generală, în mijlocul acestui tumult îngrozitor de patimi şi de 
țipete, cine mai are chip să-mi asculte rugămintea mea! Şi cu toate astea nu pot să cred cá nu se va 
găsi inimi bune şi drepte, cari să simtă că rugăciunea mea nu e cersire, şi darul lor nu e pomană. 

El sufere, şi nouă să nu ne pese?... 

Ce? Nu ne mai mişcă nimic? Nu tresare nimic în noi la ideea că cel mai frumos talent, 
splendoarea literaturii noastre, se mistue sub greutăţile şi cumplita discurajare a sărăciei? 

Tara aceasta, aşa de milostivä şi darnică cu toți străinii nu găseşte un strop din legendara 
generozitate, pentru cel mai ales şi mai fără sprijin copil al ei, pentru muncitorul nobil şi 
dezinteresat, de la care moşteneşte cea mai frumoasă bogăţie artistică, ce-a putut agonisi un cap 
genial, în săracul imperiu al literaturii noastre? 

Ridic, cu încredere, glasul şi vă rog pe toti, cari mai păstraţi o urmă din strămoşeasca îndurare şi 
omenie, pe toti cari mai puteţi avea un moment de linişte în aceste zile de 'n välmäsag si de vijelie, - pe 
voi, studenti incälziti de idei mari şi frumoase, pe voi, tineri generogi şi entusiasti, pe voi, doamne 
nobile, cari iubiţi arta şi aveți milă de cei cari sufăr, pe toti si pe toate cărora vi-i viața tihnitá şi casa 
îndestulată şi nima bună, vă rog să vă gândiţi la lipsa de ori-ce sprijin a marelui nostru poet. 

Faceţi colecte, deschideţi liste de subscriptii, organizaţi baluri şi representatii, contribuiţi cu ce 
puteți, pentru a face o viață mai senină acestui geniu nenorocit. 

In alte părţi asemenea fapte se chiamă datorii sfinte. Guvernul şi palatul îşi dispută onoarea de 
a le plăti mai în grabă şi mai cu dărnicie. 

La noi guvernul hărăzeşte moşii bogatilor, risipeşte milioane ca să întrețină spioni şi bätäusi, 
ca să facă luminatii si ca să îngraşe miile de trântori ce-i tin hangul şi-i laudă isprávile. 

Noi avem un rege lacom de bani şi cumplit de avar, care tremură de milogeala unui sărac, ca 
de cuțitul unui conspirator, un palat ale cărui uşi sunt vecinie zăvorâte când e vorba de milă si pe al 
cărui prag zadarnic ar îngenunchia, ş-ar plânge un nenorocit! 

La D-voastră, iubiţi cititori, e toată nădejdea, iar lista de subscripţie e la administraţia ziarului 
Lupta“. 


(Lupta, 25 ianuarie 1887) 
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G. PANU (1 aprilie 1887) 
,OMUL PERICULOS 


leri seará o nelegiuire si o trádare a intereselor tárii s-a comis de guvern si de Camerá in 
conditiile cele mai nedemne. S-a votat autorizarea ca guvernul sá poatá incheia conventia provizorie 
cu Austro-Ungaria. 

Instigatorul acestei manoperi, omul care a impus vointa sa stráiná ministerului si Camerei este 
acea fiintä care de ani este la noi instrumentul sträin, este acel personagiu egoist si neiubitor de tará care 
se numeşte rege si care în realitate nu este decât când o cätanä nemteascá, când un ulan prusian. 

De îndată ce am văzut cá acest instrument străin pe teritoriul nostru pleacă din țară am şi spus 
că el se duce ca să prepare ceva rău pentru tară. 

În adevăr, regele a fost la Viena pe când erau delegaţii noștri acolo, el a avut o întrevedere cu 
Kalnoky şi în acea întrevedere a fügäduit că va da convenţia comercială, cá va vinde interesele 
economice ale ţării. 

Pe când delegații români se întorceau fără rezultat, el acordase nemților tot ce ceruse, el 
fägäduise convenția comercială. 

Întors în ţară regele a impus ministerului său această trădare, iar servilii de la guvern au impus 
aceasta celorlalți servili din Cameră. 

lată cum să explică repeziciunea cu care, prin surprindere şi în mod brutal, Camera a votat ieri 
provizoratul. 

Astăzi, mai mult decât oricând, este constatat că izvorul tuturor relelor, omul care comite 
abuzuri şi permite guvernului să facă totul este regele. El este samsarul tuturor trădărilor intereselor 
naționale, el este sufletul blestemat al regimului ce ne guvernează. 

Călătoriile acestui om sinistru sunt totdeauna fatale țării, totdeauna el vine aducând în poalele 
mantiei sale de ulan, umilinţa si înjosirea. 

Fiecare îşi aduce aminte cá acum patru ani regele a ingenunchiat tara Austriei; după serbarea 
inaugurării statuii lui Stefan cel Mare el s-a dus la Viena si acolo ne-a umilit; venind în ţară, imediat 
s-a inaugurat acea politică economică care durează şi până astăzi. 

Culpabilul cel mai mare este el; el trebuie lovit fără crufare, el trebuie arătat cu degetul. 

Pericolul cel mare este acest om, trebuie pus deci la rezon. Trebuie ca tara în picioare să-i zică 
cuvintele care s-ar părea cá pentru dânsul au fost inventate: JI faut se soumettre ou se démettre, A 
mai tolera în condiţiile actuale influenţa sa nefastă este a voi să vedem ţara subjugatä si politiceşte 
şi economiceste. 

Trebuie deci ca opoziția să agiteze şi să lumineze fara asupra provizoratului cu Austria, trebuie să 
înfierăm procedeurile infame ale colectiviştilor şi să arătăm pe rege cine este şi ce voiește. 

Dacă opoziția nu are curagiul să facă aceasta îi vom zice că este nedemnă de sarcina ce şi-a luat“. 

(Lupta, an IV, nr. 218, 1 aprilie 1887, p. 1.). 


EMINESCU (4 decembrie 1888) 
„FÂNTÂNA BLANDUZIEI 


În sânul naţiunilor civilizate există foarte mulţi cari cred că organizaţia socială şi cea politică 
nu e conformă cu preceptele unei rațiuni normale, nici cu rezultatele date de ştiinţele experimentale, 
fizice şi naturale, şi că o asemenea situafiune nu poate fi continuată în mod stăruitor şi consecvent în 
directiunea apucatä. Cu toate că învățătura şi civilizatiunea se răspândesc aproape în toate țările 
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europene şi transatlantice, că descoperiri nouă pe terenul industrial sporesc conditiunile bunului trai, 
omenirea e mai nemulțumită decât orisicänd. 

Dacă ne vom uita în Germania, stat de o importanţă politică ridicată în linia întâia, vom 
observa cá nici legile excepționale, nici puterea discrefionará a organelor polițienești, nici chiar 
starea de asediu, nu pot suprima cu desăvârşire acea mişcare care roade din temelie stâlpii 
edificiului social. Afară de aceea un rău ascuns, care nu se poate explica cu toată lămurirea cerută, 
împinge mii şi iar mii de indivizi să-şi părăsească patria şi să treacă valurile mării, un fel de 
hemoragie a corpului naţional ce se împotriveşte oricărei încercări de vindecare. 

În Rusia administraţia a pierdut sentimentul solidarității publice, funcționarii nu gândesc nici 
la interesele țării, nici la ale poporului, ci numai la ale lor proprii; toate mijloacele sunt bune pentru 
ei: chiar venalitatea și traficarea dreptăţii. Oamenii învățați caută o armă desperată în nihilism. 
Oamenii de staf recurg la leacuri stranii: unul vede binele în introducerea regimului parlamentar, 
altul, neavând nădejde decât în asiatism, reclamă întărirea despotismului ereditar; un altul crede cu 
stäruinfä în eficacitatea unui tratament derivativ şi propagă războiul în contra Germaniei, Austriei, 
Turciei, în contra tuturor daca trebuie, şi, pe când se discută asemenea remedii, militarismul şi 
mizeria cresc. 

În Franţa oratori populari cer împărțirea bunurilor. Clasa a patra se pregăteşte a pune mâna pe 
puterea statului şi a alunga din functii şi sinecure burghezia, care, de la 1789, singură deține puterea. 
Vechile partizi vor să reziste, dar fără speranță si fără ynitate, prin comploturi clericale, monarhice 
şi militare. 

În Italia mizeria agrară e mare, salahorii lanurilor de orez din Lombardia şi din singurätätile 
mlăştinoase ale Romagnei, decimati de friguri si de pelagră, emigrează în stoluri, iar, daca rămân în 
țara lor, vând pentru cincizeci de bani pe zi munca lor. 

În Anglia s-ar părea la întâia vedere că soliditatea e mai mare. Dar, privită mai de aproape, se va 
vedea că singuranta edificiului social e din ce în ce mai compromisä. E adevărat că biserica, aristocrația 
de naştere şi plutocratia sunt organizate in mod puternic şi au o idee exactă de interesele lor. 

Burghezia se pleacă sub legile scrise şi nescrise; se preface cu fätärnicie c-ar fi evlavioasä şi 
se-nchină la titluri, jură că nu e convenabil decât ceea ce satisface pe cei zece mii de aristocrați şi 
afirmă că e vulgar de a contraria privilegiile lor. Dar muncitorul şi fermierul rămân în afară de 
această conjurație ipocritá; aceştia înființează societăți de liberi-cugetätori si de republicani, arată 
pumnii regalității şi aristocrației şi, cine ştie a citi în ochii proletarului englez, vede că furtuna va fi 
amenințătoare. Cât despre Irlanda, mişcările sângeroase întâmplate acolo sunt cunoscute. 

In Austria sau Austro-Ungaria zeci de naţionalităţi se luptă unele cu altele si caută a-şi face 
reciproc răul cel mai mare posibil, în fiece provincie, adesea în fiece sat, majoritáfile chiar relative 
caută a nimici minoritățile; acestea, neputând rezista, se prefac a se supune, dar cu turbarea în inimă 
şi dorind chiar destructiunea Imperiului ca mijloc unic pentru a ieşi dintr-o situatiune nesuferitä. 

În sfârşit, toate țările, puternice sau slabe, au câte-o plagă nevindecatä si cred a afla, dacă nu 
scáparea, cel puţin uşurare, sacrificänd miliarde în fiece an militarismului, cu o spaimă ş-o anxietate 
care creşte din ce în ce. 

Lupta între guverne şi popoare, mânia partidelor politice una în contra alteia, frământarea 
diferitelor clase sociale e fără îndoială forma unei boale generale a epocii. Ea se află în toate țările, 
deşi în fiecare are un alt nume. 

Dar o formă și mai gravă a acestei boale e cea sufletească, e nemulțumirea adâncă şi 
melancolia, independente de legături naționale sau de altele, neprivind granițele politice și 
situatiunea socială, şi cari umplu cu toate astea sufletul oricărui om care e la nivelul civilizației 
contemporane. Fiecine simie un fel de iritare, pe care o atribuie la mu de cauze accidentale, mai 
totdauna eronate dacă nu caută justificarea ei cu ajutorul analizei. El e împins a critica cu asprime 
dacă nu condamnă toate manifestaţiile vieții sociale. Unii numesc acest rău nervozitate, alții 
pesimism, alții scepticism. Dar, oricât numirile şi designatiunea ar varia, ele acopär totuşi unul şi 
acelaşi rău. 

Din nefericire neajunsurile politice si economice ale statelor europene n-au rămas fără o 
înrâurire determinantă asupra artelor şi literaturei. Astfel, ca un fel de adăpost împotriva realității s- 


456 ۲ 
www.dacorömanica.ro 


a näscut in Germania romantismul, care descria veacul de mijloc cu colori atät de strälucite precum 
desigur in realitate nu le-a putut avea, si tot pentru a scäpa de un prezent insuficient, cu ideea ca 
orice altä stare de lucruri trebuie sä fie mai bunä decät cea existentä, s-a näscut scoala romanticä in 
Franţa, fiică a şcoalei romantice germane şi a dispretului byronian pentru lume. 

In timpul din urmá apoi francezii, in literaturá si in arte, au admis un sistem, numit naturalist, 
care circumscrie terenul artelor in prezent si la realitate, respinge intoarcerea trecutului si orice 
aspiratie spre viitor, spre un ideal mai bun. 

Dar si naturalismul reprezintá poate tablouri de fericire si pärtile frumoase ale vietii? Nu. C- 
un exclusivism care i se imputä, el se leagä numai de pärtile cele mai uräte si mai lipsite de 
mângâiere ale civilizaţiei, se sileste a arăta pretutindenea corupția, suferința, lipsa consistenfei 
morale omul murind într-o societate în agonie. Cât despre arta modernă, chiar daca nu se poate opri 
de-a recunoaşte frumuseta ş-a o copia, caută a o mânji, amestecând ideea cá forma nobilă şi pură, 
servá pentru scopuri puţin înalte si cari o profanează. Corul e batjocurit în maiestatea frumusetei 
prin trăsături de senzualitate şi de libertinaj, cari nu lipsesc în mai niciunul din tablourile 
contimporane. 

Cât despre filozofie, pesimismul e la modă: Schopenhauer e Dumnezeu, Hartmann profetul 
său. Pozitivismul lui Auguste Comte nu face nici un progres; filozofii francezi nu mai studiază 
decât psihofiziologie, filozofia engleză nu mai merită numele de metafizică şi se ocupă de chestii 
practice de ordine secundară, nu de solufiunea ynor probleme universale. Numai Germania are o 
metafizică vie, dar şi aceea e întunecoasă si desperată. 

Nu noi vom contesta meritele extraordinare ale marelui filozof german. În adevăr, el a risipit 
prin criticile lui energice dominaţiunea acelui filozofem compus din o goală şi stearpă frazeologie 
pe care Hegel o introdusese şi care a stăpânit spiritele în curs de un sfert de secol. Dar afară de acest 
merit au înlăturat prin critica lui şi alte sisteme, ce exercitau o dominafiune mai restrânsă la unele 
universități, precum acelea ale lui Schelling, Fichte, Schleiermacher etc. Era necesar să se purifice 
atmosfera ştiinţifică de miasmele unei frazeologii in care cuvinte abstracte lipsite de cuprins si 
neînsemnând aproape nimic pretindeau a rezolva problemele universului. Însă tocmai această critică 
meritoasă a frazeologiei deşerte a descoperit şi contradicfiunea constantă între ideile noastre si 
formele civilizaţiei, ne-au descoperit necesitatea de a trăi în mijlocul unor institutiuni ce ni se par 
mincinoase si ne-a făcut pesimişti. În acest conflict pierdem adeseori bucuria de a trăi şi dorința de a 
lupta; acesta e izvorul relei dispoziții care munceşte pe oamenii culti din mai toate țările. 

Arta antică însă, precum şi cea latină din veacul de mijloc erau lipsite de amărăciune şi de 
dezgust, erau un refugiu în contra grijelor şi durerilor. Literatura şi artele sunt chemate dar să 
sanifice inteligentele de această boală psicologică a scepticismului, şi de aceea, în amintirea acelei 
arte, care putea face asemenea minuni, am pus acestei foi numele «Fântâna Blanduziei», numele 
izvorului ce răsărea de sub un stejar în vecinătatea oraşului Tibur, izvor care întinerea şi inspira şi 
despre care Horaţiu spune (în piesa d-lui Alecsandri): 


Fântâna Blanduziei! vei deveni tu încă 
Celebră 'ntre izvoare când voi cânta stejarul 
Ce 'nfige rădăcina-i adânc în alba stâncă, 
Din care ieşi vioaie şi vie ca nectarul. 


Dacă în autorii anticitätii, plini de adevăr, de eleganţă, de idei nemerite şi cari vor rămâne 
pururea tineri, găsim yr remediu în contra regresului intelectual, nu vom uita că si în timpurile 
noastre există un asemenea izvor pururea reîntineritor, poezia populară, atât cea de la noi cât aceca a 
popoarelor ce ne încunjură. De aceea am dat şi acestei literaturi un loc larg în coloanele noastre. 

Pentru ca foaia să intereseze pe toti cititorii, i-am dat varietatea necesară şi sperăm că 
concursul unui public binevoitor nu ne va lipsi. 

E“, 

(Fântâna Blanduziei, 4 decembrie 1888 
- text preluat din Mihai Eminescu. OPERE, vol. XIII). 
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FLOARE-ALBASTRÁ (15 iunie 1899) 


(Numár omagial, intitulat Mihail Eminescu) 


* Nota comemorativá a redactiei: 


„LUI MIHAIL EMINESCU 
(f 15 iunie 1889) 


Zece ani se implinesc astázi de cánd te-ai dus dintre noi, dulce poete! Sufletul Gu intunecat era de 
mult de zäbranicul fioros. Lumea cu visurile si cu toate ale ei degertáciuni se inchisese inaintea ta. 
Pämäntul de trei coti ti-a adus isbávire de toate nevoile lumesti si implinirea dorurilor tale. 

Si zece ani noi te-am slávit si ca robi si ca copii sufletesti ai tái, tie ne-am inchinat. Cáci din 
glasul tău deslegat-ai dulcele graiu românesc, dat-ai simfire generatiunilor, desemnat-ai márete 
idealuri, si märire intre sträini adus-ai neamului nostru. 

Dupá zece ani venim si cucernici ne plecám genunchii inaintea numelui táu, aducánd acest 
mic prjnos amintirei tale, pe care din inimi curate o bine-cuvántám. 

[n veci iubi-te-vom, cáci mare esti si sfánt, Mihail Eminescu. 

15 iunie 1899 «Floare-Albastră»'* 


+ Text nesemnat 


„LA CINE SUNT MANUSCRISELE LUI EMINESCU? 


Doamna L., domiciliată în strada Stirbei-Vodä din Bucureşti, la care Eminescu stătuse in 
locuință înainte de a cădea pentru a doua oară bolnav, are cunoştinţă positivă, că poetul a lăsat in 
urma sa mai multe manuscrise, proză şi versuri. Aceste manuscrise numita doamnă le-a adunat în 
teancuri şi le-a pachetat într-un geamantan. După moartea lui Eminescu, neştiind ea cui să se 
adreseze, fiind-că nu cunoştea rudele lui, doamna L., a ţinut la sine încă vre-o trei luni mica avere a 
poetului, până ce într-o zi au venit trei domni şi dându-se drept prietini ai răposatului, au cerut să li 
se predea cărțile şi manuscrisele lui. Doamna L. le-a predat tot, fără a-şi retine nici o slovă şi fără a 
mai cerceta, dacă buna-credintá acest... (câteva cuvinte lipsă) de numele «prietinilor», n-a mai... 
(câteva cuvinte lipsă). 

Chestiunea e foarte misterioasă. 

După câte ştim, până acum nu se cunosc acei prietini, posesori ai manuscriselor lui Eminescu. 
Încă nimeni n-a spus în public, unde se găsesc lucrările inedite ale lui Eminescu, - despre cari 
doamna L. cu siguranță ştie că există. În public a transpirat numai atât, că un fruntaş literat şi bun 
cunoscător al lui Eminescu, posedă vre-o 15 poesii inedite de-ale poetului, pe cari are de gând a le 
scoate la iveală mai târziu. 

În faţa acestor stări de lucruri ne credem în drept a întreba: 

1. Cine sunt acei «prietini», acei fericiți şi egoisti posesori ai unor hârtii de valoare atât de 
mare pentru literatură? 

2. Este oare vorba de un egoism räu-inteles, de vanitatea de a avea în arhivul privat scrieri 
inedite de-ale genialului nostru poet, sau misterioşii prietini rețin acele hârtii în scopul meschin de a 
le utiliza şi preface în bani, îndată ce intră presciptia dreptului de autor. 

Somăm pe cei ce ştiu da, în privința aceasta, lămuririle necesare, să o facă fără nici o reservă 
şi consideraţie la persoane, căci vor aduce ast-fel un mare serviciu literaturei şi memoriei aceluia, pe 
care astăzi cu slavă îl amintim“. 

[Foarte probabil ca acest text să-i aparțină lui Ilarie Chendi, care, după ce s-a stins Eminescu, 
a stat în gazdă la aceeaşi „doamnă L“.]. 
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+ Ultima dintre „Note“: 


„Avem cunoştinţă cá la un fost amic şi povätuitor al lui Eminescu se găsesc fragmente din 
Filosofia lui Kant, traduse de Eminescu din limba nemteascä. Intrebäm pentru ce nu se dau 
publicității acele prețioase traduceri?“ 


EPOCA. 18 iunie 1899 
+ Pagina I: 


„MIHAIL EMINESCU 


Alaltäeri, Marti, 15 Iunie, s-au implinit 10 anı de la moartea celui mai mare poet al nostru, de 
la moartea «neuitatului» Eminescu. 

În alte țări, un asemenea eveniment este întâmpinat cu cele mai mari festivități. La noi, 
această data a fost aproape trecută cu vederea. 

Alecsandri, Creangă, Eminescu sunt uitaţi aproape cu desăvârşire: pe mormintele lor doar câte 
un bust mai reamintește vre-unui vizitator străin că au existat odată în tara românească aceşti mari 
scriitori. Încolo - nici un monument, nici o festivitate în amintirea lor, nici o urmă care să 
reîmprospăteze date şi amănunte din viața lor. 

Să sperăm însă indolentá e numai un simptom trecător al procesului de transformare prin care 
trece societatea noastră“. 


Notă: Tot pe prima pagină a ziarului, sub titlul O datorie pioasă, mai citim: 


„D. Gr. Tocilescu, raportorul comitetului delegaților Senatului în cercetarea căruia a venit 
eri proiectul, din inițiativă parlamentară, pentru aşezarea, în incinta maturului Corp, a busturilor 
marilor patrioţi Lascăr Catargi şi Alex. Lahovari (primul, decedat chiar în 1899, celălalt, cu doi ani 


înainte - n.ns.), proiect admis în unanimitate, a citit în şedinţa de Miercuri a Senatului, următorul 
raport... “ 


Urmeazã o sumä de fraze gonflabile, seci de idei si särace în formä. 


* Pagina I: 
„NOTE ZILNICE EMINESCU 


Fii bun si mare ori pátat de crime: 

Acelasi praf, aceeagi adáncime! 

Iar moştenirea ta ş-a tot: uitarea 
Eminescu 


Ziua de astăzi, 17 Iunie, e o data memorabilă pentru noi. 

Azi se împlinesc zece ani de când maestrul poeziei române a fost dus de prietinii săi la ultimu- 
i locaş în cimitirul Bellu. Alaltă-eri, la 15 s-a împlinit prima decenie de la moartea lui. Cine s-a mai 
gândit însă la nefericitul poet? În ce ziar s-a văzut măcar în treacăt remarcarea acestei date atât de 
însemnată pentru fara noastră? Nicăiri şi nimic. Politica absoarbe totul în mocirla meschinăriilor ei. 
La ordinea zilei sunt lucruri mai «importante»: prinderea lui Pipă..., manifestul «intelectualilor», 
personalitatea d-lui Bogdan-Pitesti... 

În mijlocul atâtor «importante» cestiuni, care ziarist şi-ar fi adus aminte de nefericitul poet 
stins în casa din strada Plantelor! Nici chiar foştii lui amici; meschinăriile vietei noastre le-au 
împăienjenit amintirea... 
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Si cu toate acestea Mihail Eminescu e numele cel mai iubit in fara noasträ, cel mai regretat si 
cel mai pomenit! Librarii fac averi cu operile lui; actorii cästigä lauri declamändu-i mäestritele-i 
versuri; criticii se fac celebri analizându-l operile.., Eminescu e un piedestal pentru gloria 
«mititeilor», Eminescu e in gura tuturor si totuşi câți îşi mai aduc aminte că astăzi e aniversarea 
veşnicei lui disparitii din lumea muritorilor! 

Cäti-va tineri de inimă şi-au adus însă aminte şi ca prinos de adoratie maestrului nemuritor, au 
scos un ziar: «Mihail Eminescu», şi fapta lor merită laudele cele mai calde. 

Prin acel ziar anonimii inifiatori au izbutit să trezească, socotim, amintirea publicului lesne 
uitător şi - tot de-odată - au făcut şi o bună afacere, de sigur. 

De mii de ori s-a zis: Românul e bun; Românul uită lesne răul ce i se face! Aşa este! Dar 
această înseamnă tot de-odatá şi altceva: anume cá impresiunile pe cari el le primeşte sunt prea 
slabe spre a lăsa urme adânci, şi aceasta nu e bine. Românul uită repede răul, dar tot de repede uită 
şi pe oamenii cari i-au făcut bine, cari au făcut gloria neamului său. Aşa s-a întâmplat şi cu 
Eminescu. 

Dacă astăzi adolescentul cu plete declamä: «a fi, nebunie şi tristă şi goală»; dacă toate 
domnişoarele palide, de prin pensioane, rostesc în dormitor: 

«În veci îl voi iubi, şi-n veci 

«Va rămânea departe... 
într-un cuvânt: dacă poetul Eminescu e în gura tuturor, omul însă, care a suferit mizeria, care a 
plâns, a gemut şi a înnebunit, e uitat, mai uitat de cât un ostaş glorios mort «la o mie patru sute». 

E trist, e afară din cale trist, dar asta e! 

Admiratori entuziaşti ai celui mai artist şi mai gânditor dintre poeţii noştri, ne grăbim să-i 
aducem modestul nostru prinos de adorafie în această zi de dureroasă memorie! 

Nu putem sfârşi aceste câte-va rânduri, fără a nu atrage atenția asupra unor întrebări pe care 
ziarul ocazional «Mihail Eminescu» le pune: ce s-a făcut cu manuscriptele inedite rămase după 
moartea marelui poet? Cine le posedă? De ce nu se publică? 

Cel care le are şi nu le-a dat la lumină pană acum comite o adevărată crimă atât față de 
memoria iubitului maestru, cât şi față de tara aceasta în care träeste şi care devoră ori-ce cuvânt nou 
rămas de la gloriosul ei fiu. 

Cine poate să răspunză la aceste întrebări, rău face tăcând! 

Lys“ 


EPOCA. 21 iunie 1899 
„MANUSCRIPTELE LUI EMINESCU 


Ca răspuns la un articolaş apărut Joia trecută în Epoca şi intitulat «Eminescu», primim 
următoarea scrisoare de la un anonim căruia am dori cu tot dinadinsul să-i facem cunoştinţa, în 
dorința de a se face lumină asupra cestiunei manuscriptelor rămase de la Eminescu, dăm loc 
acesteio scrisori, cu toată aceea ce cuprinde ea e destul de vag. 

Iată scrisoarea: 


Domnule Redactor, 

Am citit în onor. D-v ziar un articol titulat Eminescu; cu o zi mai înnainte citisem iarăşi 
«Mihail Eminescu», foaia apărută cui ocazia aniversarei a zecea a mortei marelui poet. 

Şi colo şi colo, am ghicit aceeaşi întrebare: «unde sunt manuscriptele rămase de la Eminescu? 
Cine le posedă si de ce nu le dă publicitátei?» Drepte întrebări! E o «adevărată crimă» cum ati zis, 
fapta acelui om neînțeles care posedă asemenea tezaure şi le fine ascunse. 

Ei bine, d-le Redactor, eu ştiu unde sunt acele manuscripte nepretuite. Am auzit chiar citindu- 
se câte-va dintre ele. Aşa, de pildă, e o prea frumoasă poesie titulată, mi se pare, Rândunelele, scrisă 
în versuri pe un ritm legänätor, onomatopeic, care-ţi dă impresia sborului acestor pásárele gingase. 
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Mai sunt acolo poesii de amor, cäte-va cu subiect antic, si o poemá cam de märimea poesiei «inger 
si Demon». l 

Posesorul acestor comori e o personalitate literară cu foarte mare trecere, care după cât ştiu 
aşteaptă să mai treacă puțin timp până ce se va prescrie «dreptul de autor», drept pe care acum l-ar 
avea fratele poetului, d. Căpitan Eminescu. Nu pot însă să numesc pe acel înnalt personagiu dintr-un 
motiv pe care, o mărturisesc, mi-e teamă să-l spun, pentru că vroi să trăesc liniştit restul zilelor pe 
care le mai am. 

Dacă păstrarea lor se datoreste unui îndemn nobil, să o declare posesorul. Eu unul însă nu văz 
această noblețe şi aceasta m-a îndemnat să vă scriu aceste rânduri, cari dacă nu spun nimic limpede, 
pot după părerea mea să indice mult. 

Acestea am avut de spus. Poate altă dată să mai reviu. 

Primiți, etc. 

Un Eminescian“. 


EPOCA. 28 iunie 1899 
Ştire fără titlu, deosebită doar prin faptul cá este scrisă cu litere italice: 


„Un corespondent anonim ne scrie că manuscrisele rămase de la Eminescu, manuscrise cari se 
perduserä un moment, s-au găsit, sunt in păstrarea unei persoane «foarte cum se cade» si că vor fi 
date în curând la iveală. 

Aceste manuscrise conțin după scrisoarea anonimului: 

Amintiri despre Schilles (sic); 

Ce este o iubire?; 

Ce este Dumnezeu? 

Ce este o femee? 

Jonvil si Didina (?) 

Inchipuirea si Nebunia. 

Facerea lumei. 

Mombehada si gelozia. 

48 de poezii istorice si filosofice. 


P. ZOSIN (iulie 1902) 
„IV. RAPORTUL PSIHIATRIC 


Expertiza psihiatricä are loc numai după anumite formalitäfi legale. În afară de judecători, 
nimeni nu-i legaliminte în drept să decidă expertizarea. Aşa că medicii experți, sub punctul de 
vedere judiciar, nu stau pe acelaş plan cu judecătorii, ci vin numai ca nişte elemente auxiliare în 
exercițiul justiției. Precum am văzut, părerea experților este numai un element de informaţie, numai 
o circumstanfä nouă mai mult cunoscută; nimic alta. Judecătorii nu sunt întru nimic ținuți, după 
spiritul legilor noastre, a se supune concluziunilor medicale. 

Neîndoios că această stare de lucruri este cât se poate de neavenită. Pe de o parte expertul este 
chemat tocmai în vederea unui punct, unde judecătorul este cu totul nepriceput, unde opiniunea 
expertului ar trebui să fie o adevărată hotărâre de instanţă, pe de altă parte această opiniune se 
priveşte ca un element secundar, peste care judecătorul, cu toată a sa nepricepere, poate trece 
nestingherit. Ca atare expertiza psihiatrică nu poate avea urmările binefăcătoare dorite şi toată 
strădania medicală nu-i menită deseori de cât să prelungească zadarnic desbaterile judiciare. 
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Cätä vreme jurisprudentei i se dau drepturi si prerogative pe cari natura ei nu le comportä de 
loc, câtă vreme expertizei psihiatrice i se prescriu numai îndatoririle şi nu şi drepturile unei instante, 
care se poate vedea cât de sine stătătoare-i şi cât de specială; câtă vreme expertul psihiatru, păstrând 
proporţiile referitoare la natura cerințelor judiciare, nu-i mai mult de cât un martur; câtă vreme 
hotărârea psihiatrică are a se lovi de arbitraritatea judecătorească, câtă vreme nu se recunoaşte 
legalminte un raport ca de la instanță ia instanță, psihiatria nu poate avea o înrâurire efectivă si 
ştiinţa dreptului e menită să stea încă învăluită în ceața metafizicei. 

Această stare de lucruri nu trebue însă să lipească expertizei psihiatrice nimic din ceea ce, 
pentru cine îşi dă samă, trebue să-i constituescă valoarea. Nevoea ei, chiar aşa fără nici-o regulă şi 
în special fără nici-o urmare serioasă reclamată, încă dovedeşte că ce era mult s-a împlinit şi că ce-a 
rămas, cu toate cá la prima vedere apare aşa de greu de îndeplinit, e putin şi mai uşor se va împlini. 
Am văzut că în multe teri codicele recente şi chiar şi codicele mai vechi sunt în alt spirit concepute 
şi că, prin urmare, influenţa binefäcätoare a ideilor moderne psihologice trebueste să-şi facă drum şi 
la noi. De aceea, experții psihiatri trebue să se poarte ca şi cum acel drum s'ar fi făcut şi să lucreze 
în consecință. Indiferent de chipul cum vor fi privite de judecători încheerile lor, experții psihiatri se 
vor considera ca o instanță recunoscută si vor lucra ca atare, întru nimic influenfabili de 
circumstanțele ce n-au raport cu meseria şi misiunea lor. Expertiza psihiatrică se va face totdeauna 
din punct de vedere strict ştiinţific cu puţinele concesiuni ce le-am acordat numai terminologiei 
juridice, şi înțelesul despre care am vorbit deja. (...) 

Rezultatea expertizei psihiatrice constituesc materialul, din care se încheagă raportul psihiatric, 
care poate fi mai rare ori oral şi mai dese ori scris. În general, acest din urmă fel de raport se cere și e de 
preferat, pentru că în el datele şi ideila sunt mai limpede reprezentate şi formulale, raportul oral nu rare 
ori este influențat de starea momentană a expertului, de eventualele date ce se pot ivi sau numai se par 
că au loc, pe când raportul scris, făcut pe îndelete, cu atenție, exprimă mult mai bine starea de fapt şi de 
aceea este preferabil. Obişnuit însă raportul psihiatric este mixt, si scris si oral, judecătorii dorind diverse 
explicatiuni asupra unor puncte, ceea ce n rare ori nevoeste pe expert si la un raport detailat verbal, în 
vederea căruia el cată să fie bine pregătit. Pentru expert nu-i de loc cazul ca pentru advocat, de a face 
retorică; ci de a expune cu limpoziciune, fără sfială, datele şi încheerile sale, întru cât raportul oral e 
nemerit să urmeze aceeaşi alcătuire ca şi raportul scris, ce vom spune despre aceasta se va referi la orice 
raport psihiatric în general; aşa că ar fi de prisos a ne repeta. 

Înainte de toate trebue să vedem pe ce căi expertul îşi capătă materialul raportului psihiatric 
căci datoria lui cată să fie de a nu neglija nici un element ce-ar putea veni în sprijinul părerilor sale 
sau care mai ales ar putea să-l contrazică. Natural că perspicacitatea expertului joacă rolul de frunte 
şi că practica este mai indicată ca orice formulare pentru întocmirea unui raport psihiatric Cu toate 
aste credem nimerit a indica punctele capitale ce trebueste să le aibă în vedere expertul în culegerea 
materialului său; cât pentru punctele secundare ce în anumite cazuri pot avea rol de frunte, rămâne 
să le pună în evidenţă studiul şi practica. 

În primul loc se pot considera actele referitoare la acuzat, cari pot da expertului indicii asupra 
stărei mintale. Nu rare ori din însăşi descrierea faptelor incriminate reesá pentru expert ferma 
convingere de alienatia acuzatului. Lipsa de precugetare este deja un element de bănuială. Modul 
cum a purces la fapt, cum l-a săvârşit, cum s-a purtat după consumarea faptului, etc. e de multe ori 
aşa de caracteristic în raport cu anumite stări morbide, că expertul poate fi aproape sigur de boala 
acuzatului si chiar de natura ei. (...) 

În cercetarea actelor, expertul va fi nu mai puţin atent asupra depozitiei marturilor, în care 
poate găsi importante elemente. În special din acte se degajază starea psihică în care se găsea 
acuzatul în momentul făptuirei, mai ales dacă era în stare de pierderea uzului ratiunei, tocmai 
punctul capital asupra căruia expertul este chemat să decidă. Negresit că expertul nu trebue să se 
multämeascä niciodată numai cu incheerile ce le-ar putea trage din acte, ori câtă siguranță s-ar 
degaja din ele; dar nu mai puţin actele sunt un element important, sunt o bună parte de material, 
care înlesneşte dobândirea şi apreciarea celorlalte părți de material. Deseori numai prin studiarea 
actelor expertul capătă indicii în ce senz urmează să-şi îndrepte mai cu deosebire cercetările sale, 
bine înțeles, ferindu-se a-şi formula o convingere înainte să fi sleit toate elementele. 
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Calea insä pe care expertul isi incheagä convingerea este färä indoialä examinarea acusatului, 
care, atät somaticeste cät si psihiceste, trebue sä se facä in modul cel mai complect. Cu toatä 
convingerea ce se va fi degajat chiar de la citirea actelor, de la vederea acuzatului, de la primele 
cercetäri, pentru o anumitä boalä, expertul este dator sä nu se märgineascä a examina numai in 
senzul acelei boale, ci si celelalte laturi ale vietei organice si psihice, in care poate descoperi alte 
metehne sau alte elemente, cari sá schimbe sau sä modifice interpretarea cazului. Se va cáuta a se 
evita cu desävärsite examinarea superficialä ce poate avea loc cänd un judecätor putin experimentat 
si gräbit chiamä spre expertizä intr-un loc strämtorat, la inchisoare sau la instructie, pe un medic nu 
mai pufin neexperimentat si gräbit. Cum in destul de multe cazuri s-ar putea intämpla ca nici din 
acte si nici din examinare sä nu se poatä decide cu sigurantä asupra stärei psihice in momentul 
sävärsirei faptului, raportul psihiatric poate conchide, in vederea unei observäri mai indelungi, la 
trimiterea cazului într-un azil, de unde urmează să emane raportul psihiatric decisiv. 

Din prezenţa la instrucţie cu punere de întrebări expertul poate încă scoate elemente pentru 
raportul psihiatric, în genere sunt cu totul streine domeniile şi scopurile de cercetare: judecătorul îşi 
îndreaptă atentiunea mai mult într-o anumită direcție, de unde rareori reese morbiditatea acuzatului; 
de aceea expertul trebue, pe lângă să-şi noteze punctele ce i se reliefează din instructia 
judecătorească, însuşi să pue întrebări marturilor, rudelor, ca şi acuzatului, spre a-şi culege 
informatiunile sale proprii, cari pot prea bine să nu aibă nimic de comun cu cele ale judecătorului. 
Conlucrarea aceasta medico-judiciară are încă bunul de a obişnui atât pe judecător cât şi pe medic a 
avea în de ei o înaltă consideraţie şi a-şi înlesni reciproc înțelegerea cazului, aşa că sentința 
judecătorească să nu aibă, cum prea des se întâmplă, mai mult aerul de a fi consfințit una din 
potrivnicele lor tendinti, ci să fie cât în mai riguros raport cu ființa acuzatului. 

Datele culese din acte, din examinarea acuzatului, din cercetările marturilor, rudelor, etc. 
constituesc materialul brut, din care urmează să se alcătuiască raportul psihiatric. Compunerea 
acestuia este o treabă foarte serioasă şi destul de ostenitoare. Raportul psihiatric trebue să fie cât se 
poate de complect, de o logică strânsă, fără nici o urmă pe confusiune sau de dublu înțeles. Neapărat 
că dimensiunea lui urmează să varieze cu cantitatea materialului cules; dar nu mai puţin se vor evita 
descrierile de prisos, umpluturile, care n-ar face adeasea de cât să dilueze esentialul şi prin aceasta 
să-l scoboare în umbră şi concluzia să se pară putin motivată. Considerând că judecătorul nu-i ținut 
să decidă conform expertizei, expertul nu poate spera a-l influenţa, a-i vădi dreptatea sa de cât 
printr-un raport bine alcătuit, în care nici un rând să nu fie de prisos şi în care încheerea să decurgă 
aşa de lesne, că cetitorul să şi-o fi scos singur înainte de-a ajunge s-o fi citit. 

Modul întocmirei unui raport psihiatric poate varia, după natura cazului, după ideea călăuză ce se 
degajă pentru expert din culegerea materialului, după felul întrebărilor puse de judecător, etc. în general 
însă, cu referire mai ales la raporturile psihiatrice menite a răspunde la art. 57 , cel mai des în chestie, se 
poate stabili o normă, care să permită inchegarea raportului, aga ca nici un element să nu rämäe înafară, 
Spre acest scop ni s-a părut nimerit împărțirea raportului psihiatric in trei părți: introducerea; 
documentarea, care să cuprindă anamneză (antecedentele ereditare, personale şi referitoare la faptul 
incriminat), starea presentă a acuzatului, katamnesa (mersul stărei acuzatului în observare: delir, accese, 
impulsiuni, etc.), chestiunea simulatiei şi disimulatiei, diagnoza; şi încheerea. 

Partea introductivă se referă în primul loc la cererea de expertiză şi la întrebarea pusă asupra 
cazului. Se indică apoi pe scurt faptul incriminat, asupra căruia trebue să vizeze raportul şi în 
special cu oare-care amánuntime circumstanțele anumite ce au dat de bănuit asupra stărei mintale a 
acuzatului. Se pomeneşte de asemenea locul unde expertul este chemat a cerceta pe acuzat: 
închisoare, judecătorie, domiciliu, etc. făcându-se observatiunile reclamate de împrejurări, mai ales 
dacă expertul a avut să întâmpine greutăți. În urmă se indică şi căile pe care s-a cules materialul 
raporfylui: acte, marturi, rude, etc. iarăşi cu observafiunile ce circumstanţele le pot comporta. 

In partea documentativä, care formează aşa zicând substanţa sau miezul raportului psihiatric, 
se aranjază datele pe cât posibil în ordine cronologică, afară de cazul când o altă aranjare o altă 


° Este vorba de un articol din codicele penal, pe care, într-un alt capitol, Zosin îl citează astfel: „Nu se socotește nici 
crimă nici delict faptul săvârşit în stare de smintire şi în ori-care altă stare de pierderea uzului rafiunei sale prin cauze 
independente de voința sa“. 
463 
www.dacoromanica.ro 


aranjare a materialului s-ar putea sä corespundä mai bine scopului final al raportutui. Ca normä 
generalä se poate recomanda, prin urmare, in primul loc descrierea antecedentelor ereditare, dupä 
cari sä vie in ordine succesivä, antecedentele colaterate, antecedentele personale, descrierea 
amänuntitä a sävärsirei faptului incriminat (toate aceste puncte mentionate pänä aici constituind 
anamnesa), apoi rezultatul examinärei acuzatului (status praesens), starea si simptomele ce se pot 
ivi in timpul aflärei acuzatului in observare (katamnesa), chestiunea simulatiei si disimulafiei si in 
sfärsit diagnoza. 

In antecedentele ereditare se vor cuprinde toate metehnele trupesti sau sufletesti ale pärintilor 
mai ales. Mai departe, in linie ascendentä, se vor menfiona indicii morbide de-ale membrilor 
familiei numai in cazul unei cel putin probabile legáturi de cauzalitate, cum ar fi d. ex. a se intälni la 
un membru, cu toate că întru câtva depărtat, aceeaşi afecţiune de care sufere acuzutul. De alt-fel, 
indiciile ereditare nu pot constitui o dovadă peremtorie, după cum nici lipsa lor nu implică 
imposibilitatea morbiditátei cazului ce se cercetează. Fără îndoială că, în general vorbind, ereditatea 
este un factor de necontestat în genesa celor mai multe dintre boalele psihice şi nervoase, dar în 
specie pot avea loc numeroase abateri; părinți afectați trupeşte şi sufleteşte pot avea cel puţin unii 
din copii sănătoşi, precum se poate de asemine ca părinţii sănătoşi să aibă aproape de nu chiar toti 
copiii bolnavi. Calea operaţiunilor intime ale ereditätei este prea puţin cunoscută, ca să poată fi 
vorba a ne bizui pe ereditate cu aceeaşi siguranță, cu care ne-am bizui pe un agent ale cărui taine le 
cunoaştem. Acelaş lucru trebue să-l spunem şi despre antecedentele colaterale, cari se tălmăcesc tot 
prin ereditate: morbiditatea unui copil nu implică de fel, în specie mai cu samă, şi morbiditatea 
celorlalți. Ca să poată fi vorba de-a conchide către o probabilă înrâurire ereditară sau de-a considera 
cel puţin ereditatea ca un element mai mult în sprijin, trebueşte încă să se vadă dacă acuzatul 
prezintă anumite semne (stigmate ereditare sau de degenerescentă), cari sunt aşa zicând o 
confirmare a morbiditátei ereditare, ce încă nu poate fi luată ca probă peremtorie, dacă nu se vede o 
legătură cauzală între faptul comis şi meteahna ereditară. 

În ori-ce caz, seninele de degenerare, fără să poată câtuşi de puţin îmbrăca un caracter 
patognomonic, sunt un element mai mult în interpretarea antecedentelor erditare şi ca atare indicarea lor 
în raportul psihiatric se impune. Ele sunt de două feluri: corporale sau somatice şi psihice. Cu referire la 
stigmatele corporale, expertul trebuie să indice: talia (pitic, uriaş, constituție feminină la bărbat, 
constituție masculină la femee etc.); fata (asimetrie, prognatism, nas deviat, etc.); craniul (microcefal, 
macrocefal, în formă de turn, ovoid, etc.); ochii (câmpul vederei, asimetria deschiderei pleoapelor, 
asimetria colorärei irisului, pupile ovale, excentrile, neegale, etc.); urechile (microtie, macrotie, lobul 
lipit, etc.); gura (neregularitatea dinților, lipsa congeniotalá a unora, creşterea lor în părți neindicate, 
buză de epure, adâncimea vălului palatin, despicarea luetei, etc.); extremitățile (sindactiile, polidactiile, 
picior lat, etc.); pielea (polimastie, barbă la femei, lipsa ei la bărbați, incáruntirea de timpuriu, etc.); 
organele genitale (epispadias, ipospadias, kriptorchidie, vagin dublu, hermafrodism, etc.). Cu referire la 
stigmatele nervoase şi psihice, expertul trebue să indice: enuresis nocturna, migrena, gângăvirea, 
diversele viciuri, mintirea, halucinarea, impulsivitatea, etc. 

În antecedentele personale se cuprind întâmplările şi toate boalele suferite de acuzat de la 
naştere, bine înțeles arătate cu toate detaliile acele mai cu samă cari ar putea avea vre-o legătură, ca 
etiologie, sau ca simptomatologie, cu starea actuată a acuzatutui. De altfel, şi în privința acestui 
punct expertul se va conduce ca şi în cazul ereditätei: morbiditatea trecută, ori câtă influență ar avea 
în general, în specie poate rămâne fără nici-o urmare, şi dacă nu sunt anumite simptome în starea 
prozentă a acuzatului, cari să fie reversibile asupra unei boale suferite mai de mult (sifilis, 
traumatism, alcoolism etc.) existența numai, într-un timp oare-care, a unei boale, vădită chiar cu 
semne manifeste, dar prin sine inofensive, nu motivează întru nimic morbiditatea prezentă. De un 
interes mai deosebit şi de o valoare mai mare este însă descrierea vietei psihice a acuzatului. Pentru 
asta servesc informafiunile culese de la părinți, de la învățători, de la camarazi de şcoală şi de lucru, 
de la nevastă, de la autorităţile cu cari eventual acuzatul s-ar fi putut găsi în conflict, de la serviciul 
militar, de la penitenciarele în cari va fi fost închis, de la azilurile în cari eventual ar fi fost îngrijit 
etc. Bine înțeles toate aceste date trebuesc amănunțit controlate. Expertul să albă totdeauna în 
vedere şi calea pe care-i vin informatiunile ca să poată şti ce temei să pună pe ele în raport cu gradul 
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de cultură şi de pricepere, cu vrästa şi experiența, cu prejudecățile şi credințele, cu interesul, 
indiferența sau ura persoanelor ce-l informează. Aşa că în raport să se zugrăvească cât mai deplin şi 
cât mai adevărat personalitatea acuzatului, atât trupeşte cât şi sufleteşte, până în ajun de-a purcede 
la faptul ce necesitează expertiza psihiatrică. 

În descrierea faptului incriminat se vor indica cu deosebire părţile cari vădesc morbiditatea 
cazului. De oare-ce expertul este ținut să răspundă asupra stărei psihice, în care se găsea acuzutul în 
timpul săvărşirei faptului, şi nu asupra stărei în care eventual în momentul examinării s-ar putea 
găsi, toate indiciile şi circumstanţele trebuesc revázyte şi specială atentiune dată acelora cari ar 
putea fi în legătură cu o stare psihică morbidă din timpul faptului. În general în cazurile cu «stare de 
smintire» greutatea nuri aşa de mare, căci totul nu se reduce de cât la constatarea duratei boalei şi, 
prin urmare, dacă faptul incriminat se cuprinde în acea durată, pe când în cazurile cu «stare de 
pierderea uzului ratiunei», unde în momentul examinărei acuzatul poate fi, dacă nu chiar sănătos, 
dar adese ori într-o stare psihică care să nu comporte aplicarea articolului 57, greutatea determinărei 
stărei psihice din momentul făptuirei este incomparabil cu mult mai mare. Pierderea conştiinţei sau 
tulburarea ei evidentă merg obişnuit paralel cu nechibzuirea faptului, cu nepăsarea pentru 
împrejurările în cari se săvârşeşte, cu neprevederea primejdiilor manifeste în cari are loc, cu propia 
vătămare a făptaşului, etc., indicii cari vădesc tulburarea psihică din timpul săvârşirei faptului. Dar 
nu rare ori în pierderea sau tulburarea conştiinţei au loc şi acte complicate, părând să fie rezultatul 
chibzuinfei şi calculului; în care caz trebueşte a se avea în vedere şi alte indicii din timpul sävärsirei 
faptului, culese din acte şi din mărturii, cum sunt: expresia feţei, expresia privirei, paliditate sau 
rosafä, tremurarea membrelor, caracterul masinal al mişcărilor, etc. În afară de asta, modul 
comportărei făptaşului după consumarea faptului, poate fi un important indiciu pentru apreciarea 
stărei de conştiinţă; aşa d. ex. căderea făptaşului într-un somn adânc după un grav fapt criminal, 
cum ar fi omor sau viol, surprinderea petrifiantă sau nepăsarea glacială pentru cea ce s-a petrecut 
sunt un indiciu de lipsă sau de tulburare gravă de conştiinţă în timpul faptului. 

Examinarea memoriei, cu privire mai ales la faptul incriminat, furnizază importante indicii. 
Neamintirea desăvârşită a faptului (amnesie absolută) sau amintirea fragmentară numai (amnesie 
relativă), aşa fel cum obişnuit la un om sănătos nu poate avea loc (căci nu trebue să scăpăm din 
vedere că şi la oamenii sănătoşi capacitatea memoriei variază după circumstanțe, după interese, 
după moment, etc.) dovedesc deplin tulburarea conştiinţei în momentul faptului. (...) 

În examenul acuzatului (status praesens) se vor cuprinde toate semnele şi metehnele päsite, 
exceptându-se stigmatele de degenerescentä, dacă se vor fi indicat la antecedentele ereditare. În 
primul loc expert va indica impresia ce i-a făcut-o acuzatul; apoi va trece la descrierea tulburărilor 
corporale, cu specială insistență asupra acelora ce-ar putea avea vre-un răsunet asupra vietei psihice 
sau ar putea sta în oare-care raport (greutatea corporală, tremor, reflexe pupilare, reflexe patelare, 
sensibilitate, traume, semne sifilitice, simptome pelagroase, alcoolice, infecțioase, etc.). Cu 
deosebire anomaliile sistemului nervos se vor indica cât mai amănunțit. Apoi se va indica starea 
psihică sub toate punctele de vedere, arătându-se cât mai complect posibil facultăţile psihice 
alterate, pe cari expertul urmează să se întemeeze în concluzia raportului său. Spre acest scop se vor 
da dovezi de sine vorbitoare, cum ar fi răspunsurile la anumite întrebări, fragmente de scrisori, etc. 

În ce priveşte examenul special al stărei psihice se va indica în primul loc starea senzoriala, 
specificându-se pe cât posibil natura iluziunilor şi halucinatiunilor ce le-ar avea acuzatul, precum şi 
funcția senzorică, în domeniul căreia se cantoneazá (vedere, auz, simt general, tact, miros, gust, 
etc). Cu privire la starea motorică se vor indica pozitiunile şi mişcările (manierate, spastice, 
paretice, atactice, cataleptice, etc.); apoi tulburările voinței (apatie, impulsivitate, furie, etc.). Cu 
privire la starea afectivă se va indica gradul depresiunei şi natura ei (tristetá adâncă, tristefä 
superficială); indiferența în raport cu diferite domenii (familie, societate, mediu actual, propiul său 
eu, etc.); gradul expansiunei si natura ei (euforie, veselie mare, veselie superficială), indicändu-se 
până la ce grad starea afectivă se îndepărtează de la ceea ce-ar putea fi în normal raport cu 
împrejurările. Cu privire la starea intelectuală se vor indica percepția, modul asociaţiei ideilor (după 
ritm sau asonantă, goană de idei, inhibitie, etc.), atenfiunea, memoria, în legătură cu carc urmează a 
se distinge pierderea desăvârşită a amintirilor pentru un timp dat (amnezie totală) sau numai în parte 
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(amnezie partialä), de asemine falsificarea amintirilor, fabulizarea, ctc.; judecata, care trebue sá nu 
se confunde cu memoria...“ 


Cäteva ránduri mai jos, Zosin precizeazá: 


„Din acest punct de vedere cu privire la starea psihicá complexä, se vor indica: aspectul psihic 
general (delirant, stuporos, normal); ocupatiunea (serioasă, neserioasá, nulă), somnul (liniştit, 
indelung, putin tulburat etc.); vorbirea: confinutul, forma (clará, monotoná, sgomotoasá, inceatá, 
tulburatá, impuls de vorbá, stereotipie, verbigeratie, paralogie etc.); scrierea: confinutul, forma 
(ataxie, tremurare, paragrafie etc.); calcularea; cantitatea si natura cunostinfelor; orientarea, dupá 
timp si dupá loc; ideile (de márire, de persecutie, de nimicnicie, de gelozie, de reformä; fobii, 
obsesiuni, sisteme etc.); si in sfärsit starea constiinfei in raport cu lumea din afará si cu propriul sáu 
eu somatic si psihic. (...) 

Ín diagnosá se va face o recapitulare a simptomelor capitale, fárá nici-un detaliu secundar, 
reluiefándu-se bine inteles semnele patognomonice, si apoi se va numi pur $i simplu boala ce ele o 
incheagá. Pentru mai multá intárire se va face diagnosticul diferential, dar fárá a se da raportului o 
extindere de prisos, pomenindu-se numai de boalele ce s-ar putea presupune in raport cu 
simptomele intálnite. Enunfarea diagnosticului va fi totdeauna absolutá, d. ex. numitul (cutare) 
sufere de (sau are) boala (cutare), evitándu-se cu desăvârşire expresiile dubioase: probabil, cu 
probabilitate, foarte probabil, etc, Când nu s-ar putea conchide în mod absolut la un diagnostic, deşi 
în mod absolut alienatie poate exista, expertul va arăta limpede lucrul acesta, zicând d. ex. deşi din 
semnele constatate asupra numitului (cutare) o diagnosă nu se poate stabili; totuşi aceste semne 
dovedesc o stare de smintire. (...) 

În ce se atinge de raportul psihiatric verbal, trebue încă să recomandăm a se evita obiceiul 
întocmirei în scris a unui raport şi apoi cetirea sau rostirea lui. De obicei expertul răspunde verbal 
asupra feluritelor chestiuni ce incidental intervin şi pe cari el nu le poate prevedea Dacă el este 
numai papagaliceşte pregătit să răspundă, va face o tristă figură când circumstanțele i-ar cere să 
răspundă rationaliceste si în special să elucideze elementele noi ce s-ar ivi“. 

(Expertiza psihiatrică, lucrare datată de autor: „Heidelberg, Mai-lunie-lulie, 1902) 


P. ZOSIN, mai 1903 


„NEBUNIA LUI EMINESCU 
de Dr. ZOSIN 


La 'nceput pe când ființă nu era, nici neființă, 

Pe când totul era lipsă de viață şi voinţă, 

Când nu s-ascundea nimica, deşi tot era ascuns, 
Când pătruns de sine însuși odihnea cel nepătruns, 
Fu prăpastie? genună? Fu noian intins de apă? 

N-a fost lume pricepută și nici minte s-o priceapă, 
Căci era un întunerec ca o mare făr-o rază; 

Dar nici de văzut nu fuse si nici ochiu, care s-o vază, 
Umbra celor nefăcute nu 'ncepuse a se deface, 

Si în sine împăcată stăpânia eterna pace! 

Acel ce-a scris aceste versuri a fost negreşit croit dintr-o stofă, ce nu se întâlneşte pe toate 
cărările: aşa că faptul de-a fi înnebunit, de-a se fi scoborât sub măsura mintală, care îngădue încă 
cuiva a se menţine în mijlocul lumei, a trezit interesul si curiozitatea tuturora, dar mai ales ale celor 
cari l-au cunoscut ori măcar l-au cent, Totuş această parte a viefei marelui poet şi gânditor este putin 
cunoscută. Puținele indicii ce s-au prezentat pe ici pe acolo au contribuit mai mult să acrediteze 
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párerea cá geniul este nedeslipit de nebunie, si cá ináltarea exceptionalá a cugetului n-ar putea avea 
loc de cát cu prețul uneia dintre cele mai dureroase căderi. 

Pe lángá scrisorile surorei lui Eminescu pe cari le-am utilizat in teza mea de doctorat 
(Substratul patologic in Pesimismul Contimporan) vorbind pe fondul morbid al lui Eminescu, 
imprejurarea de-a fi numit medic al ospiciului de alienati dela Mánástirea Neamtului, unde poetul a 
fost internat un timp, mi-a permis de-a gási incá cáteva documente noi, aga cá pot mai in depliná 
cunoastere a adevärului sá aduc putiná luminá in partea cea mai tristä a viefei marelui om. Neapärat 
cá indicafiuni mai amănunțite ar fi fost şi mai de pret, dar, considerând starea noastră innapoiatä sub 
raportul psihiatric, catá sá ne multumim cu ceea ce avem. 

Că Eminescu era o intruchipare particulară care cel puțin pe trei sferturi se infäfisa cu un 
caracter bizar si exceptional, chiar patologic in sensul strict utilitarist al cuväntului, nu mai incape 
indoialá. «O figurä clasicä, zice Caragiale, incadratá de niste plete mari negre; o frunte inaltä si 
senină; nişte ochi mari; la aceste ferestre ale sufletului se vedea cá cine-va este înăuntru; un zâmbet 
blând şi adânc melancolic. Avea aerul unui sfânt tânăr coborât dintr-o veche icoană, un copil 
predestinat durerei, pe chipul căruia se vedea scrisul unor chinuri viitoare... Aşa l-am cunoscut 
atuncea, aşa a rămas până în cele din urmă momente bune: vesel şi trist, comunicativ şi ursuz, blând 
şi aspru, multumindu-se cu nimica şi nemulțumit totdeauna de toate, aci de o abstinenfä de pusnic, 
aci apoi lacom de plăcerile vietei, fugind de oameni şi căutându-i, nepăsător ca un bătrân stoic şi 
iritat ca o fată nervoasă. Ciudată amestecătură! fericită pentru artist, nefericită pentru om!» 

Biografiile sale indică primele simptome de nebunie în anul 1871, adică pe la 20-21 de ani, 
considerând anul său de naștere 1850. Cari să fi fost caracterele acelei nebunii, nu putem şti cu 
siguranță. Se pare că fondul său originar de bizarerie se manifesta mai cu putere, relevând ceea ce 
alieniştii franceji numesc degenerescentă, adică o stare de desechilibru congenitală ori ereditară. 
«Atmosfera locuinţei lui Eminescu, relatează un coleg al său, era infernală, căci lui îi plăcea prea 
mult cafeaua neagră şi când lucra maşina funcționa fără întrerupere. Mirosul cafelei, al spirtului 
dela maşină, împreună cu fumul tutunului care umplea casa cu o ceață de nu puteai vedea obiectele 
cele mai aproape din casă, îl alunga pe fiecare curând dela Eminescuy. Ceea ce coroborează perfect 
cu ceea ce zice şi d. Maiorescu: «Viaţa lui era neregulată, adesea se hrănea numai cu narcotice şi 
excitante, abuz de tutun si de cafea, nopți petrecute în citire şi scriere, zile întregi petrecute fără 
mâncare si apoi deodată la vreme neobişnuită, după miezul nopții, mâncare si băutură fără alegere si 
fără măsură». 

Cum se vede Eminescu prezenta stigmatele psihice ale degenerescentei, şi de sigur că ceea ce 
se notează în viata lui ca simptome de nebunie, până pe la vârsta de 30 ani, nu erau de cât accese 
episodice ale acelei stări morbide constituționale, cu toate aceste Eminescu nu era implicit 
condamnat să devie ce-a devenit câtre sfârşitul zilelor sale. El putea fi prea bine socotit ca un 
degenerat superior, după înţelesul scoalei psihiatrice franceze şi totuşi să vietuiascä mult şi binc, 
mărind numărul operelor ce l-au imortalizat. Starea lui de degenerescentă nu Tar fi putut scoate din 
mijlocul societätei, dacă nu se aláturau alti doi capitali factori morbizi: alcoolismul şi sifilisul. Dacă 
cum-va Eminescu ar fi scăpat acestor din urmă două influenţe vitruitoare, poate şi astăzi s-ar afla 
printre noi, aşa distins şi bizar precum era. 

Că Eminescu făcea abuz de băuturi spirtoase şi că devenise sililitic reese din numeroase 
documente. [«] În 1886, zice D-na Cornelia Emilian, găsindu-se în laşi, ocupa un loc la biblioteca 
Universitätei , dar n-a ţinut mult timp; avea nişte răni, pe cari medicul le închisese (?) şi boala 
mintală i-a revenit a doua oară. În nebunia sa nu făcea alt rău de cât, cum întâlnea vre-o tânără, o 
apuca de turnură, iar când a stricat două felinare de la uliţă, autoritatea îndată l-a închis şi l-a trimis 
la Neamţu in casa de alienati». 

Într-adevăr iată adresa Epitropiei generale a casei Sf. Spiridon către Epitropii ospiciului de 
alienati de lângă Monastirea Neamt: 

Iassy, 1886 Noembre 6 


* „În 1886, Eminescu se afla ca sub-bibliotecar la biblioteca centrală din lagi, precum reese dintr-o adresă din 5 
Decembrie 1886, pe care D-l Caragiani, bibliotecarul de atunci, o face cátre directorul ospiciului de la Neamf, unde se 
afla internat Eminescu, trimifändu-i statul, ca să subscrie de primirea lefei“ (n.a.). 
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Domnilor Epitropi, 

In urma adresei parchetului de Iasi si in baza aläturatului Certificat medical, prin care se atestä 
cä pacientele Mihail Eminescu sufere de alienatiune mintalä, avem onoare a vä face cunoscut cä 
Epitropia generalä a admis internarea citatului pacient in acel ospiciu si deci la prezentarea lui sä 
bine-voiti a-l interna. Primiti, etc. 

Epitropi, N. Gane Director, (x) şef, (x) 


Iatá si actul medical: 


Constatare medicalá 

Subsemnatti doctori in mediciná de la facultatea din Paris, etc., in urma requisifiunei D-lui 
Prim Procuror din 5 Noembre 1886 de a constata starea mintalá a lui Mihail Eminescu, mergänd la 
arestul comisiei desp. I unde se aflá pacientul, din interogatorul si conversatia avutá cu Eminescu, 
am putut constata cá el sufere de o alienatiune mentalá cu accese acute, produse probabil de gome 
syphilitice la creer şi exacerbate prin alcoholism; starea lui este periculoasă atât pentru societate cât 
$i pentru el insusi si este neapäratä nevoie a fi internat in o casá specialä spre cáutare si observare pe 
un timp limitat, dupá socotinfa medicului curant. 

Dr. Iuliono, Dr. Bogdan Iassy 1886, Noembre 6 


Eminescu fu adus la ospiciu in ziua de 9 Noembre 1886. In registrul din acel timp nu sunt 
trecute alte indicatiuni de cát cele urmátoare: 

34 ani (?), ortodox; român; profesiunea liberă; din urbea Iaşi; boala: Manie furibundá, care 
diagnosä e ştearsă şi pus alături: Delirium tremens; eşit vindecat în ziua de 10 Aprilie 1887. 

Un gardian de pe acele vremi, care este şi astăzi (30 Mai 1903 - n.ns.) în serviciu şi care l-a 
îngrijit de aproape, ne relatează că Eminescu avea perioade de mare agitație, se lovea de pereți şi de 
balcoane, îşi cauza răni, nu dormea, une-ori mânca foarte putin, se murdărea, făcea figuri şi 
murdărea pereții cu escremente, etc. Aproape toată iarna a fost aşa; către primăvara anului 1887 se 
făcuse bine, după care timp a şi plecat la data arătată. 

Nimic mai mult nu se ştie asupra vietei poetului în ospiciu. Pe cât se vede starea de care ne 
pomeneşte gardianul în simplitatea lui psihiatrică, coroborează cu diagnozele trecute în registru: 
manie furibundă şi mai apoi (subl. ns.) delirium tremens. Această din urmă diagnoză indică clar 
natura agentului vătămător: alcoolul, care reesă şi dintr-o scrisoare a D-lui Maiorescu către sora lui 
Eminescu din 10 Februar 1888, prin care întreabă: «dacă s-a lăsat de băut»... 

Cât se atinge de sililis, scrisorile surorei lui Eminescu sunt dovezi neîndoioase. Vindecarea, ce 
a motivat eliberarea lui din ospiciu, nu era de cât aparentă. Nu mai târziu de cât după vre-o două 
săptămâni de la plecarea din ospiciu, Eminescu s-a îmbolnăvit foarte greu la Botoşani, prezentând 
simptome sililitice. Iată extrase din scrisorile Henrietei Eminescu către D-na Cornelia Emilian: 

«3 Mai 1887 (datare greşită; de fapt, este 3 iunie - n.ns.). Doctorii susțin cá este la cap o rană 
ca la picioare, din a cărei cauză nu poate articula nici-un cuvânt...» 

«12 Mai 1887. Ordonanţa este de 3 ori pe zi iod si extern unsori în bae fiartă cu romanifä 
(musetel). Azi sunt 6 zile de când este în cură; progresul este până în momentul de față foarte mic». 

«19 Mai 1887. Sunt pline de răni picioarele». 

«27 Mai 1887. Bietul Mihai a ajuns în starea cea mai teribilă care poate să fie: numai pe mine 
mă cunoaşte; eri a avut furie îngrozitoare... S-a ținut consiliu de doctori şi rezultatul a fost ca 
pierderea lui mintală este din boală fizică, adică totala stricare de sânge». 

«1 Iunie 1887. De astă noapte lui Mihai îi este mai binişor sub o cură foarte serioasă, frictiuni 
cu mercur într-o cantitate enormă, iod de 6 ori pe zi. Doctorii mă asigură că în 15 zile ni-l va da 
cum a fost venit de la Neamt». 
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Pe cát se pare cura antisifiliticä a avut un efect multumitor, cäci in 20 Noembre 1887, el putu 
singur scrie D-nei Emilian: «sá nu credefi cá vársta D-voastrá m-a impedicat de a vá scrie páná 
astázi, ci indelungata mea boalá m-a fácut sá fiu foarte descurajat...» 

In anul urmátor el se simti destul de bine ca sá poatä sá plece la Bucuresti. Dar sänätatea nu-i 
fu de lungä duratá; nu trecu un an la mijloc si trebui sá fie internat in institutul D-lui Prof. Sutu, 
unde, cát se crede, prezenta simptomele de paralizie generalá si unde se si stinse in 15 Iunie 1889. 

Aceastá scurtá expunere documentatá a vietei morbide a lui Eminescu ne aratá cá avem a face 
la el cu douá elemente patologice bine definite: unul constitutional, congenital sau ereditar, aceastá 
din urmá presupunere fiind cea mai plausibilá, cáci doi frafi ai sái s-au sinucis si sora care l-a 
ingrijit era paraplegicä de picioare din copilärie, si altul dobándit prin alcoolism si sifilis. Asa cá 
opiniunea D-lui Maiorescu, cá: «dacá a inebunit Eminescu, causa este esclusiv interná» trebueste 
modificatä. 

În ceea ce depindea de ereditate, Eminescu s-ar fi putut menţine prea bine: întreaga lui viaţă ar 
fi fost un bizar, dar nu mai puțin un geniu continuu productiv. Ceea ce a dat caracterul grav si 
vulgar boalei sale au fost alcoolismul şi sifilisul. Ca psihopat ereditar el ar fi petrecut încă nopți 
albe, ar fi făcut orgii, ar fi mistuit narcotice şi escitante; dar inteligenţa sa s-ar fi menţinut la stadiul 
în care a produs versurile citate la început. Ca psihopat alcoolic şi sifilitic el a ajuns să aibă perioade 
de furie, de inconştientă, de prozaică întunecare a activităţii psihice până la gradul de a utiliza 
excrementele, etc. 

Numai cine l-ar fi văzut in aga hal pe särmanul poet si ar fi înțeles fondul intim al unor atari 
manifestafiuni, numai cine nu crede că nebunia în sensul strict al cuvântului este însuşirea implicită 
a geniului, numai cine îşi dă socoteală că nebunia, orice formă ar îmbrăca, comportă în strict înțeles 
pe lângă o abatere şi o scoborâre mintală, numai acela poate înţelege şi, prin documentele ce le 
invocăm în susținerea tezei noastre, se poate convinge că ceva dobândit putea anihila mintea ce se 
înălțase până acolo cá 

Umbra celor nefăcute nu 'ncepuse-a se desface 
Şi în sine împăcată stăpânea eterna pace! 


Monastirea Neamţ, 30 Mai 1903“. 


ANALELE Societátii Academice Romäne, 1904 


Pagina 18: 
„SEDINTA DELA 28 MAIU 1904 


Presedinta d-lui I. Kalinderu. 

D-l T. Maiorescu prezentă în dar 25 volume manuscripte si 72 volume broşuri tipărite, rămase 
din biblioteca părintelui d-sale, loan Maiorescu, zicând că ele nu pot avea un loc mai bun şi o mai 
bună întrebuințare decât în biblioteca Academiei. 

Agenția diplomatică a ţării la Sofia trimite in dar volumul XIX din publicatiunea bulgară: 
Culegere de folklore, de ştiinţă si de literatură, Sofia, 1903“. 


Pagina 19-20 (continuare): 
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„LISTA MANUSCRIPTELOR DÄRUITE ACADEMIEI ROMÄNE 
DE D-L T. MAIORESCU 


1. Colectiune de poezii populare şi lirice, între cari: «Istoria a unue vetiaz anume Doncilá» 

- «Cäntecul lui Stefan Vodá cu a lui Costantin Vodá cánd l-au täiat impäratul impreuná cu cinci 
beizadele a lui. S-au sfärsit la 1809 Mai 24». - «Gromovnic a impäratului Iraclie ce au fost cetitor de 
stele...». - La sfärsitul volumului se aflá cáteva poezii grecesti. - Sec. XIX, in - 8°, pag. 206. 

2. Psaltichie románeascá - Sec. XIX, in - 4°. 

3. «Ritoricá» - Sec. XIX, in - 4°, pag. 145. 

4. «Mărturie pentru Sf[fä]ntul Calist, al lui Meletie al Athiniloru din Bisericesca istorie». Scris 
la 1796 de Theofan monahul. - Sec. XVIII, in - 4°. 

5. «Proimion a lui Neofit Peloponisanul ierodiaconul şi marele dascălu alu Bucurestiloru». - 
Sec. XIX, in - 4°, foi 78. 

6. «Theatron politicon». Tomul al treile. - Sec. XIX, in - 4°, pag. 215. 

7. «Elisaveta sau cei surgunifi in Sáberiia. S-au prescris in orasul Nicolaev in anul 1830 de 
Alexandru Rosculescu». - Sec. XIX, in - 4°. 

8. «Cuvánt pentru viitoare giudecatä si pentru sfärsitul lumii. 1815». - Sec. XIX, in - 4°. 

9. «Tretaj pentru tihnologhiia etimologhii. Theofan, 1810». - «Bunele náravuri. 1812, Theofan 
Ioanu». «Inväfäturä în scurt pentru creştinătate». - Sec. XIX, in - 4°. 

10. Psaltichie românească şi grecească. - Sec. XIX, in - 4“. 

11. «Istoria lui Gil Blas de Santilana. Carte a septe. Am sfärsit tälmäcire, 1843 Mart. 25. 
Socola». - Sec. XIX, in - 4°, pag. 3384296. 

12. «Pravoslavnicá învățătură adecá Bogoslovie cregtinescá». - Sec. XIX, in - 4°, foi 146. 

13. «Carte ce sä numeste Zábava fandasiei. S-au scris acum... tomul 1 in anii... 1802» - Sec. 
XIX, in - 4°, foi 118. 

14. Colectiune de poezii, cántece rumánesti. - Sec. XIX, in - 4°, foi 177. 

15. «Bisericesca istorie». Tomul 1. 1838. Scrisá de Medelniceriul Gheorghie Vrabie cánd 
inväta in Seminaria Socolei. - Sec. XIX, in - 4°. 

16. Istoria evului vechiu, «se numeste Istorie de obstie a lumii. Scrisá in Seminariul Socola, la 
1823, de Ioan Nanu» - Sec. XIX, in - 4°. 

17. «Viata pre cuviosului pärintelui nostru Vasilie cel nou, scrisá de Grigorie ucenicul lui...» 
Scrisă cu cheltuiala Arhimandritului Chirii Nemtanul, egumenul m-rii Rasca, la anul 1799» - «A 
sfäntului pre cuviosului párintelui nostru Theodor ce au fostu si Episcopu Edesului capete a faptelor 
celor bune» - Sec. XVIII, in - folio. 

18. «Tomul al doile a lui Iliodor. S-au scris de Grigori Hudici pisam ot Episcopia Romanului 
la velet 1784» - Sec. XVIII, in-fol., foi 97. 

19. «Cárticicá sfátuitoare pentru päzire celor cinci simtiri gi a nälucirei gi a minfii si a inimii... 
s-au tálmácit la 1819» - Sec. XIX, in-folio, pag. 491. 

20. «Pentru pustietate sau sángurátate, din cartea ce sá numeste «Oczentie. S-au scris la 1779 
de Gheorgache vel Clucer» - Sec. XVIII, in-fol., pag. 228. 

21. «Geografie a tuturor stăpânirilor după alfavita. Scrisă în anul 1834 de Ioan proin eclisiarh» - 
«Jurnalul mergerii boerilor deputati in Tarigrad la anul 1822» - Sec. XIX, in-fol. pag. 227. 

22. «Theatron politicon, adică privelişte politiciască. S-au scris de Ianachi Rugi(nă) la let 
1787» - Sec. XVIII, in-fol., pag. 152. 

23. «Enhirid adecä mänelnic al dreptslávitoriului hristian. Scris greceste de Alexandru Sturza, 
typárit in Petrupoli, si hárázit sfintei sobornicesti si apostolesti beserici a lu Hs.: 1828» - Sec. XIX, 
in-fol., pag. 242. 

24. «Hronograful sfäntului Dimitrie Rostovschi» - «A lui Iliodoru Istorie ethiopenescä. Carte 
6. Scris de Grigorie Cumpänä cântăreţul la anii 1811 în Sf. Episcopie Husului» - «Istoriia Aretusii şi 
a impáratului Iraclie tatál sáu» - «Viafa si petrecere a celoru dentru sfinti cuviosi párinfii nostri 
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Varlaam şi Iosaf Indiianilor. Au scris-o Grigorie, fiul răposatului lerimie Cumpänä den sat Pocreca, 
tinutul Vasluiului, la anii 1814» - Sec. XIX, in-folio. 
25. «Intämplärile lui Tilimah, fiiul lui Odiseu. Carte 6» - Sec. XVII, in-folio“. 


(BAR P I, II 10734) 


R. SUTU, 29 iunie 1904 
„EMINESCU LA M-REA NEAMT 


Prin 1883 bietul Eminescu fusese lovit de o crudă boală ce nu l-a lăsat in odihnă până la 
sfárgitul vietei. De la 1883, Eminescu tráia numai prin case de sánátate. A stat destulá vreme si la 
M-rea Neamt, unde, nu e vorbä, era tratat mai omeneste, de cát ceilalti bolnavi. 

Se povestesc multe pe socoteala lui Eminescu, cât timp a stat la Neamţ. Asa, în privința 
chipului cum îşi petrecea zilele, se dau amănunte, ce până acuma nu şi-au luat încă chip de adevăr. 
La 5 dimineaţa era treaz. Se îmbrăca aşa pe tăcute, umbla atât de încet, parcă 1 era necaz de a trezi 
pe ceilalți bolnavi, aşa era de bun în nebunia lui. Nu putea suferi odaia. Îi plăcea aer, lumină, natură. 
Iegea în cerdac si se plimba de-a lungul lui, ceasuri întregi, recitând versuri, ori poate versuri, pe 
care nici nu le-a publicat. 

Această plimbare, dimineața, ținea neîntrerupt vre-o 5 ceasuri, fără nici o clipă de odihnă, 
până ce în cele din urmă, de oboseală trebuea să se supue clopotelului, care chema pe bolnavi la 
dejun. Vara li se servea, ca şi azi, prânzul în grădină. 

O masă lungă de lemn, era aşezată în mijlocul gradinei, iar peste dânsa se puneau câie o 
lingură de lemn şi o cană pentru apă, care reprezentau tacâmul fie-cărui bolnav. 

La dejunul acesta, nu era zi, ca bolnavii să nu se sfădească, ba mai mult, să nu se apuce la 
bătae, din pricina vre-unei bucăţi de pâne, ori din pricină cá un vecin ar fi căpătat o portie mai mare 
de mâncare. 

Eminescu mânca foarte puţin. Fire blândă şi împăciuitoare, dânsul da de multe ori din 
mizerabila lui portie, acelor bolnavi lacomi, să nu audă glasuri de protestare, ori sfezi si pe 
deasupra, răcnetele sălbatece al[e] sălbatecilor gardieni. 

Peste zi, dacă-i era foame, se pitula pe din dosul spitalului, sărea gardul, apuca peste câmp, 
trecând Nemtisorul si fuga fuga se abátea la cräsmä de-şi lua o jumătate de páne si un pahar de vin. 
Mai mult îi tihnea acestea, aşa pe negândite, decât dejunul din grădină. 

După așa zisul dejun, se culca până la 4, când se trezea şi-şi începea iarăşi plimbarea prin 
cerdac. Singurul său prieten, singura sa mângâere în acest pustiu, era acest cerdac. Pe la acest ceas, 
cerdacul era al său, căci ceilalți deținuți (subl. ns.) dormeau. Si, pe când dimineața străbătea de-a 
lungul cerdacului, ceasuri întregi, şoptind mereu, după amează, se aşeza pe un scaun, cu picioarele 
întinse peste coloanele cerdacului, cu mânile încrucişate si privirea rătăcită în văzduh. Dar oare cine 
ar putea, ori prin câte cuvinte, spune ce însemnau priviri de ale lui Eminescu? (sic!) 

Clopotelul de masă apuca pe Eminescu în acelaşi loc, cu aceeași privire, îndreptată spre aceias 
parte. 

Se povesteşte că, într-una din zile pe când sta Eminescu ast-fel, un bolnav, dar rău bolnav, 
scăpase din fiare şi stăpân pe libertate cum se credea, o luase la sănătoasa. Își plănuise ca să treacă 
cerdacul şi apoi de aci sărind în curte să poată ajunge în câmpie. 

Nebunul eşind dete peste Eminescu, trânti scaunul, trânti şi pe Eminescu şi o şterse înainte. 

Lui Eminescu nici nu-i păsa. El rămase aşa cum a vrut nebunul. Doar dacă s-ar fi gândit să se 
întrebe de această schimbare, nici încă nu s-ar fi ostenit să o dreagá, stricändu-si firul gândurilor lui 
sublime (sic!). 

Suna ceasul 6, când mizerabila masă, cum o poreclise genialul poet, aduna iarăşi pe toți 
nebunii în ceată, ca să sbieretele a mai marilor nebuni (sic!). 
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Eminescu sä fäcea cä mestecä din gurä, insä bietul nu mänca nimica. Era sätul el de viatä, d- 
apoi de mäncare? Ce-i mai trebuea, ce-i mai folosea? De la 8 seara inainte incepe timpul cänd 
Eminescu se simţea in culmea fericirii. 

Bolnavii se culcau de vreme. Eminescu însă, liniştit şi tăcut cum era, se ducea în cerdac, şi, în 
puterea noptei, se lăsa legánat de cele mai dulci visuri şi iluzii. Cerul si stelele erau parcă numai ale 
lui. Acum însă era neliniștit, is întorcea privirea mereu în altă parte; nu-i ajungeau stelele, îi lipsea 
ceva mai puternic, ceva pentru care a închinat destul în sublimele lui versuri. Căta luna, care însă, la 
munte răsărea ceva mai târziu, ceia ce şi făcea pe Eminescu, să plângă une ori, să-şi plângă durerea, 
necazurile, suferințele acestei desarte vieți. 

Si, după ce is mulțumea sufletul cu ceia ce dorea acest suflet, după ce dânsul vorbise şi se- 
ntelesese cu natura, ce-i mai trebuea, ce mai aştepta? Prinsese însă un obicei, ca, înainte de culcare, 
să poată auzi sunetul buciumului, venit din deal şi să nu adoarmă decât în armonia acestui plâns și 
tânguitor ecou: 

Tânguiosul bucium sună, 
L-ascultam cu atâta drag, 
Pe când iese dulcea lună 
Dintr-o rarişte de fag..... 


De abea pe la 2 după miezul noptei, îl fura somnul pe Eminescu. Pană s-adoarmä însă, cerca 


versuri. Nu-i vorbă, câte gândiri eterne n-au rămas din acele «fugitive» ale bolnavului de la M-rea 
Neamţ. 


R. Şuţu“. 
(Evenimentul, 29 iunie 1904) 


Notă. În variante ulterioare, textul a mai fost cizelat, fiind întărite nuanțele care să 
reaminteascä cititorului că Eminescu ar fi fost alienat şi internat în balamuc. 


Ilarie CHENDI, 1905 
„DESPRE «NEVROZA LUI EMINESCU» DE DR. SUNDA 


Vorbisem, în una din informaţiile trecute, despre ţinuta până la care biograful şi criticul pot să 
intre în amănuntele vieţii unui scriitor pentru a-i explica valoarea creațiilor. Am citit, cu acea ocazie 
pe Eminescu, arătând principiul lui potrivnic scrutärilor amănunțite. O broşură, apărută zilele 
aceste, trăind despre Nevroza lui Eminescu, mă face să reiau tema, pentru ca să arăt că în adevăr se 
fac greșeli destule in rävna de a şti totul despre viața unui autor. 

E al doilea caz când doctorii se pronunţă asupra boalei lui Eminescu în legătură cu activitatea 
lui poetică. Cel dintâi, d-l. dr. Panait Zosin, păstrează tonul demn al cercetărilor ştiinţifice şi fără 
nici o vânătoare după idei originale, constată caracterul organic al pesimismului lui Eminescu. Pe 
lângă răul ereditar Zosin găseşte cu drept cuvânt şi boalele dobândite, pe cum si mizeriile sociale, ca 
izvor al pesimismului marelui nostru poet. Cel de-al doilea, d-l dr. Sunda, în numita sa broşură - 
despre care permitem afirmarea că e scrisă fără nici un sistem şi în absolută necunostinfä a studiilor 
analoage germane - vrea să stabilească o nevroză specială «pe terenul degenerescenfei psihice 
constituționale» a lui Eminescu. 

Amândoi aceşti doctori (si auzim că un al treilea, renumitul neurolog şi acum academician dr. 
Marinescu prepară un studiu complet) îşi razimă cercetările lor pe des citatele afırmafiuni ale d-lor 
Caragiale şi Maiorescu despre viața dezordonată a poetului şi pe crâmpeie din poeziile cunoscute. 
Dar, pe când unul ajunge la rezultate fireşti, al doilea inventează ca din senin o boală despre care 
nici un prieten a lui Eminescu nu are vreo cunoştinţă: cică autorul Luceafărului ar fi fost... epileptic. 

Ascultati puțină argumentare doftoricească. Ar fi avut boala asta cumplită pentru cá si 
Creangă a avut-o, iar el era prieten cu Creangă! Ar fi suferit de ea şi pentru că amorul lui nu era 


www.dacordtiranica.ro 


normal, ci anormal, platonic. (Nu e dovedit deloc a fi fost platonic pe toatä linia!) Ar fi fost 
epileptic pentru cá avea visuri multe si grele, iar ziua il chinuia o gelozie färä seamän. Si, in sfärsit, 
pentru cá era excentric si hoinar. 

Stiinfa e foarte frumoasá si adevárul nu trebuie sá supere pe nimeni. Accese de epilepsie a avut si 
Napoleon I, încât Eminescu s-ar găsi în bună továrágie. Dar nu înţelegem uşurinţa asta in argumentare. 
După teoriile d-lui Sunda, orice poet, care mai şi platonizează din când în când, mai visează la lună şi 
pribegie prin crânguri în căutarea unei ruine, este, trebuie să fie epileptic! N-are haz! 

Bolnav a fost el, nenorocitul nostru Eminescu. Ştiu şi eu de la o veche gazda a mea, la care 
poetul locuise înainte de a intra pentru a doua oară în casa de sănătate, că avea nopţi nelinistite. 
Târziu, după miezul nopții, îşi lua un cearşaf sau o plapomä în spate si se plimba prin curte, pe sub 
tufele dese de liliac înflorit. Dar nimeni din familia la care stătuse nu-și aminteşte de o cădere în 
«boala copiilor», cum zice poporul epilepsiei. 

Nu zic că Eminescu şi opera sa n-ar putea fi obiectul unui studiu de patologie şi că doctorii n- 
ar avea o foarte frumoasă ocazie de a se distinge. Pentru asta le trebuie mai multe calități, dacă e să 
avem un studiu serios. Să fie mai întâi neurologi specialişti; şi din acest punct de vedere avem 
destui savanţi care s-ar putea angaja. Să cunoască bine opera şi viața poetului şi să nu se 
mărginească la cele câteva date incerte sau la câteva crâmpeie de versuri, să nu exagereze în a 
reduce totul la manifestări patologice, ştiut fiind că artistul nu redă totdeauna adevărata sa stare 
sufletească, ci exagerează şi el la rândul său, de dragul formei, a efectului sau a capriciului 
momentan. Dar mai presus de toate, trebuie să fie un conducător cinstit şi obiectiv. 

O învinuire generală putem să aducem acestor domni doctori, autori de studii prea uşoare Sunt 
acum doi ani de zile de când manuscrisele inedite ale lui Eminescu stau la dispoziția oricui Se cuprind 
acolo poezii întregi sau strofe izolate, notițe aruncate în treacăt şi alte urme, pe cari nu le poti da în 
vileag, dar cari, toate împreună, pot servi ca material de pret pentru studiul sufletului lui Eminescu. 

Cu deosebire viaţa erotică poate fi urmărită aici mai cu dinadinsul. Am văzut într-un loc un 
Gazel foarte limpede, scris la 20 dec. 1873 şi cu următorul sfârşit: 


Un corp am fost îngemănat 
Tráind o viață obscură, 
Demonic dulce, amoros, 
Bolnavá şi febrilă. 

Şi sufletele noastre-atunci 
Pe buze atârnate 

S-au contopit în sărutări, 

În dezmierdări, în milă. 
Parcă-am trecut noi amândoi 
În noaptea nefiintei: 

Ne-am sugrumat în sărutări, 
Ne-am omorât, copilă! 


Şi câte alte preţioase documente n-ar mai găsi în manuscrise, dacă ar avea răbdarea 
constientiosilor scrutători şi obiectivitatea adeväratilor oameni de ştiinţă“. 


(Text scris in 1905, preluat din volumul Eminescu si vremea sa, îngrijit de R. Voncu -1999.) 
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I. N. ROMAN, 8 martie 1931 
„O PAGINĂ INEDITĂ DIN VIAȚA LUI EMINESCU, 
- AMINTIRILE POETULUI I. N. ROMAN - 


Oricât s-ar părea că s-a scris suficient despre Eminescu şi epoca lui, încă nu sa spus cuvântul 
definitiv nici despre geniala lui operă, nici despre trista şi dureroasa-i viaţă. 

Din punctul de vedere al istoriografiei, nu se cunoaşte mai nimic despre copilăria şi 
adolescenţa sa. Materialul biografic despre Eminescu se rezumă la «Amintirile» lui Th. V.Stefanelli, 
la cele ale lui I. Slavici şi la biografia scrisă de magistratul Corneliu Botez în volumul «Omagiu lui 
Eminescu». Această biografie, bogată în date şi amănunte, este consacrată, pe larg, copilăriei, 
întregul material biografic a fost utilizat în monografia lui N. Zaharia: «Viaţa şi opera lui Mihail 
Eminescu». 

Este interesant de observat că nu sa scris aproape nimic despre timpul pe care Eminescu l-a 
petrecut în lagi, în anii cei mai fecunzi ai geniului său, deşi a trăit în mijlocul cärturarilor si 
scriitorilor dela «Junimea», «Convorbiri Literare» şi «Contemporanul. 

Cu singura excepție a «Amintirilor» lui Gh. Panu - care vorbeşte mai mult în spirit critic 
decât ca biograf, puţine sunt amintirile despre această parte din viața poetului. Şi totuşi Eminescu 
s-a bucurat de prietenia multor ieşeni, din toate straturile sociale. Sunt şi astăzi câteva persoane - 
putine de tot - care l-au cunoscut pe marele poet şi filosof şi care păstrează preţioase amintiri 
despre dânsul. 

Printre aceştia e şi poetul şi scriitorul Ion N. Roman dela Constanţa - care a stat în anii tineri 
în fost capitală a Moldovei - şi căruia i-am solicitat, prin sumare întrebări, câteva amintiri despre 
viața lui Eminescu. 


Transcriem evocările d-lui I. N. Roman, care alcătuiesc o tristă şi dureroasă pagină din viața 
lui Eminescu“. 


După această prezentare, semnată de un anume C. Săteanu, urmează dialogul propriu-zis: 


„Alecsandri şi Eminescu 


- Când l-aţi cunoscut pe Eminescu opera lui era răspândită în lumea cetitoare? Geniul său era 
apreciat? 

- Printre intelectuali, da; populară însă, nu era! Căci Alecsandri mai trona ca «rege» 
necontestat al poeziei. Orice productiune a bardului dela Mirceşti era un eveniment literar. Poemele 
şi pastelurile lui se reproduceau în toate publicatiunile vremii, se tipăreau în cărțile dida tioce, se 
învățau pe dinafară şi se declamau pretutindeni, pe scenă, prin şcoli, la serate si în toate ocaziunile 
solemne. În afară de cercul «Junimii», Eminescu era mult mai puţin cunoscut decât Alexandrescu şi 
Bolintineanu şi chiar decât Cârlova, Depäräfeanu şi Mihai Zamfirescu. 

E drept că în criticele sale, Maiorescu îl citase îndată după Alexandrescu (eroare: e vorba de 
Alecsandri - n.ns.), dar cu câtă sfială şi el! Nici chiar după 1881, adică după-ce apăruseră în 
«Convorbiri Literare» cele patru «Scrisori» şi când opera sa poetică putea fi socotită ca definitiv 
închegată, în straturi prea-adânci Eminescu n-a izbutit să străbată - poate şi unde «Convorbirile 
Literare» se adresau elitei intelectuale şi prin urmare nu erau destul de răspândite. Numai după 
prima criză a bolii sale, a izbucnit dintr-o dată marea popularitate a poetului. La ea a contribuit chiar 
nenorocirea ce-l lovise şi care-i atrăgea compătimirea şi simpatia; a contribuit mult si 
«Contemporanul» dela Iaşi care i-a relevat marele talent, cu toate rezervele ce făcea în privința 


filosofiei şi idealurilor sale; a contribuit pană şi cunoscuta epigramă sau mai corect pamfletul lui 
Macedonski din «Literatorul»: 
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Un X, pretins poet, acum 

S-a dus pe cel mai jalnic drum, etc... 
cu tot valul de indignare ce stärnise si care a fäcut atäta räu... autorului! Ceva mai tärziu, cänd 
Maiorescu a tipärit «Poeziile» lui Eminescu In editura «Socec» volumul se vindea ca pänea caldä. 
Cred că pán-atunci n-a fost carte să fi avut un mai mare, sau măcar egal succes de librărie. 

Steaua bardului dela Mircesti începuse a păli, si tot mai des si mai stăruitor se punca 
întrebarea: Cine e mai mare poet: Alecsandri sau Eminescu. Fireşte, preferințele celor mai în vârstă 
rămâneau pentru Alecsandri, dar admirația noastră, a celor mai tineri, mergea întreagă spre 
Eminescu. În el vedeam noi simfirea adâncită si forma renovată. În jurul numelui si operei sale 
formaserăm un adevărat cult. 


Versul eminescian 


În ce mă privește, s-a mai întâmplat ca prin 1883-84 să cetesc un ciclu de vre-o şapte poezii 
lirice ale lui Eminescu în «Familia» la care începusem şi eu să colaborez, şi să-i cunosc astfel din 
timp opera mai complectă. Şi-n legătură cu această împrejurare pot spune că poezia «în noaptea 
vecinicei uitäri» care nu figura în prima ediție «Socec» a lui Maiorescu a fost semnalată si 
comunicată de mine lui V.G. Morţun pentru ediția populară «Şaraga». Şi nu ştiu, - pentrucă n-am la 
îndemână colecția «Familiei» ca să pot controla - dar mie mi se pare că versul a patrulea din prima 
strofă a poeziei «Şi dacă ramuri bat în geam» era: 

Să-mi paie cäte-apropii. 
egal cu moldovenismul «să-mi pară», ceeace e, de sigur, mai în nota poeziei decât forma în general 
admisă: 

Şi'ncet să te apropii, 

(cu umplutura «incet»). Tot aşa ultimul vers din strofa [a] doua, în loc de: 

La tine-avându-mi gândul - 

(cum se vede în cele mai multe ediţii), era: 

Înseninându-mi gândul 
(cum văd în ediţia Ibrăileanu) - ceeace e si mai frumos si mai eminescian. În fine, din sonetul «Ori 
câte stele» primele două versuri mi se pare că sunau: 

Ori-câte stele ies din înălțime 

Oricáte unde scoate'n față marea 
ceea-ce nu e nici mai frumos, nici mai eminescian decát forma curent adoptatä: 

Ori-cáte stele ard in ináltime, 

Ori-cáte unde-aruncă 'n față marea 
dar care totusi, cu verbele schimbate - dacá se verificá - ar trebui menfionatá mácar intr-o notä, ca o 
formä mai linistitä a aceleiasi imagini. 

Dar aceastá chestiune va fi, probabil, pusá la punct de editorii lui Eminescu care au interesul 
de a-l reda în toate nuanțele cugetárii şi ale mijloacelor sale de exprimare. Ceeace deocamdată poate 
interesa, este că poetul a vândut lui Josif Vulcan ciclul celor şapte poezii cu 35 lei - adică 5 lei 
bucata - fapt autentic ce mi-a fost confirmat în redacția «Adevărului», prin 1902, de chiar Josif 
Vulcan, venit la Bucureşti ca să participe la şedinţele Academiei Române. De unde urmează cá pe 
atunci poezia era mult gustată şi apreciată, dar... nimeni nu dădea doi bani pe ea! 


Figura Poetului 


- Nu păstraţi nici o amintire personală despre Eminescu? 

- Aproape nimic! în perioada de efervescenţă a geniului său, eu eram încă prin clasele 
primare. Despre acel Eminescu - desigur cel mai interesant - şi despre chipul cum muncea, cum îşi 
alcătuia şi cizela capodoperele, în odaia lui săracă, deobicei cu cafeaua dinainte «stând la masa lui 
[de] brad» în cea mai desăvârşită izolare și sărăcie - au scris alții, Slavici mai cu seamă, după cum 
despre copilăria şi adolescenţa lui au scris cei care l-au cunoscut pe atunci, colegii săi de şcoală, şi, 
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dupä-cum in fine, despre impresia pe care Eminescu o fäcea asupra oamenilor «normali» au scris 
prietenii lui de mai tärziu si mai ales Gh. Panu in prea interesantele sale «Amintiri dela 
<Junimea> ». 

Eu l-am cunoscut pe Eminescu la ultimul banchet al «Junimei» de la Iaşi, după un an de la 
strámutarea «Convorbirilor Literare» la Bucuresti. Poetul era dupá prima crizá a bolii sale. Asta nu 
înseamnă cá nu-l mai văzusem pán' atunci. Îl mai văzusem ca toată lumea, pe străzile Iaşilor; şi-l 
mai văzusem la biblioteca Universităţii vechi (devenită, între timp, Facultatea de Medicină - n.ns.), 
citind tot timpul la biroul lui din fund, în fața intrării, după-ce servea celor 4-5 vizitatori cărţile 
dorite. Şi mi-a făcut impresia unui om absolut normal şi-a unui funcționar conştiincios, care-şi făcea 
slujba aproape cu plăcere. Bibliotecarul titular, profesorul de greaca Gârcineanu, dădea foarte rar 
pela bibliotecă. 

Odată, într-o zi de primăvară, pe la amiază, l-am întâlnit pe stradela Universităţii, coborând 
spre strada Alecsandri, îmbrăcat în haine de doc, albe şi curate - și cu mustätile rase - singura dată 
când şi-a ras mustátile. Cu trăsăturile regulate ale feţei sale cezariene complet degajate, cu părul 
negru, bogat, strălucitor, dat pe spate, încadrându-i fruntea lată, cu zâmbetu-i imperceptibil 
încremenit pe buze şi cu privirea încadrată de nu ştiu ce tainică melancolie... Niciodată nu mi s-a 
părut mai frumos decât atunci... şi acuma, de câte ori văd fotografiile rămase de la el - sau 
desemnurile caricaturale ale celor care îi mercantilizează chipul -, de atâtea ori Eminescu din 
stradela vechii Universităţi dela Iaşi îmi apare în minte, şi regret că nimănui nu i-a dat prin gând să-l 
fotografieze atunci, deoarece am credinţa că fotografia aceea ar fi rămas fotografia consacrată care 
ar fi păstrat, în cele mai armonioase trăsături, figura genialului autor al «Luceafărului». 


Boala poetului 


- Cunoasteti vre-o întâmplare caracteristică din viata poetului? 

- Mai nimic care să merite a fi relevat. Sănătatea lui Eminescu părea bună. Multi îl creeau 
chiar cu desăvârşire vindecat şi destoinic pentr-o nouă activitate literară. Boala însă îl submina 
continu[u], pe nesimţite. Manifestările ei se accentuau zilnic. Pentru el şi pentru sănătatea sa 
Eminescu era de o indiferenţă de necrezut. El îşi trăia, în cea mai pregnantă realitate, filosofia inertä 
din «Glossa»: nu spera nimic, n-avea teamă de nimic şi rămânea la toate rece! Mânca, dacă avea ce; 
bea, dacă i se oferea - şi dacă i se oferea mult, bea fără măsură... Dormea unde apuca... 

Îngrijirile unei mame iubitoare, ale unei surori sau ale unei soții devotate - de care ar fi avut 
atâta nevoe - i-au lipsit. Si ceiace e revoltător, aşi putea zice criminal, e că nimeni nu i-a venit, 
atunci, în ajutor: nici Statul, nici prietenii politici şi literari - nimeni! 

Am avut întotdeauna, am şi astăzi convingerea nestrămutată că poetul care a luptat cu mizeria 
şi cu foamea ca «să toarne 'n formă nouă limba veche şi 'nteleaptá» şi să dea simtirilor celor mai 
înalte şi cugetărilor celor mai adânci atâta gingăşie, avânt şi conciziune, a murit cu zile... 

Eminescu avea nevoe de un tratament serios şi de lungă durată. Cum se vindecase după 
primul tratament, s-ar fi vindecat de bună seamă şi acum, în urmă, dacă ar fi fost luat în pripă. 
Diagnozele postume ale incurabilitäfii sale seamănă mai mult a scuze tardive şi slabe pentru o 
nepăsare condamnabilă. Adevărul e că îngrijirile şi tratamentul medical de care poetul avea nevoe 
cereau oarecare sacrificii pe care nu s-a găsit nimeni dispus să le facă... 

Înlocuit din postul de sub-bibliotecar, Eminescu rămăsese literalmente fără mijloace de 
existență. E drept că vreo câţiva prieteni căutau să-i vie în ajutor, intrebuinfänd tot felul de «trucuri» 
pentru a nu-i jigni susceptibilitatea... Şi fiindcă e interesant a cunoaşte câte ceva din viaţa lui 
Eminescu din această perioadă, amintesc unul din aceste «trucuri» spre a dovedi că poetul le 
înţelegea şi că numai sărăcia şi nevoia, în definitiv, îl siliră să accepte... 
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Un «maus» la Bolta-Rece 


Într-o după amiază Miron Pompiliu veni la mine şi-mi spuse: 

- Hai să vedem unde-i Mihai; am auzit c-ar fi la Bolta-Rece şi mă tem să nu se-ncurce. Ne-am 
dus şi l-am găsit într-adevăr la Bolta-Rece jucând maus la un păhărel de vin cu profesorul de liceu 
G. Värgolici, cu Ştefan Cerchez, profesor la gimnaziul «Stefan cel Mare» şi nu-mi mai amintesc cu 
care alţii... 

Am luat şi noi loc, la msă, făcând pe Kibifii. Dar jocul n-a mai durat decât puţin. G. Várgolici 
s-a ridicat, zicând: 

«Eu am stat! Altul mai tare!... Cu norocul tău, Mihai, cine se poate pune?!...[»] Eminescu 
zâmbea. Fără să spună un cuvânt, strânse cei 40-50 lei ce-i avea dinainte, îi strecură în buzunar şi 
mă întrebă: 

- Cunoşti mausul? 

I-am răspuns că nu; și atunci el îmi dădu povata: 

- Sá cauti să-l înveţi, pentrucă la jocul ăsta nu se pierde niciodată. 

Mi s-a explicat în urmă că cei trei «parteneri» ai lui Eminescu simulau că joacă cu el, ca să-i poată 
da, pe această cale, doi-trei poli, ca bani câștigați, şi înţelegerea lor era ca ori de câte ori deschidea 
dânsul, ei să se retragă cu orice carte, pretextând că n-au cu ce ajuta şi sá' lase să ridice potul. 

Se pare însă că Eminescu li-a înţeles «jocul» şi-l acceptase tacit şi în resemnare... Aşa, încât 
avea toată dreptatea să-mi spună, melancolic-ironic, că «la jocul ăsta nu se pierde niciodată». 

Dar nu toți prietenii aveau aceeași grijă de el. Unii il antrenau chiar la petreceri vătămătoare 
sănătății. Într-un rând unul dintre aceştia - dacă prieteni li se poate spune - îl luaseră cu ei la un 
cules de vii, la Socola, unde au hoinărit toată ziua şi au dormit peste noapte, împreună cu el, într-o 
clae de fân. A doua zi Miron Pompiliu s-a dus şi l-a adus cu o birjä în oraş... 

Şi asa, fără nici o îngrijire şi fără nici un tratament, boala poetului se agrava mereu... 


Eminescu în arest 


O dată l-am văzut la vechiul teatru de la Copou, la o reprezentaţie. Era abătut, nepăsător de ce 
era în jurul sáu, ingrijindu-si rănile dela picioare, nepăsător față de privirile spectatorilor. 

Uneori - poate din instinct erotic, sau poate fiindcă moda i se părea ridicolă, - apuca femeile 
de «turnură» pe stradă... 

În cele din urmă G. Morțun, prefectul poliţiei, - om cult, mai târziu secretar la Interne sub 
Anastase Stolojan - se văzu nevoit să dispue arestarea poetului. Eminescu, bolnav, cu mintea 
rătăcită, fu reţinut într-o cameră mică la comisariatul Despärfirii I. Acolo i se dădea de mâncare si 
dormea pe o canapea veche cu droturile ieşite din rostul lor... 

După vre-o trei zile m-am dus să-l văd. L-am găsit stând liniştit pe canapea. M-a recunoscut 
imediat şi părea mulțumit că m- am gândit la el şi că mai avea cu cine vorbi. L-am întrebat cum o 
mai duce şi mi-a răspuns: 

- Nu se poate mai bine! Dacă aşi avea jurnale si cafea, as fi omul cel mai fericit din lume! 

Am rugat pe comisarul Dioghenide, să-l lase să dejuneze cu mine la o «locantá» din 
apropiere, peste drum de «Tufli». Am obţinut învoirea, cu obligaţia să-l aduc înapoi îndată după 
dejun, «ca să nu-şi găsească beleaua cu prefectul». 

Eminescu m-a urmat bun, bucuros. 

La «locantă» s-a întâmplat să fim singuri, într-o cameră de subsol. O friptură, suculentă, de 
muschiu, puţină brânză, câteva fructe, un pahar de vin şi o cafea l-au înviorat numaidecát. 

Contrar obiceiului său, el începu să-mi vorbiască despre el, spunându-mi să nu-l cred 
«ignorant» şi că cunoaşte mai multe limbi iar în cele din urmă începu să fredoneze «Cucuruz cu 
frunza-n sus», cântec pe care - zicea el - l-a învăţat în Bucovina... 

Vedeam bine că poetul începea să divagheze. 

Mi-a mai cerut vin. I-am răspuns cá nu mai am parale si că nu-l cunosc pe cärciumar ca să-i 
cer pe datorie... S-a recules îndată şi, parcă rusinat, mi-a spus: 

- Păcat, măi frate Roman, că oameni ca noi n-au avere!... 
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Apoi dupä o pauzä: 
- De ce nu-i scrii Nababului? Eu socot cä fi-ar trimite imediat cäteva mii de lei... Acela n- 
auzi? are atätea bogätii c-ar putea sä pardoseascä tot orasul c-un strat de aur!... 


Nu mult după aceea Eminescu a fost dus la Botoşani, unde sorá-sa, Henrietta, bolnavă si ea 
paralitică, l-a îngrijit... ' 


Tragedia finală 


O ultimă întrebare, căci ochii d-lui Roman erau inläcrämati: «L-afi vizitat si la Botoşani?» 

- Nu. La Botoşani n-am fost să-l văd. Dar ştiu că şi acolo, în oraşul său natal, a întâmpinat 
aceeaşi nepăsare generală. Sorá-sa, Henrietta, - pe care am cunoscut-o şi eu în casele doamnei 
Emilian, ne istorisise toată mizeria în care au trăit, ea şi fratele ei... 

Atunci un cerc de admiratori ai poetului ne-am adunat în casele d-nei Emilian din strada 
Vovideniei şi ne-am constituit în comitet, în scopul de a aduna mijloace spre a-i veni în ajutor. 
Făceau parte din acel comitet, pe cât îmi amintesc: doamna Cornelia Emilian, o bătrână inimoasă 
peste puterile ei şi care nu ştiu de ce n-a putea suferi pe Veronica Micle; domnişoara Cornelia 
Emilian, fiica ei; domnişoara /zabela Andrei, studentă, sclipitoare de inteligenţă, (acum d-na Izabela 
Sadoveanu), inginerul Anton Sc. Savul, (Toni) eu care mă însărcinasem ca gazetar, cu lansarea 
subscriptiei şi Arhir, casierul general al județului Iaşi (administratorul financiar) însărcinat să 
păstreze şi eventual să fructifice sumele ce aveau să se adune, 

Şi luasem hotărârea ca subscripfüle să fie uniforme - 70 bani de fiecare subscriitor - cu 
libertatea pentru oricine de a subscrie pe mai multe liste, sau chiar pe aceiași listă mai multe numere 
- pentru ca toată lumea să poată subscrie si să-şi dea obolul pentru ajutorarea netericitului poet. 

Am strâns astfel vre-o şase-şapte mii de lei (vezi raportul din Liberalul-n. ns.) şi i-am trimis la 
Botoşani, iar Eminescu ne-a mulțumit într-o scurtă scrisoare, caligrafic scrisă, adresată D-nei 
Emilian. 

La un moment dat auzisem chiar că starea sănătăţii i s-ar fi ameliorat. că a început să lucreze 
din nou, că a scris «Vezi rändunelele se duc»... Veşti bune, dar din nenorocire urmate de altele rele 
şi nu mult după aceea am aflat de ridicarea poetului de cătră Veronica Micle, de transportarea lui la 
Bucureşti şi în cele din urmă despre internarea şi moartea lui la ospiciul dela Märcuta 

I. N. ROMAN“ 


(Adevärul literar si artistic, numärul 535, 8 martie 1931.) 


G. CÀLINESCU, 27 octombrie 1944 
„MARESALUL STALIN 


O fizionomie hotárátá - in ipostazul de acum cátiva ani - cu profil usor oriental, fin si bländ, 
acesta este maresalul Stalin, aga de regretabil de putin cunoscut pänä deunázi la noi. S-au petrecut in 
vecinătatea noastră prefaceri sociale istorice, au apărut personalități de valoare milenară si noi ne- 
am menţinut într-o primejdioasă ignoranță. Izbitoare la maresalul Stalin este seninătatea zâmbitoare 
care-i dă un humor venerabil ca unul indian de rasă, cum era Tagore. Acest calm superior al ochilor 
este semnul bărbatului de stat clasic. 

Eroarea noastră stă în a presupune că Rusia continuă revoluția. În realitate revoluţia a luat 
sfârşit, cristalizându-se, şi acum Uniunea Sovietică se află în stadiul construcției. Părăsind orice 
ideologie şi făcând analogii cu momente capitale din istoria omenirii, Uniunea Sovietică înfăţişează 
azi un adevărat imperiu roman, cu structură republicană, intra în faza solemnă a ordin ci 
consolidate. Dacă Lenin a fost un Cesar al revoluției, mareșalul Stalin este un Octavian August. Cu 
imagini mai recente, el este un Richelieu care zideste statul sovietic, înlăturând din cale orice 
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piedicä, si este färä indoialä, dincolo de orice acceptie ideologicä, un nou Petru cel Mare, o vointä 
de constructie statalä uriasä. 

Aceste observatii sunt asa de serioase si de adevärate, incát cäpetenia statului. Aceasta 
conventionalism'. Măreţia mareșalului Stalin e făcută din linişte, dintr-o aureolă imensă de iubire. 
Poporul rus trece azi prin acea fază ideală de libertate în care cetățeanul își dă seama că toate 
imperativele elementare aie patriei eterne sunt exprimate de căpetenia statului. Acesta conduce nu 
prin forță, ci prin prestigiu, într-o înțelegere deplină cu poporul. Chiar un posibil rus cu sentimentele 
vechii aristocrații recunoaşte că eliberând teritoriul national de cotropitorul inamic, mareșalul Stalin 
a binemeritat de la Rusia veşnici Lenin era un mare bărbat al revoluţiei, mareșalul Stalin este un 
mare om de stat al Rusiei. 

Măreţia e mensurabilă şi prin incomensurabilitatea spaţiului supravegheat patern. Ce este 
această Rusie sovietică? O fabuloasă întindere de pământ pe două continente, de la Dunăre până la 
Marea Japoniei, de la Oceanul Artic până la Munţii Altai. Ape catastrofale străbat aceste imensitäfi: 
Donul, Volga, Obi, Ienisel, Lena. Solul e presărat cu mări interioare si lacuri cât nişte mari: Onega, 
Azovul, Caspica, Marea Aral, lacul Baikal. Spre glacialul Septentrion se îngrămădesc codrii negri, 
nesträbätufi de pini și brazi, jos înspre Persia se mişcă la vânt foaia lată a smochinului. Sus pe 
gheţurile din apropierea aurorei boreale samovedul și iakutul aleargă trasi în sănii de renii cu coame 
crengoase, în Turkestan își clatină cocoaşele cămila. La un capăt, în Europa, moldoveanu merge 
potolit în cojocul lui de oaie, la celălalt capăt, lângă Amur, manciurianul calcă pe tălpi de pâslă cu 
mâinile ascunse în largi mâneci. La Omsk laptele impietreste de ger, la Samarkand, izvorul se face 
fum de secetă. 

Acest imens spațiu cu geologia lui misterioasă si adesea inexplorabilä a dat sufletului rus de 
totdeauna un freamăt de infinitate. Derjavin nu visa decât o glorie națională, care însă prin natura 
geografică devenea colosală: 


Gloria mea se va răspândi de la Marea Albă până la Marea Neagră, 

Pe tărâmurile străbătute de Volga, Don, Neva şi Uralul care se 
rostogolește de pe Munţii Rifei: 

Nenumăratele popoare nu vor uita niciodată 

Că eu, cel dintâi, am îndrăznit a cânta virtuțile Caterinei 


Şi Puşchin se vede proiectat pe cele două continente: 


Gloria mea va dura atât cât va exista pe pământ 
Un poet, fie şi singur pe lume. 

Faima numelui meu se va răspândi peste tot 
De-a lungul imensei Rusii. 

Fiece popor îmi va spune numele : 

Mândrul urmaş al slavului, finlandezul, 
Tunguzul, rămas încă sălbatec, 

Și Kalmukul, prieten al stepelor. 


Şeful unui stat aşa de întins nu poate să nu fie străbătut de fiorul sublimitätii răspunderii lui, 
intercontinentale. Papii, părinţi spirituali ai globului, au avut şi au mereu această expresie blajină de 
înduioşare paternă (mă tem că pentru români, cetățeni ai unei țări mici, noțiunea e încă 
inaccesibilă). Fapt este că ultimele imagini ale mareşalului Stalin în uniformă ne aduc o fizionomie 
din ce în ce mai părintească, cu o privire timidă și pură. Ecranele ni l-au arătat cu astfel de gesturi 
de suavă timiditate primind sabia de onoare din partea d-lor Churchill si Eden. Sfiala e notă 
fundamentală, surprinzând adesea, a personalităților imense, suverane, copleşite de iubire şi de 
răspundere. 


" Fraze neinteligibile, conform cu textul din ziarul după care s-a reprodus. 
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Noi romänii datoräm maresalului Stalin, acestui mare om al ultimelor veacuri, nu numai 
rusesti dar si europene, gratitudine pentru generozitatea cu care ne-a absolvit de trecutele erori. 
Viteaza armatä ruseascá a dezrobit Transilvania noastrá. Bunätatea ce licäre in ochii genialului 
Maresal care vegheazä peste destinele unei färi intinzändu-se de la Prut pänä la Marea Ohotsk va 
înțelege micile nádejdi ale unui popor de țară strâmtă şi ne va ajuta să păstrăm toată Transilvania". 

(«Tribuna poporului», I, nr. 1, 27 octombrie 1944, p. 1 - text preluat din antologia lui C. 
Schifirnet, G. Călinescu. Cultură si națiune, 2002) 


L. ONICESCU 
PRIMA SCRISOARE „AVATARURI 


(Titlul original declarat: „Eminescu la M-rea Neamțului“ - n.ns.) 


[A.Z.N-Pop:] 


Suplimentar si esenţial peste ceea ce se cunoaşte asupra pacienţii lui Eminescu între 1886- 
1887 comunica memoriul autograf al fostului casier al bolnitei de la Neamţ? Leon Onicescu, 
redactat la un an după moartea poetului şi ajuns înaintea primului război mondial în revista 
«Flacăra», în mâinile lui N. Locusteanu, care nu l-a publicat, rămânând inedit până la publicarea 
de față. Provenit de la un martor de fiece zi al stagiului poetului la Mănăstirea Neamt, el concordä 
şi amplifică amănuntele de viaţă a poetului în nefericita lui agonie morală. 


[L. Onicescu:] 


«Era în toamna anului 1886, şi mă aflam ca Casieri Administrator ospiciului de alienati din 
Mănăstirea Neamţ, când într-una din zile, un gardian din laşi a adus şi internat în ospiciu pe 
Eminescu, trimis pe cale administrativă cu formalitátile obişnuite. Eu eram la laşi aşa c-a fost 
internat în lipsa mea. Personalul inferior al ospiciului nu cunoştea cine-i Eminescu şi l-a internat 
într-o cameră cu mai mulţi alienafi şi fără nici o exceptiune de tratament. 

Cum am ajuns din laşi la Mănăstire, m-am dus să văd pe Eminescu. L-am găsit culcat, 
îmbrăcat cu haine de spital cu boneta pe cap. I-am dat bună ziua şi l-am întrebat cum se află şi dacă 
este mulțumit de tratament. Eu îl cunoşteam din copilărie de la Botoşani. El nu mă cunoştea. 

Eminescu s-a arătat foarte mulțumit şi vesel. Observ însă din convorbirea cu el că nu-şi dădea 
socoteala unde se afla şi nici nu era în stare să spuie voiajul din Iaşi la Monastire. Pe lângă aceste 
comisese si mai multe necuviinfi şi mă conving cá ratiunea-i lipseşte. Din simplul răspuns al lui 
Eminescu, că era mulțumit de tratament, se vedea că aiureste. Căci, cum poate fi mulțumit cineva, păzit 
de gardieni la un loc cu alți unsprezece, din care unii furibunzi, şi cari comit tot felul de necuviinfi. 

Am regulat să-i deie o cameră deosebită şi o îngrijire specială. La câteva zile a venit medicul 
ospiciului, dl. dr. Ursulescu şi i-a prescris cuvenitul tratament. Pe lângă boala mentală, Eminescu 
avea o rană la un picior. 

După câteva zile de tratament Eminescu se simțea mai bine, începuse a-şi reveni în 
cunoştinţă. Atunci a văzut unde se afla şi a fugit din ospiciu îmbrăcat în hainele spitalului. A fost 
până la un sat din apropiere şi, fiind recunoscut după haine, a fost adus la ospiciu. 

De atunci începuse a deveni trist, melancolic. Arăta mirare pentru ce-a fost adus la Mănăstire şi 
cerea să i se permită sa îmbrace hainele lui. Nu i se putea însă da hainele de teamă să nu fugă. Eminescu 
a fost adus la Mănăstire într-o complectä lipsă. Cu cât era pe el. Într-o aga mizerie de nedescris. 
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CITATIUNE. 


Membrii tuturor triburilor Societăţii „Junimea“: fandatori, li- 
poveni, caracudă. şi cei nouă, sunt citati ca in zioa de 26 Octom- 
vrie curent să se alle Ja scaunul societății in laşi, unde se va da 
cu mult chef şi cu puţine parale, in Otelul Binder oarele 6 sara, 
al 22-6 praznic fradifional. — Mäncarea va fi fndulie, ear băutura 
temelie. 

lap, 1885 Oetomrrie 5 
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Gratie tratamentului medical si ingrijirilor particulare Eminescu din zi in zi mergea mai bine 
şi devenea rationabil, asa că-şi putea da socoteala de starea lui. Medicul îi interzisese băuturile 
alcoolice, cafea şi tutun, - îi limitase numărul tigärilor, treptat însă, i se permise tot mai mult, dându- 
i şi chiar câte puțin vin. Mâncare îi dădeam din masa mea şi mai totdeauna îl luam la mine la masa. 
Când era dispus, cânta, recita versuri, spunea anecdote, nu te mai urai cu dânsul. 

Cea mai mare pasiune era tutunul, pentru tutun se lipsea de mâncare. Când avea o ţigară şi o 
cafea neagră spunea că-i cel mai fericit. Tutun îi dădeam eu fiind cá ospiciul nu dădea, ceea ce era o 
cheltuială simtitoare. 

Stăteam de vorbă cu Eminescu şi-l întrebam: cum se face ca dintr-atäfi amici nimenea nu se 
interesa de soarta lui, îi ziceam: bine, Domnule Eminescu, D-ta care ai scris atâtea şi atâta de bine, 
ţi-ai făcut un renume şi acum să n-ai D-ta un ban în pungă şi părăsit de toti ? 

Eminescu foarte indiferent răspundea că a avut bani dar i-a cheltuit cu boala şi a zis: Nu 
vioiesc să cer nimănui şi ştiu că n-am. Am să iau de la unii chiar pentru o editură şi nu-mi trimite, îl 
îndemnam să scrie la acei de la cari are să ieie bani şi n-a voit. Totdeauna indiferent: Las-că-mi or 
da iei. 

Trecuseră trei, patru luni şi nimeni nu se interesa de soarta lui Eminescu, el însă devenise cu 
totul rationabil, dar melancolic. Simtea lipsa şi mizeria, îi făgăduisem că dacă va fi corect şi nu va 
fugi din ospiciu să-i dau hainele lui şi el, în aceasta speranţă, într-una din zile când servitorul meu 
îmi scosese hainele să le şteargă afară, Eminescu s-a desbrăcat de hainele spitalului şi a îmbrăcat 
pe-ale mele. Servitorul, îngrijat, vine şi-mi spune ce-a făcut Eminescu; şi i le-am lăsat să le poarte, 
căci hainele proprii ale lui Eminescu erau cu totul uzate. 

Eminescu nu era însă cu totul uitat, căci la câtva timp în două rânduri, M. Vasiliu a trimis mi 
se pare 70 lei pentru a-i procura tutun, bani strânşi prin subscriptiuni de la amicii cei mici. 

Într-o vreme a venit la Mănăstire D.V.G. Morțun, şi regretatul profesor Creangă să vadă pe 
Eminescu şi au stat cu el două zile - singurii dintre prietenii lui Eminescu - mi-aduc aminte că era o 
iarna mare şi gre. Morțun şi Creangă au adus din partea studenților din lagi o scrisoare către 
Eminescu prin care-i cer învoiere, să deie un şir de reprezentații în folosul lui Eminescu şi el a 
refuzat, cu toată mizeria în care se afla. 

Iată conţinutul scrisorii studenților a căror prevederi s-a realizat pe deplin cu ridicarea 
monumentului lui Eminescu: 


Ilustre poet, 

Iartá názuinta noastrá dacá ea te-ar Jigni intru ceva. Curátenia gándului ce urmárim vorbeascá- 
ti în numele şi în ajutorul nostru. 

Vázut-am cu întristare în istoria vremurilor apuse cum poeții şi geniile, cu cari omenirea se 
mândreşte astăzi, träit-au în restrişte traiul lor lumesc. Văzut-am apoi marmora şi bronzul naltändu- 
se falnic întru amintirea şi nemurirea acelor eroi ai gândirei şi zisu-ne-am că mult mat bine-ar fi 
priit acelor oameni fără samän un trai mai lin în vremea vietei decât märetele statui ridicate-n urma 
lor. Zisu-ne-am si la tine am gândit. 

Restriştea nu e rusinoasä în nişte vremi de sbucium, cum e vremea noastră, stăvileşte rodnicia 
unui poet ca tine. 

Vroim, dar numai cu încuviințarea ta să dám un şir de reprezentații pentru a-ţi strânge un avut 
care să-ți uşureze traiul, să-ți adăpostească bätränetele pe care le dorim cát mai mândre şi mai 
strălucite. 

Vroiam ca slobod de grijele şi neajunsurile vietei, să te indeletnicesti în voie cu idealurile ce 
ți-au şoptit viersurile, cari ne-au mişcat atât de-adänc şi ne-au stors atâtea lacrimi. 

Pleacă-te rugámintei noastre şi învoieşte pe admiratorii tăi să-ți dovedească nemärginita 
dragoste care mişcă fara-ntreaga pentru strălucitul ei poet. 

Comitetul studenţilor: A. Conta, Th. Stratilescu, N. Lateş, George Vasiliu, D.A. Teodoru, 
Turcanovici, D. Neculau, Gr. Guţu, L. Grigorescu, St. Nedelcu, J. Panaitescu. 
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La plecare Morțun mi-a dat lei 100 - pentru Eminescu - cu care i-am cumpărat un rând de 
haine, cáciulá si ghete si a fágáduit ca va mai trimite. 

Totdeauna indemnam pe Eminescu sä scrie si el pretexta cá nu-i dispus. Ca sä-i fac 
ocupatiune îi dădeam de scris in cancelarie si scria cu multă bunăvoință. Mi-aduc aminte într-o zi îi 
dădusem să copieze niște tabele de nutriment si el a greşit rubricile unde se menționa alimentele 
întrebuințate si vine la mine îngrijat şi spune c-a greşit tabelele fiind cá a amestecat mazărea cu 
fasolele, 

După stäruintele mele - îmi făgăduise în fine că va face nişte versuri şi într-o dimineața îmi 
aduce versurile « Vezi rândunelele se duc» să le văd dacá-s bune si să le corectez. 

Le-am cetit şi nu credeam că le-a scris atunci, fiind că încă nu era deplin restabilit, A scris 
două exemplare cu acele versuri, - unul l-am trimis, cu o scrisoare a lui Eminescu, d-lui Iacob 
Negruzzi, care le-a pus în «Convorbiri literare», cunoscute acum si căutate de toti, şi altul scris şi 
subscris de Eminescu îl păstrez şi acum. 

L-am îndemnat să mai facă versuri, dar n-a mai făcut, Se restabilise cu totul şi grija nevoiei îl 
preocupa. 

Voia să iasă din ospiciu şi medicul nu-i permitea încă, 

S-apropiau sărbătorile Pastelor in 1887 şi Eminescu vroia să iasă, medicul chiar îi permise. 
Mai multi prieteni îi făgăduise că vor veni de Paşti la Mănăstire să petreacă cu el, între care Morţun, 
şi n-au venit. Trecuse Pastele şi Eminescu era nerăbdător să iasă, n-avea însă bani de drum. Am 
cerut 40 lei formal la Epitropia Generală ca ajutor şi i-a acordat, dar din pricina formalităţilor a 
întârziat trimiterea sumei. 

L-am îndemnat să scrie lui Morţun să-i ceară bani şi a scris cu mare greutate. Morţun întârzie 
răspunsul şi tocmai după plecarea lui Eminescu de la Mănăstire vine o scrisoare a lui Morţun către 
Eminescu şi cu un mandat poştal de 100 sau 200 lei. Scrisoarea am oprit-o şi mandatul l-am restituit 
şi mi se pare c-am si scris imediat o carte d-lui Morţun despre plecarea lui Eminescu. 

Iată conținutul scrisorii d-lui Morţun către Eminescu: 


Scumpe şi ilustre prieten, 

De vreo douăzeci de zile sunt la ţară, de aceea nu am putut să-ți răspund îndată la rävasul ce 
mi-ai trimis, răvaş care m-a îmbucurat foarte mult aflând că în curând vei veni spre laşi, şi că te afli 
bine şi sănătos. 

Eu unul regret că nu am putut veni pe acolo de Paşti, dar nădăjduiesc că d-ta vei putea veni pe 
aci, la ţară, unde voi căuta să ai cât se vor putea mai multe distracții, aer curat... etc. 

Dări orisicum, ne vom întâlni în curând, Cu posta de azi iti trimit mica sumă ce-mi ceri şi te 
imbräfisez din toată inima. 

Vecinie şi devotat prieten, 

V. G. Morţun 

Cuciulati 8 april, 87 


Am zis că banii de la Epitropie şi de la Morţun au întârziat. Eminescu însă stăruia să plece cu 
orice chip. 

S-a întâmplat c-atunci un prieten al meu, G. Buzescu, să plece din Monastire şi l-a luat cu el 
până la Paşcani, înlesnindu-i voiajul până la Botoşani. La plecare am dat lui Eminescu 5 lei de 
buzunar şi i-am oferit un geamantan al meu ca să-şi puie lucrurile. El a plecat sănătos, mulțumit si 
vesel şi eu am rămas satisfăcut cá am avut ocaziune de a îndulci câteva luni de trai din viața a mai 
tristă a lui Eminescu, atunci când gazetele-l numeau «Ilustrul poet» şi el era părăsit într-un ospiciu 
în cea mai neagră mizerie si de unde, numai gratie doctorului Ursulescu si îngrijirilor mele 
particulare, a ieşit cumplect vindecat. 

Şi dacă Eminescu ar fi avut tot acea îngrijire şi tratament la cel din urmă acces al boalei, şi un 
trai cum îi recomandase drul Ursulescu, desigur nu se stingea aşa de timpuriu. 

Sfârşind sunt silit să fac o rectificare la o cronică a d.lui Leon Nicoleanu din «Gazeta 
gazetarilor» de la Botoşani, intitulată «Paltonu lui Eminescu», 
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Istoria paltonului spusä de Nicoleanu este inventatä. 

Paltonul ce-l purta Eminescu in urma ieşirii lui de la Mănăstirea Neamţului si care, în adevăr, 
că era lung peste genunchi, larg în spate, i-a fost dat lui Eminescu de D. Burlă, când Eminescu a 
fost trimis din laşi la Mănăstire. Se ştie că Eminescu era robust, dar se ştie că dl. Burlă e mai 
corpolent decât Eminescu, aşa că paltonul trebuie să fie peste genunchi. 

În iarna 1888 am fost în Bucureşti, am văzut pe Eminescu tot cu acel palton - tocmai în timpul 
când dl. Nicoleanu spune că s-a întâmplat istoria paltonului. 

Leon Onicescu». 

1890 sept“. (Vezi Augustin Z. N. Pop, întregiri documentare, pagina 146.) 


Notă privind data şi cauza redactării: 

„Solicitat în preajma primului război mondial să comunice din observările sale asupra lui 
Eminescu, Leon Onicescu a pus pe hârtie câteva amintiri, expuse greoi. Trimise revistei Flacăra 
după apariția Vieţii lui Eminescu, de Gala Galaction, n-au fost publicate Şi au fost găsite postum în 
arhiva lui N. Locusteanu“. (Augustin Z. N. Pop, Contributii..., pagina 464). 


A.Z.N. Pop, singurul autor care a publicat acest text, nu precizeazä cine ar define documentul, 
afirmând doar că acesta s-ar găsi într-o ,, colecție particulară“. 


L. ONICESCU 


A DOUA SCRISOARE 
(fárá titlu, fárá destinatar, fárá datá; prezentare: A.Z.N. Pop) 


„In arhivele personale din Biblioteca Academiei R.P.R. Serv. Manuscrise, se gäseste 
räspunsul lui Leon Onicescu la un chestionar trimis din lagi, scrisoare in care el declarä, la 21 
iunie 1919, din Vaslui: 

<Îmi pare bine că a venit prilejul să-mi reamintesc de ilustrul poet. Regret însă că n-am avut 
prevederea sau, şi eu, ca toată lumea, n-am dat la vreme, destulă însemnătate aceluia care mai târziu 
a fost recunoscut geniul poesiei române. Mai târziu văzând din reviste că în scrierile despre 
Eminescu nu se vorbeşte nimic despre timpul petrecut de poet la M-rea Neamţului - memorisindu- 
mi am scris nişte însemnări «Eminescu la M-rea Neamţului» şi afländu-mä în Bucureşti (în 1914), 
le am dat la revista «Flacăra» lui Locusteanu şi Galaction să le revadă şi se le publice. A trecut mult 
timp şi văzând că nu se mai publică, am scris lui Locusteanu şi-mi respunde («carta p. din 25 
August 1914), că însemnările sunt la Galaction. Am scris lui Galaction şi-mi respunde prin revista 
«Cronica» (No. 35 din Oct. 1915) că sunt la Locusteanu. 

In 1916, aflându-mă în București, m-am dus acasă la Locusteanu si mi a spus că au rămas în 
biroul de la «Flacăra». A vinit pe urmă resboiul şi n-am mai putut face nimic. Şi când acum mă 
gândeam se-i mai întreb, cum ştiţi, unul a murit (P. Locusteanu, născut in 1883 şi decedat în martie 
1919 - n. ns.) şi eu am remas pägubas. 

Ceea ce pot face acum pentru Dvoasträ este să-mi reamintesc şi se reconstitui întru cât va 
acele însemnări - căci am făcut şi greşeala de a nu-mi opri copie - pe lângă că am lăsat şi nişte 
scrisori, din care un manuscris a lui Eminescu, - se mi lăsați însă timpul necesar. 

Cu poesia «Vezi rândunelele se duc» este adevărat, că după ce au scris-o mi-au dat-o mie s-o 
văd dacă-i bună; şi am trimis-o Dlui Iacob Negruzzi la Convorbiri literare. 

De o cam dată am început se-mi adun oare care date - căci de la 1887 sunt 32 ani şi se fac mai 
mult o povestire, de când a intrat şi până a esit poetul din Ospiciu>“ 

(Vezi Augustin Z. N. Pop, Contribufii..., pagina 464.) 


Notă: La „Serv. Manuscrise “ al Academiei Române numele L. Onicescu este de negäsit. 


484 ۰ 
www.dacoromanica.ro 


D. VATAMANIUC, 1998 
„TOPOGRAFIA CAIETELOR 


Caietele Eminescu se prezintá ca unitáti independente, de diferite formate si numár de pagini. 
Sunt caiete originale, procurate din comert, si caiete constituite la Academia Románá din foile 
volante. 

Eminescu avea concepţia sa despre scris şi o metodă personală de lucru. «Ideea cum îţi vine - 
scrie el în caietul 2258,186 - trebuie scrisă, căci deşi te sumeti a o fine minte, însă se-nvecheste, se 
palifică în cap, astfel încât, în loc d-o gândire de aur strălucitor, batem o monedă ştearsă şi veche, 
care sună fals când o pui în urmă pe hârtie». 

Potrivit acestui principiu, pe care poetul îl subliniază, multe însemnări sunt scrise noaptea, pe 
întuneric, şi ridică mari dificultăţi în descifrare. Eminescu nu are, pe de altă parte, nici o ordine în 
utilizarea paginilor şi le foloseşte cum îi vine bine, indiferent de destinaţia iniţială a caietului 
original, a caietelor confecţionate de el sau a foilor volante. 

Impresia dominantă la primul contact cu aceste «caiete» este cea de haos. Perpessicius era cel mai 
în drept să vorbească, după o muncă de uzură de câteva decenii în descifrarea lor, de «labirintul dedalic» 
şi de imposibilitatea stăpânirii unui fir al Ariadnei, care să te scoată la liman într-o viața e om. 

Dificultăţile cele mai mari le-a ridicat organizarea foilor volante în «corpusuri» care să le 
grupeze după format si natura textelor. Operația aceasta, importantă şi utilă din toate punctele de 
vedere, este cu neputinţă de pus în practică, datorită metodei de lucru a poetului. Eminescu 
foloseşte, pentru acelaşi text, foi volante de diferite dimensiuni gi proveniente şi aşterne, pe aceeaşi 
pagină, alături de texte literare, însemnări din cele mai variate domenii, care merg de la reflecţii 
filosofice si calcule matematice până la notații strict personale. Preocuparea cu privire la 
organizarea foilor volante după formatul lor şi natura textelor este mai evidentă în «caietele» 
2254,2255 şi 2264, programate să grupeze teatrul, proza si articolele politice. Și aici sunt însă 
integrate foi de diferite formate şi cu texte din alte domenii. Astfel constituite, «caietele», în 
terminologia curentă, sunt în realitate «corpusuri miscelanee». 

Eminescu avea, evident, ordinea sa în această «dezordine», unică în felul ei în literatura 
noastră şi, poate, şi în cea universală. Organizarea foilor volante în «corpusuri miscelanee» face ca 
pentru unele texte, precum cele de fizică, de pildă, primele două părți să fie integrate în «caietul» 
2270, iar celelalte patru în «caietul» 2267. Nu se respectă, cum se vede de aici, succesiunea 
numerotării manuscriselor şi se începe cu ultimele părți, pentru a se continua cu primele două. 

Probleme de această natură se pun şi în legătură cu caietele originale. Acestea sunt procurate 
din comerţ, având diferite dimensiuni, care merg de la carnete de note, purtate de poet în buzunar, 
până la registrele comerciale de format mare. Și aici ne întâmpină metoda de lucru a poetului, care 
aşterne pe aceleaşi pagini însemnări din cele mai variate domenii. Unele caiete originale, ca 2277, 
2283,2292, nu au, în realitate, un sfârşit, ci sunt scrise invers. 

Mai notăm tot aici că partea cea mai mare a Caietelor cuprind texte din mai multe epoci, de la 
cea preuniversitarä până la ultima parte a vieții poetului, iar o parte din ele sunt scrise în germană. 

Sarcina editorului, deloc de invidiat, constă în obligaţia, impusă de rigoarea ştiinţifică, de a 
pune ordine în această «dezordine» si de a organiza textele în funcție de natura lor. Ediţiile din 
opera lui Eminescu, indiferent de cuprinsul lor, sunt opera editorilor şi nu oferă şi imaginea 
complexă a «caietelor» originale şi cu atât mai puțin a «corpusurilor miscelanee». 

Discuţii se poartă în legătură cu numărul caietelor şi se dau diferite cifre. Academia Română 
le cataloghează într-o suită care începe cu 2254 şi continuă cu 2255,2256,2257,2258,2259,2260, 
2261,2262,2263,2264,2265,2266,2267,2268,2269,2270,2271,2272,2273,2274,2275A,2275B,2276A 
2276B,2277,2278,2279,2280,2281,2282,2283.2284,2285,2286,2287,2288, 2289, 2290, 2291,2292, 
2306, 2307, 2308, 3215, 5186, 5453. Sunt 47 de caiete originale si miscelanee. Se aläturä la acestea 
manuscrisul 1064, cu o însemnare autografá [Ziua de 4/16 fevr.876], scrisă pe un Codex miscelaneus 
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si stearsä inainte de al imprumuta lui M. Gaster, manuscrisul 1489, album junimist, in care 
Eminescu figureazá cu trei versuri din oda lui Horatiu, Cätre Bullatius, manuscrisul 1829, cu 
planuri de lecţii ale lui Miron Pompiliu, profesor la Iaşi, prieten cu Eminescu, in care este inclus si 
un text al poetului [Pământul], pregătit pentru un manual şcolar, si manuscrisul 3194, Rigatul 
femeilor sau lumea pe dos, piesá in douá acte, cu patru versuri pe coperta finalá. Este un caiet de 
format mijlociu, de 47 file, cumpárat de la un anticar la 9 noiembrie 1904; se desprinde de aici 
concluzia cá nu face parte din donatia lui Maiorescu. 

Un statut aparte are si caietul 4850, format de registru, de 64 file, care cuprinde acte si 
corespondență. Sunt incluse aici cererea către Tribunalul din Botoşani, din 5 octombrie 1864, pentru 
numire între «practicanți» şi de demisie din slujba de «scriitoriu» la Consiliul județean din 
Botoşani, din 5 martie 1865, scrisorile către Maiorescu, din 6 august 1871,18 iunie 1875, 4 
februarie 1884, cätre Alexandru Samurcas, din 4/16 noiembrie 1874 si 1 decembrie 1874, cätre 
Vasile Burlä, din 18 august 188534, cätre Alexandru Vlahutá, din 26 ianuarie 1887. Caietul 
cuprinde, in copii, 20 de scrisori ale Veronicäi Micle cätre Eminescu, din 1877-1882. Scrisorile sunt 
publicate de Octav Minar in cartea sa Cum a iubit Eminescu, din 1912, primitä räu de istoricii 
literari, care o considerä lucrarea unui «necrofon». Nu rezultä insä de nicäieri cä Minar isi propunea 
să facă o ediţie critică; el întocmeşte cu aceste scrisori ceea ce numim «colaje» si se cuvine să-i 
recunoaştem în această privință suficientă îndemânare. Meritul său indiscutabil constă în 
achiziționarea scrisorilor si păstrarea lor cu cea mai mare grijă, pentru a le dona, mai târziu, 
Academiei Române. 

Probleme deosebite se ridică şi în legătură cu dimensiunile Caietelor luate în parte şi în 
totalitatea lor. Ne întâmpină şi aici o mare diversitate de situaţii. S-a lucrat în cursul anilor cu mari 
aproximatii, iar estimările dau diferite cifre care merg, după câte ştim, până la 14.000 de file. Este 
locul să facem evaluările pentru fiecare caiet în parte și în totalitatea lor, pentru a obține cifra cea 
mai apropiată de realitate. Avem, evident, şi unele rezerve, pe care le formulăm mai departe. 

Caietele originale însumează, în general, un număr mic de file, în vreme ce caietele 
miscelanee adună între coperţile lor cel mai mare număr de file. Caietele originale aparţin la patru 
epoci, marcate de statutul poetului în viața şi activitatea sa. 

Epocii preuniversitare, când Eminescu face parte din trupele teatrale, îi aparține caietul 3215, 
de 54 file, care cuprinde piese de teatru din repertoriul lui Iorgu Caragiale. Sunt copiate de poet: 
Smeul nopții comedie într-un act, de Hippolite Lucas, Marga Contesa, vodevil tradus din franceză 
de T. Profiriu, şi O palmă sau Voinicos da fricos, comedie tradusă din franceză de D. Porfiriu. 
Acestei epoci îi aparțin mai multe poezii, scrise pe foi volante şi integrate în caietele miscelanee, 
traducerea tratatului lui E. Th. Rötscher Arta reprezentării dramatice, repartizată în caietul 
miscelaneu 2254, consacrat dramaturgiei, şi romanul Geniu pustiu, trecut în caietul miscelaneu 
2255, destinat de la început prozelor. 

Epocii studiilor la Viena si Berlin îi aparţin caietele: 2276B, 68 file, 2280,35 file, 2281,144 
file, 2284,67 file, 2285,185 file, 2286,98 file, 2287,95 file, 2290,89 file, 2291,72 file. Sunt caiete, in 
general, de format mic si mijlociu, in mare parte caiete-agendä, purtate de Eminescu ui buzunar si 
in care acesta isi face insemnäri la Universitate, la prelegerile profesorilor säi si la cafenea, unde 
citea presa vremii. Sunt texte predominant in germaná. Aici gásim si studiile fundamentale, tot in 
germaná, privind psihologia popoarelor. Dintre textele scrise pe foi volante ocupá primul loc 
traducerea tratatului lui Kant Critica ratiunii pure, integratá in caietul miscelaneu 2258. Caietele 
din epoca studiilor universitare cuprind cele mai importante texte privind formarea intelectualä a lui 
Eminescu si lárgirea orizontului sáu stiintific, ele ständ la baza publicisticii sale de mai tárziu. 

Acestei epoci ii aparfin si proiectele dramatice, precum si poemele cu desfágurare amplá, 
rămase în manuscrise. Din ele, Eminescu detaşează secvenţe ca împărat şi proletar şi Egipetul, pe 
care le elaborează în forma definitivă şi le publică în «Convorbiri literare» încă din epoca studiilor 
universitare. 

Epocii ieşene îi aparțin caietele: 2256,58 file, 2268,57 file, 2269,78 file, 2275A, 155 file, 
2278,83 file, 2283,155 file, 2289,89 file, 2306,170 file, 2307,84 file. Dintre aceste caiete, două - 
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2288 si 2289 - sunt carnete-agendä, primul, cu insemnäri din epoca revizoratului scolar, al doilea, 
cu poezii indreptate impotriva lui D. Petrino si poezii populare. 

Alte trei, 225jS, 2306 şi 2307, sunt registre comerciale, primul, cu poemul Diamantul 
Nordului, Gemenii, Umbra lui Istrate Dabija Voevod; al doilea, cu insemnäri din timpul 
revizoratului şcolar, Rugăciunea unui dac si o colecție de irmoase, al treilea. cu extrase din 
Oxenstern, documente - intrebärile din partea Bucovinei si räspunsurile din partea boierilor la 
1782, Alte şapte ponturi de întrebări din partea Bucovinei, cum se arată mai gios pe număr, 
întrebările din partea Bucovinei. Răspunsurile din partea divanului Moldaviei - şi traducerea 
tratatului lui August Leskian, Manual de limbă paleoslavă. 

Celelalte sunt caiete de format mijlociu, dictando, cu un cuprins variat: poezii, proză, poezii 
populare, însemnări din epoca revizoratului şcolar. 

Caietul 2275A este un repertoriu destinat inspecțiilor din timpul revizoratului şcolar în 
judeţele Iaşi și Vaslui. Şcolile sunt înregistrate în ordine alfabetica la litera respectiva Caietul 2268 
are o dublă numerotare a filelor, iar caietul 2289, pregătit iniţial pentru un dicţionar de rime, este 
numerotat de poet cu 1-105. Lipsesc însă din numerotarea sa filele 5-6 72-76 78-81, 83-87, 93. 

Epocii bucureştene îi aparţin caietele 2263,79 file, 2266,163 file, 2267 164 file 2270 163 file, 
2271,120 file, 2272,121 file, 2273,71 file, 2274,101 file, 2275B, 121 Vile 2282 147 file 2292,59 
file, 2308,168 file. În ce priveşte caietele 2292 si 2308, primul, de format agendă, cu scrisul invers 
de la fila 46, cuprinde însemnări din ajunul prăbuşirii intelectuale a poetului al doilea, de format 
registru, este numerotat de Eminescu 1-175, fiind destinat iniţial pentru dicționarul de rime. 
Celelalte caiete sunt de format mijlociu, dictando şi pot fi grupate după conţinutul lor. 

Caietele 2271,2272,2273,2274,2275B, liniate, formează dicţionarul de rime; 2263, numerotat 
de Eminescu 1-28, cuprinde însemnări istorice; 2266 şi 2276A sunt destinate însemnărilor 
lingvistice; 2277, scris invers de la fila 139, cuprinde prozodie și metrică. În caietele 2279 şi 2282 
găsim poezii, între care Afară-i toamnă, Atât de fragedă, Glossa, Scrisorile. 

Epocii bucureştene îi aparțin, însă, numai sub raportul constituirii lor, caietele miscelanee: 
2254,457 file, 2255,435 file, 2257,450 file, 2258,263 file, 2259,367 file, 2260,327 file, 2261, 337 
file, 2262,217 file, 2264,438 file, 2265,305 file. Caietele grupează foi volante de diferite formate, cu 
însemnări din diferite epoci şi conținuturi din toate domeniile. 

Mai unitar este caietul 2264, cu file tot de diferite fonnate. Cuprinde studiul Creditul mobiliar, 
concepte, fragmente şi articole politice, texte de bază în stabilirea paternităţii în publicistica de la 
«Timpul», din 1877-1883. 

Caietele confecţionate de Eminescu sau «cusute», cum se specifică în scrisoarea lui 
Maiorescu de donaţie către Academia Română, din 1902, sunt integrate în aceste «corpusuri 
miscelanee». Caietul 2258 se deschide cu un glosar de termeni populari (fila 1 -20), căruia îi 
urmează traducerea tratatului lui Kant Critica rațiunii pure (fila 20-162); caietul continuă cu foi 
volante de diferite mărimi. 

Caietul 2265 cuprinde dicționare de rime, pe litere, probabil primele încercări în acest 
domeniu (filele 1-65, 200-292), multe din ele necompletate. 

Un interes aparte prezintă, cum vom arăta mai departe, Caietul 2259, ce cuprinde două «caiete 
cusute», în care Eminescu îşi transcrie poeziile scrise în epoca preuniversitară si la începutul 
studiilor universitare. 

Eminescu vorbeşte, în însemnările sale din manuscrise, de preocuparea unor intelectuali 
pentru economisirea materialului de scris. «Ce înseamnă factul - notează Eminescu în manuscrisul 
2258,173v - că multi au un fel de zgárcenie pentru hârtie?» 

O însemnare în germană, din acelaşi manuscris, oferă şi explicaţia, potrivit căreia hârtia se 
fabrică din materii organice şi omul are o mare predilecție pentru orice formă a organicului. 
«Ausserdem ist es organischen Ursprungs, und der Mensch hat ausgesprochene Simpathie fiir das 
Organische in jeglicher Form». 

Spiritul de economie privind materialul de scris este prezent pretutindeni in manuscrisele 
eminesciene. Nu avem în vedere numai foile volante de diferite dimensiuni şi provenienfe, ci şi 
faptul că poetul utilizează somatiile de la Garda civică, programele de la concerte şi reprezentațiile 
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de teatru. Opereazá si decupäri ale unor coperti de cärti, cárora le dä aceeasi utilizare, si aruncá la 
cos textul tipärit ca nefolositor pentru a mai fi pästrat in arhiva sa. 

Caietele insumeazá, dupä evaluarea noasträ provizorie, 7626 file, färä sä luäm in calcul si 
manuscrisul 4850, care reuneste documente si corespondenfä, si cele patru manuscrise 1064, 
1489,1829 si 3194, care apartin altor domenii si in care gäsim doar cäteva ränduri scrise de poet. 

Cifra nu corespunde situatiei din manuscrise nici in privinta caietelor originale si nici a celor 
miscelanee. Multe file rămân nescrise. Caietul 2288, de numai 50 de file, are nu mai puţin de 33 file 
nescrise, caietul 2281, 44 file, caietul 2276A, 77 file, caietul 2265, 179 file. Se găsesc în această 
situație 15 caiete. Filele scrise sunt, pe de altă parte, de diferite dimensiuni, acoperite cu scrisul 
poetului, partial, şi găsim file numai cu câteva cuvinte. 

Pentru a avea o imagine exactă asupra dimensiunii Caietelor, luate în totalitatea lor, va trebui 
să apelăm la calculator, să înregistrăm toate cuvintele şi să le repartizăm în pagini standard. 
Operația este posibilă, ținând seama că toate textele din Caiete sunt tipărite în ediţia academică a 
operei sale. Această operaţie ne va da şi o imagine exactă asupra tezaurului lexical din manuscrise. 

Până atunci, suntem nevoiţi să ne mulțumim cu constatarea că cele 47 de caiete însumează 
peste şapte mii de file, în cea mai mare parte acoperite cu scrisul poetului“ 

(Vezi D. Vatamaniuc, Caietele Eminescu. Mitologie şi document, 1998) 


MĂNĂSTIREA NEAMȚULUI 


- împrejurări şi împrejurimi - 


Pe la începutul veacului al XX-lea, cele mai vehiculate informații despre ansamblul 
arhitectonic Mănăstirea Neamţului (Neamţ sau Neamţu) erau: aflată într-o zonă deosebit de 
pitorească (în apropiere de Agapia şi Văratic, de schitul Durau, de ruinele cetăţii Neamţului, ridicată 
de Stefan cel Mare, de Războieni, de Ceahlău ori de Humulestii lui Creangă), datează din 1392, 
când tradiţia spune că a fost fundată de trei călugări, şi este unul dintre cele mai importante lăcaşuri 
de acest gen din Țară, aici slujind un impresionant număr de călugări (prin 1920 erau în jur de 400). 
Mănăstirea era alcătuit dintr-un chenar de chilii dispuse pe două etaje, deasupra porții de intrare 
aflându-se o impresionantă clopotniţă. În interior, se găseşte biserica înălțarea, zidită din piatră de 
Ştefan cel Mare, la 1497, iar în afară, ca nişte ciuperci mai mari răspândite pe o arie destul de largă, 
căsuțe ale călugărilor. Biserica inițială, de fapt, un schit cunoscut cu numele de Vovidenia 
(Vovedania, după alţii), se găseşte în apropiere, ca şi biserica ridicată de Alexandru cel Bun în 1402 
(fiul acestuia, Ştefan, îşi doarme somnul de veci într-unui dintre mormintele mănăstirii). Mănăstirea 
Neamţului era ştiută pentru cărțile şi odoarele ei de pret. În secolul al XV-lea, aici a lucrat şi Gavril 
Uric (în formulări trecute, Gavriil de la Neamţu, fiul lui Uric), unul dintre cei mai importanți 
miniaturişti din Moldova. Aici, în 1429, acesta a copiat pentru Alexandru cel Bun şi pentru doamna 
acestuia, celebrul Tetraevanghel cu miniaturi, ajuns, cum-necum, într-o bibliotecă din Oxford. 

O vreme, la Mănăstirea Neamţului s-a găsit un stabiliment pentru invalizi, întreținut de 
mănăstire, iar în perioada 1855-1862, aici a funcționat un seminar teologic, înlocuit apoi cu o şcoală 
primară. Ospiciul, administrat de Epitropia ieşeană Sfântul Spiridon, se găsea la circa 200 de metri 
de mănăstire (Zosin estimează că distanța ar fi de două ori şi jumătate mai mare). În jur, păduri de 
brazi. (Vlahuţă afirmă că brazii erau destul de departe şi că, în general, locul nu l-a impresionat) 

Pe timp de vară, Mănăstirea Neamţului era destul de vizitată, pentru cei interesaţi existând 
posibilitatea de a închiria, după pungă şi interes, cai, trăsuri sau care cu boi, cu care să facă turism 
sau să iasă de sărbători ori la sfârşit de săptămână îhtr-un loc mai pitoresc, pentru recreere. 

În lucrări precum enciclopedia Minerva (1930), în legătură cu mănăstirile din România aflam că: 

„În decursul veacurilor au fost centre de cultură bisericească şi adăpost de viată curioasă. 
Au dat umili călugări, harnici la învățătură, copişti şi miniaturisti ai cărților bisericeşti tipografii 
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zugravi cu renume, episcopi si mitropoliti, cari au fäcut bine poporului romän. M.[änästirile] in 
trecut fiind foarte bogate, au ajutat nu numai pe Români, dar in largá măsură şi pe ortodoxii din 
Răsărit supuşi Turcilor. Multe din ele vitregia vremurilor le-a distrus; viața călugărească s-a 
impufinat. Rostul mare al M.[änästirilor] a scăzut mai ales; după ce Cuza Vodă le-a secularizat 
averile (1863) ". 


Cát priveste strict Mánástirea Neamtului, aceeagi sursä informeazä: 


„Neamtu, mänästire in jud. N., infiintatä la 1392 de niste cälugäri. La aceastá mänästire 
Stefan cel Mare zidi o biserică de piatră, din care azi nu mai există de cát clopotniţa. Mănăstirea 
N. a avut un rol însemnat în mişcarea literară a României. A întreținut si două institute de invalizi 
şi de alienati“ (subl. ns.). 

Subiectul nostru principal fiind ultimii ani din viaţa lui Eminescu, ne atrage atenția in mod 
deosebit ultima precizare, privind existența simultană a două stabilimente medicale, unul pentru 
neputincioşi, altul pentru smintiţi. Aşa cum se va vedea, Zosin însuşi confirmă veridicitatea 
informaţiei. 

Peste decenii, in 1968, N. Grigoraș şi I. Caprosu scriu despre ,, Vechea mănăstire ۰ 


„Un monument bisericesc din cele mai vechi ale Moldovei a fost biserica ridicată de Petru I 
Muşat în mănăstirea Neamţ. După inscripția de pe cel mai vechi clopot al actualei mănăstiri 
(returnat în 1862 şi care se foloseşte şi astăzi) ştim că biserica exista în 1393. Sigur că biserica de 
lemn a lui Petru I Muşat a fost înlocuită cu una de zid, construită de Alexandru cel Bun. În 
interiorul acesteia a fost înmormântat Stefan al II-lea, decapitat de nepotul său Roman al II-lea la 
13 iulie 1447. Ştefan cel Mare a transferat mormântul acestuia în biserica sa, punându-i şi o 
lespede funerară. 

Dintre construcțiile actualei mănăstiri, lui Alexandru cel Bun îi aparține partea inferioară a 
turnului-clopotnitä, pe sub bolta căruia se pătrunde în incintă. Bolta turnului are dublouri în arc 
uşor frânt. Cei care au zugrăvit bolta, poate în vremea lui Stefan cel Mare, dacă nu se va fi făcut 
această lucrare mai înainte, s-au inspirat din romanul religios Varlaam si Ioasaf, care circula în 
Moldova încă din a doua jumătate a secolului al XIV-lea. 

Tot Alexandru cel Bun a construit în incinta mănăstirii Neamţ un corp de case in care 
poposeau împreună cu o parte din curteni şi membrii familiei sale. Aceasta o dovedesc si 
documentele scrise şi întărite de domnilor în mănăstire. Dintre urmaşii săi, Ștefan al II-lea, 
Alexandrei Vodă şi Petru al II-lea au locuit în aceste case. S-ar părea că tot Alexandru cel Bun a 
ridicat în jurul mănăstirii o incintă rectangulară, cu turnuri la colțuri “. (Biserici şi mănăstiri vechi 
din Moldova). 


Balamucul fără medic 


Privitor strict la ospiciul de lângă Mănăstirea Neamţului, istoria literară şi biografiile nu 
abundă în informaţii, majoritatea autorilor citându-l pe N. A. Bogdan, care, în ale lui Amintiri 
despre Eminescu, îl prezintă ca pe o „casă inchizitionalä“. După gusturi si pricepere, autorii aleg 
mai mult sau mai puţin din următoarele paragrafe: 

„Eminescu era după puțin timp internat la ospiciul Golia; apoi fu expediat, fără multă 
socoteală, la ospiciul de alienafi de la mănăstirea Neamţ, o adevărată casă inchizifionalä, pe a 
cărei poartă onorabilii epitropi ai Spitalului Spiridon ar face bine să pună firma pe care Dante a 
scris-o pentru infern[:] «Lasciate ogni sperantza voi che entrate». 

Căci aproape nimeni din cei ce-au intrat odatä în acel lăcaş, unde lipsa de supraveghere si 
umanitate tronează, n-a mai ieşit vindecat si n-a putut suporta supliciul tratamentului de acolo 
decât un timp relativ scurt“. 

Ceva date oficiale din epocă a găsit şi a publicat Gh. Ungureanu. Astfel aflăm că în jurul datei 
la care Eminescu a fost internat la Mănăstirea Neamţului, în ospiciul de acolo se aflau „59 bolnavi, 
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care erau ingrämäditi in 7 camere" si care nu-l vedeau prea des pe medic, din moment ce se 
depuneau eforturi pentru „ca vizitele să se facă cel puţin la intervale de 3 zile si în toate zilele in 
cazuri extraordinare“. Gh. Ungureanu mai precizează într-o notă: „Cämasa de forță, carcera, 
dusul cu apă rece si bătaia erau «medicamentele» şi terapeutica uzitată. Nu ştim ce duşuri or fi 
fost, dar ştim că în curte era un butoi cu apă unde erau scufundati pacienţii nesupusi. Ospiciul era 
instalat într-o clădire veche, fostă tipografie - se pare -, care avea un etaj prevăzut cu un cerdac de 
jur împrejur. Beciul servea de carcerä, aici erau aruncaţi acei pe care personalul îi credea 
periculoşi. Mai târziu s-au făcut «carcere» în clădire şi după ce unii dintre bolnavi şi-au spart 
capetele de pereţi au fost cäptusiti pereţii oddii cu saltele “. 

Citind cele de mai sus, începi să înţelegi de ce se spunea că majoritatea celor care intrau in 
acel ospiciu nu-l mai părăseau decât cu picioarele înainte. Si-atunci, în această lumină, parcă nici n- 
ar mai fi de mare mirare faptul că, la numai câteva luni după ceea ce el prezintă drept internarea lui 
Eminescu în stabiliment, Miile va cere bani de la popor, pentru a-i îndulci „bolnavului“ ultimele 
clipe. Pe de altă parte, Vlahuţă scrie că, vizitând ospiciul în vara lui 1891, a găsit „în toate odäile o 
curățenie ş-o ordine, care ia localului ori-ce aspect de casă de nebuni “. 

Informaţii despre istoria balamucului de lângă Mănăstirea Neamţului oferă si P. Zosin, într-o 
Dare de seamă despre mişcarea şi asistenţa alienatilor din ospiciul Mănăstirea Neamţu pe anul 
1903. Biografului Eminescu nici măcar nu menţionează această lucrare. Desigur, când povesteşti 
viața cuiva, nu te preocupă şi istoria tuturor locurilor prin care trece acesta. Numai cá ospiciul de pe 
lângă Mănăstirea Neamţului, având o faimă sinistră, devenea „interesant“ nu doar prin sine, cât mai 
ales prin modul în care un asemenea loc de spaimă actionase asupra lui Eminescu. Stând confortabil 
călare pe poeziile lui si pe idei preconcepute, acestor biografi cu ora le-a lipsit interesul de a se 
constitui un cát mai complet şi mai corect dosar Eminescu spre a fi făcut public. Imbätafi de 
propriile fraze supte din pix, au uitat o întrebare esenţială. Căci, chiar nebun să fi fost Eminescu, 
cine l-ar fi azvârlit într-un asemenea iad: prietenii sau duşmanii? 

Invocata Dare de seamă... a lui P. Zosin începe cu următoarea „Notifä istorică asupra 
ospiciului “: 

„Din vremuri vechi, ca si pe la alte mănăstiri, se obişnuia a se aduce alienati la mănăstirea 
Neamţu spre a se curarisi de afecțiunile lor prin rugăciuni şi citiri. Cu siguranţă se ştie însă, că pe 
la anul 1779 stareţul Paisie organizase un spital pentru călugări zis «bolnita bătrânilor» şi în 
paralel cu aceasta «din mireni parte bărbătească cu feluri de neputinfi şi de duhuri necurate 
pătimind şi neavând unde-şi pleca capul, îi primea si într-o altă bolnita (cu mâncare) de la trapeza 
de obştie îi hrănia, si şidea pe căt voia, unia şi pân la moarte» [conform lui Zosin, citatele sunt 
preluate din Viața starețului Paisie (1722-1744)]. 

Se destinau anumite clădiri pentru säläsluirea alienatilor cari se primiau după învoială cu 
mai marii mănăstirei, Statul neavând nici un amestec si nici interesándu-se câtuşi de puţin de 
starea alienatilor. Abia tocmai după secularizarea averilor mănăstireşti, la 1 lanuarie 1863, 
ospiciul de la mănăstirea Neamţu se recunoaşte ca aşezământ oficial şi se pune sub vegherea 
direcției sanitare; spre acest sfârșit a contribuit mult Davilla, «fiind-că — zice el într-o adresă — 
umanitatea reclamă a se lua cele mai grabnice dispoziții de-a se îmbunătăți şi starea serviciului 
acestui institut cu un ceas mai 'nainte spre a se face demn de purtarea numirei sale prin 
introducerea de noui organizări chibzuite ». 

În toamna anului 1864 ospiciul este aşezat în clădirile în cari se află şi astăzi (1904 - n.ns.) - 
Întemeiate la 1843, aceste clădiri au servit ca local pentru tipografie de cărți religioase până in 
1857; de la această dată tipografia s-a restrâns în aripa de sud, iar aripa de nord a clădirilor s-a 
afectat pentru seminarie până la 1862. Ne mai avându-se altă destinaţie ca să li se dea, după ce s- 
au desfiinţat instituţiile mănăstirei, aceste clădiri rămase goale s-au destinat pentru ospiciu de 
înşişi mai marii mănăstirei. 

Administrat la început de către Stat sub privigherea direcţiei sanitare, care s-a arătat de-o 
solicitudine vrednicä de toată lauda pentru acea vreme, la 1 Aprilie 1866 «prin Decretul înaltei 
Locotenente Domneşti No. 370, ospiciul alienafilor din mănăstirea Neamţu trece sub d 'a dreptul 
administrare a onor. epitropiei generale a casei Sf. Spiridon din lagi», care prin Decretul No. 687 
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orändueste ca epitrop la ospiciu pe un ieromonah, care impreunä cu medicul ospiciului «sä aibä o 
strictá privighere pentru buna ränduialä asupra zisului stabiliment». 

Încrezătoare ín epitropia locală, care se pricepea în asistența alienatilor tot pe cát se 
pricepeau si cälugärii, epitropia generalä dispune ca serviciul medical sá se indeplineascä de cätre 
medicul spitalului din Tg. Neamtu, urmánd sá vie mäcar odatá pe säptämänä; dar el firegte cà 
venea si mai rar. Astfel cá vreme de aproape 40 de ani, adicá pänä la 1898, acest ospiciu n-a avut 
medicul său propriu: conducătorul de fapt a fost intendentul; partea medicală era încredințată unui 
profan cu titlul de medic secundar. 

«În urma unei denuntäri prin care se arată că la ospiciu s-ar fi comis de către gardieni 
maltratări asupra bolnavilor şi din care cauză unii din ei ar fi murit», prefectura județului Neamţu 
face o anchetă la 13 Iunie 1891 şi după ce arată cari ar fi «măsurile de îndreptare» îşi încheie 
astfel raportul: «Este cu totul insuficient ca bolnavii să fie văzuţi de medic de 3-4 ori pe lună si să 
fie lăsați a fi tratați de un om care n-are nici cea mai mică noţiune de poziţia sa: medicamentele, al 
căror număr este redus la 3 sau 4 pentru toate boalele, nu sunt administrate în modul în care s-a 
ordonat, ci se dă unul în locul altuia; dugurile sunt administrate după întâmplare». 

Cu toate astea starea lucrurilor s-a menținut până mai eri; dovadă, că la 13 Ianuarie 1898 
intendentul ospiciului, după ce arată că bolnavii sunt aşa de răi că violențele lor nu se pot 
împiedica «chiar dacă fiecare din aceşti bolnavi ar avea gardianul său si aceasta numai din cauză 
că nu sunt ținuți în cämesä de izolare pentru fie-care» roagă epitropia generală «a dispoza 
trimiterea cel puţin a 30 cămeşi de forță, căci altfel nu mai putem răspunde de accidentele ce se vor 
ivi». Şi-i de notat că numărul bolnavilor în acel timp nu trecea peste 60. 

Cei patruzeci de ani de pasaläc intendentesc într-atât au influențat şi după ce s-a luat 
dispoziția de-a se numi un medic anume pentru ospiciu, că cei 2 predecesori ai mei medici primari 
n-au putut face nimic pentru îmbunătăţirea soartei bolnavilor. Numit medic primar al ospiciului în 
Mai 1903, am resimţit adânc influența acelui pasalänc, dar hotărât a nu ceda, am realizat parte din 
ceea ce credeam că-i bine şi posibil de realizat. Mărturisesc că tot ce-i posibil n-am realizat, fiind- 
că ospiciul ca şi acum 40 de ani, este sub o epitropie locală şi ca şi acum 40 de ani, intendentul este 
un personaj important, atât de important cá nu se sfieste de a-mi pune alternativa sau de a-l agrea 
necondiționat sau de-a pleca! Aşa că în loc ca clădirea progresului să meargă mai departe, văd că 
se nărue si din cea ce apucasem să clădesc. “ 


Din brosuricä Ospiciul de alienati dela M-rea Neamtului, a aceluiaşi doctor P. Zosin, mai 
aflăm: 

„La l Septembre 1863, după cum se vede din adresa Direcţiei sanitare No. 5330 din 6 August 
63 «prin înaltul Decret al Măriei Sale Principelui Domnitor No. 731 de la 31 ale lunei Iulie expirat, 
după recomandatia Inspectorului general (Dr. Davilla) făcută d-lui Ministru din Năuntru prin 
referatul No. 1034, se numeşte d. Doctor în medicină Emanoil Lozinschi în vacantul post de medic 
al Institutului alienatilor din M-rea Neamţului, răspunzându-i-se leafa hotărâtă de lei şease sute pe 
tună după statul legiuit». Dr. Lozinschi a fost prin urmare cel dintâi medic, cărma s-a încredinţat 
dirijarea ospiciului de alienati de la M-rea Neamţului “. 


„Cea mai mare bibliotecă mănăstirească“ 


Între lucrările contemporane care se referă şi la Mănăstirea Neamţului se numără și Drumuri 
spre mănăstiri (1992), semnată de Mihai Vlasie: 


„Arhiepiscopia Iaşilor 

Mănăstirea NEAMȚ A cu hramul «înălțarea Domnului» // corn. Vânători-Neamţ, satul 
Mănăstirea Neamt, jud. Neamţ // sos Piatra Neamţ - Târgu Neamţ - Pipirig - Vatra Domei, la 10 km 
NV de Târgu Neamt // mănăstire de călugări, 60 vieţuitori, stareț Irineu Chiorbeja - viaţă de obşte. 

Ctitorită în secolul al XIV-lea mai întâi de Petru Muşat, apoi de Alexandru cel Bun. Biserica 
mare a mănăstirii a fost ctitorită de Ştefan cel Mare, la 1497. 
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In incinta mănăstirii sunt două biserici şi două paraclise: bisenica mare «înălțarea 
Domnului» - din secolul al XV-lea, biserica «Sf. Gheorghe» - secolul al XIX-lea, paraclisul « Buna 
Vestire» - secolul al XVI-lea şi paraclisul «Adormirea Maicii Domnului» - secolul al XVIII-lea. 

Arhitectura bisericii mari este specific moldovenească din epoca lui Ştefan cel Mare; pictura 
originară s-a mai păstrat în altar, naos şi camera mormintelor, în pridvor şi pronaos pictura este 
din timpul lui Petru Rareş; până în 1997, când se vor împlini 500 de ani de ia sfințirea bisericii lui 
Ștefan, se preconizează restaurarea picturii, precum şi a altarului şi camerei mormintelor. 

Până în secolul nostru s-au făcut restaurări la întâmplare, care au estompat aspectul 
medieval al mănăstirii. Ultima restaurare, între anii 1954-1961, a readus la forma inițială biserica 
lui Stefan şi cetatea. După aceea, prin grija mitropolitilor Justin şi Teoctist, mănăstirea a căpătat 
frumoasa înfăţişare, pe care o putem vedea astăzi. 

La muzeul mănăstirii se află o colecție de artă bisericească, sala tiparului şi colecţia de 
obiecte de cult şi icoane. Aşezământul posedă cea mai mare bibliotecă mănăstirească, de 18.000 
volume, cu manuscrise de mare valoare (peste 200 în limba slavonă, peste 80 în limba greacă, 150 
în limba română din secolele XIV-XIX). 

Mănăstirea Neamt a fost unul dintre aşezămintele cu o contribuție deosebită la dezvoltarea 
culturii şi artei româneşti medievale; aici a funotionat şcoala de caligrafi si miniaturisti, întemeiată 
de Gavriil Uric. În secolul al XVII-lea au trăit aici vestiții cronicari Macarie şi Eftimie, iar în 
secolul al XVIII-lea Paisie Velicicovski. Veniamin Costache a înfiinţat, în 1808, o tipografie (care a 
funcționat până în 1882, fiind reactivată în 1912 - n.ns.). 

Specific agezämäntului este si aghiazmatarul din fata mănăstirii, unde la hram se face 
sfințirea apei. Pentru evlavia credincioşilor, în biserică se află o icoană făcătoare de minuni, 
Lidianca, adusă de Lidia, donată lui Alexandru cel Bun, la 1401, de han al VIII-lea Paleologul. De 
asemenea, sfintele moaşte descoperite în 1986 prin scoaterea asfaltului de pe aleea care duce la 
biserica lui Stefan; gropnifa cu osemintele călugărilor si ale ostașilor care au apărat această zonă, 
precum şi sunetele celor 11 clopote. 

Aici funcționează tipografia mitropolitană, cu 15 lucrători, monahi şi civili, ateliere de 
tâmplărie, fierărie etc. // În incinta mănăstirii se află Seminarul Teologic al Arhiepiscopiei lagului. 
// În apropierea acestui centru mănăstiresc de mare tradiţie pentru fara noastră, dar şi pentru 
întreaga ortodoxie, se află mai multe schituri, dintre care amintim: Vovidenia, Icoana şi Pocrov. // 
În această mănăstire a intrat în monahism I P.S. Nestor Vornicescu, mitropolitul Olteniei“. 


„Călugării acestei Mänästiri erau cei mai învățați oameni ai țării“ 

Prin Internet, la adresa Seminarului teologic Veniamin Costachi de la Mănăstirea Neamţ, 
găsim un „Scurt istoric“ al acestui institut de învățământ, din care redăm informaţiile care ne-ar 
putea servi acum: 

„Căutând să desprindem file de istorie legate de existența Mănăstirii Neamţ observăm că 
specificul vieţii monahale a fost împletit permanent de activități noi materializate in şcoli 
bisericeşti, bolnija pentru bătrâni şi invalizi, ospicii, farmacii, tipografii, etc. Mănăstirea Neamt a 
fost multă vreme singurul aşezământ al ţării, ráspánditor de credinţa si cultură. Călugării acestei 
Mănăstiri erau cei mai învăţaţi oameni ai ţării. Ei dădeau satelor preoți, cancelariei domneşti 
funcționari, de aici se alegeau vlădicii țării. 

Grija pentru învățătură a fost o preocupare permanentă încă din sec. al XV-lea când exista pe 
lângă Mănăstire o şcoala în care s-au copiat foarte multe texte. // Sistemul de şcolarizare din secolul al 
XV-lea era cel specific şcolii de grämätic, şcoli de ohilie, cu părinţi initiati pe lângă care se formau 
frații ränduifi de starețul Mănăstirii. Despre un învățământ sistematic (cu programă, cu personal 
didactic, cu cataloage si alte documente de evidenţă şi de urmărire a învățământului) nu se poate vorbi 
la Mănăstirea Neamţ decât din secolul al XIX-lea. Secolele XVI, XVII, XVIII au fost eclipsate în ceea ce 
priveşte învătământul datorită momentelor grele prin care trecea Moldova. //Desi s-a vorbit de şcoala 
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lui Ilarie din 1821, de şcoala lui Neonil din 1834, o şcoala propriu-zisă ia fiinţă în anul 1843[:] şcoala 
duhovnicească a starețului Neonil, care a funcționat până în 1848. (..) 

În toamna anului 1864, deci după terminarea anului şcolar 1863-1864 ospiciul din 
Mănăstirea Neamţ este recunoscut ca aşezământ oficial şi este pus sub supravegherea direcţiei 
sanitare care se înființează în clădirea ridicată în 1843 [«]mai jos de odae [»] unde va rămâne 
până la 23 aprilie 1906 când se va face primul transport de 40 de bolnavi la Socola — Iaşi 

Timp de, peste 40 de ani s-au rânduit mulți pacienţi în ospiciul de boli nervoase de la 
Mănăstirea Neamț, instalat în clădirea fostului Seminar. Bolnavii foloseau Movila Unirii ca loc de 
destindere din care pricină unii i-au zis Movila Nebunilor. Este deja cunoscut că într-o vreme si 
poetul Mihai Eminescu a stat în acest ospiciu aşa cum s-a relatat în căteva numere din ziarul- 
revistă a Seminarului de aici şi care a rămas nefinalizată din pricini necunoscute (subl. ns.) Totuşi 
V.R.Sufu a publicat în Evenimentul nr.112, din anul 1904 un articol intitulat Eminescu la 
Mănăstirea Neamț“. 


Aceste ultime fraze tulburi prin formulare ne-au determinat să încercăm să aflăm despre ce 
ziar-revistă era vorba şi ce anume informaţii conţinea acesta referitor la Eminescu. Ni s-a spus că 
autorul textului sus-citat este un părinte profesor, care ne-a asigurat, personal, că unicul temei al 
acestor afirmaţii era articolul lui Rudolf Şuţu. Cu speranța că autorii vor efectua corijările necesare 
şi pe site-ul Seminarului, reamintim cá si părintele arhimandrit Benedict, starețul Mănăstirii 
Neamţului, ne-a transmis următoarele: 


„Referitor la marele poet Mihai Eminescu nu este menţionat nici într-un loc faptul că el ar fi 
fost bolnav şi că a venit la această mănăstire pentru tratament “. 
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CONSTANTIN BARBU 


Codul lui Eminescu 
cutreierànd 
istoria nihilismului romänesc 


e 


Gindirea speculativă a ființei, ca- orice mare gîndire care se vrea 
atotcuprinzätoare, stä sub semnul douä pericole. 

Primul pericol este acela al analogiei, al doilea este jocul antitetic. Analogia, 
spune filosofia, trebuie înțeleasă in situaţiile ontologice în care fiindul „răspunde si 
corespunde“ lui Ens; gîndirea fiindului este o speculație a corespondenfelor posibile 
cu realitățile universale. Analogia este în fond o anatomie a limbajului. În Die Kehre, 
Heidegger vorbeşte despre o gîndire inteleaptá drept corespondență inițială între om şi 
ființă în interiorul Limbii. Am putea spune că adăpostul intim-esenţial al insului este 
locuirea în Ens prin limbaj care devine, astfel, ceea ce este o adevărată Casă a Fiinfei. 
De altfel, una dintre etimologiile Fiinfei vorbește limpede despre căminul pe care 
omul limbajului şi l-a construit în ființa limbajului. Este cuvîntul Hestia. Pericolul 
analogiei devine vizibil în limbile omului. S-ar putea, astfel, cerceta limbajul 
metafizicilor indiene, greceşti, germane și, pentru noi, —dacă vrem să spunem în chip 
propriu ceva despre acel cum esfe cu putință ceva în loc de nimic? — limbajul 
metafizicilor rominesti. De exemplu, metafizica indiană ar deveni inautentică dacă 
spiritul cercetător nu ar avea ştiinţa unor întregi constelații de înţelesuri care s-au 
intrefesut în jurul unor cuvinte precum sat, nirvana, bhava, maya, neti, neti, brahman- 
atman etc. Sau, ce-ar fi grecii fără fo on, eon, ousia, hen, energeia, idea, 
hypokeimenon, ori logos? 

Dar stiinta absolutului la germani fără Sein, Dasein, Welt, Weltgeist, Ding an 
sich, Gewesen, Aufheben, ori Geist? Ori ontologia românească fără ıpochimenul lui 
Cantemir, însul lui Samuil Micu, eonu/ lui Eminescu, fără estime, fără Marele 
Anonim, fără Întru sau fără ins? 

Aşa cum este rostirea românescă, ea ne apare, în chip propriu, un răspuns; şi o 
corespondență în interiorul acestei Case a Fiinfei. Răspunsul poate fi răspunderea 
noastră în fața ființei lumii, dialogul nostru cu toate cele patru cauze, între care una 
este, de la bunul început arheu, cauze pe care de le vom strînge la un loc ca 
răspundere, aşa cum i s-a întîmplat unui filosof în cuvîntul german Versechulden, 
vom putea da un înțeles nou căderii de-a fi a lumii. 

Rostirea românească a păstrat cu delicateţe, poate şi cu o durere stinsă sensul 
căderii lumii, arătînd că pentru ființele multilate ce sîntem, — căderea de-a fi a lumii 
este difuză în căderea de-a fi a omului. Căci aceasta este „căderea“ de-a fi a omului: 
să existe. Orice răspuns dat cu autentică răspundere, dacă e nelipsit de geniu, intră în 
corespondență cu însăşi Fiinţa cea mare a lumii dacă el (se) deschide (spre) o altă 
întrebare. Acesta este sensul locuirii în marea Casă a Fiintei. Numai că această 
corespondență trebuie o bună oglindire: adică ea trebuie să fie o corespondenfä 
inițială. Pentru ceea ce este initial rostirea noastră, are cuvîntul arkeu, prin care 
traducem „începutul“, căci atunci cînd s-a spus în greacă acel „la început a fost 
cuvîntul“ s-a așezat cuvîntul arche, iar latina l-a aşezat pe „principicum“. Noi l-am 
aşezat început. Începutul este temeiul însuși al ființei lucrurilor şi al lucrurilor fiinţei, 
deopotrivă. Pentru a aştepta cum se cuvine ființa să ajungă la sine, am promis mai 
multe cuvinte: avenire, eveniment, mai nou, devenintä, și, poate, Ensistenfä. 
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Cel de-al doilea pericol, antiteticul, este, pentru orice ginditor care are ispita 
unei filosofli a viitorului, un pericol ce trebuie depäsit. Antinomiile transfigurate ale 
lui Blaga si contradicfia unilaterală a lui Noica sint intiiele construcţii teoretice care 
constituie, în rostirea filosofică românească, altceva decît gîndirea tradițională şi 
nominalistă. Grecii n-au început prin a învăţa de la fenomenele naturii ce este physis- 
ul, ci invers, numai pe temeiul unei experiențe fundamentale poetic-gînditoare 
(dichtend-denkend) a fiinţei li s-a destăinuit ceea ce au trebuit să numească physis. 
Physis ca fire este arheul care răsare — în predominarea lui, das 
Aufgehendverweilende walten, şi persistă prin propria consistență, ea este un mod 
esenţial de prezentare. Grecii au văzut ființa fie ca răsărire prin sine însăşi, venire 
înspre ființă, Aypostasis-substantia, fie ca desfăşurare-aici, ca intrare în prezenţă, 
kypokeimenon-sub-jectum. Atit venirea înspre ființă cît şi intrarea în prezenţă sînt 
două întruchipări tot atît de temeinice ale Unului şi Unicului. Dacă physis-ul ia chipul 
ousia-ei, firea va trebui să se numească, după o vorbă încercată de limba românească, 
estinfä. Pentru a putea înţelege onticitatea în interiorul istoriei ființei vom apela la 
etimologia cuvîntului ființă. 

Heidegger, căutînd etimologia cuvîntului „sein”, cercetează trei situaţii: 

1. „Das älteste und eigentliche Stammwort ist „es", sanskrit „asus", das Leben, 
das Lebende, das, was von ihm selbst herin sich steht und geht und ruht: das 
Eigenständige. Hierzu gehören im Sanskrit die verbalen Bildungen esmi, esi, esti, 
asmi. Dem entsprechen im Griechischen 
eimi und einai, im Lateinischen esum und esse. Zusammen gehören: sunt, sind und 
sein. Bemerkenswert bleibt, daß sich in allen indogermanischen Sprachen von Anfang 
an das „ist" („estin, est...) durchhălt.” . 

Aici este locul lui Ens înţeles ca ființă şi ins. 

2. „Der andere indogermanische Stamin lautet bhü, bheu. Zu ihm gehört das 
griechische phyo, aufgehen, walten, von ihm selbst her zu Stand kommen und im 
Stand bleiben. Dieses bhu wurde bisher nach der üblichen und auberlichen 
Auffassung von physis und phyein als Natur und als „wachsen" gedeutet. Von der 
ursprünglicheren Auslegung her, die aus der Auseinandersetzung mit dem Anfang der 
griechische Philosophie stammt, erweist sich das „wachsen" als aufgehen, das ederum 
vom Anwesen und Erscheinen her bestimmt bleibt. Neuerdings bringt man die Wurzel 
phy-in den Zuzammenhäng mit pha-phainesthai. Die physis wäre so das ins Licht 
Aufgehende, phyein, leuchten, scheinen und deshalb erscheinen. (Vgl. Zeitschrift für 
vergl. Sprachforschung, Bd. 59). Dieselben Stammes ist das lateinische Perfekt fui, 
fuo; ebenso unser deutsches „bin", „bist", wir „bin" ihr „birt" (im 14. Jahrh. 
erloschen). Länger erhält sich noch neben den gebliebenen „bin" und „bist" der 
Imperativ „bis" („bis mein Weib, sei mein Weib"). 

Aici stä firea, in locasul ei destinat. 

3. — „Der dritte Stamm kommt nur im Flexionsbereich des germanischen 
Verbum „sein" vor : wes; a. ind. ; vasami ;germ. : wesen, wohnen, verweilen sich 
aufhalten ; zu ves gehören ; Hestia, Hästy, Vesta, vestibulum. Hieraus bildet sich im 
Deutschen : „gewesen” ; ferner : was, war, es west, wesen. Das Particip „wesend" ist 
noch in an-wesend, ab-wesend erhalten. Das Substantivum , Wesen" bedeutet 
ursprünglich nicht das Was-sein die quidditas, sondern das Wáhren als Gegen-wart, 
An- und Ab-wesen. Das „sens" im Lateinischen prae-sens und ab-sens ist 
verlorengegangen. Meint „Dii con-sentes" die beisammen an-wesenden Götter ?” 

Aceastä a treia situafie apartine estinfei intelese ca hestie. 

Etimologia indo-europeanä oferä trei rädäcini: prima este asus, care inseamnä 
viatá, viefuitor si in sanscritá are constructiile verbale esmi, esi, asti, asmi. Ín greacá 
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sint eimi şi consacratul einai. În latină: essum şi esse. În germană: sind, sein. În 
romänä: sunt, esti, este, sintem, sinteti. Cea de-a doua rädäcinä indo-europeanä este 
bhu, bheu. Greaca, de la rädäcina phyo le-a format pe physis si phyein. Limba latinä 
are perfectul lui esse fui şi fue; germana pe bin si bist şi forma impersonalä bis. Limba 
románá La pästrat in perfectul simplu, fui gi in mai mult ca perfectul, fusesem. In 
insusi cuvintul Fire. 

A treia rádáciná a verbului „a fi^ provine din indo-europeanul vasamı. Pentru 
greci, după cum ne spune Socrate în dialogul platonician Cratyles, există un cuvînt 
Hestia care poate proveni din essia şi ousia şi are o multitudine de înțelesuri: căminul 
universului, focul altarului, ceea ce dă impuls realitätilor curgătoare, ceea ce rămîne. 
De la aceea şi rădăcină, limba germană şi-a derivat pe wesen, wohnen, was, war, west; 
gewesen, care este esența; participiul wesend, în an-wesend, ab-wesend; wesen, în 
An-si Ab-wesea. Latina il are pe sens in praesens si ab-sens. 

Cele trei rädäcini donatoare de fiintá ne dau trei intelesuri. Primul, asus, dä 
seama de viață şi viețuitoare şi îl vedem răspunzător de soarta lui Ens implintat in 
ființă şi ins. A doua, bhu, bheu, are o constelație de înțelesuri, fiind o deschidere în 
prefacere, răsărire şi desfacere, contopire-consumare-isprăvire. Prin ea, firea îşi caută 
neîntrerupt locaşul ei predestinat. Cea de-a treia rădăcină, vasanni, este starea esențială 
de rămînere prin care geniul limbii a pus la dispoziţia gîndirii speculative un nebănuit 
tratat despre reminiscență. Aceste trei răsădiri vorbitoare de ființă ne dau trei 
înțelesuri. Primul, „leben” dă seama de „viatä” şi viețuitoare. Al doilea este 
„aufgehen” şi este o constelație de înțelesuri ; e o deschidere în prefacere, răsărire şi 
desfacere, contopire-consumare-isprăvire. 

Ultimul sens, „verweilen" este starea de ráminere. 

Meditind asupra rădăcinilor cuvîntului „a fi" gîndul se înalță cu teamă intrînd in 
starea originară poetic-ginditoare. Astfel cuvîntul „fiintä” este Fiinţa, cuvîntul „fire" e 
Firea, cuvîntul „arheu" este chiar Arheul. 

Experienţa fundamentală poetic-gînditoare a ființei este poetul şi gînditorul. 
Firea poetului este realitatea sa intim esențială ; el spune în cuvinte rostirea esențială 
despre ființă şi. temei, în sinea ori în întruchipările lor — fantezii, reprezentări, 
imagini, chipuri, închipuiri, întrupări, vorbe şi vorbiri care îşi räsgindesc sinea pe 
calea marii reîntoarceri. Ginditorul metafizic reface Istoria Fiintei şi cercetează, întru 
păzirea adevărului, străfundul fără fund, „abgründiger Grund". 

Cele ce îi despart pe ginditor şi poet sînt multe. Cele ce îi unesc sînt puţine. Poetul 
şi gînditorul „locuiesc aproape, pe munții cei mari separați" — spune Hölderlin în 
„ Patmos". Poetul şi gînditorul sînt două virfuri abisale. Îi apropie abisul care îi desparte; 
rostirea esențială e în cuvintele limbii, căci /imba este casa Enter Rostirea aceasta 
esențială trebuie să fie rostire „cuvenită", rostire simplă. 

„Gîndirea viitoare — prezice Heidegger în „Scrisoare despre umanism” — nu 
va mai fi filosofie, deoarece ea gîndeşte mai originar decît metafizica, al cărui nume 
spune acelaşi lucru. De asemenea, gîndirea viitoare nu mai poate, aşa cum cere Hege!, 
să renunțe la numele „iubire de înțelepciune” şi să devină înțelepciunea; însăşi sub 
forma cunoaşterii absolute. Gîndirea este pe cale să coboare în sărăcia esenței sale 
precursoare. Gindirea adună limba în rostirea simplă. Căci limba este limba Fiintei, 
aşa cum norii sînt nori ai cerului. Gîndirea lasă, prin rostirea ei, brazde abia văzute în 
limbă”. 

Această rostire esential-simplä, cea care räs-gindeste şi caută sinea lucrului în 
limbă, călătoreşte pe calea poetic-gînditoare ea eonul lui Eminescu. Eu cred în calea 
poetic-ginditoare. 


497 
www.dacoromanica.ro 


Hestia, aşa cum ne îndeamnă, în tăcere, Socrate, poate descrie o variantă a 
istoriei ființei. S-ar putea întruchipa o istoric a omului legat de ființă, cu toate ale lui, 
gîndire, spirit, cultură, fiinţa însăşi prin acest concept plurivoc şi poliform care este 
hestia. Hestia provine din doricul ousia. Ousia, la rîndul său, în forma osia provine din 
heracliticul (othoün) al realitátilor ce veşnic curg. Astfel, devenirea şi ființa sint una 
încă de la începutul gîndirii lor. Şi Heidegger, îndrăznind să cugete că Parmenide şi 
Heraclit spun unul şi acelaşi lucru, re-cunoştea gîndul uitat al lui Socrate. 

Ousia a împărţit pentru multe veacuri gîndirea, spiritul, poate istoria şi cultura 
lumii; este cunoscută, dintr-o carte a lui Florenski despre Adevăru/ şi fundamentul 
culturii, cearta dintre susținătorii lui 2omoousia si homoiousia. Gînditorii homoousia- 
ei sint, în fond, intransigenti consubstantialisti, iar adversarii lor homotusienii — 
străluciți analogisti. Dacă pentru primii totul era „de aceeaşi ființă“, pentru ceilalți 
cele individuale erau numai „asemenea“ cu suprarealitatea, dar nu dintru aceeaşi 
natură. 

Istoria ființei româneşti s-a înscris pînă la Blaga sub semnul Aomoousia-ei. Ca 
pecete a participatiei şi steag al consubstantialitätii. 

Prin sistemul lui Blaga (vezi paradoxele antinomiilor transfigurate din 
Diferentialele divine) şi Devenirea întru Fiinţă, tratatul lui Noica (vezi contradictia 
unilaterală: numai devenirea „contrazice“ ființa) gîndirea speculativă românească 
aşază primele temelii teoretice ale unei alte gîndiri decît cea nominalistă şi 
tradițională. Înainte de a face o schiţă de istorie a lui Ens în ontologia occidentală şi de 
a ne introduce în istoria fiinţei, ca știință conticá, vom transcrie din storia fiintei cu 
metafizică a lui heidegger, aceste note din capitolele Ființa şi Existența. „aletheia 
(apeirom, logos, hen-arche) 

Dezväluirea ca dis-pozitie 
physis (reîntoarcerea în sine însăşi) 
ousia a-fi-prezent, stare non ocultatä 
idea vizibilitate (agathon) Cauzalitate 
energeia Operitate Dispozitivitate en-echeia to telos 
hyparchein a-fi-prezent, ceea ce dominá pornind de la 
a-se-intinde-sub-privire 
subjectum 
actualitas: fiindul-realul- 
realitatea 
creator-ens creatum 
causa prima (ens a se) (...)“ 

Istoria Existentei cunoaste douásprezece ipostaze: 

1. esenţă primă subiectualä. omnipersistenta, prote ousia. 

2. înflorire predominantă originară. prima esență ginditä ca tode ti on, dominanta prin 
arche. 

3. energie onticä. esența pură a actualitätii ca existență entitativä. 

4. existenţă entitativă. actul eului cugetátor-reprezentare; subiectul; ego; existarea este 
esse-le lui ego sum, prezenta. 

5. reprezenteifate in subiect: vis primitiva activa, actualitatea subiectului, 
substantialitatea monadei. 

6. Exigentei a esenței; nisus ad existendum, depăşirea distinetiei potentia-actus. 

7. obiectivitate. 


! Martin Heidegger, Nietzche, I, Traduit de l'allemand par Pierre Klossowski, Gallimard, 1976, p. 379. 
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8. existență fundamentală. esenţa ființei fundamentului: „ființa însăşi in devenirea 
însăşi înspre şi contra fundamnctului“; „devenirea «contradictorie» în sine“. 

9. Existenţă restrinsä la umar. „omul vrea să fie el însuşi“; Kirkegaard. 

10. Exigentä către transcendenţă. a fi personalitate. 

11. Ek-sistenz. „ek-statica in-sistentä în luminişul deschisului si al Dasein-ului“; 
Haidegger. 

12. Eterna reintoarcere la Identic ca existentia 

Ens traduce grecescul on, eon cum apare in Parmenide, Quintillian, in ale sale 
oratoriae Institutiones, atribuie paternitatea lui ens lui Flavius Fabianus Papirius care 
foloseşte pluralul entia. Despre echivalenta lui or cu ens avem un gînd al lui Boethius 
pástrat in In Isagogen Porphyrii commenta. In originalul ontologiei románesti, Samuil 
Micu va pune în joc un strălucit gînd propriu în care se arată ştiutor cá; „grecii on, 
latinii ens zic, noi l-am putea zice ce este, (...) îns(...)“. 

În Istoria Fiintei ca metafizică, Heidegger are o interpretare decisivă dar care a 
rămas încă nefructificată. El observă: „Ambiguitatea eon-ului sau or-ului, ginditä 
nongramaticală. Ceea ce înțeleg nominalul (fiindul însuși) şi verbalul (fiinţa), gindite 
originar“. 

Ambiguitatea lui ens ca insul însuşi şi ființă a fost încercată şi în gîndirea 
noastră speculativă. Am numit acest sentiment al ființei în româneşte, sentiment 
entitativ (de la ens) sau contic (de la eon). Ce vrea să spună, în fond, un astfel de 
sentiment eontic? 

Sentimentul eontic vrea să spună un gînd al nostru despre trăirea adevărului 
participatiei la Fiinţă. Heidegger, încercînd să traducă marele gînd al lui Parmenide: 

Chre: 

to legein te nocin t^: 

eon: 

emmenai? 
deplingerea decáderea trans-punerii intelesurilor aurorale ale spiritului presocratic 
intr-o limbá occidentalá. Gindul acesta: „necesar: astfel s-o rostesti, in chip egal 
gindirea: fiindul: a fi“, poate fi gîndul propriu omului, marele strigăt al Fiintei și la 
Existenfei. Problema care ne preocupă este aceea a duplicitátii eminentului participiu 
eon, pe care limba latină l-a transpus prin ens. „Participiul eon, fiindul, spune 
Heidegger în Was heisst Denken?, nu este, alături de alte participii, şi el un participiu. 
Eon, ens, fiindul este mai degrabă acel participiu care adună în sine toate celelalte 
participii posibile. Dunla semnificație a participiilor rezidă în duplicitatea a ceea ce 
ele numesc fără să exprime. Dar această duplicitate, la rîndul său, rezidă în ceea ce 
este în chip eminent dublu, şi care se ascunde în cuvintele eon, fiind. 

Duplicitatea eonticä, unică în felul ei, contine această eminentá: fi/ndu/ își are esența 
în Fiinţă si Fiinţa îşi are esenţa ca Fiinţă a unui fiind’. 

Metafizica participatiei fiindului la Fiinţă, platoniea methexis, se întemeiază pe 
participiul unic eon din gîndul parmenidian: „Chre: to legein te nocin t eon: 
emmenal“. 


? Idem, p. 382-383. 

7 Martin Heidegger, Was heisst Denken? trad. franc. De Aloys becker şi gerard Granel, Qu’appelle-t-on 
penser? P.U.F., Paris 1973, p. 172. Fragmentul lui Parmenide trebuie inteles, in traducerea lui 
Heidegger, astfel: „Necesar: astfel s-o rostesti, in chip egal gindirea: fiindul: a fi“. Pentru „marele 
strigăt“, v. p. 200. 

* Martin Heidegger, idem, p. 204. 

5 Martin Heidegger, idem, p. 204. 
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Eon cuprinde toată actul Enter si ceea ce este unind sensul verbal al lui einai 
cu cel nominal al lui £o eorf. 

Filologie, eon poate avea intelesul de existentä si de existent. Uvo Hölscher, in 
Sein und Serendes bei Par menides, a demonstrat cá înțelesul cuvîntului „eon“ este 
ceea ce este, Seiendes, fiind, deci, subiect absolut’. Atit Burnet, Kernfeld cit şi 
Bröcker, în Gorgias contra Parmenides), dau gîndului eleatic acest înțeles: „E tot una 
a gîndi şi gîndul că (ceva) este“. În Aurora filosofiei grecești, Brunet e de părere că 
„nu trebuie să traducem fo ron prin ființă (Sein, Being). Acest cuvînt înseamnă ceea 
ce este (das Seiendes, What is). În ceea ce priveşte pe (to) einai, el nu se întâlneşte si 
nu putea să se întîlnească?. 

Dacă filologia clasică încearcă să adumbrească eminenfa si temeinicia 
grecescului eon, echivalentul său latinesc ens păstrează un-doirea originară, avînd 
legăturile initialitätii intacte: cu principiul, verbul, timpul, rațiunea, temeiul, libertatea, 
ființa, insul. 

Reamintirea lui ens — coboritorul substanței în subiect — îşi poate începe istoria 
cu Ens-ul lui Cantemir şi inter ens et ens din Sacro Sanctae Scientiae indepingibilis 
Imago. 

Dacă in metafizica lui Cantemir Ens era presimtit si subinteles ca ființă si fiire 
individualá, un ins dotat cu „ipochimen“, in Invätätura Metafizicii lui Samuil Micu 
Ens cunoaste primul triumf constient al dublului inteles de fiintä si ins, capitolul lui 
Baumeister De Notione Entis et non-Entis fiind tradus prin „De Ins şi de Neins“ 

Dacă vom deschide Dictionariulu limbei române al lui Massim şi Laurian, vom 
găsi, în capitolul dedicat Fiintei, familia sa de cuvinte, poate stranii în forma lor, dar 
prin dorul lor originar, de latină, demne de o prea euvenită reamintire în lucrarea pe 
care spiritul o încearcă de veacuri în istoria ființei româneşti: 

„fiendu — de la fire, quum essem: «fendu in casa mi se presentă; voi fiendu deja 
maturi, nu se cade». 

fiente - fiens, ens, care este, care se face. 

fientia — Deng, ens, esseatia, existentia, substantia, ce este, ente, essentia, esistentia, 
presentia. 

fientiare — existere, a fi in fientia, a essista, a figura. 

fientiatoriu — existens, a fi in fientia, care figuredia. 

fientiatu — care a fost in fientia". 

Eliade, la rindul sáu, scrie in Decalog: „Dar acest Ens s-a tradus pe greceste pe 
alte limbe deus, Deu, Dumnedeu, Dio, Dieu, Got, Allah, Bog, etc. Traductiele 
vorbelor din o limbä in alta nu fac niciodatá equatiuni mathematice. Fie cá mosaist, 
însă, fie că creştin sau musulman nu înțelege în limba sa cu numele ce dä Fiinfei 
Supreme sau Adevăratei Fiinte, decît ceea ce Moyse a înțeles prin Ens in mascule şi in 
femine totdeodatä în activ şi în pasiv“. Va urma apoi Eufrosin Poteca cu estimea sa ce 
va echivala in „cuvîntarea de estimi“ din E/ementuri de Metafizică cuvîntul italian, al 
lui Francesco Soave: ente. 

Inceputul marelui destin al lui Ens in subiectivitatea románescá il gásim insä la 
Eminescu, in aceastá insemnare: 


$ Martin Heidegger, Moira, in Essais et conferences, trad. André Préau, Gallimard, 1976, p. 289-290, 
V. şi nota 3 a traducătorului. 

7 Uvo Hölscher, Sein und Seiendes bei Parmenides, comunicare la al V-lea Congres al Societätilor de 
Studii Clasice (F.I.E.C.), Bonn, 1-6 sept. 1969, apud Ion Banu, Studiu istoric în Filosofia greacă pînă la 
Platon, 1, partea 1. I, Editura stintificä şi enciclopedică, Bucureşti, 1979, p. XCV. 

* W. Bröcker, Gorgias contra Parmenides, in „Hermes“, Band 86, 4, 1958, p. 438 apud idem, p. XCVI. 
? John Burnet, L "Aurore de la philosophie grecque, éd. franc. par Aug. Reymond, Payot, Paris, 1970, p. 
206. 
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„Das Wesen der Welt Ens realissimum 

Nonens-Fiens-Ens defiens-Nonens 

Ens = E—(t+s+e) : E-t-s-e 

Desum 

Nonsum-fior-sint-desum-nonsum 

Complexul ideilor obicinuite-vertebrele caracterului-a Eului“. 

Cu Das Wesen der Welt ca Ens realissimum, cu acel „ens lipsit de timp“ si 
Grund, inteles cu Ens entium, va aduce substanta in subiect deschizind calea cätre o 
nouä substantä. „Eminescu, spune Noica, in Povestiri despre om..., substanta a 
devenit subiect. Cultura noastră folclorică, cultura limii largi aşa cum a ştiut el să şi-o 
însuşească, în sfîrşit rostirea noastră rominescä, toate laolaltă se topeau pentru 
Eminescu într-o substanță. El le-a făcut subiect. Pătruns de ele, le-a pătruns şi imbibat, 
la rîndul său cu subiectivitatea sa, aşa încît codrul se leagănă acum, pentru noi, aşa 
cum l-a cîntat Eminescu, iar zeii şi oamenii se tînguie după tînguirea lui. Fireşte că se 
mai pot închipui, în cultura noastră, şi alte subiectivitäti creatoare în care să se rezolve 
substanța aceea. Dar între timp Eminescu a devenit substanță şi subiectele creatoare 
noi nu mai pot apărea în lumea noastră fără să-l distileze pe el, ca o esenţă, în 
subiectivitatea lor“ °, În răspîndirea substanței Eminescu este o încercare de „afirmare 
de subiectivitate românească“! 

În Istoria Fiintei subiectivitatea pune în joc următoarele gînduri: 

— ființa este realitatea în sensul reprezenteitätii indubitabile“. 

—, ființa este realitatea în sensul apetitiei reprezentante, care pornind de la 
simpla unitate sfirşeşte prin unificarea, de fiecare dată, a unui fiind, care este o lume“. 

—, ființa ca o astfel de unificare este actualıtas“. 

—fiinţa, totuşi, ca realitate astfel aficace (voitoare în chip preferential) are 
trăsătura fundamentală a voinței“. 

—, ființa, ca acest a vrea, este ceea ce face constantă consistenţa, care nu mai 
rămîne o devenire“. 

— fiinţa, pentru că fiecare voință este un a-se-vrea, se caracterizează prin 
tendința «spre sine însăşi», care ajunge la propria esență numită rațiune, ca ipseitate“. 

— ființa este voinţa de voință“, 

—, ființa este Ens en-sistens, Ensistentä*. 

Sentimentul eontic intruchipat in subiectivitate este tráirea adevärului, a 
libertätii entitative a Existentei expuse. „Adevärul este, scrie Heidegger in Ursprung, 
starea de neascundere a ființării ca fiintare. Adevărul este adevărul Fiintei. 
Frumusetea nu vine doar sá se adauge acestui adevár. Atunci cind adevärul se agazá in 
operă el apare. Apariţia, este ca această ființă a adevărului in operă, şi ca operă, 
frumuseţea. Frumosul nu tine doar de plăcere şi nu se mărgineşte să fie doar numai 
datorită faptului că forma s-a luminat odată dinspre Fiinţă, care este esenţa de ființă 
(Seiendhert) a fiintärii. Pe atunci, ființa survenea ca eidos. Idea se rostuieşte în 
morphe şi hyle, în speță ergon-ul, este modalitate a prezenței devine actua/ifas a lui 


1 Constantin Noica, Povestiri despre om după o carte a lui Hegel, Cartea românească, București, 1980, 
p. 52-53. 

! Idem, p. 53. 

۱2 Martin Heidegger, Die Metaphysik als geschichte des Seins, 1941, in Nietzsche, Il, trad. Par Pierre 
Klossowski, Gallimard, 1976, p. 362. Die Metaphysik als geschichte des Seins si Entwürfe zur 
Geschichte des Seins als Metaphysik, sînt prezente în toată lucrarea. 
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ens actu. Actualitas devine realitate. Realitatea devine obiectualitate. Obiectualitatea 
devine trăire’. 

Trăirea obiectualitätii este o luminare a adîncurilor esenței Jucru/ui căci lucrul 
este, după o vorbă a lui zarathustra, medicul omului. „Nucleul lucrului grecii îl 
numeau pesemne, scrie Heidegger, fo hypokeimenon. Pentru ei, acest caracter 
„nuclear“ al lucrului se referea la ceea ce stă ca temei şi există constant. 
Caracteristicile se numesc însă /4 symbebekota-ceea ce apare împreună cu fiecare 
lucru existent şi survine întotdeauna laolaltă cu el“, 

Existența fundamentală a gîndirii greceşti a ființei fiintäni va fi frans-pusá în 
orizontul gîndirii romano-latine — hypokeimenon devenind subjectum, hypostasis. 
substantia, symbekos: accidens ^. 

Ens actu, ca trăire, este fiindul ca subjectum, lumea lui ens creatum (,,fiindul 
este subjectum în sensul Aypokeimenor-ului, care are ca prote ousia marca sa 
distinctivă in ființa-prezentă a ceea ce este in fiecare clipă“) (Heidegger, Die 
Metaphysik als Geschichte des Seins). Subjectum si substants coincid ca orizont al 
intelesului si definesc subsistentul şi realul substanței. Substantia este ousia 
hypokeimenon-ului. Hypokeimenon ca sub-iacentá rosteste ceva prin /ogos. „Logosul 
si cu el Aypokeimenon-ul ajung în sfera interpretării termenului de traducere ratio 
(hreo, hresis: discurs, ratto; reor. a enunta, a tine pentru, a justifica) Ratro, in 
conformitate cu aceasta, este alt nume pentru subjectum, sub-iacentul“'”. 

Rostirea modelează esenţa subiectului, ea devine determinatia întru-temeiului 
(arche, Untergrund) si a temeiului (astra, Grund). 


Spiritul eontic şi spiritualitatea 


Subiectivitatea românească înțeleasă ca o căutare a temeiului dătător de linişte, 
siguranță şi libertate trebuie să renască în orizontul originar al Fiinfei. 

Arhetipurile spiritualității româneşti — Miorita, Luceafărul, Tinerete fără 
bätrinete și viață fără de moarte, Archaeus — vámile prin are sufletul, chipurile prin 
care spiritul, transparentele prin care geniul national au transferat substanța Spiritului 
Universal într-o rostire proprie subiectivitátii româneşti — sînt temeiurile fi/osofier 
culturii la Blaga şi ale filosofiei fiinţei la Noica. 

Blaga şi Noica au căutat să cunoască, să intuiască şi să realizeze determinantele 
spirituale ca esențe ce exprimă calitățile ființei românești in general. Blaga ba porni, 
în filosofia culturii, de la fundamentul de jos — de la „matricea stilistică“. 

Teoria matricei stilistice e strîns legată de mumele goetheene cunoscute de 
plăsmuitorul german al lui Faust din Plutarh, cel ce ne spune că „în cîmpia adevărului 
zac fără mişcare proiectele, formele şi străvechile chipuri a tot ceea ce s-a întîmplat şi 
are să se întîmple şi din veşnicia care le înconjoară, acestea se scurg asemenea 
timpului“, În consens, filosoful Spațiului mioritic afirmă că, „tradiția noastră e 
matricea stilistică în stare binecuvântată ca stratul mumelor““. De aceea, Blaga, iubind 
şi admirînd cultura populară, îndemna „mai presus de toate să luăm contactul [...] cu 


13 Martin Heidegger, ursprung, în M. Heidegger, originea operei de artă trad. şi note: Thomas 
Kleininger, gabriel Liiceanu. Studiu introductiv Constantin Noica, Editura „Univers“, Bucureşti, 1983, 
p. 94-95. 

14 Idem, p. 36-37. 

5 Idem, p. 37. 

16 Op. cit. în Nietzche, II, ed. cit., p. 361. 

۱7 [dem, cap. „Mutafia hypokeimenon-ului in subjectum“, pp. 344-349. 
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centrul ei generator, binecuvintat centru generator“. Potentele creatoare ale 
apriorismului románesc se cunosc si ne vom opri la prima dcterminantá spiritualä — 
anume spațiul mioritic, „substrat spiritual al creaţiilor anonime ale culturii populare 
româneşti“, „înzestrat cu specificele accente ale unui anume sentiment al 
destinului“'®. 

Cu „cheia de aur“ dăruită de Mioriţa, prin ideea accstui orizont spatial, 
inconştient, Blaga speră să deschidă „multe din porţile entității româneşti“; ideea 
esențială constă în solidaritatea sufletului românesc cu spațiul mioritic: „cu acest 
orizont spațial se simte solidar ancestralul suflet românesc, în ultimele sale 
adincimi“'”. 

Opinia cä Miorifa meritä rangul de „adevärat arhetip al spiritualitätii populare 
româneşti“ (Mircea Eliade) e împărtăşită de numeroşi folclorişti, sociologi, filosofi. 
Oare dezvăluie, în adevăr, această baladă (Chiar „unică în experiența spirituală a 
poporylui român“), în întregime si profunzime, geniul nostru etnic? 

În reevaluarea întreprinsă în L'agnelle voyante (De Zalmoxis 2 Gengis-Khan), 
Mircea Eliade explică adeziunea aproape totală la Miorifa prin sensul impus de 
baladă adsurdului însuși „răspunzând nefericirii şi morţii printr-o feerie nupțială“2. 

Un examen mai puţin feeric a propus Constantin Brăiloiu în lucrarea Sur une 
ballade roumaine. La Mioritza, sustinind că „le texte nous livre deux themes, ici 
confondus, mais distincts, par eux-mêmes et dissociables‘“'. Prima temă folclorică 
este a morții asimilate nunți, particulară, se spune, folclorului balcanic. 0 
suppositus al Sfîntului Augustin conţine şi le această asimilare fiindcă tema e 
străveche, avînd rădăcini în preistorie“. Chiar limbile sanskritá şi greacă au păstrat 
acest adînc mister al nuntii sacre: a lua în căsătorie (€ko bhü, a deveni unu) înseamnă 
şi amuri, aşa cum grecescul fe/eo înseamnă „a fi desävirsit“, „a fi căsătorit“, „a 
muri“. 
A doua temă este după Constantin Brăiloiu „substitutia unui element sau obiect 
intimplátor în accesoriile normale ale ceremoniilor ţărăneşti “. 

Scriind filosofia ființei româneşti, Noica va începe de la pre-fiintä, după cum va 
proceda cu deducerea maladiilor constituente ale spiritului românesc. 

Noica alege Tinerete fără bätrinete și viată fără de moarte pentru posibiliattea 
întrevăzută în totalitatea epică a basmului de a ilustra prin împlinire modelul ontologic 
care prelungeşte sentimentul românesc al fiinţei. 

Entuziasmul lui Noica („nu cunoaştem o altă operă în proză a geniului românesc 
care să aibă atîta miez“) este bine întemeiată şi nu se sprijină numai pe idea lui 
Lazăr Säineanu din Basmele române (1885), („astfel este intiiul basm din Ispirescu 
Tinerețe fără bátrínefe şi viaţă fără de moarte care, sub forma-i integrală, pare a fi 


necunoscut în literatura folclorică europeană“? ) ci şi pe demonstraţia lui Eminescu 


$ Lucian Blaga, Spațiul mioritic, în Trilogia Culturii, F.R.L.A., Bucureşti, 1944, p. 167. 

Idem. 
? Mircea Eliade, De Zalmoxis à Gengis-Khan, Études comparatives sur les religions et le folcklore de 
la Dacie et de l'Europe orientale, Payot, paris, 1970, (chap. VIII: p. 218-247), p. 244. 
?! Constantin Brăiloiu, Sur une ballade roumaine: La Mioritza, Genéve, 1946, p. 4, apud. M. Eliade, op. 
cit., p. 228. 
22 Mircea Eliade, op. cit, p. 242. Invätatul român citează un fragment din Sf. Augustin, Sermo 
suppositus, 121, 8 (În Natali Domini, IV). 
? Ananda K. Coomaraswamy, Hindouisme et bouddhisme, trad, de l'anaglais par René Allar et Pierre 
Ponsoye, Gallimard, 1972, p. 32 si p. 105. 
24 Constantin Noica, Sentimentul românesc al ființei, Editura Eminescu, Bucureşti, 1978, p. 112 
25 26 Lazăr Şăineanu, basmele românești în comparatiune cu legendele antice clasice şi în legătură cu 
basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor romanice, ediție îngrijită de Ruxandra 
Niculescu, Prefatá de Ovidiu Birlea, Editura Minerva, Bucureşti, 1978, p. 247. 
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din geniul national („Timpul“, 1881): „între legendele noastre nationale e una (in 
colecţia Ispirescu) de străveche origine desigur şi de-o mare adincime. Un om 
primeşte de la ursite privilegiul vieții fără de moarte şi tinereții fără bătrînețe“25. In 
finalul articolului gen/u/ national, Eminescu îl numeşte pe „omul pururea tînăr“ drept 
„geniul neamului românesc“. 

Contemplatia din finalul Gsniulur national se ridică pe echivalenta: omul 
pururea tinär-Archaeus. Propoziția: Întru fiinţa sa nemărginită“ scrie că absolutul „£ 
Brahm, e Un, e hen kai pan“ Marele poet a dat glas în această însemnare unei filosofii 
adînci: că există în toate gîndirile un fel de pecete eontică a reprezentării Fiinteii. 
Spiritul românesc doar nuanteazä punînd accente diferite pe claviatura unei orgi 
universale care este spiritul manifestant al Fiintei, fiind unul dintre sunetele spiritului 
întreg. Participarea are un dublu sens. Este o coparticipatie. Este povestea plină de tilc 
a entitativitätii ființării. IIns provine din latinescul ens prin care, ştim, filologia 
traduce grecescul eon (eon neduplicat), participiul care în dublul său sens adăposteşte 
actul fiinţei şi ceea ce este, fiinţa şi fiindul. În româneşte: fiinfa şi insul îşi coapartin în 
distincție fără sepratie. Problema este a rásfringerii şi a conlucrärii spiritului eontic cu 
firea subiectivitätii proprii. Rosturile ce se autodescriu într-o reamintire a Fiintei ar fi 
aceasta: interioritatea mai adincă, răsturnarea separării, marea deschidere. 

Orice cultură profundă îşi este sieşi datoare cu Istoria Fiintei si istorisirile 
fundamentelor proprii. Istoria culturii noastre se poate bine oglindi pe sine scriindu-şi 
istoria Fiintei zugrávind întruchipările prin care se rosteste gîndirea în spiritul şi limba 
românească, istorisindu-si în fata historialului european „potentele arheale". 

Un sistem care sä lumineze adevärul propriu al Fiintei romänesti trebuie sä arate 
in esentá cele trei mari stäri care intretin lámurirea noasträ (in lume): prima vrea sá 
cuprindá, pe cit va putea, ENSISTENTA sau despre noua interioritate vie, lucru care 
pare să fie „sarcina spirituală a Europei“; a doua va trebui să înceapă un tratat despre 
arhei în care ar trebui evaluate fundamentele proprii, tratind contemplatia cu arheul 
con-finut de gîndurile noastre româneşti; în fine, o încercare care să pună în 
cumpänire si neuitare tot gîndul lui zmethexis în care fiindul participă la Fiinţă, într-un 
fel o depăşire a metafizicii occidentale, căutînd o dreaptă CALE IN-SPRE ENS. 

Înălțimea speculatiei ontologice pe care o oferä „duplicitatea unicä in felul ei“ a 
participiului parmenidian eor ne-o pot pune in fatä in mod fericit numai pacea si 
linistea strälucitoare a eminentului Ens, räsärit arheal, ca Fiintá si Ins. O intemeiere 
ontologicá a románescului pe calea lui Ens ar putea sá dizolve toate complexele 
teoriilor privind „specificul national“. 

In caietul-dietionar german-latin-romän 2289 Eminescu gäsea putere de 
intemeiere a unui gind genial din eminenta originarä a lui Grund, ens entium 
intelegindu-l ca fond izvoritor. Temeiul, Grund, ca fundament traducea grecescul 
arché (arheul) si poetului i-a cázut sub privire ca ens entium. O punte intre temeiul 
fondului izvoritor si ensul ensilor lui Leibnitz se poate face prin zona leibnizianá a lui 
Schelling, prin disertatia schopenhaurianá despre principiul rafiunii suficiente (Über 
die vierfache Wurzel des Satzes vom zureichenden Grunde), on Kant. 

Leibniz gîndeşte: Ens entium, ens summum, causa realis. Schelling, meditează: 
vointa este fond, este Sehnsucht. 

Voința este subjectum înţeles ca hypokeimenon, ca bază si egoitate, logos. In 
Weltalter, Schelling il transpune pe Ens prin Aypokeimenon, Eminescu rosteşte: 
„Hyperion, izvor de viermi/Vointa fără satiu/El zboară, gînd purtat de dor/ Pin singur 
e cu totul/Ei isi atîrnă micul eu/ de-a vietei lor durere“. 
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Lumea in care arheul Ens-ului se desfágoará estre plinä de intruchipäri 
omologabile. Ens este Grund — ens entium, temei, vointá, Sehnsucht-dor, 
hypokeimenon, bazä, logos, eu, Selbstheit-dentitate. „este unul si acelasi spirit, care 
doarme in piaträ, viseazä in plantä si se desteaptä in om“, scrie Maiorescu despre 
viziunea lui Schelling asupra lumii sufletului, Weltseele. Arheul lui Eminescu este in 
felul lui „unul gi acelasi princip de viatá". Dar sá läsäm Marea Deschidere a Lumii lui 
Ens in depliná libertate necomentatá, cáci ea vorbeste de la sine ca un-doire", gi sá 
ridicám o intrebare asupra putintei de esentá a románescului. In ceea ce priveste 
românescul nostru, Eminescu, Blaga, Noica ne-au spus cá are mai puţină realitate şi 
este mai mult un posibil. Ce să fie posibilul care ar da seamă de temeiul 
romänescului? În Aristotel, posibilul este dynaton, „este proprietatea pe care o are 
materia de a primi cutare ori cutare formă“: esti d'he men hyle dynamis to d’eidos 
entelecheia. Posibilul lui Leibnitz nu e un mod de a fi, „o proprietate“, acest posibil 
este esență, stare în desfășurarea, adevărat subiect al substanței si Început al ei. 
Posibilul leibnitzian este pre-monadic. Mateia „hiletică“ avea inițial înțelesul lemnului 
din codru. Codrul pare a fi adăpostit şi posibilul nostru, sub buna supraveghere a 
arheului care rabdă liniştit: „În temeiul codrului/cale nu-i, cărare nu-i/Cá de-a foat 
vreo dată cale/ Ea s-a prefăcut în vale./ De-i cărare unde va/ Nu mi-o ştie nimenea". 

Temeiul nostru e subtil, el nu tine de vreun real îngust, ci el se între-țin prin 
posibilul larg. Posibilul, pentru noi, e mai bun şi mai bogat şi mai liber decît realul. 
Realul este hotărît de cine ştie ce orizont fără orizont — în schimb, posibilul stă în 
corespondență eonticá cu generosul arheu al Ensului. Posibilul este exigenta 
exigentei. Si, de aceea, ființa românească nu se tratează cu temeiul, ci cu arheii: 
neavînd „fundamente proprii“ — dar oare cine are? — trabuie să ne interogám 
aproprierile potențiale apelînd la un Tratat despre Arhei. De aceea, trebuie să-i dăm 
dreptate lui Eminescu care gindea răsturnarea genială: arheu-realitate-cu-putintä: 
„Archaeus este singura realitate pe lume“. Aşadar, romänescul trebuie să lucreze cu 
posibilul şi să nu se hotărască prin real, căci iată, după vorba lui Eminescu, arheul 
posibilului ne poate aduce sungura realitate-cu-putintä pe lume; şi lumea noastră 
posibilă ordo idearum — e lume neîntreruptă de ordo rerum: „o lume ca nelumea este 
posibilă neîntreruptă fiind de o altă ordine de lucruri 

Ceea ce gîndeşte Eminescu este o depăşire a românescului. După un secol XIX, 
aşa cum a fost, este nevoie de un ev de ensistentä, căci insul numai prin propria 
regăsire de sine va regăsi uitata Fiinţă. Ensistenta este o bună staționare a gindului 
înspre contemplatia Enssistentei. De aceea, ente/lechia fie pentru o vreme, pînă cînd 
eul omului se va înălța pînă la Sinele său mai temeinic, bunul adăpost al Enssistentei. 
De aceea, entelechia noastră românească trebuie să răstoarne posibilul într-un real 
ensistential. 

Intregirea temeiului romänesc este non-dualä. E o blindä un-doire, prin care Ens 
stä deschis inspre Fiintä si cätre Ins. Insul romänesc a avut presentimentul intregii 
lumi a posibilului şi a dat doar înțelesul sáu. Ca un bun Ens ce se află in stare, insul 
are siguranța şi liniştea Sinelui mai adînc dată prin poziţia lui ens-sistentialä: are 
presinfirea unui ceva aruncat în lume ca orice fiintä-care-este-aici-oricind-in- 
ekstazá. Ens-ul ce se află în proprie stare este Ens-sistenfa. Pentru insul românesc cu 
ensul lui cu tot, a fost să se întîmple să fie între. Explicația bună-stări lui între Jumile 
lui Ens — între existenţa şi essentia, între Occident şi Răsărit, între Ek-sistenz şi En- 
sistentá, între luminare şi uitare, inter ens et ens, între prezență şi absență, în „între“ 
consistă in un-doirea lui. Ontologic, un-doirea este identică marii Dechideri a Ensului. 


* Un-doirea este însuşi Pliul conului, Zwiefält, a fi între, Fiinta-Devenire. 
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Pur si simplu trebuie sá ne minunám de aceastá pozitie ontologicá plinä de noimä! 
Aceastá noimá plinä de tilc si de sens devine vizibilä dacá desfäsuräm istoria rostirii, 
Cantemir, Eminescu, Blaga, Noica. Orice arheu este plin de un-doire. Dorul popular 
este o plăcere de durere, o nostalgie, deci un drum între ceva şi ceva. Ens-ul lui 
Cantemir se desfăşoară in Marea lui Deschidere ca un-doire în-spre ființă şi către ins. 
Gindirea „ipochimenului“, ca himera filosofilor, zăcînd sub alt lucru, are substanță cît 
orice gînd mare al contemoranului sáu, Leibnitz. Fonu/lui Eminescu cercetează firea, 
dar chipul lui e peste fire şi imprimă Marea reîntoarcere la Identic. Calea ce deschide 
Luceafărul spre Sinele mai adînc nu va fi niciodată urmată de vreun pämintean firesc, 
căci ea e calea suprafirestilor. Arheu/ e vîrful contemplatiei, e spiritul Universului, 
începînd să coboare în om ca „acelaşi princip de viață“. Eonul şi arheul caută veşnic 
Calea. Pentru Blaga dorul echivalează cu o întreagă filosofie a existenței 

Întru al lui Noica întreține şi el apropierea şi depărtarea, e un cuvînt mergînd pe 
drumurile care caută calea. A găsi calea gîndului unui popor care ocoleşte o istorie 
întreagă pentru a-şi hotărî geniile înseamnă a fi un om de gînd românesc. Pentru noi, 
ocolul acesta himeric se întruchipează în mod obligatoriu, ca subsistentá a 
consistentei, în înființare cu: Tinerete fără bätrinete si viață fără de moarte, Sacro- 
Santae Scientiae indepingibilis Imago, Divanul sau gilceava inteleptului cu Lumea, 
Archaeus, Luceafărul, Memento Mori, Eonul dogmatic, Spaţiul mioritic, sentimentul 
românesc al ființei, Spiritul românesc în cumpătul vremii, Devenirea întru Fiinţă. 
Calea s-a prefăcut: „În temeiul codrului/cale nu-i, cărare nu-i/CÀ de-a fost vreo dată 
cale/ea s-a prefăcut în vale/De-i cărare unde va/Nu mi-o ştie nimenea“. Calea neştiută 
pare a fi sau trebuie să fie Calea în-spre Ens pe care insul şi-a propus-o spre a o arăta 
şi altora. Insul merită o îngrijire atentă a eului său imbätrinit si obosit — de Nietzsche — 
cum nu i-au oferit decît descartes şi Leibnitz. dînd putere chipului său ca subiect şi 
arătînd subiectului calea adîncului Sine, insul merită o cercetare care să uite p clipă 
soarta lui de ek-sistent, esența sa ca EK-sistentä, insul merită punerea lui în legătură 
originară cu Ens-ca ENSISTENTÁ. Întemeierea românescului trebuie să se 
transfigureze într-o depăşire a românescului, căci trebuie spus lămurit: nu există un 
sentiment românesc al fiinţei ci un sentiment al Fiintei în româneşte (în germană, in 
franceză etc.). Să numim acest sentiment al Fiintei întreținut de limba noastră cu 
limba Fiinţei: sentiment eontickentitativ) al Fiintei. Această depăşire se poare produce 
prin punerea în lumină a lucrărilor arheului: aproprierile românescului. Adică trebuie 
arătat, nouă mai întîi şi apoi lumii, că prundurile acestui popor au rămas temeiuri pure. 
A filosofa la nesfirsit ce este o „veche problemă“. Depăşirea românescului reclamă o 
reîntoarcere originară a gîndului spre arheii care au devenit proprii grație lucrărilor 
consistentei posibilului ca esență a firii noastre. De aceea, trebuie meditat adînc 
asupra cuvintelor care consfintesc adevărul nostru ontologic: arheu, temei, rațiune, 
Ens, Fiinţă, ins, fire, întotdeauna... Cînd vom putea arăta exigenta lumii lor 
strălucitoare, acea nelume a stráfündurilor fără fund atunci vom descoperi cît de plin 
este de Ens orice arheu care ne-a devenit propriu. Totul trebuie pus în lucrare într-un 
tratat despre arhei. Un „tratat“ plin de griji, fiindcă trabuie să aibă în pază incordarea 
care întreţine genunea gîndului, acea genune a gîndului care a încercat să străbată 
drumul pînă la mintea noastră cea de pe urmă, un-doind prin Ens, arătîndu-se ca 
noimä. 

Ca sá ne dea veste cá, dach avem o existentá pe care vrem s-o träim ca 
Ensistentá, trebuie sá ne pázim noima. Cáci numai re-gindirea Ensistenfei poate sá 


arate Calea inspre Ens, cea dätätoare de sigurantá si liniste ontologicá, de libertate in 
Casa Fiintei. 
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Arhcologie entitativá 


Ens si cáile lui in-spre Fiintá 
şi către Ins 


Rațiunea limbii este însăşi libertatea rostirii Fiintei. Există un cuvînt care dá 
seamă atît de ființa generală cît şi de individ. El este Ens care în latină înseamnă ființă 
şi a coborit în româneşte ca ins. Pe Ens l-am găsit zäcind neluminat în marea Sacro- 
Sanctae Scientiae indepingibilis Imago a lui Cantemir. 

Ens, entis ca participiu prezent al lui „sum“ a fost creat de Caesar, în analogie 
cu „possum, potens, potes“: „Graeci autem participio utuntur substantiuo (scil, on)... 
quo nos quoque secundum analogiam passemus uti, nisi usus deficaret participi 
frequens. Quamuis Caesar non incongrue protulit «ens» a uerbo «sum es», quamodo a 
uerbo «possum, potes», «potens»'?". (priscien apud Meillet, Ernout; idem infra). 
Substantivul „entia“ apare la Quintillian^, Pe grecescul ous;a latina il închipuieşte ca 
essentia cuvîntul fiind creat, se pare, de Cicero după tipul „sapere, sapiens, sapientia". 
Essentia, model lingvistic pentru substantia lui Seneca, va înlocui natura ca „foarte 
general" si „imprecis“, 

Undeva, in Logica sa, Incompendiolo universae logices institutionis 
proemiolum, Cantemir identificá essentia cu substantia si judecá pe Ens drept ceea ce 
există prin sine: „Essentia est res per se existens, nec egens alterius ad sui 
constitutionem, ve/ Ens est, quod per se non potest esse, sed habens in alio 
existentiam et quaquam omnes categoriae ab ente dividantur...??. Pentru a lumina 
orizonturile medievale ale metafizicii lui Ens trebuie sá amintim un inteles al lui ex- 
sisto cum apare într-un text al lui Cicero (pe care cantemir il ca cita in Drvanul). 
Cicero spune undeva: „Ex-sistere spelo“ ceea ce înseamnă „a ieşi din peşteră“, Există 
aici o legătură adîncă a conceptului de „existentia“ ca ieşire, ca stare care iese în afară 
pentru a se dezvălui, cu Fiinţa. Această „existentia“ pare să păstreze la Cantemir 
caracterul fundamental al identităţii cuvîntului energeia cu ființa. Energhia, în Scara 
numerelor şi cuvintelor, este „putinţa a face, făcătoare, lucrare“, o názuintá de 
realitate. Energeia a căpătat în Evul Mediu, prin ousia lui tode fi ca reprezentare a lui 
idea („chipul a fietecui lucru pre carile mintea plăzmuindu-l ca cum iaste îl 
informuielte" va spune Cantemir), numele şi consistenţa lui aczualitas ca realitate şi 
existentia ca existenţă. În Sacro-Sanctae scientiae arheul lucrurilor „convinge“ 
spiritul gînditorului, chiar aşa în dezacord cum e, să convoace dea platonicienilor. 
Astfel, bătrînul mag, povestitorul gîndurilor sacrosancte, rosteşte: „Glasul a orînduit 


27 Grecii însă se folosesc de participiul substantivizat (adică on)... de unde, urmînd analogia, chiar noi 
trecem la a o folosi — dacă nu ar lipsi folosirea participiului în mod frecvent. Cezar nu în mod nepotrivit 
îl derivă pe «ens» de la verbul «sum, es», precum din verbul «possum, potes», «potens»“, 

28 Quintillian (în Oratoriae Institutiones, L. II c. 14, Oeuvres complètes, publiées sous la direction de 
M. Nisard, paris, Didot, 1881, p. 69 b) atribuie lui Flavius fabianus papirius paternitatea latină a 
cuvintelor essentia şi entia. 

Despre echivalenta lui on cu ens Boetius spune: „Ab eo enim quod dicimus est, participium 
inflectentes, graeco quidem sermone ón latine ens appellaverunt". (in In /sagogen Porphyrii commenta. 
Rec. S. Brandt, Vindobonae, 1906, III, ib. col. 108, 109). Apud Ze „De Ente et Essentia“ de S. Thomas 
d'Aquin. Texte stabil d’après les manuscrits, parisiens. Introduction, notes, et Études historiques par 
M.-D. Roland-Gosselin, O. P., Le saulchoir, kain, 1926, n. 2, p. 8-9. 

» „Esenţa este lucrul care există prin sine însuşi; neactionind pentru formarea sa, aceasta se dezvăluie 
în mod diferit de ensi prin sine şi nu actionind diferit pentru formarea saj sau Ens este ceea ce prin sine 
nu poate să fie dar avînd o existență în alt sens şi toate categoriile se divid din Ens“. (Manuscrisul latin 


76). 
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printr-un fir continuu si ncîntrerupt ca arheii lucrurilor să primească forme perfecte şi 
să le imprime elementului apci simple şi pure, aşa ca să formeze ceva inerent cu cel 
pus în el, conform cu o determinare periodică — pe care Platonicii strîmb au numit-o 
idee — şi i-a dăruit şi a întărit ca în lucrarea lor să fie neobositi şi neosteniti cu depline 
puteri. De unde se observă foarte bine că arheii pot desävirsi formele, dar nu pot fi 
cauza lor“. Aşadar, în gîndul lui Cantemir aitia şi arche se deosebesc (sub inspirația 
lui Aristotel). Cantemir gîndea cá e/dos-u/, înfăţişarea, forma este ousia ființei 
individuale, gînd pe care îl găsim exprimat cu o fericită echivalență in Drvanul... sáu, 
demonstrind o bună cunoaştere în interiorul ontologiei lui Ens ca Fiinţă si ins. La 
Aristotel, ființa energeia, consistă în realitatea şi existenţa lui fode ti. „Acest lucru 
anume“ este un eon=ens, un participiu neduplicat care culege in el, totodată, Fiinţa şi 
insul. 

În Metafizica lui Cantemir intelectul e „ne-norocit“ adică n-are o soartă bună 
căci el trebuie să culeagă „în creasta îndoielilor“ nimicul din Fiinţă (obt de Ente) şi 
să se ridice „în valea mizeriilor“ de la nimic la Fiinţă (4 nihil-ad Ens), e intelectul unui 
print al atodetiei refuzind creatul, momentul, perisabilul şi nimicul. Aici, latinescul 
Ens, scris cu majusculă, înseamnă în româneşte Fiinţă. Cînd cunoaşterea rezultatului 
ultim stă sub semnul crizei, ştiinţa contemplativă trebuie să discearnă diferența pură şi 
simplă între cele ce sînt acelaşi: între timp şi timp, între esență şi esenţă, între nimic şi 
nimic, între ens şi ens. Aici, latinescul „ens“, scris cu minuscule, înseamnă in 
româneşte ființa individului, ins. 

De la Cicero la Heidegger existenta a străbătut o lungă istorie, de la ex-sistentia 
la Ek-sistenz. Metafizica s-a ocupat aproape în exclusivitate de realitățile „stării in 
afară“, ale extazei ontice. Prin Ens se iveşte o fericită posibilitate de a ne ocupa din 
interiorul Fiintei în Fiinţă de ENSISTENTA ei, ca adăpost al er-stazelor lui Ens ca 
Fiinţă şi ins. În româneşte, povestea lui Ens începe cu Cantemir, continuă cu Samuil 
Micu care îl traduce pe ens prin „îns“ şi, negativ, „neins“, cu Eufrosin Poteca gindind 
la însul gindului si la „lumea aceasta“ ca îns împlinit şi „ziua de mîine“ ca îns 
neimplinit, cu Eminescu meditînd asupra Ens-ului său (cuprins între Nonens, Fiens şi 
Defiens). Luminarea lui Hyperion dă consistență unui mit plin de adevăr care face să 
țină lumile în întruchiparea lor de lume-arche şi lume-mundus. Pentru Noica, „Ens n-a 
devenit chiar ins, persoană, dar a devenit un fel de estime [...] care ar avea o esenţă 
drept ființă, o existență drept estere şi o fire drept naturà'? să 

Pe Ens l-am găsit, nedezvăluind,în Sacro-Sanctae Scientiae indepingibilis Imago 
(Theologo-Physices Principia Sacra Praefiguratio scientiae sacrae) Liber Primus: 
Cap. I: Ad sacram scientiam qua via procedentum sit, sensus ab intellectu, 
aenigmatice docetur et modum inveniendae veritatis tradit. „În vale miseriarum, in 
carumine contributionum, atque in caligine rerum ignorabilium, occupatus misellus 
humanus intellectus et immateriale lumen, materialibus corporeitatis crassi-ciebus 
obrutum, indissolubilibus sensuum vinculis, obstrictum, atque in ignorantiae 
barathrum pene totaliter corruntum perfundatumque, ut Creatum de Increato, ut 
momentaneum de aeterno, ut nihil de Ente, ut mortale de Immortali, et ut audacius 
quid dicam, ut mortuum de vita, verba facturum, luminisque projrij ad cognoscibilium 
apprehenssionem radios vibraturum, unde nam inchoaturum et quorsum finem 
directurum sit, solicite et anxie dubitanti mihi, a Creatura ad creatorem, a nunc ad 
aeternitatem, ad accidente ad essentiam, 2 nihilo ad Ens, a mortali ad Immortalem, et 
a morte ad vitam ascendendum, atque progrediendum esse, jamjam deliberaturo, 
amicus syncerus, fidusque sodalis abviam factus postque modestam congratulationem, 


3 Constantin Noica, Spiritul românesc ín cumpätul vremii. Șase maladii ale spiritului contemporan, 
Editura Univers, Bucureşti, 1978, p. 160-161. 
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quid usque adeo cogitabundus deambulatorium terris inquit. Quem cgo honorifice 
resalutatum Comitem perambulationis, et participem mearum dubitationum, facio et 
succinte recommendatis ispi mearum haesitationum disquisitionibus, bona quidem 
infit comparatio, sed indigna (ut mea fert opinio;) est talis, promta deliberatio 
(deliberamus enim ea, quae exacte cognoscimus, non ea, de quibus egre dubitamus). 
Siquidem dubitatio signum discriminis est, discrimen autem ultimi ignorationem 
praesupponit. Quamobrem, primo necessum est, simplicissimam, purissimamque 
facere differentiam, inter tempus et Tempus, inter aeternitatem et aeternitatem, inter 
accidens et accidens, inter creaturam et creaturam, inter nunc et nunc, inter essentiam 
et essentiam, inter nihilum et nihilum, inter ens et ens, inter mortalem et mortalem, 
inter immortalem et immortalem, inter vitam et vitam, et inter mortem et mortem, 
differentia enim contrariorum, cum ut plurimum, pre se pateat, nec demonstratione 
indiget nec denique tute ad viam ducit verae cognitionis. Quid enim adeo magni 
aestimandum novisse, corpus sentivis subiectum, esse mortale, animam autem 
intellectualem, esse immor-talem?". „Nenorocitul intelect omenesc prins in valea 
mizeriilor, in creasta indoielilor si in negura lucrurilor ce nu se pot cunoaste, iar 
lumina imaterialá, coplesitä de bezna materialä a corporalitätii, incátugatá de lanturile 
indisolubile ale simturilor si aproape cu desávirgire präbusitä in nesatiul ignorantei si 
nevoindu-se ca sá explice pe cel creat de cel necreat, pe cel vremelnic de cel etern, 
nimicul din Fiinţă, muritorul din nemuritor şi ce lucru mai îndrăzneț să spun? — pe cel 
mort din viață şi să facă să luceascá razele luminii proprii pentru priceperea celor de 
cunoscut, muncit de idea de unde să înceapă şi către care tel să se indrepteze, mie care 
stăteam la îndoială cu nelinişte şi îngrijorat cum să mă urc şi să înaintez de la creatură 
la creator, de la acum la eternitate, de la accident la esenţă, de Ja nimic la Fiinţă, de la 
muritor la nemuritor şi de la moarte la viață, pe cînd stăteam astfel pe gînduri îmi ieşi 
în cale un amic sincer şi tovarăş credincios; după o salutare modestă îmi zice: De ce 
främinti poteca stînd mereu pe gînduri? Salutîndu-l respectuos la rîndul meu îl iau ca 
tovarăş al plimbării şi părtaş al îndoielilor mele şi după ce îi explic pe scut obiectul 
ezitărilor mele, îmi răspunse: 

—Ce e drept, comparatia este bună, însă, după a mea părere, o deliberare astfel 
aranjată, e nedemnă, căci noi deliberăm asupra celor ce cunoaştem exact, nu asupra 
celor despre care ne îndoim dureros. Dacă într-adevăr îndoiala este semnul unei crize, 
criza presupune ignoranta rezultatului ultim. De aceea este necesar ca mai întîi o 
foarte simplă şi pură diferență între creatură şi creatură, între acum şi acum, între timp 
şi timp, între eternitate şi esență, între nimic şi nimic, între a fi și a fi, între murilor si 
muritor, între nemuritor şi nemuritor, între viaţă şi viață, între moarte si moarte, căci 
diferenţa celor contrare, din momentul ce este evidentă de la sine, nici n-are nevoie de 
vreo demonstrație, nici în fine nu ne duce la calea adevăratei cunoştinţe. Căci cum 
poate fi de vreun mare folos, dacă cunoaştem, că trupul, supus simţurilor, este 
muritor, si că sufletul intelectual este nemuritor?'?!. 

Principil lui Cantemir, ca si arheul vanhelmontian se prezintá ca „vector 
material al specificității“ individuale, el dä socoteală prin inconsistenta lui 
fundamentalá de lumea individualä ce se reculege in arborele metafizic al lui „ens 
seminal". Ca nenorocitul intelect, cel färä soartá de infiintare, care, „prins in valea 
mizeriilor“, „în creasta indoielilor* — cercetează „creatul din necreat“, „trecätorul din 
etern“, „nimicul din Fiinţă“, tot aşa arheul lui Cantemir își caută substarea si firea 


?! Traducere de Nicodim Locusteanu, în D. Cantemir, Metafizica, col. Biblioteca universală, nr. 158- 
161, Bucureşti, 1928, p. 24-26. Acest capitoll, inedit ca întreaga Sacro-Sanctae Scientiae indepingibilrs 
Imago, se aflä in Manuscrisul latin 76, Fondul B.A.R.S.R. si l-am publicat integral in „Ramuri“, nr. 5, 
1981. 
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uitate. Cele douä näzuinte principale ale arheului vor fi asadar: reculegerea 
inconsistentei si imbogátirea ei sub-sistentá si cäutarea substantei bune a nimicului in 
fire. 

Individualul lui Cantemir dominá, cu aeheul lui „specific“ cu tot, ca aura 
vanhelmontiană, firea cea fragedă este substanţa fiintárii. Om european, Cantemir 
stptea ca ins traditional în preorizontul Fiintei şi, cercetîndu-l pe Ens, găsea că Fiinţă 
nu avea nici ființa supremă, firea divinului fiind „ființa cea ascunsă“: „Preabuna dară 
a lui Dumnădzău cinste şi ascultare iaste: «Poruncile lui a urma şi cît în putinţa 
omului ar fi, după dînsul a umbla» (Efes, gl. 5, sh.1). Dă însemnătate iaste dară întru 
a lui Dumnădzău cunoștință, nu prea atîta a firii sale, a ființei cei ascunse pre cît mai 
vîrtos a voii sale ceii dé la dînsul descoperită, cu cunoştinţa a cuprinde‘“. 

Pentru fire textul latinesc ne întîmpină cu natura, cel elinesc cu physis; „natura“ 
e identificată cu latinescul „essentia“ şi grecescul „ousia“, ajungînd să fie ființă la 
Cantemir. Aşadar, Cantemir ştia exact transpozitille ontologice medievale 
identificind: ousia-essentia-fiintá. 

Căile lui Ens în-spre Fiinţă şi către Ins rămîn demne de cercetat, insotind şi 
însoțite fiind de gîndurile lui Cantemir despre gheneralis, „cel ce cuprinde chipurile 
supt sine“, diathesis, orînduiala firii, în ce să pune firea“, energhie „putință a face, 
făcătorie, lucrare“, ıdea, „chipul ca cum iaste îl înformuiaşte“, efidditas, „ceinta, 
singură ființa lucrului, ceia ce iaste“, ipochimen, „lucrul ce dzace supt altul“, 
prezenței, „starea de faţă, aflarea denainte, denainte la obraz“. Cînd lumea republicii 


acestor cuvinte este plină de Ens, in mine prinde ființă întrebarea magului: „De ce 
framinti poteca stînd mereu pe ginduri?“. 


„De Ins şi de Neins“ 


Ni s-a pärut cä orice cärare, Calea chiar, a gindurilor trece prin inima lui Ens, 
dacä nu este chiar inima sa. 

Ascultind intrebarea magului vom incerca o Arheologie entitativä incepind cu 
Cantemir cel din Sacro-Sanctae Scientiae indepingibilis Imago şi continuind apoi, 
pînă la „Rostirea esențială“ eminesciană, cu „însul si Neinsul“ lui Samuil Micu din 
Învățătura Metafizicii şi „estimea“ lui Eufrosin Poteca din Z/ementuri de Metafizică. 

Atât Învățătura Metafizicii cît şi Elementuri de Metafizică sînt traduceri. Din 
latina lui baumeister, ens a devenit „îns“, iar din italianul lui Soave, ente s-a tradus 
prin „estime“. Vom urmări mai departe, în măsura în care pot interesa sentimentul 
eontic al ființei, transpunerile pe care le-a reuşit Samuil Micu în traducerea 
manualului de ontologie al lui Baumeister. 

În Învățătura Metafizicii Samuil Micu traduce existentic prin insul. În Elementa 
philosophiae recentioris? Baumeister scrie: „lta nunc manifestum fiet, quid sit 
existenti, iar Samuil Micu traduce: „aşa acum să va cunoaşte ce este însul“ ($ 22). 

Dacä in capitolul „De Ins și de Neins“ filosoful român spune că Ins vine de la 
ens insemnind ce este (latinescul ens traducînd grecescul on) atunci să acceptăm 
gîndirea ideii de existentia ca supliment a lui ens. Emelenta philosophiae vorbeşte de 
complementum possibilitatis iar Învățătura Metafizicii de „plinirea putibtäi“ („sed 


? D. Cantemir, Opere complete, vol.I, Divanul, Ediţie îngrijită, studiu introductiv si comentarii de 
Virgil Cândea, Text grecesc de Maria Marinescu-Himu, Editura Academiei Republicii Socialiste 
România, Bucureşti, 1974, p. 307. 


33 M. Frid. Christiani Baumeisteri, Elementa Philosophiae Recentioris usibus iuventutis scholasticae. .., 
Claudopoli, 1775, § 22. 
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complementum accedat apportet, possibilitatis, quod ipsum constutuit rei existentiam“ 
— „trebuie să vie si plinirea putiníár, care face ca să fie lucrul“). Plinirea putintái ste 
actualitatea ca act pur, facerea si crearea lucrului sub energia lui agere, este in fond 
energia devenită actualitate a actului. Aşadar existentia se efectuează ca lucru si se 
conoaşte ca îns. Existenţa ca îns este existenţă entitativă. 

În paragraful 23 Baumeister scrie: „quod actu existit id quoque debet esse 
possibile. Veteres hanc positionem ita enunciabant: ab esse ad posse valet 
consequentia, e.gr. mundus est, ergo potest etiam esse“.; iar Samuil Micu traduce: „ce 
este acum aceia trebuie să fie şi cu putință. Cei vechi zicea așa de la estere la putință 
este buná urmarea, adecá lumea este: agadará urmeazá cá este buná urmarea, adecá 
lumea este: agadará urmează cá este cu putință“. „Ce este acum", quod actu existit, 
este act in prezentá; infinitul lung romänesc „estere“ care traduce latinescul esse 
((einai — in greacă), este fiintarea. Estere este aşadar existență cu caracter originar de 
energie onticá dominantä. Ca prelungire a gindirii lui Leibniz Wolff, Baumeister 
scrie: „Quod fieri non potest, sive impossibile est, id non existet, sive a non posse ad 
non esse valet consequentia. E.gr. Fieri non potest, ut corpus cogitet, E. nec cogitat, 
nec cogitabit“. 

În rostirea românească a /nväfäturii metafizicii sună astfel: „ce nu este cu 
putintá aceia nu va fi“. Adecä de la ce este cu neputintá buná este urmarea cum cá 
ceia ce este cu neputintá nu va fi. Cu putintá nu este ca trupul sá gindeascá: agadar 
trupul nici gindeste, nici va gindi". 

Sub acel spirit de intemeiere a lui Wolff, des Geistes der Gründlichkert, — 
Samuil Micu, urmîndu-l pe Baumeister, afirmă in capitolul „De începuturile cele mai 
dintîi ale cunostintäi omeneşti“: „Deregătorie ontologhiei este a așeza $i a pune 
începuturile sau temeiurile cele mai preste tot ale cunostintäi omenești ($ 6). lată 
doauă sînt începuturile sau temeiurile a toată cunoștința omenească: unul este 
începutul zicerii împotrivă, al doilea este începutul pricinii destule“** 

Începutul zicerii împotrivă este principium contradictionis, der Satz des 
Wiederspruchs (Baumeister — Elementa philosiphiae recentioris, $ 11), iar începutul 
pricinii destule, principium rationis sufficientis. 

Leibnitz spune in Monadologre „Nos raisonnements sont fondés sur deus grans 
principes, celui de la contradiction, en vertu duquel nous jugeons faux ce qui en 
enveloppe, et vrai ce qui est opposé ou contradictoire au faux ^. „Et celui de [a raison 
suffisante, en vertu duquel nous cpnsidérons qu'aucun fait ne saurait se trouver vrai, 
ou existant, aucune énonciatiation véritable, sans qu'il y ait une raison suggisante, 
porquoi il en soit ainsi et non pas autrement. Quoique ces raisons le plus souvent ne 
puissent point nous être connues? 

In Theodiee Leibniz enunță principiul contradictiei astfel: „din două propoziții 
contradictorii una este adevărată, alta falsă“ iar in Nouveaux Essaisi filosoful distinge 
între principiul contradictiei Și principiul identității, intelegind prin contradicție un 
mod de opoziție, antiphasis"", aşa cum gîndeşte Aristotel în Categorii şi Metafizică 
(To auto hama hyparchen kai me hyparchein, adynaton to auto kata to auto. III, 3). 

În De Notione Entis et Non-Entis ($ 23, IV) citim: „Quod non existit, non est 
statim inter adynata referendum, sive a non esse ad non posse non valit consequentia" 
samuil Micu traduce adynata prin neputintá. 


34 Samuil Micu, Învățătura Metafizicii, ad. cit, p. 76. 

35 Leibnitz, La Monadologic, 31, ed. Émile Boutroux, Paris, 1970, p. 157. 
36 Leibnitz, op. cit, $ 32, p. 158. 

? Émile Boutroux, in Leibritz, La Monadologie, ed. cit., nota 2, p. 157-158. 
38 Idem, p. 158. 
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Din platonism si aristotelism mostenim principiul cauzei, atia. Suficienta este o 
per-fectie, o autarkeia, ratiunea, ratio, este temei, Aypokeimenon — intim legat de 
arche si aitia. Aristotr va enunta două subprincipii ale cauzei, o rațiune de a cunoaşte, 
arche tes groseos şi o ratiune de a fi, arche tes geneseos? i 

Wolff va încerca să întoarcă principiul raţiunii suficiente în principiul 
contradictiei. 


Marele principiu al metafizicii leibniziene postuleazá cá „nimic nu se face fárá 
ratiune suficientá". 

Esența marelui principiu leibnizian consistă, afirmă Heidegger, in insurectia 
(Exis-tentei) — ,,Auf-stand", „ex-sistență“ — contra neantulur, deci existentia rămîne 
nedizolvatä în esenţa ei originară“, 

Temeiul acestei rámineri este Aypokeimenon, subjectum. Leibniz spune într-un 
din celebrele sale Douăzeci și patru de propoziţii. „itaque dici potest Omne possibile 
Existiturire“, adică „orice posibil să aibe un elan către existență“, „habet conatum ad 
Existentiam", căci „orice posibil se străduieşte să existe“. „Ratio est in Natura, cur 
aliquid potius existat quam nihil“. „Temeiul (Tatio) este esența fiindului ca fiind, din 
care cauză ceva există mai degrabă, adică de preferință, şi în chip dictat de voință, 
există mai degrabă decît nimicul“”. 

Aceasta este adinca esență a metafizicii: „De ce se află mai degrabă ceva decît 
nimic?“ cu care Heidegger îşi încheie celebra sa întrebare asupra esenței metafizicii. 

Prima propoziţie a lui Leibniz se traduce astfel: „ce este al fiindului este 
reprezentat în ființa lui exigentialä privindu-se pe sine însuși““?, 

A exista înseamnă o efectuare în sine, ceva este prin esența lui potius, adică 
subiectul vrea puterea unificată. „Fiinţa ca existenţă, interpretează apoi Heidegger, în 
sensul apetitiei reprezentante care în mod simplu si unificator efectuează un mundus 
concentratus (Monada) ca speculum universi, este noua esenţă a lui actualitas, noua 
esenţă prin care se relevă prevalența lui existentia asupra lui non-existentia ^. Ratio 
este temeiul „debet esse in aliquo Ente Reali seu causa“ (Rațiunea trebuie să fie în alt 
Ens Reale sau cauză). „Ens reale se diferenţiază de ens mentale care este de fiecare 
dată res actu existens" . 

Ştim cá van Helmont, pe care Leibniz ii citise la îndemnul fiului teozofului şi al 
baronului Knorr, tradusese Enigma lui Valentinus alchimistul; si cá Leibniz dácuse 
nume monadelor dupä citirea lui Giordano Bruno, monada avind intelesul de archeu. 

Van Helmont scie in Venatio Scientiarum in capitolul Ens reale, mentale et 
rationis qui sint: „Cum tamen Ratio, et veritas, sint disparata, in suis, radicibus. Nam 


veritas, est ens feale, verum: ratio vero, est ens mentale, problematicum, dumtaxat 


apparens““. 


Intelesul de lucru (res) (reamintim cá „ens“, în înțelesul medieval, este „lucru“) 
i-l dă Samuil Micu lui Ens cînd traduce capitolul De Ente composito din Baumeisster 
— Ens fiind lucru înţeles ca ens reale: „Cum ens aliquod, quod mere adlhuc est 
possibile, sed ad actum deducetur, tum appellatur futurum'; adică, traduce Samuil 


3° Ibidem. 

0 Heidegger, Nietzsche, II, ed. cit, p. 357. 

* Idem, p. 358-359. 

“2 Ibidem. 

“ Idem, p. 358. 

^ Toane Baptista van Helmont, Ortus Medicinae id est initia Physicae inaudita, Progressus medicinae 
novus, in morborum ultionem, ad vitam longam, Amsterdam, 1652, pp. 20-27. „Deoarece Ratiunea si 
adevărul sint disparente, ele sint in rădăcinile lor. Căci adevărul este ens reale, adică adevărul: 
Rațiunea, însă, este ens mentale, adică problematic, altfel spus, aparent“ 
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Micu: „Cind vreun lucru este numai cu putintä, cä sä va face si va fi, sä zice vremea 
viitoare“. 

Ens reale înţeles drept causa este, spune Heidegger într-un comentariu despre 
Leibniz, „sub-iacent temeiului tuturor ratiunilor^ 43 Hoc autem Ens oportet 
necessarium esse, alioqui causa rursus extra ipsum quaerenda esset cur ipsum existat 
potius quam non existat, contra Hypothesin. Est scilicet Ens illud ultima ratio Rerum, 
et uno vocabulo solet appellari DEUS“ (Leibniz, Cele douăzeci si patru de 
propozitüy* 

Samuil Micu, am vázut, traduce esse prin estere. El va traduce si existentia prin 
acelaşi infinitiv lung: „caveas ergo, spune Baumeiter in F/ementa philosophiate 
recentioris, rerum existentiam cum earundem essentia confundas““”, 

Samuil Micu traduce în capitolul De Fiinţă din Învățătura Metafizici „la 
aminte, dar, să nu amesteci esterea Jucruilor cu fiinţa lor“, adică existenţa cu 
essentia. Mai departe filosoful român glosează: „Prin estere să înțelege cum că este 
lucrul, adecă pămîntul are estere pentru că este, iar muntele cel de aur nu are estere, că 
nu este, măcar că poate să fie, ci cînd va fi, atunci va avea estere. A avea estere şi a sta 
sau avea stare tot una este; pentru aceia tot atîta zici ori de zici: lucrul acesta are stare, 
ori de zici: lucrul acesta stă, sau este, sau are estere" ^^. Acesta este un gînd propriu al 
lui Samuil Micu în care filosoful român înţelege existentia drept „estere“, drept 
quodditate a lucrului, stare a lui. 

Existentia este gîndită ca Ex-sistentia, ca stare în afară, în înțelesul pe care 
Cicero îl avea pentru verbul „existere“. Latinul spune undeva: „Ex-sistere spelo“ 
trebuie să înțelegem „a ieşi din peşteră“. 

Un alt exemplu îl avem în Baumeister, De essentia, S 28, V-essentia entis est 
immutabilis itemque incommunicabilis. — „Mutari quidem rerum existentia potest 
essentia non potest? , propoziție pe care Damuil Micu o traduce altfel: „Esterea 
lucrurilor să poate muta, iar ființa nu se poate", intelegind prin aceasta că ființa este 
consistenta neschimbätoare iar estera este o modalitate existențială care cunoaşte stări 
multiple. 

Existentia are, aşadar, la Samuil Micu înțelesurile de ins, estere si, in a treia 
situație, — 2 

În capitolul De Ente simplici. Ex simplici ente ens simplex oriri nequit din 
Elementa philosophiae recentioris avem urmätorul exemplu: „Quia enim omne ens 
simplex est indivisibile (107, pos. IV), sequitur ut ens simplex A ex ente simplici B 
suam accopere existentiam non possit”. În Învățătura Metafizicii se va traduce 
astfel: „Cä pentru insul nealcätuit nu se poate impärti ($ 107, 4) urmeazä ca insul cel 
nealcátuit A din însul B cel nealcátuit nu poate să-şi ia ۶ sa, 

Intelesul existentei este aici de exigentia ESCH Existentia este exigentia 
essentiae, essentia fiind înțeleasă ca nisus ad existendum””. 


" „s Heidegger, Op. cit, p. 359. 

46 Însă acest Ens se cade sá fie necesar, deoarece cauza trebuie cáutatá din nou in afara acestui Ens 
necesar pentru cá el mai degrabá existá decit nu existá in pofida sub-pozitiei. Este, asadar, acel Ens 
ultima rațiune a lucrurilor şi se obignuieste să fie numai într-un singur cuvînt DEUS“. 

? Baumeister, op. cit, p. 84. 

*5 Samuil Micu, op. cit, p. 114. 

® Idem, p. 85. 

? Baumeister, op. cit, p. 154. 

°! Samuil Micu, op, cit, p. 85. 

?? Baumeister, Op. cit, p. 194. 

55 Samuil Micu, op. cit, p. 144. 

55 M. Heidegger, Entwürtfe zur Geschichte des Seins als Metaphysik, in Nietzsche, Il, ed. cit., p. 382. 
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Ființa stă sub înțelesul essentia-ei; capitolul De essentia al wolfianului 
Baumeister este tradus prin De Fiinţă De exemplu: „În quobibet ente non modo 
existentia consideranda est, sed in eo quoque elaboremus necesse est, ut attendamus, 
ad eius naturam essentiamque, atque adeo intelligamus, quid res sit. Cuiusuis autem 
rei essentia est id, per quod res aliqua praecise haec est, et non alia; sive per quod res 
ab amnibus aliis rebus potest internosci ^^, va fi in románeste „În fieştecare lucru nu 
mai însul trebuie a-l socoti ci şi întru aceasta trebuie să ne ostenim ca să-l luoám 
aminte la firea si la fiinţa lucrului şi aşa că cunoaştem ce este lucrul. Iată fiinţa 
fiestecäui lucru este aceia prin care orice lucru este numai acela şi nu altul. Adecă 
ființa este aceia prin care lucrul din toate alte lucruri să poate cunoaşte şi să 
osibeşte'“56 

Acelaşi înțeles îl găsim şi în propoziția Entis essentia est eiusdem possibilitas, 
adică „/linta însului este putinta luf. 

Acestea sînt drumurile încercate de ens, existentia, essentia şi esse în rostirea 
filosofică romanesa prin grija minții lui Samuil Micu. Ens ca „ins“ si „lucru“. 
Existentia ca „ins“, „estere“ şi „ființă“. Essentia ca „ființă“. Si esse ca „estere“. 


Despre estime si estintä 


Le vom alătura lor si peripetiile lui ente, care va trece în „estime“ cuvînt rar şi 
temeinic şi atît de singular încît vom încerca să-i punem un însoțitor: estintä. 

Acest cuvînt, estinfa, a jucat cu memoria noastră unul dintre cele mai frumoase 
jocuri care ni s-au întîmplat. L-am „format“, cu juvenil orgoliu, după modelul 
feldeintă, cıtintä, cerință din Divanul lui Cantemir. 

Am uitat, apoi, cîțiva ani de estintä. Cînd ne-am reamintit de lc nu mai ştiam cá 
fusese inventat. Il credeam existind undeva. L-a căutat în Cantemir: nu l-am găsit. În 
Samuil Micu: l-am găsit. În Eufrosin Poteca: nu l-am găsit. Dar pentru că n-am uitat 
ceva din lumea celor ce n-au fost niciodată, cum spune poetul, să-i dăm dreptul să 
existe. 

Se stie, substanţa este fiinţa existentului. 

Ousia s-a tradus în germană prin Serendheit, étance în franceză (estance in 
franceza veche), estancia în spaniolă. 

S-ar putea încerca în româneşte pentru fiinta-reprezentatä cuvîntul estinfd, după 
cum Cantemir a încercat cu ceintá, feldeintá, citintá pentru substanță, calitate şi 
cantitate, iar Noica, în Tratatul de ontologie, cu deveninta purtătoare în sine a toate 
celor patru raţiuni: ratio Hendi, formandi, producendi si essendi. 

Interpretind pAysis-ul după Aristotel, Heidegger spune despre fraza decisivă a 
textului — Kai esti panta tauta ousia: „Acest cuvînt «estintá» prea puţin elegent pentru 
urechea obişnuită DO este singura traducere apropiată pentru ousia. Este adevărat că 
acest cuvînt nu spune mare lucru, chiar aproape nimic. Dar tocmai în aceasta constă 
avantajul său în faptul că evităm obişnuitele traduceri — adică interpretările ous£ei ca 
substantia şi essentia. Physis este ousia, adică estintá (Serendheit): aceasta care 
desemnează şi semnează fiindul ca fiind — în chip precis fiinta”, 


55 Baumeister, op. cit, p. 151. 
36 Samuil Micu, op. crt, p. 83. 


°7 Martin Heidegger, Dre Physis bei Aristoteles, in Questions, II, trad. par François Fédier, Paris, 
Gallimard, 1973, p. 209. 
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„Estinta“ ar încheia un dublet productiv cu „estime“; estinta ar fi chipul 
românesc pentru grecescul ousra-tradus ca essentia, participiu trecut al verbului einar, 
iar efimea-ca obraz autohton al lui ens, echivalentul paticipiului prezent grec (e)on. 

Estinta este, deci, participaţie (trecută) esențială, iar estimea - 6 
(prezentă) 8 

„Estime“ are înțelesul italianului ente. cum reziltă din prelucrarea dacălului de 
filosofie de la Sf. Sava după Jstrtuzioni di metafizica a lui Francesco Soave: 

„Che le sensazioni sieno il sono mezzo, con cui e idee le nazioni enti corporei 
de noi s'aquistano niuni ne dubita; ma niuno purenche ha potuto in qual modo per 
mezzo delle sue sensazioni arrivi l'anima a conoscere l'esistenza dei corpi, non che le 
loro propriete'^*. 

„Prin mijlocirea simtitoarelor organe dobindim noi toate ideile şi înțelesurile de 
estimile trupesti. Dar însă nimenea n-au putut încă spune în ce chip prin simtiri ajunge 
sufletul să cunoască starea trupurilor şi cu cît mai vîrtos însuşite lor”, 

Estimea a avut o ursitä mai bună si a apărut în limba română odată cu 
Catehismul mititelsi Elementurile de Metafizică ale lui Eufrosin Poteca. 

Pentru Eufrosin Poteca „Ontologhia“ este cuvíntare de estimi, „şir de hotáriri de 
ființă si făptură, estime si neestime, sostantä si mod; de unime, adevăr, bunătate, 
rînduială şi săvîrşirea estimilor, de aceiasime /autoes şi deosäbime, semänare şi 
neasemänare de tot si parte; de estime semplice si composte; de lätime, tärime, spatiu 
(desert), loc, vreme, migcare, putere migcátoare, putintá, impotrivirea, inertia 
(neenergeia), mărginit, cauză si efect, putincios, neputincios, necesar şi intimplätor, 
facere şi periciune $.c.l.“. 

Atributul este o „felurime fiintelnicä“, amintind de căutările lui Massimu şi 
Laurian. Felurimile fiintelnice „de sine nu pot sta“ fără un temei care „se cheamă 
ființă, greceşte: usia sau ipostas (ousia he hypostasis) latineşte supstancia ®. 

Fiinţa şi estimea se deosebesc fiindcă ființa, cuprinde „tot ce este şi poate să fie 
sau trupesc sau sufletesc, sau înțelegător“ iar estimea — „un ce dosebit şi hotărît“. 

Cu estima lui Eufrosin Poteca spiritul entitativ îşi face şi în rostirea noastră 
încercarea cuvenită. Încercarea mai înaltă rămînînd eminescianitatea. 


55 Francesco Soave, istituzioni di metafizica, vol. UI, Pisa, 1814, Prefazione, p. 7, apud Paul Cornea, 
Eufrosin Poteca, in V. Aaron, A. Beldiman, C. Conachi, N.Dimachi, D. Gusti, C.a Negruzzi, G. 
Peşacov, V. Pogor, E. Poteca, Scrieri literare inedite (1820-1845), alese, publicate, adnotete si 
comentate de Paul Cornea, Andrei Nestorescu, Petre Costinescu, Editura Minerva, Bucureşti, 1981, p. 
282. 

5 Eufrosin Poteca, Emementuri de metafizică, ms. 1 173, f. 41r, Partea IL, Ontologie (sau cuvintare de 
cele ce sint), $ 12, in Eufrosin Poteca, Scrieri [iterare inedite, ed. cit., p. 287, în transcrierea lui Petre 
Costinescu. 

60 Idem, p. 288. 
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Eminescianitatea. 
Spiritele perceptiei. 


Eminescianitatea cupinzänd si desprinzänd lumea se dezväluie in urmátoarele 
trepte spirituale: 

1. Spiritul receptor. 

2. Spiritul conceptor. 

3, Spiritul deceptat. 

4. Spiritul inceptiv. 

5. Spiritul excepţiei. 

1. Spiritul receptor 
Spiritul receptor moşteneşte lamura limbii române, spiritul eontic al 

românescului: aceasta este reccptivitatea subsistentá şi in-sistentă a eminescianitätii. 
Există şi o receptivitate catastazică, provenind din spiritul german (filosofia şi limba) 
şi din cultura indiană (limba sanskrită,buddhismul). Limba română a fost pentru 
Eminescu "stăpâna" sa, adică acea miraculoasă suveranitate care te înalță la cer. În 
această limbă a căutat Cuvântul pe care să-l întoarcă în Univers. "Limba românească - 
scrie Eminescu într-unul din caietele sale - e la sine acasă o împărăteasă bogată căreia 
multe popoare i-au plătit dare în metal aur pe când ea pare a nu fi dat nimănui nimic. 
Dar metalul aur ea l-a tipărit în tipariul ei propriu şi e azi al ei pentru cá tot poartă 
efigia ei neschimbată, neschimbabilă chiar. A o dezbrăca de averile pe care, 
economică şi chibzuită, le-a adunat în mii de ani însemnează a o face din împărăteasă, 
cerşetoare", 

Structura de fond a unui mare poem. Luceafărul, a răsărit dintr-un basm românesc, 
Fata'n grădina de aur. Cele trei poeme în care Mureşanu încearcă "párghia lumii”, 
aseamănă "laolaltă viaţă şi cu moarte" sau visează "un pricipiu (care) aprinde lumea- 
ntreagá", Gemenii, Sarmis, Decebal, Dacia din Memento mori, proiectele 
Dodecameronului dramatic şi totul alcătuiesc o constelație de neatins - a románescului 
participând la Lume. 

Prin filosofia şi literatura germană a cercetat într-o limbă historială câteva mari 
spirite planetare. Între marii filosofi, Kant, Schelling, Hegel sunt gânditori germani în 
acelaşi chip în care sunt şi cugetători planetari. A pricepe că eul este echivalentul 
substanţei, a înțelege sinteza de aprhensiune, a vedea că "atât torsul căt şi fuiorul 
(timpului) tin intruna" şi a putea privi "fuiorul abstrăgând de la tors", a avea revelaţia 
Fiintei ca poziție absolută a lucrului înseamnă a fi ataşat sensului historial al culturii 
întâmplător varianta parţială a nuvelei metafizice Archaeus se află împreună în acelaşi 
Caiet 2287, în care există semne şi despre Sistemul transcedental şi Tratatul despre 
esența naturii umane. Din interesul (uneori anti-pathetic) pentru Hegel s-au născut 
câteva însemnări ce sunt poate fragmente din cursul lui Zeller. Filele despre 
Fenomenologia spiritului sunt lămuritoare (în privința tânărului student Eminescu). 
Lumea ca vionfä şi reprezentare a jucat rol de "lepturariu". 

Pentru (re)cunoastera limbii sanskrite a tradus, partial, Gramatica abreviată a limbii 
sanskrite, a lui Bopp, pagini din Glossarul comparativ. Buddhismul îi era cunoscut din 
mai multe lucrări, dintre care Introduction a l'historie du Buddhisme Indien a lui 
Burnouf, citită în anii 1879-1872. Teoria celor douăsprezece cauze, ultimele cuvinte 
ale lui Buddha, ce înseamnă Nirvana, psihocosmograma Mandala, nihilismul lui 
Nagarjuna, "moartea succede la viață, viața succede la moarte" erau lucruri "create 
pentru sine". Imnuri di Rig-Veda (X, 121, X, 129)sunt trans-figurate în Scisoarea I, în 
Rugaciunea unui dac (Nirvana). În Cosmogonie der Inder se vorbeşte despre sat 


www.dacoröffanica.ro 


(ființă) si asat(nefiintä), despre creare şi creație (visargana, visrishti ca "liberare", 
"eliberare", "emanatie"), despre a libera (srig), Kama, Manas, energie (prayati), 
germenele de aur (Hiranjagarbha). 

Toate au fost sá fie sá dea seamä in sinea sa, care este si "eminecianitatea" noasträ, 
ca un germene de aur in care se cuprinde acea rotatie abisalá a congtiintei pure despre 
"a fi aceasta". Acestitatea noastră fiintialá: eminecianitatea. 

2. Spiritul conceptor 

Spiritul conceptor dă seama de ceea ce are propriu eminescianitatea: sinergia 
(verbală a) lumii, "sinthesa de aprehensiune", popoarele de gândiri, constelația de 
gândiri şi de imagini căutând sensul lumii, enigma vieții. 

Concepţia lumii înseamnă cuprinderea fiindului în totalitatea sa, fiind pe care 
Eminescu îl descoperă sub sentimentul deşertăciunii Totului - acea vedere totală a 
vacuitätii universal(izat)e, adică o pan-(h)orama desertäciunilor -, a „surpatelor 
lumini”, a timpului mort devenit eternitate ; o dată cu apusul Zeitätii se consfinteste 
ruina valorilor cosmologice supreme. Memento mori, prin excelență revelează 
actualitatea „suvenitätii absenței de sens". Nihilismul enstatic eminescian e forța 
poietică declangatoare care se convertește într-un „sentiment” al lipsei de preț a vieţii 
LG cer să mă înveți / Ca viata-mi pret să aibă şi moartea-mi s-aibă pret", spune 
Mureşanu), a pieirii totale (chiar a poeziei şi-a gîndirii): „Căci gîndirile-s fantome 
cînd viața este vis”. Lumea, pe care budhismul (în Burnouf, pentru Eminescu) 
încearcă s-o explice prin teoria celor douăsprezece cauze, apare mai încifrată in 
proiectele de descifrare umană (... „mai mult o încifrează cei ce vor a descifra” - se 
spune in Zpigonif). Proiectul de descifrare regresivă din Epigonii este o formă de 
descoperire a originii lumii, a adevăratei lumi, revelaţie care se dovedeşte o simplă 
destructie psihologică. Aşa explicăm modul cum viziunea „existenţială a lumii devine 
în eminescianitate o voință de neant (sub forme diferite: în Rugăciunea unui Dac, 
Luceafărul, Mai am un singur dor). 

Spirilul conceptor eminescian a lucrat mult în căutarea unui sens al lumii, a 
căutat cu înfrigurare „enigma vieții”, răspunsul la acea întrebare veche si mare. Chiar 
în Memento mori există urme ale conceperii lumii ca idee; eidetica platonică a 
mundaneitátii e condiția historială a lumii ca imagine: („Pentru Platon, scrie 
Heidegger, fiinditatea fiindului se determină prin eidos (adspectum, «vedere»), iată 
condiţia îndepărtată, historială. suverană în retragerea unei secrete meditații, ca lumea 
(Welt) să fi putut deveni imagine (Bild ). Fiindul creat bintuie „conceptia” din 
Sărmanul Dionis. Imaginea lumii ca repraesentario poate proveni din Kant sau din 
vestita Die Welt ıst mein Vorstellungen din Schopenhauer, în tradiţia historialä, 
repraesentatio inseamná ob-stantul (Entgegenstehendes), „ce-este-de-fatä” (- das 
Vorhandene); se aratä, acum, urmätoarea schemä „speculativä”: sintezá de 
aprehensiune: das Vorhandene: conceptia. Aceste trei moduri eontice de intelegere a 
fiindului in totalitatea sa structureazä conceptia discursivä prin care eminescianitatea 
suportä Universul", explicá lumea sau fiindul suprem. Conceptia apartine unor 
fragmente („discursive”) de proză şi de poezie şi unor „încercări de metafizică”. 

Pliul eontic este participial și participativ în lume. Însă explicarea lumii şi a 
divinului necesită o ieşire din Pliul entitativ revelaţia exterioritätii şi calca 
nihilismului s-au „prezentat” ir diferența dintre Fiind şi Gindire (altfel de a gîndi decît 
în Hegel şi în tradiția occidentală) şi în moartea lui Dumnezeu. În gramatica prezenței 
şi a absenței, participiul - verb şi nume - (cu ,satelitii" proprii, adverbul, adjectivul, 
numeralul) s-a des-figurat ; în timp ce, în consens ontologic, limbajul a trecut de la un 
limbaj „artistic” la un limbaj „fizic” (Vianu). 


517 
www.dacoromanica.ro 


Poezia lui Eminescu nu „vede” lumca ca reprezentare ci este, ea insäsi, 
Prezentá (ca prezentá-absentá, ca absentá-prezentá) ; ea apropie in noi o anume esentá 
a lumii - a eminescianitátii. Mctafizica din Fragmentele lui Eminescu este un discurs 
care explicá „icoanele” fintialitätii, reprezentárile Fiintei. Poezia insá este o creatie 
parusiacá ; în culmile aparitei sale ea „infiinteazä” şi ,,desfiinteazá" ceea ce nu poate 
ex-plica metafizica. In „metafizicä”, Eminescu a căutat un Ens pur, „dizbräcat” da 
timp $i loc gi cauzalitate. Poezia - o amantá a neantului. 


3. Spiritul deceptat 

Eminescu a încercat să-și apropie marile figuri ale Prezentei in sensul historial 
al culturii să recepteze ce e „vechi”, „mare”, „etern”. A fost un vînător fără noroc al 
identității Fiintei (dar puterea de creație imaginalä a arheitätii e imensă). Realizînd o 
variantă (chiar anterioară lui Nietzsche) a morţii lui Dumnezeu, acel Ens realissimum 
şi totodată „ființa lumii” (das Wesen der Welt), - ea incluzind şi as£infirea de idei -, a 
căutat în suferință cu patos - un principiu universal al lumii : fie el Archaeus, fie 
(laplacianul) principiu al independenţei absolutului, fie unicul şi identicul principiu al 
vieții. 

Răspunsul la problema lumii, la dezlegarea enigmei vieții, la „capătul” 
alergării divine se află în ultimul vers din Împărat şi proletar. „Căci vis al morții- 
eterne viata lumii-ntregi”. În Memento mori asistăm la un adevărat dialog al decăderii 
celor două autorități supreme, dumnezeul şi cezarul: „moare lumea”, „cade Roma”, 
„ideea m-a lăsat”, „cartea lumii rar s-a-nchis”, „astăzi punctul de solstitiu a sosit în 
omenire”, „e apus de Zeitate”. Sentimentul explicit că „toate au devenit nimic” („La 
nimic reduce moartea cifra vieţii cea obscură”, „Căci eternă-i numai moartea, ce-i 
viatä-i trecător”), că din puterea divinului şi a anului n-a rămas decît „Nimic-ul din 
poemä reamintirii că mori, provoacă deceptia. Absenta unui sens al Fiintei (înțeleasă 
în dublu sens - de esența existentializatä ca putere-nimic, devenire-cädere) in care 
insul, decentrat, apare azvirlit în univers (ca o „zvirlire hazardatä”). Ens realissimum, 
ens metaghysicum îl decepționează; revelația că puterea actualizată nu poate crea 
nimic etern (decade pînă la „nimic” şi „cifră”, pînă la vid); Ens aşezat în urma lui 
Nonens şi Fiens cade în urma lui Defiens şi, din nou, Nonens. Realitatea timpului 
solstitial şi a căderii lumilor rămîn singurele „adevărate” semne. Semne ale lumii care 
nu mai poate fi descifrată. Categoriile metafizicii discursive nu mai pot interpreta 
lumea; neputinta cugetării - iată naşterea poeziei: creație a existibilului şi a 
inexistibilului, a unor ficțiuni care intră în existență ca subsisteme insistente. Pierderea 
historialitätii a provocat-o chiar decursul existenței poetului, nu numai predispoziția 
lui înnăscută, nu numai melancolia care se face vers. Convictia absenței absolute a 
remanentei existenței a conlucrat cu toate datele „Eminescu” într-un nihilism 
fundamental. Cum să fie rămiieritoare această ex-sistentá cînd chiar numele ei 
trădează o exterioritate originară în raport cu stabilitatea? Existenţa îi apare lui 
Eminescu fără semnificaţie, lumea („îmi părea o cifră”) - in van. Eminescu alege 
blestemul (din Rugăciunea unui Dac), autodistrugerea (creatoare), neantul („vecinicul 
repaos”). 

De aici, din vacuitatea universală : refuzul inceptiv, disoluția „nepăsării” sfinte 
a spiritului care, contra perfecțiunii fictive, străvede excepția în lumea de dincolo de 
această lume. 

Trăirea deceptiei terestre e vecină cu moartea, ca în Mureşanu, Archaeus. 
Bolnav e al meu suflet, Ca o fáclie...; deceptiei ontice îi răspunde în plan literar poezia 
negativitätii. Încet, încet, deceptia îmbracă haina nepăsării, a abandonului, a läsärii de- 
a fi, a indiferentei dacă lumea se înalță sau cade dacă eul propriu există sau nu; în înalt 


www.dacorontdhica.ro 


sau in abis, geniile sfintesc in van cu umbra lor pämintul, in van au cäutat lamura 
vietii fiindcá e zädärnicie purá sá fii medic al civilizatiei acestei lumi. Nimic, nu sint 
toate decit coji pentru durerea nepieritoare: 

„Pustie, sură, rece şi fără înţeles... 

Nu apăr adevărul, nu apăr un eres, 

Nu sunt la înălțime şi nu sunt dedesupt, 

Cu mine nu am luptă, cu lumea nu mă lupt 

Să-nving eu adevărul sau să-ntăresc minciuna : 

În cumpenele vremii sunt amîndouă una. 

Să tin numai la ceva oricît ar fi de mic... 

Dar nu tin la nimica, căci nu mai cred nimic 

În manta nepăsării mă-nfăşor dar şi tac 

Şi zilele vieti-mi în şiruri le desfac, 

Iar visurilor mele le poruncesc să treacă, 

Iar ele ochii-albaştri asupra mea şi-i pleacă, 

Cuprinse de amurgul cel fin al aurorii: 

Văpaia-n ochi unită-i cu farmecul palorii. 

Trec, pier în adîncimea iubirii ş-a genunii, 

Icoanele frumoase şi dulci a slăbiciunii 

Ca flori cu vestejite şi triste frumuseti, 

Uitarea le usucă sărmanele vieți... 

Ş-apoi!? Ce-mi pasă! Fost-am în lume poate unic 

Ce fără să ştiu unde pe-a lumii valuri lunec? 

Mulțimea nu se naşte decît spre a muri... 

Ruşine-i al ei număr cu unul a spori? 

Ferice de aceia ce n-au mai fost să fie, 

Din leagănul cărora nu s-a durat sicrie, 

Nici în nisip vro urmă lăsar-a lor picioare 

Neatinşi de păsul lumii trecute, viitoare, 

De-a pururi pe atâția citi fură cu putință: 

Numele lor e nimeni, nimic a lor ființă, 

Ei dorm cum doarme-un chaos pătruns de sine însuşi 

Ca cel ce-n visu-i plînge, dar nu-şi aude plinsu-si 

Ş-a doua zi nu ştie nimic de acel vis. 

Vai de acel ce-ochii în lume i-a deschis! 

Blestem mişcării prime, al vieții primul colt. 

Deasupră-i se-ndoiră a cerurilor bolți, 

Iar de atunci prin chaos o muzică de sfere, 

A cărei haină-i farmec, cuprinsul e durere”. 

(Ca o făclie...) 

Monograma geniului eminescian a cunoscut trei „imagini”: 

1. crearea imaginalä a arheitätii; 

2. diferența dintre Fiinţă şi Gîndire; 

3. in-diferenta nihilistă 

Funcţii ale stărilor poietice ale eminescianitätii, „imaginile” nu au mărginit 
epoci de creaţie, s-au intretesut in subsistenta fanteziei, au primit haina extazei sau a 
„cugetării reci”. Au fost ca nişte pulsatii animate, ca nişte popoare de gindiri care au 
crescut sau au descrescut. Apoteoză abisală, amurg auroral. 

Geniul „deceptor” - un medic al lumii care strînge îngrijorat lamura vieții - e 
nepăsător la căderea sau înălțarea ființei. El cuprinde în „haina de neîmbătrînire” toate 
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cele ce sunt „coji durerii celei nepieritoare”. Divina lor alergare se sfirseste ca repaos 
in raza gindirii cei eterne", in adevärul prezentei. Recunoasterea cáii cterne a 
lucrurilor este o formá „pozitivä” a spiritului deceptat de adevärul care „ca si pácatul 
mumii Eve, / De falä-i pretutindeni si pururea aieve”. Deceptia fine de real si de 
exprimabil. Inceptive vor fi extra-realul si inexprimabilul inexistibil sau existibilul 
imaginal in anterioritate absolutä. 


4. Spiritul inceptiv 


Spiritul inceptiv in stare pură line, paradoxal, - fiindcă „el” ex-sistá - de acea 
inexistentá absolută anterioară oricărei anterioritáti anterioare. O ,,explicatie" subtilă o 
dă Eminescu în fragmentul metafizic Despre nemurirea sufletului şi a formei 
individuale: 

„ -numai 2 nu fi fost niciodată este singura formă a inexistentei, cine există, 
există şi va exista întotdeauna - de nu în faptă, dar ca posibilitate şi posibilitatea - 
neavînd în eternitate timpul nici un înţeles - este existența chiar”. 

(ms. 2,255, £ 187). 

Ceea ce s-a aflat în lume, ceea a fost să fie şi nu mai există, există totuşi şi va 
exista întotdeauna. Nu ca realitate („faptä”, adică „facere”, „făcut”, „făptuire” - spune 
Eminescu), ci ca posibilitate. Nu ca existare, ci ca posibilitate, nu ca esse ci ca posse. 
Am putea gîndi că există, nu numai cum gîndea Sf. Augustin, un prezent al trecutului, 
un prezent al prezentului şi un prezent al viitorului. Ci că există un viitor al trecutului 
un viitor al prezentului şi un viitor al viitorului. Oare limba suportă atîta cît 
imaginaţia? „Va fi fost fiind”, „va fi este fiind”, „va fi fi(ind) fiind”! Esse şi posse 
(potesse) sînt din aceeaşi familie a Fiintei (ES-); Eminescu afirmă adesea că 
„posibilitate şi existență sînt identice”. Pentru Leibniz, posibilitatea este modus 
existendi: pentru Eminescu, la fel ca şi pentru ființa divină leibnizianá, „ființa 
nemärzinitä” posibilitatea „este” realitate (ca existență) fiindcă : 

1) în dumnezeu essentia şi existentia sînt incluse; 

2) într-o „loterie eternă” orice fragment din essenfia trebuie, cel puţin o dată, 
să se desfăşoare; orice compl/icatio, într-o eternitate infinită, devine explicatio. 

Spiritul inceptiv se gîndeşte însă la a nu fi fost niciodată. Imaginea poiematică 
o ştim din Rugăciunea unui Dac (Nirvana): „Erau din rîndul celor ce n-au fost 
niciodată 

Pe-atunci erai Tu singur...” 

În „vremea” anterioară chiar eternității, era numai Pronumele Tu. Acest „Tu” 
dădea seamă nimănui despre un fel de altfel decît a fi. „Subiectul” poietic era 
neinstituit, „semnele” din Rugăciunea unui Dac fiind neînsemnate decît, poate, de 
„regia gîndirii nenfiintate". 

Nu exista nici numele sau substanța lumii, nici verbul sau esenţa ei; doar un 
pro-nume care nu fusese nici desprins de esența lumii nici cuprins de verbul ei. 
Pronumele trădează spiritul inceptiv (al versului: „Erau din rîndul celor ce n-au fost 
niciodată”), iar „Tu” devine acel ce are imensa capacitate de a crea lumina, sufletul 
zeilor, fericirea lumii, mîntuirea omenirii, fiind moartea morții şi învierea vieții. În 
existența ce astfel are să fie, omul, ostatec al neantului, „cerşeşte” intrarea în vecinicul 
repaos. Acest repaos e iluzia unui supliment de inceptivitate. 
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5. Spiritul exceptiei 


La Eminescu perceptia prin exceptare se face prin „nepäsarea sfintä”, care in 
nobilä ignorare (sau in starea de avıdya, cum citise poetul undeva), negindeste 
dureroasa existenfä si invatá sá moará. 

Experienta negativá a vietii, Eminescu o avea deplin. Cea a culturii, de 
asemenea, si e suficient să amintim „frumoasele cuvinte” ale lui Buddha: ,,Aceea este 
trecătoare, aceea mizeră, aceea e vidă, aceea fără substanță”. A fi vid şi a fi lipsit de 
substanță se definesc prin cuvintele cunya şi anatmaka, stiute din paginile despre 
Abhidharma sau Metafizica. 

Ce altceva cerea poetul în Odă decît negindirea în existenţa timp a sinelui său 
(pro-numele eului în acuzativ): 

„Piară-mi ochii tulburători din cale, 

Vino iar în sîn, nepăsare tristă; 

Ca să pot muri liniştit, pe mine 

Mie, redä-mä!” 

Acest „redä-mä dar pe mine însumi mie” nu „apartine” nici „graiului traco- 
romanic”, nici vreunei epistole horatiene (mini me reddentis); aceste pronume descriu 
viața anonimă a excepţiei. A nu avea izvor propriu, nici pecete şi nici urmă pe 
drumurile de pulbere ale murdarei existente . 

Exsistenta este, într-un fel, o ieşire în moarte. Nepäsarea sfintä, ca nobilă 
ignorare, ca negindire este o posibilă ieşire din conceptul prea cuprinzător al Fiintei ca 
existentá-ce-se-aflá-aici. Ieşirea din Con-ceprex-ceptul, adică - se (des)face prin 
moarte sau inexistența absolută posterioară, în modul mai pur. 


Neantul valah 


De vorbeşti despre un om, ori de vorbeşti despre Dumnezeu inseamnă acelaşi 
lucru: a scormoni cu un befigas in excrementele unei mumii. 

Buddha insuşi a recunoscut că orice intuiție a lumii nu-i decit atit. 

Atunci cum să nu fie insul românesc un caz? Cum să nu fie insul doar un 
zgomot, o palavrá? Am putea spune, atunci foarte simplu, cá "Universul va dispărea, 
nimic nu va fi pierdut, pentru cá, la fel de bine, românu/ ii va tine locul". De ce nu - 
am putea avea şi altă variantă: "Românul va dispărea, nimic nu va fi pierdut, pentru 
cá, la fel de bine, pa/avra ii va tine locul"? Noica spera cindva cá "se va intimpla ceva 
nebunesc in cultura noastră" şi nu vom fi strábatut zadarnic istoria. Dar jumátatea de 
secol invocată de Noica a trecut şi nimic nebunesc nu s-a intimplat in cultura noastră. 
Chiar dacâ Noica scria "frumos", diagnosticul pe care el il pune românului este de o 
cruzime fâră pereche, anume cá sintem maestri "ar destinului fără obrect'. Aş traduce 
destinul fara obiect ca pe un mod de a-ți trái moartea fárá sá te opui in contra a nimic. 
Trecind de la ins la Romänia, voi adapta formula si voi zice cá Romänia este 
frumoasa stápíná a unui destin in gol. Soarta insului romänesc nu poate fi decit ceea 
ce ne mai poate ínváta cuvintul soartă: o ieşire, o deschidere spre lumea inlumită; dacă 
are această deschidere un rost sau nu , nu pot răspunde decit câ soarta insâşi este şi ea 
o zvirlire hazardată fárá rost, astfel cá romănul moare inainte de a-și vedea fata. In 
ceea ce priveşte genurile existenţei, insul gri, ca-n metafora din Ghirlanda prețioasă, 
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inclin masculinul şi femininul pina cind le declină in adiaphoria neutrului. 
Masculinul şi femininul sint atit de zadarnice incit mai bine n-ar fi fost să fie decit ne- 
utre. Masculinul are o soartă inversă lucrului in sine atunci cind vacuitatea feminină e 
ca un himen neatins, indepârtat, fara margini. Acelaşi lucru să fie introversiunea 
secretă a masculinului şi femininului cu strania ieşire a unuia dintr-altul? Insul 
românesc se află in acelaşi timp şi in vreme si in loc. 

Mircea Vulcânescu vorbea ingereşte câ "discriminările Insului se potrivesc 
ideii dumnezeirii româneşti", dar Dumnezeu este un co-operator negativ şi Insul nu se 
arată decit ca un "ins tägäduitor şi stricâtor amestecat". Insul românesc este un diavol 
necalificat. 

Românul nu există decit din intimplare, iar câderea lui in lume nu-i decit o 
petrecere. Numai cá limba română il ajută iarági să pálávrágeascá şi, in loc de es gibt 
sau 7 ya, el vine si iți spune cá petrecerea lui care ii face de petrecanie poate fi şi un 
fel de Werden, poate fi şi Hestia, poate fi şi Zeit. 

Nu numai limba românâ este o autoperversiune in vid. Cioran a scris in 
frantuzeste o scurtă capodoperă de autosacrificiu al sensului, Rugăciunea unui Dac: 
"Dans les acces de désepoir le seul recours salutaire est l'appel à un désespoir plus 
grand. Aucune consolation raisonnable n'étant efficace, il faut s'accrocher à un vertige 
qui rivalise avec le vótre, qui le dépasse méme. La supériorité qu'a la négation sur 
toute forme de foi éclate aux moments ou l'envie d'en finir est particuliérement 
puissante. Toute ma vie, dans ma jeunesse surtout, La priére d'un Dace m'a aidé à 
résister à la tentation de mettre un terme à tout ca. Il n'est peut-étre pas inutile de 
signaler ici que la derniére page du Précis de décomposition, mon premier livre écrit 
en frangais, est, par le ton et la violence, trés proche des excés du Dace. Plus d'un 
Occidental a décelé dans la littérature roumaine une note sombre, étrange chez un 
peuple réputé frivole. Cette raison précise, aux conditions historiques, aux épreuves 
ininterrompues d'un pays à la merci de tel ou tel empire. La fait est que dans la page 
en question tout finit mal, tout avorte, et que les échecs y sont mis sur le compte du 
Destin, instance supréme des vaincus. Quel peuple! Le plus passif, le moins 
révolutionaire qu'on puisse imaginer, le plus sage, à la fois dans le bon et le mauvis 
sens du mot, et qui vous donne l'impression qu'ayant tout compris, il ne peut s'élever 
ni s'abaisser à une illusion. Plus on vit, plus on se répéte que méme si on a vécu des 
années et des années loin lui, on n'échappera jamais à une malchance originelle, à un 
legs funeste qui ruine toute velléité d'espoir. La Prière d'un Dace est l'expression 
exaspérér, extréme, du néant valaque, d'une malédiction sans précédent, frappant un 
coin du monde saboté par les dieux. Ce Dace, évidement, parle en son nom, mais son 
inconsolation a des recines trop profundes pour qu'on puisse la réduire à une fatalité 
individuelle. A la vérité, nous procédons tout de Lui, nous perpétuons son amerture et 
sa rage, à jamais entourés du nimbe de nos défaites. 

N'oublions pas de rappeler que le poéte était jeune lorsqu'il écrivit cette 
effrayante et exaltante mise en cause de l'existence. Une telle apothéose négative ne 
pouvait avoir un sens que si elle émanait d'une vitalité intacte, d'une plénitudine se 
retournant contre elle-même. Un vieillard déçu n'intrige personne. Mais être revenu de 
tout dés les premiéres perplexités se raméne à un saut dans la sagesse qui vous marque 
pout toujouurs. Qu' Eminescu ait tout compris dés le début, sa priére, la plus 
clairvoyante, le plus impitoyable qu'on ait jamais écrite, est là pour le prouver". 

Toatá contra-creatia lui Cioran este un comentariu amar la Rugácrunea unui 
Dac. Nihilismul eminescian este prezent incongtient si atemporal. Nu numai ultimele 
două file din Manualul de descompunere sint un blestem de sine. Nihilismul este prin 
excelență adiaphoria, cuvint pe care-l ştiau bine şi Eminescu si Nietzsche. Eminescu 
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şi-l notează chiar în caietul in care traducea din Cica rațiunii pure a lui Kant. 
Determinarea greacä a nihilismului se aflä in Vointa de Putere (paragrafele 239 si 
246). Nietzsche identifică nihilismul prin cuvintul ad/aphora; astfel Socrate şi filosofii 
postsocratici ar reprezenta formelc tipice ale decadentei intre carc: anarhismul si 
nihilismul (adiaphora - par.239). 

"Problema filosofului şi a omului stiintific" - (paragraf 246) vorbeşte despre 
marea adiaphorie (anume: "obiectivitatea considerată ca dezagregare a voinței", 
presupusă față de instinctele violente: "o specie de izolare, o pozitic excepțională, o 
rezistență față de instinctele normale"). 

Care este intelesul grec al indiferentei, adiaphoria? 

Verbul adiaphoreo ínseamná: 1) - a nu diferi de; 2) - a fi indiferent fatá de... 
Adiaphoria inseamnä indiferentá. Adiaphoros ínseamná: 1) - nonindiferent; 2) - 
indiferent, lucruri indiferente (nici bune, nici rele). 

Ce este diaphora? 

I - diferență 1) diferenţă, diversitate; de ex. - a fi diferent (diaphoran echein) 
sau diferența de la Dumnezeu la om (théoy pros antropon) 

II - diferendul, dezacordul, contestaţia 

III - acţiunea de a se indepârta, de a se duce dincolo de cealaltă parte. 

Verbul diaphoreo cunoaşte următoarele intelesuri: 

I - (dia - marcínd separatia) 

1) - a dispersa, a ráspíndi; 
2) - a risipi; 
3)-asparge, a 
desira; 
4) - a dizolva; 
5) - a fi nesigur 
II - (dia- marcind transportarea) - a face să evacuezi umorile corpului. 
Diaphoros inseamnă: 
A) - care diferă 

I - diferent ca substantiv, fo 

to diaphoron, inseamnă diferență; 

II - care se distinge, superior, remarcabil; 

B) - care diferă ca pârere, ca sentiment 

I - care este in dezacord 

1) - partea adversă; 
2) - diferendul; 
3) - diferență 

II - care contrariazä 

Verbul latin care corespunde lui diaphoreo, este differe (fero, ferre, tuli, 
latum). Sensul verbului fero este de a purta, a duce, a transporta. Cei mai importanți 
compuşi ar fi: ablatio, suffero, transfero. 

Ce ar fi atunci nihilismul adiaphoretic? Marea adiaphorie ar consta in 
indiferenţă, nici-nici, nepăsare ("nepäsarea tristä" cum spunea Eminescu), apatie (in 
sens etimologic), o /asare de a fi. 

Cine işi aminteşte o insemnare a lui Eminescu despre /ndifferentialul, Mors, 
Nirwana? Luceafărul (purtătorul de lumină: lux fero) nu poate ferici (ferax) pe 
nimeni, el are o altă soartă (fortuna); povestea lui alegorică este o transcriere 
metaforică. Suferire inseamnă suportare, a sta sub, şi el trimite cu gindul la subiectul 


grec. 
Care sint secretele lui suppositum, subjectum şi hypokeimenon? 
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Pentru Nietzsche existá mai multe straturi ale nihilismului: 1) - nihilismul ca 
preformä a nihilismulur, 2) - nıhilismul incomplet, 3) - nihilismul extrem, 4) - 
nihilismul activ, 5) - nihilismul pasiv, 6) - nihilismul extrem-activ ca nihilism clasico- 
extatic. Despre aceastä formä a nihilismului extatic activ si radical Nietzsche spune cä 
ar putea fi un mod divin de a gindi (Vointa de putere, nr.15) 

Acum, acest nihilism extatic nu mai poate fi gindit ca o "nostalgie a 
neantului". În Voința de putere există mai multe cercuri ale esenței niAi/ismelor care 
se intrepätrund, aproape se suprapun, se índepárteazá, se contrazic sau se intilnesc. 

Nihilismul mahayanic este diseminat in toatá opera lui Cioran. Doctrina 
vacuitátii a lui Nägärjuna pare a fi fost scrisă şi pentru fiul preotului din Räsinari. O 
insemnare din "De l'inconvenient d'être og e lámuritoare: "Je ne m'arréte pas 
davantage devant celle du poéte qui, vivant, ne songea qu'à sa dissolution finale. 
D'autres noms me poursuivent, des noms d'ailleurs, liés à une vision bien faite pour 
expulser de l'espirit toutes les obsessions, méme les funébres. Nägärjuna, 
Chandrakírti, Cantideva -, pourfendeurs non pareils, dialecticiens travaillés par 
l'obsession du salut, acrobates et apötres de la Vacuit£..., pour qui, 


sages entre les sages, l'univers n'était qu'un mot..." 

Ce să insemne cá Universul nu este decit un cuvint? Dacă Universul nu este 
decit un cuvint, atunci ce este cuvintul? Cuvintul este un convent, o convenţie, o 
înţelegere. Înțelegerea (inter-/ego) este o traversare fárá distrugere a Universului care 
(Unum-versus) este şi el o versiune salvată. 

A salva o monadă fârâ ferestre este imposibil pentru că monada ar atinge 
perfecțiunea, iar perfecțiunea nu e decit o sâvirşire färä desâvirşire. Monada, altfel 
decit in Leibnitz, trebuie sa aibă ferestre; ori fereastra inseamnă exod ín exterioritate. 
Nu există Univers ci numai o universanfä. În ceea ce priveşte iluminárile ascunse ale 
Neantului valah, viziunile Dacului se nasc din subtilitátile obscure ale Imnului câtre 
Prajapati, imn vedic care a catalizat Rugâciunea unui Dac. În corolar, Eminescu îi 
oferă lui Prajapati urmâtoarele puteri propozitionale: 

- Prajapati ii dă Dacului ochii care vâd lumina zilei; 

- zeul ii umple inima cu farmecele milei; 

- versul lui Prajapati se exprimă printr-o voce melodică; 

- mersul zeului este auzit in vuietul de vinturi. 

Observâm incercarea lui Eminescu de a cuprinde cele cinci simțuri 
elementare: ochiul care vede, urechea care aude, mersul, simtirea ce aude cintecul, 
inima plină de pharmakon-ul milei. 

"Şi tot pe ling-aceasta cerşesc inc-un adaos". Adaosul cerşit se interpretează 
ontologic drept incă un dar pe deasupra; poetul scrie: "imi dete ochii" şi "cergesc inc- 
un adaos". Prajapati dăruieşte şi Dacul cere. Prajapati este aici distribuitorul care 
imparte daruri. A da şi a cápáta ("a primi") sint unul şi acelaşi lucru. 

Supra-darul este ceva dincolo de dat, este ex-ceptul. Ex-cepfia e ex-ousia, 
extra-Fiinta, adică datul inafara Fiintei, dincolo de Fiinţă. 

Atunci versul: 

Sá-ngáduie intrarea-mi in vecinicul repaos! devine transparent cu toată strania lui 
obscuritate referentialá. Intrarea in vecinicul repaos ar fi traducerea sintagmei sanskrite 
"nigantum santim", cunoscută lui Eminescu din Gramatica sanskritá a lui Bopp. 

În textele privitoare la sacrificiu, cuvintul santi (provenind din rädäcina sham - "a se 
repaosa") inseamnă nu numai pace, repaos, tâcere, calm ci şi a ucide, a (se) desávírgi, a se 
stinge. Eminescu, intr-o variantă, intitulase Rugâciunea unui Dac, - Nirvana ("nir" - "vana" 
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adică "fárá suflare”; stingere, deci). Latinescul "pax" sálágluiegte in acelasi orizont cu 
"pangere"si sanskritul "posa", ínsemnínd "legátorul" morții. Comentatorii lui Eminescu n- 
au stiut cá Prajapati joacä atit rolul sacrificatorului gi "natura-realá a sacrificiului este in chip 
egal indicată prin intrebuintarea rádácinii skam în Rig-Veda, V, 43, 4, aceste braţe care "dau 
lovitura de gratie" regelui Soma (somasya ye shamitara)". 

Cosmologia vedicá nu agazá ín eternul ínceput decit "Identitatea Supremá" a 
"Acestui Un" (tad ekam - fárá distinctie intre Fiintá si neFiintá). Cel ce ucide gi dragonul 
ucis - adicá sacrificatorul si sacrificatul - sint unul. "Devenit numele insusi al Sacrificiului si 
modelul arhetipal al sacrificantului - scrie Gérard Leconte ín prefata la Doctrina 
Sacrificiului, de Ananda K. Coomaraswamy - Prajapati reprezintă imolitia voluntară de 
sine", Pentru a da nastere Universului ín inceputul lumii, Prajapati se autodistruge. 

Ex-cesele Dacului sint din lotul ex-ceptiei. Sint aparținătoare excendentei. Excesele 
sint o "depäsire" a condiţiei de subiect. În limbajul biblic, excessus este traducerea 
extazului, ekstasis. 

Cioran, vorbind despre excesele ekstatice ale Dacului eminescian, interpretează pur 
şi simplu ek-sistenta. Reveleazá: o ekstazä. 

Neantul valah, prin excesele Dacului, incepe printr-o ekstazá. Verbul ekstazei este 
ezistemr. a transporta, a se pune ín afară de sine şi (intranzitiv) a fi inafarä de sine, a pierde 
rațiunea, a se indepärta. Neantul acesta ekstatic este invizibil şi de negräit, o depâşire a 
datului, o metaforă descriind tulburata exterioritate, o trâire a absenței iraționale. 

Neantul valah incepe printr-o ekstazá. 

Extaza nu-i decit inceputul kenozer si consubstantialitatea vidă a timpului în timp. 

Vidul abstras şi pur imbogäteste, in vremea care se dä ingrijorärii, vacuitatea. 

Stranietatea unui popor e pragul atins de vacuizare şi vacuitate. Oare ce-i pragul 
dacă nu pseudonimul unei traversări fárá rost, fárá-rostul fiind chiar rostul pur al traversării? 
"Gäteste-te, gäteste-te, pregäteste-te" stá scris in Drama Paramita şi cu greu vom înţelege de 
ce in sanscrită lucrul acesta straniu se spune la fel: gate, gate, paramgate... 


Nota întunecată şi stranie 
a unui neam 


Destinul Dacului este un destin individual dar blestemul lui poate fi grâitor peste un 
intreg fragment de lume urgisit de zei. 

S-a spus câ "Dumnezeu n-a fost român", fiindcă dacă ar fost vreodată i-ar fi omorit 
pe toti cei care au tráit in sclavie (Ca alții in sclavia lui Faraon). În clipa in care esti fără 
noroc pe lume, ceri intensificarea nebună a accesului la nenoroc. Ura şi blestemul i se cer 
acum zeului, iar darurile sint refuzate. A refuza darul lui Prajapati, înseamna a refuza 
existența: 

"Să simt că de suflarea-ti suflarea mea se curmă 

Şi-n stingerea eternă dispar fárá de urmă”. 

"Suflarea" este un infinitiv lung al ființei ca viețuitoare. Suflarea individuală se 
curmă din pricina suflárii universale, cea care spulberă si stinge. Zeul Prajapati fiind Unul 
este şi sacnficatorul şi victima, adică şi invierea viefi sí moartea morții, Zeul Prajapati este 
şi zeul preFiintei ("El singur zeu stâtut-a “nainte de-a fi zeii”) şi esența fárá dualitate, 
necuprinsul ca esenţă şi toti ceilalți opuşi ai marii coincidente. 

Aşezat intre imperii moarte, conduse de regizori cinici şi antiistorici, monedă de 
schimb ín economia simbolică a máiestriilor universale, poporul român şi-a trait nenorocul 
ca pe un destin; nu cumva, cel mai des, ne-au vindut víndutii nostri "naționali"? 


525 
www.dacoromanica.ro 


Dacă un sträin ar studia modurile de ncgatie din Romänia lui Eminescu (sau Cioran, 
cel din primele cárti) ar putea vedca cá aceste moduri sint chiar 64, ca in sanskrita lui 
Nagarjuna. Doar ín Scrisoarea I, Eminescu, traducind Zrmnul Creatiunir din Rig-veda (dintr- 
o versiune ín germaná), investeşte cuvintul Abgrund (abyssus) cu trei nume: prăpastie, 
genune, noian. Was wylite ein? der jähe Abgrund? - va deveni: "Fu prápastie? genune? fu 
noian intins pe ape?" 

Neantul valah vorbeşte píná acum prin ekstaz şi ex-cendentá (un mod de 
exterioritate onticá) si prin ascunzátorul si intunecatul Abis numit prápastie, genune, noian. 
Abisul traduce íntunecarea noastrá. Stranietatea aceasta fragilá e un erstaz de excendentá. 

Condamnati sá tráim ín Balcani, am perfectionat sadic Levantul. Abisalul curge 
peste noi din obligatia celestilor de a ne face sá nu ne dám un ínteles prea "clar". 

Romänia e un comentariu nemuritor la Eclesiast. 


Eşec şi destin 


Eşecurile sint puse pe seama Destinului, scrie Cioran despre poporul säu: "Les 
échecs y sont mis sur le compte du Destin". 

Cuvintul francez échec provine din persanul shah care inseamnă rege. 

"Interesante prin aspectele lor speciale sínt cuvintele care ínseamná destin"; la 
hinduşi: vidhi, de la verbul vi-dha, "a oríndui", inseamnä orínduire, creatiune, creator 
(Brahma), destin"; eat. "mers, trans-migratiune, soartă; dhator, "susținător, creator 
(Brahma), destin"; Kala, "timp, destin, moarte". Cuvintul acesta prezintă multă 
asemânare, prin intelesurile sale, cu khronos dc la greci”, - spune invätatul Teofil 
Simensky. 

Cuvintul destin pástreazá aceleaşi atribute ale statorniciei și nestrámutárii; 
destinul inseamnă, in latineşte, fixat, ataşat, suport, ceea ce este oprit, rezoluție. Un alt 
compus al verbului stano, a(d)stantia, este sinonimul latin al grecescului parousia care 
inseamnă praessentia, un alt compus, constare, este întrebuințat de Lucretius ca 
sinonim al lui esse (şi echivalent al grecescului synstami - a fi ferm, a fi stabilit). 

Noroc, ín sanskrită, se spune vıdhr care, etimologic, inseamna izbindă; un 
inteles inrudit il are şi cuvintul dana (rudă bună cu latineştile divus şi divinus). 
Cuvintul sanskrit daina inseamnă divinitate şi destin. Cuvintul nostru noroc derivă din 
slavul naroku care inseamnă ceea ce s-a rostit. Cioran spune in scrisoarea câtre Mircea 
Vulcânescu: "Pentru mine datul esenţial, conceptul romănesc prin excelenţă este acela 
de nenoroc". lar rezumatul revelator, emblema destinului nostru ar sta in formula 
verbală: N-a fost să fie. Dacä norocul nostru derivâ din slavonul naroku insemnind 
"ceea ce s-a rostit”, atunci nenorocul traduce ceea ce nu s-a rostit E râu ca am ales 
nenorocul urmind ceea ce nu s-a rostit de fratele mai mare? 

În Dimensiunea românească a existenței, Mircea Vulcânescu scrie: "E curios 
că ideea aceasta a deşteptării, sentimentul acesta khairotic, de "acum ori niciodatá" 
este o idee care tulbură neamul românesc”. 

Optarea alternativă pentru "croieste-ti altá soartă" íi pare lui Vulcánescu drept 
altceva "funciar strein". Ne mulțumim sa amintim doar că soarta (sors) inseamnă in 
latineşte sort, condiție umană, täblita de lemn pe care râspundeai la íntrebárile 
oracolului, intimplare, lot, destin, zaruri servind la oracol. Aici soarta se intilneşte cu 
norocul şi hazardul. Aşadar, norocul ar fi ceea ce s-a rostit (naroku), divinitate şi 
destin (daina) victorie, atingerea țintei, tyche, in greacă. 
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Aşadar, ce sá infelegem prin eşecul pus pe seama destinului? Probabil: un 
existent cu sentimentul regalității care trâieşte destinal, adicá parusiac. Regele ($ahul) 
şi eşecul imi amintesc de straniul cuvint sanskrit venaiyka, revelaţie obscurá care in 
Majjhirna-Nikaya inseamnă: 

1. distrugâtorul, convertorul; 
2. conducătorul, insotitorul; 
Neantul valah inseamnă excendentá, abis, nenoroc. 


Cel mai cuminte 


A fi cuminte inseamnă a fi cu minte; dar cuminfenie şi minte nu inseamnă 
numai a avea memorie şi a gindi; din sanskritul matr- s-au näscut şi cuvintele manas 
(spiritul interior), maya (iluzie), mensura (másurá) mens (minte), mentalul, 
dimensiunea. Omul (engl. man, germ. Mensch) aparține propriei noastre memorii care 
meditează in sinul iluziei asupra unui vid aproape nemuritor. Aşadar, cuminfenie nu 
este altceva decit iluzia minţii omeneşti. Maya inseamnă clasificare, iar matr- 
inseamnă a mâsura, a forma, a construi, a elabora (cuvintele greco-latine metron, 
matrix, materia - sint din această generație). Iluzia (maya) fine sá ne reaminteascá in 
chip continuu că lumea este inconceptibilă. Nu poate fi cuprinsă in pinza de pâianjen a 
vreunei limbi. Acum înțelegem ce vrea sa spună Cioran prin cuvintele: "Ce 
popor!...(...). Cel mai cuminte in sensul bun dar şi râu al cuvíntului". Pentru Shankara 
"le plus grand interprete du mayavada, Maya est "la Non-Rélevellé, la Puissance 
(Shakti)" du Seigneur, l'Inconnaissable, avidya sans commencement, que le sage 
inférre de la considération des possibilités d'existence (karya-factibilia), ce par quoi 
tout ce monde et mouvement est appelé à naítre..." 

Mintea si iluzia sínt "a filei douá fete"; fila aceasta este omul azvírlit ín 
cosmos. Cáderea noastrá in cosmos, cum ar fi zis Nae Ionescu, /2 Chute dans le temps 
cum zice Cioran sínt pentru om iluzie si nenoroc. Francezii spun ín loc de noroc: la 
chance. Acest cuvint franțuzesc nu şi-ar fi meritat conținutul decit fiind o derivare, aşa 
cum şi este, din strâmoşul latin cadere. Nu trebuie sá ne mire nimic, pentru cá omul ca 
iluzie şi nestiinfä este un ex-sistent care cade in timpul distrugător. 

Atit ex-sistentia, de-venire şi fientia inseamnă câdere. 

Neantul valah "este": ex-cendentá, abis, nenoroc, iluzie, cădere. 


Intelegind totul 


A înţelege nu este decit o aşezare intre lucruri sau intre ființe. Un fel de a £i 
intre fara sá stâpineşti calea de mijloc, un fel de Zwichensein, ar fi zis Hegel, sau cu 
un termen heideggerian - Zwiefalt. 

Undeva, in Moira, Heidegger spune cá "istoria este Dispensafia Pliului (das 
Geschick der Zwiefalt)" Dispensatia fiinţei este ginditä in sensul cel eminent al 
participiului verbal eom. Istorie inseamnă viziune. Dispensaţie eonticá inseamnă 
distribuție donatoare a Fiintei percepute ca verb şi nume. A vedea íntreagá această 
dispensatie eonticá inseamnă a avea panorama lumii iluziei. O panoramă a 
desertäciunilor, cum spune Eminescu, o íntreagá vedere iluzorie a vidului (vid ca 
deşertul Aebe/ al Eclesiastului, ca sunya - vid al buddhismului mahayanic). Legere 
insemană reculegere, a alege, a aduna, a citi. A intelege totul inseamnă a intrevedea 
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panorama desertäciunilor. /nfelegind totul semnifică acel a te aşeza in vacuitate, stínd 
nemiscat intre desert si vid. Cind vidul desert creste fárá-ntrerupere. 
Neantul valah. excendentá, abis, nenoroc, iluzie, vacuitate. 


Nici, nici 


Negatia dublă nici, nici s-a sudat pentru insul neantulur valah ín nimicnicie. 
Cind indianul vrea sá-ti vorbească despre spiritul absolut brahman, el spune cá acesta 
nu este nici sfirşitul lumii, nici iubirea dintii: 

"Nu! Nu este nici sfireitul lumii, 
nici primul inceput; 
nici fiinyz-legatz, nici 
fiinyz-dezlegatae; 
nici adeptul czeutínd 
eliberarea, 
nici adeptul 
care a gasit-o". 

Absolutul nu este nici aceasta, nici aceasta, neti, neti. Cioran scrie câ poporul 
român nu poate nici să se inalte nici sá se coboare inspre vreo iluzie, 7/ ne peut s'élever 
ni Sabaisser à une illusion. 

Acel "élever" l-a folosit Derrida cínd l-a tradus pe Aufhebung. 

Auf-hebung este o negatie , este o depäsire a fiintei. Aceastá exigentá a esentei 
traduce Binele platonician (Binele platonician!) care este dincolo de esenfá, epekeina 
tes ousias. 

"Abaisser à une illusion" inseamnă a cobori într-o iluzie, a te scufunda intr-o 
vedenie. Oare iluzia nu este ea exact opozantul lumii solvabilitätii? Nu tine oare ca, 
iluzia, de verbul /y - care ne şi eliberează dar ne şi ucide? Apoi cine trâieşte neantul 
valah nu poate nici sâ-şi reveleze absolutul (ca dincolo de esenţă), nici sû coboare spre 
iluzia sa: nici Ungrund, nici Abgrund. Fiindcă intelegind totul (ayant tout compris) 
insul nihilist din Valahia cu(m)-prinde totul. Adică incearcă să cuprindă cuprinzätorul, 
sá capteze Marele Captor, ceea ce ar fi o aberaţie eronată. 

Atunci neantul valah devine: excendentä, abis, nenoroc, iluzie, vacuitate, 
nimicnicie. 


Un nenoroc originar 


În loc de noroc originar, Cioran spune "une malchance originelle". Ma/chance 
inseamnă rea-câdere fiindcă aşa cum am amintit, chance: "derivá" din cadere, iar ma/ 
inseamnă sumbru, intunecat, negru (ca latinescul malum). Aşadar, "malchance" 
inseamnă o-ntunecatä câdere, in timp ce "originelle" denunţă ideea de a se trezi, a 
răsări. "Oriens" inseamnă in latină orient, iar "originalis" - original. Ce sá insemne 
aceastä ironie a lui Cioran: une malchance originelle? Nu cumva une malchance 
originelle gräieste ceva straniu despre intunecata cádere a Räsäritului? Neantu/ valah? 
E steagul nefiintei strâlucite? 

Neantul valah: excendentä, abis, nenoroc, iluzie, vacuitate, nimicnicie, rea 
câdere. 
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Blestem färä precedent si exaltantä 
incriminare a existentei 


Malédiction sans pr  ecédent şi effrayante et exaltante mise en cause de 
l'existence sint perfect traductibile. "Malédiction" este nenorocul valah, ín sensul in 
care narokul inseamnä ceea ce s-a rostit. Ceea ce s-a rostit de cátre stráini a fost o 
maledictiune. 

Sigur cá este inspäimintätoare si exaltantá orice mise en cause de l'existence 
fiindcá orice cauzatie a ex-sistentei este o zadarnicá íncercare de fundamentare a 
cáderii fárá-ncetare. Cum sá absolvi ceea ce se surpá fárá odihná? 

Neantul valah inca mai este: excendentá, abis, nenoroc, iluzie, desertäciune, 
nimicnicie, rea cádere, rea vestire. 


Apoteozá negativá 


" Adeváratul aducätor al relei vestiri" - aşa-l numea Maurice Nadeau pe Cioran, 
"ginditorul crepuscular", - descifrează ín Rugâcrunea lui Eminescu o apoteozá 
negativá. Orice apoteozá negativá este o apropiere negativá de zeu. Rázvrátirea din 
Rugáciunea unui Dac este impotriva ei insesi fiindcä Dacul pástreazá puterea de 
sacrificator şi victimă deopotrivá. Blestemul lui este devastator. El vrea sá devină cel 
dintii dusman ce i-ar rápi piatra pusá cápátíi; orice om náscut ín lume sá se nascá 
drept dusman al sáu. Cadavrul nevrednic sá fie azvírlit in drum, inima s-o rumpá cíinii 
vieţii neantului. Cel ce-l va izbi cu pietre drept ín față să aibá viață veşnică. 
Stupefiant: aceasta numeşte Dacul lui Eminescu norocul de a trâi in lume. Apoteoza 
negativă este una a lui. Nu e nimic şi totuşi e, abisul cel ascuns (abis asemenea uitării 
oarbe). Acel Ungrund boehmian. 

Neantul valah incă mai este: excendentä, abis, nenoroc, iluzie, desertäciune, 
niminicie, rea câdere, rea vestire, vacuitate apoteotică. 


A fi abandonat totul 


A fi abandonat totul este glossa Dacului. Citind Bhagavad-Gita, numită "Yoga 
renunțării", Arjuna a spus: "Creaţia a fost invinsă in această lume de cei cu mintea 
egalâ" (V, 19). În loc de sanskritul saman (equanimitas), Meister Ekhardt l-a conceput 
pe "gelazenheit", o dezlegare a Fiinţei, o läsare de-a fi. Ab-solutul Fiintei este o 
contradistrugere. 

Filosofia occidentalá a Fiintei (ca ousia, essentia, Wesen) este mult subminatá 
de abandonul incrustat ín absolutul Fiintei. "Gelazenheit" o fi fost poate la Eminescu 
nepásarea tristă: 

"Toate-s vechi gi nouá toate 
"Tu rámíi la toate rece" 
"Tot ce-a fost ori o sá fie 

Ín prezent le-avem pe toate, 
Dar de-a lor zádárnicie" 
"Se supun cíte existá" 
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Neantul valah nu stim dach mai este: excendentá, abis, nenoroc, iluzie, degertáciune, 
nimicnicie, rea cádere, rea vestire, vacuitate apoteoticá, (de)-lásare de a fi. 

Neant (non-ens) se spune ín româneşte ființă (fientia insemnind de-venire, 
cádere). 

Ín valahá, neantul nostru este fiinta noastrá. 

Niciodată stráinii nu vor înțelege ceea ce ar fi vrut Cioran să le explice: finta 
noastră este neantul acesta valah. 

Cine s-a pátruns de Memento mori, Rugâciunea unui Dac ori Glossă s-a 
pâtruns de modul regal de a träi in vidul nihilismului extatic. Eminescu citise nu 
numai "Lumea ca voinţă şi reprezentare" a lui Schopenhauer ci şi "Introducere in 
istoria buddhismului Indian" a lui Burnouf. În Burnouf avea să găsească fragmente 
mai mari sau mai mici, comentarii, rezumate din "Abhidharma sau Metafizica" ori 
privind pe Nägärjuna, Tcandra Kirti, Vasubandhu sau Asanga. Pentru madhyamika, 
lumea este un vid de realitate, adică sunya. Pentru nihilismul lui Närgäjuna lucrurile 
nu sint nici trecátoare, nici eterne, nu sint nici fâcute, nici distruse, nu sint identice, 
nici diferite, ele nici nu se ivesc şi nici nu mor. "Neexistind producere reală, ci numai 
una aparentá", 

Eminescu aflase din Burnouf, compendiul axıomelor nihiliste ale lui 
Nägärjuna in comentariul lui Tchandra Kriti, după care: a) - "Buddha insusi este 
asemänarea unei iluzii"; b) - "subzistarea oricárei teze asupra lumii, fiintelor, legilor si 
sufletului"trebuie distrusá; c) - afirmativul, negativul si indiferentul trebuie dizolvate. 
"Dumnezeu si Buddha, spiritul si omul, natura $i lumea, toate acestea sínt trecátoare"; 
d) - eternitatea este imposibil de afirmat sau de negat. 

Memento mori (scris ín 1872) este poate cel mai radical compendiu poetic al 
nihilismului european. In celebra lui "Recapitulare", Nietzsche scrie: "A imprima 
devenirii caracterul fiintei, iatá suprema vointá de putere. [...] cá toate lucrurile revin, 
aceasta este suprema apropiere a unei lumi a devenirii de aceea a Fiinfei: vírful 
contemplatiei", Devenire Nietzsche zice "Werden" şi această de-venire tine locul 
valorii, al sensului. Ce straniu trebuie sá pará aceastá ecuatie ascunsá ín manuscrisele 
lui Eminescu: E LUN =0. 

Werden 
Räspunsul nu-l poate da decit Eminescu: "A fi? - Nebunie şi tristă si goalá" 


Limbile se amestecă şi nici n-ar trebui sá se amestece pentru câ şi limba 
universală autoliticá este un amestec stricat, o creație baratá. Uneori mi s-a pârut ca 
limba română e blestemată fiindcă ştie prea multe despre vid şi poate să spună prea 
multe despre vacuitate fácíndu-si autoportretul. Încifrind ceea ce n-ar fi trebuit să 
incifreze , ea trebuie distrusă sau cel puţin uitatá. Cioran nu şi-a dat seama cá nu poti 
sa prinzi în frantuzeste Neantu/ valah, pentru cá acest neant, mai viu decit tine, te 
surprinde şi te sugrumă. Cioran a de-scris neantul valah dar a scris invers. Cind i-am 
citit la Paris Neantul valah, la sfirşit a exclamat: "Formidabil. E invers! Limba română 
este limba celui mai nihilist popor din lume..." 
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Cäzutul in cosmos 


„Omul fără destin” si omul-,,caz” 

„A exista este — pentru Cioran - o stare la fel de puţin conceptibilä precum contrariul 
său”. Ba chiar mult mai greu de conceput. 

Nu este grei de conceput existenţa (totuşi), ci este lipsit de sens a o concepe. Nu cei ce zac 
în oceanul mediocritátii, nu turma, nu normalii sunt ingi care să dea scama de existență. Nu îngerii 
banali ai vieţii, ci demonii care iau foc şi demonii care se automutileazä. „Cazul” contează în om. 
Cioran ar fi trebuit să scrie o Apocalipsă a omului fără destin, nu o Antropologie filozofică; pentru 
că revelaţia „cazului” numai ca poate fi, numai ea poate da seamă despre ek-staza existenteo. 
Revelatiile extatice ale existenţei ne arată omul în toată căderea lui: 

— vulnerabil ca o rană deschisă; 

— îngrozit de căderea în timp; 

— incapabil de a fi esenţial; 

— subiect al unui nihilism care cu greu devine masculin. 

Extaza (ezistemi) ca ekstasis este existența şi metafora transportării dincolo, aşezarea 
în afara de sine, sensibilitatea neagră de a fi în afara ta. Ce este extaza decăt o distrugere, o 
îndepăratare. Ontologic vorbind, dacă mai putem vorbi ontologic, extaza existențială ne 
relevează cinci apocalipse: 

1) diferendul; 

2) ex-stazul; 

3) timpul (Zeit) care este decädere, desirare, o extazä cronicá: 
4) distrugere; 

5) dispensatie conticä (Zwiefalt; Zwiechensein). 

In eseul Omul fără destin, Cioran ne avertizează: „Să nu aveţi încredere în omul care 
nu poate deveni un «caz». 

Dacă traducem ceea ce spune Cioran, Cioran are dreptate. Ex-sistenta este o de-venire, 
o cădere în timp. Si omul nu poate deveni autentic decăt conceptul ca un ex-sistent, adică un 
caz. Lucrurile se pot explica dacă le complicăm. Şi invers. 

În româneşte caz are substantivul — substanța, deci. Aşadar, intrând în funcțiune, 
subiectul este un caz; el cade de la nume - trecând prin generație, donaţie, locaţie, ablatie — în 
vocaţie. Vocatia nu este altceva decăt strigătul di vocativ. Aceasta este vocea fiitei, deci 
strigătul căderii în cosmos. 

Cazul uman este serios, autentic numai când fatalitatea apare ca o sabie a lui 
Damokles. Cazul uman este mistuit de obsesii grele, consumat de pasiuni uriaşe, prăbuşit sub 
vicii întunecate. 

„Totul se reduce în lumea aceasta — scrie Cioran în Omul fără destin la a avca destin, 
şi a avea destin înseamnă a viefui în timp cu sentimentul ireparabilului. 

Ştii atunci că temporabilitatea nu mai face decăt să actualizeze progresiv punctele 
negre ale existenţei tale, să explici teze anumite permise, de care eşti iresponsabil şi să-ţi arate 
în fiecare moment că pentru tine nu există uitare şi nici o salvare prin subiect. „Frica de timp 
este esența întămplării de a avea destin”. 

Numai cine se poate înălța la propria-i esență poate deveni un caz şi astfel poate 
reprezenta un destin, dar şi acest caz, şi acest om cu destin nu poate deveni decăt o copie a omului 
esenţial, pentru că re-prezentarea este ea însăşi prezență secundă. Un simulacru al esenței. 

Dacă, in Exod, Dumnezeu îi spune lui Moise „Ego sum, qui sum", nici intelegándu-l 
pe cel de-al doilea sum ca essentia nu vom găsi ființa esenţială. 


531 
www.dacoromanica.ro 


Nu-i Dumnezeu un pästor nemilos si läudäros peste mäsurä? Nu-i toatä teologia 
negativä un concurs de propozitii smintitoare? Acel al doilea sum poate fi essentia (ousia) sau 
ens actu, ori nici aceasta nu scapă de respirația hotărând viața ce ek-sistä tocmai cäzänd, 
indreptändu-se spre moarte. 

Fiindcá disputele metafizice ne amintesc cá sum ca ens actu este un ens existens. Ce-i 
esentail, fie om esențial, fie Dumnezeu esenţial, nu-i decăt un fiind cäzätor. Ce-i Dumnezeu 
decăt un fügrer, homosexual la început, impotent mai tîrziu, care aşteaptă să moară pentru că 
n-a fost asasinat. El şi-a delapidat întregul capital de cruzime, simulănd cá plăsmuieşte şi 
creează. Dacă lumea ar fi opera lui, judecándu-l după ceastă „operă”, Dumnezeu nu este decăt 
un repetent oarecare. 

Nihilismul bărbătesc ne provoacă prin Cioran cu aceste vorbe: „Nu poti trăi decăt 
murind. Moartea începe odată cu viața”. Nu poate întrevede fericirea decăt cine s-a convins de 
nonsensul lumii. Experienţa abisală a omului, autoritatea eşecului, revelaţia nopții sufletului, a 
trăi fără fundamentare, a scrie la negativ, nu sunt decăt vorbe, vorbe. 

Descoperind o „variantă liniştită a Apocalipsei”, într-un vers din Saint-John Perse: „Et 
l'étoile apatride chemine dans les hauteurs du siécle vert", Cioran îndrăzneşte să creadă: 
„Universul va dispărea, nimic nu va fi pierdut, pentru cá, la fel de bine limbajul îi va tine 
locul”. Acestea n-ar putea fi decät fictiuni ale literaturii si iluzii ale filosofiei. Omul rämäne 
„ființa torturată aruncată morții”. 


Turma şi spaima de ierarhie 


Are destin numai cazul uman, adică cel ce are frică de timp. Cine n-are frică de timp 
intră în turmă. Omul turmei nu este om fiindcă, după o poveste faustică, omul este al 
humei!“0, iar zeița care îl are în grijă este chiar Grija. „Cu căt detesti mai mult oamenii, scrie 
Cioran în Mărturisiri şi anateme, cu atăt eşti mai copt pentru Dumnezeu, pentru un dialog cu 
nimeni”, 

Turma nu cunoaşte umilirea de a muri, iar cel ce cade în timp este în căutarea 
excepţiei. Experientă de ecorşeu nu are decăt omul înspăimântat pănă la paroxism de timp: 
omul sub vreme. 

În Ispita de a exista, Cioran re-cunoaste că „marele da este acel da către moarte”, că 
vederea distrugerii noastre se aşează în vedenia unui vid ciudat, că fiecare dintre noi nu va fi 
decăt „conchistadorul unui continent de minciuni”. „je savais le néant par coeur...” — 
mărturiseşte Cioran, şi, cel puţin, eu nu mă voi îndoi nici o clipă de știința lui. 

Specialist în teoria şi practica mortii, inspirat al Nirvanei, hermeneut exaltat al 
indiferentei — iată cätiva dintre Cioranii marii adiaphorii. 

Adiaphoria este pentru nihilismul grec in-diferentä. Dar Cioran 
este un caz mai complicat: 

a) — el este indiferent la diferenţe şi diferende; 

b) - este un caz care diferențiază indiferentele; 

C) - este cazul care diferențiază Diferența; 

d) — este un indiferent la indiferență şi mai ales este cazul care 
toate acestea le trăieşte în extazä, le excitä, le poleieşte, ni le arată, le 
dă viaţă şi le asasinează. 

Brusc îți poate spune că ai vedenii, cá eşti surd, că eşti mut; că aşa ceva nu există, el n- 
a văzut, n-a spus, n-a auzit şi mai ales tu nici nu exişti. Şi, culmea Apocalipsei: Cioran este 
doar o eroare în planul imaginaţiei lui Dumnezeu, el nici n-a existat. 


— -_ 


140 Homo (om) si humus (humă, pămînt). 
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Cine cade in Cosmos (cum se exprimă în nişte scrisori de dragoste Nae Ionescu) 
trebuie sá deviná supraom cáci altfel nu scapá de legile turmei. 

Virtutile turmei le ştim din Nietzsche: inerție activă 1) — in cofidentä; 2) — in venerație; 
3) — în sensul adevărului; 4) — in simpatie; 5) — în impartialitate; 6) — în loialitate; 7) — în 
toleranță. 

Omul care cade în Cosmos se află deasupra, iar omul nobil al excepţiei vrea să se 
ridice deasupra pentru că turma urăşte ierarhia şi iubeşte ceea ce se află la mijloc în chip 
mediocru. 

Ex-ceptia este pericol şi duşman. Ex-ceptia superioară este ceea ce a căutat turma să 
transforme în lumea ei servitoare; încercând să dea existentelor excepționale, superioare, rol 
de conducători sau de păstori şi veghetori. Peste tot turma caută consolare că nu există decăt 
fiinţe asemenea ei. Toată „ontologia” turmei este forțarea de a prinde realitatea prin orice fel 
de act reprehensibil. Instinctul de turmă este un carnaval întreprind de nişte zeroruri totalizate 
într-o lume în care este o virtute a fi o nulitate. Turma nu vrea altceva decăt di sclavă să 
devină suverană. 


„Omul nobil” 


Lumea nu este o duzină de fiinzi în care toti oamenii şi-ar face meseria după cum îi 
învaţă un unic păstor al turmei („al ființei”). 

Omul nu mai este un ostatec al egalității. Omul excepţiei nu poate fi un convertit 
fiindcă el însuşi trebuie să devină in-vertitor. Urma pe care o lasă el în lumea trebuie să aibă o 
semnificaţie excepțională. 

S-a sfărşit cu „platonismul pentru «popor»”. Maestrü politicieni ai haosului trebuie să 
accepte dezvátátura pe care le-o administrează noua ierarhie a valorilor. E drept, suveranitatea 
catholică rämäne o mare întrebare. Ierarhia valorilor are nevoie de un chip nou. În acest joc 
universal care nădăjduieşte să dea consistenţă inconsistentului trebuie să vedem ceea ce este 
invizibil: adică Voința de Putere ca esență. 

Acea Eternă Reîntoarcere a identicului constituie „cel mai mare obstacol al deveniri”. 
Ori, devenirea este, după Nietzsche, „fiindul în totalitatea sa. care n-are nic-o valoare”. În 
aceste con-text supraomul este atributul unei lumi rechizitionate de existență. „Supra” din 
supra-Om este, evident, o negatie. Supraomul, în viziunea lui Nietzsche, este sensul 
Pământului, numai că nu ştim ce este acela sens. Este poate un participiu al lui sum. Uber 
înseamnă „deasupra” (conţine idea de superioritate) şi este acelaşi lucru cu grecescul hyper. 

Superba germană are şi cuvântul übrig care însemnă „rämäietor”, re-stant. 

Mensch (om) face parte, în germană, din familia lui a gândi. Meinen: dragoste. Tot aşa 
precum sanskrita îl are pe mängate, greaca pe „dori” (menö), „spirit” (menos) „a lua” 
(menthanó), latina pe „a-şi aminti” (memento), iar gotica pe eu gândesc (man), „gändire” 
(munds), om, fiinţă gănditoare (Mensh), dar şi iluzia budiştilor, maya, provine din aceeaşi 
familie a lui matri care înseamnă măsură. 

Ce-i supraomul dumitale, domnule Nietzsche? — ne vine să întrebăm. O depăşire a 
măsurii, o transgresare a iluziei? 

O metaforă nihilistä? În termenii tehnici ai metafizicii supraomul este subiectul care se 
prezintă ca supraiect. O sublimare cerşită de spiritul care vrea să fie inconditionat. Această 
sublimare trebuie scrisă cu numele ei german: aufzuheben. Sublimarea aminteşte de 
hegelianul Aufheben. Fiind o traducere a lui epekeina tes ousias (Platon), akatalepton 
(Grigore de Nyssa), tollere (Cicero). 

Aufheben (exprimänd supraluarea, ridicare, înălțarea, depăşirea) se extrage din 
rădăcina indoeuropeaná Kap-II (la fel ca sanscritul kapati, grecescul captö, latineştile capere şi 
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Capax, goticele hafjan (a lua) şi giban (a da) si germanicele heben (a se ridica, a se înălța), 
haben (a avea), geben (a da) şi Gabe (datul)). 

Thoma d’Aquino vedea omul ca un receptacol al Fiintei, un capax entis. 

Über-Mensch este antologia culeasä din: epekeina tes ousias (Platon), exigentia 
essentiae (Leibnitz), Aufheben (Hegel) — adicä omul ex-ceptional. 

E veşnica încercare a omului de a fi esenţial („Omule, devino esentail!” — formula lui 
Angelus Silesius din Pelerinul cherubinic — se aflá intr-unul din caietele de tinerete ale lui 
Cioran), de a fi om nobil. 

Ín finalul unui text despre Beckett, Cioran spune cá scriind despre autorul lui Sans s-a 
gändit in fiecare clipá la omul lui eister Eckhart gi Nietzsche. In zadar insä: „Le troupeau 
dispersé sera planétaire devant lequel les nations se proterneront, dans un effarement voisin de 
l'extase. L'univers agenouillé, un chapitre important de l'histoire sera clos. Puis commercera 
la dislocation du nouveau égne, et retour au désordre primitif, à la vieille anarchie; les haines 
et les vices étouffés resurgiront et, avec eux, les tyrans mineurs des cycles expirés. Aprés le 
grand esclavage quelconque. Mais au sortir d'une servitude monumentale, ceux qui y auront 
servécu seront fiers de leur honte et de leur peur, et, victimes hors ligne, en célébreront le 
Souvenir. 

Dürer este mon prophete. Plus je contemple le défilé des siécles, plus je me persuade 
que l'unique image susceptible d'en révéler le sens este celle des Cavaliers de l'Apocalypse" 
(E M. Cioran, Histoire et Utopie, Gallimard, 1960, p. 73-74). 


Ori de vorbeşti despre om, ori de vorbeşti despre Dumnezeu înseamnă acelaşi lucru: a 
scormoni cu un betigas în excrementele unei mumii. 


Creaţia barată 


Fără comentarii: 

„A comtempler cette Creation baclée, comment ne pas en incriminer l'auteur, 
comment surtout le croire habile ou simplement adroit? N’importe quel autre dieu eüt fait 
montre de plus de compétence ou d'Equilibre que lui: erreurs et găchis où que l'on regarde! 
Impossible de l'absoudre, mais impossible aussi de ne pas le comprendre. Et nous le 
comprenons par tout ce qui en nous fragmentaire, inachevé, et mal venu. Son entreprise porte 
les stigmates du povisoire, et cependant ce n'est pas le temps qui lui manqua pour la mener à 
bien. Il fut, pour notre malheur, inexplicablement pressé. Par une ingratitude légitime, et pour 
lui faire sentir notre mauvaise humeur, nous nous employons — experts en contre-Création — à 
détériorer son édifice, à rendre encore plus piétre une oeuvre compromise déjà au départ. Sans 
doute serait-il plus sage et pus élégant de n'y point toucher, de la laisser telle quelle, de ne pas 
nous venger sur elle de ses incapacités à lui; mais, comme il nous a trasmis ses défauts, nous 
ne saurions avoir des ménagements à son égard. Si, à tout prendre, nous le préférons aux 
hommes, cela ne le met pas à l'écart de nos hargens. Peut-étre ne l'avons nous congu que pour 
justifier et régénérer nos révoltes, leur donner un objet digne d'elle, les empécher de 
S'exténuer et de s'avilir, en les rechaussant par l'abus ravigotant du sacrilége, réplique aux 
séductions et aux arguments du découragement. On n'en finit jamais avec Dieu. Le traiter 
d'égal à égal, en ennemi"... 

AJ putea dugmáni pe Dumnezeu este dingurul nostru noroc. Cu condiţia să uităm un 
lucru fără importanță: că Dumnezeu nu există. 
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Cäderea de-a fi 


Undoire si cádere 


Ens înţeles ca undoire a Fiintei şi a fiindului, în sensul verbal — de act al Fimtei si, 
totodată, în sensu! nominal drept ceea ce este“ — are în limba romänä luminile F 1۱061 însăşi 
şi tăria individualitätii insului. Ens, Fiinta-ins, traduce grecescul (e)on. Mutaţiile eon-ens-ins 
le-a rpstit Samuil Micu in cel mai limpede chip ce se pästreazä in rostirea filosoficä 
romäneascä: „Ce grecii on, latinii ens zic l-am putea zice: ce este, şi mai re scurt, îl vom zice 
cu un cuvânt chiar românesc, adecä îns, care vine dela ens latinesc”. (De Ins şi de Neins, 
adecá dece este mai de ce nu este). Acest caz de înţelegere fundamentală a lui Ens ca Ins 
face să räsarä şi să rămână pentru gînul românesc în mod explicit o adäncä poibilitate: 
metafizica ensistentei ontico-ontologică a lui Ens ca Fiintä-Ins. 

Exemplul fundamental pe care ni-l dă Învățătura Matafizicii încheie pentru totdeauna 
„evoluţia ciudată a latinescului ens în romăneşte” (cum crede Mircea Vulcănescu in 
Dimensiunea românească a existenței), punând capăt şi întregii poveşti care l-ar purta pe ins 
nu de la Ens ci de la ipse, cum cred dicționarele limbii române. 

Cantemir, în Știința tainică a indescriptibilei imagini, încearcă să culeagă nimicul din 
Fiinţă (nihil de Ente) şi să ridice de la gändul de Ja nimic la Fiinţă (à nihil ad Ens), susținând 
contemplatia în discernerea purei şi simplei indiferente inter ens et ens, sub înţelesul de între a 
fi gi a fi între fire şi fire, între ins şi ins. 

Eon, id est ens, este numit de ştiinţa speculativă a grecilor hoouneken esti noema — de 
ce găndirea este prezentă!” 

Pentru noema gândirea germană spune Gedanc şi în seamnă „inimă”, „adâncul 
inimii”! interiorul omenescului; în româneşte spunem pentru „noema” — noimá - înțeles, 
tälc, sens, gánd. 

Apropierea gândirii, ceea ce are prorpiu noima consistentă în căile lui Ens în-spre 
Fiinţă şi către Ins este Un-doirea entitativă a Fiintei şi Insului (prin «un-doire» trebuie 
subänteles Pliul eontic, Zwiefalt, Fiinta-devenire, Hestia). 

Noima este prezenta raţiunii un-doirii care n-a fost nicicând rostitä'” astfel şi care 
trebuie să pună în lumină co-apatenenta ontico-ontologică. 

Numai înţelesul apartinánd noimei poate gândi un-doi-rea entitativä: căci, spune 
Parmenide, separat de eon tu nu poti să găseşti noema!*°. Gändirea, înţeleasă ca noimá, talc, 
ca o cumpănă de munte cu doi versanţi: închipuind răsăritul, amiaza şi apusul găndului, nu 
poate să se despartă de eon (id est ens) înțeles ca Fiinţă şi Ins, fiindcă nimeni altcineva decăt 
insul-cel-mic ar putea gändi Fiinta-cea-mare. El — insul cel mic — „ființa cea mutilată”, — 
subiectul celor ce sunt, — aşezat sub stări, hypokeimenon, subjectum, asigură subsistenta şi îi 
va da sub-stantä. Substanţa care este, adesea, Fiinţa. 

De aceea ne învață gândirea greacă: Eon-ul adună şi aşază în rostire, cheamă întru 
apartenenţă Fiinţa şi Insul ca hyparchein ce pune totul în lucrare, „căci noein percepe numai 
acest lucru unic numit în fragmentul parmenidian VI: eon emmenai: fiindul-prezent (das 


^! Martin Heidegger, Moira, în Essais et conférences, trad. franc, ed. cit. p. 289 sq. V., de asemenea nota 3, p. 
289. 

12 Samuil Micu, Învățătura metafizicii, in Scrieri filozofice, studiu introductiv şi ediţie critică de Pompiliu 
Teodor şi Dumitru Ghişe, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1966, p. 79. 

143 Martin Heidegger, Moira, ed. cit., p. 292-293. 

14 Idem, p. 293. 

145 Ibidem. 

146 Parmenide, fragm. VIII, 35 sq., apud Heidegger, op. cit. p. 296. 
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Anvesend) in prezența هه‎ ۳ Parmenide ne învaţă că trebuie să gândim esența limbajului 
pornind de la rostirea înțeleasă ca logos şi physis. 

Apartenența gândirii la Fiiinţă se adăposteşte intantaneu şi deplin în misterul 
identității: fo auto; „Pliul eon-ului, prezenţa lucrurilor prezente, spune Heidegger, adună la 
sine gãndirea ®”, 

Pentru a descifra enigma eonticä a identicului trebuie sã depliem Pliul. Credem cä Ens 
oferá o cale luminoasá de pãtrundere în un-doilea in-spre Fiintä şi cátre Ins fäcänd întelesul sä 
aparä. Aici este noima sustantialá a insului, el nu mai trebuie sá , participe" al Fiintá — el este 
dintotdeauna ființă entitativä. Esenţa metafizicii aristotelice care ne învață apartenența (to 
hyparchein) generalului la individual, ontologic vorbind, apartenența predicatului la subiect, 
din punctul de vede logic, — este individualul —, „substanța primă”, substratul tuturor 
atributelor. Aşadar individualul este prote ousia, hypokeimenon, tode ti. Lucrul cel mai 
importanteste găsirea esenței. Esenţa este ousia, (participiu de la einai = a fi, este a doua 
substanță (deutera ousia), adică eidos-ul prezența, evenimentul, a fi (fiirea), conul. Noetica 
aceasta, urmând viata şi petrecerea gândurilor, trebuie să vadă gândurile din stráfunduri în 
temeiul lor pănă în anarhia ce le desprinde, pentru o clipă ori un veac, după căt sună nevoia, 
de arheul dominant. 

De la „regia gândirii nenființate” până la ființa gändului şi räs-gändirea anastrofică 
este întreaga poveste a insului-Om-Subiect, care trebuie să ob-iectiveze universalele. Oare nu 
este intuirea subiectivă a eului o intuire a ființei şi astfel o cădere a sinelui „ek-sistenţial” din 
starea subtantialä în prezenţa înglobală a Sinelui „en-sistenţial”? 

Orice tentatie a spiritului de a fi liber şi nou se bazează pe o altă näzuintä de fiintare, 
îndreptând subiectivitatea omenească spre o anarhie a existării. Orice gândire unică- 
fundamentală trebuie saturată de Sene, care poate fi: adevărul, opoziţia, repetiţia, spiritul 
absolut, lucrul în sine, omul superior ca ens increatum, Sinea omului interior, existenta-cu- 
constiinta-fericitä, reîntoarcerea la identic, istoria, Idea, energeia, entelehia, arheul, 
răspunderea, 

Căderea de-a fi. Ens are căderea de a se deschide spre ființă şi către ins. Aceasta este 
esența lui, şi nu numai a lui, pe care o vom numi-o CASUS ENTIS. Căderea de-a fi a ek- 
sistentei în-spre interioritatea eonticá mai adâncă, spre temeiul lăuntric este esența gândirii 
însăşi. Este eksistenta năzuind în-spre ensistentä. Căderea lui Ens în subiectivitate e ca o 
contemplatie : marea învăţătură a cauzelor îşi eliberează pecetea spre „ființa de jos”, urmele ei 
aurorale răspunzând lucrurilor pământului. Ceea ce cade din cer pe pământ răspunde de 
păzirea adevărului. în căderea lui, PJns aproprie cele ce sunt într-una, desface pecetea arheului 
şi o aşază pe lucruri : rațiunea se strävede în Fiinta-fiindä. Ens se leagă de lucruri dezlegändu- 
se de sine însuşi. Căderea lui îl înalță în realitate, căci realitatea pro-vine, şi această pro-venire 
a esenței realului limbajul a pästrat-o, în chip originar, din însuşi Ens. 


Imaginea înmărmuritoare a universalei căderi de-a fi a ,transcris-o" Eminescu in 
Memento mori: 
„Ca s-explic a ta ființă, de gândiri am pus popoare, 
Ca ıdee pe idee să clădească pân-în soare, 
Cum popoarele antice în al Asiei pământ 
Au Suit Stâncă pe stâncă, mur pe mur, S-ajungä-n ceruri. 
Un grăunte de-ndoială mestecat în adevăruri 
$1 popoarele-mi de gânduri risipescu-se în vânt. 
Cum esti tu nimeni n-o ştie. întrebările de tine, 
Pe-a istoriei lungi unde, se ridică ca -ruine 


147 Idem. p. 297. 
148 Jdem. 
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$i prin valuri de gândire mitici stânce se sulev ; 

Nici un chip pe care lumea fi-1 atribuieşte tie 

Nu-i etern, ci cu mari [cete] d-ingeri, de fiinfi o mie, 
C-un cer incárcat de mite asfintesti din ev in ev. 

Timp, cáci din izvoru-ti curge a istoriei gándire, 

Poti ráspunde la-ntrebarea ce pätrunde-a noasträ fire, 
La enigmele din cari ne simtim a fi compusi ? 

Nul... Tu măsuri intervalul de la leagăn pân 'la groapă. 
în dst spat' nu-i adevărul. Orologiu eşti [ce sapá].., 
Tu, nedánd vo dezlegare, duci l-a dezlegare! usi. 
$-astázi punctul de solstitiu a sosit în omenire. 

Din märire la cádere, din cádere la märire, 

Astfel vezi roata istoriei intorcánd spitele ei ; 

Ín zádar palizi, sinistri, o privesc cugetätorii 

$i vor cursul să-l abată... Combinații iluzorii — 

E apus de Zeitate s-afintire de idei ۶ 

Memento mori continuă cu versurile : ۱ 

„Nimeni soarele n-opreste sä apuie-n murgul serei, Nimeni Dumnezeu s-apuie de pe 
cerul cugetärii.”'” 

Summum ens este cuväntul cel mai adevărat pentru cauzalitatea realului pur, ne învață 
Thoma d’Aquino. Popoarele de gândiri încearcă să explice ființa prin idee. 

Asfintirile din ev in ev decurg din timpul ce riu dezvăluie enigmele firii. Timpul 
solstitial rástoarná umanitatea din märire la cädere : e amurgul lui ens realissimum prin 
crepusculul ideii. 

Apusul de Zeitate şi asfintirea de idei sunt aripile căderii de-a fi. 

Calea in-spre Ens. Fiinta coboarä, se regáseste si se inaltá inspre Ens in „sensul” sáu 
dublu de Ens-Fiintá si Ens-Ins. 

Gändirea Ens-ului inseamná a cáuta Noima. 

Gändul negändit al Fiintei entitative stä sub semnul enigmei lui a fi intre, o suspendare 
care întemeiază in siguranță şi distruge in nemárginire. 

Ens îşi face apariţia cănd Noima lui este prezentă întotdeauna : joc al dublei ascunderi. 

Ensul şi noima se prezintă ca fiind totuna. 

Ensul în Un-doire : Marea Deschidere. 

Noima — inima gândului, rudă cu amintirea şi recunoaşterea. 

Ensul e cea mai abisală un-doire. 

Întemeierea Ensului sc prezintă cu un-doire. 

Arheul un-doirii este Ensul. 


151 


149 Eminescu, Poezii, I, ed. cit., p. 230. 

150 Rostirea esenţială. 

151 Scenariul căderii ontologice îl transcriem din Heidegger, Die Metaphysik..., ed. cit, pp. 332, 333 : „Idea ca 
quiditate are caracterul aitia-ei, [al lucrului originar, Ur-sache], al cauzei. In orice naştere /Ent-stehen : ex- 
sister...] a unui existent, guvernează origina ce-l (ex)trage din quiditatea sa. Aceasta este re-itatea [Sachheit] 
fiecărui lucru, este cauza, adică [Ur-sache : lucrul său originar)”. Asimilarea arclie-ului cu altia este evidentă. 
„Deter-. minaţia premetatizieă a Fiinfei ca arche.” „Fiinţa arată trăsătura esenţială a posibilizării prezenţei, adică 
a ceea ce produce consistenţa, stabilitatea." „(...) în ciuda abisului dintre energeia si actualltas conversiunea este 
pregătită în chip egal pornind de la esența metafizicii inițiale a Fiinţei, care ajunge la Fiinţa ca esse actu." „Esse, 
diferind de essentia, este esse actu." Actualitas este, totuşi, causalitas. Caracterul cauzal al Fiintei ca realitate se 
arată în toată puritatea în acest existent care în sens suprem umple esenţa Fiinfei, pentru că este existentul fără de 
care nu ar putea niciodată să fie. «Teologic» găndind, acest existent se numeşte «Dumnezeu». 
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Ens este substanta ensistentei, intruparea ei, este insul cu chipul si intelesul sáu, cu 
sensul şi gândul lui, cu ideea şi tälcul, cu părerea şi menirea sa, cu soarta şi şirul sáu de ingi — 
alcätuitori ai fiinţei, într-un cuvânt : insul cu noima lui cu tot. 

Trebuie cercetat insul căci fără el nu vei găsi noima, căci nimicul nu există în afara 
Ens-ului, nimicul a ajuns să se arate nu ca un ceva ek-sistent ci dimpotrivă ca un ceva 
ensistent(ial), 

Cugetarea se întemeiată şi ceea ce (se) reînființează arheal în firea ei are sens care îşi 
este identic ființei sale. Nici fiinta-ins, nici noima nu există în afara Ens-ului. Toate cele 
rostite aici se percep şi se reprezintă ca fiin-du-şi re-prezentări ale interiorului-ens-sistential. 

Ens-sistentialul este esenţa insului însuşi. 

Ens arată totodată nu numai „ființa insului" şi „insul în ființă” ci şi ființa in ins, ceea 
ce imbogäteste „nenorocitul” individual. Un individ(ual) fără soartă bună până azi, fără 
siguranță şi linişte. Aşadar, insul fiind trezit, gratie Ensului, are Fiinţă în esența lui 
substanțială, se imbogäteste ca individual, e temeinic aşezat în marea arhitectură a 
Cosmosului şi bine pecetluit în poziția sa în Cosmos. 

Timpul nu-şi mai iese din tätäni, devine un ceva calculat, statornic. Capătă acea 
humanitas pe care nu i-o putea acorda decăt insul ens-sistential. Eul individual şi-a găsit calea 
spre Sine - el trece de la grija întămplării nesigure a lumii Ek-sistentei la liniştea întemeierii 
prin arheul lumii Ensistentei. Mulțumită deplinätätii şi consistentei Ensului, gratie puterii sale 
care imprimă peste Cosmos Şi ins pecetea eonticä. 

Noima face totodată posibilul lui a-fi-intre, după cum un-doirea este exigenta noimei. 
Noima dă glas un-doirii lui Ens care în Marea Deschidere este între Fiinţă şi Ins. 

Ens intre-tine noima. Aşa locuiesc împreună în lume Ensul şi noima cu lumea locuind 
,in-spre" sine. 

Ajungerea noimei la ensistentá se pro-duce pe calea in-spre Ens. 

Vederea in esentá a noimei e ca o luminá locuind in Inima un-doirii. Vederea luminii 
Şi luminarea ei este îndoită de natura însăşi a fondului, sensul drumului constánd în răscrucea 
drumului în-spre Ens. 

A fi între „în” şi între „spre”, între „Fiintä” şi între „ins”. 

Soarta deschide un-doirea. 

Călătorind in-spre Ens, insul devine ensistent, se apropie de Fiinţă prin noimă. 

Cu noima lui, insul ca ins este ființă poietic-găndi-toare care începe să-şi caute Şinele 
si îşi găseşte un prim temei in Ensistentă. 

Ens ca ins ne dă o altă inferioritate vie — realitatea intim-esentialä — omul esențial. 
Redevine ceea ce este, insul care se cunoaşte pe sine, regăsindu-se în Sinele sáu mai adânc. 
Apartenența prin Ens în-spre Fiinţă : prin noima ensistentei proprii. 

Noima ensistentei proprii este ens-sistentialitatea en-sistentialá >a insului părtaş al 
Ens-ului in-spre Fiintá. 

Ensistenta luminatá in adevärul Ensului se intemeiazá pe arheul un-doirii Fiintei si 
Insului. 

Aceastá stare (e)onticä este neclescrisá de metafizica traditionalä. 

Nu existá nici Fiintá nici Nimic. Se aflá doar Ens ca summa sistentiae intr-o trecere 
care se petrece. Viaţa ca esență este un accident şi o podoabă a supunerii. Hestia este Totul- 
intru-Toate. Si Hestia este in-di-ferentă. 

Cuvântul general cel rnai adevărat al celor pe care le in-fiintám cu cuvintele limbilor 
poate fi in-con-sistentá, aruncat in värtejul lumii ca realitate, prins în stare. Nu e greu de prins 
„în stare” pentru că o stare are întotdeauna : fie că e o stază mai simplă, fie că este o 
consistență, adică e ceva cu oarecare temei, fie o in-sis- tentă, gändind o asemenea stare 
interioară, ori chiar inconsistenta însăşi. O sumă de stări care se-luptă-de-a-pu-ruri-împreună, 
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o profundă coincidentá a celor ce într-un fel nelámurit nu stau față in față. Dar sunt prezente : 
in-sistenta, con-sistenta, a-sistenta, re-sistenta. Insul este o insistenţă a căderii de-a fi. 

Desfăşurările lui Ens sunt sub-puse stări, prezentări, întruchipări omologabile, 
indescimabile devenir, fiinfäri, pre-fiintäri, pre-realitáti, názuinte, nimicuri, pre-lucrări. 
Spiritul geometric, ideea fixă, reîntoarcerea — idol ce obsedează spiritul mental şi infágurárile 
lui Ens. 

Toată istoria omului occidental este o poveste lungă şi tristă a ek-sistentei, esența lui 
proclamată în cumpăna desăvărşirii metafizicii fiind Voința de Putere. Trebuie spus că ea este 
doar o simpla essentia a Eului, ego ajuns sub-stantá in neputintä. 

Omul nietzschean al Vointei de Putere este om al neputinței. Este cul care nu S-a 
înălțat la Sine. 

Dacă omul este o realitate care trebuie depășită, atunci trebuie înțeles că omul-eu-Eu 
trebuie să se înalțe la omul-cu-Sine, 

Omul-cu-Sine trebuie să fie insul enisistent. 

Mărginirea ca nelinişte e limitatie ce limitează, liniştea e mărginire ce nu limitează. 
Marginea ca Angst şi închidere, mărginirea ca serenitate şi deschidere. Insul eon-tic e 
cumpănă între mărginire şi nemärginire, închidere şi deschidere, nelinişte şi linişte. 
Ex^sistentá şi En-sis-tentá A-marra e linişte şi nemărginire. Enigma „metafizicii” .rămăne 
identitas entis. în Un-doirea conticä a ființei şi a insului răsună gândirea originară. 

Gândirea eonticä este prezentă în rațiunea Un-doirii care nicicând n-a fost rostită. 
Noima gândului trebuie să urmeze calea un-doirii Fiintei şi a Insului. 

Insul ca homo ens: cele două fețe ale putintei sale de nestäpänire a fiindului şi 
păstorire a Fiintei îşi schimbă luminarea : ca subiect sub-sistent omul este temeifhic), Ens este 
hotarul nemărginind orizontul ce nu limitează şi arheul ce face să subsiste în centrul 
înființării. 

Ens, Fiinţa, insul, arche, telos, hypokeimenon-sub-jeetum sunt aproprieri ale TotUnei 
care se desfac şi se reculeg în funcţie de posibilizare. 

Ens se desface în-spre Fiinţă şi către Ins. Rostirea reculege omologabilele. 

Insul — podoabă interioară a Ensului. 

Ens — starea care se petrece în lipsă de trecere. 

Povara depäsirii metafizice este întemeierea gändului în-spre eon, uitând gändirea 
tradițională. 

Noima lui Ens către ins este Ensistenta. 

Cu noima apare adevărul crepuscular, e un aproape-adevăr, nu primeşte o luminare 
deplină. 

Menirea este o stare care va veni, e un viitor lun-g. 

Tălcul pune un voal peste înțeles, pre-sub-pune un subänteles inchegánd un înțeles mai 
adine decăt fondul firii, un strä-fund în neodihnitä criptofanie. 

Prevăd o mare luptă : între haecceitas şi absența «naturii proprii», svabhava. Cine va 
cîştiga ? Duns Scot sau Nagarjuna ? Ens, în sarcina lui de a îndruma onticul în ontologic, are 
rațiunea de a rosti Fiinţa şi Insul, întruchipând fericit marea Un-doire a parmenidianului (e)on. 
Dacă în Istoria Fiintei Ens merge pe căile în-spre Fiinţă şi către Ins, într-o posibilă istorisire a 
temeiurilor proprii — către cine sau prin cine şi-ar putea găsi „ens” un itinerariu ? Cum îşi va 
imprima ens prin putinfele lui arheale infätisärile dictate în exprimarea lor de tiparele 
historiale ale peceti-lor eontice ? în exprimarea lui, Ens nu va deveni ceea ce este ci va fi 
ceea ce este. El n-are nevoie nici de imperativul lui Goethe — „devino ceea ce eşti” —, nici de 
profeția lui Nietzsche din Recapitulare : „A da devenirii amprenta caracterului Fiintei — iată 
suprema Voinţă de putere. Că toate lucrurile revin, iată ceea ce formează extrema apropiere 
a lumii devenirii de aceea a Fiintei: — vârful contemplatieı”. Eterna Reintoarcere la Identic 
este idolul egotic propriu lui Nietzsche însuşi. O reîntoarcere la identic presupune cel puțin 
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un (alt) identic si avem ideea unei întoarceri la alt-ceva. Este Eterna Reintoarcere la 
Identic o idee vidă de „sens” ? O idee fără „ens” ? Ceea ce este demn de contemplat în această 
gändire grea este calea pe care o indicá : identicul, Sinele ensistential al interioritátii vii, 
„sarcina spirituală a Europei”. întrebarea care se pune asupra sensului Fiintei indică o 
înţelegere a Eternei Reîntoarceri ca o prezență suspendată în prezent. Sinele-pentru-Ensistentä 
e noima ei. Sinele e lucrul cel mai uşor de uitat dar şi cel mai greu de pierdut. Nici cea 
mai oarbă uitare nu-l pierde. Nici clipa, nici eternitatea nu-l aruncă în pierzanie. 

Ens, prin Un-doita lui putere n-are nevoie, în calea lui în-spre Fiinţă si către ins, nici 
de meditaţia bună a lui Goethe, nici de gândul înalt al lui Nietzsche. Ens entiurn are nevoie 
acută de a fi mai întăi, ca în gândul lui Eminescu, Grund. Emergenta entitativă lasă pentru o 
clipă într-un repaos imemorabil ispitirea eminentei şi lucrarea subsistentei şi se produce o 
luminare a ens-ului ca fundament. 

Faţă de Ens se pot îndrepta, cred, două spirite : unul care încearcă să hotărască drumul, 
altul găndind asupra erorilor care l-ar putea îndrepta. Cele șase Sfaturi ce urmează pot fi şi 
primele şase erori care-l îndreaptă : 1) să nu aibă încredere în gramatica nimănui ; ci doar în 
gramatica proprie ; sarcina lui nu este să domine ci să vegheze viitorul adevărat al gândului 
propriu ; 2) itinerariul lui să aibă două căi ; capătul de drum îi va fi o înfundătură ; nepu-tänd 
s-o dezlege sau s-o crape spre abis, drumul enigmă să-i fie cerc ; 3) să nu creadă în sine ca în 
causa sui, această forță s-o ignore fără s-o uite ; 4) cu arheul care întemeiază acest ens prezent 
de fată să se sfătuiască ; atent să fie — întotdeauna — la repetiţia aparentelor ; 

5) să permită ensistentei să-şi lumineze semnele proprii ; 

6) să nu certe noima pentru obscuritatea un-doirii şi adâncimea 
enigmatic-luminoasa a inimii gândirii care tine minte. Aceste sfaturi 
par a mai fi fost date devenirii. De aceea, Ens trebuie să fie Ens, să 
nu devină ceea ce este ci să fie ceea ce este — existare si esenţă. 

Trei imperative care au dominat spirite strălucite : 

1) Devino ceea ce eşti! 

2) Revino-ti în fire, trezeşte-te omule ! 

3) Devino esenţial ! 


Gânduri despre Existenţă. 


Existenţa are multiple înțelesuri : 
I. esență primă subiectualä ; 
II. II. energie ontică ; 
III. inflorire predominantá originarä ; 
IV. existență entitativă ; 
V. reprezenteitate in subiect; 
VI. exigentá a esentei ; 
VII obiectivitate ; 
VII. existență fundamentală ; 
IX. existenfä umaná ; 
X. existenta cátre transcendentá ; 
XI. Ek-sistenz ; 
XII. Eterna Reintoarcere la Identic ; 
XIII. Ensistenta. 
Existenta isi reamintegte de Sine in lásarea de-a fi. 
Cea mai mare libertate „este” a putea să fii. 
* bine tratează existența fără să trateze mai întăi ființa nu are arheul vindecării în el. 
Medicul acesta îmbolnăveşte omul şi rătăceşte adevărul. 
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* Numai rațiunea libertăţii în cetatea ta poate elibera autorizaţii pentru speranță. 

* Lumea fiinţei : leagăn al lui esse şi ens. 

Ex-sistere nu înseamnă „sc tenir hors de soi-même” ci „se tenir hors de ses causes”. 
Cätä adäncime gi ce rásturnare dá gändului acel ses agezat inaintea cauzelor, numai stiutorul 
Dialogului Interior o poate spune ! 

Persoana este liberă prin interioritatea vie şi mai adăncă. Persoana este „ceea ce există 
mai nobil şi mai înalt în întreaga fire”. 

Subiectul uman încearcă, dintotdeauna, sa urmeze cărările ființei. Când uită de urmele 
fiinţei riscă să-şi piardă ființa însăşi. 

Când un popor nu-şi păstrează ființa mai presus de ceasul istoriei riscă să-şi piardă 
libertatea interioară. 

„Cine pierde Tao, rămâne cu virtutea ; cine pierde virtutea rămâne cu iubirea de 
oameni ; cine pierde iubirea de oameni, rămâne cu justitia ; cine pierde justitia, rămăne cu 
politetea." — spune Lao-tse in Tao to king. Cine pierde şi politetea, rămâne cu supunerea şi 
atinge treapta libertăţii potenţiale. Sub supunere — poate fi nimicul — un adevărat „proiect” 
pentru o altă libertate. 

Cine a pierdut însă — prin nepásare — alternanţa lumii, a pierdut însăşi calea, spusa si 
chiar gändul interior, ultimul. 

Nepăsarea exilează orice promisiune de temei dar asigură renaşterea libertăţii lui „lasä- 
mă în pace”. 

Libertatea — răscruce a misterului, cu eroarea. 

Liniştea — oglindă aburitá a lăsării de-a fi. Libertas sequitur esse rerum. 

Subsistenţa nu-şi supune niciodată subiectul. 

. 

„In imensa majoritate a popoarelor şi a statelor, realitatea se opune libertăţii”, crede 
Jaspers. Pentru a ajunge 

la adevăr trebuie, însă, procedat invers, adică : libertatea să se opună realității. 

Cea mai mare libertate ar fi să poţi a şti muri la timpul potrivit. 

Fiecare entitate, orice ins îşi moare moartea sa ` cu greu va învăța ființa să moară. 

Cine nu ştie să se nască — oare cäfi se nasc la vremea potrivită ? — nu va învăța 
niciodată să moară. Nici cerşetorul şi nici regele n-au (conştiinţă kaironică. 

Cogito ergo sum exsistens. 


Calea deschisă. 


Cultura planetară, ducändu-si istoria de la modul ei auroral şi de „summa ca 
reprezentare descriptivă a doctrinei în totalitatea ei"? până la cel Sistematic al adevărului 
întemeiat pe certitudinea cugetării, apare ca unitate ce se deschide sub însăşi exigenfa 
existenţei spre luminile posibile ale subiectivitätii sub o nouă formă a caracterului fiintárii. 

Gândirea substanţei devine gândire a subiectului. Cultura planetară trăieşte în timpul 
ce el însuşi se deschide ca pliu ek-static în luminişul Fiintei. 

Esenţa gândirii planetare şi sensul deschiderii (care va dovedi mai clar caracterul 
unificator) consistă în a fi prezentă în conştiinţa omului. Cu marele scop al reculegerii şi 
rememorării. 

în ontologic, Heidegger a schițat o ۱/۵۲۱۵ a Fiinlei ca subiectivitate, în istoria 
religiilor, Eliade scrie o Histoire des croyances et des idees religieuses ca dezvăluire a 
sacrului. în Proba labirintului Eliade spune că „dacă există într-adevăr o descoperire originală 


x» 


si importantă” în secolul nostru, aceasta este unitatea istoriei si a spiritului uman, „in epoca 


12 M. Heidegger, Die Metaphysik..., ed. cit., p. 363. 
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actualä istoria devenind pentru prima datä cu adevärat universalä, iar cultura dobändind 
dimensiuni planetare”. 

Idealul universalismului este renasterea trecutului spiritual al umanitátii in buna sa 
totalitate, scrierea unei istorii a gändirii planetare. Pentru Eliade numele acestei enciclopedii 
planetare se cheamä Histoire des croyanc.es et des idées religieuses care va pune in luminá 
fiinţa, semnificaţia si adevărul manifestării sacrului în lume, unitatea fundamentală a 
fenomenelor religioase semnificate în imnele vedice, textele brahmanice şi Upanişade, 
credințele paleolitice, ale Mesopotamiei şi Egiptului, Samkara, tantrism ori Milarepa, 
islamism, Gioachimo da Fiore, Paracelsus, Zarathustra, Buddha, Lao-tse şi taoismul, misterele 
helenistice, gnosticism, paganism, creştinism, alchimie, mitologia Graalului, romanticii ger- 
mani, Freud, Jung, Quetzalcoatl, Viracocha, Grigore Palamas, kabbalişti, Avicenna, Eisai ori 
Hegei. 

Ideea fundamentală a marii /storii a credintelor si ideilor religioase a lui Eliade este să 
instituie şi să dezvăluie cunoştinţa unităţii istoriei spirituale a umanităţii, lucrare întreprinsă ca 
fenomenologie a sacrului. Sacrul este o saturație de ființă, obiectul sacru „apărând ca un 
receptacul al unei forțe exterioare care îl diferențiază de mediul său şi îi conferă sens şi 
valoare”. Ideea sacrului ca saturație de ființă l-a condus pe Eliade în reevaluarea ontologiei 
arhaice a omului traditional. Tratatul de Istorie a Religiilor, Mitul Eternei Reîntoarceri (prin 
dezvăluirea -dialecticii sacrului şi a problematicii presentimentului sfârșitul lumii noastre 
exprimată în formula cosmologică a eternei reîntoarceri) şi eseurile : Simbolismul religios şi 
evaluarea angoasei şi Simbolismele indiene ale timpului şi ale eternității instituie cu perfectă 
justiţie ideea că întrebările fundamentale ale metafizicii „ar putea fi reînnoite prin cunoaşterea 
ontologiei arhaice”. Filosofia occidentală, gândeşte Eliade, riscă să se provincializeze dacă se 
rezumă la infinit numai la propria-i tradiţie. Or, istoria religiei este în măsură să examineze, să 
analizeze şi să lămurească un considerabil număr de „situații semnificative”, şi de modalități 
de a-ji-In-lume altfel inaccesibile”. Cultura occidentală sub declinul ei fausfie — al Sinelui 
inautentic care nu participă la Fiinţă, sub nelinişte, istorie, condiționare şi către moarte — 
reaşază totul sub semnul întrebării. Cultura europeană tradițională trebuie „depăşită” ? Despre 
ce depășire poate fi vorba ? De o „depăşire” înțeleasă ca refundamentare. în metafizică, de 
exemplu, prin destructia ontologică a temeiului, prin das Geviert, o transpropriatie ce are, in 
fond, direcţia unei aproprieri care depăşeşte uitarea ființei. Aşadar o regin-dire a propriilor 
temeiuri, o nouă refundamentare. A doua posibilitate este cea a deschiderii orizontului 
spiritual către gândirea orientală. „Eu încerc să deschid Occidentalilor ferestre spre alte lumi” 
declară Eliade, încercând prin marea lui operă să „umple prăpastia dintre lumea modernă 
occidentală şi occidentalizată şi lumile «excentrice» întunecate, enigmatic «primitive» şi 
«orientale». ? 

Hermeneutica lui Eliade a dat o mare lectie de interpretare a gändirii occidentale prin 
chei ale spiritualitátii indiene. in fond, Eliade oferá o dublá deschidere. Efortul acestei 
Histoire des croyances, o mare enciclopedie a spiritului planetar e, poate, acela al unei punti 
spirituale intre Orient si Occident. Si aceastá mijlocire spiritualá, mediteazá romantic Eliade, 
i-ar fi sortită spiritului románesc ! : „Mă simțeam descendentul si mostenitorul unei culturi 
interesante, mărturiseşte acest veritabil secretar al spiritului în Proba labirintului, fiindcă era 
situată între două lumi: cea occidentală curat europeană, şi cea orieiitală. Participam la aceste 
două universuri. Occidental prin limba latină şi moştenirea Romei în moravuri. Dar mai 
participam şi la o cultură influențată de orient şi înrădăcinată în neolitic. Lucru adevărat 
pentru un romăn, dar sunt sigur că este acelaşi lucru şi pentru un bulgar, un sîrbo-croat pe 
scurt, cu Balcanii, Europa de Sud-Est şi o parte a Rusiei. Şi această tensiune Orient-Oceident, 
traditionnlism-modernism ` mistică, religie, eontemplatie-spirit critic, rationalism, dorința de a 


15 Mircea Eliade, Fragments d'un Journal, Paris, 1973, p. 414. Apud Adrian Marino, Hermeneutica lui Mircea 
Eliade, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1980, p. 306-307. 
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creea concret; aceastä polaritate, poate fi regäsitä in toate culturile, intre Dante si Petrarca de 
exemplu, sau, cum zicea Papini, între poezia pictrei şi a mierii. între Pascal şi Montaigne, 
Goethe şi Nietzsche. Dar această tensiune creatoare este poate ceva mai complexă la noi 
fiindcă suntem la hotarele imperiilor moarte, cum spunea un scriitor francez. A fi român a 
însemnat pentru mine să trăiesc şi să exprim, să valorizez acest mod de a fi pe lume.'15* 

Spiritul românesc ca receptacul al unei existente între lumi s-a cumpănit temeinic in 
patru mari cugete ` Eminescu, Brâncuşi, Blaga şi Eliade. Am citit şi am tradus versurile din 
Luceafărul: „Tot.ee a fost şi’ ce va DI De-a pururi faţă este", chemändu-le la un divan occiden- 
tal-oriental. Interpretate printr-o metafizică occidentală putem vedea aici esența trecänd în 
prezență, aşezarea ființei în cuvinte. Fiinţa este prezență, par-'ousia, Anwesen. In Samyutta 
Nikâya, ne spune Eliade, pentru Buddha „nu există nici trecut nici viitor” (na tassa paccha na 
pu-rattham atthi) iar în Visuddhi Magga trecutul şi viitorul devin prezente. Eminescu are o 
gnomä a consistentei : „Tot ce a fost şi ce va fi / E astăzi împreună”. Ființa este eternitate, 
împreună este de-a pururi. Buddha, asemenea lui Hyperion, transcende eonii (kappátito... 
vipumatto). Deci aceleaşi versuri citite sub ideile filosof iei indiene demonstrează o dublă 
imagine a arhetipului ființei, coexistănd originar modalitatea şi consistenţa fiinţei, ca în ființa- 
ar-hetip, Trichnă din metafizica buddhistă. 

Eliade, într-o conferință despre Eminescu, din ianuarie 1950, explica eminescianitatea 
prin metafizica lui Shankara vorbind de două perspective : cea absolută sau transcendentalá şi 
cea relativă sau istorică. 

Brăncuşi spune în Coloana fără sfârşit (piesa lui Eliade) : „Vreau să merg dincolo de 
unde a ajuns Daeda-lus şi cu grecii lui, pănă la ceca ce a fost înainte de intelect şi de logică”, 
adică in India lui Buddha şi a lui Mila-repa. Gändindu-se la Buddha, sculptorul Brâncuşi 
întruchipat de Eliade s-a gândit la atman; meditänd asupra lui Milarepa a cugetat, probabil, la 
aceste învățături ale eremitului : „La confusion de soi des autres realise la cause d'autrui. / 
Celui qui realisera la cause d’autrui me retrou-vera. / Celui qui m’aura retrouve sera Buddha./ 
Moi Buddha et disciples / Prions sans distinction d'une seule priere”. Chiar pretiosul 
autoportret Relativemerit tel qne. moi a fost descifrat ca psihocosmogramä mandala. La Blaga 
relevăm o idee despre consistenţa şi profunzimea sistemului, anume cum „se leagă” misterul 
de Mâyă indiană. In Orizont şi stil Blaga vorbeşte de Nagar-juna şi doctrina absolutului gol, 
sunyata. Şcolile gnostice ale Marelui Vehicul cunosc o stare posterioară fiinţei şi mai subtilă 
decăt aceasta, vidul. Cele patru gradatii ale vidului sunt Vidul, Supravidul, Marele Vid şi 
Vidul Absolut. Marele Vid este avidya şi maya, gândirea în sine, matricea arhetipurilor. 
Pentru Shankara, Maya este avidya fără început, cea de necunoscut. Gerundivul avidya este 
sinonim cu „putere” şi, după cum ne informează Ananda K. Coomaraswamy, înseamnă 
mister, adică „potentialitatea care nu poate fi cunoscută decăt prin efectele sale, prin tot ceea 
ce este Mäyä”, Observăm aici o legătură adâncă între sunya, avidya, Putere, mister şi matrice. 

Un exemplu edificator de putere de interpretare a gândirii occidentale prin chei ale 
spiritualității indiene oferă Eliade însuşi în Simbolismul religios şi evaluarea angoasei, 
„decriptänd angoasa lumii moderne”. Transcriem aici numai căteva din ideile demonstrației. 
Existentialismul occidental pare a fi introdus în Europa dialectica Mäyä-ei. A fi în lume, in- 
der-Welt-sein, şi étre en situation, sustine Eliade, aparțineau buddhismului, filosofiei Ve- 
danta şi Yoga, „Cu multe secole înaintea lui Heidegger, gândirea indiană identificase în 
temporalitate dimensiunea fatală a oricărei existente, exact cum ea presimfise înaintea lui 
Marx şi Freud conditionarea multiplă a oricărei experiențe umane şi a oricărei judecăţi asupra 
lumii”. Când Yoga şi buddhismul spuneau că totul este suferință, că totul este trecere 
(sarvam dukham, sarvam anityam) sensul era anume acela al lui Sein und Zeit, că tempora- 


15 Mircea Eliade, L'Epreuve du Labyrinthe, Entretiens avec Claude-Henri Rocquet, Pierre Belfond, Paris, 
1978, p. 116-117. 
155 Mircca Eliade, Mythes, réves et mysteres, Idees, Gallimard, Paris, 1972, pp. 69-70. 
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litatea oricărei existente umane generează în mod fatal angoasa si durerea”®. Eliade isi 
încheie eseul cu două mari învățături asupra dialogului si comunicării între culturi 
(„schimbarea perspectivei spirituale se traduce prin-tr-o regenerare profundă a ființei noastre 
intime”) şi a necesităţii unui nou umanism (acela prin care descoperim propria noastră casa ea 
Eisik, esenţa fiinţei proprii cercetând Sinele nostru participind la Fiinţă). 

Eliade militează pentru desprovincializarea spiritului european prin infuzie de gândire 
orientală. întrebarea este aceasta : dacă Occidentul este pregătit să accepte şi să înfăptuiască 
profeția lui Eliade, dacă noul umanism reimprospätat prin rememorarea spiritualității 
neeuropene este o utopie sau ceva de ordinul realităţii şi al realizării. Numai un exemplu ca al 
lui Shri Aurobindo cu The Humain Cycle care pare să nietzsoheanizeze, adäugind „cearta” pe 
care Eliade însuşi a aplicat-o unor tineri filosofi japonezi contemporani care, în loc să 
adänceascä propria matrice de gândire, se occidentalizează — par să spună altceva. Alternativa 
în care se află ființa umană prin istoria ei universală şi prin cultura sa planetară este aceasta : 
a) methexis, participatio, iluzia participării la Creaţie şi Cosmos ; şi aici se înscrie toată istoria 
fundamentalismului şi, în compensație, acea simbolică înflorire „fără cauză” a rozei din 
Pelerinul cherubinic; b) indiferența ontologică a Fiintei-Devenire faţă de omenesc (pe care o 
putem numi indiferența ontică a Hestiei) ; găndirea occidentală a numit acest «devino ceea ce 
eşti» ceea ce spiritualitatea indiană a designat prin saccitänanda (sat, fiintare, cit, conştiinţă, 
ănanda, fericire). Această indiferență ontică a Hestiei a „dictat” o întreagă răsturnare 
axiologică. Ne amintim dialogul dintre un german şi un japonez dintr-o Convorbire privitoare 
la limbă in care Heidegger discută raportul dintre Iro, „culoare” şi Kouou, „vidul”, 
„deschisul”, „cerul” şi cel dintre aistheton şi noeton. Amintim, de asemenea, şi eseul lui 
Mircea Eliade despre Concepția libertăţii fri gândirea indiană. Fenomenologul romăn scrie : 
„Ceea ce se pstrece pe pământ, şi în toată Creaţia, este exact contrariul a ceea ce este adevărat. 
Intre experienţa umană sau diversele nivele cosmice şi realitatea absolută, există aceeaşi di- 
ferenfä ca între non-esse şi esse, asat şi sat. Drumul lui esse nu poate să treacă prin non- 
esse”, Ca o bună întrebare, gândirea umană şi spiritualitatea planetară rămân, prin 
excelență, astfel deschise. 

Spiritualitatea planetară trebuie să existe ca fenomen deschis căci însăşi lumea în 
cultura arhaică cunoaşte „deschiderea spre o lume supraumană, lumea transcedentă a 
realitätilor absolute ; în raportul cu această realitate transumană, existența umană arhaică îşi 
primeşte adecvat, semnificaţia de existare în mod real”. 

Cunoaşterea fundamentului originar al lumii, Ur-grund, a Măyă-ei, a spiritului absolut, 
rememorarea primordialului „ajută omul primitiv să distingă şi să reţină realul”. Evenimentul 
originar „vorbeşte? omului, îi înfăţişează lumea ca limbaj, este izvoritor de ființă, e sacru 
saturat de ființă, „obiectul devenit real şi semnificativ” prin excelenţă. Lumea şi natura arată şi 
ascund omului arhaic misterul şi supranaturalul. 

Omul tradiţional nu şi-a formulat ontotheo-logia în limbaj teoretic, ci a întrupat în 
simbol, mit ori rit un.sistem complex de afirmaţii coerente asupra lucrurilor. Bhagavad-Gită, 
Shamkya-karika, Abhidharma ori 'Tarka-samgrăha vădesc o înaltă intuiție metafizică asupra 
ființei, realului, existenţei şi inexistentei. 

În Pradjna paramita, „Subhuti îi vorbi astfel lui Cäriputtra : Dar, cäriputtra, în. starea 
de non-găndire, oare se găseşte, oare există realitate sau non-realitate ? Căriputtra răspunse : 
Nici realitate, nici absența realităţii, o, Subhuti. — Dacă deci, o, căriputtra, în starea de non- 
găndire nu există şi nu se gändeste nici realitatea, nici absența realităţii, nu vezi răspunsul care 
convine, la obiectia pe care a făcut-o respectabilul Cáriputtra, când a zis : Oare există, o 
gândire care să fie o non-gândire ?(...) Dar care este, o, Subhuti, starea de non-gändire ? 
Starea de non-gândire, reluă Subhuti, este imuabilă, o, Căriputtra, ea este indiscutabilă”!5?. 


156 Mircea Eliade, La conception de la liberté dans la pensée indienne, L’Heme, nr. 33, 1978, p. 169. 
157 E, Burnouf, Introduction û l’histoire du buddhisme Indien, ed. cit., p. 467. 
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In materie de filosofie primä Occidenul va trebui să-şi aproprieze unele intuitii 
metafizice orientale de o extraordinarä profunzime si subtilitate. Dacä Occidentul va primi 
lumina Orientului va fi ca Goethe, 

Insä, fatä de cultura planetarä, orice adevärat secretar al spiritului trebuie sä-si facä 
datoria : să arate calea deschisă, mai bine spus traversarea transsmentalä în dăntuire cu 
swacuitatea pertransversantä. 

Căderea eonticä se autodepăşeşte prin autoreversiune inexistibilă. 
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ARIHIVÁ CU DOCUMENTE SPECIALE SI ÍNSEMNÁRI 
ALE LUI EMINESCU DIN AGENDA 2292 
SI 
NOTE DIN MANUSCRISE GÄNDITE IN PREAJMA 
ZILEI DE 28 IUNIE 1883 


DIPLOMÁ DE MEMBRU 


BANAT MARAMURES 
ROMÁNII DE PESTE MUNTI ROMÁNII DE PESTE MUNTI 
ÍN ROMÁNIA ÍN ROMÁNIA 
NOI PRIN NOI NOI PRIN NOI 


DIPLOMĂ DE MEMBRU 
al 
SOCIETÄTEI CARPAȚII 


(Înfiinţată la 24 Ianuarie 1882 în Bucureşti) 


Pentru domnul MIHAI EMINESCU, Membru act. ord. 
Preşedinte, 


Secretar, 
George Secaganu (L.S.) August P. Crainic 
Transilvania Crigana 


Augustin Z. N. Pop, Contribuţii documentare la biografia lui Mihai Eminescu, [Bucureşti], 1962, p. 435 


[INTERNAREA LA „CARITATEA“] 


[Bucuresti, 24 iunie 1883] 
Proces-verbal 


Douăzeci şi patru iunie 1883 orele 7 seara. 

Noi, C. Nicolescu, comisarul Sectiunei 18 din Capitală, fiind informat de d.d. G. Ocăşanu si 
V. Siderescu că amicul lor d-l Mihail Eminescu, redactorul ziarului „Timpul“, ar fi fost atins de 
alienafie mintală, că s-au dus la stabilimentul de băi din str. Poliției, nr. 4, de acum 8 ore şi că 
încuindu-se în baie, pe dinăuntru, refuză să deschidă. 

Constatăm că la moment am mers la localitate, în str. Poliţiei, nr. 4, la stabilimentul de băi al 
casei Mitrasevski, unde am fost informat de oamenii de serviciu, că un domn se află închis înăuntru 
în camera nr. 17 şi că le-a cerut 10 ouă crude. 

În urmă, ar fi rugat pe amicul său, V. Siderescu, să-i aducă o pereche de pantaloni negri, negri 
de tot — ceea ce se realiză acum. 

Cu această ocaziune, introducándu-ne cu mai toti amicii mai sus precizafi aci, am găsit pe 
nenorocitul Mihail Eminescu, dezbrăcat, silindu-se să închidă uga-i ca şi avea aerul de a fi speriat de 
vederea noastră în număr de 4—5 persoane, între care şi d-l Constantin Simfion. Am zis numitului 
Eminescu, că n-are să sufere nici un dezagrement, că trebuie să se calmeze... şi drept răspuns, se 
repede la amicii săi, şi la servitoarea băiei îmbrâncindu-i pe uşe, apoi aruncându-se în baia plină cu 
apă, stropea pe oricine voia să-l scoată afară. 

Am fost siliți să-l imbräcäm în camisolul de forță şi astfel l-am condus institutului 
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„Caritatea“, cu concursul d-lor: Ocáganu si Const. Simtion — luând însă cheia de la usa báiei. La 
„Caritatea“ l-am confiat d-l dr. Suţu, rugându-l a-i da îngrijiri excepționale. 

Apoi revenind la stabilimentul de băi, împreună cu amicii săi, am constatat că toate hainele și 
chiar ciorapii erau aruncaţi în apa din baie şi de tot ce s-a găsit acolo am făcut anexatul inventar, 
care la semnele acestea, începând de la numărul 9 până la 32, indică obiectele găsite în baie. Acolo 
găsind o cheie — arătată la nr. 19 — şi după opinia amicilor săi, putând a fi a usei casei d-l 
Eminescu, situată în str. Piaţa Amzei, nr. 6. Vom lua cuvenitele, dar cuvenitele dispoziţii. 

Numitul Eminescu are familia la Botoşani. Vom dispune să fie incunostinfafi. 

Cu cele ce preced, am adresat acest proces verbal semnat de toti asistenții. 


Comisar 

C. N. Nicolescu 

Asistenţi 

Const. Simfion 

V. Siderescu Ana Mitraşevski 
G. Ocăşanu Mark David 
„România liberă“ Johan Paulina 


P. S. Transportându-ne la camera ce ocupă d-l Mihail Eminescu, în str. Piaţa Amzei, nr. 6, am 
găsit pe subinchirietoarea d-na Ecaterina Slavici şi față cu domnia-sa, şi cu d-l Siderescu, 
deschizând uşa cu cheia găsită în baie, am aruncat în interior toate obiectele menționate în 
inventarul anexat, şi la moment am închis uşa, încuind-o şi sigilând-o, iar cheia s-a luat de noi, spre 


a se înainta cu acest act. 
Comisar C. N. Nicolescu 


Ecaterina Slavici 
V. Siderescu 


Augustin Z.N.Pop, Întregiri documentare la biografia lui Eminescu, Bucureşti, Ed. Eminescu, 1983, p. 189-191 


[NUMIREA ÎN COMISIUNEA DE INVENTARIERE 
A DOCUMENTELOR ISTORICE] 


MINISTERUL CULTELOR 
ŞI INSTRUCȚIUNII PUBLICE 
DIVIZIUNEA SCOALELOR 


Nr. 4219 
3 mai 1884 


Domnul meu, 


Am onoarea a vă notifica că am însărcinat şi pe d-l Eminescu, care se găseşte în Iaşi, a lua 
parte în Comisiunea pentru inventarierea documentelor istorice găsite la Sf. Nicolae. Primiti, 
domnul meu, asigurarea deosebitei mele considerafiuni. 


p. Ministru Gr. Tocilescu 
p. Şeful Diviziei I. Vlădoianu 


Domnului Burlă, Directorul Liceului din laşi 


Arhivele Statului Iaşi, Fond Liceul Naţional, dosar 1/1884, f 107 


47 
sii eo ot 


[NUMIREA IN FUNCTIA DE SUBBIBLIOTECAR] 


Bucuresti, in 26 sept. 1884 
MINISTERUL CULTELOR 


ŞI AL 
INSTRUCȚIUNII PUBLICE 
Nr. 10875 


Domnul Director, 


Domnul A. Pilipide demisionând din postul de subbibliotecar, am onoare a vă notifica că s-a 
numit în locu-i prin înaltul decret al M. S. Regelui, N-o 2532 din 24 curent, domnul Mih. Eminescu, 
absolvent al Facultăţii de filozofie din Viena, fost revizor şcolar. 

Primiti, domnule director asigurarea deosebitei mele consideratiuni. 


p. Ministru Gr. Tocilescu 
p. Şef Divizie I. Vlădoianu 


Domnului Director al Bibliotecii Centrale din Iaşi 


BCU laşi, Acta corespondentilor pe anul 1884, dosar 1/1884, f 91 


[DECIZIA DE NUMIRE IN FUNCŢIA DE SUBBIBLIOTECAR] 


Bucureşti, 29 septembrie 


Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice 


Prin decretul regal cu N-o 2532 din 24 septembre 1884, după propunerea făcută de d. ministru 
secretar de stat la Departamentul Cultelor și Instrucțiunii Publice prin raportul N-o 10519 d. M. 
Eminescu, absolvent al facultăţii filozofice din Viena, s-a numit în postul de subbibliotecar al 
Bibliotecii Centrale din Iaşi în locul d-lui A. Philippide, demisionat. 


MO, nr. 142, 30 sept./12 oct. 1884, p. 3233. 


(ACORDAREA PENSIEI VIAGERE] 
I 


Adunarea deputaţilor. Şedinţa de la 2 martie 1888. 

D. Negruzzi are cuväntul 

D. I. Negruzzi: D-lor, sunt insárcinat din partea unui foarte mare numár de cetáfeni din 
deosebite părți ale tárei să depun o petitiune pe biroul acestei onor. Camere, prin care se roagă ca să 
se acorde un ajutor viager nenorocitului poet national Mihail Eminescu. 

D-lor, precum vá este cunoscut tuturor, Eminescu, unul din talentele noastre poetice cele mai 
mari, se gáseste astázi lovit de o boalá grea si cumplitá, si in acelagi timp in cea mai mare sárácie. 

Din această cauză, comuna oraşului sáu natal Botoşani după îndemnul concetätenilor 
compătimitori, înscrisese în bugetul ei o modestă sumă de 100 lei pe lună, cu care să se poată veni 
în ajutorul acelui fiu talentat dar nenorocit al ei, însă fostul ministru de externe, d. Radu Mihai, 
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nestiind sau poate nevoind să priceapá ce însemnătate are un mare talent poetic pentru popor, a şters 
din bugetul comunei Botogani acea modestä sumä ce o hotäräse comuna ca ajutor pentru Eminescu. 

D-lor, odinioarä, in vremile trecute, clasele aristocratice veneau ele singure in ajutorul 
bărbaţilor de talent săraci sau nenorociti; astăzi însă în societatea democratică trebuie ca noi, 
Camera, care reprezentăm toate clasele sociale, să ne grábim a sprijini pe bărbaţii de merit ai 
natiunei. De aceea vă rog, d-lor deputati, să vă uniti toți cu mine gi să cerem ca de urgență să se dea 
o solutiune favorabilă acestei petifiuni, şi sunt gata a depune chiar un proiect de lege în privința 
aceasta. Fac apel la toţi d-nii, pentru că în această chestiune nu poate să fie vorba nici de majoritate, 
nici de minoritate. Si în rândurile d-voastre văd autori cu talent aci, poeti ca d-nii Pruncu si 
Neniţescu, văd scriitori însemnați ca d-nii Gane şi Xenopol, la d-lor mă adresez ca să vie în ajutorul 
meu, fac apel la banca ministerială, căci am onoarea să număr pe dânsa doi colegi ai mei, membri ai 
Academiei Române, pe d-nii Sturdza şi Aurelian, fac apel la d. Chițu, membru al Academiei, care 
ne prezidează astăzi şi la însuşi d. preşedinte al Academiei pe care avem fericirea şi onoarea de a-l 
vedea în mijlocul nostru, la d. M. Kogălniceanu, ca să binevoiască a se uni cu mine, ca chiar în 
sâmbăta viitoare dacă este cu putinţă să ne ocupăm de această chestiune. Merg si mai departe şi fac 
apel la toți membrii tineri din această Cameră, de la cei cu ideile cele mai înaintate: d. V. Morțun, 
întâiul socialist, intrând in reprezentafiunea țării, până la acel deputat care în discursurile sale a emis 
ideile cele mai reacționare de un cuart de secol încoace, la d. Vasile Lascăr (aplauze din partea 
opoziţiunii), pentru ca cu toţii să ne unim să venim cát mai curând în ajutorul lui Eminescu, care nu 
este nici al majorităţii, nici al minorităţii, ci este al tuturor românilor. (Aplauze). 


DESBAD, (1888), nr. 15, 5 mart., p. 178 
II 


Sedinta din 2 aprilie 1888. 
D. I. Negruzzi dá citire urmátorului raport si proiect de lege: 
Domnilor deputati, 


În şedinţa onor. Camere din .... s-a admis urgenţa pentru proiectul de lege ieșit din iniţiativă 
parlamentară si relativ la acordarea unei pensiuni viagere poetului Mihail Eminescu. In urma acestui 
vot, toate secţiunile onor. Camere, luându-l în discutiune l-a adoptat fără modificare şi au numit 


delegați 


Pentru secțiunea II D.C. Enescu; 

III, V. Lascăr; 

IV „ Miltiade Tzoni; 

V „N.C. Popescu; 

VI , M. Kogălniceanu 

VII ور‎ V. Epurescu, iar pentru secțiunea I pe subsemnatul. 


Comitetul delegaților intrunindu-se la rândul său in 14 martie în lipsa d-lui M. Kogălniceanu, 
ales preşedinte, au avut mai întâi în vedere însemnatele merite ale lui Eminescu pentru literatură şi 
în special pentru poezia română; văzând apoi că Eminescu este atins de o boală cronică foarte grea 
şi crudă care-l pune în imposibilitate absolută de a-şi câştiga mijloacele de existență şi în sfârşit 
luând cunoştinţă de sărăcia desăvârşită în care se află poetul, aşa încât este silit să trăiască din 
liberalitätile publicului generos, a crezut că este bine ca statul să-i vie în ajutor cu o pensiune 
viageră. Precum odinioară, în alte cazuri, Adunarca deputaţilor a dovedit că ştie să răsplătească pc 
acei din fiii färei care au lucrat la întărirea sentimentului patriotic, la răspândirea luminei şi culturei 
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in popor, tot astfel si de astá datä comitetul crede cá este bine ca statul sá viná in ajutorul acelui 


tánár si nenorocit poet, care a contribuit atát de mult la inavutirea limbei si literaturei noastre 
nationale. 


Din aceste motive, comitetul delegaților, admițând in unanimitate propunerea iesitä din 


inițiativă parlarnentarä, a numit raportor pe subsemnatul si l-a însărcinat să prezenteze onor. Camere 
următorul proiect de lege. 


Raportor, |. C. Negruzzi 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — Se acordă d-lui Mihail Eminescu o pensiune viageră de 250 lei pe lună, care se 
va răspunde din casa statului. 


Raportor, I. C. Negruzzi 
După adoptarea luării in considerafiune şi a art. unic se pune la vot proiectul de lege în total: 


Votanpl re 62 
Majoritate reglementarä......... 44 
Bile albe ................................ 57 
Bile negre.................. n iesea 5 


D. Vicepreşedinte: Adunarea a adoptat proiectul de lege. 


DESBAD, (1888), nr. 28, 13 apr., p. 393 


III 


Senatul 
Şedinţa din 23 noiembrie 1888 
D. preşedinte, general I. Em. Florescu: D. raportor Ganea e rugat a veni la tribună. 


D. N. Ganea, raportor citeşte următorul raport şi proiect de lege: 
Domnilor senatori, 


Camera legiuitoare, în şedinţa din 2 aprilie anul curent, a votat proiectul de lege, ieşit din 
inițiativa parlamentară, prin care se acordă poetului M. Eminescu o pensiune viageră de 250 lei pe 
lună. 


Acest proiect, venind în dezbaterea onor. Senat, toate secțiunile l-au adoptat, fără nici o 
modificare, şi au numit delegați: 


Pentru secțiunea I pe D. George Chitu; 
= 5 II » » V.A. Urechia; 
» js IV » » Al. V. Liteanu; 
T » V » » Al. Vilner; 


۳ - II » pe subsemnatul. 

Comitetul delegaților s-a întrunit astăzi, 23 curent, sub preşedinţia d-lui George Chițu, şi 

Având in vedere că Mihail Eminescu este unul din cei mai însemnați poeti ai României, ale 
cărui scrieri sunt de o valoare recunoscută de toti şi a cărui nume iubit şi popular va figura cu 
onoare în istoria literaturii noastre; 

Având în vedere că Eminescu, pe lângă că este lipsit cu desăvârşire de mijloace materiale, are 


nenorocirea de-a fi atins şi de o boală cronică foarte grea care-l pune în imposibilitate de a-şi câştiga 
zilnica existenţă. 
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In unanimitate a admis proiectul de lege aga cum La votat onor. Camerá si m-a insárcinat ca 
raportor de a vá ruga sá binevoiti a admite si d-voastrá aceastá modestä, poate prea modestä, 
recompensă in comparaţie cu meritele nefericitului poet. Zic modestă, d-lor, căci dacă până acum 
Corpurile legiuitoare ale țării au fost cu mâna largă, şi cu drept cuvânt, pentru a acorda pensiuni şi 
recompense oamenilor noştri politici, cari au lucrat la constituirea şi organizarea statului român, e o 
datorie sântă pentru ele, acum că opera politică e aproape săvârşită, de a întinde aceeaşi mână 
generoasă şi acelor oameni cari s-au devotat unei alte munci mai ingrate, mai neproductive pentru 
dânşii, dar tot atât de folositoare far ei, munca ştiinţifică şi literară. După produsul acestei munci 
intelectuale s-a măsurat în toate timpurile gradul de cultură al popoarelor. 

Sunt deci fericit, d-lor senatori, de-a fi astăzi la această tribună interpretul simfämäntului 
unanim al d-voastre, cari ştiţi aprecia înalta valoare literară a lui Mihail Eminescu, şi a aduce măcar 
o slabă usurare crudelor sale suferința rugându-vă să binevoifi a vota următorul proiect de lege. 

Raportor, N. Ganea 


LEGE 


Articol unic. Se acordă d-lui Mihail Eminescu o pensiune viageră de 250 lei pe lună care se va 
răspunde din casa statului. 
Această lege s-a votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 2 aprilie anul 1888, şi s-a 
adoptat cu majoritate de 57 voturi, contra 5. 
Preşedinte, D. Lecca 
Secretar, I. Nenitescu 


D. presedinte, general I. Em. Florescu: Discutiunea generalä este deschisä. Cere cineva 
cuväntul? 

Voci: Nu, nu. 

— Se pune la vot luarea in consideratie si art., cari se primesc. 

D. presedinte, general I. Em. Florescu: Atunci págim la vot cu bile; cine este pentru acordarea 
pensiunei va pune bilă albă la urna albă. 

— D-nii senatori procedă la vot. 


D. preşedinte, general I. Em. Florescu: Rezultatul votului este: 
Votanti ......... 65 
Bile albe ....... 65 

Prin urmare s-a primit legea cu unanimitate. (Aplauze) 


DESBS, (1888), nr. 5, 25 nov., p. 40-41 


IV 


Partea oficială 
Ministerul de Finanţe 


Carol I 
Prin gratia lui Dumnezeu si voința naţională, Rege al României 


La toti de faţă şi viitori, sănătate 


Corpurile legiuitoare au adoptat si Noi sanctionäm ce urmează: 
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LEGE 


Articol unic. — Se acordä d-lui Mihai Eminescu o pensiune viagerä de lei 250 pe lunä, care se 
va räspunde din casa statului. 

Aceastá lege s-a votat de Adunarea deputatilor in sedinta de la 2 aprilie 1888 si s-a adoptat cu 
majoritatea de 57 voturi contra a5. 

Presedinte 

D. Lecca 


Secretar, I. Nenitescu 


Această lege s-a votat in Senat in ședința de la 23 noiembre 1888 şi s-a adoptat cu majoritate 
de 65 voturi, contra a 2. 
Preşedinte 
I. Em. Florescu 
Secretar, Petre Millo 


Promulgăm această lege şi ordonăm ca ea să fie investită cu sigiliul statului si publicată in 
„Monitorul Oficial“. 


Dat în Bucureşti, la 25 ianuarie 1889 


CAROL 
Ministrul de finanţe Ministru de justiţie 
M. Ghermani G. Vernescu 
N-o 224 
MO, (1888), nr. 241, 2/14 febr., p. 5429 
[PLATA CHIRIEI, IULIE-AUGUST 1888] 
Bucuresti, 27 iuliu 1888 


Chitantä 


L. n. 50. Am primit suma de lei noi cincizeci de la d. M. Eminescu, plata chiriei odäii de la 5 
iuliu pänä la 5 august 1888. 
Herman Weinberger 


LE. Toroutiu, Studii gi documente literare. IV. «Junimea», Bucuresti, 1938, p. 273 
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[PUNEREA ÎN INTERDICŢIE] 


Nr. 645 Anul 1889 Luna........ ziua........ 


Proces - Civil 
DOSARUL 
TRIBUNALULUI ILFOV 
Secţia II-a civilä-corectionalä 


MIHAIL EMINESCU 
Interdictie 


I 
Bräneanu, I. L. Caragiale, T. Maiorescu, I. Valentineanu, Dem. Laureanu 


II 


primul-procuror 
pe lángá Tribunalul Ilfov 


Nr. 6794/8 aprilie 1889 
Pr. 8 aprilie 


Domnule Prim - Presedinte, 


Am onoarea a vá inainta, pe längä aceasta, raportul medico-legal registrat la nr. 6033/89 
privitor la alienatul MIHAIL EMINESCU si vá rugám sá binevoiti a dispune sá se constituie 
curatelá care să administreze averea şi să îngrijească de persoana pacientului, care se află acum la 
casa de sănătate a dr. Sutzu, din str. Plantelor, nr. 1, luându-se măsuri pentru a fi interzis. 

Primiti vă rog asigurarea consideratiei noastre. 

prim-procuror 
G. A. Mavrus 
D-sale 
Domnului Preşedinte 


III 


Primit la 18 aprilie 1889 
Nr. 5383 


D-1 prim-procuror e rugat să binevoiască a ne recomanda un număr de 5 persoane, care au să 
compună consiliul de familie al d-lui Eminescu, rude sau, din lipsă, amici — aceasta spre a putea da 


curs cererii de îngrijire făcută de d-sa. 
f.f. urgent 


C. Nicolescu 


IV 


Subsemnatii doctori în medicină, invitați de d-l prim-procuror prin adresa nr. 5717 a 
comunica starea facultății mintale a lui M. Eminescu, întrunindu-se astăzi 20 martie la Institutul 
„Caritatea“, unde se află de aproape două luni, am procedat la cuvenita cercetare şi am constatat 
următoarele: 

D-l Mihail Eminescu, ca de ani 45, constituţie forte, nu prezintă pe suprafața corpului leziuni 


remarcabile. 
Figura sa este hebetană, căutătura este lipsită de expresiune, mişcările dezordonate, atitudinea 


puțin cuviincioasä. 
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La intrebärile ce i le adresäm, nu ráspunde direct, el pronuntá unele cuvinte cu o voce 
cântătoare si monotonă. Astfel: „bună dimineața, d. doctor dati-mi două pachete de țigări“; si 
aceasta De ziua, fie noaptea (seara), fie cu tigarea în mână, fie fără. Altă dată, ca un contra repetă 
monosilabe ce se pronunță înaintea sa. În fine, uneori stând singur esprimă monoloage fără sens. 
Această turburare este şi mai pronunțată din diferitele lui acte. 

Astfel, plimbându-se prin grădină, strânge fel de fel de obiecte de pe Jos, pietricele, bucăţi de 
lemn, de hârtie, ce le pune în buzunar, crezând că aceste obiecte sunt de valoare; dar şi strică cu 
mâna şi rupe ce găseşte, aşternutul său, hainele sale, obiecte din casă; într-un moment reconstituie 
ca o trebuinfá de a-şi continua activitatea. 

Atentiunea sa e total absentă, incapabil de a-şi fixa un moment răspunsurile sale ca fiind ca şi 
automatice şi maşinale. 

Digestiunea si stomacul se execută normal, însă se observă o colä rectală ceea ce reclamă o 
îngrijire serioasă. 

De asemenea aflăm că sunt 6 ani de când a fost izbit de o manie ca aceasta, pentru care a fost 
internat si căutat şi aci, si în străinătate, de unde s-a întors calm, însă cu debilitate intelectuală. 

De atunci a mers urmându-se debilitatea, crescând până acum două luni, când făcând acte 
impulsive si scandaluri, au provocat reasezarea sa într-un arest special. 

Din cele sus descrise, subsemnafii considerăm că d-l Mihail Eminescu este atins de alienatie 
mintală în formă de demență, stare care reclamă şederea sa într-un institut, atât spre îngrijire şi 
căutare cât şi spre liniştirea publicului. 

Bucureşti 1889 

Dr. Sutzu 
Dr. Petrescu 


V 


Nr. 6488/1889 aprilie 21 
D-lui Prim - Procuror, 


Referindu-ne la adresa nr. 6794/89, am onoarea a vá ruga sá binevoifi a ne comunica numele a 
5 persoane rude, sau din lipsă, amici cu d-l Eminescu, pentru a putea compune consiliul de familie 
fără de care nu se poate da curs cererii de interdicţie făcută prin citata adresă, fiind prima 
formalitate cerută de lege art. 442 C. C. în asemenea cazuri. 


VI 


D-lui Brăneanu, redactor-şef la „România liberă“ 


Sunteţi rugat a vă prezenta în camera de curatelă a Tribunalului de urgenţă spre a da oarecari 
explicafiuni relativ la familia alienatului M. Eminescu. 
N-o 7022 La Poliţie. 


VII 


COMISARIATUL SECŢIEI A VI-A 
nr. 1617 


Bucuresti, luna mai 18, anul 1889 
Domnule presedinte, 
Adresa nr. 7021, primitä cu adresa dvs. nr. 7022, dändu-se in primire adresantului, am 
onoarea a vá înainta dovada obţinută. 
Primiti d-l preşedinte, încredințarea osebitei mele consideratiuni. 
Comisar 
[indescifrabil] 
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VIII 


645/89 

Domniei sale 

Domnului Presedinte al Tribunalului Ilfov 
Sectia II C.C. 


IX 


Jurnalul 2783/1889 
Titu Maiorescu, D.A. Laurian, I. L. Caragiale, Mihai Bräneanu, Stefan Michäilescu 


X 


Nr. 8959 
1889 iunie 4 
D-lui Titu Maiorescu 
str. Mercur, N-o 1 


Conform dispozitiunilor jurnalului nr. 2783/89, am onoare a vá comunica cá suntefi confirmat 
membru In consiliul de familie al interzisului M. Eminescu, rugändu-vä a vá convoca pentru ziua de 
10 iunie curent pentru a vá da avizul conform art. 440 C.C. 


D. A. Laurian — director la jurnalul „Romänia liberä“ 

I. L. Caragiale (de domiciliu se va intreba d. T. Maiorescu) 
M. Bráneanu — şef redacţie la „România liberă“ 

Ştefan Michăilescu — director la Minist. Cultelor 

Poliția a le da. 


XI 


Proces-verbal 

Astăzi, 10 iunie 1889, subscrisii membri ai consiliului de familie instituit pentru d-l Mihail 
Eminescu, conform jurnalului Trib. Ilfov secția II CC. nr. 2783/89, examinând situaţia d-lui 
Eminescu, conform art. 440 Codul civil, suntem de părere că boala de care sufere acum în a doua şi 
cea mai grea recidivă reclamă neapărat interdicția lui si rânduirea unui tutor care să poată primi de 
la stat pensia lui viageră şi să poată îngriji de cuviincioasa întreținere a interzisului. 

Bucureşti 10/22 iunie 1889 


T. Maiorescu 
Dim. Laurian 
Şt. Michăilescu 
M. Brăneanu 

I. L. Caragiale 


wawd doina oaie 


XII 


Domnule preşedinte, 


Am onoare a depune cu aceasta procesul-verbal conținând rezultatul deliberării noastre, 


asupra cazului pentru care am fost convocati şi despre care tratează jurnalul Trib., dos [ar] nr. 
2783/89. 


Primiti domnule preşedinte asigurarea distinsei mele stime. 


Bucureşti, 10 iunie 1889 


T. Maiorescu 


XIII 


2894, 12 iunie 1889 

Având în vedere consiliul de familie al interzisului M. Eminescu depus, relativ la starea 
mintală a numitului. 

Având în vedere că facem cunoscut scris membrilor consiliului de familie, sunt de părere 
punerea numitului sub interdicție. 

Având în vedere că, conform art. 442 C.C., urmează să delegăm un domn judecător care să ia 
interogatoriu. 

Pentru aceste motive 
Tribunalul 


deleagă pe d-l judecător Bursan a lua interogatoriul d-lui Mihail Eminescu, asistat de d-l 
procuror, conform art. 44 C.C. 


G. Bursan 
XIV 
TRIBUNALUL ILFOV 
SECTIA II-a C.C. 
Nr. 9344 


Domnule Jude, 


Am onoare a vá inainta dosarul nr. 645/89, rugändu-vä a face sá se execute Jurnalul nr. 
2894/89. 


Presedinte 


[indescifrabil] 
D-sale 


D-lui Jude Bursan 


XV 


Interogatoriu 


Luat la ospiciul d-lui dr. Sutzu. d-lui Mihail Eminescu, conform jurnalului nr. 2894/89, de noi 
G.G. Bursan, membru delegat prin zisul jurnal, asistat de d-l procuror Henryk Catargiu si de 
adjunctul de grefă N. Ionescu, astăzi 13 iunie 1889: 
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INTREBARE RÄSPUNS 
Cum te cheamä? — Sunt Matei Basarab, am fost ränit la cap de cátre 


Petre Poenaru, milionar, pe care regele La pus să 
mă impuste cu pusca umplută cu pietre de diament 
cât oul de mare. 


Pentru ce a făcut asta? — Pentru că eu fiind Matei Basarab, regele se 
temea ca să nu-i iau moștenirea. 

Ce ai să faci când te vei face bine? — Am să fac botanică, zoologie, gramatică 
chinezească, grecească, italiană, sanscrită. Știu 64 
limbi. 

Întrebându-l cine e d-l judecător Bursan (?) — d-l Laurian 

Pe d-l Henryk Catargiu (?) — d-l Balsh 

Cine e Petre Poenaru (?) — Răspunde că e un om bogat care are 48 moşii, 48 
râuri, 48 garduri, 48 case, 48 sate şi are avere de 48 
milioane. 

Judecător G. Bursan 

Procuror Catargiu 

Grefier N. Ionescu 
XVI 


MEMBRII TRIB. ILFOV 
Secţia II 
Domnule preşedinte 


Împlinindu-se dispozitiunile adresei dvs. nr. 9344/89, am onoare a vă înainta interogatoriul 
luat d-lui Mihail Eminescu, împreună cu dos [arul] 645/89. 
Primiti vă rog asigurarea consideratiei. 


Judecător 
Bursan 
XVII 
Primit la 13 iunie 1889 
XVII 
645/89 
Fiind incetat din viatä 
nu se vamai cita. 
XIX 
3028 1889 iunie 
XIX 
TRIBUNALUL 


Avänd in vedere cä este stiut publicamente cä Mihail Eminescu, a cärei interdictie a fost 
cerută, acum a încetat din viaţă în urma interogatoriului de către d-l judecätor-delegat, 

avându-se în vedere că acest caz nu se mai poate da loc cererei de interdicţie a numitului, 

pentru acest motiv 


dispunem închiderea dosarului şi punerea lui la arhivă. 
Jude 


Grefier 
[indescifrabil] 
Augustin Z. N. Pop, intregiri documentare la biografia lui Eminescu, Bucuresti, Editura Eminescu, 1983, p. 197-206 
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[„BULGARII...“] 
2292 


Bulgarii au aflat în Rom[ánia] un azil. Bulgarii din Rusia prea au stat în legătură cu 
agenții ruseşti pentru a nu fi spioni ruseşti în Orient. Bulgar pervers. Bulgarii care au fost în 
Rom[ânia] sunt nişte pezevenchi. 

Moise lasă pe bătrâni să moară în pustiu. 

Pe bulgarii din Rom[ánia] i-a stricat * cu conseciientá * Rusia şi pezevenchiul de Ruset. 


5r 


CONSIDERATII POLITICE 
[ELIMINAREA ELEMENTELOR ÎMBĂTRÂNITE SI CUCERITOARE] 
2255 


333r Din acest proces de fermentare si de formațiune trebuiesc eliminate elementele 


îmbătrânite, grecii, jidanii, şi elementele cuceritoare, rugii/austriacii. 

Cum această politică se potriveşte cu interesele a trei naționalități balcanice: români, 
bulgari si albaneji, e indiferent! pentru mersul firesc al lumii, dar foarte folositor pentru aceste 
trei naționalități. 

Dacă un măgar s-ar apropia de roata unei mori cu vapor ar fi rupt bucăți; dar de magina 
complicată a vieții naționale a unui popor se apropie un măgar ca d. Tisza si e ministru 
prezident si trece de om de stat. Acest om stupid, arhistupid. 

Ei, nimeni nu-nghite jidani färä să se otrăvească! 


[NU SUFERIM EPITROPIA NIMĂNUI“] 
2257 


[1] 


SE Face räu Austria cä instigä cabale in contra noasträ printr-un mizerabil ca Grädisteanu. 


Face * semicredibil Caricaturi. Nu crede in nimic. 

Femeile. Femeia lui (?) agent provocator plätit de Rusia. Catolicismul ne impinge spre 
Rusia. 

Dobitocii de unguri 

Dunärea n-o dám pänä ce nu va exista deplinä armonie de interese intre noi si ei, o 
acordare reciprocä a relatiunilor (ein einauder greifen) economice *. Nu suferim epitropia 
nimänui. 


[2] 
Rebus intellectis verbis scire faciles. 
Krieg mit Russland — weim es sein muss. 
Tractatul de la Lusc 
M ***, Bassarabia 
Unredlichkeit * in Staatssachen * 


446r 


' initial e un luc[ru indiferent] 
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Deutsche *: *** *** 
kkk kkk kkk 

+ + + *** aufgeben 
Giainay giamai giamai 
nu vom fi decät romäni 


[2] 


61 Lucrurile odatä bine intelese e uşor sä stii cuvintele 
Räzboiul cu Rusia — dacä trebuie sä fie. 
Tractatul de la Lusc 
M*** Basarabia 


Rea-credintä * in chestiuni de stat * 


German *; *** ۲۲۲ étt kk kkk 


xk *** cedat 
Niciodatá, niciodatá, niciodatä 
nu vom fi decát románi 


[„REVIZUIREA...“] 


Ly Revizuirea din partea statului a trat[atelor] cu * împărăția *, luate * de istorie Barnutiu 
Cabala populației *. 


[ ACADEMIA MAGHIARĂ“) 
2292 
i lar ce vor zice Academia ungurească si societățile lor istoriografice acea ne e cu totul 
indiferent. 
us Noi avem în România două institute: Márcuta si Golia, unde se face exact atâta ştiinţă 


si filozofie ca si-ntr-o academie ungureascá, cu unica deosebire cá nebunii de la noi sunt 
spirituali, pe când nebunii unguri sunt idioţi. 
Mt Ori o academie maghiarä si *** — ori un spital de la Döbling: e unul si acelasi lucru. 
Si, pentru asemenea idioti, România să-și piarzä încrederea in casa suveraná*? de 
Habsburg, cáreia ii datorám toatá cultura, cáreia i se datoregte cultura noastrá nafionalá in 
embrion si cu rádácini? Fereascá Dumnezeu. 


[„PENTRU ACESTI THERSITES...“] 
2257 


148v Pentru aceşti Thersites din Europa, pentru aceşti barbari cari schiopäteazä ca 
dobitoacele în urma civilizației europene, guvernati de [fiinte]* corupte, adecá de renegati 
jidani si nemți, ****** noi relafiuni, bune, vechi, seculare ale poporului român cu Casa de 


Austria. 


2 ; T 
deasupra lui ereditará sters 


romanica.ro 


[„ARDELENII...“] 
2292 


er Ardelenii să felicite pe Rudolf la naşterea fiului lui. Acela * cu * ord[inul] * Mare 
Principe al Transilvaniei* ca si Voievodul* Ion Corvin va fi duce al Bucovinei* ca si Stefan 
cel Mare. Ardelenii trebuie sä salute venirea * lui in lume cu bucurie, cu incredere in 
Habsburg; cu sperantä in bunätatea lui Dumnezeu. 


[REGE AL ITALIEI, SPANIEI SI FRANTEI...“] 


2257 


SC? Radu III de Habsburg 
Papa Rege al Italiei, Spaniei si Frantei 
împăciuirea tuturor 
Se va face unirea bisericilor şi mântuirea întregei creştinătăţi. 


[3] 


a Doi oameni merită spânzurați în această ţară de felinare prin linch-justitz ca-n America, 
C. A. Rosetti şi Boerescu. Unul pentru cá e grec, arhigrec, o canalie care-a făcut din fiii lui? 
pungasi si din fata lui o curvă (Profira), altul pentru că e lacheu galonat al Austriei pentru // 

32r [că] spurcă numele român fondând societăți Jidovite, pentru că acestui secui [i]i pute sufletul 
şi inima de vicleşug cum îi put picioarele. 


[„ACEASTĂ ARHICANALIE“] 
2257 


Tow ar voiu ca acest om dezgustätor ca arátare fizicä gi dezgustätor ca moralä, cáruia[-i] pute 
inima dintr-insul si creierul cum Dh pute gura si promite să fie cauza unui *** *** între 
Austria si Rusia. 

TY acest putrefact moral si fizic, aceastä arhicanalie. 

El a introdus bátaia * in alegeri. 


? repetat din inadvertentá 
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429r 


430r 


24r 


INSEMNÄRI CU CARACTER INTIM 
[„ARTICOLELE MELE.. a 
2257 


Articolele mele de ziar revázute si publicate in volum c-o prefatä istoricá despre 
xenofobie la Rom[áni]. M[ihai] Vf[iteazul],M[atei], B[asarab], Tudor Vl[adimirescu] si 
George Lazár. 

Cronicar Radu Cápitanu. Istoria pezevenchilácului gi trádárilor * grecului. Luarea 
Tarigradului si a Moreei prin trádare | Hammer || Izvoare turcesti || Redactor en chef M. 
Eminescu. 

„Matei Bass[arab]". Organ al intereselor conservatoare a întreg poporului românesc. 

Cel întâi articol al lui „Matei Basarab“ 

Cabala tuturor. Pace la toți. 

Măguleşte pe cine vrei să pierzi! 

În acest ziar se face cabala tuturor națiunilor înconjurătoare. 

Rusia — eretica despotiei 

Austria — să ajungă la Constantinopole 

Turcia — avem interes să existe 

Ungaria — lupta fätisä 

Polonii Liceu polono-rutean la Bucureşti 

Albanezii Liceu albanezo turc * la Buc[uresti] 

Sârbii bine cu Alex[andru] C *** 


Cajolarea * celui ce vreau * să-l pierd. 
Bulgarii s-aşeze pe Carol principe 
Capitala Rusciuc, noi ne mutăm * la Giurgiu. 
Grecii luptă * fátis. 
grec hoţ 
grecilor pezevenchi 
râie de capră, foetor caprinus 
pezevenchi de la leagăn până la moarte 
Cele 3 principii aplicabile Țării Româneşti 
Avere — furată 
Muierea — curvă 
Grec — pezevenchi 


[5] 


Kaballa mea proprie cálugár — secretar general la esterne in calitate de cälugär — 
arhidiacon — arhimandrit episcop in partibus, dr. in teologie, delegat la patriarhie in afacerile 
mänästirilor inchinate (Sá formez un nume dosar al tuturor mánástirilor románe din toate 
colturile de pämänt) patriarh ecumenic. 

Domnitor al locurilor sfinte şi al Orientului întreg. 
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[6] 


2257 
428 v Cabala popoarelor balcanice. 
[13] 
38r Societatea Miron Costin 
Cabala Xenofobiei 
J. CH. I. DR 


J CH. IIR. 
& RP ۷ 


Pag. I. 
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440 aquellu 
ca! — qui 
eine — quine? 


() هه 


pentru omega c 
(s-au) — (se au) 
سس سس سس‎ 


seaunascutu 


47. [PROIECTE FIL.OLOGICE, 11], BAR 2266, | 45v 
1. sub qu şters 2. reluat pe aceeași pagină, mai spre dreapta 


2292 28r 
[12] 
Caballa lui Tictin 
Sä-i tipäreascä Academia Dictionarul — 
[13] 
Ka0aAAx mou Tiktin 20: 


Am venit sá-ti iau fugitiv * pe Matei Basarab (sä-i duc cele douä cärti ale lui indärät) ori nu 
dau pe Hahn * ori iti iau pe M.B. 


Tiktin Dictionar, latino-romäno-greco-francezo-german 
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2266, 


BAR 


14], 


E FILOLOGICE, 


IECT 


[PRO 


2266 


www dad nica io 


[14] 


¥ Legile fonologice ale limbei române şi ortogratia care rezultă din ele. 
Legenda Luceafărului 
ide Dati un premiu pentru rezolvarea problemului ortografic? 


Rezolvarea problemului ortografic. V. Frollo 


[15] 
4Y Sã ne däm exame * essame 
[16] 
20r Tot se tipăresc cărțile forma scurtă, prin urmare e bună ortografia med. 


ISTUDIUL ECONOMIEI POLITICE] 
2264 


dh Pe carey DI cumpăr în ediţie mare, [î]l leg cu hârtie intercalatä, şterg toate pasajele 
netrebnice din el, traduc juxta linea tot ce e sánátos ca idee. 
Tot aşa fac şi cu List gi cu alti economiști ce-mi convin. 
Fac un mic dicţionar der Grundbeariff der Nationalen] Ockonomie cu un sistem 
prevázütor de rezultante ale ideii generale Productiune. La place. Sporirea sferei trebuinteler. 
Erorile socialismului. 


(„STUDIUL MATEMATIC AL JOCULUI DE CÄRTI...“] 
2292 


N Studiul matematic al jocului de cärti. 
a) Să calculez suma combinatiunilor posibile intre cărți! 
x 


b) suma combinatiunilor posibile 28* cărți 
să fac exerciții jucând cu mine Însumi 
c) ce serie iese când iese una culoare întâi (ca la 21 prin trei impärteli) 
48 v La 54 de cărţi (ca sumă gonstantä) nu poate exista decât iarăși /! o sumă constantă de 
combinatiuni, o rotatiune orcare *, care trebuie să se înceapă si să se sfârşească. - Teoria mea 
despre nemurirea sufletului. 


[IDEEA MEA VIZIONARÁ..."] 


2255 
tsr Ideea mea vizionarä despre nemurirea sufletului. 
m 4 
m IL = 
m 
m m m m m m m 


T e = 
m 2 3 4 5 6 7 m 


m T ; 
dar acest  : co trebuie să se repete. Cligeu. 
m 


RNC 
* iniţial m = m 
viw.dacüromanicado 


[PROIECTE BIOGRAFICE] 
2266 
[1] 


164 Nicu Cane e azi atotputernic. Sä vorbesc cu el pentru pensia Veronicäi. Ea trebuie sä-i 

fie asigurată. 

Sä mä abonez la Brockhaus — Societatea Matei Basarab 

CEuvres de Laplace 

Immanuel Kant 

Să cumpăr opere de istorie şi să mă fac profesor de istorie la universitate. 

Să mă-nsor ca să pot răscumpăra [potegtii — sau să-mp[rum]ut bani de la Ştirbei. Avans 
să dea bătrânul oricât mai are. Restul să se ia de la creditul funciar. Dobânzile la credit şi 
ratele sä-ncerc a le plăti eu. Ştirbei Rosetti Cabală mare. l 


[2] 


IY Sluga* Dimitrie — plan scená tragicá 
Stirbei plan scenä tragicä 
Să-l văz pe Christache. Să fac curte fetei. Sä-l fac a crede că voi s-o iau. Să-l amefesc pe 


bulgar până ce se va da cu totul. 
La bătrân * 2000 4 
la maica Fevronia 1000 # 
Vasilicei (?) 


Prinţul Ştirbei 

Titu. 

Popor (să iau Cabala lui cu mine) 

M.E. 

Redactor-şef al ziarului conservator „Timpul“ 


[3] 
2292 


Tr Datoria: Maroneanu 
Scrisoarea: Maroneanu 
Poate să găsesc bani la rudele lui pentru Ipotești, să-i pun să-i facă tovarăşi la arendă pe 
Christache. 


[4] 
2262 


‚162% LE %* 
Cum o cheamă? Să-i dau un nume poetic, spaniol sau* italian. S-o pun sá-nvefe piano, 
de va putea învăţa. Să-mi fie regină *. 


Apă caldă cu parfum 
C. a închis usa. A simţit. Putin îmi pasă. E C. geloasă *, o servesc si pe dânsa, căci sunt 


în stare a servi pe două. 
În orice caz iau odaie în oras în care-mi mut încet. încet cărţile. 
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dech Mäni: halat, papuci, fes, pantaloni de casá — comme il faut. Vorbesc la casa unde-a 
locuit mosneagul, să-mi asez fetița acolo. dacă in această noapte se va dovedi bună *** ***, 
Mă duc să-i cumpăr haine și cämesi, plătesc odaia şi-i plătesc mâncarea şi-i las câțiva băni de 
cheltuială. Soarta ei atârnă ** * *** *** din astă seară. 

Să cumpăr mâne de la turc cămașă de borangic pentru dânsa, căci *** *** bine cu 
asemene cămaşă. 

Dacă are *** curată, *** ***, Să fac nilicä * apă caldă — ca să se spele şi să dau * 
lingval*, În zatu de cafea, în negru de cafea; pentru baie apa caldă. Are *** bun și *** bună, 
atunci soarta ei e făcută în Bucureşti. O fac cocotă de prima ordine. O învăţ frantuzeste sau * 
slie nemteste — să-mi toace pe greci să le meargă. 


2292 
[5] 
SAN Cabala o face cu cea pe care am *** în noaptea de la 24 spre 25 — la groasa mea. 
SS? Fetele * ca fetele *, dau eu ***, dar pentru d-ta mi-aş da şi // sufletul, s-o ştii asta de la 
mine. 
S-o *** in *** „să-i fac toate plăcerile ***. 
92۷ Cabala pezevenchei tigance 


Ştii de ce am luat pe fată acasă? Numai ca sä-ngele pe Mihalake al d-tale, ca să nu ştie 
pentru cine vin aici. Căci pentru tine viu, sufletul şi iubirea mea, căci pentru a má culca o dată 
cu tine ti-as // da tot ce poftesti tu. 

Pe grasa o duc apoi acasă — la Simtion - îi späl *** în parfumuri gi apă caldă — o *** în 
*** _ o *** dumnezeieste si după asta, de o mi plăcea, o cultivez înainte. 

Scriu * aici * pe unghie * ş-o duc acasă. Plătesc datoria ci in rate. 


[6] 
m *** pe celelalte să mă tie în curent cu amorul babei. 
Fac babei declaraţia cuvenită şi intru în relaţii cu ea. 
O casă neutră in oraș de care să nu ste nimeni. Cu două chei. Una s-o am eu — alta 
muierea la care voi tine şi voi vrea să dorm cu dânsa. Când voi schimba muierca voi schimba 
şi odaia // respectivă. Totdeauna o casă foarte izolată şi foarte nestiutä de nimenea. 


Badea Manolake Roibu *, păzitor * 
Când va fi a mea adecă un om din Ipotești care, ca un tăinuitor *, să nu ştie nimic. 


Cabala a trei intrări. 
Să citesc din nou pe Casanova si să duc viața lui. 


[7] 


sopena ii isi spală instrumentul, [i]! parfumeazä şi pleacă 


2292 


[8] 


M 
n 


Sá iau * numai grabnic * 
mireasa * cu mine 
Aline-te băiete *! 
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[9] 


ES Cabala,*** 
acid fenic 
bumbac cimbistra 
pánzá perie de dinti 
lámáie scobitori 
unt de uns pe cap 
pieptene cărneşa de noapte 
papuci Kater 
halat 
[REPROSURI] 
EE? Nu ti-i ruşine madam S.? Am arătat * servitoarei c-ai spart oglinda din cauza ei, din 
gelozie in contra ei. Bine-ti stä una ca aceasta d-tale, femeie serioasä? 
[2] 
ES D-ta ştii foarte bine că eu nu ti-am [ficut] absolut niciodată curte cu vro intenție 


oarecare; am fost totdeuna gentil cu d-ta, ti-am fäcut * *** etc, dar nimic incolo. Martorä, 
sora d-tale, care e aci de săptămâni şi care n-a putut observa absolut nimic în privirea aceasta, 
martor nepotul lui Slavici care stă zile întregi aci Talos. 


Bi 


ar Mi-ai făcut curte! 
Minti, doamnă 
M-ai EZE 
- Minţi, doamnă 
I! nevasta * se leagă de mine şi vrea să mă culc cu dânsa — Dovadă scena de gelozie 
după ce-am *** o servitoare *. 
Împiedic + a lipsi * serile de-acasă. Dacă m-ai iubi d-ta, eu n-aş icşi. — Mă mut. 
Spun cauza mutatului 
Pecete la uşă. Oglinda ca probă. 
3 Pun pecete la casă să se vază anume * oglinda cea spartă de gelozie. 
—- Dar ce era să fac? Mai * veneai la mine? Trebuia să-ţi escitez gelozia, pentru ca să te 
mai am. Nu este adevărat c-am avut a face cu fata ceea, am pus-o eu să mintä si i-am dat 20 
de franci pentru asta, numai şi numai ca să-ți esciteze gelozia. 
Acum fă ce ştii. 
Alungä-mä, iartă *-mä 


4r Ha ha ha! 


2277 
[4] 


N epäcat! 

Ti-am mai spus odată din *** *** fatală * că: 

1° n-am sä-ti vorbesc de acel sentiment odios care l-am avut pentru d-ta 

2? n-am să mai vin decât când mi-i chema si chiar dacă m-ai lăsa să te-mbrätisez Je 
serais trés honoré par cet acte de confiance de votre part. 
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[5] 
EN — M-a indus cineva in eroare a cărui nume nu-l numesc pentru cà e persoană 
respectabilä. 
— Acea persoanä respectabilä sá fie a dracului. 
Spun: Deci * nu e mizerabil ăla care ţi-a spus un asemenea lucru. 


(TERMOMETRUL ŞI PISTOLUL] 
2292 


H 
ar Cabala Bäilor 
Să cumpăr un termometru si să viu cu el la baie. in fiece [zi] un grad mai rece pân la 
zero si sub zero. 


20v S3 nu uit termometrul. 
[3] 
2266 
Te Termomctru 
Pistoale douá cu cartuge 
— 76 — (13) 
Radu DI 
[4] 
2257 
248r Untdelemn 
Revolverul 


Gloantele ascunse in îmblătoare 
Art[icolul] resp[ectiv] al Cod[ului] penal. 


[5] 
2292 


dd Dac-o muri * de spaimá * cu atát mai bine. Pistolul neincárcat. 
Ai fricá de moarte? 


(RÁMÁSAGUL DIN 25 IUNIE 1883] 
2292 


59v ` Astăzi 25 iunie 1883 la una oră gi 23 de minute după miezul nopții subsemnatii Mihai 
Eminescu şi Constantin Simfion s-au rämägit împreună. 

Mihai Eminescu a susținut că, amândoi vietuind încă, Simtion va lucra la podul care se 
va dura între Giurgiu şi Rusciuc, într-un timp în care Carol I, rege al României, va fi ales de 
bulgari principe” al Bulgariei. : 

Simtion a tágáduit aceasta. 


5 în ms. principele 
569 
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So r Cine pierde rămăşagul plăteşte două sticle de Johannisberger cari se vor bea împreună 
de cei doi subsemnati... la/Rusciuc. 


Bucureşti 25 iunie 1883 


M. Eminescu 
Const. Simtion 


[,26 IUNIE..."] 
2257 
429 r 26 iunie dim[ine]ata 
Izirescu 
Palitá * 


Fermecarea * ochilor si sufletului lángá * N^ 76 
Convenţia cu ca, scrisoarea pe care am să i-o scriu. 
Leda, sunt fiu de boier din Moldova, sunt moşier, vreau să te auz * să te văz *, să te 


crez *. 


Cabala mea proprie din portofoliu 
mit dem Schein * 


Michel Angelo 
Meine Leda 


[IUNIE 1883] 
2257 


UN Leda e germană. Prin Leda allu toate [secreltele® lui Bismarck. 
Pe Leda o iau pozitiv de nevastă prea e drăguță. 
Pentru Leda am 20 de carte de abonament la baic. Ne *** la Vila Regalä. Ne *** la 
Herăstrău. Ne *** în infinit. 


(„CAUZA DEZVOLTĂRII“) 


2257 


109۹ *** meu dat indärät de țăran să nu fie oare cauza dezvoltării mele extraordinare? 
S-o cerc c-un copil asta. li reducem ***. Şi există reduse. 
" HP 
Să vedem ce va ieşi . 


[„MĂ NIMICESC...“] 


B. Mă nimicesc pentru a te iubi?! 
Nein, mein Kind! Pentru a-mi propaga direcția de mișcare ce mi-a imprimat-o părinții 
mei n-am nevoie de-atâta sacrificiu. Aleg pământul, 
Orice pământ bun e bun. 


h - ۰ ` 5 " wg e 
cuvântul e partial anulat printr-o pată de cerneală: ar putea ۱۱ a [pro:ec ]tele 
urmează semnul de trimitere F 
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Märturia fundamentalä asupra zilei de 28 iunie 1883 


Următoarea scrisoare adresată lui Mihai Bráneanu în ziua de 16 iulie 1883 ne 
ajută să stabilim, pentru prima dată în istoria eminescologiei, ce s-a întâmplat în ziua 
de 28 iunie 1883 cu adevărat. 

Maiorescu a primit biletelul doamnei Slavici, pe la orele 6 dimineaţa (biletelul 
se păstrează la Institutul de Istorie Literară şi Folclor). 

La ora 7, acasă la Maiorescu în strada Mercur nr. 1, soseşte Constantin Simtion 
(venea pentru prima dată la Maiorescu; îl va însoţi la Institutul Caritatea al lui Şuţu, 
punând la cale internarea forțată a lui Eminescu). 

La ora 10 Eminescu soseşte la Maiorescu. Discută aproximativ 15 minute, timp 
în care Maiorescu îi propune internarea la Şuţu, îi spune să meargă la Simtion de unde 
ar urma să fie „luat” şi internat. Eminescu în mod cert nu este de acord si se ascunde în 
Baia Mitraşevski, în jurul orei 11. (Episodul Capşa nu există, nici aşa-zisul drum cu 
Ventura la Cotroceni pentru a-l împuşca pe rege, regele fiind la Sinaia.) 

Maiorescu trimite la ora 10:30 o telegramă către K(remnitz) în care îi transmite 
un mesaj special pentru rege. 

Între orele 11 şi 19 Eminescu stă ascuns în Baia Mitraşevski. La ora 19 
autoritatea (politia, adică), doctori (trimişii lui Şuţu), etc. (amici, spioni „la două 
capete” între care si Ocägeanu). Eminescu se opune arestării forțate, se luptă contra 
tuturor, este pus în cămaşa de forță dezbrăcat. 

Iată scrisoarea: 


Bucureşti, 16 iulie 1883 

Dragă Misule, 

Un băiat îmi aduse epistola ta aici în suterană şi la moment iţi răspund. 
Merindele le voi lua târziu, nu vă mulțumesc, ci doresc ca să vă mulțumesc cât de 
curând la mine cu o friptură din dobitoacele îndopate ce mi-afi trimis. 

Nimic nu se ştie despre Opera ta! 

Cât despre Eminescu nu mai încape speranță de îndreptare. 

Cum a auzit că fratele său — acum câteva spătămâni —, în loc să plece, a luat 
bani din toate părțile, umbla agitat ziua-noaptea, cheltuia, iar împrumuta bani etc. şi 
de plecat acasă, nu putea. Avea groază. Însuşi a prevestit pe unii amici, sd 
îngrijească de el, că-şi va perde mintile. 

Ín cele din urmá brusca pe toatá lumea. A amenintat cu revolverul pe Miulescu 
in prezenta lui Ciuflecu; Simtion, inginerul la care stetea mai mult, a observat cá nu 
e lucru curat, noi nu-l mai vedeam, cáci el avea concediu de plecare. Eminescu 
simțindu-se însuşi decäzänd a 1 totodată că vor fi siliți cei de lângă el să-l 
asigure la Balamuc. Deci a fugit într-o baie unde a stat mai toată ziua ascuns. Isi 
rupsese toate hainele, aruncându-le în apă. Când s-au dus acolo cu autoritatea, 
doctori etc., el s-a luptat contra tuturor; a fost şi Ocds; l-au pus în fine în cămaşa de 
forţă şi l-au dus la Şuţu, unde amicii au să plătească pe lună 300 fr. pentru el. Acolo 
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il viziteazä mai des Ocäs, ducändu-i rufe; acum doctoru' nu mai primeste pe 
altcineva, zicánd cá face ráu pacientului. El tot aiureazá despre câte în soare şi lună! 


Are insomnie — deci nu va suferi mult timp! 

România liberă e guvernamentală — Laurian pleacă cu o misie în streinătate. 
Altfel — Mizerie! 

Nu spui unde mergi, te vom revedea în curând? 


Salutări lui Peteu şi tuturor. Bine şi sănătate de la al tău 
Dinu 


Imediat i se întocmeşte Dosarul 968 de interdicție. Imediat i se administrează 
prima doză de mercur... 
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